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Priekšvārds

Latviešu valodas dialektu atlanta sējumā Morfoloģija II. Sintakse iekļautas 
110 kartes un to komentāri, kā arī to kopsavilkumi angļu valodā. Šajā sējumā karto-
grafētas darbības vārda dažādas formas un daži apstākļa vārdi. Tā kā atsevišķa sin-
takses sējuma izstrāde nav paredzēta, šajā sējumā ievietotas arī 12 sintakses kartes, 
kuras atspoguļo dialektiem raksturīgākās sintaktiskās īpatnības.

Tāpat kā iepriekšējā Latviešu valodas dialektu atlanta Morfoloģijas I sējumā 
kartēs netiek rādīti visi dažādie fonētiskie varianti ar izlokšņu grupai / dialektam 
tipiskajām intonācijām, šauro un plato, īso un garo patskaņu izrunas atšķirībām, 
dažādiem pārskaņas veidiem, palatalizāciju, galotnes redukciju utt., kas neietekmē 
formas morfoloģisko pazīmju raksturojumu. Tā kā daudzas fonētiskās iezīmes ir 
noderīgas, lai gūtu pilnīgāku priekšstatu par aprakstā iekļauto formu morfonoloģis-
kajām niansēm, komentārā tās parasti tiek minētas.

Kartes un komentārus sagatavojušas Ineta Kurzemniece, Liene Markus-Narvila, 
Anna Vulāne, Anna Stafecka (arī darba zinātniskā vadītāja). Karšu elektronisko 
versiju izstrādājušas, papildinājušas un precizējušas Anete Daina, Elizabete Laura 
Punka un Liene Markus-Narvila. Darba tehniskajā sagatavošanā piedalījušās Anete 
Daina, Daira Vēvere.

Kopsavilkumu angļu valodā tulkojis Guntars Dreijers.
LVDA sējumā Morfoloģija II. Sintakse lasītāju ērtības labad ir ievietotas arī lat-

viešu valodas dialektu un intonāciju kartes, kā arī fonētiskās transkripcijas, karšu 
un komentāru principu apraksts, fonētiskā transkripcija, izmantotie avoti un litera-
tūra, kā arī Latviešu valodas dialektu atlanta izlokšņu tīkls un izlokšņu alfabētiskais 
saraksts.

Šī sējuma sagatavotājas ir pateicīgas LU Latviešu valodas institūta direktorei 
Dr. philol. Sandai Rapai un Dr. philol. Annai Vulānei, kuras izskatījušas un zinātnis-
ki rediģējušas LVDA sējumu Morfoloģija II. Sintakse, un recenzentiem: Dr. philol. 
Albertam Sarkanim un profesorei Dr. philol. Vilmai Šaudiņai.

Tāpat kā pārējo, arī LVDA sējuma Morfoloģija II. Sintakse tapšanā (materiā-
lu vākšanā, pārbaudīšanā un ekscerpēšanā, kartotēkas veidošanā) lielu ieguldījumu 
devuši LU Latviešu valodas institūta valodnieki, Latvijas Universitātes, Liepājas 
Universitātes, Daugavpils Universitātes docētāji un studenti, daudzie latviešu valo-
das un literatūras skolotāji un kultūras darbinieki visos Latvijas novados. Paldies 
viņiem visiem! 

Anna Stafecka
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IEVADS

1  Plašāk sk. Latviešu valodas dialektu atlants. Morfoloģija I. Apraksts, kartes un to komentāri. Rīga: LU Latviešu valodas institūts, Zinātne, 2021, 12.–13.

Atlanta izlokšņu tīkls1

Atlanta tīkls aptver visas latviešu valodas izloksnes Latvijas teritorijā. Izloksnes 
kartē numurētas arābu cipariem, sākot no Latvijas teritorijas ziemeļrietumiem – 
tātad kartes augšdaļas. Izlokšņu tīkls kārtots meridiānu joslās. 

Latviešu valodā izdala 3 dialektus (vidus, lībisko un augšzemnieku), kuri vei-
dojušies uz latviešu cilšu – kuršu, zemgaļu, sēļu, latgaļu – valodu (vai to dialektu) 
pamata un kuros apvienotas 512 izloksnes. Latviešu valodniecībā par izloksni sauc 
nelielā apvidū (viena pagasta, parasti pēc 1939. gada administratīvi teritoriālā ieda-
lījuma, robežās) runāto valodas paveidu. To rašanos ir veicinājuši sabiedriski poli-
tiskie un ekonomiskie apstākļi, kad dzimtbūšanas laikā zemnieki zaudēja tiesības 
pāriet no viena dzimtkunga pie cita, pārtrūka sakari starp dažādām muižām piederī-
gajiem zemniekiem. 

Izloksnes teritorija pamatos saskan ar bijušo muižu un arī draudžu robežām, 
taču atšķirības dažkārt vērojamas arī viena pagasta robežās, it sevišķi, ja kādas tā 
daļas iedzīvotāji pieder pie citas draudzes vai arī tos no pārējās pagasta teritorijas 
šķir dabas objekti – lieli meži, purvi, upes vai ezeri. 

Latviešu valodniecībā dialektu robežas pieņemts noteikt nevis pēc vienas 
izoglosas, bet gan pēc izoglosu kopuma, kas rāda vairākas izlokšņu īpatnības. Tā kā 
parasti visas šīs izoglosas nesakrīt pilnīgi, precīzas dialektu un izlokšņu grupu robe-
žas nemaz nav tik viegli nosakāmas. 

 

Kartes
Sējumā Morfoloģija II. Sintakse iekļautas 110 kartes, kas veidotas atbilsto-

ši LVDA programmas morfoloģijas un sintakses jautājumiem. Ievēroti iepriekšējos 
LVDA sējumos izmantotie kartografēšanas principi. 

Vienā kartē parasti rādīta vienas morfoloģiskās parādības areālā izplatība. 
Atkarībā no kartografējamā materiāla specifikas un kvalitātes katrā kartē morfo-
loģisko un fonētisko variantu atspoguļojums ir atšķirīgs, piemēram, ā- un o-celma 
galotņu varianti ne katrreiz doti kartē, taču detalizēti aprakstīti komentārā. 

Visas LVDA sējuma Morfoloģija II. Sintakse kartes ir krāsainas. Kartografējot 
visas valodas parādības, izmantota divējāda sistēma – krāsas un simboli. To izvēle 
atkarīga no izlokšņu materiāla daudzveidības. Izloksnēs lietotie varianti, kas ir arī 

latviešu literārās valodas norma, atspoguļoti ar dzeltenas krāsas laukumiem. Citu 
dialektālo variantu izplatība tiek rādīta ar svītrotiem vai punktotiem laukumiem 
vai simboliem (apļiem, kvadrātiem, trīsstūriem u. c.). Vienā kartē ar laukumiem 
vai zīmēm atspoguļoti visi vienas morfoloģiskās parādības nosaukumi. Izmantotas 
3 krāsas: dzeltens laukums, zaļas svītras vai punktējums un melni simboli. 

Kartes kreisajā apakšējā stūrī ir kartes atslēga, kurā doti kartē izmantotie apzī-
mējumi (krāsaini, svītroti vai punktēti laukumi un simboli) līdz ar to atšifrējumu 
kursīvā. Morfoloģiskā un sintakses parādība, kas saskan ar literāro valodu, parasti 
atspoguļota ar dzeltenu laukumu. 

Krāsu un zīmju izvēle samērā brīva, tomēr galvenais to izvēles kritērijs ir areālās 
izplatības pārskatāmība. Plašāk un kompaktāk sastopamās parādības tādēļ apzīmē-
tas ar laukumiem, bet savstarpēji tuvas parādības – ar to pašu vai līdzīgām zīmēm. 

Parasti kartografēts viss izlokšņu materiāls, taču dažkārt atsevišķas sporādis-
ki reģistrētas parādības minētas tikai komentārā. Nav kartografētas arī, autoruprāt, 
nepārprotami kļūdainas parādības. 

Kartēs nav atsevišķi izdalīti ekspedīciju materiāli, kā arī dažādos avotos 
(20. gadsimta izlokšņu aprakstos, tekstos) fiksētās morfoloģiskās un sintaktiskās 
parādības. 

Informanti pamatos ir vecākās vai vidējās paaudzes izlokšņu runātāji, kaut gan 
tas ir zināmā mērā nosacīti, jo kartēs un komentāros atspoguļotais materiāls vākts 
ilgākā laika posmā. 

Labotas acīmredzamās kļūdas un novērstas nekonsekvences, taču ne vienmēr 
ir bijusi iespēja materiālu pārbaudīt. Literārās valodas ietekme pastiprinās, arī pat 
vecākās paaudzes runā. Dažkārt atstātas tikai tās formas vai sintaktiskās konstruk-
cijas, kas saskan ar literāro valodu, lai izvairītos no datu patvaļīgas interpretācijas. 

Karšu komentāri 
Katrai LVDA sējuma Morfoloģija II. Sintakse kartei ir izstrādāts komentārs. 

Tā sākumā dots komentāra un kartes nosaukums, bet iekavās – LVDA programmā 
formulētais jautājums. Tāpat kā LVDA Fonētikas un Morfoloģijas 1. daļas sējumā, 
arī Morfoloģijas II daļas un Sintakses sējumā gadījumos, kad kartē atspoguļotais 
materiāls ir ticis modificēts – sašaurināts vai paplašināts, – tas redzams kartes un 
komentāra formulējumā. 
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Komentāra ievadā dotas vispārīgas ziņas par kartografēto parādību. Kā pir-
mais tiek dots tas variants, kurš ir arī literārās valodas vārds vai forma. Raksturojot 
visus kartografētos vārdus, vispirms aplūkota to izplatība latviešu valodas izloks-
nēs, norādes uz cilmi. Tālāk seko viss kartē atspoguļotais materiāls, kas sakārtots 
šķirkļos noteiktā sistēmā – pēc dialektiem un izlokšņu grupām. Ja parādība ir ļoti 
plaši sastopama, netiek nosauktas visas izloksnes, bet tikai norādīts uz plašāku 
lietojuma teritoriju. Komentāros pilnīgāk raksturoti morfoloģiskie un fonētiskie 
varianti. 

Ilustratīvie piemēri, materiālu vācēju piezīmes, norādes uz avotiem dotas ieka-
vās aiz attiecīgā izloksnes numura. Ja aiz vairākām izloksnēm, kas savienotas ar 
domu zīmi, seko piemērs iekavās, tad tas attiecas uz visām minētajām izloksnēm. 
Izloksnes netiek apvienotas numuru grupās, ja kāds piemērs attiecas tikai uz vienu 
izloksni. Ja ilustratīvajā materiālā dotas neprecīzas formas, tad labotas tikai acīmre-
dzamās kļūdas. 

Iespēju robežās dots arī izlokšņu ilustratīvais materiāls un savāktajā materiālā 
atrodamās piezīmes par kartografēto vārdu vai sintaktisko konstrukciju lietojumu 
dažādu paaudžu runā vai dažādos laika posmos. 

Komentāros norādīti arī attiecīgās parādības reģistrējumi avotos (sk. izmantoto 
avotu sarakstu). Ja aiz izloksnes numura iekavās ir piezīme arī ar norādi uz avotu, 
tas nozīmē, ka attiecīgā parādība fiksēta gan ekspedīciju materiālos, gan arī avotā, 
tādējādi akcentējot tās noturīgumu laika gaitā. 

Komentāra beigās dažkārt dots kartē neatspoguļotais materiāls – galvenokārt 
nedrošās vai apšaubāmās formas. 

Gadījumos, kad FBR un citos avotos lietotas specifiskas zīmes intonāciju 
apzīmēšanai, komentāros tās dotas atbilstoši mūsdienu fonētiskās transkripcijas 
principiem. 

Fonētiskā transkripcija2 
Latviešu valodas dialektu atlanta Morfoloģijas daļā ir ievērota mūsdienu lat-

viešu dialektoloģijā lietotā fonētiskā transkripcija, kas publicēta LVDA materiā-
lu vākšanas programmā (LVDA progr. 10–28), M. Rudzītes monogrāfijā Latviešu 
dialektoloģija (Rudzīte 1964: 47–58), kā arī LVDA Fonētikas sējumā, ko izstrādājis 
Alberts Sarkanis. Morfoloģijas daļā minētajos avotos ievietotās norādes par vieno-
tu transkripciju dotas saīsināti, balstoties uz LVDA Fonētikas sējumu (LVDA 2013: 
13–17). 

Latviešu valodā vārda uzsvaru, kurš parasti ir uz pirmās zilbes, neapzīmē. 
Gadījumos, kad uzsvars nav vārda pirmajā zilbē, tas apzīmēts ar punktu [∙] uzsvērtās 
zilbes priekšā mazā burta augstumā: ne∙maz. 

2  Plašāk sk. LVDA 2013: 13–17.

Intonācijas apzīmētas garajās zilbēs (ar garu patskani, divskani vai diftongisku 
savienojumu). 

Stieptā intonācija apzīmēta ar cirkumfleksu [˜] virs garā patskaņa burta (bez 
garumzīmes): mãte, ceļã, divskaņos un diftongiskajos savienojumos – virs otrā kom-
ponenta: saũle, priẽde, pum̃purs. Ja divskaņa otra daļa tiek vāji izrunāta, intonācijas 
zīme ir rakstīta virs pirmā komponenta: sõul lībiskajās izloksnēs. 

Krītošā intonācija apzīmēta ar gravi [ˋ] virs garā patskaņa, piem., mèle, divska-
ņos un diftongiskajos savienojumos – virs pirmā komponenta: màize, gàls. Ja aiz 
gara krītoši intonēta patskaņa tai pašā zilbē seko plūdenis vai nāsenis, veidojot tauto-
sillabisku savienojumu, virs patskaņa likta ne tikai intonācijas zīme, bet arī garumzī-
me: bā̀rz'i, lḕ̦ns. Atsevišķos gadījumos dažās sēliskajās izloksnēs, ja krītoši intonēts 
divskaņa otrs komponents, gravis ir rakstīts virs tā: nuòkrẏtu. 

Ar gravi apzīmēta arī grūstā intonācija – krītošās intonācijas modificējums 
nebalsīgu līdzskaņu priekšā, kas sastopams sēliskajās izloksnēs: mùxsu, òixta. 

Lauztā intonācija apzīmēta ar jumtiņu [ˆ] virs garā patskaņa (bez garumzīmes): 
âbele, p'ä̂c', divskaņos un diftongiskajos savienojumos – parasti virs otrā komponen-
ta: meîta, dziêdam̂, var̂de, kal̂ns. Gadījumos, kad divskaņa otrā daļa tiek vāji izrunā-
ta, lauztās intonācijas zīme rakstīta virs pirmā komponenta, piem., tôut ‘tauta’ lībis-
kajās izloksnēs.

Kāpjošā intonācija apzīmēta ar akūtu [ˊ] virs garā patskaņa: ábele, távùos, 
divskaņos un diftongiskajos savienojumos – virs otrā komponenta: meíta, doŕbùos, 
dä:sviéd. Dažkārt sēliskajās izloksnēs akūts ir uz divskaņa pirmā pagarinātā kom-
ponenta: ǻugùms, láižàm. Kāpjošā intonācija ir sastopama sēliskajās izloksnēs, un tā 
atbilst triju intonāciju apgabala lauztajai intonācijai. Īsa patskaņa pagarinājumu apzī-
mē ar kolu [:] aiz patskaņa: ce:ļs. Ja īss patskanis tiek pagarināts un pagarinājumu 
izrunā ar kāpjošu intonāciju, tad kāpjoši intonētais pagarinātais patskanis ir apzīmēts 
ar akutētu kolu [:]́ aiz tā, piem., do:́rps, ko:́lnc, šy:́s. 

Sēlisko izlokšņu kāpjošā intonācija avotos ir apzīmēta dažādi. FBR publicēta-
jos izlokšņu aprakstos un citos avotos tā apzīmēta ar cirkumfleksu, jumtiņu (˜ vai ˆ)  
vai kādu citu specifisku zīmi. LVDA Morfoloģijas daļas komentāros intonācijas 
atspoguļotas atbilstoši mūsdienu fonētiskās transkripcijas principiem – ar akūtu, sal., 
piem., g'ol̂'d'îm Aknīstē 368 (Ancītis 1977: 188) un g'oĺ'd'ím Aknīstē 368 (LVDA). 

Kāpjoši krītošās intonācijas paveids apzīmēts ar puslociņu [̑ ] virs garā patskaņa 
burta: mȇlȩ, brȃelié, bet divskaņos un diftongiskajos savienojumos – virs otrā, dažkārt 
virs pirmā komponenta, ja tas ir nedaudz pagarināts: ǻbuȏļs, pil̑nc, pȋenc. Puslociņš lie-
tots sekundāri pagarināto patskaņu kāpjoši krītošas izrunas apzīmēšanai lībiskajās izlok-
snēs, piem., kȃz, dȃb, un sēlisko izlokšņu krītošās intonācijas modificējuma apzīmēšanai. 

Sena gara patskaņa tautosillabiskos savienojumos ar plūdeni vai nāseni kāpjoši 
krītošās intonācijas zīme ir rakstīta virs patskaņa garumzīmes: tȃidā̑m, vō̑e̦rd'i. 

Lībisko izlokšņu stiepto un lauzto zilbju sekundārie pagarinājumi – stiepti krī-
tošā un lauzti krītošā intonācija – apzīmēti ar attiecīgo intonācijas zīmi virs patskaņa 
vai divskaņa un ar kolu aiz tā, piem., priẽ:d, kâ:d, uô:g. 
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Skaņu apzīmējumi 
Latviešu dialektoloģiskajos rakstos lietotās fonētiskās transkripcijas pamatā ir 

latviešu alfabēts, kas papildināts ar dažiem īpašiem burtiem un diakritiskām zīmēm. 

Patskaņu apzīmējumi 
Ar burtiem a, ā, e, ē, i, ī, o, u, ū apzīmētas skaņas, kādas runā literārajā valodā. 
Patskaņu pagarinājums ir rādīts ar kolu [:] aiz attiecīgā burta: lo:pa, jú:m's', 

mú:ms'. 
Pārgarš patskanis apzīmēts ar intonācijas zīmi virs patskaņa burta un kolu aiz 

tās, piem., kâ:d ‘kādi'. 
Gadījumos, kad izlokšņu pierakstos ir parādīts zilbes patskaņa garums, bet nav 

norādīta zilbes intonācija, patskaņu garums dažkārt apzīmēts ar svītriņu virs tā, 
piem., kolnā, upē, naktī. 

Pārīss patskanis – vāji izrunāts gala zilbes patskanis vai divskaņa elements, kā 
arī anaptikses un epentēzes patskanis – apzīmēts ar mazu attiecīgā patskaņa burtu, 
ko raksta augstāk: ziraņi, kùokiem, kuokiem, mešsaradzene. 

Pārīss patskanis, kura kvalitāte nav nosakāma, ir apzīmēts ar apostrofu: zir'ks, 
dsk. A. vil̂k's kùok's. Dažkārt avotos nenosakāmas kvalitātes pārīss patskanis apzī-
mēts ar defisi, piem., tẽ̦u̯-s (FBR XVI 122). 

Patskaņu šaurāka izruna apzīmēta ar punktu zem attiecīgā patskaņa burta (ẹ, 
ē �), platāka izruna – ar horizontālu svītriņu zem patskaņa burta (e̱, ē̱), piem., dsk. D. 
siẽve̱, lap:e̱, ruôke̱. 

Patskaņu nezilbiska izruna apzīmēta ar puslociņu zem burta: sau̯s, izbràukai̯. 
å, ā̀̊  – labializēta a, ā skaņa; sastopama galvenokārt lībiskajās un augšzemnieku iz-

loksnēs: låpa, kå̀ja, nåkc. 
ae, āe – parasti palatālās pārskaņas rezultātā pārskaņots a, ā ar e epentēzi (gaels, aebi, 

gráebeklis). 
ȧ, ǡ – seklāka jeb gaiša, vairāk priekšēja a, ā skaņa ar artikulācijas pavirzījumu 

tuvāk centram (ȧb'i, brȧ̑ļȧ). 
ä, ǟ  – gaiša, priekšēja a, ā skaņa; izruna tuva platās e̦, ē̦ skaņas izrunai (m'äś, 

m'äd'äņč). 
äe, ǟe – parasti palatālās pārskaņas rezultātā pārskaņots ä, ǟ ar šaura e epentēzi 

(gä:ed'i). 
āa̯  – paplašināta ā skaņa lielākoties augšzemnieku izloksnēs (màa̯ja). 
ae  – a skaņa ar vieglu e epentēzi. 
ẹ, ē �  – skaņa, kas ir šaurāka par šauro e, ē un ir sastopama lielākoties sēliskajās iz-

loksnēs (pa:ņẹ̀m). 
e̦, ē̦  – plata e, ē skaņa, kādu dzird lielākajā daļā vidus dialekta izlokšņu (ve̦cs, bḕ̦rns, 

dê̦ls), kā arī literārajā valodā. 

e̱, ē̱  – vidēji plata jeb pusplata e, ē skaņa, vidēja starp e, ē un e̦, ē̦ (skrùode̱rìene̱, 
mùote̱). 

ǝ  – vidēja augstuma nesaspriegts patskanis, ko sastop augšzemnieku izloksnēs: 
Rìəkstiǝ̀ne̦, saȋmenìǝks. 

i̯  – nezilbisks i, līdzskaņa vokalizējums aiz patskaņiem (dui̯, b'ei̯s'). 
īi̯  – paplašināta ī skaņa lielākoties augšzemnieku izloksnēs (pìi̯ći). 
y, ȳ  – velāra i, ī skaņa, krievu cietajai ы skaņai līdzīgs patskanis augšzemnieku 

(īpaši latgaliskajās) izloksnēs (myza, vỳłks, cỳłvàks). 
ẏ, ẏ̄  – velarizēta i, ī skaņa, kas ir vidēja starp i, ī un y, ȳ augšzemnieku izloksnēs 

(vẏsta, vac:ẏs). 
o, ō – skaņa, kas sastopama latviešu literārajā valodā internacionālos vārdos un aiz-

guvumos, bet izloksnēs (lielākoties augšzemnieku) arī mantotos vārdos (lopa, 
vokòrs, mòsa, kòja). 

ɔ, ɔ̄  – ļoti plata o, ō skaņa (šɔ̀s). 
öe, ȫe – parasti palatālās pārskaņas rezultātā pārskaņota ö, ȫ skaņa ar šaura e epentēzi, 

kas sastopama sēliskajās izloksnēs (gö̑ e̦d'i, zö́ e̦l̇ä). 
oe̦, ōe̦, öe̦, ȫe̦  – parasti palatālās pārskaņas rezultātā pārskaņota o, ō skaņa ar plata e̦ 

epentēzi, kas sastopama sēliskajās izloksnēs (to:eu̯i, koeziņa). 
ö, ȫ  – priekšēja o, ō skaņa, kas ir sastopama sēliskajās un dziļajās latgaliskajās iz-

loksnēs aiz mīkstajiem līdzskaņiem; izruna tuva vācu ö skaņai. 
u̯  – nezilbisks u, līdzskaņa vokalizējums aiz patskaņiem (te̱:u̯, nau̯, pau̯sarìe) vai 

paplašinātas u skaņas otrais komponents (mûu̯sus, jûu̯sus). 
ü, ǖ  – priekšēja u, ū skaņa, ko sastop galvenokārt sēliskajās izloksnēs pēc vai pirms 

palatāliem līdzskaņiem ( jüm's, müm's', s'ün'c'). 
ue  – u skaņa ar vieglu e epentēzi. 
üi  – parasti palatālās pārskaņas rezultātā pārskaņota u, ū skaņa ar i epentēzi 

( jǘ:im's', mǘ:im's').
Patskaņu nepilna diftongizācija ir apzīmēta ar pirmā vai otrā komponenta ska-

ņas reducējumu: ā > oā; ē > iē vai ie̱, vai iē̦; ī > eī vai ǝī, vai ǝīi; ō > ōa vai ōa; ū > aūu̯ 
vai oū, vai oūu̯, vai ǝū, vai ẏu, vai yu (moàjâ < mājā, oârâ < ārā, miēle < mēle, moùsu < 
mūsu, izkôapa < izkāpa utt.). 

 

Divskaņu apzīmējumi 
Ar burtiem ai, au, ie, ei, eu, iu, uo, ui ir apzīmēti divskaņi, kādus runā literārajā 

valodā. Literārās valodas divskaņa [uo] apzīmēšanai lietots uo: kùoks, sluôta, uõla. 
 Noteiktā pozīcijā var būt šādi pārskaņoti divskaņi: 

au  – ar daļēji vai pilnīgi labializētu pirmo komponentu åu vai ou (låũks, loũks lī-
biskajās un sēliskajās izloksnēs), vai palatālajā pārskaņojumā äu, aeu (sä̀ule̱, 
saeule̱). 

ai  – ar daļēji vai pilnīgi labializētu pirmo komponentu åi vai oi (rùokå̀i soȋmnícu). 
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uo  – ue (kuêk) vai ue̦ (uozue̦liņi), vai ua (dùaŕt'), vai oa (kòarpe̦), vai ar e, e̦ epentēzi 
uoe, uoe̦ (kùoeciņč, suȏe̦d'is). 

ie  – ie̱ (tie̱) vai ie̦ (bie̦), iä vai ia (tiârgs). 
eu  – e̦u (e̦údìnc). 
iu  – yu (cỳuka) vai ẏu (cẏ̀uka). 
üo  – divskanis ar priekšejās rindas ü, piem., ćüoļs', dsk. L. pr'ìd'üôs, up'üôs, sasto-

pams galvenokārt augšzemnieku dialektā. 
Divskaņu nepilna monoftongizācija ir apzīmēta ar pirmā vai otrā komponenta 

skaņas reducējumu: ie > ie vai ie̱, vai ie̦; uo > uō. 

Līdzskaņu apzīmējumi 
Ar burtiem b, c, č, d, f, g, ģ, h, j, k, ķ, l, ļ, m, n, ņ, p, r, s, š, t, v, z, ž ir apzīmētas 

skaņas, kādas runā arī literārajā valodā. Balsīgā afrikāta dz, dž apzīmēta ar dz, dž 
(vajadzēt, lyudžu) vai ʒ, ǯ (daʒis, daǯi).  

Citi izloksnēs sastopamie līdzskaņi: 
ł – velāra l skaņa, ko dzird lielākoties augšzemnieku izloksnēs velāru skaņu 

priekšā (koł̂nc, łỳłs). 
l̇ – gaiša l skaņa (galvenokārt sēliskajās izloksnēs; pl̇uós't'i, kòl̇st). 
ŋ – velāra n skaņa, ko runā pirms k, g (ruŋ̃ga, buŋgås). 
ŗ – palatāla r skaņa resp. mīkstais ŗ (kaŗš, gŗãvis). 
x – velārais spirants jeb ciets mīksto aukslēju berzenis, ko dzird sēliskajās izlok-

snēs aiz grūsti intonētiem gariem patskaņiem vai divskaņiem nebalsīga līdzskaņa 
priekšā; atkarībā no tā stipruma ir apzīmēts ar mazu vai normālu x burtu (màxsa 
‘māsa’, jùxsu, mùxsu). 

Līdzskaņi j un v, ja vien tiem nav zilbes veidotāja funkcija, bieži vien vokalizējas 
par i̯, u̯ vai pat par patskaņiem vai divskaņu otrajiem komponentiem i, u (tau̯s, seu).

Līdzskaņu palatalizācijas apzīmēšanai augšzemnieku un lībiskajās izloksnēs lie-
tota t. s. minūtes zīme aiz līdzskaņa burta (b', c', č', dz', dž', g', k', l', m', n', p', r', s', š', 
t', v', z', ž', piem., s'ir̂d'u, nakt'u, kaļv'ìņa). Augšzemnieku izloksnēs ir sastopama arī 
vājā palatalizācija, atlanta materiālu vācēji to bieži vien ir apzīmējuši ar puslociņu [ ̑ ] 
virs līdzskaņa burta. Komentāros tā nav atspoguļota. 

Līdzskaņu zilbiska izruna ir apzīmēta ar aplīti zem burta (koł́n̥s, bedr̥). 
Līdzskaņu daļējs balsīgums ir apzīmēts ar vertikālu svītriņu zem nebalsīga līdz-

skaņa burta (ne̦s̩dams). 
Plūdeņu un nāseņu nebalsīga izruna tiek apzīmēta ar punktu zem attiecīgā līdz-

skaņa burta (ḷ, ṇ, ṛ, ṃ): katḷs, katṛs. 
Līdzskaņu pusgarums ir parādīts ar kolu aiz burta: sak:a, ak:. 
Līdzskaņu garums, ja zilbes robeža nav saklausāma līdzskanī, parasti ir apzī-

mēts ar svītriņu virs burta (lap̄, sak̄, prât̄, mat̄s). 
Vāji izrunātu līdzskani apzīmē ar mazu burtu, piem., ó:kmn̥c, oúdn̥c. 
Savāktajos izlokšņu materiālos sastopamas arī atkāpes no vienotās transkripci-

jas vai dažādas pieraksta variācijas, piem., mežs, mešš, meš: u. tml. Parasti pierakstu 
īpatnības ir saglabātas, tikai retos gadījumos tās ir transkribēts tuvāk reālai izrunai, 
salīdzinot analoģisku vārdu pierakstus blakus izloksnēs. 

Izlokšņu materiāli LVDA ņemti no dažādiem avotiem, kas pierakstīti gal-
venokārt no 20. gadsimta 20. līdz 80. gadiem (LVDA 1999: 18), tāpēc, tāpat kā 
Leksikas un Fonētikas daļā, tā arī Morfoloģijas daļā parasti ir respektēta vācēju 
lietotā transkripcija, izņemot atsevišķus gadījumus, kad skaidri redzamas pieraksta 
neprecizitātes. 

Izlokšņu tekstu pierakstos lietota parastā interpunkcija. 
Komentāros lietotas vēl šādas papildu zīmes: 

> – pārvērties par
< – radies no
: vai // – paralēlforma
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XVIII. Rīga: Latviešu filologu biedrība, 1938, 32–51.

Stafecka 2016 – Stafecka, Anna. Latgales latgaliskā izloksne: Nautrēni. Avoti vēl neizsīkst. Lat-
viešu valodas dialekti 21. gadsimtā. Rīga: LU Latviešu valodas institūts, 2016, 370–458.

Straupeniece 2018 – Straupeniece, Daiga. Latviešu valoda Lietuvā – Būtiņģē un Sventājā. Liepājā: 
LiePA, 2018.

Strautiņa 2007 – Strautiņa, Marta. Mārcienas izloksne. Rīga: LU Latviešu valodas institūts, 2007.
Šenkevice 1938 – Šenkevice, Elza. Snēpeles pagasta izloksne. Filologu biedrības raksti. XVIII. 

Rīga: Latviešu filologu biedrība, 1938, 19–31.
Šmite 1928 – Šmite, Tekla. Sarkanmuižas pagasta izloksne. Filologu biedrības raksti. VIII. Rīga: 

Latviešu filologu biedrība, 1928, 108–134.
Šmite 1932 – Šmite, Tekla. Kārsavas pagasta izloksne. Filologu biedrības raksti. XII. Rīga: 

Latviešu filologu biedrība, 1932, 49–58.
Šmite 1958 – Šmite, Elfrīda. Vidus un lībisko izlokšņu saskare Dauguļos. Latvijas PSR Zinātņu aka-

dēmijas Valodas un literatūras institūta Raksti. VI. Rīga: LPSR ZA izdevniecība, 1958, 5–99.
Tambergs 1936 – Tambergs, Jānis. Bēnes izloksne. Filologu biedrības raksti. XVI. Rīga: Latviešu 

filologu biedrība, 1936, 139–159.
Tichovskis 1933 – Tichovskis, Heronims. Pildas pagasta izloksne. Filologu biedrības raksti. XIII. 

Rīga: Latviešu filologu biedrība, 1933, 37–62.
Turkupulis 1924 – Turkupulis, Jānis. Preiļu pagasta izloksne. Filologu biedrības raksti. IV. Rīga: 

Latviešu filologu biedrība, 1924, 97–100.
Turkupulis 1928 – Turkupulis, Jānis. Preiļu pagasta izloksnes apraksta turpinājums. Filologu 

biedrības raksti. VIII. Rīga: Latviešu filologu biedrība, 1928, 10–18.



16

Ūsele 1998 – Ūsele, Veneranda. Tilžas izloksnes apraksts. Rīga: LU Latviešu valodas institūts, 1998.
Valtere 1938 – Valtere, Emma. Pērkones izloksne. Filologu biedrības raksti. XVIII. Rīga: Latviešu 

filologu biedrība, 1938, 123–135.
Vēvere 2016 – Vēvere, Daira. Kurzemes un Vidzemes lībiskās izloksnes: Ugāle, Pope un 

Svētciems. Avoti vēl neizsīkst. Latviešu valodas dialekti 21. gadsimtā. Rīga: LU Latviešu 
valodas institūts, 2016, 212–263.

Vīksne 1936 – Vīksne, Irma. Sunākstiešu izloksne. Filologu biedrības raksti. XVI. Rīga: Latviešu 
filologu biedrība, 1936, 40–62.

Vīksne 1937 – Vīksne, Irma. Daudzesiešu izloksne. Filologu biedrības raksti. XVII. Rīga: 
Latviešu filologu biedrība, 1937, 143–161.

Vīksne 1940 – Vīksne, Irma. Sēlpiliešu izloksne. Filologu biedrības raksti. XX. Rīga: Latviešu 
filologu biedrība, 1940, 59–74.

Vītole 1931 – Vītole, Marta. Baltinavas izloksne. Filologu biedrības raksti. XI. Rīga: Latviešu 
filologu biedrība, 1931, 124–140.

VLIR – Latvijas PSR Zinātņu akadēmijas Valodas un literatūras institūta Raksti. Rīga: LPSR ZA 
izdevniecība, 1952–1964.

Zariņš 1931 – Zariņš, Jānis. Ērgļu un Ogres pagasta izloksne. Filologu biedrības raksti. XI. Rīga: 
Latviešu filologu biedrība, 1931, 8–21.

Zaube 1939 – Zaube, Jānis. Alsviķa, Beļavas, Litenes un Stāmerienes izloksnes. Filologu biedrī-
bas raksti. XIX. Rīga: Latviešu filologu biedrība, 1939, 117–132.

Zinkevičius 1981 – Zinkevičius, Zigmas. Lietuvių kalbos istorine gramatika. II. Vilnius: Mokslas, 
1981.

Zirnītis 1937 – Zirnītis, Edmunds. Lubāniešu izloksne. Filologu biedrības raksti. XVII. Rīga: 
Latviešu filologu biedrība, 1937, 114–142.

Zubkāne-Krīģere 1938 – Zubkāne-Krīģere, Velta. Skaistkalnes, Bārbeles, Valles un Stelpes izlok-
šņu apraksts. Filologu biedrības raksti. XVIII. Rīga: Latviešu filologu biedrība, 1938, 8–18.
 

Saīsinājumu saraksts 
 

akt. divd. – aktīvais divdabis
austr. – austrumu
dial. – dialektu, dialektāls 
dz. – dzimte 
dsk., daudzsk. – daudzskaitlis 
ide. – indoeiropiešu 
ind. – indikatīvs, īstenības izteiksme
jaun. p. – jaunākā paaudze 
kr. – krievu 

lok. – lokatīvs 
la., latv. – latviešu 
lat. – latīņu 
lei., liet. – lietuviešu 
novec. – novecojis 
p., pers. – persona 
piem. – piemēram 
pr. – prūšu 
resp. – respektīvi 

sal. – salīdziniet! 
sensl. – senslāvu 
siev. dz. – sieviešu dzimte 
sk. – skatiet! 
skr.– sanskrits 
tag. – tagadne
t. dz. – tautasdziesma 
vec. – vecāks 
vec. p. – vecākā paaudze 

vid. p. – vidējā paaudze 
vīr. dz. – vīriešu dzimte
vsk., viensk. – vienskaitlis 
-c. – celms 
> – pārvērties par 
< – radies no 
* – restaurētā forma 
: vai // – paralēlforma 
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Latviešu valodas dialektu atlanta izlokšņu tīkls
Venta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1
Pope . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2
Vārve . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3
Zūras . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4 
Užava  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5 
Ziras (Dziras)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  6 
Piltene . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7
Zlēkas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  8 
Ēdole . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  9 
Padure . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  10 
Jūrkalne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  11 
Alsunga . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  12 
Īvande  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  13 
Ulmale . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  14 
Gudenieki  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  15 
Basi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  16 
Planīca . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  17 
Kurmāle  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  18 
Saka . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  19 
Apriķi  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  20 
Klostere . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  21 
Turlava  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  22 
Snēpele  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  23 
Ziemupe  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  24 
Vērgale  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  25 
Dunalka . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  26 
Cīrava  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  27 
Dzērve . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  28
Aizpute  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  29 
Laža . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  30 
Kazdanga  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  31 
Valtaiķi  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  32 
Sieksāte . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  33 
Medze  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  34 
Tāši  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  35 
Aistere . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  36 
Rāva  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  37 
Durbe  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  38 
Vecpils . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  39 
Krote . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  40 
Kalvene . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  41 

Rudbārži  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  42 
Grobiņa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  43 
Gavieze . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  44 
Tadaiķi  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  45 
Virga . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  46 
Bunka  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  47 
Priekule . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  48 
Asīte  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  49 
Nīkrāce  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  50 
Embūte  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  51 
Pērkone . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  52 
Nīca . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  53 
Bārta  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  54 
Purmsāti  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  55 
Gramzda . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  56 
Aizvīķi  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  57 
Vaiņode . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  58 
Rucava . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  59 
Sventāja (Lietuvā) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  59a 
Dunika  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  60 
Kalēti . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  61 
Ance  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  62 
Dundaga  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  63 
Puze . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  64 
Ārlava  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  65 
Lubezere  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  66 
Nogale . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  67 
Upesgrīva  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  68 
Ugāle . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  69 
Usma . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  70 
Spāre (Spārne) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  71 
Stende  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  72 
Pastende  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  73 
Laidze  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  74 
Vandzene . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  75 
Lauciene  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  76 
Lībagi  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  77 
Strazde  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  78 
Zentene  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  79 
Kuldīga  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  80 
Renda  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  81 

Valgale  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  82 
Virbi  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  83 
Kandava  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  84 
Cēre . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  85 
Dzirciems  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  86 
Pūre . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  87 
Vārme  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  88
Kabile  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  89 
Matkule . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  90 
Vāne  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  91 
Aizupe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  92 
Zante . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  93 
Zemīte . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  94 
Grenči . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  95 
Raņķi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  96 
Lutriņi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  97 
Gaiķi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  98 
Remte  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  99 
Strutele  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  100 
Jaunpils . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  101 
Skrunda . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  102 
Sātiņi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  103 
Saldus  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  104 
Ciecere  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  105 
Blīdene  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  106 
Biksti . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  107 
Zebrene . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  108 
Pampāļi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  109 
Kursīši . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  110 
Zvārde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  111 
Lielauce . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  112 
Nīgrande . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  113 
Ezere . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  114 
Ruba  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  115 
Jaunauce  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  116 
Vadakste  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  117 
Vecauce . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   118
Mērsrags  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  119 
Engure . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  120 
Sēme  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  121 
Vecmokas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  122 
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Tume . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  123
Milzkalne  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  124 
Smārde  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  125 
Sloka  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  126 
Sala  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  127 
Babīte  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  128
Irlava . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  129 
Praviņi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  130 
Slampe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  131 
Lestene  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  132 
Džūkste . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  133 
Kalnciems . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  134 
Annenieki . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  135 
Dobele . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  136 
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LATVIEŠU VALODAS DIALEKTU ATLANTA MORFOLOĢIJAS  
II DAĻAS UN SINTAKSES KARŠU KOMENTĀRI

I karte
Latviešu valodas dialekti un izlokšņu grupas

Kartē rādīta latviešu valodas dialektu un izlokšņu grupu izplatība pēc to tradi-
cionālā iedalījuma (Rudzīte 1964; 1993; LVDA 1999: 34–35; LVDA 2013: I karte un 
komentārs).

Vidus dialektā runā Latvijas vidienē. Uz šī dialekta pamata ir radusies latviešu 
kopnacionālā jeb literārā valoda. Vistuvākās mūsdienu literārajai valodai ir izloksnes 
ap Jelgavu. Vidus dialektā var nošķirt trīs izlokšņu grupas: Vidzemes vidus izloksnes, 
kam pamatā ir latgaļu un latgalizēta zemgaļu valoda, zemgaliskās izloksnes, kam 
pamatā ir zemgaļu cilts valoda, un kursiskās izloksnes, kas radušās uz kuršu valodas 
bāzes (Endzelīns 1981 [1938]: 313–314; Rudzīte 1964: 31–34).

Vidzemes vidus izloksnēs runā, sākot no Mazsalacas ziemeļrietumos virzienā uz 
Siguldu un Rīgu, kā arī ap Cēsīm, Valmieru, Smilteni, līdz Cirgaļiem. Zemgaliskajās 
izloksnēs runā Zemgales līdzenumā. Arī dažos novados Dienvidkurzemē (Nīcā, 
Bārtā, Purmsātos, Kalētos, Gramzdā u. c.) sastopamas zemgalisko izlokšņu pazīmes. 
Kursiskajās izloksnēs runā Kurzemes dienvidu daļā, apmēram līdz Kuldīgai ziemeļu 
virzienā. 

Lībiskajā dialektā runā Ziemeļrietumvidzemē un Ziemeļkurzemē. Šo dialektu 
vairāk nekā citus latviešu valodas dialektus ir ietekmējusi lībiešu valoda (Endzelīns 
1981 [1938]: 311–313; Rudzīte 1964: 149). Tajā izšķir divas izlokšņu grupas: Vidzemes 
lībiskās izloksnes un Kurzemes lībiskās izloksnes. 

Vidzemes lībiskajās izloksnēs runā, sākot no Ainažiem un Rozēniem, pāri 
Staicelei, Alojai, Limbažiem, apmēram līdz Saulkrastiem. Kurzemes lībiskajās 
izloksnēs runā uz ziemeļiem no Kuldīgas ap Pilteni, Ventspili, Dundagu, Talsiem un 
Kandavu. Kurzemes lībiskās izloksnes sauc arī par tāmnieku izloksnēm. Tajās tur-
klāt izšķir dziļās un nedziļās izloksnes. Kurzemes dziļajās lībiskajās izloksnēs runā 
uz ziemeļiem no Piltenes, Ugāles, Ārlavas, Nogales, bet nedziļajās lībiskajās izlok-
snēs – uz dienvidiem no minētajām vietām līdz Alsungai, Kuldīgai, Kandavai, Pūrei. 
Lībiskā dialekta Vidzemes izloksnes radušās, Vidzemes vidienes izloksnēm krus-
tojoties ar lībiešu valodu, bet Kurzemes lībiskās izloksnes – vēlāk pārlatviskotajai 
kuršu valodai sajaucoties ar lībiešu valodu (Rudzīte 1964: 34). 

Dažas ar lībisko dialektu saskanīgas pazīmes reģistrētas arī vairākās izloksnēs 
gar Daugavu (Rembatē 222, Lēdmanē 223, Lielvārdē 227, Jumpravā 344, Sērenē 350, 
Secē 352 u. c.; sk. LVDA 1999: 34), kā arī Adulienā 408, Kraukļos 406, Patkulē 415, 
Sarkaņos 414 u. c. (Poiša 1999: 106).

Augšzemnieku dialektā runā Vidzemes austrumu daļā, Augšzemē un visā 
Latgalē. Ievērojama loma latgalisko izlokšņu vēsturē ir bijusi austrumlatgaļu un 
Baltijas somu etnolingvistiskajiem sakariem, kas atstājuši dziļas pēdas arī toponī-
mijā, jo sevišķi hidronīmijā. No citiem latviešu valodas dialektiem šis dialekts atšķi-
ras ar intonācijām, dažādiem skaņu pārveidojumiem, morfoloģiskajām īpatnībām un 
leksiku (Endzelīns 1981 [1938]: 314–315; Rudzīte 1964: 259–404). 

Augšzemnieku dialektā izšķiramas divas izlokšņu grupas: sēliskās izloksnes 
un latgaliskās izloksnes (sk. LVDA 1999: 34–35). Pēc dažādām fonētiskām un 
morfoloģiskām pazīmēm augšzemnieku dialekta izloksnes (kā sēliskās, tā latgalis-
kās) iedalāmas dziļajās un nedziļajās izloksnēs. Galvenā dziļo izlokšņu pazīme ir 
divskaņa ie pārvēršana par ī (sīva) un divskaņa uo – par ū (rūka). Nedziļajās izlok-
snēs ie un uo nav monoftongizēti (plašāk sk. Rudzīte 1964: 259; Breidaks 2007 
[1996]: 15–16). 

Nedziļās sēliskās izloksnes izplatītas Daugavas labajā krastā ap Ērgļiem 326, 
Madonu, Cesvaini 416, Pļaviņām 348, Ļaudonu 423. Tās sauc arī par Vidzemes sēlis-
kajām izloksnēm. Nedziļās sēliskās izloksnes ir arī izloksnes ap Krustpili un dažas 
izloksnes Daugavas kreisajā krastā (Mazzalve 358, Sēlpils 355, Sunākste 353 u. c.). 
Dziļajās sēliskajās izloksnēs runā Zemgales austrumu daļā jeb Sēlijā. Tās sauc arī 
par Zemgales sēliskajām izloksnēm. Dziļās sēliskās izloksnes izplatītas arī Lubānā 
417 un Meirānos 421 Vidzemē, kā arī Atašienē 432, daļēji arī Līvānos 436 Latgales 
ziemeļrietumu daļā. Sēliskās izloksnes radušās uz sēļu cilts valodas bāzes, sēļiem 
sajaucoties ar latgaļiem (plašāk sk. Breidaks 2007 [1999a]: 442).

Latgaliskajās izloksnēs runā Ziemeļaustrumvidzemē un Latgalē. To pamatā ir 
austrumlatgaļu cilts valodas dialekts (Endzelīns 1980 [1954]: 489; Breidaks 2007 
[1999a]: 441). Latgaliskās izloksnes izplatītas Vidzemes ziemeļaustrumos ap Alūksni 
465, Gulbeni (Vidzemes latgaliskās izloksnes) un Latgalē (Latgales latgaliskās 
izloksnes). Gaujiena 382, Lizums 397, Sinole 392, Galgauska 400 un Jaungulbene 
410 pieder pie nedziļajām latgaliskajām izloksnēm, pārējās latgaliskās izloksnes – pie 
dziļajām latgaliskajām izloksnēm. 

Starp vidus un augšzemnieku dialektu sastopamas dažas pārejas izloksnes, 
kurās vērojamas atsevišķas augšzemnieku dialekta pazīmes (piemēram, krītošā un 
lauztā intonācija Bārbelē 239, Taurkalnē 240, Lielvārdē 227 u. c., neregulāras vokā-
lisma pārmaiņas Skrīveros 345 u. c.), plašāk sk. LVDA 1999: 35. 

Pēdējo gadu pētījumi liecina, ka robeža starp vidus un augšzemnieku dialektu ir 
būtiski pavirzījusies uz austrumiem, tā samazinoties augšzemnieku dialekta teritori-
jai (sk., piem., Trumpa 2012: 36).
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II karte
Latviešu valodas intonācijas

Kartē atspoguļotas latviešu valodas izlokšņu zilbes intonācijas3. Triju intonā-
ciju – stieptās [˜], krītošās [ˋ], un lauztās [ˆ] intonācijas sistēma saglabājusies tikai 
vienā daļā izlokšņu. Tā reģistrēta kompaktā areālā Vidzemes vidus izloksnēs ap 
Cēsīm 292, Valmieru 273, Valku 374, Smilteni 290, kā arī Zemgales rietumos – 
Blīdenē 196, Jaunpilī 101 (Dambe 1960: 35). Izlokšņu dotumi liecina, ka triju intonā-
ciju apgabalam ir tendence sarukt (sk. LVDA 1999: 35).

Izlokšņu lielākajā daļā ir divu intonāciju sistēma, kas radusies intonāciju sakri-
tuma rezultātā. Vidus dialektā – Kurzemē, Zemgalē, Vidzemes centrālajā un ziemeļu 
daļā –, kā arī lībiskajā dialektā – Kurzemes ziemeļos un Vidzemes rietumos –, sakri-
tusi lauztā un krītošā intonācija [ˆ2]4. 

Visā augšzemnieku dialektā sakritusi stieptā un krītošā intonācija [ˋ2]. 
Latgaliskajās izloksnēs ir saglabājusies lauztā [ˆ], bet sēliskajās izloksnēs – kāpjošā 
intonācija [ˊ] (par to plašāk Kušķis 1967: 10–14).

Vairākās vidus un augšzemnieku dialekta robežizloksnēs dažkārt tiek jaukta 
krītošā un stieptā intonācija (Rembatē 222, Vecumniekos 231 u. c.) vai lauztā un kāp-
jošā (Skrīveros 345, Bruknā 237, Bārbelē 239).

Izlokšņu ilustratīvajā materiālā sastopamas arī sekundārās intonācijas (krītošā 
vai kāpjoši krītošā intonācija lībiskajā dialektā, kā arī krītošās intonācijas modifikā-
cija – kāpjoši krītošā intonācija Vidzemes sēliskajās izloksnēs, kas intonāciju kartē 
nav rādīta).

DARBĪBAS VĀRDS

Atematiskie darbības vārdi
Atematiskajiem (arī neregulārajiem, nekārtnajiem) darbības vārdiem, atšķirībā 

no tematiskajiem, starp sakni un personas galotni nav patskaņa; latviešu valodā šo 
darbības vārdu ir maz (Breidaks 2007: 572; sk. arī MLLVG 1959: 682). 

Darbības vārdi būt, duot, iet latviešu valodā ir atematiski darbības vārdi, kas 
neiederas nevienā no trim verbu konjugācijas grupām (sk. arī Breidaks 2007: 573; 
MLLVG 1959: 681), tos rakstu valodā loka kā o-celmus (Breidaks 2007: 574). Kā 
minējis arī Jānis Endzelīns: No šās klases [..] atlikušas vairs tikai niecīgas atliekas, 
visvairāk vienskaitlī. (Endzelīns 1951: 717). Antons Breidaks norāda, ka atematiskas 
formas mūsdienās ir tikai darbības vārdiem būt, iet (Breidaks 2007: 573).

3  Pamatā LVDA Leksikas daļas I karte un tās komentārs (LVDA 1999: 42), LVDA Fonētikas daļas III karte un tās komentārs (LVDA 2013: 32).
4  Komentāros intonāciju sakritums nav rādīts.

Arī Marta Rudzīte uzsver, ka atematiskas ir tikai dažu personu formas, kam 
līdzās ieviesti tematiski formu veidojumi un dažādi jauninājumi, turklāt, aplūkojot 
lībisko dialektu, autore norāda, ka sakarā ar to, ka noticis 3. personas formu vispāri-
nājums, arī 1. un 2. personas vietā abos skaitļos maz kas sastopams no atematiskās 
konjugācijas (par to Rudzīte 1964: 129, 232, 358). 

Darbības vārds būt
“Pirmajā un otrajā personā verbam būt ir daļēji atematiskas galotnes, pārējās 

formās – tematiskas. Trešās personas forma ir cēlusies no veca substantīva īra ar 
nozīmi ‘esme’.” (Breidaks 2007: 573)

J. Endzelīns norāda, ka “pirmatnējā atematisko celmu galotne (sal. lei. esmì, [..] 
pr. asmai, [..] sensl. jesmь, skr. ásmi, gr. είμί u. c.) ir tematisko celmu -u ietekmē pār-
veidota par -mu. [..] Leišu un la. esmi ir radies no *esmie [..] ar -mie < -mei no -mai, 
ko pārveidojusi vsk. 2. p. ar -ei > -ie” (Endzelīns 1951: 704).

Darbības vārds duot
Kā norādījis J. Endzelīns, visas īstenības izteiksmes tagadnes formas tagad 

veido “no celma duoda-, un Bēnē, Dobelē, Iecavā, Baldonē, Vecumniekos, Viesītē, 
Nītaurē, Ērgļos, Bērzaunē, Ļaudonā, Druvienā, Kalsnavā, Skrīveŗos u. c. vsk. 1. p. 
arī ir – duodu > austr. dûdu Pildā, Viļakā, Lejasciemā, Dignājā u. c. = lei. dúodu. 
Celms dōda- (kas laikam ir pamatā arī sensl. tag. akt. divd. dady) radies vai nu uz 
daudzsk. 3. p. *dōdont(i) (šī forma varēja rasties blakus *dōdent(i) vai *dōdint(i) – sal. 
sensl. dadętъ un skr. dádati – tādu svārstīšanās gadījumu rezultātā kā *sonti : *senti 
“sunt” u. c.) pamata, gluži kā arī slāvu valodās vispirms blakus vecajam dadę(tь) 
resp. dadę(tъ) parādās jauninājums *dodǫ(tь) resp. *dado(tъ) (un saskaņā ar to radās 
arī citām personām formas no celma dodo- [..]), vai – kad d priekšā m vēl nebija 
zudis – blakus vsk. 1. p. *dōdmai resp. lei. un la. *duōdmei > *duodmie varēja rasties 
jauninājums *dōdō > lei. un la. duoduo pēc tādu blaku formu parauga kā *leikmai 
resp. lei. un la. *leikmei > liekmie (sal. lei. liekmì) un *leikō > lei. un la. *liekuo  
(= gr. λείπω) u. c. [..]; ja pirmbaltu valodai [..] drīkstētu piedēvēt imperātīvu *dōdi  
(= av. dāidī), tad varētu arī secināt, ka šis *dōdi, pieskaņojoties 2. p. formām ar -ei, ko 
lietāja ar indikatīva un imperatīva nozīmi [..], tika pārveidots par *dōdei, kam blakus 
varēja atvasināt vsk. 1. p. *dōdō u. c. [..]” (Endzelīns 1951: 723–724).
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Darbības vārds iet
Atematiskajā konjugācijā sastop veco galotni -t no ide. -ti (Endzelīns 1951: 708–

709). Darbības vārdam iet mūsdienās atematiska ir tikai 3. personas forma (Breidaks 
2007: 573), kas izloksnēs ir samērā labi saglabājusies (Rudzīte 1970: 418–428). Līdz 
17. gs. sastopamas arī formas eimu, eima, eita, kas ir atematiskas, bet tagad aizstātas 
ar tematiskām o-celma formām (Breidaks 2007: 573).

Vienskaitļa 1. personas formas galotnes -mu cilme ir tāda pati kā citiem atema-
tiskajiem darbības vārdiem (Endzelīns 1951: 704) – eimu resp. iemu, lei. eimì, pr. tag. 
3. p. ẽit, skr. ēmi, gr. είμι, lat. tag. vsk. 2. p. īs u. c.; ietu ir veidots, jemot par pamatu 
3. p. iet (līdzīgi kā lei. dial. eitù, [..]); *ienu vai *einu (sal. lei. einù; [..]) ir laikam jau-
ninājums pēc tāda tipa parauga kā la. slìenu, lei. dial. šlienù [..]; austr. formu îdu ir 
varbūt ietekmējis kr. иду [..]; formu eju ir grūti salīdzināt ar lat. eō u. c. [..] (Endzelīns 
1951: 722).

Par tagadnes formas celma ej- cilmi J. Endzelīns izsaka pieņēmumu, ka tas varē-
tu būt abstrahējums no divdabja ejams un ejus, vai arī kā “jauninājums daudzsk. 2. p. 
formā ejat, jemot par pamatu vsk. 2. p. ej(i) [..], bet šis ej(i) laikam radies no imperā-
tīva, par ko liecina lei. eĩ-k, lat. ī u. c. un kas galu galā var būt paglābies la. formā ej 
(izrunā: ѐi); eimam (no kam daudzsk. 2. p. eimat) ir vai nu ar divkāršotu galotni, vai 
arī – kā iemam – darināts no jauna blakus vsk. 1. p. eimu resp. iemu; eitam ir jauninā-
jums pēc eitat parauga” (Endzelīns 1951: 722–723). 

Nav skaidri zināms, vai latviešu valodā 3. personas forma iet vismaz dažās 
izloksnēs radusies no ide. *eiti; austrumizloksnēs tai vietā ir forma ît, kura, iespē-
jams, radusies no jauninājuma *ieta (ar o-celmu -a) (Endzelīns 1981 [1938]: 479), kas 
“laikam darināta, lai 3. persona šim verbam atšķirtos no infinitīva, [..]. Vai arī visu 
pārējo izlokšņu 3. pers. iet no *ieta, nav laikam droši nosakāms; [..] blakus jaunināju-
mam *ieta dažas izloksnes varētu būt paglābušas seno *ieti.” (Endzelīns 1980 [1936]: 
275)

Darbības vārds ēst
Atematisko darbības vārdu grupā ir ticis ierindots arī ēst, kam vecās atematis-

kās formas gandrīz nav saglabājušās, izņemot dažas izloksnēs sastopamās formas: 
“vsk. 1. personā ēmu < *ēdmu, vsk. 2. personā aiz d ir sekojusi o-celmu galotne *-i” 
(Breidaks 2007: 573).

Darbības vārda būt locīšana tagadnē
1. karte
Vienskaitļa 1. personas formas
[LVDA progr. 225a. jaut. Kā loka verbu būt tagadnē? es e̦smu : e̦su : ešu...]

Kartē rādītas darbības vārda būt tagadnes vienskaitļa 1. personas formas latvie-
šu valodas izloksnēs. 

Pirmatnējā atematisko celmu forma ir bijusi esmi (sal. lei. esmì), kas radusies 
no esmie ar -mie < *-mei < *-mai, kas pārveidojusies vienskaitļa 2. personas ar -ei 
> -ie ietekmē. Tās vietā tagad plaši lieto formu e̦smu, kas radusies no esmi tematisko 
celmu ar -u ietekmē (Endzelīns 1951: 704, 717). 

Lielā daļā vidus un augšzemnieku dialekta izlokšņu izplatīta forma e̦smu 
(MLLVG 1959: 681; LVG 549, 559), kas ir literārās valodas norma, vai tās fonētiskie 
varianti (e̦smu, e̦s:mu): 15 (e̦smu), 16, 19, 21, 24, 25, 28–30, 31 (e̦smu), 33–43 (retāk), 
44–46, 48, 49 (e̦smu), 50 (e̦smu), 51, 52 (arī Straupeniece 2018: 103), 53 (Bušmane 
1989: 199; Straupeniece 2018: 103), 55 (e̦smu), 56 (FBR IX 109; Straupeniece 2018: 
103), 57 (arī FBR IX 109), 58 (e̦smu), 59 (Markus-Narvila 2016: 194, 197, 198, 200; 
Straupeniece 2018: 102, 103), 61 (e̦smu; arī FBR IX 109), 88, 89, 94, 97–99, 101, 102 
(arī FBR XIII 104), 103-105, 106 (arī FBR XVI 103), 107–109, 110 (e̦smu), 111, 114–
117, 121–122 (e̦smu), 124–126, 128, 131, 132 (arī FBR XV 29; Rudzīte 1964: 129), 133 
(retāk), 134, 136, 137 (e̦smu), 138, 141, 142, 144, 145, 147, 148, 149 (Rudzīte 1964: 
129), 151, 153 (FBR XVI 152), 154 (e̦smu), 155, 160, 164 (e̦smu; FBR XII 22), 165–167, 
168 (e̦smu), 177 (e̦smu), 186, 193 (e̦smu), 202, 203 (e̦smu), 205, 209, 211 (e̦smu, e̦s:mu), 
212, 213 (e̦smu, e̦s:mu), 214, 215 (e̦smu, e̦s:mu), 216, 217 (e̦smu), 218, 219, 221 (e̦smu), 224 
(e̦smu), 226, 227 (e̦smu), 229 (e̦smu), 231, 233, 235 (e̦smu), 237, 238 (arī FBR XVIII 15), 
239 (FBR XVIII 15), 240 (arī FBR XVIII 15), 241–244, 246, 247 (arī FBR XVIII 15), 
248, 254, 257 (Rudzīte 1964: 129), 262, 264 (Rudzīte 1964: 129), 266, 268, 274, 276 
(e̦smu), 279, 282, 283, 285, 286, 293, 297, 300, 303–305, 309, 310, 311 (e̦smu), 312, 315 
(e̦smu), 316, 317, 321 (e̦smu), 323, 326 (retāk), 329 (e̦:smu), 330, 340, 344–345 (e̦smu), 
355 (e̦:smu), 357 (e̦:smu), 358, 371, 372, 374, 377, 380, 388, 406, 407, 411, 418, 442, 
459, 460, 509. 

Atsevišķās sēliskajās izloksnēs pierakstīts fonētiskais variants e̦:smu ar e̦: < e̦: 
329, 355, 357 (e̦:smu).

Variants ar gala patskaņa zudumu e̦sm konstatēts lībiskajā Vidrižu 195 un sēlis-
kajā Skrīveru 345 (FBR VIII 106) izloksnē.

Daļā Latgales vidienes un dienviddaļas izlokšņu, kā arī dažās Zemgales sēlis-
kajās izloksnēs izplatīts fonētiskais variants asmu ar e̦ > a: 362 (asmu FBR XII 
85), 425, 432, 436 (asmu FBR XX 144), 439, 440 (as' as'mu), 446, 447, 449, 450, 
451, 482, 488, 493 (asmu Rudzīte 1964: 359, Rudzīte 1972: 138), 495 (arī Rudzīte 
1964: 359), 498, 502 (arī Leikuma 1993: 48), 503, 504, 505 (arī Leikuma 1993: 48), 
506 (arī Leikuma 1993: 48; Rudzīte 1964: 359; FBR XII 42), 507 (arī Leikuma 
1993: 48). 
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Variants ar gala patskaņa zudumu asm reģistrēts no Preiļiem 439 (asm FBR VIII 
18). 

Lielākajā daļā izlokšņu, izņemot lībiskā dialekta izloksnes, augšzemnieku dia-
lekta Vidzemes sēliskās izloksnes un Vidzemes latgaliskās izloksnes ap Alūksni 465, 
kā arī Ziemeļlatgalē tagadnes vienskaitļa 1. personas forma ir e̦su vai tās fonētis-
kie varianti. Forma e̦su var būt jauninājums pēc vienskaitļa 2. personas esi parau-
ga (Endzelīns 1951: 717–718), tā izplatīta galvenokārt vidus dialekta izloksnēs: 14, 
19, 20, 24, 26, 27, 32, 34, 35, 39, 41, 43, 46, 47 (arī Rudzīte 1964: 129), 50, 52 (arī 
Straupeniece 2018: 103), 53 (arī Straupeniece 2018: 103), 54 (Endzelīns 1951: 718; arī 
Markus-Narvila 2016: 170), 56, 57, 59 (FBR VIII 137; arī Straupeniece 2018: 57, 78, 
87, 88, 103 u. c.), 60, 90–93, 95, 96, 100, 109, 115–118, 122, 130, 132 (arī FBR XV 
29; arī Rudzīte 1964: 129), 133–136, 138–141, 146 (arī Rudzīte 1964: 129), 148, 149 
(arī Rudzīte 1964: 129), 150, 152, 153 (arī FBR XVI 152), 154, 155, 156 (arī Endzelīns 
1951: 718), 157–159, 160–163, 164 (arī FBR XII 22), 165, 166, 168 (Endzelīns 1951: 
718), 169, 172, 173, 186, 193–195, 197 (arī FBR XV 156), 198, 200, 201, 204, 206–
208, 217, 220, 222, 223, 224 (arī Endzelīns 1951: 718), 225, 226, 228, 230–232, 234, 
235, 237–240 (e̦su FBR VIII 15), 243–246, 247 (arī FBR XVIII 15), 257 (arī Rudzīte 
1964: 129), 262 (arī Daina 2016: 46, 49), 264–265 (arī Rudzīte 1964: 129), 267, 269, 
271, 272, 274–281, 283, 384 (e̦su FBR XI 45), 285–291, 292 (arī Endzelīns 1951: 718), 
293–295, 298–300, 307, 308, 313, 319, 320, 322, 323, 330, 331, 338, Forma e̦su reģis-
trēta arī dažās augšzemnieku dialekta sēliskajās izloksnēs: 324, 326, 346, 352, 354, 
359, 364, 367, 371, 503 un atsevišķās Vidzemes latgaliskajās izloksnēs: 468, 469. 
Variants e̦s̄u pierakstīts: 34, 43, 60, 100, 138, 147, 150, 234, 274, 296, 305 (e̦s:ú), 306, 
314 (e̦s:u), 320, 323.

Dažviet vidus dialekta izloksnēs sastopams fonētiskais variants ar reducētu 
galotnes patskani e̦su: 93, 122, 123, 139, 143, 154, 164, 193, 200, 201, 204, 217, 222, 
224, 232, 235, 264, 276, 284, 298, 311, 313, 315, 319, 325, 338, 351, bet variants e̦s:u 
pierakstīts: 123, 143, 232 (e̦s:u), 257, 264 un 267.

Fonētiskais variants ar gala patskaņa zudumu e̦s konstatēts vairākās lībiskajās 
izloksnēs: 71, 72, 85, 87 (e̦s FBR XIV 51), 172, 191, 195, kā arī Zemgalē ap Bausku 
230, 235, 236. Pieraksta forma e̦s: fiksēta: 17 (e̦s̄), 23, 72–75, 86. 

Latgaliskajās, Zemgales un dažās Vidzemes sēliskajās izloksnēs izplatīts fonē-
tiskais variants asu ar e̦ > a: 348 (arī FBR VIII 91), 353 (arī FBR XVI 55), 355 
(asu FBR XX 69), 356, 361, 362 (arī FBR XII 85), 363 (arī FBR XIII 92), 365 (arī 
FBR XIX 108), 366, 368 (FBR XV 186), 369 (arī FBR VII 146), 370, 372, 373, 
389, 425, 426 (arī FBR XI 111; Endzelīns 1951: 718), 427, 428, 431 (FBR IV 76), 
435 (arī Endzelīns 1951; 718), 436–438, 441, 442 (FBR XVII 67), 443, 445–448, 450 
(FBR XIII 34), 451, 452, 454, 475, 476 (arī Endzelīns 1951: 718), 477, 479, 480 (arī 
Stafecka 2016: 382, 412, 413, 442 u. c.), 481 (arī FBR XII 57), 482–485, 487 (arī 
FBR X 36), 488 (arī FBR VI 44), 489–491, 492 (arī FBR XIII 56), 493 (arī Rudzīte 
1964: 359; Rudzīte 1972: 138), 494, 496, 497, 499–501, 502 (Leikuma 1993: 48), 503, 
505–506 (arī Leikuma 1993: 48), 507 (asu; arī FBR XII 42; arī Leikuma 1993: 48).

Fonētiskais variants ar gala patskaņa zudumu as sastopams dažās Latgales 
izloksnēs ap Preiļiem 439: 433, 434 (as), 439 (as; arī FBR IV 100).

Atsevišķās izloksnēs konstatēts variants esu ar šauru e-: 59a (Straupeniece 2018: 
41, 54, 100), 114, 129 (esu), 150, 257, 396, 452, 462 (esu).

Vietumis sēliskajās izloksnēs pierakstīti varianti ar patskaņa e̦ (ä vai a) spontānu 
pagarinājumu (par to sīkāk sk. Endzelīns 1951: 145): 332, 339 (e̦:su), 340, 349, 350, 
357, 360 (ä:su); 328 (á:su), 415, 416.

Areālā starp Cirgaļiem 376, Trikātu 273, Lielstraupi 197, Zaubi 320, Pļaviņām 
348, Lubānu 417, Balviem 473, Baltinavu 478, Pededzi 464 un Veclaiceni 386 izpla-
tīta tagadnes vienskaitļa 1. personas forma ešu (sal. liet. asiu) vai tās fonētiskie vari-
anti. Forma ešu, iespējams, ieviesta pēc tāda parauga kā, piemēram, gulim ‘guļam': 
vienskaitļa 1. personā guļu, tad arī pēc analoģijas blakus esim darināta vienskait-
ļa 1. personas forma ešu (Endzelīns 1951: 718): 197 (FBR XV 156), 275, 281, 288, 
289, 290 (arī Rudzīte 1964: 129), 296, 297, 301, 302 (arī Endzelīns 1951: 718), 303 
(Endzelīns 1951: 718), 306, 318 (arī FBR XIV 191), 320, 325–326 (arī FBR XI 20; 
Endzelīns 1951: 718), 327, 334, 335 (Endzelīns 1951: 718), 336 (arī FBR XVII 90), 
337, 341, 342, 348, 375, 376 (arī Endzelīns 1951: 718), 378, 379, 381–383, 384 (arī 
FBR VIII 47; Endzelīns 1951: 718), 385–388, 390–392, 393 (arī Endzelīns 1951: 718), 
394 (arī Balode 2016: 366, 367), 395 (arī Balode 2000: 44), 396, 397 (arī FBR I 6; 
arī Endzelīns 1951: 718), 398 (arī Endzelīns 1951: 718), 399, 400, 401 (arī FBR V 
156), 402 (arī FBR XIX 138; Balode 2016: 303, 304, 310, 348, 403 (arī FBR XIV 
191; Endzelīns 1951: 718), 404, 405, 408, 409, 411–413, 416 (arī Endzelīns 1951; 718), 
417 (arī FBR XVII 136), 418, 420 (Endzelīns 1951: 718), 421, 428, 462–464, 465 (arī 
Endzelīns 1951: 718), 466, 469, 470, 471 (arī Endzelīns 1951: 718), 472–474, 478 (arī 
Endzelīns 1951: 718; Rudzīte 1964: 359). Variants eš:u pierakstīts: 296 (eš̄u), 306 
(eš:u), 320.

Fonētiskais variants ešu zināms no Ogres 325, e̱šu no Patkules (Poiša 1999: 142), 
bet varianti e̱šu un e̦šu konstatēti atsevišķās Vidzemes sēliskajās izloksnēs, kā arī 
dažviet citur: 210, 296, 407, 410 (e̦šu), 415 (Poiša 1999: 246), 428, 467 (e̱šu).

Fonētiskie varianti ar uzsvērtā patskaņa pagarinājumu pierakstīti Vidzemes 
sēliskajās izloksnēs: variants e:šu vai ē:šu reģistrēts 403 (é:šu), 409 (éšu FBR IX 
153), 412, 414 (éšu FBR IX 153), 415 (arī FBR IX 153), 418 (e:šu Rudzīte 1964: 359), 
419–420 (é:šu; arī FBR IX 153), 422–424, 429, 430; variants ē̦:šu pierakstīts 328, 329, 
333 (é̦:šu), 335, 343, 406 (é̦:šu), 409, 415, 416 (arī FBR IX 153); variants é̱:šu (vai é̱:šu) 
zināms no 405 (Poiša 1999: 166), 417 (Poiša 1999: 195), 421 (Poiša 1999: 224).

Variants ar gala patskaņa zudumu e̦š konstatēts lībiskajā Zlēku 8 izloksnē, e̱š – 
sēliskajās 409 (Poiša 1999: 155), 415 (Poiša 1999: 303), 420 (Poiša 1999: 256) un 424 
(Poiša 1999: 271), bet ē̦š (arī é̱:š) – sēliskajā Praulienā 420 (arī Poiša 1999: 262).

Dažās Dienvidkurzemes izloksnēs reģistrēta tagadnes vienskaitļa 1. personas 
daudzskaitļa forma e̦sam vai tās varianti: 30, 31, 42 (e̦sem), 113. 

Lībiskā dialekta izloksnēs, kā arī atsevišķās izloksnēs Vidzemē gar Daugavu un 
citur izplatīta vispārināta 3. personas forma 1. personas formu vietā. Plaši sastopa-
ma 3. personas forma ir vai tās varianti. Forma ir reģistrēta: 1 (FBR VIII 129), 2, 6 
(FBR XX 55), 7 (arī FBR XX 55), 9–11, 13, 18, 63 (arī Dravniece 2008: 21), 64, 66 
(FBR XIII 78), 68, 69 (arī FBR VII 29), 70–72, 76, 77, 79–81, 82 (arī FBR V 104), 84, 
87 (arī FBR XIV 51), 90 (FBR V 104), 100, 109, 134, 170–172, 174 (arī FBR XIX 92), 
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(175 FBR XV 71), 176–182, 183 (i(r̂)), 184–191, 193–195, 198, 199, 202, 208, 211, 250, 
257, 258 (arī FBR XVI 92), 260, 270, 291, 342, 347 un 420 (ỳr). Variants īr konstatēts 
Ipiķos 250 (ȋr // ir) un Praulienā 420 (í:r).

Variants i izplatīts lībiskā dialekta izloksnēs, kur tas bieži sastopams līdzās for-
mai ir: 2 (FBR XVI 125), 3–5, 6 (FBR XX 55), 7 (arī FBR XX 55), 8, 11, 12, 17, 22, 
62, 63, 64 (FBR XX 27, 29), 65–71, 74, 75, 77–79, 83–85, 100, 109, 119, 120, 171, 173, 
174 (arī FBR XIX 92), 175, 179, 188 (FBR XI 80), 191 (FBR XI 82), 192–196, 249, 
251–253, 262 (Daina 2016: 50).

Vairākās Dienvidlatgales izloksnēs pierakstīta forma iru ( jiru), kas veidota, 3. per-
sonas formai pievienojot 1. personas galotni: 505–506 (iru, arī Leikuma 1993: 48), 507 
(Leikuma 1993: 48), bet variants jiru zināms no 500 ( jiru), 505–507 (Leikuma 1993: 48).

Atsevišķās Dienvidkurzemes un Dienvidlatgales izloksnēs sastopamas tagadnes 
vienskaitļa 1. personas formas, kas darinātas no verba būt nenoteiksmes celma, pie-
vienojot -n- un tematisko verbu galotni -u: variants būnu reģistrēts: 59, 59a (būnu 
(reti) Straupeniece 2018: 102, 103 (arī nebūnu, pabūnu)); fonētiskais variants byunu // 
bŷnu konstatēts Nirzā 493 (byûnu // bŷnu Rudzīte 1972: 138) un Izvaltā 505 (byûnu). 
Savukārt dažās Latgales austrumu un dienvidu izloksnēs konstatētas formas, kas 
darinātas no verba būt nenoteiksmes celma, pievienojot formantu -ļ- vai -ņ- un tema-
tisko verbu galotni -u. Variantu bŷņņu un bŷņļu dažās Latgales izloksnēs reģistrējusi 
M. Rudzīte (1972: 138). J. Endzelīns izteicis pieņēmumu, ka šīm grūti skaidrojamām 
3. personas formām varētu būt arī “sakars ar kondicionāļa formām ar -ļu un prūšu 
3. p. “optātīviem” boūlai, lemlai, turrīlai u. c. [..] (kam tāpat kā la. formai zagļu u. c. 
ir infinitīva vokālisms). Varētu varbūt iziet no kādas ar imperatīva nozīmi lietotas 
3. personas formas ar -ļa no -le, kā, piemēram, lai sajemļa BW 32638; *jem-le, [..] 
u. c. varbūt pēc tādu formu parauga kā *bū-le, *ei-le [..] blakus infinitīviem bū-t, 
*ei-t (= lei. eĩti)?? Tā kā nu, piemēram, blakus savienojumam lai sajemļa ar tādu pat 
nozīmi varēja un var lietot arī lai sajem, tad pēc tam formu sajemļa tāpat kā sajem 
varēja lietot arī indikātīva nozīmē, pēc kam blakus 3. personai sajemļa varēja ras-
ties arī pārējās personu formas” (Endzelīns 1951: 789–790). M. Rudzīte, pieļaujot 
arī morfoloģisku skaidrojumu, izsaka domu, ka -ļ- un -ņ- tagadnes formās varētu 
būt radies fonētiski, proti, “šais tagadnes formās ļ resp. ņ skaņas pamatā varētu būt j.  
Šādas tagadnes formas laikam vispirms bija radušās div- un vairākzilbju i̯o-cel-
miem, bet pēc tam radušies jauninājumi arī citu tagadnes celmu formās” (Rudzīte 
1964: 363; sk. arī Rudzīte 1972: 135–140; Breidaks 2007 [1977]: 72–78; Leikuma 
1993: 53). M. Rudzīte tagadnes formas ar -ņ- ir konstatējusi Nirzā 493, Izvaltā 505 
un Naujenē 452 un secinājusi, ka to rašanos izpētīt varēs tad, kad būs sniegts sis-
temātisks pārskats par augšzemnieku izlokšņu verbu formām (Rudzīte 1972: 139), 
savukārt A. Breidaks uzskata, ka formas ar -ņ- sākotnēji radušās tādās vārdu formās 
kā gluôbļu > gluôbņu (novēršot divu l lietojumu), bet vēlāk pēc analoģijas pārņemtas 
arī citos verbos (Breidaks 2007 [1977]: 76–77).

Sporādiski izloksnēs reģistrētas vēl formas: esmu – Sātiņos 103 (esmu); esmu – 
Viesienā 411; ē:smu – Lubejā 329 (é:smu); ešo // ašo Baltinavā 478 (FBR XI 138); 
ásn Daudzesē 351 (FBR XVII 156). Tagadnes 1. personas forma e̦mu (?) līdzās e̦su 
pierakstīta no Tomes 226.

2. karte
Vienskaitļa 2. personas formas
[LVDA progr. 225b. jaut. Kā loka verbu būt tagadnē? tu esi...]

Kartē rādītas darbības vārda būt tagadnes vienskaitļa 2. personas formas latvie-
šu valodas izloksnēs.

Vēsturiski slāvu un baltu valodās atematisko darbības vārdu vienskaitļa 2. per-
sonas galotne ir beigusies ar *-séi > *-sie > *-si, piemēram, la. esi un li. esì no *esíe, 
sal. pr. assei un sensl. jesi (Endzelīns 1951: 704–705; Breidaks 2007: 572). 

Forma esi kopā ar fonētiskajiem variantiem izplatīta visā Latvijas teritori-
jā, izņemot lībiskā dialekta izloksnes un atsevišķas izloksnes Ziemeļlatgalē. esi ir 
arī literārās valodas forma (MLLVG 1959: 681; LVG 549, 560). Forma esi (vai esi) 
reģistrēta: 14–16, 19–21, 23, 25–33, 35–58, 59 (arī FBR VIII 137; Markus-Narvila 
2016: 201, 202; Straupeniece 2018: 42, 93), 60, 61, 89–101, 102 (arī FBR XIII 104), 
103–105, 106 (arī FBR XVI 103), 108–112, 114–117, 121, 122, 124–126, 128–131, 132 
(arī FBR XV 29), 133–137, 139–141, 145–152, 153 (arī FBR XVI 152), 154–163, 164 
(arī FBR XII 22), 165–169, 186, 188, 193–195, 197, 198, 200, 202, 204–207, 209, 210, 
214, 216–219, 221–231, 233, 235, 237, 238–240 (arī FBR XVIII 15), 241, 243, 244, 
246, 247 (arī FBR XVIII 15), 255, 256, 259, 261, 262 (arī Daina 2016: 48), 263, 265, 
266, 268, 269, 271, 273–304, 306–313, 315–319, 321, 322, 324, 325, 327, 330, 331, 
334, 336 (arī FBR XVII 90), 337–339, 342, 344–347, 348 (arī FBR VIII 91), 349, 353 
(arī FBR XVII 55), 355 (FBR XX 69), 356, 358, 359, 361, 362 (FBR XII 85), 363 (arī 
FBR XIII 92), 364, 365 (FBR XIX 108), 367, 368 (FBR XV 186), 369 (arī FBR VII 
146), 370, 371, 373, 374, 375 (arī Daina 2016: 59), 376 (arī FBR IV 59), 377–383, 
384 (arī FBR VIII 47), 385–392, 394–396, 397 (arī FBR I 6), 398–400, 401 (FBR V 
156), 402 (arī FBR XIX 130), 403 (FBR XIV 191), 404–407, 409, 411, 413, 417 (arī 
FBR XVII 136), 418, 425 (FBR XIII 34), 427, 431 (FBR IV 76), 435, 441, 442 (arī 
FBR XVII 67), 447–449, 454, 459, 460, 462–472, 475, 476, 479, 480 (Stafecka 2016: 
381), 509.

Formai esi izloksnēs sastopami vairāki fonētiskie varianti. 
Augšzemnieku dialekta sēliskajās izloksnēs izplatīti fonētiskie varianti ar pat-

skaņa e platāku izrunu nekā literārajā valodā. Fonētiskais variants e̱si ar pusplatu 
patskani e̱ konstatēts 352, 388, 436 un 454; variants e̦si ar platu patskani e̦ pierakstīts: 
245, 352, 372, 388, 410, 428, 436, 454, 469. Fonētiskais variants ar saknes e > e̦ > 
a sastopams Latgalē. Variants as'i konstatēts 447, 480, 481 (arī FBR XII 57), 482, 
485–487, 488 (arī FBR VI 44), 492, 493 (asy), 495, 496, 498 (as′i), 499, 511; variants 
as' zināms no Skaistas 507 (Leikuma 1993: 48). 

Vairākās sēliskajās izloksnēs sastopami fonētiskie varianti ar saknes patskaņa 
e kvantitātes maiņu. Fonētiskais variants e:si ar pusgaru patskani e konstatēts augš-
zemnieku dialekta sēliskajās izloksnēs: 326, 328, 329, 332, 333, 340, 341, 343, 350, 
354, 355, 357, 366, 403 (arī Rudzīte 1964: 359), 408, 409, 412, 414–416, 419–424, 
428–432; variants e:si reģistrēts Daudzesē 351, e̦:si konstatēts 360, 415 (e̦:s′i) un 428; 
variants ēsi fiksēts 328, 332, 333, 335, 343 (é:si), 350 (é:si), 351 (ési FBR XVII 156), 
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403, 409 (FBR IX 153), 412 (é:si), 414–415 (FBR IX 153), 416 (FBR IX 153), 420 (arī 
FBR IX 153; arī FBR VI 112), 422 (é:si); variants ä:si zināms no Saukas 360. 

Daudzās vidus dialekta un augšzemnieku dialekta Vidzemes sēliskajās izlok-
snēs sastopami fonētiskie varianti ar līdzskaņa s kvantitātes maiņu. Fonētiskais vari-
ants es:i ar pusgaru vai garu līdzskani s: (vai s̄) konstatēts 34, 43, 98 (es:i), 113, 138 
(es̄i), 234, 242, 248, 267, 272 (es̄i), 305, 314, 320; variants es:i reģistrēts 88, 104, 105 
(es:i), 123, 127, 143, 144 (es:i), 203, 210–213, 215 (es:i), 220, 257, 264, 375 (es̄i).

Fonētiskais variants es'i ar līdzskaņa s kvalitātes maiņu, t. i., palatalizāciju (es′i) 
izplatīts Latgalē un dažviet citur: 401, 425–427, 438, 440, 443–445, 450–452, 471, 
473, 474, 476, 478, 479, 480 (es'i, arī Stafecka 2016: 415), 482–484, 487 (FBR X 36), 
489–491, 494, 497, 500, 502 (arī Leikuma 1993: 48), 503, 504, 505 (arī Leikuma 
1993: 48), 506 (FBR XII 42; arī Leikuma 1993: 48), 507 (FBR XII 42; arī Leikuma 
1993: 48).

Vairākās lībiskā, vidus un augšzemnieku dialekta izloksnēs sastopami galotnes 
patskaņa fonētiskie varianti:

• ar pārīsu gala patskani esi: 31, 49 (esi), 55, 58, 59 (Markus-Narvila 2016: 201, 
202), 61, 93, 103, 110, 115, 121, 122, 126, 137, 139, 154, 168, 186, 193, 200, 204, 
217, 221, 222, 224, 227, 235, 276, 284, 298, 311, 313, 315, 319, 321, 324, 325, 338, 
339, 345, 381, 417; 

• ar gala patskaņa zudumu es (vai es̄) – lībiskā dialekta izloksnēs, kā arī vairā-
kās izloksnēs ap Vecsauli 236, Skrīveriem 345 un Preiļiem 439: 7 (es̄ (jaun.p.) 
Vēvere 2016: 216), 71, 72–74, 75 (es: Rudzīte 1964: 232), 84–86, 159, 188, 195, 
201, 208, 230, 236, 324, 345 (FBR VIII 106), 436 (FBR XX 144);

• ar līdzskaņa s palatalizāciju es', kas liecina par galotnes patskaņa i zudumu (< 
esi), reģistrēts 426 (FBR XI 111), 433, 434, 437, 439 (arī FBR VIII 18; FBR IV 
100), 446, 447, 501, 507 (Leikuma 1993: 48).
Lībiskā dialekta izloksnēs, kā arī Kalnciemā 134 un Vietalvā 342 vienskaitļa 

2. personas formu vietā vispārināta 3. personas forma ir vai tās fonētiskais variants i. 
Forma ir reģistrēta: 1 (FBR VIII 129), 2, 6 (FBR XX 55), 7 (arī FBR XX 55), 9-11, 
13, 18, 29, 63 (arī Rudzīte 1964: 232), 64, 66 (ir FBR XIII 78), 68, 69 (arī FBR VII 
29), 70–72, 75 (Rudzīte 1964: 232), 76–81, 82 (arī FBR V 104), 84, 87 (arī FBR XIV 
51), 90 (FBR V 104), 119, 134, 170–172, 174 (arī FBR XIX 92), 175 (FBR XV 71), 
176–181, 182 (i(r)), 183–185, 187, 191, 194, 195, 198, 199, 202 (ir̂), 208, 250, 257, 258 
(arī FBR XVI 92), 260, 264, 270, 342 (i:r // í:r).

Fonētisko variantu i lieto lībiskā dialekta izloksnēs līdzās formai ir: 2 
(FBR XVI 125), 3–5, 6 (FBR XX 55), 7 (arī FBR XX 55), 8, 11, 12, 17, 22, 62, 63 
(arī Rudzīte 1964: 232), 64 (FBR XX 27, 29), 65–71, 74, 75 (arī Rudzīte 1964: 232), 
77–79, 83 (tu i šije istabe), 84, 85, 119, 120, 171, 173, 174 (FBR XIX 92), 175, 179, 
188 (FBR XI 80), 191 (FBR XI 82), 192, 194, 195, 196 (arī Rudzīte 1961: 232), 249, 
251–253.

Atsevišķās Ziemeļlatgales izloksnēs tagadnes vienskaitļa 2. personas forma 
ir eši (par formas ešu cilmi sk. 1. kartes komentārā), kas varētu būt jauninājums 
pēc analoģijas ar ešu: 471 (ešy), 474, 478 (arī Rudzīte 1964: 359). FBR XI 138 no 
Baltinavas 478 dota forma eše, aše. 

Atsevišķās izloksnēs Latgalē pierakstīta tagadnes vienskaitļa 2. personas forma 
esmi respektīvi asmy: Dricēnos 482 (as'mi), Nirzā 493 (asmy Rudzīte 1964: 359). Šī 
forma varētu būt jauninājums. 

No Izvaltas 505 zināma forma byûņ, kas darināta no darbības vārda nenoteiks-
mes celma, pievienojot formantu -ņ- (par formu ar -ņ- cilmi un lietojumu sk. 1. karti 
un komentāru), tā varētu būt daudzkārtējā tagadne.

3. karte
3. personas formas
[LVDA progr. 225c. jaut. Kā loka verbu būt tagadnē? viņš, viņa / viņi ir...]

Kartē rādītas darbības vārda būt tagadnes 3. personas formas latviešu valodas 
izloksnēs.

Vēsturiski 3. personas forma ir cēlusies no veca substantīva īra (li. yrà) ar nozī-
mi ‘esme’. Vēlāk *īra > ir ar saīsinātu i tautosillabiska r priekšā (Endzelīns 1951: 
718; Breidaks 2007: 573).

Forma ir kopā ar fonētiskajiem variantiem izplatīta visā Latvijas teritorijā, 
izņemot dažas Latgales un Zemgales sēliskās izloksnes. Tā ir arī literārās valodas 
norma (MLLVG 1959: 682; LVG 549, 560) un izloksnēs reģistrēta: 1 (FBR VIII 129), 
2 (arī Vēvere 2016: 233, 259–260), 6 (FBR XX 55), 7 (arī FBR XX 55), 8 (Vēvere 
2016: 262), 9–11, 13–16, 18–21, 23–53, 54 (arī Markus-Narvila 2016: 96, 102, 104, 
113, 126, 144, 162, 164), 55, 56 (arī FBR IX 109), 57 (arī FBR IX 109), 58, 59 (arī 
Markus-Narvila 2016: 96, 103–104, 108–110, 176, 179; Straupeniece 2018: 94–95, 
103), 60, 61 (arī FBR IX 109), 63 (arī Vēvere 2016: 233), 64, 66 (FBR XIII 78; Vēvere 
2016: 216–217, 232, 246–254), 68, 69 (arī FBR VII 29), 70–72, 76–82, 84, 86, 87 (arī 
FBR XIV 51), 88–90, 92–101, 102 (arī FBR XIII 104), 103–105, 106 (arī FBR XVI 
103), 107–118, 121–131, 132 (retāk), 133–152, 153 (arī FBR XVI 152), 154–163, 164 
(arī FBR XII 22), 165–172, 174 (arī FBR XIX 92), 175 (FBR XV 71), 176–191, 193–
195, 197–237, 238–240 (FBR XVIII 15), 241–246, 247 (arī FBR XVIII 15), 248, 250, 
254–257, 258 (arī FBR XVI 92), 259–261, 262 (arī Daina 2016: 45–48, 51, 54, 56), 
263–283, 284 (arī FBR XI 45), 285–325 (arī FBR XI 20), 326 (arī FBR XIV 128), 327, 
330–333, 336 (arī FBR XVII 90), 337–343, 345, 346, 347 (arī FBR VIII 97), 348 (arī 
FBR VIII 91), 349–351, 353 (arī FBR XVI 55), 354, 355 (arī FBR XX 69), 356–359, 
361, 362 (FBR XII 85), 363, 364, 365 (FBR XIX 108), 366, 367, 369–374, 375 (arī 
Daina 2016: 59–61, 63, 66–67), 376 (arī FBR IV 59), 377–383, 384 (arī FBR VIII 
47), 385–387, 389–393, 394 (arī Balode 2016: 366–367), 395, 396, 397 (arī FBR I 
6), 398–400, 401 (arī FBR V 156), 402 (arī FBR XIX 130; Balode 2016: 299, 306, 
309, 312, 323, 326, 336–338, 341–342, 344, 347, 353, 356–358, 360–366), 403 (arī 
FBR XIV 191), 404–408, 409 (arī FBR IX 153), 410–413, 414–416 (FBR IX 153), 417 
(retāks; arī FBR XVII 136), 418, 419–420 (arī FBR IX 153), 421–430, 431 (FBR IV 
76), 432, 433–437, 439, 440, 442, 443, 446, 447, 449, 452, 453, 459, 462–471, 472 
(arī Balode 2016: 368), 473–475, 478, 479, 480 (Stafecka 2016: 377–380, 415, 417, 
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420, 457), 483, 484, 486, 489, 491, 494, 498, 500, 501, 502 (Leikuma 1993: 48), 503, 
505–507 (Leikuma 1993: 48). 

Formai ir izloksnēs ir vairāki fonētiskie varianti.
Fonētiskais variants ar pusgaru vai garu patskani i: vai ī (pierakstos i:ʹr, i:r) 

sastopams augšzemnieku dialekta sēliskajās izloksnēs: 328, 329, 335, 344, 345 (ī r̀ 
FBR VIII 106), 350, 351, 406 (Poiša 1999: 184), 408 (Poiša 1999: 128), 414 (Poiša 
1999: 296), 418 (Rudzīte 1964: 359), 419 (i:́ r), 420, 424 (Poiša 1999: 272).

Fonētiskais variants ar i > y (yr) konstatēts vairākās Vidzemes sēliskajās izlok-
snēs: 409 (FBR IX 153), 414 (FBR IX 153; Poiša 1999: 291), 415 (Poiša 1999: 257; 
arī FBR IX 153), 416 (FBR IX 153), 417 (Poiša 1999: 198, 209), 419 (FBR IX 153), 
420 (arī FBR IX 153, 430). Šajā areālā sastopams arī variants i > y: (y:ʹr): 405 (Poiša 
1999: 166), 415, 416 (y:́ r), 421 (Poiša 1999: 222), 424 (Poiša 1999: 273), bet ārpus šī 
areāla tas reģistrēts no Liepupes 187 (īr FBR VIII 60) un Lādes 188 (īr FBR XI 67), 
kur šis īr varētu būt radies no ira (Endzelīns 1951: 718). 

Fonētisko variantu i ar līdzskaņa r zudumu lieto lībiskā dialekta izloksnēs, vai-
rākās vidus dialekta izloksnēs un atsevišķās augšzemnieku dialekta sēliskajās izlok-
snēs: 1, 2 (FBR XVI 125; Vēvere 2016: 233, 256, 257 u. c.), 3–5, 6 (FBR XX 55), 7 
(arī Vēvere 2016: 261; FBR XX 55), 8, 11,12, 15, 17, 22, 26, 29, 31, 33, 39, 46, 54 (arī 
Markus-Narvila 2016: 150, 158, 164, 170, 175 u. c.), 59 (Markus-Narvila 2016: 104, 
110, 177, 179, 184, 194, 207 u. c.), 61, 62, 63 (arī Rudzīte 1964: 232; Dravniece 2008: 
21; Vēvere 2016: 234), 64 (FBR XX 27, 29), 65–68, 69 (arī Vēvere 2016: 235, 246, 247, 
248, 249, 250, 251, 252, 253, 254), 70–74, 75 (arī Rudzīte 1964: 232), 76–79, 83–86, 
98, 102, 106 (arī FBR XVI 103), 119, 120, 122, 136, 138, 139, 145, 148, 153 (FBR XVI 
152), 163, 170, 171, 173, 174 (FBR XIX 92), 175, 179, 188 (FBR XI 80), 191 (FBR XI 
82), 192–195, 196 (arī Rudzīte 1964: 232), 205, 210, 216, 225, 249, 251–253, 262 (arī 
Daina 2016: 48, 49, 50, 52, 54, 55, 57 u. c.), 295, 312, 320, 334, 351 (FBR XVII 156), 
355 (FBR XX 69), 360, 365 (FBR XIX 108), 375 (arī Daina 2016: 58, 59, 66 u. c.), 394 
(Balode 2016: 368), 415, 416 (arī Poiša 1999: 131), 419–420, 435.

Daudzās augšzemnieku dialekta izloksnēs un atsevišķās vidus dialekta izlok-
snēs saglabāta fonētiski seniskāka tagadnes 3. personas forma ira, kas vēl nav zau-
dējusi galotni -a: 59, 59a (Straupeniece 2018: 104), 101 (arī Endzelīns 1951: 718; 
Rudzīte 1964: 129), 106 (arī FBR XVI 103), 132 (arī FBR XV 29; Endzelīns 1951: 
718; Rudzīte 1964: 129), 138, 147, 148, 153 (FBR XVI 152), 165 (ira), 225, 281, 308, 
318 (FBR XIV 191), 323, 326 (reti), 329, 336 (FBR XVII 90), 342, 352, 353, 359, 365 
(FBR XIX 108), 366, 372, 375 (Daina 2016: 62), 388, 391, 392, 394 (Balode 2016: 
366), 395–397, 402 (Balode 2016: 311, 315, 331 u. c.), 403 (FBR XIV 191), 406, 408, 
415, 417 (arī FBR XVII 136), 421, 442, 454, 471, 475, 491, 502 (arī Leikuma 1993: 
48), 504, 505 (arī Leikuma 1993: 48), 506 (arī Leikuma 1993: 48), 507 (Leikuma 
1993: 48), 509. Fonētiskais variants i:ar (vai īra) ar pusgaru vai garu patskani i: (vai 
ī) konstatēts sēliskajās izloksnēs: 342, 351 (ȋra FBR XVII 156), 408 (i:́ r ä Poiša 1999: 
112), 409 (i:́ ra Poiša 1999: 146), 415 (Poiša 1999: 235), 417 (i:́ re̦ Poiša 1999: 209), 420 
(i:re̦ Poiša 1999: 257); variants yra (vai y':ra) ar i > i: > y: vai y:́  pierakstīts: 405 (y:́ ra 
Poiša 1999: 164), 414 (y:́ ra Poiša 1999: 290), 416 (yra; arī Poiša 1999: 134), 420 (y:́ ra 
Poiša 1999: 258), 421.

ir(a) vietā pēc nevaid respektīvi navaid parauga Dienvidkurzemē un atseviš-
ķās augšzemnieku dialekta izloksnēs lieto jauninājumu iraid vai tā variantus. Forma 
iraid konstatēta: 58 (Endzelīns 1951: 719; Rudzīte 1964: 129), 88 (Endzelīns 1951: 
719; Rudzīte 1964: 129), 323, 417 (iraida FBR XVII 136), 432 (iraída), 480 (iraî-
da Stafecka 2016: 446), 502 (Leikuma 1993: 48), 505–507 (arī Leikuma 1993: 48). 
Variants irād, kas laikam ir jauninājums pēc nevaid parauga vēl no tā laika, kad -ā 
formā *īrā vēl nebija saīsinājies, reģistrēts: 53 (Endzelīns 1951: 719; Rudzīte 1964: 
129), 54 (irâd; arī Endzelīns 1951: 719; Rudzīte 1964: 129), 56–57 (FBR IX 109), 59 
(FBR VIII 137), 61 (FBR IX 109; Endzelīns 1951: 719; Rudzīte 1964: 129). 

irād vietā irā runā: 54, 56–57 (FBR IX 109), 59 (Straupeniece 2018: 95, 97, 104; 
Endzelīns 1951: 719; Rudzīte 1964: 130), 61 (FBR IX 109), 323, 384 (FBR VIII 47), 
385, 478 (irâ Rudzīte 1964: 359), 480 (arī Stafecka 2016: 380, 381, 390, 394, 396, 399, 
402, 403, 405, 407, 416, 417, 420, 422, 430, 438, 447, 451), 482, 490.

Savukārt pēc atgriezeniskās (sinonīmās) nevaid blakus formas nevaidās atseviš-
ķās Dienvidkurzemes izloksnēs sastop formu iraidās: 56–57 (irâdâs FBR IX 109), 
59 (reti, Straupeniece 2018: 104), 61 (FBR IX 109), 91 (Endzelīns 1951: 719; Rudzīte 
1964: 129). 

iraid un nevaid vietā varbūt svārstīšanās dēļ starp duod un duon u. c. (Endzelīns 
1951: 719; Rudzīte 1964: 130) runā iran: 168 (irain Endzelīns 1951: 719; Rudzīte 
1964: 130), 350 (í:ràn), 351 (ȋrana FBR XVII 156), 353 (FBR XVI 55). Atgriezeniskā 
forma irainās reģistrēta: 159 (irainās Endzelīns 1951: 719), 351 (ȋranas FBR XVII 
156), 353 (iranàs FBR XVI 159).

Visai plaši Latgales un Zemgales sēliskajās izloksnēs lieto formu jir(a), kas 
varētu būt abstrahēta no *ne-j-ir, tādējādi novēršot hiātu (Endzelīns 1951: 236–237; 
719 vai arī augšzemnieku izlokšņu lielā daļā j mēdz piespraust i un e priekšā gan 
vārda, gan zilbes sākumā starp patskaņiem  (Rudzīte 1964: 311)): 362 (FBR XII 85), 
363 (arī FBR XIII 92), 365 (FBR XIX 108), 366 ( jìer), 369 (FBR VII 146), 370, 425 
(FBR XIII 34), 426 (FBR XI 111), 435–438, 439 (FBR VIII 18; FBR IV 100), 441, 
442 (FBR XVII 67), 444, 445 (( j)ir), 446, 448, 449, 450, 451, 454, 455, 476, 477, 
478 (FBR XI 138), 481 (FBR XII 57; Endzelīns 1951: 719), 485, 487 (FBR X 36; 
Endzelīns 1951: 719), 488 (FBR VI 44), 490, 496, 499, 502 (Leikuma 1993: 48), 503, 
504, 505 (Leikuma 1993: 48), 506–507 (arī Leikuma 1993: 48; FBR XII 42), 511.

Variants jira ar saglabātu gala patskani -a reģistrēts vairākās minētā areāla 
izloksnēs: 362 (FBR XII 85), 363, 365 (FBR XIX 108), 435, 436 (FBR XX 144), 438, 
442 (FBR XVII 67), 445, 446, 451, 454, 481 (FBR XII 57), 485, 490–491, 495, 502 
(Leikuma 1993: 48), 505–507 (Leikuma 1993: 48), bet variants jirā zināms no 476, 
487 (FBR X 36) un 490.

Forma jer, kas varbūt kontaminēta no je (laikam aizgūta no slāvu valodām) un 
ir vai radusies blakus je svārstīšanās dēļ starp ir un i (Endzelīns 1951: 719), reģis-
trēta vairākās Zemgales sēliskajās un Austrumlatgales izloksnēs: 368 (FBR XV 
186; Endzelīns 1951: 719), 369 (FBR VII 146; Endzelīns 1951: 719), 370, 481 (arī 
FBR XII 57; Endzelīns 1951: 719), 487 (arī FBR X 36; Endzelīns 1951: 719), 488 (arī 
FBR VI 44), 492 (FBR XIII 56; Endzelīns 1951: 719), 493 (arī Rudzīte 1964: 359), 
497, 511.
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Variants jera zināms no 368 (FBR XV 186), 481 (FBR XII 57: Endzelīns 1951: 
719), 492 (FBR XIII 56; Endzelīns 1951: 719), bet jerā – no Zvirgzdenes 487 (FBR X 
36; Endzelīns 1951: 719).

Tagadnes 3. personas forma būn (vai byun) reģistrēta no 59, 59a (būn 
Straupeniece 2018: 104, līdzās arī formas nebūn, pabūn, izbūn), 446, 451 (byûn) un 
505, tā darināta no darbības vārda būt nenoteiksmes celma, pievienojot -n- vai -ņ- 
(par formu ar -ņ- vai -ļ- cilmi un izplatību sk. 1. kartes komentāru).

Sporādiski galvenokārt no rakstu avotiem zināmas vēl šādas darbības vārda 
būt tagadnes 3. personas formas: ji Neretā 365 ( ji FBR FBR XIX 108); yr Praulienā 
420 (FBR VI 112); iraidenās (Endzelīns 1951: 719); iraiden Viļakā 471; iraidan 
Baltinavā 478 (Rudzīte 1964: 359); irādana Sakstagalā 483; iraidana Nautrēnos 480 
(Stafecka 2016: 449); iraidina Izvaltā 505; jiraide // jiraidēs Biržos 362 ( jiraíde̦ // 
jiraídé̦s FBR XII 85); jeraidana Pildā 492 (FBR XIII 46; Endzelīns 1951: 719); jiraî-
da // iraîdyna // jiraîdina 502 (Leikuma 1993: 48) un 505–507 (Leikuma 1993: 48).

4. karte
Daudzskaitļa 1. personas formas
[LVDA progr. 225d. jaut. Kā loka verbu būt tagadnē? mēs e̦sam, esim, ir...]

Kartē rādītas darbības vārda būt tagadnes daudzskaitļa 1. personas formas lat-
viešu valodas izloksnēs.

Vidusdialekta izloksnēs un daļā augšzemnieku dialekta izlokšņu tagadnes 
daudzskaitļa 1. personā lieto formu e̦sam vai tās fonētiskos variantus. Tā ir arī literā-
rās valodas norma (MLLVG 1959: 681; LVG 559). Vēsturiski aiz galotnes -m varētu 
būt zudusi -i, -e vai -a skaņa. Savukārt šīs beigu skaņas radušās no citām skaņām: 
-i < *-ie < *-ei vai *-en; -e < *-ē; -a < *-ā tā, ka senā galotne bijusi *-mei, *-men, 
*-mē, *-mā (Endzelīns 1951: 712; Breidaks 2007: 573). 

Forma e̦sam izloksnēs reģistrēta: 8, 9, 14, 16, 17, 19–41, 43–54, 56 (arī FBR IX 
109), 57 (FBR IX 109), 58, 59 (arī FBR VIII 137; Markus-Narvila 2016: 201–203; 
Straupeniece 2018: 54), 60, 61 (FBR 109), 71–74, 84–86, 88–104, 106, 108–110, 112–
115, 117, 118, 121–131, 132 (arī FBR XV 29), 133–137, 139–151, 153 (arī FBR XVI 
152), 154–163, 164 (arī FBR XII 22), 165, 166, 168, 169, 172, 193–195, 197, 200–
211, 214, 216–222, 224–235, 237, 238–240 (arī FBR XVIII 15), 241–246, 247 (arī 
FBR XVIII 15), 248, 254–257, 259, 261, 262 (arī Daina 2016: 54), 263, 264, 266–280, 
282–298, 300–313, 315–317, 319–323, 325–326 (arī FBR XI 20), 327, 330, 331, 336, 
338, 339, 341, 346–349, 356, 358, 359, 366, 367, 371–374, 376 (FBR IV 59), 377–380, 
382, 383, 387, 388, 398, 404, 406–411, 413, 415, 417, 423, 424, 428, 429, 437, 442, 453, 
455, 459, 464, 467, 468, 509. 

Formai e̦sam izloksnēs ir vairāki fonētiskie varianti. Vairākās augšzemnieku 
dialekta sēliskajās izloksnēs sastopamas formas ar pusgaru vai garu saknes patskani 
e̦: vai ē̦: (e̦:sam): 340 (e̦:sàm), 351, 354, 355, 357 (e̦:sàm), bet variants ē̦sam konstatēts 
332, 333 (é̦:sam), 343, 350 (é̦:sàm), 409 (FBR IX 153), 422.

Fonētiskais variants asam ar saknes patskaņa e̦ > a izplatīts augšzemnieku dia-
lekta izloksnēs: 329, 334, 348 (arī FBR VIII 91), 351, 353 (arī FBR XVI 55), 354, 355 
(FBR XX 69), 356, 357, 361, 362 (FBR XII 85), 363 (arī FBR XIII 92), 365 (FBR XIX 
108), 368 (FBR XV 186), 369 (arī FBR VII 146), 370, 389, 403 (arī FBR XIV 191), 
414–416, 418, 419, 420 (FBR VI 112), 421, 425 (arī FBR XIII 34), 426 (arī FBR XI 
111), 428, 431 (FBR IV 76), 432–435, 436 (arī XX 144), 437, 438, 439 (arī FBR IV 
100), 441, 442 (FBR XVII 67), 443–447, 449, 350, 451, 452, 454, 459, 475, 476, 481 
(arī FBR XII 57), 486, 487 (FBR X 36), 488 (arī FBR VI 44), 491, 495, 497, 498, 500, 
501, 502 (Leikuma 1993: 48), 503, 505 (arī Leikuma 1993: 48), 506 (Leikuma 1993: 
48: FBR XII 42), 507 (Leikuma 1993: 48), 509.

Fonētiskais variants a:sam reģistrēts daudzās augšzemnieku dialekta sēliskajās 
izloksnēs: 329, 354, 355, 357, 409, 414–416, 418 (Rudzīte 1964: 359), 419, 420, bet 
pieraksts ä:sam zināms no Saukas 360. Variants āsam sastopams 329 (á:sàm), 351 
(ásam FBR XVII 156), 409 (FBR IX 153), 414–415 (FBR IX 153), 419 (FBR IX 153), 
420 (á:sàm, arī FBR IX 153).

Fonētiskais variants esam ar šauru saknes patskani e sastopams vairākās 
Zemgales un Vidzemes izloksnēs: 59 (Straupeniece 2018: 104), 105, 138, 152, 167, 
188, 212, 213, 236, 265, 281, 299, 314, 324, 364, 381, 384 (arī FBR VIII 47), 385, 
390–393, 394 (arī Balode 2016: 366), 395 (arī Balode 2000: 44), 396, 397 (arī FBR I 
6), 399, 400, 401 (arī FBR V 156), 402 (arī FBR XIX 130; Balode 2016: 321), 405, 
428, 430, 462, 463, 465, 466, 469–470, 472, 473. 

Fonētiskais variants ar pusplatu saknes patskani e̱ (e̱sàm) konstatēts 273, 318, 
337, 383, 386.

Daļā augšzemnieku dialekta Vidzemes sēlisko izlokšņu lietota forma ēsē̦m (ar 
ēs- < es-) vai citi varianti. Minētā forma varētu būt izskaidrojama morfoloģiski un 
radusies blakus vienskaitļa 1. personas formai ešu pēc pagātnes formu nešu: nesē̦m, 
nesē̦t parauga (Endzelīns 1951: 718). Forma ēsē̦m reģistrēta 328, 329, 335, 342, 409 
(FBR IX 153), 412, 414–415 (FBR IX 153), 416 (arī FBR IX 153), 419 (FBR IX 153; 
Endzelīns 1951: 718), 420 (arī FBR IX 153); variants esēm zināms no 328, 415 (e̦sʹḕm), 
418 (e:sé̦m Rudzīte 1964: 359), 430; e̦se̦m konstatēts 276, 344, 345 (arī FBR VIII 106), 
415, 416, 417 (FBR XVII 136).

Vairākās Vidzemes vidienes izloksnēs ap Smilteni 290 un Palsmani 381, 
Dienvidkurzemē ap Bārtu 54 un Kursīšiem 110, kā arī dažviet citur tagadnes daudz-
skaitļa 1. personas forma ir esim, kas darināta pēc tāda parauga kā, piemēram, gulim 
‘guļam’. Forma esim reģistrēta: 25–26 (Endzelīns 1951: 718), 52 (Rudzīte 1964: 
130), 53 (Endzelīns 1951: 718), 55–57 (arī FBR IX 109), 58 (Endzelīns 1951: 718), 
59 (FBR VIII 137; Endzelīns 1951: 718; Straupeniece 2018: 104;), 61 (arī FBR IX 
109), 88 (Endzelīns 1951: 718), 103, 106 (arī FBR XVI 103; Endzelīns 1951: 718), 
107, 109–111, 113 (Endzelīns 1951: 718), 116 (arī Rudzīte 1964: 130), 118 (Endzelīns 
1951: 718), 289, 290 (arī Endzelīns 1951: 718), 296 (arī Rudzīte 1964: 130), 375, 376 
(arī Endzelīns 1951: 718), 378, 381, 426 (FBR XI 111), 439 (FBR II 100; FBR VIII 
18), 479, 483; variants asim ar e > e̦ > a zināms no Preiļiem 439 (asim FBR VIII 18).

Atsevišķās izloksnēs ap Alūksni 465 un Baltinavu 478 konstatēta tagadnes 
daudzskaitļa 1. persona forma ešam, kas darināta pēc ešu parauga: 376, 464, 471, 
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472, 474, 478 (FBR XI 138; Rudzīte 1964: 359). Baltinavā 478 fiksēts arī variants 
ašam (FBR XI 138).

Latgalē, kā arī atsevišķās sēliskajās izloksnēs tagadnes daudzskaitļa 1. personā 
lietota ā-celmu galotne -om. Forma asom reģistrēta: 356, 427, 438–440, 444, 448, 
450, 452, 477, 479, 480 (arī Stafecka 2016: 408, 415, 418), 482–487, 489, 490, 492 
(FBR XII 56), 493 (arī Rudzīte 1964: 359), 494, 496, 499, 502 (arī Rudzīte 1964: 360; 
Leikuma 1993: 48;), 504, 505 (asòm, arī Leikuma 1993: 48), 506 (Leikuma 1993: 
48), 507 (asòm, arī Leikuma 1993: 48; Rudzīte 1964: 360; FBR XII 42), 511; variants 
e̦som pierakstīts no Skrīveriem 345 (e̦som FBR VIII 106), bet a:som – no Vējavas 
328 (a:́ sòm).

Lībiskā dialekta izloksnēs, kā arī dažviet citur tagadnes daudzskaitļa 1. perso-
nas formu vietā lieto vispārinātu 3. personas formu ir. Tā reģistrēta: 1 (FBR VIII 
129), 2, 6 (FBR XX 55), 7, 9 (i(r)), 10, 11, 13, 15, 17, 18, 63 (arī Dravniece 2008: 21), 
64, 66 (FBR XIII 78), 68, 69 (arī FBR VII 29), 70, 71, 76–81, 82 (arī FBR V 104), 83, 
84, 87 (arī FBR XIV 51), 90 (FBR V 104), 134, 171, 172, 174 (arī FBR XIV 51), 175 
(FBR XV 71), 176–190, 192–195, 198, 199, 202, 208 (i(r̂)), 250, 257, 258 (arī FBR XVI 
92), 260, 264 (i(r̂)), 270; fonētiskais variants i:r konstatēts sēliskajā Vietalvā 342 (i:́ r).

Fonētiskais variants ir > i izplatīts lībiskā dialekta izloksnēs: 2 (FBR XVI 125; 
Vēvere 2016: 257, 260), 3–5, 6 (FBR XX 55), 7, 8, 11, 12, 22, 62, 63, 64 (FBR XX 
27, 29), 65–68, 69 (arī Vēvere 2016: 246), 70, 71, 74, 75, 77–79, 84, 85, 119, 120, 170, 
171, 173, 174 (FBR XIX 92), 175, 188 (FBR XI 80), 191 (FBR XI 82), 193–196, 249, 
251–253, 291 (reti). 

Sporādiski izloksnēs konstatētas vēl citas formas: e̦smam, kas darināta pēc 
vienskaitļa 1. personas e̦smu parauga un reģistrēta Augstkalnē 164 (e̦smam FBR XII 
22; Endzelīns 1951: 718); asmam – Skaistā 507 Leikuma 1993: 48); asmom – Nirzā 
493 (Endzelīns 1951: 718; Rudzīte 1964: 359). Forma iròm pierakstīta Aulejā 502, 
būnam – Rucavā 59 (reti, Straupeniece 2018: 105); byûņàm konstatēta Izvaltā 505.

5. karte
Daudzskaitļa 2. personas formas
[LVDA progr. 225e. jaut. Kā loka verbu būt tagadnē? jūs e̦sat, esit, ir...]

Kartē rādītas darbības vārda būt tagadnes daudzskaitļa 2. personas formas lat-
viešu valodas izloksnēs.

Daļā vidus dialekta izlokšņu un daudzās augšzemnieku dialekta izloksnēs 
tagadnes daudzskaitļa 2. personā lieto formu e̦sat vai tās fonētiskos variantus. Forma 
e̦sat ir arī literārās valodas norma (MLLVG 1959: 681; LVG 560). Vēsturiski kon-
jugācijas galotne bijusi -ta < *-tā, *-te < *-tē, sal. izloksnēs eĩta un aitʹä < *eitē 
(Endzelīns 1951: 714; Breidaks 2007: 573). 

Izloksnēs tā reģistrēta: 14, 16, 19–21, 23, 24, 26–40, 42–44, 46–54, 56 (arī 
FBR IX 109), 57 (FBR IX 109), 58, 59 (arī FBR VIII 137; Straupeniece 2018: 
105), 60, 61 (FBR IX 109), 71–74, 84, 86, 88–98, 100, 101, 102 (arī FBR XIII 104), 

103, 108–118, 121–129, 132 (arī FBR XV 29), 133–138, 141, 142, 146–151, 153 (arī 
FBR XVI 152), 154–156, 161–166, 168, 186, 193–195, 197, 201–203, 205–210, 213–
220, 224, 226–229, 233, 235, 242, 243, 248, 254–257, 259, 261–264, 266, 268, 269, 
271–280, 282, 283, 285–290, 292, 293, 295–298, 301–313, 315–317, 319, 322–324, 325 
(arī FBR XI 20), 326 (FBR XI 20), 327, 336 (FBR XVII 90), 339, 351–355, 358, 374, 
375, 376 (arī FBR IV 59), 377, 379, 380, 383, 384, 387, 388, 404, 407, 408, 410, 415, 
441, 468, 506, 509.

Formai e̦sat izloksnēs ir vairāki fonētiskie varianti. Augšzemnieku dialekta 
sēliskajās izloksnēs sastopams variants (e̦:sat) ar pusgaru saknes patskani e̦:. Tas fik-
sēts: Viskāļos 339, Krustpilī 357, bet variants e̦:sāt konstatēts Sēlpilī 355 (e̦:sát).

Fonētiskais variants asat ar saknes patskaņa e̦ > a arī izplatīts augšzemnieku 
dialekta izloksnēs: 369 (arī FBR VII 146), 426 (FBR XI 111), 432, 439 (FBR VIII 18), 
447, 452, 475, 476, 481 (asat; arī FBR XII 57), 487 (FBR X 36), 488 (arī FBR VI 44), 
494, 496–499, 506 (FBR XII 42), 507.

Fonētiskais variants a:sat ar pusgaru vai garu saknes patskani a: vai ā sasto-
pams atsevišķās augšzemnieku dialekta sēliskajās izloksnēs: 360 (ä:sat), 409 (ásat 
FBR IX 153), 414–416 (ásat FBR IX 153), 419–420 (ásat FBR IX 153); variants a:sāt 
zināms no Sēlpils 355.

Fonētiskais variants esat ar šauru saknes patskani e konstatēts vairākās izlok-
snēs, kompaktu izplatības areālu neveidojot: 17, 25, 41, 45, 104, 145, 158, 167, 188, 
211, 212, 244, 265, 314, 320, 359, 378, 384 (FBR VIII 47), 385, 391 (arī FBR XIX 
130), 393, 395, 396, 400, 401, 462, 473, 475; variants e̱sat ar pusplatu saknes patskani 
e̱ konstatēts: 318, 383, 386, bet variants ē:sat pierakstīts 350, 360, 409 (FBR IX 153). 

Dažās lībiskajās izloksnēs, vidus izloksnēs Zemgalē, it īpaši ap Vecsauli 236, 
Vidzemes sēliskajās izloksnēs un dažviet citur ir notikuši morfoloģiski pārveidojumi, 
kā rezultātā izveidojusies forma esiet ar imperatīva daudzskaitļa 2. personas izskaņu 
-iet, kura vēlāk ieguvusi arī indikatīva nozīmi formu ar -at ietekmē (Endzelīns 1951: 
845; Rudzīte 1964: 362): 19, 26, 84, 85, 99, 121, 127, 130, 136–140, 143, 144, 148, 149 
(Rudzīte 1964: 130), 152, 153 (FBR XVI 152), 157–160, 164, 165, 169, 172, 200, 204, 
213, 216, 217, 221–225, 230–234, 236–240 (arī FBR XVIII 15), 241, 242, 245, 246, 
247 (FBR XVIII 15), 281, 289, 305, 318 (FBR XIV 191), 321, 326, 330, 331, 334, 336 
(arī FBR XVII 90), 337, 338, 341, 344, 346, 347, 348 (FBR VIII 91), 349, 353 (arī 
FBR XVI 55), 354, 355 (FBR XX 69), 361, 364, 381, 382, 398, 399, 403 (FBR XIV 
191), 405, 406, 408, 409, 411, 413, 417, 418, 421, 423, 424, 429, 430, 431 (FBR IV 76), 
kā arī 382. 

Atsevišķās izloksnēs reģistrēts fonētiskais variants e̦siet ar platu saknes patska-
ni e̦: 74, 75 (Rudzīte 1964: 237), 122, 132 (arī FBR XV 29), 166, 348, 388, 415. 

Fonētiskais variants e:siet (vai e̦:siet) ar pusgaru, garu vai pārgaru saknes pat-
skani arī raksturīgs sēliskajām izloksnēm. Variants e:siet reģistrēts: 340, 357, 403, 
414, 416, 418 (Rudzīte 1964: 359), 419, 420, 428, bet e̦:siet fiksēts Vietalvā 342 un 
Cesvainē 416. Fonētiskais variants ésìet ar garu saknes patskani pierakstīts 329, 332, 
409 (FBR IX 153), 414–415 (FBR IX 153), 419 (arī FBR IX 153), 420 (arī FBR IX 
153, FBR VI 112), variants ē:siet ar pārgaru saknes patskani ē: reģistrēts, 343, 412, 
422, bet ē̦:siet konstatēts Liepkalnē 333. 
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Dažviet visos dialektos darbības vārda būt tagadnes daudzskaitļa 2. personas 
forma ir esit, kas radusies vai nu i-celmu ietekmē, vai ieradusies no imperatīva vien-
skaitļa 2. personas un vēlāk izloksnēs ieguvusi arī indikatīva nozīmi (Endzelīns 
1951: 846; Rudzīte 1964: 362). Forma esit reģistrēta: 41, 55, 56–57 (arī FBR IX 109), 
59 (kas te jũs esit?; arī FBR VIII 137; Straupeniece 2018: 41), 60, 61 (arī FBR IX 
109), 103, 105, 106 (arī FBR XVI 103), 107, 109, 110, 113, 131, 138, 164 (FBR XII 22), 
290, 296 (arī Rudzīte 1964: 130), 356, 362 (FBR XII 85), 363 (arī FBR XIII 92), 365 
(FBR XIX 108), 366, 367, 368 (FBR XV 186), 369 (FBR VII 146), 370, 371, 373, 378, 
417 (FBR XVII 136), 425 (arī FBR XIII 34), 426 (esʹit; arī FBR XI 111), 427, 432, 
433, 435, 436 (FBR XX 144), 437, 438, 439 (arī FBR VIII 18; FBR IV 100), 441, 442 
(FBR XVII 67), 443–446, 448–452, 452–455, 459, 479, 480, 483, 489, 490, 491, 495, 
500–505, 506 (FBR XII 42), 507 (arī FBR XII 42).

Fonētiskais variants e̱sit konstatēts Līvānos 436; e̦sit – Asarē 372 un Bebrenē 
442; esit – Sātiņos 103; asit – 434 (asʹitʹ), 439 (FBR VIII 18), 477, 502 (asʹitʹ; arī 
FBR XII 42) un 506 (asʹitʹ), bet variants ēsit – Daudzesē 351 (ésit FBR XVII 156). 

Vidzemē ap Kauguriem 281, Smilteni 290, kā arī atsevišķās izloksnēs Zemgalē 
morfoloģisku pārveidojumu rezultātā izveidojusies forma e̦sait ar ā-celma imperatī-
vu -ait indikatīva nozīmē (šis -ait uzlūkojams par senu optatīva darinājumu, sīkāk sk. 
Endzelīns 1951: 890, 846; Rudzīte 1964: 132; Breidaks 2007: 577): 132 (arī FBR XV 
29), 153 (FBR XVI 152), 164 (FBR XII 22), 197, 267, 281, 282, 284 (arī FBR XI 45), 
285, 286, 290, 291, 294, 296 (arī Rudzīte 1964: 130), 299, 375. 

Augšzemnieku dialekta izloksnēs ap Alūksni 465 un dažviet citur izplatīta 
forma eset vai tās fonētiskie varianti. Izskaņa -et, iespējams, ienākusi no pagātnes 
formas (Endzelīns 1951: 846–847; Rudzīte 1964: 362) un reģistrēta 390, 391, 392 
394, 395 (Balode 2000: 44), 397 (arī FBR I 6), 401 (FBR V 156), 402 (arī FBR XIX 
130), 416, 463, 465, 466, 469, 470, 472. 

Fonētiskais variants e̱se̱t pierakstīts Ilzenē 389 un Annā 467, bet e̦se̦t zināms no 
87 (e̦sǝt FBR XIV 51), 345 (arī FBR VIII 106), 417 (FBR XVII 136).

Neskaidra ir sēliskajās izloksnēs sastopamā forma ēsēt ar ēs- < es- vai esēt, 
kas varbūt radusies blakus vienskaitļa 1. personai ešu pēc pagātnes formu nešu: 
nesēm: nesēt parauga (Endzelīns 1951: 718): variants e̦sē̦t ar īsu patskani e vai 
e̦ pierakstīts: 415 (e̱sè̦t Poiša 1999: 253), 420 (e̱sʹè̦t Poiša 1999: 260), 424 (Poiša 
1999: 275), variants e:sē̦t ar pusgaru e: vai e̦: reģistrēts 406 (Poiša 1999: 189), 416, 
418 (Rudzīte 1964: 359), 420 (e̦:sè̦t), bet variants ēsē̦t ar garu vai pārgaru saknes 
patskani ē vai ē: (vai ē̦:) sastopams: 328 (é̦:sé̦t), 329 (é:sè̦t), 335, 342 (é̦:sѐt), 409 
(FBR IX 153), 414–416 (ésè̦t FBR IX 153), 419 (FBR IX 153: Endzelīns 1951: 718), 
420 (FBR IX 153). 

Forma e̦sot, respektīvi, asot ar ā-celmu izskaņu -ot ir sastopama dažās Latgales 
izloksnēs (sīkāk par a un o celmu šķīrumu sk. 66. karti un komentāru): 438 (asot), 
440, 452 (asot), 480, 482–483, 484 (asot), 485–487, 492 (FBR XIII 56), 493 (asot; arī 
Rudzīte 1964: 359), 499, 504, 511 (asot). Variants e̦sot reģistrēts Vaivē 300, reģistrē-
jums, iespējams, ir pieraksta kļūda.

Atsevišķās Ziemeļlatgales izloksnēs ap Baltinavu 478 pierakstīta tagadnes 
daudzskaitļa 2. personas forma ešat, kas darināta pēc ešu parauga: 464, 471, 474, 478 

(arī FBR XI 138; Rudzīte 1964: 359). Baltinavā 478 līdzās sastopams arī variants ašat 
(FBR XI 138).

Lībiskā dialekta izloksnēs, kā arī dažviet citur tagadnes daudzskaitļa 2. perso-
nas formu vietā lieto vispārinātu 3. personas formu ir. Tā reģistrēta: 1 (FBR VIII 
129), 2, 6 (FBR XX 55), 7 (arī FBR XX 55), 9–11, 13, 15, 18, 30, 63 (arī Rudzīte 
1964: 232; Dravniece 2008: 21), 64, 66 (FBR XIII 78), 68, 69 (arī FBR VII 29), 70, 
71, 75 (Rudzīte 1964: 232), 76–81, 82 (arī FBR V 104), 83, 84, 87 (arī FBR XIV 51), 
90 (FBR V 104), 134, 170–172, 174 (arī FBR XIX 92), 175 (FBR XV 71), 176–185, 
187–191, 193–195, 198, 199, 202, 208 (i(r̂)), 211, 250, 257, 258 (arī FBR XVI 92), 260, 
264 (i(r̂)), 270, 283 (bieži), 342 (i:́ r).

Fonētiskais variants ir > i arī sastopams daudzās lībiskā dialekta izloksnēs: 
2 (FBR XVI 125), 3–5, 6 (FBR XX 55), 7 (arī FBR XX 55), 8–12, 17, 22, 62, 63 (arī 
Rudzīte 1964: 232), 64 (FBR XX 27, 29), 65–71, 74, 75 (arī Rudzīte 1964: 232), 77–79, 
84, 85, 119, 120, 171, 173, 174 (FBR XIX 92), 175, 188 (FBR XI 80), 191 (FBR XI 82), 
193–195, 196 (arī Rudzīte 1964: 232), 249, ārpus areāla arī 17, 22, 251–253.

Sporādiski konstatētas vēl šādas formas: e̦smat, kas darināta pēc vienskaitļa 
1. personas e̦smu parauga un reģistrēta Taurkalnē 240 un Kurmenē 241; asmot – 
Nirzā 493 (Rudzīte 1964: 359). Forma ešiet zināma no Pededzes 464; esite̦ – no 
Aknīstes 368 (FBR XV 186). Forma e̦st pierakstīta Skrīveros 345 (FBR VIII 106), 
būnat zināma no Rucavas 59 (Straupeniece 2018: 105), bet byunʹitʹ konstatēta Izvaltā 
505.

Darbības vārda būt locīšana pagātnē
6. karte
Vienskaitļa 1. personas formas
[LVDA progr. 225f. jaut. Kā loka verbu būt pagātnē? es biju, beju...]

Kartē rādītas darbības vārda būt pagātnes vienskaitļa 1. personas formas latvie-
šu valodas izloksnēs.

Vidusdialekta un augšzemnieku dialekta izloksnēs pagātnes vienskaitļa 1. per-
sonā lieto formu biju vai tās fonētiskos variantus. Forma biju ir arī literārās valodas 
norma (MLLVG 1959: 681; LVG 549, 560). Forma biju var būt attiecināma uz ide. 
tagadni bh(u̯)ī̆i̯ō, no kā lat. f īō vai la. bijā- saprotams kā pirmbaltu atematiskā celma 
bī- paplašinājums (Endzelīns 1951: 875). 

Forma biju izloksnēs reģistrēta: 14, 16, 19–21, 24, 25, 27, 28, 31–53, 54 (Markus-
Narvila 2016: 144, 171), 55–58, 59 (arī Markus-Narvila 2016: 178; Straupeniece 
2018: 77, 83, 86, 87, 89), 60, 61, 89–118, 121–131, 132 (arī FBR XV 29), 133–141, 
143, 145–152, 153 (arī FBR XVI 152), 154–157, 159–169, 186, 193, 197, 200–214, 
216–219, 221–235, 237, 239–246, 248, 254–257, 259–261, 262 (arī Daina 2016: 47, 
48, 52), 263–269, 271–325, 326 (arī FBR XIV 124, 128), 327–334, 336–343, 345, 346, 
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347 (arī FBR VIII 97), 348 (arī FBR VIII 92), 349–351, 354, 355, 357–359, 364, 371, 
372, 374, 375 (Daina 2016: 59, 62), 376, 378–383, 388, 392, 396, 397 (arī FBR I 7), 
398–400, 402 (Balode 2016: 307, 321, 325, 327, 329, 337, 345, 366), 403 (FBR XIV 
192), 404–407, 408 (Poiša 1999: 127, 128), 409 (Poiša 1999: 148, 151), 410–413, 414 
(Poiša 1999: 400), 415 (arī FBR IX 153; Poiša 1999: 246), 416 (arī FBR IX 153; Poiša 
1999: 138), 417, 418 (arī Rudzīte 1964: 367), 419 (arī FBR IX 153), 420 (arī FBR IX 
153; FBR VI 112), 421–424, 428–430, 432, 442, 459, 460, 471, 509. 

Formai biju izloksnēs ir vairāki fonētiskie varianti. Lielākoties vidus un augš-
zemnieku dialekta sēliskajām izloksnēm raksturīgas reducētās galotnes. Variants biju 
reģistrēts: 24, 31, 49, 55, 58, 93, 103, 104, 110, 115, 117, 121, 123, 127, 137, 139, 143, 
150, 164, 193, 200–204, 210–213, 217, 221, 222, 224, 227, 235, 267, 276, 284, 298, 
300, 311, 313, 315, 319, 321, 325, 335, 338, 339, 351, 356, 381, 409 (bii̯u Poiša 1999: 
151), 415 (bii̯u Poiša 1999: 246), 416 (as: bii̯u Poiša 1999: 138).

Fonētiskais variants byju reģistrēts Meirānos 421 (byi̯u Poiša 1999: 234) un atse-
višķās Ziemeļlatgales izloksnēs: 471, 475.

Vairākās sēliskajās izloksnēs, zemgaliskajās izloksnēs ap Stelpi 238, kā arī atse-
višķās Kurzemes izloksnēs pierakstīts fonētiskais variants bīju (vai bi:ju) ar spontā-
nu uzsvērtā patskaņa pagarinājumu: 39, 88 (bîj(u)), 231, 238 (bi:ju), 247, 335, 344, 405 
(bi:i̯u Poiša 1999: 257), 408 (bi:i̯u Poiša 1999: 127). 

Kompaktā areālā Latgalē, Ziemeļaustrumvidzemē izloksnēs ap Alūksni 465 un 
Augšzemē, kā arī vietumis Vidzemes sēlisko izlokšņu areālā izplatīts variants beju 
(vai b'eju), kas radies -ij- > -īj- > -eij- > -ej- (Endzelīns 1951: 146–147): 352, 353 (arī 
FBR XVI 57), 355 (FBR XX 70), 356, 359–361, 362, 363 (arī FBR XIII, 93), 365 (arī 
FBR XIX 108), 366, 367, 368 (FBR XV 186), 369, 370, 372, 373, 384, 385–386 (arī 
FBR VIII 47), 387, 389–391, 393 (arī FBR IV 41, 45), 394, 395 (arī Balode 2000: 45), 
401, 402 (arī FBR XIX 130), 403, 410, 417 (FBR XVII 136), 420, 425 (arī FBR XII 
34), 426 (arī FBR XI 111), 427, 431 (FBR IV 76), 432–434, 435 (arī Rudzīte 1964: 
367), 436 (arī FBR XX 144), 437, 438, 440, 441, 443–451, 452, 454, 460, 462–470, 
472–477, 478 (arī Rudzīte 1964: 367), 479, 480, 481 (arī FBR XII 57), 482–486, 487 
(arī FBR X 36), 488 (arī FBR VI 44), 489–491, 492 (arī FBR XIII 56), 494–501, 502 
(arī Leikuma 1993: 113), 503, 504, 505 (arī Leikuma 1993: 113), 506 (arī FBR XII 42; 
Leikuma 1993: 113), 507 (arī Leikuma 1993: 113). 

Variants be̱ju reģistrēts 352, 361, 363, 436, 467, bet variants be̦ju zināms no 
Rites 366.

Īsināta forma bij izplatīta lībiskā dialekta izloksnēs un dažviet citur. Ārpus 
lībiskā dialekta izloksnēm šis bij ir uzskatāms par fonētisku pārveidojumu, kur gala 
patskaņa zuduma dēļ vienskaitļa 1., 2. un 3. personas formas, šķiet, ir sakritušas, 
bet daudzskaitļa formas tiek šķirtas. Šāds sakritums konstatēts: 24, 26, 29, 30, 39, 
84, 85, 90 (FBR V 104), 129, 142, 144, 158, 166, 208 (es bii̯), 213, 215, 220, 236, 262, 
275, 305, 327, 344, 377, 406 (Poiša 1999:185), 417 (Poiša 1999: 216), 420 (Poiša 1999: 
257), 424 (Poiša 1999: 280), 470. Variants bej sastopams Galēnos 434 (b′ѐ) un Preiļos 
439 (b′ѐi̯ b′ejòm, arī FBR VIII 18).

Savukārt lībiskā dialekta izloksnēs bij ir vispārināta 3. personas forma 1. per-
sonas formas vietā: 2, 7, 9 (b(i)), 10, 13, 15, 16, 18, 22, 63, 69, 70, 74, 76, 78, 80, 81, 

82 (arī FBR V 104), 83, 86, 170–173, 174 (arī FBR XIX 92), 175 (FBR XV 71), 176 
(arī FBR XIV 68), 177–185, 187, 188 (arī FBR XI 80), 189, 190, 191 (arī FBR XI 80), 
192–196, 198, 199, 201, 249, 251–253, 258 (FBR XVI 92), 260; fonētiskais variants 
bīj visās personās konstatēts 17, 23, 64.

3. personas formas bija fonētiskais variants bī ar bija > bij > bī pierakstīts daž-
viet lībiskā dialekta izloksnēs: 1, 6–7 (bȋ FBR XX 55), 23, 78 (bì). 

3. personas formas bija fonētiskais variants bī > bi raksturīgs lībiskā dialekta 
izloksnēm: 1 (arī FBR VIII 129), 2 (arī FBR XVI 125), 3 (arī FBR VIII 134), 4, 5, 6 
(FBR XX 55), 7 (arī FBR XX 55), 8, 11, 12, 13 (FBR VI 52), 14, 62, 63 (arī Dravniece 
2008: 21), 64–68, 69 (arī FBR VII 29), 70–79, 84, 85, 87, 119, 120, 171–173, 174 
(FBR XIX 92), 175, 179, 182, 187 (arī FBR VIII 66), 191, 193, 195, 250, bet ārpus 
areāla arī 257, 258 (bi), 264. Šis bi drīzāk ir saīsināts bija nekā tiešs pirmabaltu bī(t) 
turpinājums (Endzelīns 1951: 875).

Endzelīns 1951: 875 min formu byvu no Raipoles, kas atrodas uz Dienvid-
austrumiem no Ludzas. Šīs formas varētu būt radušās no buvu (sal. li. buvaũ). Celms 
buvō- ir skaidrojams vai nu kā vecs mantojums un sal. ar veclatīņu fuam, vai baltu 
jauninājums blakus liet. inf. búti, la. bût, vai kā atematiska celma bū- pārveidojums, 
vai arī radies blakus vecam mantotam divdabja celmam buvu- (Endzelīns 1951: 
875–876). Baltu valodu preterita izcelsmes kontekstā korektāks būtu celma *buv-å̄-  
skaidrojums kā saknes aorista *bū (no ide. bhū(t)) pārveidojums (Breidaks 2007 
[1998]: 242).

Forma bieju fiksēta Nirzā 493 (arī Rudzīte 1964: 367) un Šķaunē 500. Tā var būt 
radusies no vecākas formas bēju utt., kas ir pilnīgi atšķirīga no citām latviešu valodā 
sastopamajām formām un varbūt radusies no *bē = sensl. bě (Endzelīns 1951: 876; 
Rudzīte 1964: 367). 

Sporādiski izloksnēs konstatētas vēl šādas formas: 478 bejo (FBR XI 138); 
Rozēnos 171 (bi); Allažos 208 (i(r̂) // bii̯) kā pagātnes vienskaitļa 1. personas forma (?).

7. karte
Vienskaitļa 2. personas formas
[LVDA progr. 225g. jaut. Kā loka verbu būt pagātnē? tu biji...]

Kartē rādītas darbības vārda būt pagātnes vienskaitļa 2. personas formas latvie-
šu valodas izloksnēs.

Vairumā vidus dialekta un augšzemnieku dialekta izlokšņu pagātnes vienskaitļa 
2. personā lieto formu tu biji vai tās fonētiskos variantus. Tā ir arī literārās valodas 
norma (MLLVG 1959: 681; LVG 549, 560). 

Forma biji izplatīta: 16, 19–21, 25, 27, 28, 32–49, 51–54, 56–60, 62, 89–92, 
94–109, 111–118, 121, 123–131, 132 (arī FBR XV 29), 133–141, 143, 145–152, 153 (arī 
FBR XVI 152), 155–157, 159–163, 165–167, 169, 186, 193, 197, 202, 203, 205–207, 
209–214, 216, 218, 219, 223–226, 228–234, 237, 239–243, 245–248, 254–257, 259, 
261–269, 271–275, 277–318, 320–324, 327–329, 331–334, 336, 337, 340–343, 345–347, 
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348 (arī FBR VIII 92), 349, 350, 353, 357, 358, 364, 375–383, 387, 388, 389, 392, 396, 
397 (arī FBR I 7), 398–400, 403 (FBR XIV 192), 404–406, 409–416, 417 (FBR XVII 
136), 418 (arī Rudzīte 1964: 367), 419, 420 (arī FBR VI 112), 422–424, 428–430, 442, 
471, 473, 509.

Fonētiskais variants ar reducēto galotni tu biji sastopams galvenokārt vidus dia-
lekta izloksnēs un augšzemnieku dialekta sēliskajās izloksnēs: 20, 49, 58, 103–105, 
115, 117, 121, 123, 127, 137, 139, 193, 197, 202, 203, 211–213, 224, 232, 267, 284, 298, 
300, 302, 311, 313, 315, 350, 381, 415.

Variants ar uzsvērta patskaņa spontānu pagarinājumu bi:ji vai bīji pierakstīts 
atsevišķās izloksnēs Kurzemē, Zemgalē un Vidzemē: 23, 39, 88 (bîji), 231, 238 (bi:ji), 
335 (bi:ji // bȋi̯i), 344 (bìji). 

Kompaktā areālā latgaliskajās, Zemgales sēliskajās, kā arī atsevišķās Vidzemes 
sēliskajās izloksnēs izplatīts fonētiskais variants beji vai b′eji, kas radies, -ij- > -īj- 
> -eij- > -ej- (Endzelīns 1951: 146–147): 353 (arī FBR XVI 57), 355 (FBR XX 70), 
356 (beji), 359, 360, 362, 363 (FBR XIII 93), 365 (FBR XIX 108), 367, 368 (FBR XV 
186), 369–371, 373, 384, 385 (arī FBR VIII 47), 386 (arī FBR VIII 47), 390, 391, 
393, 394, 395 (arī Balode 2000: 45), 401–403, 410, 417 (FBR XVII 136), 425 (arī 
FBR XIII 34), 426 (arī FBR XI 111), 427, 431 (FBR IV 76), 433, 435 (arī Rudzīte 
1964: 367), 437, 438, 440, 441, 443–452, 454, 462, 463, 465, 466, 468–470, 474–477, 
478 (arī Rudzīte 1964: 367), 479, 480, 481 (arī FBR XII 57), 482–486, 487 (arī FBR X 
36), 488 (arī FBR VI 44), 489–491, 492 (FBR XIII 56), 494–501, 502 (arī Leikuma 
1993: 113), 503, 504, 505 (arī Leikuma 1993: 113), 506 (arī FBR XII 42, Leikuma 
1993: 113), 507 (b′eji, arī Leikuma 1993: 113). 

Fonētiskais variants be̱ji fiksēts 361, 363, 436 (arī FBR XX 144) un 467, bet be̦ji 
konstatēts Ritē 366.

Lībiskā, dažās vidus un augšzemnieku dialekta izloksnēs pagātnes vienskaitļa 
2. personā pilnās formas vietā lieto īsinātu formu bij vai tās fonētiskos variantus. 
Ārpus lībiskā dialekta izloksnēm šis bij ir uzlūkojams par fonētisku pārveidojumu, 
kur gala patskaņa zuduma dēļ vienskaitļa 2. un 3. personas formas, šķiet, ir sakri-
tušas, bet daudzskaitļa formas tiek šķirtas. Šādas pagātnes īsās formas nav retums 
(Endzelīns 1951: 875–879, 882–883). Minētais sakritums (vsk. 1. p. bii̯, 2. p. bii̯, 3. p. 
bii̯, dsk. 1. p. bijam, 2. p. bijāt) reģistrēts: 24, 26, 29–31, 39, 50, 55, 61, 82 (FBR V 
104), 84–86, 90 (FBR V 104), 93, 103, 110, 122, 123, 129, 139, 142, 144, 153, 154, 
158, 164, 166, 168, 200–203, 208, 210, 213, 215, 217, 220–222, 227, 235, 236, 244, 
275, 276, 305, 311, 319, 321, 325, 326, 330, 338, 339, 352, 357, 372, 377, 407, 408, 409, 
416, 417, 421, 470, 471. 

Arī sēliskajās un latgaliskajās izloksnēs līdzās darbības vārdu pagātnes gara-
jām formām var tikt lietotas īsās formas (Breidaks 2007 [1984]: 235; Breidaks 2007 
[1999a]: 244). Šajā gadījumā īsās formas sastopamas arī pagātnes vienskaitļa 2. per-
sonā, respektīvi, areālā, kur raksturīgs fonētisks biji pārveidojums par beji, konsta-
tēts variants bej (bei̯) vai b'ej (b'ei̯: 351, 352, 354, 389 (be-i), 432, 434 (b′ѐi), 439 (b′ѐi), 
442, 459, 464 (bei̯). 

Savukārt lībiskā dialekta izloksnēs minētā forma bij (bii̯) ir uzlūkojama par 
morfoloģisku pārveidojumu, t. i., vispārinātu 3. personas formu: 2, 7 (bij), 10, 13, 

14, 18, 22, 63, 69, 70, 76, 78, 80, 81, 119, 170, 172, 173, 174 (arī FBR XIX 92), 175 
(FBR XV 71), 176 (arī FBR XIV 68), 177, 178, 180–185, 187–190, 191 (arī FBR XI 
80), 192–196, 198, 199, 249, 251–253, 258 (FBR XVI 92), 260.

Dažviet lībiskā dialekta izloksnēs konstatēts formas biji variants ar paga-
rinātu saknes un saīsinātu galotnes patskani biji > bij > bī (sk. arī Endzelīns 
1951: 875): 1, 6–7 (bȋ FBR XX 55), 15 (bì), 78 (bì), kā arī Zemgalē – Bēnē 153 (bî 
FBR XVI 152). 

Lībiskā dialekta izloksnēs vienskaitļa 2. personas vietā lieto vispārinātu 3. per-
sonas formu, kas tālāku fonētisku pārveidojumu rezultātā ir saīsināta par bī > bi: 1 
(arī FBR VIII 129), 2 (arī FBR XVI 125), 3 (arī FBR VIII 134), 4–6, 7 (FBR XX 55), 
8, 9, 11, 12, 13 (FBR VI 52), 14, 62, 63 (arī Dravniece 2008: 21), 64, 69 (arī FBR XII 
29), 70 (bi), 71–79, 83–87, 120, 171–173, 174 (FBR XIX 92), 175, 179, 182, 187 (arī 
FBR VIII 66), 189 (FBR VIII 76), 191, 193, 195, 250, 257, 258, 264. Ārpus areāla 
variants bi līdzās citām formām konstatēts 29, 31, 55, 61, 110, 153 (FBR XVI 192), 
154, 166, 275, 276 un 377. Šajās izloksnēs tas uzlūkojams par fonētisku saīsinājumu 
no 2. personas formas biji > bij > bī > bi.

Variants b'ieji fiksēts divās Latgales austrumu izloksnēs: Nirzā 493 (b′ìeji, arī 
Rudzīte 1964: 367) un Brigos 511. Tas varētu būt radies no vecākas formas bēju utt., 
kas ir pilnīgi atšķirīga no citām latviešu valodā sastopamajām formām un varbūt 
radusies no *bē = sensl. bě  (Endzelīns 1951: 876; Rudzīte 1964: 367).

Sporādiski konstatēti vēl citi varianti: bīj ar -ij- > -īj- Planīcā 17 un Snēpelē 23 
(bîj); byjy Viļakā 471; beja Tirzā 399; bii Viļakā 471; beje Baltinavā 478 (FBR XI 
138). 

8. karte
3. personas formas
[LVDA progr. 225h. jaut. Kā loka verbu būt pagātnē? viņš bija, beja...]

 
Kartē rādītas darbības vārda būt pagātnes vienskaitļa 3. personas formas latvie-

šu valodas izloksnēs.
Vairumā vidus dialekta un augšzemnieku dialekta izlokšņu pagātnes vienskaitļa 

3. personā lieto formu viņš bija vai tās fonētiskos variantus. bija ir arī literārās valo-
das norma (MLLVG 1959: 681; LVG 549, 560). Forma bija reģistrēta šādās izloksnēs: 
16, 20, 21, 27, 33–49, 51, 52, 54 (Markus-Narvila 2016: 102, 104, 142 u. c.), 56–58, 
59 (Markus-Narvila 2016: 104, 184, 197 u. c.; Straupeniece 2018: 81, 89, 107 u. c.), 
60, 89–92, 95–98, 101, 105–109, 111–117, 124–128, 130, 131, 133, 134, 136–138, 140, 
141, 146, 147, 149, 150, 153 (arī FBR XVI 152), 155, 156, 159, 160, 162, 164–167, 169, 
186, 192 (FBR XV 159), 196, 197, 202, 203, 206, 209, 211, 212, 216, 225, 226, 228, 
229, 231–234, 240–243, 245, 248, 254–257, 259, 261, 262 (arī Daina 2016: 46, 55, 56 
u. c.), 263, 264, 266–269, 271–275, 277–281, 283–305, 307–310, 312, 316, 317, 320, 
323, 324, 329, 332, 336 (arī FBR XVII 91), 337, 340, 346, 355 (FBR XX 70), 358, 362, 
364, 374, 375 (Daina 2016: 60, 62), 377–381, 383, 388, 392, 396, 397 (arī FBR I 7), 
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398, 399, 402 (Balode 2016: 29, 293, 295 u. c.), 403 (FBR XIV 192), 404, 405 (Poiša 
1999: 165), 406 (reti; Poiša 1999: 183), 408 (Poiša 1999: 112), 411–413, 414 (Poiša 
1999: 290), 415 (Poiša 1999: 246), 417 (Poiša 1999: 212), 418 (Rudzīte 1964: 367), 420 
(FBR VI 112), 421 (Poiša 1999: 227), 422, 424 (Poiša 1999: 270, 271), 428, 471, 473.

Vairākās minētā areāla izloksnēs sastopams fonētiskais variants bija ar pārīsu 
gala patskani: 20, 49, 54 (Markus-Narvila 2016: 148), 58, 115, 117, 127, 137, 141, 164, 
197, 202, 203, 211, 212, 232, 267, 284, 298, 300, 346, 381.

Fonētiskais variants ar i > ī bīja (vai bi:ja) konstatēts vairākās Kurzemes un 
Zemgales izloksnēs, kā arī atsevišķās Vidzemes sēliskajās izloksnēs: 39, 48, 231, 408 
(b′i:i̯a Poiša 1999: 112), 409 (bi:́ i̯a Poiša 1999: 146); bi:ja pierakstīts 335, 350, 405 
(bi:i̯a Poiša 1999: 171).

Kurzemē, Zemgalē un Vidzemē pilnās formas bija vietā pagātnes vienskaitļa 
3. personā bieži sastopama īsināta forma bij (vai bii̯) (sk. arī Endzelīns 1951: 875): 2 
(arī Vēvere 2016: 257, 258, 259 u. c.), 7, 8 (Vēvere 2016: 262), 9, 10, 13, 18, 19, 22–26, 
28–35, 43, 46, 50, 52–53, 54 (arī Markus-Narvila 2016: 102, 104, 105 u. c.), 55, 59 
(bii̯ Markus-Narvila 2016: 104, 106, 187 u. c.), 63, 69 (arī Vēvere 2016: 245, 246, 247 
u. c.), 70, 76, 78, 80–84, 86, 93, 94, 98–100, 102–104, 106, 107, 110, 113, 117, 118, 
121–123, 127, 129, 134, 136, 138–140, 142–145, 148, 151, 154, 156, 158, 161, 163–165, 
168, 170, 172, 173, 174 (arī FBR XIX 92), 175 (FBR XV 71), 176 (arī FBR XIV 68), 
177–178, 180–185, 187, 188 (arī FBR XI 80), 189, 190, 191 (arī FBR XI 80), 192–201, 
204, 205, 207, 208, 210, 211, 213–215, 217, 219–224, 227, 230, 233, 235–239, 244, 
246, 247, 249, 251–253, 258 (FBR XVI 92), 260, 262 (arī Daina 2016: 44, 48, 49 u. c.), 
270, 275, 276, 280, 282, 283, 286, 291, 305, 306, 311–316, 318–322, 325, 326 (FBR XI 
8), 327, 328, 330–335, 338, 339, 341 (FBR VIII 96), 342, 343, 347, 348 (arī FBR VIII 
92), 351, 354, 355, 357, 372, 375 (Daina 2016: 59, 60, 61 u. c.), 376, 381, 382, 392, 394 
(Balode 2016: 366), 397 (arī FBR I 7), 400, 402 (Balode 2016: 293, 294, 296 u. c.), 
403 (arī FBR XIV 192), 405 (Poiša 1999: 164), 406 (arī Poiša 1999: 183), 407, 408 (arī 
Poiša 1999: 111), 409 (arī Poiša 1999: 149), 410, 414 (Poiša 1999: 290), 415 (arī Poiša 
1999: 235), 416 (arī Poiša 1999: 138), 417 (arī Poiša 1999: 205), 418 (arī Rudzīte 1964: 
367), 419, 420 (arī Poiša 1999: 256), 421 (arī Poiša 1999: 217), 422, 424 (Poiša 1999: 
270), 426, 432, 442, 459, 470 un 509, bet variants byj reģistrēts: 409 (byi̯ Poiša 1999: 
152), 417 (Poiša 1999: 196), 421 (byi̯ Poiša 1999: 217), 430 (byi̯) un 471.

Fonētiskais variants bīj (bīi̯, bi:j vai bi:i̯) reģistrēts atsevišķās Kurzemes, 
Zemgales un Vidzemes sēliskajās izloksnēs: 17, 23, 64, 88, 136, 148, 335, 416 (Poiša 
1999: 128), 417 (Poiša 1999: 207), 420 (bi:i̯ Poiša 1999: 257); variants by:i̯ – Sarkaņos 
414 (by:i̯ Poiša 1999: 29).

Fonētisks pārveidojums bij > bī pierakstīts dažviet Kurzemē, Zemgalē un 
Vidzemē: 1, 6–7 (FBR XX 55), 23, 39, 52, 78, 148, 153 (FBR XVI 152), 223, 225, 
312, 336 (FBR XVII 91), 344, 376, 415, 470; variants by – Sarkaņos 414 (Poiša 1999: 
290) un Patkulē 415 (Poiša 1999: 242).

Variants bi, kas drīzāk ir saīsināts bija nekā tiešs pirmbaltu bī(t) turpinājums 
(Endzelīns 1951: 875) izplatīts Kurzemē, Zemgalē un Vidzemē: 1 (arī FBR VIII 129), 
2 (arī FBR XVI 125), 3 (arī FBR VIII 134), 4–6, 7 (arī FBR XX 55), 8, 11, 12, 13 
(FBR VI 52), 14, 15, 29, 31, 33, 34, 41, 43, 55, 59 (FBR VIII 143), 61 (arī FBR IX 

112), 62, 63 (arī Dravniece 2008: 21; Vēvere 2016: 233, 235, 263 u. c.), 64–68, 69 (arī 
FBR VII 29), 70–79, 82 (FBR V 104), 84, 85, 87, 89, 90, 93, 102 (FBR XIII 105), 105 
(bi), 106, 109, 110, 113, 119, 120, 122, 123, 132 (arī FBR XV 29), 134, 147, 148, 152, 
153 (FBR XVI 152), 154, 166, 171, 173, 174 (FBR XIX 92), 175, 179, 182, 187 (arī 
FBR VIII 66), 189 (FBR VIII 76), 191, 193, 195, 197 (arī FBR XV 159), 225, 226, 
250, 257, 258, 262 (arī Daina 2016: 49, 50, 51 u. c.), 264, 265, 275, 276, 280, 281, 283, 
284 (arī FBR XI 36), 286, 287, 291, 293–295, 296 (arī FBR IX 114), 300, 301, 320, 
326 (FBR XIV 124, 128), 345, 348, 375 (Daina 2016: 62), 376 (arī FBR IV 55), 377, 
396, 399, 408 (Poiša 1999: 112), 415, 470.

Augšzemnieku dialekta izloksnēs izplatīts formas bija fonētiskais variants beja 
(arī b'eja), kas radies -ij- > -īj- > -eij- > -ej- (Endzelīns 1951: 146–147): 353 (arī 
FBR XVI 57), 355 (FBR XX 70), 356, 360–362, 363 (FBR XIII 93), 365 (FBR XIX 
108), 367, 368 (FBR XV 186), 369–371, 373, 385, 387, 389, 391, 394, 395, 401 (FBR V 
157), 402 (arī Balode 2016: 305, 313, 315 u. c.), 403, 410, 417 (FBR XVII 136), 425 (arī 
FBR XIII 34), 426, 427 (b'eja), 433, 435 (beja, arī Rudzīte 1964: 367), 436 (FBR XX 
144), 437, 438, 439 (arī FBR VIII 18), 440, 441, 444–448, 450–454, 470, 472, 475–
477, 478 (arī Rudzīte 1964: 367; FBR XI 138), 479, 480 (arī Stafecka 2016: 384, 385, 
386 u. c.), 481 (FBR XII 57), 482–486, 487 (FBR X 36), 488 (FBR VI 44), 489– 491, 
492 (FBR XIII 56), 494–501, 502 (FBR XII 42; Leikuma 1993: 113), 503, 504, 505 
(arī Leikuma 1993: 113), 506 (arī Leikuma 1993: 13), 507 (arī FBR XII 42; Leikuma 
1993: 113): variants be̱ja pierakstīts 359, 363, 436, 467, bet be̦ja – Ritē 366.

Fonētiskais variants beja > bej sastopams Augšzemē un Latvijas ziemeļaustru-
mos ap Alūksni 465: 349 (FBR VIII 95), 351, 354, 357, 359, 365 (FBR XIX 108), 372, 
384 (arī FBR VIII 21), 385 (arī FBR VIII 47), 386 (arī FBR VIII 47), 390, 391, 393 
(arī FBR IV 41, 45), 394, 395 (arī Balode 2000: 45), 401, 402, 416 (Poiša 1999: 131), 
417 (Endzelīns 1951: 875), 420 (reti), 426 (FBR XI 111), 431 (FBR IV 76), 432, 436 
(arī FBR XX 144), 442, 449, 459, 462–469, 474, 477 (bìea; Ūsele 1998: 41 arī b'eja); 
variants be̦j reģistrēts Patkulē 415 (be̦i̯), bet be̱j zināms no Seces 352. 

Divās Zemgales sēliskajās izloksnēs konstatēts variants be ar atšķirīgu e skaņas 
kvalitāti un kvantitāti: 359 (be), 365 (be̦ FBR XIX 108). 

Latgales austrumos pierakstīts variants bieja: 511 (b′ìeja). 
Plašāk Latgales izloksnēs lieto saīsināto variantu bie: 426 (FBR XI 111; Breidaks 

2007 [1984]: 236), 444, 445, 450, 476, 480 (arī Stafecka 2016: 399, 412 u. c.), 481, 
485, 487 (arī Endzelīns 1951: 876; FBR X 36; Breidaks 2007 [1984]: 235), 488 (arī 
Breidaks 2007 [1984]: 235), 492 (Breidaks 2007 [1984]: 235; Breidaks 2007 [1999a]: 
244; pieraksts b'ia fiksēts FBR XIII 56), 493 (arī Rudzīte 1964: 367; Breidaks 2007 
[1984]: 235), 497, 502 (Leikuma 1993: 113), 504, 505 (Leikuma 1993: 113), 506 (arī 
FBR XII 42; Breidaks 2007 [1984]: 236; Leikuma 1993: 113), 507 (Leikuma 1993: 
113). Šis variants varētu būt radies no *bē un salīdzināms ar sensl. bě (Endzelīns 
1951: 876; Rudzīte 1964: 367; par darbības vārda pagātnes īso formu cilmi latga-
liskajās un sēliskajās izloksnēs sk. Breidaks 2007 [1984]: 235–237; Breidaks 2007 
[1999a]: 244–245).

Sporādiski reģistrētas formas: bēj Dobelē 136 (bêi); biš Trikātā 275; bijȃida 
Lubānā 417 (Poiša 1999: 205); bijaîdѐn Viļakā 471. 
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9. karte
Daudzskaitļa 1. personas formas
[LVDA progr. 225i. jaut. Kā loka verbu būt pagātnē? mēs bijām...]

Kartē rādītas darbības vārda būt pagātnes daudzskaitļa 1. personas formas lat-
viešu valodas izloksnēs.

La. bijā- varētu būt kāda pirmbaltu atematiskā celma bī- paplašinājums, ko 
norāda liet. senais biti jeb bitti un dial. bìt, sensl. daudzskaitļa 1. personas forma 
bimъ un vienskaitļa 2. un 3. personas forma bi (Endzelīns 1951: 875).

Vairumā vidus dialekta un augšzemnieku dialekta sēlisko izlokšņu tāpat kā lite-
rārajā valodā (MLLVG 1959: 681; LVG 549, 560) pagātnes daudzskaitļa 1. personā 
lieto formu bijām vai tās fonētiskos variantus. 

Forma bijām izloksnēs reģistrēta: 16, 21, 25–28, 33–36, 38–53, 54 (Markus-
Narvila 2016: 143, 153, 160, 170), 56–58, 59 (Markus-Narvila 2016: 178, 204; 
Straupeniece 2018: 47, 56, 80 u. c.), 60, 61, 89–93, 95, 96, 99–118, 122, 125–131, 132 
(arī FBR XV 29), 133–139, 141–144, 146–152, 153 (FBR XVI 152), 154–162, 165–
169, 186, 197, 200, 204, 206–210, 213, 214, 216–220, 224, 226, 228, 229, 231–235, 
237–247, 255–259, 261, 262 (arī FBR 2016: 45), 263, 264, 266–269, 271–317, 320, 
322–332, 336–343, 348, 349, 354, 355, 358, 362, 364, 367, 370–372, 374, 375 (Daina 
2016: 60, 62, 63), 376–381, 383, 388, 392, 396, 397 (arī FBR I 7), 398, 403 (FBR XIV 
192), 405, 406, 409 (Poiša 1999: 146), 410–413, 414 (Poiša 1999: 296), 415, 416, 417 
(Poiša 1999: 214), 418 (Rudzīte 1964: 367), 419, 420 (arī FBR VI 112), 421–424, 428, 
429, 459, 470.

Fonētiskais variants ar spontānu saknes patskaņa pagarinājumu bījām (vai 
bi:jām) konstatēts atsevišķās izloksnēs: 39 (bîjâm), 231, 335 (bi:jám), 350; variants 
bijoam vai bijoam ar -ām > -oam vai -oam pierakstīts dažās sēliskajās izloksnēs: 347, 
442 (bijòam), 430 (bijoām). 

Fonētiskais variants bejām konstatēts vairākās sēliskajās izloksnēs: 352 (bejā̀m), 
403, 410, 416, 431 (FBR IV 76), 441, 467; variants bejoam vai bejoam ar -ām > -oam 
(vai -oam) pierakstīts: 360, 365 (FBR XIX 108), 366, 368 (FBR XV 186), 369, 435, 
442.

Vietumis visā Latvijas teritorijā pagātnes daudzskaitļa 1. personā lieto formu 
bijam, kas acīmredzot radusies tagadnes o-celmu formu ietekmē vai tīri fonētis-
ki saīsināta no -ām (Endzelīns 1951: 884): 19–20, 24, 30–32, 37, 41, 55, 72, 74, 82 
(FBR V 104), 83–86, 89, 90 (FBR V 104), 94, 97–98, 103, 121–124, 127, 140, 145, 
153, 163, 164, 188, 193, 195, 197, 200–205, 211, 212, 215–217, 221–225, 227, 230, 232, 
236, 248, 254, 283 ((dzird arī) bijam), 305, 311, 312, 316, 319, 321, 325, 333, 334, 338, 
339, 346, 351, 357, 359, 382, 399, 400, 402 (Balode 2016: 293, 295, 296, 315), 404, 
407, 408, 416, 417, 432 un 509. No Viļakas 471 zināms variants byjam, bet no Sērenes 
350 – bījam (resp. bí:jàm).

Vairākās izloksnēs Latgalē un ap Alūksni 465 un Augšzemē reģistrēts formas 
bijam variants bejam (arī b′ejam), kas radies -ij- > -īj- > -eij- > -ej- (Endzelīns 1951: 
146–147): 353 (arī FBR XVI 57), 355 (FBR XX 70), 361, 363, 384, 385 (arī FBR VIII 

47), 386 (arī FBR VIII 47), 390, 391, 393, 394, 395 (arī Balode 2000: 45), 401, 402 
(arī Balode 2016: 346), 417 (FBR VII 136), 425), 426 (arī FBR XI 111), 436 (FBR XX 
144), 449, 450, 454 (bejåm), 462–466, 468–470, 472, 474–476, 478 (arī Rudzīte 1964: 
367; FBR XI 138), 481 (FBR XII 57), 486, 487 (arī Endzelīns 1951: 876, FBR X 36), 
488 (arī FBR VI 44), 491, 495, 498, 499, 509, 511.

Latgalē un dažās Augšzemes izloksnēs pagātnes daudzskaitļa 1. personā lieto 
formu bejom (arī b′ejom), kas veidota pēc tagadnes ā-celmu parauga (Endzelīns 
1951: 717, 832; sīkāk par a un o celmu šķīrumu sk. 66. karti un komentāru): 356, 363, 
373, 425 (FBR XIII 34), 426 (FBR XI 111), 427, 433, 434, 435 (Rudzīte 1964: 367), 
436–438, 439 (arī FBR VIII 18), 440, 443–448, 450–452, 468, 477, 479, 480 (b′ejòm, 
arī Stafecka 2016: 411, 415, 424 u. c.), 482–484, 489, 490, 492, 494 (bejòm), 497, 499, 
501, 502 (arī Leikuma 1993: 113), 503–504, 505 (arī Leikuma 1993: 113), 506 (arī 
FBR XII 42; Leikuma 1993: 113), 507 (bejòm, arī Leikuma 1993: 113).

Atsevišķās Vidzemes sēliskajās izloksnēs sastopamas formas bijēm (vai bije̦m), 
kas radušās pagātnes ē-celmu vedēm > vedem ietekmē (Endzelīns 1951: 884), 318 
(bijḕm), 344 (bije̦m), 345.

Vairākās Latgales izloksnēs reģistrēta forma b′iem, tā, iespējams, radusies no 
*bē un sal. ar sensl. bě  (Endzelīns 1951: 876; Rudzīte 1964: 367). Pēc A. Breidaka 
domām forma (< austrumbaltu *bē) ir sal. ar senprūšu be (< *bē) un kopā ar citām 
salīdzināmām baltu, slāvu un sengrieķu formām attīstījusies no ide. injuktīva 
*bhu̯e(t) (Breidaks 2007 [1999a]: 244–246): 476, 480 (Stafecka 2016: 409), 481, 
485, 487 (arī Endzelīns 1951: 876, FBR X 36; Breidaks 2007: 235, 244), 488 (arī 
Breidaks 2007 [1984]: 235; Breidaks 2007 [1999a]: 244), 492 (arī Breidaks 2007 
[1984]: 235; Breidaks 2007 [1999a]: 244), 493 (arī Breidaks 2007 [1984]: 235; 
Breidaks 2007 [1999a]: 244; Rudzīte 1964: 367), 496, 502 (b′ìem Leikuma 1993: 
113), 505–507 (Leikuma 1993: 113); variants biam pierakstīts Pildā 492 (b′iam 
FBR XIII 56). 

Lībiskā un dažās vidus dialekta izloksnēs daudzskaitļa 1. personas formu 
vietā vispārināta 3. personas forma bij: 2 (bij, arī Vēvere 2016: 258), 7, 8 (Vēvere 
2016: 262), 8–10, 13, 18, 22, 29, 63, 69, 70, 76, 78, 80–82, 84, 170, 172, 173, 174 (arī 
FBR XIX 92), 175 (FBR XV 71), 176 (arī FBR XIV 68), 177, 178, 180–185, 187, 188 
(arī FBR XI 80), 189, 190, 191 (arī FBR XI 80), 192–196, 198, 199, 211, 251–253, 258 
(FBR XVI 92), 260, 262 (Daina 2016: 44), 270, 275, 335, 416. Variants bīj konstatēts 
17, 23, 64.

Lībiskajās izloksnēs fiksēts variants bij > bī: 1, 6–7 (FBR XX 55), 78 (arī kur-
siskajā 23) un bī > bi izplatīts: 1 (arī FBR VII 129), 2 (arī FBR XVI 125), 3 (arī 
FBR VIII 134), 4–6, 7 (arī FBR XX 55), 8, 11–13, 15, 23, 29, 62, 63 (arī Dravniece 
2008: 21), 64–79, 84, 85, 87, 119, 120, 171–173, 174 (FBR XIX 92), 175, 179, 182, 187, 
189 (FBR VIII 76), 191, 193, 195, 250. Šis variants reģistrēts arī atsevišķās vidus 
izloksnēs: 166, 257, 258, 264. 

Sporādiski reģistrēti vēl citi varianti: bejiem Rundēnos 496; bijim Purmsātos 
109; i(r) (?) Allažos 208; bejōm Dignājā 435 (arī Rudzīte 1964: 367). 
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10. karte
Daudzskaitļa 2. personas formas
[LVDA progr. 225j. jaut. Kā loka verbu būt pagātnē? jūs bijāt...]

Kartē rādītas darbības vārda būt pagātnes daudzskaitļa 2. personas formas lat-
viešu valodas izloksnēs.

La. bijā- varētu būt kāda pirmbaltu atematiskā celma bī- paplašinājums, uz ko 
norāda liet. senais biti jeb bitti un dial. bìt, sensl. daudzskaitļa 1. personas forma 
bimъ un vienskaitļa 2. un 3. personas forma bi (Endzelīns 1951: 875).

Daļā vidus dialekta un augšzemnieku dialekta sēlisko izlokšņu tāpat kā literāra-
jā valodā (MLLVG 1959: 681; LVG 549, 560) pagātnes daudzskaitļa 2. personā lieto 
formu bijāt. Tā reģistrēta: 16, 21, 26, 28, 29, 31, 33, 35, 36, 38–61, 88–96, 98–102, 
104–118, 122, 125, 126, 129, 131, 132 (arī FBR XV 29), 133–138, 141, 144, 146–152, 
153 (FBR XVI 152), 154–162, 164–169, 186, 197, 200, 206, 207, 209, 210, 214, 218, 
219, 221, 222, 224, 226, 228, 229, 231–233, 235, 238–247, 255–257, 259, 261–264, 
266–269, 271–318, 320–339, 341–343, 348, 349, 355, 357–359, 364, 367, 370, 371, 
374–381, 383, 388, 392, 395, 396, 397 (arī FBR I 7), 398–400, 403 (FBR XIV 192), 
405–415, 417, 418 (arī Rudzīte 1964: 367), 419, 420 (arī FBR VI 112), 421–424, 428, 
429, 459, 470.

Fonētiskais variants ar saknes patskaņa pagarinājumu bījāt (vai bi:jāt) konsta-
tēts vairākās izloksnēs: 39, 231, 335; variants bijoat ar skaņas ā diftongizāciju -āt > 
-oat pierakstīts dažās sēliskajās izloksnēs: 347, 372, 430, 442. 

Vietumis sēliskajās izloksnēs, kā arī Vidzemes latgaliskajā Annā 467 sastopams 
formas bijāt fonētiskais variants bejāt ar -ij- > -īj- > -eij- > -ej- (Endzelīns 1951: 
146–147): 352, 353 (arī FBR XVI 57), 355 (FBR XX 70), 362, 363, 367, 370–372, 403, 
410, 431 (FBR IV 76), 442, 454, 467.

Sēliskajās izloksnēs reģistrēti varianti ar -āt > -oat bejoat: 360, 365 (FBR XIX 
108), 366, 368 (FBR XV 186), 369; ar -āt > -ōt bejōt: 361, 435 (Rudzīte 1964: 367), 
441.

Vietumis lejzemnieku izloksnēs, bet biežāk augšzemnieku dialektā, it īpaši 
izloksnēs ap Alūksni 465, izplatīta forma bijat vai tās fonētiskie varianti. Forma 
bijat varbūt radusies tagadnes o-celmu formu ietekmē vai daudzskaitļa 1. personas 
izskaņa -ām tīri fonētiski saīsināta par -am, un šī saīsinātā -am ietekmē daudzskaitļa 
2. personas izskaņas -āt vietā ieradies -at (Endzelīns 1951: 884). Forma bijat reģistrē-
ta: 19, 20, 24, 27, 30–32, 37, 41, 72 (reti), 74, 82 (FBR V 104), 84–86, 89, 90 (FBR V 
104), 97, 98, 103, 105, 109, 121–124, 128, 130, 140, 145, 153, 163, 188, 193, 195, 197, 
200–203, 205, 208, 217, 223–224, 227, 236, 248, 254, 265, 283, 305, 311, 319, 338, 
339, 350, 351, 359, 382, 416 un 509.

Fonētiskais variants bījat ar -ij- > -īj- pierakstīts Sērenē 350, variants byjat ar 
-ij- > -yj- zināms no Viļakas 471 (byjat).

Izloksnēs ap Alūksni 465 un vairākās izloksnēs Latgalē un Augšzemē reģistrēts 
formas bijat fonētiskais variants bejat: 384, 385, 386–389, 391, 401, 425, 426 (arī 
FBR XI 111), 432, 436 (be̱jat, arī FBR XX 144), 437, 449, 450, 462–464, 468, 473–

476, 478 (arī Rudzīte 1964: 367; FBR XI 138), 481 (FBR XII 57), 486, 487 (FBR X 
36), 488 (arī FBR VI 44), 491, 495, 496, 498, 499.

Kompaktā areālā Latgales vidienē un dienviddaļā, kā arī dažviet Augšzemē 
sastopama forma bejot (vai b'ejot), kas, iespējams, veidota pēc tagadnes ā-celmu 
parauga (Endzelīns 1951: 717, 832): 356, 373, 426 (FBR XI 111), 427, 433–435, 438–
440, 443–451, 479, 480, 482–484, 487–488 (arī Breidaks 2007 [1999a]: 244), 489, 
490, 492 (FBR XIII 56; Breidaks 2007 [1999a]: 244), 493 (arī Breidaks 2007 [1999a]: 
244), 494, 497, 499–505, 506 (arī FBR XII 42), 507. Brigos 511 pierakstīts variants 
biejot.

Izloksnēs ap Alūksni 465 un dažās Vidzemes sēliskajās izloksnēs ap Jumpravu 
344 sastopamas pagātnes daudzskaitļa 2. personas formas ar -et (-e̦t), kas veido-
tas pēc pagātnes ē-celmu parauga un, iespējams, radušās vedēm > vedem ietekmē 
(Endzelīns 1951: 884); variants bije̦t pierakstīts 344 un 345, bet bijet (bejet) konsta-
tēts: 390 (bejet), 393, 394, 395 (Balode 2000: 45), 402, 465 (bejet), 466, 469 (bejet), 
470, 472.

Vietumis Kurzemē, Zemgalē un Vidzemes dienviddaļā reģistrēta darbības vārda 
būt pagātnes daudzskaitļa 2. personas forma bijiet ar imperatīva izskaņu -iet, kura 
vēlāk ieguvusi arī indikatīva nozīmi formu ar -at ietekmē (Endzelīns 1951: 845): 74, 
84, 127, 139, 143, 158, 211–213, 215, 216, 220, 225, 230, 232–234, 237, 340, 346, 347, 
354, 404, bet fonētiskais variants bejiet zināms no Pededzes 464.

Atsevišķās izloksnēs sastopama forma bijit ar galotni -it, kura ieviesusies i-cel-
mu ietekmē vai arī no pavēles izteiksmes vienskaitļa 2. personas un izloksnēs vēlāk 
ieguvusi arī īstenības izteiksmes nozīmi (Endzelīns 1951: 846). Forma bijit konstatē-
ta: Pampāļos 109, bet fonētiskais variants bejit (vai b'ejit, be̱jit) reģistrēts: 363 (be̱jit), 
417 (FBR XVII 136), 425 (FBR XIII 34), 438, 452, 454, 477.

Vairākās Latgales izloksnēs reģistrēta forma b'iet, kas, iespējams, radusies 
skaņu kontrakcijas rezultātā: 476 (b′ìet), 480 (arī nab′ìet′), 481, 485, 487 (arī FBR X 
36; Breidaks 2007 [1984]: 235; Breidaks 2007 [1999a]: 244), 488 (Breidaks 2007 
[1984]: 235; Breidaks 2007 [1999a]: 244), 492 (Breidaks 2007 [1984]: 235; Breidaks 
2007 [1999a]: 244), 493 (Rudzīte 1964: 367; arī Breidaks 2007 [1984]: 235; Breidaks 
2007 [1999a]: 244), 502 (Leikuma 1993: 113), 505–507 (Leikuma 1993: 113). Minētā 
forma varētu būt radusies no *bē un sal. ar sensl. bě  (Endzelīns 1951: 876, Rudzīte 
1964: 367. Pēc A. Breidaka domām, forma (< austrumbaltu *bē) ir salīdzināma. ar 
senprūšu be (< *bē) un kopā ar citām salīdzināmām baltu, slāvu un sengrieķu for-
mām attīstījusies no ide. injuktīva *bhu̯e(t) (Breidaks 2007 [1999a]: 244–246).

Lībiskā dialekta izloksnēs un atsevišķās vidus, retāk augšzemnieku izloksnēs 
sastopama vispārināta 3. personas forma bij: 2, 7, 9, 10, 13, 18, 22, 30, 63, 69, 70, 76, 
78, 80–82, 84, 87, 142, 170, 172, 173, 174 (arī FBR XIX 92), 175, 176 (arī FBR XIV 
68), 177, 178, 180–185, 187, 188 (arī FBR XI 80), 189, 190, 191 (arī FBR XI 80), 
192–196, 198, 199, 211 (bieži), 249, 251–253, 258 (FBR XVI 92), 260, 275, 416 (bii̯). 
Variants bīj zināms no 17 (bîj), 23 un 64.

Fonētiskais variants ar bij > bī reģistrēts galvenokārt lībiskajās izloksnēs: 1 (bî), 
6–7 (bȋ FBR XX 55), 23 (bî), 78, bet variants bij > bī > bi sastopams: 1 (arī FBR VIII 
129), 2 (arī FBR XVI 125), 3 (bi, arī FBR VIII 134), 4, 5, 6–7 (arī FBR XX 55), 8, 11 
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(bi), 12, 13, 15, 62, 63 (arī Dravniece 2008: 21), 64, 65 (bi), 66–68, 69 (arī FBR VII 
29), 70, 71, 72 (bi), 73–77, 79, 83, 84 (bi), 85, 119, 120 (bi), 166, 171 (bi), 172, 173, 
174 (FBR XIX 92), 175, 179 (bi), 182, 187 (arī FBR VIII 66), 189 (FBR VIII 76), 191, 
195 (bi), 250. Tas pierakstīts arī šīm izloksnēm tuvajās vidus izloksnēs: 257 un 258. 
Variants bj (?) pierakstīts Rozēnos 171 (bi̯).

Sporādiski reģistrētas vēl šādas pagātnes daudzskaitļa 2. personas formas: 
bejoate̦ Aknīstē 368 (bejòate̦ FBR XV 186); bija Sējā 202 un i(r) (?) Allažos 208.

Darbības vārda iet locīšana tagadnē 
11. karte
Vienskaitļa 1. personas formas
[LVDA progr. 226a. jaut. Kā loka verbu iet tagadnē? es eju : iemu : eimu : einu : ietu...]

Kartē rādītas darbības vārda iet tagadnes vienskaitļa 1. personas formas latviešu 
valodas izloksnēs. 

Senā atematiskā forma (Endzelīns 1981 [1938]: 477) latviešu valodā tagad lie-
lākoties aizstāta ar jaunināto tematisko o-celmu formu eju (Breidaks 2007: 573; 
Rudzīte 1970: 418; MLLVG 1959: 681; LVG 560). Par tagadnes formas celma ej- 
cilmi J. Endzelīns izsaka pieņēmumu, ka “tas varētu būt abstrahējums no divdabja 
ejams un ejus, vai arī kā jauninājums daudzsk. 2. p. formā ejat, ņemot par pamatu 
viensk. 2. p. ej(i), bet ej(i) laikam radies no imperatīva, par ko liecina liet. ei-k, lat. 
ī u. c. un kas var būt paglābies la. formā ej (izrunā: ѐi)” (Endzelīns 1951: 722–723). 

Forma eju ir arī literārās valodas norma un tiek lietota lielākajā daļā vidus dia-
lekta izlokšņu, kā arī sastopama vairākās lībiskā un augšzemnieku dialekta izlok-
snēs: 14, 15, 19, 21, 24–29, 32–35, 37, 38, 40–50, 52–54, 56–59, 61, 74, 82 (FBR V 
104), 87, 89, 90 (arī FBR V 104), 91, 94, 96, 99, 101–110, 112, 114, 115, 117, 118, 
124, 125, 127–138, 141–144, 146, 148, 149, 151, 152, 153 (arī FBR XVII 152), 155–
163, 164 (arī FBR XII 22), 165–167, 169, 197, 198, 205–211, 214, 216, 218, 219, 221, 
224–226, 228–231, 233–237, 238 (arī FBR XVIII 15), 239 (FBR XVIII 15), 240 (arī 
FBR XVIII 15), 241–246, 247 (FBR XVIII 15), 248, 254–259, 261, 265, 266, 268, 
271, 274, 275, 279, 280, 282–297, 300–302, 304–310, 312, 314, 316, 317 (FBR XVII 
137), 318, 320–322, 324, 325 (arī FBR XI 20), 326 (FBR XI 20), 327–329, 331, 332, 
334, 336 (FBR XVII 90), 337, 340–342, 344, 347–350, 352, 353, 356–359, 361, 362 
(e̦ju FBR XII 85), 363 (e̦ju), 364, 367, 369 (e̦ju), 370 (e̦ju), 371–374, 376–380, 382–384, 
391, 392, 396–398, 400, 403, 405, 407–414, 415 (e̦ju), 416, 417 (FBR IX 154), 418, 
419 (arī FBR IX 154), 420 (FBR IX 154; FBR VI 112), 422–425, 428–430, 434–437, 
439–444, 460, 462, 468, 470, 473, 475, 479, 481, 485, 489, 503, 509.

Vidus dialekta izloksnēs sastopams arī fonētiskais variants ar reducētu galot-
nes patskani eju: 14, 49, 61, 74, 84, 89, 92, 93, 103, 121–123, 127, 139 (reti), 164 (arī 
FBR XII 22), 168, 186, 193–195, 200–203, 212, 213, 215, 220, 222, 232, 235, 276, 284, 

311, 313, 315, 319, 321, 330, 381. Dažās sēliskajās un latgaliskajās izloksnēs reģistrēts 
variants ar e > a aju: 389, 393 (Rudzīte 1970: 419), 401, 438, 445–447, 450, 451, 462, 
463, 505 (äju Leikuma 1993: 53), 507 (Leikuma 1993: 53). 

Svētē 150 pierakstīts variants ei̯u ar vokalizētu līdzskani j un reducētu galotnes 
patskani, savukārt Ogrē 325 – e:i̯u arī ar saknes patskaņa pagarinājumu. 

Variants ar gala patskaņa zudumu ej (pierakstos arī ei̯) sporādiski sastopams 
lībiskajās un vidus dialekta izloksnēs: 68, 69, 72–74, 82 (FBR V 104), 84–86, 90 
(FBR V 104), 107, 144, 170, 177, 194, 249, 253, 254 (FBR XI 89), 362, 439. 

Visos dialektos vēl samērā labi saglabājušās atematiski veidotas formas ar jau-
ninātu 1. personas galotni (Rudzīte 1970: 419) -mu senās atematiskās galotnes -mi 
vietā (Endzelīns 1951: 704, 722; Endzelīns 1981 [1938]: 477). Ir izloksnes, kurās 
vienskaitļa 1. personas formas eimu vai iemu ar to fonētiskajiem variantiem ir vienī-
gās vai dominējošās. 

Forma eimu un tās fonētiskie varianti (ejmu, ei̯mu, e̦jmu u. c.) reģistrēta visos 
dialektos, kompaktāku areālu veidojot vidus dialekta kursiskajās un augšzemnieku 
dialekta latgaliskajās izloksnēs: 15, 20 (Rudzīte 1970: 419), 24, 26–31, 33, 35, 38, 
39 (Rudzīte 1970: 419), 41, 42, 49–54 (Rudzīte 1970: 419), 55 (FBR IX 109), 56 (arī 
FBR IX 109), 57 (arī FBR IX 109), 88 (ei̯mu), 89, 95, 97–102 (arī FBR XIII 104), 
104, 106 (FBR XVI 103), 109, 111, 113, 116 (Rudzīte 1970: 419), 123, 128 (Rudzīte 
1970: 419), 132 (arī FBR XV 29), 136, 138, 140, 145, 147 (arī Rudzīte 1970: 419), 
153 (FBR XVII 152), 154, 163, 164 (arī FBR XII 22), 165, 216, 223, 226, 236, 238 
(FBR XVIII 15), 239 (FBR XVIII 15), 240 (FBR XVIII 15), 247 (FBR XVIII 15), 
262, 265 (Rudzīte 1970: 419), 273, 282, 284 (FBR XI 45), 291, 303 (Rudzīte 1970: 
419), 309 (Rudzīte 1970: 419), 311, 316 (Rudzīte 1970: 419), 317 (FBR XVII 137), 
318, 323, 325 (arī FBR XI 20), 326 (FBR XI 20), 328, 330, 333 (Rudzīte 1970: 419), 
335, 336 (FBR XVII 90), 344, 346, 347 (Rudzīte 1970: 419), 348 (e̦imu FBR VIII 
91), 352 (è̱imu), 354 (arī e̦ímu), 355, 356, 357, 359, 360, 362 (e̦jmu FBR XII 85), 363 
(e̦imu arī FBR XIII 92), 366 (è̦imu), 368 (arī è̦imu FBR XV 186), 369 (è̦imu FBR VII 
146), 371 (è̦imu), 372 (e̦ímu), 388, 392, 393 (Rudzīte 1970: 419), 396, 397 (arī FBR I 
10), 399, 400, 403 (FBR XIV 191), 406 (Rudzīte 1970: 419), 409 (ejmu FBR IX 154), 
410 (Rudzīte 1970: 419), 414 (ejmu FBR IX 154), 415 (è̦imu; arī ejmu FBR IX 154), 
416 (arī ejmu FBR IX 154), 417 (arī FBR XVII 137), 419 (ejmu FBR IX 154), 420 
(FBR VI 112; arī ejmu FBR IX 154), 421, 422, 425 (FBR XIII 34; Rudzīte 1970: 419), 
426, 427, 432–435, 436 (FBR XX 144), 442 (arī Rudzīte 1970: 419), 454, 459, 460, 
475–477, 480, 482–485, 488–490, 498, 503. 

Fonētiskais variants eĩmu ar reducētu galotnes patskani -u pierakstīts atsevišķās 
lībiskā, vidus un augšzemnieku dialekta izloksnēs: 61, 92, 93, 127, 204, 208, 213, 215 
(reti), 217, 227 (Rudzīte 1970: 419), 232, 235 (Rudzīte 1970: 419), 321, 338 (Rudzīte 
1970: 419), 339, 348 (e̦imu, ä̂imu), 351.

Variants ar gala patskaņa zudumu eĩm reģistrēts no Apriķiem 20, Skrīveriem 
345 (e̦im FBR VIII 106) un Preiļiem 439 (e̦im arī FBR VIII 18). Kartē tas atsevišķi 
netiek rādīts.

Vairākās vidus dialekta un atsevišķās augšzemnieku dialekta sēliskajās izlok-
snēs sastopama forma iemu: 59 (iẽmu FBR VIII 137), 106 (iêmu FBR XVI), 132 (arī 
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FBR XV 29), 133 (vec. p.), 138, 140, 145, 153, 172, 173, 223, 248, 257, 258, 259, 262 
(Daina 2016: 54), 263–265, 267, 269, 272–274, 277, 280–282, 284 (arī FBR XI 45), 
285–290, 292, 294, 296, 297, 299, 302–305, 309, 317, 357, 374 (VLIR VIII 91), 375, 
376, 378, 403 (FBR XIV 191), 410.

Atsevišķās izloksnēs reģistrēts variants iemu ar reducētu galotni: 121, 122, 139, 
267, 276, 284, 298, 319. Stendē 72 pierakstīta forma iẽ:m (Draviņš, Rūķe 1958: 9).

Vairākās augšzemnieku dialekta izloksnēs fiksēts fonētiskais variants īmu ar  
ie > ī: 369 (ímu FBR VII 146), 384 (îmu arī FBR VIII 48), 385, 386, 387, 390, 393, 
401 (FBR V 156), 402 (FBR XIX 130), 403, 410, 438, 442 (FBRXVII 66), 445, 446, 
447 (Rudzīte 1970: 419), 448–452, 462, 465, 472 (Rudzīte 1970: 419), 474, 475, 478 
(Rudzīte 1970: 419), 487 (FBR X 36), 488, 491, 492 (arī FBR XIII 56), 494, 495, 
497, 499, 500, 501 (arī Rudzīte 1970: 419), 502 (arī Leikuma 1993: 53), 504–506 (arī 
FBR XII 42), 507. 

Atsevišķās izloksnēs reģistrēts fonētiskais variants àimu: 224 (Endzelīns 1951: 
720), 353 (FBR XVI 55), 355 (ai̯mu FBR XX 69), 365 (arī FBR XIX 108), 389, 393, 
402 (FBR XIX 130), 435, 442 (FBR XVII 66), 447, 472 (Rudzīte 1970: 419).

Kompaktā areālā lībiskajā dialektā, kā arī vidus dialekta atsevišķās pārejas 
izloksnēs visās personās lieto formu iet (iẽt, iêt), kas, iespējams, radusies no *ieta 
(Endzelīns 1951: 720): 1 (FBR VIII 129 arī iẽd), 2 (FBR XVI 125 arī iãt), 3, 5–13, 
15 (Rudzīte 1970: 418), 17–19, 22, 23, 59a, 62–72, 75–87 (FBR XIV 50), 89, 90, 113 
(FBR VI 57), 120, 127, 171–175 (arī FBR XV 71), 176, 177 (Rudzīte 1970: 418), 178–
182 (arī FBR VIII 73), 183–185, 187, 188 (FBR XI 81), 189 (arī FBR VIII 73), 190–
199, 201–203, 208, 209 (Rudzīte 1970: 418), 248 (Rudzīte 1970: 418), 249–254, 258 
(arī FBR VI 90), 260, 270.

Dažās lībiskajās un tām blakus esošajās vidus dialekta izloksnēs konstatē-
ta forma ietu, kuras pamatā ir 3. personas forma iet (līdzīgi kā lei. dial. eitù, [..]) 
(Endzelīns 1951: 722) vai tās fonētiskais variants ar reducētu galotni: 60, 74 (iẽtu 
VLIR VIII 208), 82 (FBR V 104), 84, 90 (FBR V 104), 172, 186 (iẽtu), 257, 258, 265 
(iẽtu), 273, 275, 287–290, 300 (vec. p.), 305. 

Ziemeļlatgalē un Ziemeļaustrumvidzemē nelielu areālu veido forma ar ie > ī ītu: 
390, 391, 394, 395 (arī Balode 2008: 70), 402 (arī FBR XIX 130), 422, 463–467, 469, 
470, 472.

Stirnienē 433, Viļakā 471, Šķilbēnos 474 un Baltinavā 478 pierakstīta forma îdu, 
kuras rašanos J. Endzelīns saista ar kr. иду ietekmi (Endzelīns 1951: 722). Kartē tā 
netiek rādīta.

Formas ar -ļ-, kas pievienots fonētiski dažādām saknēm, reģistrētas vairākās 
augszemnieku dialekta izloksnēs: îmļu – 485 (arī èiḿļu Rudzīte 1970: 419), 487 
(Rudzīte 1970: 419), 488 (FBR VI 42), 492 (îmļu Rudzīte 1970: 419), 493 (îmļu 
Rudzīte 1970: 419), 496, 502 (arī Leikuma 1993: 53), 504, 505 (arī Leikuma 1993: 
53; Rudzīte 1970: 419), 507 (arī Leikuma 1993: 53), 511; îdļu – 487 (Rudzīte 
1970: 419), 492 (Rudzīte 1970: 419), 493 (Rudzīte 1970: 419); îņļu – 493 (Rudzīte 
1970: 419). Aulejā 502 un Izvaltā 505 reģistrēta forma îmņu (Leikuma 1993: 53), 
Nirzā 493 pierakstīta forma îņņu. (Par formām ar -ļ- un -ņ- plašāk sk. 1. kartes 
komentāru.) 

Baltinavā 478 fiksētas arī formas ar galotni -o: īmo un īdo (FBR XI 138). Tās 
kartē atsevišķi nav iezīmētas. J. Endzelīns min arī variantu īdu: “*iedu > austr. 
īdu t. dz. 50528 un 52029 (no Baltinavas) jeb îdo [..] Baltinavā un Viļakā [..]” 
(Endzelīns 1951: 720), pieļaujot, ka šo formu varbūt ietekmējis kr. иду (Endzelīns 
1951: 722).

Sporādiski fiksētas formas īm 439 (FBR VIII 18); emu 499, 501; eĩtu 92; àima 351 
(FBR XVII 156); iênu 288; înu 486, 502 (Leikuma 1993: 53), 505 (Leikuma 1993: 
53). *ienu vai *einu (sal. lei. einù; [..]), pēc J. Endzelīna domām, ir laikam jauninā-
jums pēc tāda tipa parauga kā la. slìenu, lei. dial. šlienù [..] (Endzelīns 1951: 722). Tās 
kartē netiek rādītas.

12. karte
Vienskaitļa 2. personas formas
[LVDA progr. 226b. jaut. Kā loka verbu iet tagadnē? tu ej...]

Kartē rādītas darbības vārda iet tagadnes vienskaitļa 2. personas formas latviešu 
valodas izloksnēs. 

Formu ej, kas ir arī literārās valodas norma (MLLVG 1959: 681; LVG 560), 
un tās fonētiskos variantus mūsdienās lieto gandrīz visās vidus dialekta izloksnēs, 
tā sastopama arī lībiskajā un augšzemnieku dialektā (sk. Endzelīns 1951: 722–723; 
Rudzīte 1964). Vienskaitļa 2. personā lielākoties tiek lietota bezgalotnes forma 
ej (par vienskaitļa 2. personas galotni sk. Endzelīns 704–706) ar šauro patskani 
saknē: 3, 5, 15–17, 19, 20, 26–28, 30, 44–47, 49, 53, 56, 57, 64, 83, 88, 95, 96, 99, 
100–102 (arī FBR XIII 104), 104, 106, 107, 109, 122, 125–129, 132–134, 140, 141, 
145, 153 (arī FBR XVII 152), 155, 156, 159, 160, 163, 167, 170, 177, 186, 195, 197, 
198, 202–206, 211–213, 215, 220, 228, 230, 231, 233–236, 238 (arī FBR XVIII 15), 
239 (arī (FBR XVIII 15), 240 (arī (FBR XVIII 15), 241–245, 247 (arī FBR XVIII 
15), 248, 249, 253, 254 (FBR XI 89), 266–280, 283, 284 (arī FBR XI 45), 286, 
291, 299, 301–304, 307–310, 312, 317 (FBR XVII 137), 320, 327, 331–334, 336 (arī 
FBR XVII 90), 337, 340, 345, 352, 380, 398, 399, 403 (arī FBR XIV 191), 405, 409 
(FBR IX 154), 411, 412, 414 (FBR IX 154), 415 (FBR IX 154), 416 (FBR IX 154), 417 
(FBR XVII 137), 418, 419 (FBR IX 154), 420 (FBR IX 154; FBR VI 112), 422, 430, 
439 (FBR VIII 18), 441, 460, 470. Dažās izloksnēs sastopams fonētiskais variants ar 
plato patskani saknē e̦j: 345 (FBR VIII 106), 348 (FBR VIII 91), 350, 358–360, 362, 
363 (arī FBR XIII 92), 366, 369 (arī FBR VII 146), 370, 425 (arī FBR XIII 34), 439, 
451.

Plaši tiek lietoti ej fonētiskie varianti ar līdzskaņa j daļēju vai pilnīgu vokalizā-
ciju. Forma ei̯ pamatā pierakstīta vidus dialektā un augšzemnieku dialekta sēliska-
jās izloksnēs, kā arī dažās lībiskajās un latgaliskajās izloksnēs: 2, 14, 19, 21, 23–25, 
29, 31–37, 39, 40–43, 50–52, 54, 55, 58–61, 69, 71 (retāk), 72, 73, 74 (arī VLIR VIII 
208), 82 (VLIR V 104), 84 (arī VLIR VIII 208), 85–87, 89, 90–94, 98, 99, 103, 105, 
108, 110–118, 121–123, 130, 131, 135–139, 142–144, 146–152, 154, 157, 161, 162, 
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164 (arī FBR XII 22), 165, 166, 168, 169, 193, 194, 200, 201, 203, 204, 206–210, 
214, 216–219, 221–227, 229, 232, 235, 237, 238, 246, 248, 254–256, 257 (VLIR VI 
214), 258 (VLIR VI 214), 259, 261, 262 (Daina 2016: 48), 263 (VLIR VIII 91), 264 
(VLIR VI 214), 265 (VLIR VI 214), 271, 272, 275, 276, 281, 284, 285, 287–290, 
292–298, 300, 305, 306, 309–311, 313–319, 321–326, 328–330, 335, 338–347, 351, 
353 (e̱i̯), 354–357, 361, 364, 367, 368 (è̦i arī FBR XV 186), 370–379, 381–384, 392 
(arī Putniņa 1983: 73), 394, 396, 397, 400 (arī Kalnietis, Rūķe-Draviņa 1996: 172), 
403, 404, 406–410, 413, 414, 415 (e̱i̯), 416, 417, 419–421, 423–425, 426 (arī FBR XI 
111), 427–429, 431–434, 435 (arī Indāne 1986: 93), 436 (arī FBR XX 144), 437–439, 
441–444, 449, 451–454, 459, 463, 468, 469, 473, 476, 477, 479, 483, 485, 489, 494, 
501, 503, 509. 

Augšzemnieku dialekta izloksnēs sporādiski lietoti vairāki formas ej fonētiskie 
pārveidojumi: aj: 349 (FBR VIII 95), 351 (FBR XVII 156), 355 (FBR XX 69), 353 
(FBR XV 55), 369 (FBR VII 146), 387 (ài Rudzīte 1964: 359), 390, 401 (FBR V 156), 
446, 447, 451, 462, 463, 465, 466.

Plašāk lieto variantu ai̯, kas pamatā reģistrēts latgaliskajās izloksnēs: 385–387, 
389, 391, 393–395, 401, 402, 435, 442 (arī FBR XVII 66), 445 (arī Rudzīte 1964: 359), 
448, 467, 472, 481, 497, 502, 504, 505 (Leikuma 1993: 53), 506 (arī FBR XII 42; 
Leikuma 1993: 53), 507 (arī FBR XII 42; Leikuma 1993: 53); ä̀ i / ä̀ i̯: 348, 477, 480, 
482–484, 505 (arī Leikuma 1993: 53). 

Saknes līdzskaņa j pilnīga vokalizācija notikusi atsevišķās augšzemnieku dia-
lekta izloksnēs, kur fiksēts formas ài lietojums: 365 (FBR XIX 108), 384 (FBR VIII 
48), 385 (FBR VIII 21), 395 (arī Balode 2008: 70), 402 (FBR XIX 130), 450, 487, 488, 
499, 500.

Dažās vidus dialekta izloksnēs konstatēta forma eji un varianti: 37, 45, 46, 48, 
87, 90, 97, 106 (FBR XVI 103), 124, 128, 153 (FBR XVII 152), 166, 223, 240, 241, 
257, 264, 265, 282, 320. Tā pierakstīta arī atsevišķās augšzemnieku izloksnēs: 348, 
388, 415, 440, 475, 487 (FBR X 34). No avotiem zināms fonētiskais variants ei̯i ar 
vokalizētu j: 257 (VLIR VI 214), 264 (VLIR VI 214), 265 (VLIR VI 214). Par vien-
skaitļa 2. personas formu ej(i) izteikts viedoklis, ka “šis ej(i) laikam radies no impe-
rātīva, par ko liecina lei. ei-k, lat. ī u. c. un kas galu galā var būt paglābies la. formā ej 
(izrunā: ѐi)” (Endzelīns 1951: 722–723). 

Lībiskajās izloksnēs lieto vispārināto 3. personas formu iet: 1 (FBR VIII 129 
arī iẽd), 2–5, 6 (FBR XX 55 arī ĩat), 7 (iẽd), 8 (arī FBR VII 52), 9–13, 62–69, 70–72, 
74–81, 83, 84 (arī VLIR VIII 208), 85, 87, 119, 120, 171–175 (arī FBR XV 71), 176, 
178–182 (FBR VIII 73), 183–185, 187 (arī FBR VIII 73), 188 (arī FBR XI 81), 189 (arī 
FBR VIII 73), 190–192, 194–196, 198, 250–252, 254, 260. 

Tā konstatēta arī dažās kursiskajās izloksnēs: 17–19, 22, kā arī Vidzemes vidus 
izloksnēs: 127, 199, 202, 203, 208, 249, 270. 

Atsevišķās izloksnēs reģistrētas formas, kas veidotas pēc atematisko celmu 
parauga ar seno galotnes -m-: èimi: 97, 98, 477, 490, 498; îm′i: 474, 487 (FBR X 36), 
488, 491, 495, 497; îme: 478 (FBR XI 138). 

Dažās Ziemeļlatgales izloksnēs konstatēta forma īdi (îd′i) – Balvos 433, Viļakā 
471 (arī îdij), Šķilbēnos 474, Baltinavā 478 (FBR XI 138 arī îde). 

Izloksnēs sporādiski reģistrētas vēl šādas formas: ît – Pededzē 464; ietu – 
Dunikā 60; īni – Mērdzenē 486; ein′, în′ Preiļos 439 (FBR VIII 18). Kartē tās atse-
višķi netiek atspoguļotas.

Augšzemnieku dialekta latgaliskajās izloksnēs vienskaitļa 1. personā sastop for-
mas ar -ļ-: îmļi: 496, 511; înļi: 486; īd′l′i: 481, 492 (FBR XIII 56) un -ņ-: iņņi 493. 
(Par formām ar -ļ- un -ņ- plašāk sk. 1. kartes komentāru.) 

13. karte
 3. personas formas
[LVDA progr. 226c. jaut. Kā loka verbu iet tagadnē? viņš, viņa / viņi iet...]

 
Kartē rādītas darbības vārda iet tagadnes vienskaitļa un daudzskaitļa 3. perso-

nas formas latviešu valodas izloksnēs. 
Atematiskajā konjugācijā sastop veco galotni -t no ide. -ti (Endzelīns 1951: 

708–709). Darbības vārdam iet mūsdienās atematiska ir tikai 3. personas forma 
(Breidaks 2007: 573), kas izloksnēs ir samērā labi saglabājusies (Rudzīte 1970: 418–
428). Nav skaidri zināms, vai latviešu valodā 3. personas forma iet vismaz dažās 
izloksnēs radusies no ide. *eiti; austrumizloksnēs tai vietā ir forma ît, kas, iespē-
jams, radusies no jauninājuma *ieta (ar o-celmu -a) (Endzelīns 1981 [1938]: 479), 
kas “laikam darināta, lai 3. persona šim verbam atšķirtos no infinitīva, [..]. Vai arī 
visu pārējo izlokšņu 3. pers. iet no *ieta, nav laikam droši nosakāms; [..] blakus jau-
ninājumam *ieta dažas izloksnes varētu būt paglābušas seno *ieti.” (Endzelīns 1980 
[1936]: 275)

Forma iet, kas ir arī literārās valodas norma (MLLVG 1959: 681; LVG 559–560), 
kopā ar fonētiskajiem variantiem izplatīta visā Latvijas teritorijā, izņemot dažas 
Latgales un Dienvidkurzemes izloksnes. Turklāt Kurzemes un Vidzemes lībiskajās 
izloksnēs, kā arī dažās to kaimiņu izloksnēs (Mazsalacā 248, Ozolos 270, Skaņkalnē 
172, Ternejā 251, Vecatē 258) 3. personas formu lieto abu skaitļu visās personās 
(Rudzīte 1970: 418).

Fonētiskais variants ar ie > ī (ît) konstatēts vairākās Zemgales sēliskajās un 
Latgales izloksnēs vai nu kā vienīgais lietojums, vai arī kā iet paralēlforma: 359, 360, 
362 (FBR XII 85), 363 (FBR XIII 92), 366, 368 (FBR XV 186), 369 (FBR VII 146), 
370–373, 384 (FBR VIII 48), 391, 393–395, 401 (FBR V 156), 402 (FBR XIX 130), 
417 (FBR XVII 137), 425–428, 432–442 (FBR XVII 66), 443–454, 459, 462–495, 
497–507, 511.

Dažās augšzemnieku dialekta izloksnēs fiksēta arī forma jît – 502, 505–507 
(Leikuma 1993: 53), kas kartē netiek atsevišķi rādīta. Kā norāda M. Rudzīte, 
“Augšzemnieku izlokšņu lielā daļā j mēdz piespraust i un e priekšā gan vārda, gan 
zilbes sākumā (starp patskaņiem)” (Rudzīte 1964: 311), tomēr šādu j piespraudumu 
var skaidrot arī ar izrunas īpatnībām (plašāk sk. Rudzīte 1964: 312).

Dažās augšzemnieku dialekta izloksnēs – Makašēnos 484 (Rudzīte 1970: 418), 
Zvirgzdenē 487 (Rudzīte 1970: 418), Pildā 492 (Rudzīte 1970: 418; arī FBR XIII, 56), 
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Nirzā 493 (Rudzīte 1970: 418) un Rundēnos 496 – konstatēta forma îdļa (par to sk. 
Endzelīns 1951: 789–790; Rudzīte 1964: 363).

 Nirzā 493 fiksētas paralēlformas îņņa // îņļa // îmļa (Rudzīte 1970: 418). (Par 
formām ar -ļ- un -ņ- plašāk sk. 1. kartes komentāru.) 

Sporādiski, galvenokārt no senākiem rakstu avotiem, zināmas arī šādas formas: 
iẽd Ventā 1 (FBR VIII 129), Dundagā 63 (FBR VI 64); iãt Popē 2 (FBR XVI, 125), 
(FBR VIII 23); īn Preiļos 439 (FBR VIII 18) un Mērdzenē 486, kā arī iẽtu Dunikā 
60, par kuru J. Endzelīns izteicis pieņēmumu, ka tā veidota, “jemot par pamatu 3. p. 
iet (līdzīgi kā lei. dial. eitù, [..])” (Endzelīns 1951: 722). 

Dažās Lejaskurzemes izloksnēs tikai senākos izlokšņu aprakstos fiksēta forma 
eĩt(a): Purmsātos 55 (FBR IX 109), Gramzdā 56 (FBR IX 109), Aizvīķos 57, Kalētos 
61 (FBR IX 109) un eît Veclaicenē 386 (FBR VIII 23). Kartē šīs formas atsevišķi nav 
rādītas.

14. karte
Daudzskaitļa 1. personas formas
[LVDA progr. 226d. jaut. Kā loka verbu iet tagadnē? mēs ejam...]

Kartē rādītas atematiskā darbības vārda iet tagadnes daudzskaitļa 1. personas 
formas latviešu valodas izloksnēs. 

Latviešu valodā maz saglabājušās darbības vārda iet daudzskaitļa 1. personas 
atematiskās formas (sk. Endzelīns 1951: 720–723). Izlokšņu lielākajā daļā lieto-
tā forma ir ejam, kuras galotne ir jauninājums pēc o-celmu parauga un ir arī lite-
rārās valodas norma (MLLVG 1959: 681–682; LVG 559). Tā visplašāk sastopama 
vidus dialekta izloksnēs, kā arī tiek lietota sēliskajās un Latgales dienvidu izloksnēs: 
19–61, 65, 72–74 (VLIR VIII 208), 75, 81, 82, 84–89, 90 (arī FBR V 104), 91–96, 98, 
99, 101, 102 (arī FBR XIII 104), 103–119, 121, 122, 125–139, 141–144, 146–153, 155–
164 (arī FBR XII 122), 165–169, 185, 186, 189, 191, 193–195, 197, 198, 200–203, 205–
222, 224–237, 238 (arī FBR XVIII 15), 239 (arī FBR XVIII 15), 240 (arī FBR XVIII 
15), 241–246, 247 (arī FBR XVIII 15), 248, 255, 256, 257 (VLIR VI 214), 258 
(VLIR VI 214), 259, 261, 262 (Daina 2016: 53), 263 (VLIR VIII 91), 265 (VLIR VI 
214), 266, 268, 269, 271–274, 275 (jaun. p.), 276–283, 284 (arī FBR XI 45), 285–316, 
317 (FBR XIII 137), 318–324, 325 (arī FBR XI 20), 326, 329–333, 334 (ejåm), 336 
(arī FBR XVII 90), 337–344, 347, 348 (arī FBR XVIII 91), 349, 350 (e̦jàm), 351, 352 
(e̱jàm), 353–359, 361, 362, 363 (arī FBR XIII 92), 364, 367, 369 (arī FBR VII 146), 
370–374, 375 (Daina 2016: 61), 377–384, 387, 388, 392–394, 395 (Balode 2008: 70), 
396–398, 400 (arī Kalnietis, Rūķe-Draviņa 1996: 172), 401, 403 (arī FBR XIV 191), 
404–408, 409 (arī FBR IX 154), 409–413, 414 (arī FBR IX 154), 415 (arī FBR IX 
154), 416 (arī FBR IX 154), 417 (arī FBR XVII 137), 418, 419 (arī FBR IX 154), 420 
(arī FBR IX 154, arī FBR VI 112), 421–431, 435–438, 439 (arī FBR IV 100; FBR VIII 
18), 441–444, 448, 450, 452, 453, 459, 460, 468, 469, 473, 475, 478, 479, 485, 489, 501 
(e̦jam), 502, 503, 509. 

Dažās izloksnēs fiksēts fonētiskais variants ajam: 385, 389, 391, 393, 395, 401, 
438, 445–447, 450, 451, 462, 463, 502, 505 (arī äjam), 506, 507. 

Atsevišķās sēliskajās un latgaliskajās izloksnēs fiksētas arī formas ar galotni 
-om: ejom: 328, 356, 363 (FBR XIII 92), 434, 440, 443, 479, 483, 485 (ei̯òm), 489 
(ei̯òm); ajom: 450, 502, 505 (äjòm). 

M. Rudzīte norāda, ka izloksnēs “atematiskās formas tikpat kā nav sastopamas. 
Tikai Ritē 366 è̦ima ir vienīgā šās personas forma” (Rudzīte 1970: 420). Materiāla 
vākums rāda, ka forma eima konstatēta arī citās, īpaši sēliskajās, izloksnēs: 53 (vec. 
p.), 106 (arī FBR XVI 103), 113, 284 (FBR XI 45), 330, 336 (FBR XVII 90), 338, 339, 
346, 348, 351, 354, 355, 359, 360, 362 (e̦jma FBR XII 85), 366, 369, 397 (arī FBR I 
10), 400 (Kalnietis, Rūķe-Draviņa 1996: 172), 435, 442, 450 (e̱jma). 

Dažās izloksnēs pierakstīta forma eime un tās fonētiskie varianti: 362 (arī e̱jme 
FBR XII 85), 368 (arī FBR XV 186), 435 (e̦i̯me̦ Indāne 1986: 93). Atsevišķās izlok-
snēs fiksētas formas: aime – 393; àima – 435, 450. 

Visos dialektos reģistrētas atematiski veidotas formas ar jauninātu dubulto 
galotni -ma-m (Rudzīte 1964: 130). Plašāk lietotā forma ir eimam: 33, 39, 52, 53, 
55 (FBR IX 109), 56 (FBR IX 109), 57 (arī FBR IX 109), 61 (FBR IX 109), 61, 89, 
97–100, 102 (arī FBR XIII 104), 106 (arī FBR XVI 103), 109, 132 (FBR XV 29), 
138, 139, 140, 153 (FBR XVI 152), 154, 164 (arī FBR XII 22), 204, 223, 235, 238 
(FBR XVIII 15), 239 (arī FBR XVIII 15), 240 (FBR XVIII 15), 247 (FBR XVIII 15), 
265 (arī VLIR VI 214), 282, 284 (FBR XI 45), 317 (FBR XVII 137), 321, 325–327, 
330, 334, 335 (ẹ̑imåm), 336 (FBR XVII 90), 338, 339, 346, 348, 351, 353, 354, 359, 
360, 363, 365, 381, 388, 392, 396, 397 (arī FBR I 10), 399, 400, 403 (FBR XIV 191), 
409 (ejmam FBR IX 154), 414 (ejmam FBR IX 154), 415 (ejmam arī FBR IX 154), 
416 (arī FBR IX 154), 417 (arī FBR XVII 137), 419 (ejmam FBR IX 154), 420 (ejmam 
FBR IX 154), 421, 422, 425 (FBR XIII 34), 426 (arī FBR XI 111), 432, 433, 436 (arī 
FBR XX 144), 439 (FBR IV 100; FBR VIII 18), 442, 454, 476, 477, 484, 485, 490, 
498 (FBR XX 144). 

Formu iemam (sk. Endzelīns 1951: 723) sastop pamatā vidus dialekta izloksnēs: 
132 (arī FBR XV 29), 138, 139, 265 (VLIR VI 214), 272, 276, 282, 290, 296, 298, 302, 
378, 410, bet forma īmam reģistrēta augšzemnieku dialektā: 384 (arī FBR VIII 48), 
386, 387, 394, 401 (FBR V 156), 439 (FBR VIII 18), 442 (FBR XVII 66), 445, 449, 
451, 467, 472, 474, 478 (FBR XI 138), 487 (FBR X 487), 488, 494, 495, 497, 499, 500, 
502, 505, 506 (arī FBR XII 42), 507. 

Dažās augšzemnieku dialekta izloksnēs lieto tās pašas saknes formu îmom ar 
tam tipisko ā-celma galotni: 448, 450, 480, 492 (FBR XIII 56), 499, 502, 504–507, 
vai arī èimòm: 328, 348 (arī ä̂imòm), 480, 482–485, 490. 

Galvenokārt no senākiem pierakstiem zināma forma ejmem 344, 362 (e̱jmè̱m 
FBR XII 85), 409 (FBR IX 154), 414 (FBR IX 154), 415 (FBR IX 154), 416 (FBR IX 
154), 419 (FBR IX 154), 420 (FBR IX 154); àimàm: 351 (FBR XVII 156), 353 
(FBR XV 55), 355 (FBR XX 69), 365 (FBR XIX 108); ai̯måm 435 (Indāne 1986: 93).

Sporādiski reģistrētas arī dažas iepriekš minēto sakņu bezgalotnes formas: 
ai̯m: 435 (Indāne 1986: 93); eim: 345 (FBR VIII 106), 368 (arī FBR XV 186), 369 
(FBR VII 146); iêm: 262 (Daina 2016: 32). Tās kartē netiek rādītas. 
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Lībiskajās un dažās vidus dialekta izloksnēs daudzskaitļa 1. personā tiek lietota 
vispārinātā 3. personas forma iet: 1–12, 15, 16–19, 22, 60, 62–81, 83–85, 87, 127, 171, 
173–185, 187, 190, 192, 194–196, 198, 199, 202, 208, 249–254, 260, 270, 283.

Forma ietam (tāpat kā eitam) veidota pēc o-celmu parauga (Rudzīte 1964: 
130) un plašāk sastopama vidus dialektā, kā arī ir fiksēta atsevišķās lībiskā un 
augšzemnieku dialekta izloksnēs: 59 (arī FBR VIII 137), 74 (VLIR VIII 208), 
82 (FBR V 104), 84, 90 (FBR V 104), 92, 93, 100, 106, 107, 120, 123, 124, 130, 
145, 170, 186, 188, 194, 197, 201, 207, 248 (Endzelīns 1951: 721), 249, 254, 257 
(VLIR VI 214), 258 (VLIR VI 214), 262 (arī Daina 2016: 44; VLIR VIII 91 reti), 
263 (VLIR VIII 91), 264 (VLIR VIII 214), 265 (VLIR VIII 214), 266, 267, 270, 
273 (Endzelīns 1951: 721), 275, 280, 281, 284–290, 292, 296, 299, 300, 302, 303 
(Endzelīns 1951: 721), 305, 307, 359, 362, 374 (reti), 375, 376, 395, 402, 422, 462–
467, 471–474, 478. 

Vidus dialektā sporādiski reģistrēta forma eĩtam: 92 (VLIR VI 308), 93, 106, 
107, 130, 145, 248 (iêtàm), bet forma îtàm pierakstīta dažās augšzemnieku dialekta 
izloksnēs: 390, 395 (Balode 2008: 70), 402 (FBR XIX 130), 462–467, 470, 472. 

Atsevišķās Latgales izloksnēs fiksēta forma îdam: 433, 471, 474, 478 (arī FBR XI 
138).

Aulejā 502 un Izvaltā 505 paralēli tiek lietotas formas înàm // înòm; Mērdzenē 
486 un Aulejā 502 înàm; Lizumā 397 einam. 

Dažās augšzemnieku dialekta Latgales latgaliskajās izloksnēs fiksētas formas ar 
-ļ- vai -ņ-: îmļom: 496, 502, 504, 507; îmļàm: 507, 511; îdļàm: 481; îdļom: 487, 492 
(FBR XIII 56); înļàm: 486; îmņàm, îmņom: 505; iņņòm: 493. (Par formām ar -ļ-, -ņ- 
sk. 1. kartes komentāru.) 

15. karte
Daudzskaitļa 2. personas formas
[LVDA progr. 226e. jaut. Kā loka verbu iet tagadnē? jūs ejat...]

 
Kartē rādītas darbības vārda iet daudzskaitļa 2. personas formas latviešu valo-

das izloksnēs. 
Darbības vārda iet daudzskaitļa 2. personas forma izloksnēs visbiežāk ir ejat, 

kas ir arī literārās valodas norma (Endzelīns 1951: 721–722; MLLVG 1951: 681–682; 
LVG 560). Tā līdz ar fonētiskajiem variantiem reģistrēta visos dialektos: 14, 19–48, 
49 (ejat), 50–61, 72, 74 (VLIR VIII 208), 81, 82 (VLIR V 104), 84–86, 88, 89, 90 
(arī VLIR V 104), 91–100, 101–103, 105–112, 114–118, 120–123, 125, 126, 128, 129–
134, 141, 142, 146, 147, 149–152, 153 (arī FBR XVII 152), 154–158, 161–163, 164 (arī 
FBR XII 22), 165, 167–169, 186, 189, 191, 193–195, 197, 198, 201–209, 211, 212, 214–
216, 218–222, 224, 226–229, 233, 235, 239, 241–244, 248, 255, 256, 257 (VLIR VI 
214), 258 (VLIR VI 214), 259, 261, 262 (VLIR VIII 91), 263, 265 (VLIR VI 214), 
266, 268, 269, 271, 273–304, 306–324, 325 (arī FBR X 120), 326 (arī FBR X 120), 
327, 329, 331, 333, 336 (arī FBR XVII 90), 341–344, 347, 349–351, 352 (e̱jat), 355, 

357–359, 367, 369, 371–374, 377–380, 382–389, 391, 395–397, 400, 401, 404, 406, 407, 
410, 413–415, 422–425, 427, 429, 431, 437, 440–442, 444, 449, 452, 460, 462, 463, 
465, 468, 473, 475, 478, 479, 483, 485, 486, 489, 492, 493, 503, 509. Dažās augšzem-
nieku dialekta izloksnēs pierakstīta arī forma ar galotni -ot – ejot: 356, 440, 483, 485 
(ei̯ot), 489.

Galotne -at / -ot var būt pievienota arī fonētiski dažādiem celmiem, kas lietoti 
atsevišķās vidus un augšzemnieku dialekta izloksnēs: èimat: 61, 97, 106 (FBR XVI 
103), 282, 348, 432, 483, 490, 498; ìemat: 282; îmat: 474, 478 (FBR XI 138), 487 
(FBR X 36), 488, 491 (îmat'), 495, 499; èimot: 480, 482, 483, 490 (eimot'); îmot: 472, 
487, 488, 491, 499. 

Augšzemnieku dialektā pierakstītas formas ar galotni -it: ejit: 360, 363 
(FBR XIII 92), 370, 426, 434, 435, 439 (arī FBR IV 100), 443, 477, 497, 501; ajit: 351 
(FBR XVII 156), 438, 445–448, 450, 502, 504–507 (ajit' arī FBR XII 42); äjit' 505 
(retāk). 

Izloksnes rāda arī citu galotņu sporādisku lietojumu Vidzemes vidus un augš-
zemnieku (biežāk sēliskajās) izloksnēs: ejait: 281, 284, 286, 290, 291, 296, 299, 375, 
378, 470; e̦je̦t: 344, 392 (ejet), 397, 469; ajìet: 353 (FBR XVI 55), 355 (FBR XX 69); 
ajet 390, 395 (arī Balode 2008: 70), 401 (FBR V 156), 402 (FBR XIX 130), 465, 466, 
467, 472; ajat: 385, 386, 387, 389, 391 (arī FBR XIX 130), 395, 401, 462, 463. 

Skrīveros 345 pierakstīta forma e̦jt (FBR VIII 106). 
Visos dialektos sastop sākotnējo pavēles izteiksmes daudzskaitļa 2. personas 

galotni -iet, bet nelielus areālus forma ejiet veido Vidzemes un sēliskajās izlok-
snēs: 74 (VLIR VIII 208), 84 (VLIR VIII 208), 85, 87, 96, 99, 102 (FBR XIII 104), 
121, 122, 127, 134 (reti), 135–140, 143, 144, 148, 158–160, 166, 200, 210, 213, 216, 
217, 221, 223–225, 230–237, 238 (arī FBR XVIII 15), 239 (arī FBR XVIII 15), 240 
(arī FBR XVIII 15), 241, 242, 245–247, 318, 328, 330–335, 336 (arī FBR XVII 90), 
337, 338, 340, 346, 348 (arī FBR XVIII 91), 349, 350, 353–355, 361, 364, 381, 398, 
399, 400 (arī Kalnietis, Rūķe-Draviņa 1996: 172), 403 (FBR XIV 191), 405 (arī 
FBR IX 154), 408, 409, 411, 412, 414 (FBR IX 154), 415 (FBR IX 154), 416 (arī 
FBR IX 154), 417, 418, 419 (FBR IX 154), 420 (arī FBR IX 154; arī FBR VI 112), 
421, 422, 428, 430.

Darbības vārda iet atematiskās formas daudzskaitļa 2. personā tiek lietotas 
samērā plaši gan vienas pašas, gan arī paralēli ar jauninātām formām (Rudzīte 1970: 
420). Arhaiskākā forma ir eita (Rudzīte 1964: 130), kuras dažādie fonētiskie varian-
ti sastopami visos latviešu dialektos: 15, 33, 53 (visvecākā p.), 57, 98–100, 102 (arī 
FBR XIII 104), 104, 106 (arī FBR XVI 103), 107, 113, 132 (arī FBR XV 29), 136, 138, 
139, 153 (FBR XVI 152), 164 (FBR XII 22), 238 (FBR XVIII 15), 239 (FBR XVIII 
15), 240 (FBR XVIII 15), 247 (FBR XVIII 15), 257, 264, 265, 272, 280, 288–290, 
296, 325 (FBR XVI 20), 326 (arī FBR XVI 20), 327, 336 (FBR XVII 90), 353, 359, 
363–365, 369, 378, 381, 392, 396, 400 (Kalnietis, Rūķe-Draviņa 1996: 172), 417, 421, 
426, 435 (e̦i̯ta Indāne 1986: 93), 436, 445 (àita), 450, 459, 477, 494, 500. Dažās vidus 
dialekta izloksnēs formas galotne ir reducēta – eita: 29, 132, 217, 257 (VLIR VI 214), 
264 (VLIR VI 214), 265 (VLIR VI 214), 284. Atsevišķās sēliskajās izloksnēs pie-
rakstīta forma àita: 363, 365 (FBR XIX 108), 435 (Indāne 1986: 93). 
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Forma eite reģistrēta galvenokārt augšzemnieku un dažās vidus dialekta izlok-
snēs: 226, 328, 362 (FBR XII 85), 366, 368 (è̦ite̦ arī FBR XV 186), 370, 392, 397 (arī 
FBR I 10), 409 (FBR IX 154), 414 (FBR IX 154), 415 (FBR IX 154), 416 (FBR IX 
154), 417, 419 (FBR IX 154), 420 (arī FBR IX 154), 425 (FBR XIII 34), 426 (e̦i̯t'e̦ 
FBR XI 111), 433, 435, 436 (è̦ite̦ arī FBR XX 144), 454, 476, 477, 483.

Dažās augšzemnieku izloksnēs reģistrēti arī citi fonētiskie varianti ar -te: aite: 
393, 442 (FBR XVII 66), 445, 446, 451, 472; ä̀ i̯t'ä: 477, 480, 482–484, 500, 502 (ai̯t'ä, 
arī ai̯c'ȧ), 504–507.

Galvenokārt lībiskā dialekta, kā arī dažās vidus izloksnēs fiksēta vispārināta 
3. personas forma iet: 1, 3, 5–12, 15, 17–19, 22, 30, 62–64, 66–69, 71–74, 76–80, 
83–85, 87, 127, 171, 181–184, 187, 190, 192, 194, 196, 198, 199, 202, 249–254, 260, 
270, 283, 342.

No nenoteiksmes celma ar galotni -at veidota forma ietat, ko lieto lībiskajās 
un vidus dialekta izloksnēs: 52, 55, 59 (FBR VIII 137), 72, 74 (VLIR VIII 208), 82 
(VLIR V 104), 84 (arī VLIR VIII 208), 90 (VLIR V 104), 123, 124, 170, 188, 201, 
207, 248, 249 (reti), 254, 257 (VLIR VI 214), 258 (VLIR VI 214), 262 (VLIR VII 91), 
263 (VLIR VIII 91), 264 (VLIR VI 214), 265 (VLIR VI 214), 266, 267, 269, 270, 275, 
285, 287, 288, 292, 300, 302, 305, 307, 374 (reti), 376.

Sporādiski fiksētas vēl citas daudzskaitļa 2. personas formas: îtat: 384 (FBR VIII 
48), 464; ītet: 470, 394, 402, 470, 472; ietiet: 71 (reti), 74 (VLIR VIII 208), 84 (arī 
VLIR VIII 208), 321; îtiet: 394, 464; iêtàit 376; îdat: 471, 474, 478 (arī FBR XI 138), 
îd'et 433; einit: 439 (FBR VIII 18); înat: 486. Šīs formas kartē netiek rādītas. 

Arī daudzskaitļa 2. personā Latgales austrumu izloksnēs tiek lietotas formas ar 
-ļ- un -ņ-: înļat 486; îmļat 496; îdļat', îmļot: 504, 511, 481; îdļot: 487, 492 (FBR XIII 
56); îņņot 493. (Par formām ar -ļ-, -ņ- sk. 1. kartes komentāru.) 

Darbības vārda iet locīšana pagātnē
16. karte
Vienskaitļa 1. personas formas
[LVDA progr. 226f. jaut. Kā loka verbu iet pagātnē? es gāju...]

 
Kartē rādītas darbības vārda iet pagātnes 1. personas vienskaitļa formas latviešu 

valodas izloksnēs. 
Latviešu literārajā valodā darbības vārda iet vienskaitļa 1. personas pagātnes 

forma visbiežāk ir gāju (MLLVG 1959: 681–682; LVG 559–560). Tā reģistrēta arī 
visos dialektos: 19, 21, 25, 27, 28, 32–48, 56, 57, 59, 60, 61 (arī FBR IX 112), 82 (gãju 
FBR V 104), 88, 89, 90 (arī FBR V 104), 91, 92, 94, 95, 97–104, 106–114, 116–118, 
122, 124–126, 128–131, 132 (arī FBR XV 29), 133, 134, 136, 138, 140–143, 145–152, 
153 (arī FBR XVI), 155–169, 173, 186, 197, 200, 205–209, 214, 216–235, 237–248, 
254–266, 268, 269, 271–275, 277–295, 296 (FBR IX 114, 117; VLIR III 156), 297, 

299–310, 312–344, 346–394, 395 (gùoju Balode 2008: 71), 396, 397 (arī FBR I 10), 
398–402, 403 (FBR XIV 192), 404–408, 409 (gȃju FBR IX 154), 410–413, 414 (gȃju 
FBR IX 154), 415 (gȃju FBR IX 154), 416 (arī gȃju FBR IX 154), 417, 418, 419 (gȃju 
FBR IX 154), 420 (gȃju FBR IX 154), 421–454, 459, 460, 462–507, 509, 511.

J. Endzelīns uzskata, ka “tā kā pagātnes i̯o-celmam no saknes, kas ir la. formā 
gãju, ārpus baltu valodām nekur nav piemēru, tad laikam latviešu pagātnes celms 
gãjā- būs drīzāk tā atematiska aorista celma pārveidojums, kas ir skr. formā ágāt [..]” 
(Endzelīns 1951: 877).

Dažās lībiskajās, Dienvidkurzemes un Vidzemes vidus dialekta izloksnēs kon-
statēta izruna ar pārīsu galotni -u (gãju): 14, 16, 20, 30, 31, 49–55, 58, 74, 82, 84 
(VLIR VIII 222), 92, 93, 105, 115, 121, 123, 127, 135, 137, 139, 154, 177, 193, 201–
204, 210–213, 215, 415, kas kartē netiek atsevišķi rādīts.

Vairākās sēliskajās un latgaliskajās izloksnēs notikusi saknes nepilna diftongi-
zācija. Sēliskajās izloksnēs sporādiski sastopamas formas ar pārskaņotu pirmo kom-
ponenta skaņu ā > oā (goāju): 347 (goáju FBR VIII 97) 351, 353, 355 (goàju FBR XX 
70), 356, 359, 392, 410, 428, 430, 454, vai otrā komponenta skaņu ō > ōa vai ōa (gōaju, 
gōaju), kas pierakstītas gan sēliskajās, gan dažās latgaliskajās izloksnēs: 348, 355, 
360, 361, 363, 364, 365 (gòaju arī FBR XIX 108), 366, 368 (gòaju arī FBR XV 186), 
369, 372, 384 (gòaju FBR VIII 35, 42), 389, 425 (gòaju FBR XIII 34), 435 (gòaju arī 
Rudzīte 1964: 367), 460. (Par saknes zilbes ā fonētiskajiem variantiem sk. arī LVDA 
2013: 42–44 un 16. karti.) 

Gala zilbes patskaņa zudums (gāj, gāi̯) raksturīgs galvenokārt lībiskajām izlok-
snēm, taču sporādiski sastopams arī dažviet citur Kurzemes un Vidzemes izlok-
snēs: 2 (arī FBR XVI 125), 4–8, 13, 17, 18, 23, 24, 62–66, 68–72, 74 (arī VLIR VIII 
222), 75–84 (arī VLIR VIII 222), 85–90 (FBR V 104), 119, 120, 144, 170–174 (gãi̯ arī 
FBR XIX 92), 175 (gãi̯ arī FBR XV 71), 175–181, 182 (gãj FBR VIII 73), 183–185, 
187 (gãj arī FBR VIII 73), 188, 189 (gãj FBR VIII 73), 190, 191 (arī FBR XI 80), 
192–199, 201, 203, 208, 226, 236, 249–254, 258 (gãi̯ FBR XVI 92), 260, 270, 345 
(FBR VIII 107), 346, 379, 439.

Neviendabīgu areālu veido forma gā un tās fonētiskie varianti (gà, goà). 
J. Endzelīns pieļauj, ka tas ir gãja saīsinājums, nevis sena atematiska forma 
(Endzelīns 1951: 877). Šāda 3. personas forma vai nu kā vienīgais, vai arī kā citām 
formām paralēls lietojums pierakstīta gan lībiskajās, gan vidus dialekta Kurzemes, 
Zemgales un Vidzemes izloksnēs, gan arī augšzemnieku dialekta sēliskajās izlok-
snēs. gã reģistrēts: 1, 3 (arī FBR VIII 134), 4 (arī FBR VII 54), 5, 6 (gã: arī FBR XX 
55), 7 (gã: arī FBR XX 55), 8 (gã FBR VII 54), 9–12, 14, 15, 22, 26, 29, 54, 62, 63, 
67, 69, 73, 76, 78, 80, 96, 97, 113 (FBR VI 52), 123, 139, 166, 172, 174, 195, 241, 257, 
258, 262 (reti VLIR VIII 111), 263 (reti VLIR VIII 111), 264, 265, 286, 321, 326 (gà 
FBR XIV 122), 374–376, 442.

Forma gōa, gōa ar j zudumu, ko dažviet papildina pārīsa galotne vai saknes 
patskaņa pārskaņojums vai nepilna diftongizācija, sporādiski konstatēta sēliskajās 
izloksnēs: 348 (gòa Poiša 1982), 365 (gòa FBR XIX 108), 384 (gòa FBR VIII 48), 
425 (gòa FBR XIII 34), 435, savukārt Sunākstē 353 (FBR XVI 57), Lubānā 417 
(FBR XVII 137) un Līvānos 436 (FBR XX 144) pierakstīta arī īsinātā forma gò. 
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Formas ar saknes ā > ō (gòju) sastopamas vairākās sēliskajās un Vidzemes lat-
galiskajās izloksnēs: 352, 353 (gòju FBR XVI 57), 361, 362, 399, 400, 417 (FBR XVII 
137), 436 (arī FBR XX 144), 439 (FBR VIII 18), 441, 442, 448. 

Fonētiskais variants ar ā > uo (gùoju, guoi̯u) pierakstīts vairākās sēliskajās un 
lielākajā daļā latgalisko izlokšņu: 370, 373, 384–387, 390, 391, 393–395, 401, 402 (arī 
Balode 2016: 293), 425, 426 (arī FBR XI 111), 427, 433, 438–440, 442–446, 447 (arī 
gùovu), 449, 450–452, 462–475, 477–479, 480 (arī àizgùoṷu) (Stafecka 2016: 435), 
490 (gùoṷ), 492 (arī FBR XIII 56), 493–502 (arī FBR XII 42), 503–506 (arī FBR XII 
42), 507 (arī FBR XII 42), 511. 

Kartē netiek rādītas formas, kas reģistrētas vien atsevišķos pierakstos: Bēnē 153 
saklausīta forma gaju (FBR XVI 152); Preiļos 439 – gòj (FBR VIII 18) un gùoj, 
savukārt Gārsenē 371 konstatēta forma gàjavu. Sakā 19, Salā 127 pierakstīta 3. per-
sonas forma gãja, Ugālē 69 paralēli īsformai gã pagātnē reģistrēta arī 3. personas 
forma iẽt, kas lietota visās personās vienskaitlī un daudzskaitlī. 

 
17. karte
Vienskaitļa 2. personas formas
[LVDA progr. 226g. jaut. Kā loka verbu iet pagātnē? tu gāji...]

 
Kartē rādīta darbības vārda iet pagātnes vienskaitļa 2. personas formu izplatība 

latviešu valodas izloksnēs.
Visplašāko areālu veido forma gãji, kas ir arī literārās valodas norma (MLLVG 

1959: 681–682; LVG 559–560). Tā veidota no pagātnes celma gāj- (plašāk sk. 
Endzelīns 1951: 876–877) ar galotni -i un līdz ar fonētiskajiem variantiem lietota 
visā vidus dialektā un dažās augšzemnieku dialekta izloksnēs: 19–21, 25–49, 51–61, 
74–87, 89–92, 94, 95, 97–114, 116–119, 122–126, 128–131, 132 (arī FBR XV 29), 133, 
134, 136, 138, 140–152, 153 (arī FBR XVI 152), 155–163, 165, 166, 169, 196, 197, 199-
235, 237–248, 255, 256, 260, 262, 263, 266, 268, 269, 271–275, 277–280, 282, 283, 
285–295, 297, 299–307, 309, 310, 312, 314, 316–318, 320, 322–326, 328–329, 332–334, 
336–347, 349, 351, 354 (gå̀ji), 357, 358, 371, 373–382, 383 (gå̀ji), 388, 396, 397 (arī 
FBR I 10), 398, 403–408, 409 (gȃji arī FBR IX 154), 411–413, 414 (FBR IX 154), 415, 
416 (gȃji arī FBR IX 154), 417, 418, 419 (gȃji arī FBR IX 154), 420 (FBR IX 154), 
421–424, 455–458, 459 (gå̀ji), 460, 461, 509. 

Kurzemes un Vidzemes lībiskajās izloksnēs, kā arī vidus dialektā un augšzem-
nieku dialekta sēliskajās izloksnēs sporādiski pierakstīta forma gãji ar pārīsu galot-
nes patskani: 4, 6, 8, 9, 20, 30, 31, 93, 115, 121, 123, 127, 136, 137, 139, 154, 164, 168, 
193, 250, 254, 260, 267, 276, 284, 296, 298, 308, 311, 313, 315, 319, 328, 331, 335, 350, 
355, 381–383, bet dažās Ziemeļvidzemes izloksnēs reģistrēta forma gāi̯i ar vokali-
zētu j: 257 (gãi̯i), 258 (VLIR VI 220), 264 (VLIR VI 220), 265 (VLIR VI 220), 281, 
335, 415 (gȃi̯i FBR IX 154). Kartē šīs formas netiek atsevišķi rādītas.

Kurzemē un Vidzemē pilnās formas gāji vietā pagātnes vienskaitļa 2. personā 
bieži sastopama bezgalotnes forma gāj: 17, 63, 64, 72 (gã:j Rūķe-Draviņa 1958: 9), 

88, 90, 170, 176, 179, 177, 187 (FBR VIII 73), 189 (FBR VIII 73), 191 (arī FBR XI 
80), 251, 252, 253, 327. Plaši lietots šīs formas fonētiskais variants gāi̯: 2 (FBR XVI 
125), 4 (FBR VII 54), 6–8, 13, 18, 23, 24, 33, 50, 54 (Markus-Narvila 2016: 120), 55, 
62, 63, 65, 66, 68–71, 74 (arī VLIR VIII 222), 75–82 (arī FBR V 104), 83–87 (FBR V 
104), 99 (gã:i), 120, 135, 144, 158, 171–174 (arī FBR XIX 92), 175 (arī FBR XV 71), 
178, 180, 181, 182 (FBR VIII 73), 183–190, 192, 194, 198, 236, 249, 253, 254, 257, 258 
(FBR XVI 92), 260, 270, 284, 327, 330, 359. 

Augšzemnieku dialekta izloksnēs pagātnes formas saknē patskanis ā ticis 
pakļauts vairākām pārmaiņām (sk. Rudzīte 1964: 280), tāpēc sastopami dažādi sak-
nes fonētiskie varianti. Plašāk lietota pagātnes forma guoji: 370, 373, 384–386, 387 
(gùoji), 390, 391, 393, 394, 395 (arī Balode 2008: 71), 401, 402 (Balode 2016: 311), 
425, 426 (arī FBR XI 111), 427–429, 431, 433, 434, 437, 438 (gùoji), 439, 440, 442–
447, 449–453, 462–470, 471 (gùojy), 472–484, 485 (gùoi̯i), 486, 487 (gùoj) 488–492 
(arī FBR XIII 56), 493–502 (Leikuma 1993: 113; arī FBR XII 42), 503–505 (Leikuma 
1993: 113), 506 (arī FBR XII 42; Leikuma 1993: 113), 507 (arī Leikuma 1993: 113), 
511.

Sēliskajās un atsevišķās latgaliskajās izloksnēs reģistrētas arī šādas formas: gōji: 
352 (gòji), 353 (FBR XVI 57), 361 (góji), 362 (góji), 399 (gòji), 400, 417 (FBR XVII 
137), 436, 441, 448; gòaji: 348 (arī gȏai̯i), 355 (FBR XX 70), 356, 363, 365 (FBR XIX 
108), 366, 367, 368 (arī FBR XV 186), 369, 372, 392, 425 (FBR XIII 34), 428, 435, 
454, 460; gòaji: 360, 364, 369, 389, 430, 435, 460; goàji: 348, 359, 392, 410, 454; goáji 
353. Atsevišķie fonētiskie varianti kartē netiek rādīti.

Lībiskajā dialektā un atsevišķās sēliskajās izloksnēs lietota vispārinātā bezga-
lotnes forma gā vai tās fonētiskie varianti: 1 (gã arī FBR VIII 129), 3 (gã FBR VIII 
134), 4 (gã FBR VII 54), 5, 6 (gã FBR XX 55), 7 (gã: FBR XX 55), 8 (gã FBR VII 
54), 9–12, 14, 15, 18, 22, 26, 28, 29, 54, 62, 63, 67, 69, 73, 78, 80, 96, 113 (FBR VI 
52), 123, 139, 166, 172, 174 (arī FBR XIX 92), 195, 254, 257, 258, 262–263, 264 
(VLIR VI 220), 265 (VLIR VI 220), 280, 321, 326 (arī FBR XIV 122), 351 (goà), 375, 
376 (FBR IV 55), 432 (goà), 442 (gå FBR XVII 67). J. Endzelīns uzskata, ka šī forma 
“laikam gan nav sena atematiska forma, bet drīzāk gāja saīsinājums” (Endzelīns 
1951: 877).

18. karte
3. personas formas
[LVDA progr. 226h. jaut. Kā loka verbu iet pagātnē? viņš, viņa/viņi, viņas gāja...]

 
Kartē rādītas darbības vārda iet pagātnes vienskaitļa un daudzskaitļa 3. perso-

nas formas latviešu valodas izloksnēs.
Vairumā vidus dialekta Vidzemes, Zemgales un Kurzemes, kā arī vairākās 

augšzemnieku dialekta nedziļajās sēliskajās izloksnēs tiek lietota forma gãja (vai 
gãja), kas ir arī literārās valodas forma (MLLVG 1959: 681; LVG 559–560; Paegle 
2003: 110): 19, 20 (gãja), 21 (gãja), 27, 28, 31–53, 54 (arī gãi̯a Markus-Narvila 2016: 
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120, 56–61), 74, 84, 87, 89, 90–92, 93 (gãja), 94, 95, 97–104, 105 (gãja), 106–113, 114 
(gãja), 115–118, 121–126, 127 (gãja), 128–131, 133–138, 139 (gãja), 140–152, 153 (arī 
FBR XVI 152), 154 (gãja), 155–169, 186 (gãja), 193 (gãja), 197, 200–206, 208–226, 
228–235, 237–243, 245–248, 254 (gãja), 255–257, 259, 261–263, 264 (VLIR VI 220), 
265 (arī VLIR VI 220), 266–269, 271–283, 284 (gãja), 285–295, 296 (arī FBR IX 114, 
117), 297, 298 (gãja), 299–310, 311 (gãja), 312–314, 315 (gãja), 316–318, 319 (gãja), 
320, 322–326, 328, 329, 331 (gãja), 332–334, 335 (gãja), 337–343, 345–347, 349, 350 
(gȃja), 352, 354, 357, 358, 362, 367, 371, 380, 381 (gãja), 382–384, 388, 390, 396–398, 
403–413, 414 (gȃja FBR IX 154), 415 (arī gȃja FBR IX 154), 416 (arī gȃji FBR IX 
154), 418, 419 (goȃja arī FBR IX 154), 420 (gãja FBR VI 112; gȃja FBR IX 154), 421, 
422 (gȃja), 459, 460, 472, 509. 

Forma gāja ar labializētu a skaņu (gåja) saklausīta Vārnavā 354, Trapenē 383 
un Bebrenē 442 (FBR XVII 67).

Citās izloksnēs konstatēti dažādi formas gāja fonētiskie un morfoloģiskie vari-
anti, kas funkcionē vai nu paralēli, vai arī ir vienīgās lietotās formas, un tādējādi daļā 
izlokšņu darbības vārda iet pagātnes formas atšķiras no literārās valodas.

Dažās Vidzemes sēliskajās izloksnēs senākos rakstu avotos pierakstītas for-
mas ar pārīsu pagātnes e-celma galotni -e (sk. Endzelīns 1951: 863–867): 409 (gȃje 
FBR IX 154), 414 (gȃje FBR IX 154), 415 (gȃje FBR IX 154), 416 (FBR IX 154), 417, 
419 (FBR IX 154), 420 (FBR IX 154), 425, 426. 

Fonētiskais variants ar ā > oa (arī oa vai oa – gòaja, gòaja, goàja, goája, goàja) 
pierakstīts vairākās sēliskajās, retāk latgaliskajās izloksnēs: 336 goȃja (FBR XVII 
91), 348, 353, 355, 356, 359–361, 363–365 (gòaja FBR XIX 108), 366, 368 (gòaja 
arī FBR XV 186), 369, 372, 389, 392, 399, 400, 410, 417), 425 (gòaja FBR XIII 34), 
428, 430, 435, 436, 439, 441, 448, 454. Kartē šie fonētiskie varianti netiek atsevišķi 
rādīti. 

Formas ar saknes ā > ō (gòja) sastopamas dažās sēliskajās un Vidzemes latga-
liskajās izloksnēs: 353 (FBR XVI 57), 361, 399, 400, 417 (FBR XVII 137), 436, 439 
(FBR VIII 18), 441, 448. Lubānā 417 (FBR XVII 137) kā retāk sastopama pierakstīta 
forma gòje̦. Tās netiek atsevišķi rādītas kartē.

Dažās augšzemnieku dialekta sēliskajās izloksnēs reģistrēta bezgalotnes forma 
gòj: 352, 353, 361, 399, 400, 417, 441, 448, 439.

Formas gòa, gòa ar j zudumu, ko dažviet papildina pārīsa galotne, sporādiski 
konstatēta nedaudzās sēliskajās izloksnēs: 348 (gòa Poiša 1982), 365 (gòa FBR XIX 
108), 384 (gòa FBR VIII 48), 425 (gòa FBR XIII 34), 435, savukārt Sunākstē 353 
(FBR XVI 57), Lubānā 417 (FBR XVII 137) un Līvānos 436 (FBR XX 144) pie-
rakstīta arī īsinātā forma gò. 

Neviendabīgu areālu veido forma gã un tās fonētiskie varianti (gà, goà). 
J. Endzelīns pieļauj, ka tas ir gãja saīsinājums, nevis sena atematiska forma 
(Endzelīns 1951: 877). (Par ā pārskaņojumu sk. arī LVDA 2013: 42–44 un 16. karti.) 
Šāda 3. personas forma vai nu kā vienīgais, vai arī kā citām formām paralēls lie-
tojums reģistrēta gan lībiskajās, gan vidus dialekta Kurzemes, Zemgales un 
Vidzemes, gan arī augšzemnieku dialekta sēliskajās izloksnēs: 1 (arī FBR VIII 129), 
3 (arī FBR VIII 134), 4 (arī FBR VII 54), 5, 6 (gã: arī FBR XX 55), 7 (gã: arī 

FBR XX 55), 8 (gã FBR VII 54), 9–12, 14, 15, 18, 22, 25, 26, 29, 30, 33, 41, 54 (arī 
Markus-Narvila 2016: 119), 58, 59 (gã Markus-Narvila 2016: 104, 182), 62, 63, 67, 
69, 73, 76, 78, 80, 89, 90 (gã FBR V 104), 93, 96, 99, 102, 106, 107, 109, 113 (gã 
FBR VI 52), 123, 132 (arī FBR XV 29), 133, 136 (reti), 139, 148, 153 (arī FBR XVI 
152), 166, 172, 174, 195, 222, 225, 226, 240, 241, 257, 258, 262–265, 275, 276, 280, 
284, 289, 295, 297, 321, 326 (arī FBR XIV 122), 328, 335, 336 (goà FBR XVII 91), 
337, 351, 375, 376 (arī FBR IV 55), 381, 392, 396, 397, 409 (gà FBR IX 154), 414 (gà 
FBR IX 154), 415 (arī FBR IX 154), 416 (gà FBR IX 154), 419 (arī FBR IX 154), 
420 (arī FBR VI 112), 421, 422, 432 (goà), 450. Bebrenē 442 pierakstīta forma gå'  
(FBR XVII 67).

Gala zilbes patskaņa zudums (gãj, gãi̯) raksturīgs galvenokārt lībiskajām izlok-
snēm, taču sporādiski sastopams arī dažviet citur Kurzemes, Vidzemes un Sēlijas 
izloksnēs: 2 (arī FBR XVI 125), 4, 5, 6, 7 (arī FBR XX 55; arī Vēvere 2016: 261), 
8 (arī Vēvere 2016: 262), 11, 13, 17, 18, 23, 24, 31, 50–53, 54 (gãi̯ Markus-Narvila 
2016: 119), 55, 62–66, 68–72, 74–81, 82 (arī FBR V 104), 83–88, 90 (gãi̯ FBR V 104), 
106, 113, 120, 123, 138, 144, 158, 170–173, 174 (arī FBR XIX 92), 175 (arī FBR XV 
71), 176–181, 182 (arī FBR VIII 73), 183–185, 187 (gãj FBR VIII 73), 188, 189 (arī 
FBR VIII 73), 190, 191 (arī FBR XI 80), 192–196, 197 (gãj FBR XV 159), 198, 199, 
201, 203, 207, 208, 222, 226, 227, 236, 244, 249, 250–254, 258 (gãi̯ FBR XVI 92), 
260, 270, 283, 284, 291, 327, 330, 335, 344, 345 (gàj FBR VIII 107), 346, 348, 351–
353, 361, 379, 400, 415, 417, 439, 441, 448, 459.

Fonētiskais variants ar ā > uo (gùoja, guoi̯a) pierakstīts dažās sēliskajās un lie-
lākajā daļā latgalisko izlokšņu: 370, 373, 384–387, 390, 391, 393–395, 401, 402, 426–
428, 433, 434, 437–440, 442, 443, 446, 447, 449, 450–453, 462–475, 477–480, 481 
(arī FBR XII 57), 482–485, 489–491, 492 (arī FBR XIII 56), 494–499, 501, 502 (arī 
FBR XII 42), 503–506, 507 (arī FBR XII 42), 511. Šķilbēnos 474 pierakstīta arī forma 
gùoa, Tilžā 477 – gùoa.

Barkavā 425 un Varakļānos 426 reģistrēta forma gùoje̦. 
Latgaliskajās un dažās sēliskajās izloksnēs līdzās darbības vārdu garajām 

formām sastopama īsforma gùo: 370, 385 (FBR VIII 48), 386 (FBR VIII 48), 426 
(FBR XI 111), 427, 432, 434, 438, 444, 445 (arī FBR XVIII 46), 450, 474–488, 490, 
493, 497, 500, 502 (Leikuma 1993: 113), 504, 505 (Leikuma 1993: 113), 506 (FBR XII 
42; Leikuma 1993: 113), 507 (arī FBR XV 41).

J. Endzelīns (1951: 877) augšzemnieku guo uzskata par iespējamu garāku formu 
īsinājumu, savukārt A. Breidaks par darbības vārdu pagātnes īso formu cilmi sēlis-
kajās, latgaliskajās un aukštaišu izloksnēs norāda, ka sākotnējās senākās un saīsi-
nātās jaunākās formas valodā nepastāv paralēli, līdz ar to nav pamata uzskatīt, ka 
īsās pagātnes formas, kas lielākoties funkcionē paralēli garajām, ir to īsinājums. Viņš 
aizstāv viedokli, ka īsās formas gà, gò, gùo, goà latgaliskajās un sēliskajās izloksnēs 
ir indoeiropiešu injunktīva relikti, kurš bija, pirms izveidojās aorists un imperfekts, 
jo to pamatā ir indoeiropiešu injunktīvs *gu̯āt (Breidaks 2007 [1984]: 236). Latviešu 
izlokšņu darbības vārdu pagātnes 3. personas formām ir tiešas aorista un imperfek-
ta atbilsmes citās indoeiropiešu valodās (Breidaks 2007 [1999a]: 245). (Plašāk par 
aorista un imperfekta reliktiem baltu valodās sk. Breidaks 2007 [1999a].) 
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19. karte
Daudzskaitļa 1. personas formas
[LVDA progr. 226i. jaut. Kā loka verbu iet pagātnē? mēs gājām...]

 
Kartē rādītas darbības vārda iet pagātnes daudzskaitļa 1. personas formas lat-

viešu valodas izloksnēs.
Atematiskajā konjugācijā pagātnes daudzskaitļa 1. personā bijusi galotne *-ma < 

*-mā (Breidaks 2007: 573).
Formu gājām vai tās fonētiskos variantus pagātnes daudzskaitļa 1. perso-

nā pamatā lieto vidus dialekta izloksnēs tāpat kā literārajā valodā (MLLVG 1959: 
681; LVG 560): 25–28, 32–35, 39–53, 54 (Bušmane 1989: 201; arī Markus-Narvila 
2016: 150), 56–58, 59 (arī Markus-Narvila 2016: 178), 60, 61, 89, 91–93, 95, 97, 
99–114, 116–118, 125, 126, 130, 132 (arī FBR XV 29), 133–139, 141–152, 153 (arī 
FBR XVI 152), 154–162, 165–167, 169, 194, 196, 197, 198, 200, 204–210, 212–214, 
218–220, 224, 226, 228–231, 233–235, 238–247, 255, 256, 257 (arī VLIR VI 220), 258 
(VLIR VI 220), 261, 262 (arī VLIR VIII 111; Daina 2016: 47), 263 (VLIR VIII 111), 
264 (arī VLIR VI 220), 265 (VLIR VI 220), 266, 267–269, 271–295, 296 (VLIR III 
156), 297–318, 320, 322–324, 326, 328, 329, 331, 333, 335–338, 340–343, 345, 347, 
349, 352, 355–358, 362, 365, 367, 371, 373, 374 (VLIR VIII 111), 375 (arī Daina 2016: 
63), 376–382, 388, 395 (Balode 2008: 71), 396, 397 (arī FBR I 10), 398, 403–408, 
409 (FBR IX 154), 411–413, 414 (FBR IX 154), 415 (FBR IX 154), 416 (arī FBR IX 
154), 418, 419 (FBR IX 154), 420 (FBR IX 154), 422 (Strautiņa 2007: 63), 423, 424, 
429–431, 460, 472 (Balode 2016: 269). 

Dažās sēliskajās izloksnēs pierakstīti fonētiskie varianti ar saknes patskaņa pār-
skaņu: gå̄jā̀m: 354, 383, 459; goàjā̀m: 392 (Putniņa 1983: 91), 410, 428, 430; goàjoā̀m: 
430, 432; gùojā̀m 467.

Pagātnes daudzskaitļa 1. personā lieto arī formas ar galotni -am (gājam, guo-
jam), kas kompaktākus areālus veido augšzemnieku dialektā. Forma gājam sasto-
pama dažās lībiskajās un vairākās vidus dialekta izloksnēs, sporādiski pierakstīta 
latgaliskajās izloksnēs, bet plašāk tiek lietota sēliskajās izloksnēs: 19–21, 29, 30, 31, 
37, 54 (Markus-Narvila 2016: 140, 144), 55, 59 (arī Markus-Narvila 2016: 183), 72, 
74 (arī VLIR VIII 222), 82 (FBR V 104), 83–87, 89, 90 (arī FBR V 104), 94, 95, 98, 
103, 115, 120–124, 127, 128, 131, 137, 140, 163, 164, 168, 188, 195, 197, 200–203, 208, 
210–212, 215–217, 220–223, 225, 227, 230, 232, 236, 237, 248, 254, 265, 283, 291, 
305, 311, 319, 321, 325, 332, 334, 339, 346, 350, 351, 353–355, 359, 360–363, 366, 368, 
377, 382, 407, 408, 414–417, 421, 509. 

Fonētiskais variants guojam tiek lietots galvenokārt augšzemnieku dialekta lat-
galiskajās izloksnēs: 384, 385, 386 (arī FBR VIII 42), 387, 390, 391, 393–395, 401, 
402 (Balode 2016: 346), 426 (arī FBR XI 111), 427, 440–447, 449, 450, 451, 462–475, 
477 (Ūsele 1998: 40–41), 478, 479, 480 (gùojǟ̀m Stafecka 2016: 433), 482 (gùojǟ̀m), 
484 (gùoi̯äm), 485 (gùojǟ̀m), 490, 491, 494–496, 498, 499, 500, 504, 509.

Vairākām augšzemnieku dialekta latgaliskajām izloksnēm raksturīgs formas 
gùojòm un tās fonētisko variantu lietojums: 437, 438, 439 (gòjom), 440, 444–446, 

449–451, 467, 468, 477, 479, 482, 483, 489, 492 (FBR XIII 56), 494, 497–499, 501, 
502 (arī FBR XII 42; arī Leikuma 1993: 113), 503, 504, 505 (arī Leikuma 1993: 113), 
506 (arī FBR XII 42; Leikuma 1993: 113), 507 (arī XII 42; Leikuma 1993: 113). 

Sēliskajās un dažās latgaliskajās izloksnēs pierakstītas atsevišķas daudzskait-
ļa 1. personas pagātnes formas ar dažādiem saknes fonētiskajiem variantiem un 
galotnes pārmaiņām: gòajā̀m: 348 (arī gȏajåm), 372; gòajā̀m: 364, 372, 392; gòjā̀m: 
352, 399, 400 (arī Kalnietis, Rūķe-Draviņa 1996: 173); gùojòam 442; gàa̯jám 414; 
gåjám: 419, 459; goàjàm: 351, 353, 359, 384 (FBR XIII 48), 389, 430, 432, 454; gòjam 
353 (FBR XVI 57), 361, 362, 400, 436 (FBR XX 144), 417 (gɔjam FBR XVII 137); 
gòajàm: 355 (FBR XX 70), 363, 365, 366, 425 (FBR XIII 34), 432; gòajàm: 360 
(FBR VIII 35, 42), 384 (FBR VIII 35, 42), 389; gòjòm:436, 439 (FBR VIII 18), 441, 
448; goàjòam 368 (arī FBR XV 186); gòajòam: 369, 435; goàjòm 356; gòajòm 435 (arī 
Indāne 1986: 93); gòjṑm 441; gùojùom 370.

Visos dialektos konstatētas atsevišķas formas ar senā pagātnes e-celma galotni 
-ēm vai tās īsinājumu -em: gājēm: 59, 60, 78, 443 (gùajè̦m); gājem: 59, 60, 327, 344, 
409 (FBR IX 154), 414 (FBR IX 154), 415 (FBR IX 154), 416 (FBR IX 154), 419 
(FBR IX 154), 420 (FBR IX 154); guojem: 425, 433, 434. Dažās izloksnēs galotnē 
fiksēts platais patskanis e̦. 

Galvenokārt lībiskajās izloksnēs konstatētas bezgalotnes formas gãj vai tās 
fonētiskā varianta gãi̯ lietojums. Forma gāj reģistrēta: 2 (FBR XVI 125), 7, 16, 17, 
23, 30, 63 (arī Dravniece 2008: 21), 64, 72 (gã:j Draviņš, Rūķe 1958: 9), 83, 88, 170, 
177, 182 (FBR VIII 73), 187 (FBR VIII 73), 188, 189 (FBR VIII 73), 191 (FBR XI 80), 
193, 198, 249, 251–253. 

Forma ar vokalizētu j pierakstīta: 2 (Vēvere 2016: 257), 4, 6–8 (arī Vēvere 2016: 
257), 11, 13, 18, 24, 62, 65, 66, 68, 70–72, 74 (arī VLIR VIII 222), 75–82, 84 (arī 
VLIR VIII 222), 85, 87, 113 (FBR VI 52), 119, 171–173, 174 (FBR XIX 92), 175 (arī 
FBR XV 71), 176, 178–181, 183–186, 190, 192, 194–196, 199, 203, 208, 250, 254, 258 
(FBR XVI 92), 259, 260, 270, 330, 348.

Lībiskajā dialektā plaši sastopama vispārinātā 3. personas forma gã, kas fiksē-
ta arī atsevišķās vidus dialekta izloksnēs: 1 (FBR VIII 129), 3 (FBR VIII 134), 4 
(arī FBR VII 54), 5, 6 (arī FBR XX 55), 7, 8 (FBR VII 54), 9–12, 14, 15, 18, 22, 
62, 63, 67, 69, 73, 76, 78, 96, 123, 166, 174 (FBR XIX 92), 191, 195, 240, 257 (arī 
VLIR VI 220), 258 (VLIR VI 220), 262 (VLIR VIII 111), 263 (VLIR VIII 111), 264 
(arī VLIR VI 220), 265 (VLIR VI 220), 326 (FBR XIV 122), 336 (goà FBR XVII 91), 
374 (VLIR VIII 111), 376.

Vairākās Latgales izloksnēs tiek lietota forma gùom: 386 (FBR VIII 42), 417 
(gɔm FBR XVII 137), 475, 476, 477 (Ūsele 1998: 40–41), 480 (arī Stafecka 2016: 
390), 481, 482, 486–490, 493, 502 (Leikuma 1993: 113), 505 (Leikuma 1993: 113), 
506, 507 (FBR XII 42; Leikuma 1993: 113), 511. J. Endzelīns to skaidro kā iespē-
jamu garākas (acīmredzot 1. personas daudzskaitļa pagātnes) formas saīsinājumu 
(Endzelīns 1951: 877). 



49

20. karte
Daudzskaitļa 2. personas formas
[LVDA progr. 226j. jaut. Kā loka verbu iet pagātnē? jūs gājāt...]

 
Kartē rādītas darbības vārda iet pagātnes daudzskaitļa 2. personas formas lat-

viešu valodas izloksnēs. 
Daudzskaitļa 2. personas galotne atematiskajā konjugācijā bijusi -ta < *-tā, *-te 

< *-tē (Breidaks 2007: 573). Pagātnes forma gājām veidota pēc tematisko celmu 
parauga ar piedēkli -ā- vai -ē- (Breidaks 2007: 576–577). 

Vidusdialekta izloksnēs tāpat kā literārajā valodā (MLLVG 1959: 681; LVG 
560) pagātnes daudzskaitļa 1. personā galvenokārt tiek lietota forma gājāt vai tās 
fonētiskie varianti: 25–36, 38–53, 54 (Bušmane 1989: 201), 55–61, 72, 89, 93, 95, 97, 
99–102, 104–108, 110–118, 117, 129, 132 (arī FBR XV 29), 133–138, 141, 142, 144–
152, 153 (arī FBR XVI 152), 154–162, 164–167, 169, 196–198, 200, 205–207, 209, 
210, 214, 218, 219, 221, 224, 226–229, 231–233, 235, 238–245, 247, 255, 256, 257 (arī 
VLIR VI 220), 258 (VLIR VI 220), 261, 262 (arī VLIR VI 220), 263 (VLIR VIII 111), 
264 (arī VLIR VI 220), 265 (VLIR VI 220), 266–269, 271–295, 296 (VLIR III 156), 
297–338, 340–343, 345–347, 349, 353–355, 357, 358, 360, 362, 364, 365, 366–373, 374 
(VLIR VIII 111), 375–383, 388, 392, 395, 396, 397 (arī FBR I 10), 398, 402–408, 409 
(FBR IX 154), 411–413, 414 (FBR IX 154), 415 (FBR IX 154), 416 (arī FBR IX 154), 
418, 419 (FBR IX 154), 420 (FBR IX 154), 421 (Strautiņa 2007: 63), 422–424, 429, 
431, 459, 460.

Dažās sēliskajās izloksnēs reģistrētas formas, kurās galotne -āt pievienota sak-
nei ar fonētiski dažādi variētu patskani ā: gòjàt: 352, 353 (FBR XVI 57), 399, 400 
(arī Kalnietis, Rūķe-Draviņa 1996:173); goàjàt: 351, 353, 392 (Putniņa 2009: 73), 410, 
428, 430; gòajàt: 348, 355 (FBR XX 70), 366, 372; gòajàt: 348, 360, 364; gå̄ jàt: 354, 
357, 383, 419, 459; goàjoát 430; gàa̯ját: 414, 435. Dažās sēliskajās izloksnēs pierakstīti 
varianti ar fonētiski pārveidotajām galotnēm -oát, -òat, -òat, -uot < -āt: gòujoát 363; 
goàjòat 368 (arī FBR XV 186); gòajòat 369, 435; gùojùot: 370, 442.

Vairākās vidus dialekta izloksnēs izplatīta forma gãjat. J. Endzelīns norāda, 
ka galotne -at varētu būt radusies tagadnes o-celma formu ietekmē vai daudzskait-
ļa 1. personas galotne -ām fonētiski saīsināta par -am un tās ietekmē daudzskait-
ļa 2. personas galotnes -āt vietā radusies -at (Endzelīns 1951: 884). Forma gãjat 
sastopama šādās izloksnēs: 19–21, 29–31, 37, 55, 72, 74 (arī VLIR VIII 222), 84 (arī 
VLIR VIII 222), 85, 86, 89–92, 94, 95, 98, 103, 109, 120–126, 128, 131, 163, 168, 188, 
195, 197, 200–204, 208, 210, 217, 222, 223, 227, 236, 248, 254, 265, 280, 283, 305, 
311, 319, 337, 339, 350, 351, 355, 359, 369, 377, 382, 417, 421, 509. 

Saknes fonētiskais variants gùojat veido kompaktu areālu Latgales vidienē, kā 
arī sastopams dienviddaļas izloksnēs: 384–387, 391, 395, 401, 426 (arī FBR XI 111), 
427, 437, 444–447, 449, 450, 462–464, 471, 473–475, 478, 479, 480 (gùojätʹ), 482 
(gùojätʹ), 483, 484 (gùoi̯ätʹ), 485, 489–491, 494–496, 499, 509.

Atsevišķās izloksnēs fiksēti fonētiskie varianti: gòjat 436 (arī FBR XX 144); 
gòajat: 384 (FBR VIII 35, 42), 389 (gòajät); goàjat: 359, 432; gai̯at 130.

Pēc tagadnes ā-celmu parauga (Endzelīns 1951: 717) veidotā, iespējams, pagāt-
nes daudzskaitļa 2. personas forma guojot lietota Latgales vidienē un dienviddaļā, 
dažviet arī Augšzemē: 356, 361, 435, 438–441, 448, 450, 468, 482, 483, 489, 492 
(FBR XIII 56), 497–502 (arī FBR XII 42; arī Leikuma 1993: 113), 504, 505 (arī 
Leikuma 1993: 113), 506 (arī FBR XII 42; Leikuma 1993: 113), 507 (arī FBR XII 
42; Leikuma 1993: 113), 511. Atsevišķās sēliskajās izloksnēs fiksēti dažādi fonētiskie 
varianti: gòjòt: 361, 441, 448; goàjot 356; gòujoát 363; goàjòat 368 (arī FBR XV 
186); gòajòat: 369, 435.

Dažās Vidzemes sēliskajās un atsevišķās latgaliskajās izloksnēs sastopamas 
pagātnes daudzskaitļa 2. personas formas ar -et (-è̦t), kas veidotas pēc pagātnes 
ē-celmu parauga. J. Endzelīns norādījis, ka galotne -et visticamāk nav radusies fonē-
tiski no -at vai -iet (resp., -it) vai -ait, bet varētu būt skaidrojama tīri morfoloģis-
ki (Endzelīns 1951: 847; 884): gàjet: 327, 344, 414 (gàjè̦t FBR IX 154), 415 (FBR IX 
154), 416 (FBR IX 154); gùojet: 327, 344, 390, 393, 394, 402, 425, 433, 434, 465–467, 
469, 470, 472; gùaje̦t: 443. Reģistrēts arī variants gãjẽtʹ: 60, 419 (FBR IX 154), 420 
(FBR IX 154). 

Vietumis Kurzemē, Zemgalē un Vidzemē reģistrēta pagātnes forma gājiet: 74 
(arī VLIR VIII 222), 84 (arī VLIR VIII 222), 87, 127, 139, 140, 143, 144, 210–213, 
215, 216, 217, 220, 221, 225, 230, 232–234, 237, 246, 421. Variants gùojiêt pierakstīts 
Pededzē 464.

Atsevišķās izloksnēs sastopama forma ar galotni -it, kura ieviesusies i-celmu 
ietekmē vai arī no imperatīva vienskaitļa 2. personas un izloksnēs vēlāk ieguvusi arī 
indikatīva nozīmi (Endzelīns 1951: 846). Tā pievienota fonētiski atšķirīgām saknēm: 
363, 435, 449, 477; gòajit: 363, 425 (FBR XIII 34); gòajit 435; goàjit 454; gɔit 417 
(FBR XVII 137); gùojit: 477 (arī Ūsele 1998: 40–41), 479.

Dažās izloksnēs pierakstītas formas ar galotnes patskaņa zudumu: gãi̯t: 82 
(gãi̯-t FBR V 104), 84 (VLIR VIII 222), 90 (FBR V 104); gȏai̯t 348. Tās kartē netiek 
atsevišķi rādītas.

Vairākās Latgales izloksnēs reģistrēta forma gùot′: 475, 476, 477 (Ūsele 1998: 
40–41), 480–482, 486–488, 490, 493, 502 (Leikuma 1993: 113), 505 (reti Leikuma 
1993: 113), 506, 507 (FBR XII 42; Leikuma 1993: 113), 511.

Lībiskā dialekta izloksnēs un atsevišķās vidus, retāk sēliskajās izloksnēs lie-
tota vispārināta 3. personas forma gãj vai fonētiskais variants gãi̯. Forma gãj 
reģistrēta šādās izloksnēs: 2 (FBR XVI 125), 7, 16, 17, 23, 30, 63 (arī Dravniece 
2008: 21), 64, 72 (gã:j Draviņš, Rūķe 1958: 9), 83, 88, 170, 176–179, 182 
(FBR VIII 73), 187 (FBR VIII 73), 188, 189 (FBR VIII 73), 191 (FBR XI 80), 193, 
198, 249, 251–253, 283, savukārt fonētiskais variants gãi̯ pierakstīts izloksnēs: 2 
(Vēvere 2016: 257), 4, 6, 7, 8 (arī Vēvere 2016: 257), 13, 18, 24, 62, 65–68, 70–72, 
74 (arī VLIR VIII 222), 75–82, 84, 85, 87, 113, 119, 171–173, 174 (FBR XIX 92), 
175 (arī FBR XV 71), 180–196, 199, 203, 208, 226, 250, 254, 258, 259, 260, 270, 
283, 330, 348.

Galvenokārt lībiskajās izloksnēs, kā arī dažās vidus un sēliskajās izloksnēs 
sastopama vispārināta 3. personas forma gã: 1 (FBR VIII 129), 3 (FBR VIII 134), 4 
(arī FBR VII 54), 5, 6 (arī FBR XX 55), 7, 8 (FBR VII 54), 9–12, 14, 15, 18, 22, 62, 
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63, 67, 69, 73, 76, 78, 96, 113 (FBR VI 52), 123, 166, 174 (FBR XIX 92), 186, 195, 257 
(arī VLIR VI 220), 258 (VLIR VI 220), 262 (VLIR VIII 111), 263 (VLIR VIII 111), 
264 (arī VLIR VI 220), 265 (VLIR VI 220), 336 (goà FBR XVII 91), 374 (VLIR VIII 
111), 376.

Darbības vārda duot locīšana tagadnē
21. karte
Vienskaitļa 1. personas formas
[LVDA progr. 227a. jaut. Kā loka verbu duot tagadnē? es duodu : duomu : duonu...]

Kartē rādīta darbības vārda duot tagadnes vienskaitļa 1. personas formu izplatī-
ba latviešu valodas izloksnēs.

Atematiskais darbības vārds duot latviešu valodas izloksnēs tagadnē tiek locīts 
dažādi. Atsevišķās izloksnēs saglabājušies senie atematiskie locījumi, piemēram, es 
duomu, dūmu, daļā izlokšņu darbības vārds duot locīts pēc tematisko darbības vārdu 
parauga kā o-celma darbības vārds, piemēram, es duodu, mēs duodam, bet vietu-
mis – kā no-celma darbības vārds, piemēram, es duonu, tu duoni u. tml. (par to arī 
Rudzīte 1964: 130–131, 232, 358–360).

Izloksnēs visos dialektos plaši sastop tagadnes vienskaitļa 1. personas formu es 
duodu: “Visas tag. ind. formas tagad darina no celma duoda-, [..] vsk. 1. p. arī ir – 
duodu > austr. dûdu [..] = lei. dûodu.” (Endzelīns 1951: 724) Tā ir arī mūsdienu latvie-
šu literārās valodas norma (MLLVG 1959: 681–682; LVG 559–560). Šī forma reģis-
trēta: 14, 16, 19, 21, 25, 28, 32–39, 41, 42 (duôdu labi ê̦st), 43–48, 51–53 (arī Bušmane 
1989: 202), 54, 57, 59, 60, 74 (VLIR VIII 208), 87, 89, 90, 91, 94, 95, 96, 98–102, 
104–106 (arī FBR XVI 103), 107–110, 112, 114–116, 118, 124, 128–131, 132 (Rudzīte 
1964: 130), 133 (jaun. p.), 134–136 (arī Endzelīns 1951: 724), 138–142, 145, 147, 148, 
151, 152, 153 (arī FBR XVI 152; Endzelīns 1951: 724), 155–157, 159, 160–162, 166, 
164 (FBR XII 22), 165–167, 172, 194, 197, 205, 207, 209, 214, 216, 218, 219, 223, 224 
(arī Endzelīns 1951: 724), 225 (arī Endzelīns 1951: 724), 226, 228–231 (arī Endzelīns 
1951: 724), 232–234, 237, 238 (arī FBR XVIII 15), 239 (arī FBR XVIII 15), 240 (arī 
FBR XVIII 15), 241–247 (arī FBR XVIII 15), 241, 246, 248, 255–257 (arī VLIR VI 
215), 258 (VLIR VI 215), 259, 261, 262 (arī VLIR VIII 91), 263 (VLIR VIII 91), 264 
(arī VLIR VI 215), 265 (VLIR VI 215), 266, 268, 271, 273–275, 277, 278, 280, 282–
284 (FBR XI 45), 285–293, 295, 296 (VLIR III 155; Rudzīte 1964: 130), 297, 300, 
302, 304–310, 312 (arī Endzelīns 1951: 724), 314, 316–318, 320, 322–324, 326 (arī 
Endzelīns 1951: 724), 327–329, 331–334, 336 (arī FBR XVII 90), 337 (arī Endzelīns 
1951: 724), 340, 341, 343 (arī Endzelīns 1951: 724), 344, 345 (Endzelīns 1951: 724), 
346–349, 352, 353 (arī FBR XVI 54), 354, 355, 357–359, 361 (arī Endzelīns 1951: 724), 
364, 365, 371, 374 (arī VLIR VIII 91), 377–380, 382, 384, 388, 392 (arī Putniņa 1983: 
392), 396, 397 (arī FBR I 10), 398 (arī Endzelīns 1951: 724), 399, 400 (arī Kalnietis, 

Rūķe-Draviņa 1996: 172), 403 (arī FBR XIV 190), 404–406, 409 (arī FBR IX 154), 
410–413, 414 (arī FBR IX 154), 415 (arī FBR IX 154), 416 (arī FBR IX 154), 417, 418, 
419 (arī FBR IX 154), 420 (arī FBR VI 112; FBR IX 154), 421, 422 (Strautiņa 2007: 
62–63), 423 (Endzelīns 1951: 724), 428 (es jùms duódu), 430, 431, 443, 454, 460, 509. 

Variants ar reducētu gala patskani duodu pierakstīts: 14, 24, 26, 31, 49, 50, 58, 
84 (arī VLIR VIII 208), 86, 92 (VLIR VI 309), 93, 103, 104, 110, 112, 117, 120–123, 
125–127, 137, 139, 143, 144, 149, 150, 154, 163, 164, 168–170, 177, 186, 193, 200–204, 
206, 208–213, 215, 217, 220–222, 227, 235, 254, 276, 284, 298, 311, 313, 315, 319, 321, 
325, 330, 335, 338, 339, 341, 342, 345, 348, 350, 351, 381, 383. 

Fonētiskais variants dūdu sastopams augšzemnieku dialektā: 356, 360, 362 (es 
dúdu gròmatu; arī FBR XII 85), 363 (arī FBR XIII 92), 366–368 (FBR XV 186; 
Ancītis 1977: 230), 369 (arī FBR VII 146), 370, 372, 373, 384, 386, 387 (arī Rudzīte 
1964: 359), 388–391, 393 (arī Endzelīns 1951: 724), 394, 395 (arī Balode 2000: 44), 
399, 401, 402, 417 (FBR XVII 137), 424, 425 (arī FBR XIII 34), 426 (arī FBR XI 111), 
427, 429, 432–434, 435 (arī Indāne 1986: 94; Endzelīns 1951: 724), 436 (arī FBR XX 
144), 437, 438 (arī FBR XIV 143), 440, 441, 442 (arī FBR XVII 66), 443–445 (arī 
Rudzīte 1964: 359), 446, 449–451, 459, 462–471 (arī Endzelīns 1951: 724), 472–477, 
479, 482, 488, 492 (FBR XIII 56; FBR XIV 143; Rudzīte 1964: 359; Endzelīns 1951: 
724), 493, 494, 497 (Endzelīns 1951: 724), 502 (Leikuma 1993: 57), 503, 505 (arī 
Leikuma 1993: 57), 506 (arī Leikuma 1993: 57), 507 (Leikuma 1993: 57). 

Vispārināta 3. personas forma duod izplatīta galvenokārt lībiskajās izloksnēs. 
Tā reģistrēta: 1, 2, 4 (arī FBR VII 54; FBR VIII 128), 5, 9, 8 (FBR VII 54), 10, 12, 13, 
62 (reti), 63 (arī FBR VI 63), 64 (kuo es kâdam̂ duôd, kuo kâc màn vàr duõt: katram̂ 
pašam̂ jaîstiêk a sȇu̯), 65, 66, 68, 70–72 (arī Draviņš, Rūķe 1955: 9), 73–77, 79–81, 
83–85, 87, 119, 127, 171, 173, 174, 175 (FBR XV 71), 178–183, 185, 188–191, 194, 195, 
250, 254. 

Šī forma pierakstīta arī dažās vidus izloksnēs: 17, 18, 19, 196, 199, 201, 203, 208, 
236, 270, 286. 

Savukārt fonētiskais variants dūd pierakstīts Preiļos 439 (arī FBR IV 100; 
FBR VIII 18).

Forma duo arī raksturīga galvenokārt lībiskajām izloksnēm, tā pierakstīta: 1 
(FBR VIII 129), 3, 5–11, 62, 63 (Dravniece 2008: 21), 67–70, 72 (Draviņš, Rūķe 1955: 
9), 74 (arī VLIR VIII 208), 78, 82, 84 (arī VLIR VIII 208), 113 (< duôd FBR VI 
52), 170, 171, 173, 174 (FBR XIX 92), 175 (arī FBR XI 71), 176, 178, 180, 181, 182 
(FBR VIII 65), 183–185, 187 (arī FBR VIII 65), 189 (FBR VIII 65), 192, 195, 198, 
249–254, 260.

Tā reģistrēta arī dažās vidus izloksnēs: 18, 22, 201, 257 (arī VLIR VI 215), 258 
(arī FBR XVI 92; VLIR VI 215), 264 (arī VLIR VI 215), 270, 286, 379 (es tev duô).

Daļā latviešu izlokšņu tiek lietota no-celma forma duonu (sk. 1. kartes komen-
tāru), par ko J. Endzelīns raksta, ka “celms duoda- aizstāts ar duona- varbūt tādas 
svārstīšanās ietekmē, kāda ir starp lieda- un liena-, brieda- un briena-” (Endzelīns 
1951: 725). 

no-celma forma reģistrēta: 15, 20, 23, 25, 27, 29, 32, 33 (biežāk), 34 (es duônu 
cũkaî kar̂tpeļus), 35–37, 39, 40–43, 47, 48, 53 (arī Bušmane 1989: 202), 55 (FBR IX 
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108), 56 (arī FBR IX 108), 57 (arī FBR IX 108), 60, 61 (FBR IX 108), 88, 89, 96, 98, 
102 (arī FBR XIII 105; Pīrāga 2006: 46), 106 (FBR XVI 103), 109, 111, 116, 129, 
136, 146 (es viņam̂ nekâ neduõnu), 147, 153 (FBR XVI 152), 158, 238 (FBR XVIII 
15), 239 (FBR XVIII 15), 240 (FBR XVIII 15), 247 (FBR XVIII 15), 282, 295, 357, 
407–409, 417, 421.

Reducētā forma duonu (duônu) pierakstīta: 30, 31, 50, 55, 61, 104, 163, 235, 321, 
330.

Bezgalotnes forma duon fiksēta atsevišķās Kurzemes lībiskajās izloks-
nēs: 4 (FBR VII 54), 10, 18, bet fonētiskais variants dūnu pierakstīts Kārsavā 
481 (FBR XII 57).

Daļā izlokšņu saglabājusies atematiskā forma duomu (d(h) ir baltu un slāvu 
valodās zudis m un n priekšā: la. ê̦[d]mu, lei. ê̦[d]mi [..]; la. duô[d]mu, lei. dúomi 
[..] (sk. Endzelīns 1951: 226). Turklāt pirmatnējā atematisko celmu galotne [..] ir 
tematisko celmu -u ietekmē pārveidota par -mu: e̦smu (līdzīgi lei. dial. esmù [..]), 
duômu (līdzīgi lei. dial. dúomu [..]) u. c. (Endzelīns 1951: 704). Savukārt A. Breidaks 
uzskata, ka darbības vārdam duot izloksnē ir atematiskā formas duomu < *duodmu. 
Daudzskaitļa 3. personas forma ir darināta ar reduplikāciju (kādas morfēmas atkār-
tojumu): *dōdont. No šīs formas d- skaņa ieviesta arī vienskaitļa 2. un 3. personā (tu 
duod, viņš duod), kur tā ir neregulāra (Breidaks 2007: 574). Šīs formas reģistrētas: 
57 (arī FBR VIII 137), 59, 61 (Endzelīns 1951: 723), 97–99, 106 (arī FBR XVI 103; 
Endzelīns 1951: 723), 113, 132 (arī FBR XV 29; Endzelīns 1951: 724; Rudzīte 1964: 
130), 133 (vec. p.), 138–140, 153 (FBR XVI 152; Endzelīns 1951: 724), 164 (FBR XII 
22), 172, 187, 248 (Endzelīns 1951: 723), 257 (arī VLIR VI 215), 258 (VLIR VI 
215), 262 (arī VLIR VIII 91), 263 (VLIR VIII 91), 264 (arī VLIR VI 215), 265 (arī 
VLIR VI 215), 269, 272, 273 (Endzelīns 1951: 723), 274, 279, 280 (lieto retāk nekā 
formu duodu), 281, 284 (FBR XI 45), 286, 289, 290 (arī Endzelīns 1951: 723), 291, 
294, 296 (arī VLIR III 155; Endzelīns 1951: 723; Rudzīte 1964: 130), 297, 299, 301, 
302, 303 (Endzelīns 1951: 723), 316 (Endzelīns 1951: 723), 318 (vec. p.), 371, 374 
(VLIR VIII 91), 375, 376, 378, 379 (to guôd es duômu), 406. Reducētais variants 
duomu reģistrēts sporādiski: 121, 208, 267, 276, 284. 

Savukārt fonētiskais variants dūmu fiksēts augšzemnieku dialekta izloksnēs: 
384 (arī FBR VIII 48), 385, 387 (es dûmu teu̯ ûgas), 437, 439 (Endzelīns 1951: 724), 
442 (FBR XVII 66), 444, 445 (arī Rudzīte 1964: 359), 446, 447, 448, 450–453, 462, 
474–476, 477 (Ūsele 1998: 40), 478 (arī Endzelīns 1951: 724; Rudzīte 1964: 359), 480, 
481 (FBR XII 57; Endzelīns 1951: 724), 483, 484–487 (FBR X 36; Endzelīns 1951: 
724), 489–492 (arī FBR XIII 56; Endzelīns 1951: 723), 494, 495 (arī Endzelīns 1951: 
723), 498 (arī Endzelīns 1951: 723), 499–502 (arī Leikuma 1993: 57), 503 (Endzelīns 
1951: 724), 504, 505 (lieto visbiežāk; arī Leikuma 1993: 57), 506 (lieto visbiežāk; 
arī FBR XII 42; arī Leikuma 1993: 57), 507 (arī Leikuma 1993: 57), bet bezgalotnes 
forma dūm (dûm) pierakstīta 439 (FBR VIII 18).

Augšzemnieku dialekta latgaliskajās izloksnēs vienskaitļa 1. personā sastop:
1) formas ar -ļ- (par to arī Endzelīns 1951: 787): dūdļu: 481, 485–488 (FBR VI 42), 

497; dūmļu: 496, 502 (Leikuma 1993: 57), 504, 507 (Leikuma 1993: 57), 511; 
dūdļe: 481;

2) formas ar -ņ-: dūdņu – 505 (arī Leikuma 1993: 57); dūņņu: 493; dūmņu: 502 
(Leikuma 1993: 57), 505 (Leikuma 1993: 57).
Baltinavā 478 ir fiksētas arī formas ar galotni -o: dūdo (dûdo) un dūmo (dûmo) 

(FBR XI 138). Tās kartē atsevišķi nav iezīmētas.
Sporādiski fiksētas formas dūa (dûa): 6 (FBR XX 55), 7 (FBR XX 55). Arī tās 

kartē nav rādītas. 

22. karte
Vienskaitļa 2. personas formas
[LVDA progr. 227b. jaut. Kā loka verbu duot tagadnē? tu duod...]

Kartē rādīta darbības vārda duot vienkskaitļa 2. personas formu izplatība latvie-
šu valodas izloksnēs.

Līdzīgi kā vienskaitļa 1. personā arī vienskaitļa 2. personā latviešu valodas 
izloksnēs dominē forma duod, kas ir arī literārās valodas norma (MLLVG 1959: 
681–682; LVG 559–560), kas sastopama: 2, 4 (arī FBR VII 54; FBR VIII 128), 8 
(FBR VII 54), 9, 10, 12, 13, 16–20, 23, 25, 28, 30–36, 41, 43, 44, 46, 48, 49, 51–53 
(arī Bušmane 1989: 202), 54, 55, 58–60, 62 (reti), 63 (arī FBR VI 63), 64–66, 68, 
70–72 (arī Draviņš, Rūķe 1955: 9), 73, 74 (arī VLIR VIII 208), 75–77, 79–84 (arī 
VLIR VIII 208), 85–87, 89, 91, 92 (VLIR VI 309), 93, 94, 96, 98, 100–102 (arī Pīrāga 
2006: 49), 103, 104, 106–110, 112, 113, 115, 117, 118, 120–123, 125–127, 129–132 
(arī FBR XV 29), 133–135, 137–142, 145–151, 154, 153 (arī FBR XVI 152), 155–161, 
163–170, 171, 172, 175 (FBR XV 71), 177–181, 183–186, 188–191, 193–197, 199–201, 
203, 204, 206, 208–210, 213, 214, 216, 217–219, 224–226, 228–238 (arī FBR XVIII 
15), 239 (FBR XVIII 15), 240 (arī FBR XVIII 15), 242–247 (arī FBR XVIII 15), 246, 
250, 254, 257 (arī VLIR VI 215), 265, 268, 270, 276, 280–282, 284–291, 293–296 
(VLIR III 155), 297–317, 319, 321, 322, 324–335, 336 (arī FBR XVII 90), 337–342, 
343, 346, 347, 348 (reti), 349–355, 357, 358, 361, 364, 365, 377, 378, 380–383, 388, 
392, 396–400 (arī Kalnietis, Rūķe-Draviņa 1996: 172), 403–406, 409 (arī FBR IX 
154), 410–414 (arī FBR IX 154), 415 (arī FBR IX 154), 416 (arī FBR IX 154), 417, 418, 
419 (arī FBR IX 154), 420 (arī FBR VI 112; FBR IX 154), 421, 422 (Strautiņa 2007: 
62–63), 423, 424, 428–430, 454, 460, 509. 

Augšzemnieku dialekta izloksnēs dominē forma duod > dūd (retumis dūd', pie-
mēram, 435, 441, 448, 449). Tā reģistrēta: 356, 359, 362, 363, 366, 367, 368 (FBR XV 
186; Ancītis 1977: 230), 369, 371–373, 384 (FBR VIII 48), 385–387 (arī Rudzīte 1964: 
359), 390, 391, 393–395 (arī Balode 2000: 44), 399, 402, 417 (FBR XVII 137), 425 (arī 
FBR XIII 34), 426, 427, 431, 432, 435 (arī Indāne 1986: 94), 436 (FBR XX 144), 439 
(arī FBR IV 100), 442 (arī FBR XVII 66), 443, 449, 459, 462, 464–470, 472, 475–477 
(arī Ūsele 1998: 40), 478 (FBR XI 138), 479, 486, 502 (Leikuma 1993: 57), 503, 505 
(Leikuma 1993: 57), 506 (FBR XII 42; Leikuma 1993: 57), 507 (Leikuma 1993: 57). 

Savukārt daļā augšzemnieka dialekta izlokšņu pierakstīts fonētiskais variants 
dūt ar nebalsīgu vai daļēji balsīgu līdzskani t (acīmredzot pozīcijā pirms nebalsīga 
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līdzskaņa). Tā fiksēta: 370, 384, 389, 401, 426 (FBR XI 111), 433–436 (ar daļēji balsī-
gu līdzskani dút̩; dût' FBR XX 144), 438, 444, 445 (arī Rudzīte 1964: 359), 446, 447, 
448, 450–453, 463, 477, 480, 482–485, 487, 488, 492 (FBR XIII 56), 493, 499–502 
(arī Leikuma 1993: 57), 504, 505 (arī Leikuma 1993: 57), 506 (arī Leikuma 1993: 57), 
507 (arī Leikuma 1993: 57), 511.

 Galvenokārt vidus un lībiskā, retumis augšzemnieku dialekta izloksnēs fiksētas 
vienskaitļa 2. personas forma ar paglābtu galotni -i (duodi), kuras tiešu vai netiešu 
izcelsmi no ide. dōdhi J. Endzelīns apšauba, “jo arī šī leišu un latviešu imperātīva 
forma var būt identiska ar tag. ind. vsk. 2. personu, kas katrā ziņā sakāms par latg. 
-dūd'i (ar paglabātu -i!)” (Endzelīns 1951: 887). Forma duodi reģistrēta: 19, 21, 33 
(biežāk), 38, 39, 40, 45, 47, 57, 87, 90, 95, 97–99, 106 (FBR XVI 103), 114–116, 124, 
128, 134, 153 (FBR XVI 152), 154, 197, 205, 207, 234, 239–241, 248, 257–258 (arī 
VLIR VI 215), 262–263 (VLIR VIII 91), 264 (arī VLIR VI 215), 265, 266, 282–284 
(FBR XI 45), 291, 312, 318, 320, 323, 344, 374 (VLIR VIII 91), 415. 

Vietumis fiksēta arī forma ar reducētu galotni duodi: 117, 123, 127, 143, 144, 
197, 202, 211, 212, 215, 220–223, 227, 254, 265, 345. 

Savukārt augšzemnieku dialekta izloksnēs sastop fonētisko variantu dūdi: 360, 
388, 440, 441, 459, 471, 473, 474, 482, 494, 499.

Visai plaši sastop arī formu duo, kas, iespējams, radusies no duod (plašāk sk. 
Endzelīns 1951: 887–888). Šī forma reģistrēta visos dialektos: 1 (FBR VIII 129), 2, 
5–11, 13–15, 18, 22, 24, 26, 34 (tu duô grãmatu man̂), 35, 36, 40, 42, 43, 47, 50, 52, 53 
(arī Bušmane 1989: 202), 59a, 60, 62, 63 (Dravniece 2008: 21), 67–69, 72 (Draviņš, 
Rūķe 1955: 9), 74 (arī VLIR VIII 208), 78, 84 (arī VLIR VIII 208), 93, 98, 105–107, 
109, 119, 136, 138, 139, 152, 153 (FBR XVI 152), 160, 164 (FBR XII 22), 166, 170, 
171, 173, 174 (FBR XIX 92), 175 (arī FBR XV 71), 176, 178, 180–182 (FBR VIII 65), 
183–187 (FBR VIII 65), 189 (FBR VIII 65), 192, 195, 198, 201, 207, 210, 217, 225, 
235, 249–257 (arī VLIR VI 215), 258 (arī FBR XVI 92; VLIR VI 215), 259–262, 
264–269, 270–273, 275–281, 285–290, 292–296 (arī VLIR III 155), 297, 328 ((tu) dúo 
mo:́n òr!), 335, 336 (FBR XVII 90), 337, 342, 348, 375, 376, 378, 379, 397 (arī FBR I 
10), 400 (Kalnietis, Rūķe-Draviņa 1996: 172), 409 (FBR IX 154), 414 (FBR IX 154), 
415 (arī FBR IX 154), 416 (arī FBR IX 154), 419 (FBR IX 154), 420 (arī FBR VI 112; 
FBR IX 154), 422 (Strautiņa 2007: 62–63). Bet forma dū (dû) reģistrēta latgaliskajā 
439 (FBR VIII 18).

Līdzīgi kā vienskaitļa 1. personā, arī vienskaitļa 2. personā lieto no-celma for-
mas. Dažās lībiskajās un vidus izloksnēs pierakstīta forma duoni: 27, 39, 56, 102 (arī 
FBR XIII 105), 116, 153 (FBR XVI 152), 282. Savukārt Kārsavā 481 fiksēts fonētis-
kais variants dūni (FBR XII 57).

Daļā izlokšņu reģistrēta forma duon: 4 (FBR VII 54), 10, 18, 23, 25, 29, 32, 
34–37, 41, 43, 48, 49 (paduôn man̂ tuõ trepi) 50, 61, 88, 89, 96, 102, 104, 111, 113, 
129, 147, 153 (FBR XVI 152), 163, 238 (FBR XVIII 15), 239 (FBR XVIII 15), 240 
(FBR XVIII 15), 247 (FBR XVIII 15), 295, 321, 330, 406–408, 417. 

Augšzemnieku dialekta latgaliskajās izloksnēs sastop arī atematisko formu 
dūmi, uz ko norādījis arī J. Endzelīns (Endzelīns 1951: 724). Tā reģistrēta: 474, 
478, 481 (FBR XII 57; Endzelīns 1951: 724), 487 (FBR X 36; Endzelīns 1951: 724), 

489, 490, 491, 492 (FBR XIII 56; Endzelīns 1951: 724), 495, 498 (arī Endzelīns 
1951: 724). 

Atsevišķās augšzemnieku dialekta latgaliskajās izloksnēs fiksētas formas ar -ļ-: 
dūdļi – 481, 485, 486, 497 un dūmļi – 496, bet 493 fiksēta forma ar -ņ-: dūņņi (par 
formām ar -ļ- un -ņ- plašāk sk. 1. kartes komentāru).

Variants dud reģistrēts 439 (FBR VIII 18). Tas kartē atsevišķi nav rādīts. 

23. karte
3. personas formas
[LVDA progr. 227c. jaut. Kā loka verbu duot tagadnē? viņš, viņa, viņi, viņas duod...]

Kartē rādīta darbības vārda duot vienskaitļa un daudzskaitļa 3. personas formu 
izplatība.

Darbības vārda duot vienskaitļa un daudzskaitļa 3. personas biežāk sastopamā 
forma latviešu valodas izloksnēs ir duod, kas saskan ar literāro valodu (MLLVG 
1959: 681–682; LVG 559–560). Šī forma sastopama visos dialektos: 2, 4 (arī FBR VII 
54; FBR VIII 128), 5 7 (Endzelīns 1951: 38), 8 (FBR VII 54; Endzelīns 1951: 38), 
9, 10, 12, 13 (Endzelīns 1951: 38), 17–21, 23, 25 (arī Endzelīns 1951: 38), 28, 30–34 
(saîmniêks dzinis savu siẽvu iẽt us tẽ̦va mãjâm un̂ ne̦st mãjâ vis̄u, kuô duôd), 35, 36, 
38, 39, 41, 43–49, 51–53 (arī Endzelīns 1951: 169; Bušmane 1989: 202), 54, 57–60, 62 
(reti), 63 (arī FBR VI 63; Endzelīns 1951: 38), 64–66, 68, 70–72 (arī Draviņš, Rūķe 
1955: 9), 73, 74 (arī VLIR VIII 208), 75–77, 79–81, 83, 84 (arī VLIR VIII 208), 85–87, 
89–91, 92 (VLIR VI 309; Endzelīns 1951: 38), 93–102 (arī Pīrāga 2006: 49), 103, 105, 
106 (arī FBR XVI 103), 107–118, 120–122, 124–132 (arī FBR XV 29), 133–151, 153 
(arī FBR XVI 152), 154–157, 159–169, 171, 175 (FBR XV 71), 177, 190, 197, 180, 
181, 183, 185, 188–190, 193–195, 197, 200–219, 222–226, 228–238 (arī FBR XVIII 
15), 239–243, 245–248, 250, 254–257 (arī VLIR VI 215), 258 (VLIR VI 215), 259, 
262–263 (VLIR VIII 91), 264 (arī VLIR VI 215), 265, 266, 268–271, 273, 274, 276–
291, 293–296 (VLIR III 155), 297–324, 325 (arī FBR XI 20), 326 (arī FBR XI 20), 
327–333, 335, 336 (arī FBR XVII 90), 337–355, 357, 358, 361, 364, 374 (VLIR VIII 
91), 375, 377–383, 388, 392, 396–400 (arī Kalnietis, Rūķe-Draviņa 1996: 172), 403, 
405, 406, 408–411, 413–420 (arī FBR VI 112), 422 (Strautiņa 2007: 62–63), 428, 454. 

Augšzemnieku dialekta sēliskajās un latgaliskajās izloksnēs sastop variantus 
dūd < duod (iespējams, pozīcijā pirms nebalsīga līdzskaņa) kas reģistrēts: 359, 360, 
362, 363, 365–368 (FBR XV 186; Ancītis 1977: 230), 369, 371–373, 384 (arī FBR VIII 
48), 385–387 (arī Rudzīte 1964: 359), 388, 390, 391, 393, 394, 395 (arī Balode 2000: 
44), 399, 417 (FBR XVII 137), 423, 424, 425 (FBR XIII 34), 426, 427, 429, 431, 432, 
435 (arī Indāne 1986: 94), 436 (FBR XX 144), 437, 439 (arī FBR IV 100; FBR VIII 
18), 440, 442 (arī FBR XVII 66), 443–446, 449, 451, 459, 462, 464–470, 472, 473, 
475–477 (arī Ūsele 1998: 40), 478 (FBR XI 138), 479, 480, 486, 490, 502 (Leikuma 
1993: 57), 505 (Leikuma 1993: 57), 506 (FBR XII 42; Leikuma 1993: 57), 507 
(Leikuma 1993: 57), un dūt, kas pierakstīts: 356, 370, 389, 401, 425, 426 (FBR XI 
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111), 433–436 (arī FBR XX 144), 438, 401, 402, 441, 444, 445 (arī Rudzīte 1964: 359), 
446–448, 450–453, 463, 471, 474, 478, 480, 481 (arī FBR XII 57), 482–485, 487 (arī 
FBR X 36), 488–491, 492 (FBR XIII 56), 493–495, 498–502 (arī Leikuma 1993: 57), 
503–505 (arī Leikuma 1993: 57), 506 (arī Leikuma 1993: 57), 507 (arī Leikuma 1993: 
57), 509, 511. 

Gaiķos 98 pierakstīta arī forma duodi.
Plaši tiek lietota arī forma duo, kas, pēc J. Endzelīna domām, var būt radusies no 

duod (par to sk. Endzelīns 1951: 887–888; sk. arī 20. kartes komentāru). Forma duo 
fiksēta: 1 (FBR VIII 129), 2, 3, 5–11, 14–16, 18, 22–24, 26, 31, 34–36, 42, 43, 46, 49 
(viš duõ; viš duõ pa lâbu prâtu), 50, 52, 53 (arī Bušmane 1989: 202; Endzelīns 1951: 
169), 59 (tas neduô man̂ ziņu), 62, 63 (Dravniece 2008: 21), 64–70, 72 (Draviņš, Rūķe 
1955: 9), 74 (arī VLIR VIII 208), 78, 81, 82, 84 (arī VLIR VIII 208), 85, 93, 98, 105, 
106 (arī FBR XVI 103), 109, 116, 117, 119, 123, 136, 139, 142, 147, 152, 153 (FBR XVI 
152), 154, 160, 164 (FBR XII 22), 170–174 (FBR XIX 92), 175 (FBR XV 71), 176–182 
(FBR VIII 65), 183–187 (FBR VIII 65), 188, 189 (FBR VIII 65), 191, 192 (viņ̂ ' duô 
seš'̄ ster̂' mal̂k'), 193–199, 201, 207, 210, 217, 220, 221, 225, 227, 230 (ka dùo tài gùo-
vei tùo barĩb, ta ir), 235, 244, 249–254, 257 (arī VLIR VI 215), 258 (arī FBR XVI 92; 
VLIR VI 215), 260–262 (arī VLIR VIII 91), 263 (VLIR VIII 91), 264 (arī VLIR VI 
215), 265, 267, 268, 270, 284–296 (arī VLIR III 155), 300, 320, 325–326 (duó mun ar, 
viénàlga – duó vài ne̦duó FBR XI 20; [govis], kam nau̯ divi gaedi un duó pìena, tàs 
aedìenes sàuc FBR XIV 129), 327, 328, 334–336 (FBR XVII 90), 337, 342, 348, 374 
(VLIR VIII 91), 375, 376, 378, 379, 397 (arī FBR I 10), 400 (Kalnietis, Rūķe-Draviņa 
1996: 172), 404, 415, 416, 420 (FBR VI 112), 422 (Strautiņa 2007: 62–63), 428. 

Vietumis 3. personā tiek lietota arī no-celma forma duon: 4 (FBR VII 54), 10, 
18, 23, 25, 27, 29, 32, 33 (biežāk), 34–37, 39, 40, 41, 43, 47, 48, 50, 55–57, 60, 61, 88, 
89, 96, 102 (arī FBR XIII 105), 104–106 (FBR XVI 103), 110, 111, 113, 114, 116, 129, 
136, 146, 147, 153 (FBR XVI 152), 158, 163, 189, 235, 238 (FBR XVIII 15), 295, 321, 
330, 406–408, 409, 417, 421; atsevišķās latgaliskajās izloksnēs arī fonētiskais vari-
ants dūn: 481 (dûn', dûn FBR XII 57), 486. 

Atsevišķās augšzemnieku dialekta izloksnēs reģistrēta vienskaitļa un daudz-
skaitļa 3. personas forma duot, kas saskan ar nenoteiksmes formu. Tā reģistrēta: 412, 
430, 460, 509. 

Sastopama arī forma ar -ļ- (par tām plašāk sk. 1. kartes komentāru): dūdļa, kas 
reģistrēta 496, 497.

Sporādiski fiksētas formas ar -ņ- (par tām plašāk sk. 1. kartes komentāru): 
dūdņi – 505 (arī Leikuma 1993: 57); dūņņa: 493.

24. karte
Daudzskaitļa 1. personas formas
[LVDA progr. 227d. jaut. Kā loka verbu duot tagadnē? mēs duodam...]

Kartē rādīta darbības vārda duot daudzskaitļa 1. personas formu izplatība lat-
viešu valodas izloksnēs.

Viena no plašāk lietotajām daudzskaitļa 1. personas formām ir duodam, kas ir 
arī literārās valodas norma (MLLVG 1959: 681–682; LVG 559–560) un reģistrēta: 
14, 17, 19, 20, 21, 24–26, 28, 30–36, 38, 39, 41–53 (arī Bušmane 1989: 202), 54, 57–59 
(arī FBR VIII 137), 60, 71 (reti), 72, 74 (arī VLIR VIII 208), 76, 84 (arī VLIR VIII 
208), 85–87, 89–92 (VLIR VI 309), 93, 94–102 (arī Pīrāga 2006: 49), 103–106 (arī 
FBR XVI 103), 107–112, 114–118, 120–153 (arī FBR XVI 152), 154, 155–164 (arī 
FBR XII 22), 165–170, 172, 188, 194, 197, 200–238 (arī FBR XVIII 15), 239 (arī 
FBR XVIII 15), 240 (arī FBR XVIII 15), 241–247 (arī FBR XVIII 15), 248, 254–257 
(arī VLIR VI 215), 258 (VLIR VI 215), 259–263 (VLIR VIII 91), 264 (arī VLIR VI 
215), 265–269, 271, 273–278, 280–284 (arī FBR XI 45), 285, 287–296 (VLIR III 
155; Rudzīte 1964: 130), 297–326, 329–334, 336–341, 343–355, 357, 358, 361, 364, 
365, 374 (VLIR VIII 91), 375–383, 388, 392, 396, 397 (arī FBR I 10), 398–400 (arī 
Kalnietis, Rūķe-Draviņa 1996: 172), 403–406, 409 (arī FBR IX 154), 410–414 (arī 
FBR IX 154), 415 (arī FBR IX 154), 416 (arī FBR IX 154), 417–419 (arī FBR IX 
154), 420 (arī FBR VI 112; FBR IX 154), 421, 422 (Strautiņa 2007: 62–63), 423, 424, 
427–430, 437, 453, 454, 509.

Augšzemnieku dialekta izloksnēs galvenokārt tiek lietots fonētiskais variants 
dūdam: 359, 360, 362, 363, 366–368 (FBR XV 186; Ancītis 1977: 230), 369–372, 
384–387 (arī Rudzīte 1964: 359), 388–391, 393–395 (arī Balode 2000: 44), 399, 401, 
402, 417 (FBR XVII 137), 425 (arī FBR XIII 34), 426 (arī FBR XI 111), 431–436 (arī 
FBR XX 144), 437–439 (arī FBR IV 100; FBR VIII 18), 441, 442 (arī FBR XVII 66), 
444, 445 (arī Rudzīte 1964: 359), 446, 449–452, 459, 462–478 (FBR XI 138), 479, 
488, 499, 502 (Leikuma 1993: 57), 505 (arī Leikuma 1993: 57), 506 (FBR XII 42; 
Leikuma 1993: 57), 507 (Leikuma 1993: 57). 

Atsevišķās augšzemnieku dialekta sēliskajās un latgaliskajās izloksnēs pie-
rakstīti arī varianti, kas veidoti pēc ā-celmu parauga – duodom pierakstīta 328, 335, 
342 un dūdom – 356, 373, 435 (Indāne 1986: 94), 440, 443, 444, 445 (dûdòm), 447, 
450, 482, 484, 492 (FBR XIII 56), 494, 502, 504, 506.

Galvenokārt vidus dialekta izloksnēs tiek lietota no-celma forma ar galotni -am: 
duonam, kas reģistrēta: 23, 25, 27, 29, 31, 32, 33 (biežāk), 34 (mẽs duônam̂ cũkaî kar̂t-
peļus), 35–37, 39–43, 47, 48, 50, 53 (arī Bušmane 1989: 202), 55–57, 61, 88, 89, 96, 98, 
102 (arī FBR XIII 105), 104, 109, 111, 113, 114, 116, 129, 136, 146, 147, 153 (FBR XVI 
152), 163, 235, 238 (FBR XVIII 15), 239 (FBR XVIII 15), 240 (FBR XVIII 15), 247 
(FBR XVIII 15), 282, 295, 321, 330, 406–409, 417, 421, latgalisko izlokšņu forma 
dūnam (dûnam, dûnàm): 481 (FBR XII 57), 486, kā arī bezgalotnes forma duon: 4 
(FBR VII 54), 10, 18. 
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3. personas formas vispārinājums ir gan iepriekš minētajā formā duon, gan arī 
daudzskaitļa 1. personas formā duod, kas reģistrēta galvenokārt lībiskā dialekta 
izloksnēs, kā arī atsevišķās vidus izloksnēs: 4 (arī FBR VII 54; FBR VIII 128), 5, 
8 (FBR VII 54), 9, 10, 12, 17, 18, 19, 62 (reti), 63 (arī FBR VI 63), 65, 66, 68, 70, 71, 
72 (arī Draviņš, Rūķe 1955: 9), 73, 74 (VLIR VIII 208), 75–77, 79–81, 83, 84 (arī 
VLIR VIII 208), 85, 87 (arī FBR XIV 50), 127, 171, 175 (FBR XV 71), 177–181, 183, 
185, 188–191, 194–197, 199, 202, 203, 208, 254, 270. Vispārināta 3. personas forma 
duod fiksēta arī sēliskajā Pļaviņu 348 izloksnē.

Līdzīgs izplatības areāls – galvenokārt lībiskā dialekta izloksnes – ir arī formai 
duo: 1 (FBR VIII 129), 2, 3, 5–11, 13, 62, 63 (Dravniece 2008: 21), 64, 66–70, 72 
(Draviņš, Rūķe 1955: 9), 74 (arī VLIR VIII 208), 78, 81, 82, 84 (arī VLIR VIII 208), 
119, 170, 171, 173, 174 (FBR XIX 92), 175 (arī FBR XV 71), 176–181, 182 (FBR VIII 
65), 183–185, 187 (FBR VIII 65), 189 (FBR VIII 65), 191, 195, 198, 249–254. 

Šī forma fiksēta arī dažās vidus izloksnēs: 15, 16, 18, 22, 186, 192, 197, 257 (arī 
VLIR VI 215), 258 (arī FBR XVI 92; VLIR VI 215), 264 (arī VLIR VI 215), 265, 
270, 327.

Dažās izloksnēs reģistrēta senā atemātiskā forma duomam: 106, 132 (arī 
FBR XV 29), 153 (FBR XVI 152), 164 (FBR XII 22), 257 (arī VLIR VI 215), 272, 
274, 279, 290, 291, 294, 296 (arī VLIR III 155 – reti; Rudzīte 1964: 130), 297, 302, 
378.

Augšzemnieku dialekta izloksnēs dominē forma dūmam: 384 (FBR VIII 48), 
387, 439 (FBR VIII 18), 439 (FBR VIII 18), 444, 445 (arī Rudzīte 1964: 359), 446, 
451, 452, 474–476, 477 (Ūsele 1998: 40), 478 (arī FBR XI 138), 481 (FBR XII 57), 
487 (FBR X 36), 491, 495, 498, 499, 501, 502 (Leikuma 1993: 57), 505 (arī Leikuma 
1993: 57), 506 (Leikuma 1993: 57), 507 (Leikuma 1993: 57).

Vietumis augšzemnieku dialektā reģistrēts pēc ā-celmu parauga veidotais vari-
ants dūmom: 444, 445 (dûmòm), 448, 450, 480, 483, 485, 489, 490, 492 (FBR XIII 56), 
499, 500, 502 (arī Leikuma 1993: 57), 503, 505 (Leikuma 1993: 57), 506 (Leikuma 
1993: 57), 507 (arī Leikuma 1993: 57).

Daļā augšzemnieku dialekta Latgales latgalisko izlokšņu fiksētas formas ar 
-ļ- (par to plašāk sk. 1. karti un komentāru): dūdļam: 481, 497; dūdļom: 485, 487; 
dūmļam: 496, 502 (Leikuma 1993: 57), 507 (Leikuma 1993: 57), 511; dūmļom: 502 
(Leikuma 1993: 57), 504, 507 (Leikuma 1993: 57); dūnļam: 486. 

Augšzemnieku dialekta latgaliskajās izloksnēs fiksētas formas ar formantu 
-ņ- (par to plašāk sk. 1. karti un komentāru): dūdņe̦m: 505; dūdņam: 505 (Leikuma 
1993: 57); dūmņam: 502 (Leikuma 1993: 57), 505 (Leikuma 1993: 57); dūmņom: 
502 (Leikuma 1993: 57), 505 (Leikuma 1993: 57); dūņņom: 493.

Variants dūdim fiksēts 479. Tas kartē nav iezīmēts.

25. karte
Daudzskaitļa 2. personas formas
[LVDA progr. 227e. jaut. Kā loka verbu duot tagadnē? jūs duodat...]

Kartē rādīta darbības vārda duot daudzskaitļa 2. personas formu izplatība lat-
viešu valodas izloksnēs.

Darbības vārda duot daudzskaitļa 2. personas forma izloksnēs visbiežāk ir duo-
dat, kas ir arī literārās valodas norma (MLLVG 1959: 681–682; LVG 559–560). Tā 
reģistrēta visos dialektos dažādās izloksnēs: 14, 16, 19–21, 24–26, 28, 30–34 (kuô 
jũs duôdat viņam̂?), 35, 36, 38, 39, 41–53 (arī Bušmane 1989: 202), 54, 55, 57–60, 
72, 74 (arī VLIR VIII 208), 84 (arī VLIR VIII 208), 85, 86, 89–92 (VLIR VI 309), 
93–96, 98, 100–102 (arī Pīrāga 2006: 49), 103–106 (arī FBR XVI 103), 107–118, 120–
126, 128–132 (arī FBR XV 29), 133, 134, 136, 138, 139–142, 145–147, 150–153 (arī 
FBR XVI 152), 154–156, 161–165, 167, 168, 170, 172, 177, 186, 188, 193, 194, 197, 
201–203, 205–212, 214, 215, 217–222, 224, 226–229, 231–233, 235, 240–246, 248, 
249, 254–257 (arī VLIR VI 215), 258 (VLIR VI 215), 259–263 (VLIR VIII 91), 264 
(arī VLIR VI 215), 265–268, 270–273, 275–278, 280–283, 285–296 (VLIR III 155), 
297, 298, 300–320, 323–326, 330, 331, 339, 344, 351, 352, 355, 357, 358, 365, 374 
(VLIR VIII 91), 376–380, 383, 382, 388, 396, 400, 410, 414, 503, 509. 

Augšzemnieku dialektā pierakstīts duodat > dūdat: 359, 360, 362, 369, 384 (arī 
FBR VIII 48), 385, 386, 387 (arī Rudzīte 1964: 359), 388, 389, 395, 401, 431, 432, 
435, 441, 444, 446, 449, 462–464, 468, 471, 473–476, 478 (FBR XI 138), 493, 499, 
502 (Leikuma 1993: 57), 506 (FBR XII 42; Leikuma 1993: 57), 507 (Leikuma 1993: 
57). 

Līdzās duodat > dūdat augšzemnieku dialektā sastop arī pēc ā-celmu parauga 
veidoto variantu dūdot (piemēram, dûdot, dúdot, dûdot'): 356, 373, 440, 444, 447, 
482, 484, 492 (FBR XIII 56), 493, 504. 

Izloksnes rāda arī formu ar galotni -et sporādisku lietojumu: duodet: 392, 397 
(arī FBR I 10) un dūdet: 390, 391, 393, 394, 395 (Balode 2000: 44), 399, 402, 465–
467, 469, 470, 472, bet Jumpravā 344 reģistrēta forma duôde̦t, dûde̦t.

Vietumis latviešu valodas izloksnēs lieto formu duodiet, kas saskan ar literārās 
valodas pavēles izteiksmes formu. Tā reģistrēta: 19, 74 (arī VLIR VIII 208), 84 (arī 
VLIR VIII 208), 85, 87, 96, 97, 99, 121, 122, 126, 127, 135–139, 143, 144, 148, 149, 153 
(FBR XVI 152), 157–160, 166, 169, 200, 204, 210, 213, 216, 217, 221, 223–225, 230, 
233, 234, 236–239, 242, 246, 247, 305, 321, 322, 326, 328, 332, 333, 336, 338, 340, 
341, 345–349, 350, 353, 354, 361, 364, 381, 398, 399, 400 (Kalnietis, Rūķe-Draviņa 
1996: 172), 403–406, 409, 412, 413, 415–417, 419, 421, 422 (Strautiņa 2007: 62–63), 
423, 424, 428–430, bet Pededzē 464 pierakstīts fonētiskais variants dūdiet.

Atsevišķās augšzemnieku dialekta izloksnēs sastopami pieraksta varianti ar 
palatālo pārskaņu: duēdiet: 334, 335, 342, 348, 420; duē̦diet: 409 (FBR IX 154), 414 
(FBR IX 154), 415 (FBR IX 154), 416 (FBR IX 154), 419 (FBR IX 154), 420 (FBR VI 
112; FBR IX 154); duoediet: 337, 343, 411, 415, 416, 418.

Ciecerē 105 un Raudā 454 pierakstīts variants duodit.
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Augšzemnieku dialekta sēliskajās un latgaliskajās izloksnēs sastop i-celma vari-
antus dūdit, dūdīt: 363, 366–368 (FBR XV 186; Ancītis 1977: 230), 369–372, 417 
(FBR XVII 137), 425 (arī FBR XIII 34), 426 (arī FBR XI 111), 427, 433–435 (arī 
Indāne 1986: 94), 436 (arī FBR XX 144), 437–439 (arī FBR IV 100; FBR VIII 18), 
442 (arī FBR XVII 66), 443–445 (arī Rudzīte 1964: 359), 446, 448, 450, 451, 453, 
459, 477 (arī Ūsele 1998: 40), 479, 485, 488, 494, 499–502 (arī Leikuma 1993: 57), 
503, 504, 505 (arī Leikuma 1993: 57), 506 (arī FBR XII 42; arī Leikuma 1993: 57), 
507 (Leikuma 1993: 57). 

Vietumis reģistrēta arī forma duodait, kas neveido vienotu lietojuma areālu: 132 
(arī FBR XV 29), 153 (FBR XVI 152), 164 (FBR XII 22), 257 (VLIR VI 215), 267, 
280, 281, 284, 287, 290, 294, 296 (arī VLIR III 155), 299, 375, 378. 

Galvenokārt lībiskā dialekta, kā arī dažās vidus izloksnēs fiksēta vispārināta 
3. personas forma duod: 2, 4 (arī FBR VII 54; FBR VIII 128), 5, 8 (FBR VII 54), 9, 10, 
12, 13, 17–19, 30, 62 (reti), 63 (arī FBR VI 63), 64–66, 68, 70, 71, 72 (arī Draviņš, Rūķe 
1955: 9), 73, 74 (VLIR VIII 208), 75–77, 79–81, 83, 84 (arī VLIR VIII 208), 85, 87 (arī 
FBR XIV 50), 110, 127, 171, 175 (FBR XV 71), 179–181, 183, 188–191, 194–197, 199, 
202, 203, 208, 250, 254, 270. Šī forma pierakstīta arī sēliskajā Pļaviņu 348 izloksnē. 

Līdzīgs lietojuma areāls arī saīsinātai formai duo: 1 (FBR VIII 129), 2, 3, 5–11, 
13, 15, 18, 22, 62, 63 (Dravniece 2008: 21), 64–70, 72 (Draviņš, Rūķe 1955: 9), 74 (arī 
VLIR VIII 208), 78, 81, 82, 84 (arī VLIR VIII 208), 119, 170–174 (FBR XIX 92), 175 
(FBR XV 71), 176–182 (FBR VIII 65), 183–185, 187 (FBR VIII 65), 189 (FBR VIII 
65), 192, 195, 197, 198, 249–254, 257 (arī VLIR VI 215), 258 (arī FBR XVI 92; 
VLIR VI 215), 264 (arī VLIR VI 215), 265, 270, 327. 

Galvenokārt vidus, retumis arī citās izloksnēs lieto no-celma formu duonat: 23, 
25, 27, 29, 31, 32, 33 (biežāk), 34–37, 39–41, 43, 47, 48, 50, 53 (arī Bušmane 1989: 
202), 56, 57, 59–61, 88, 89, 96, 98, 102 (arī FBR XIII 105), 104, 106, 109, 111, 113, 
114, 116, 129, 136, 146, 147, 153 (FBR XVI 152), 163, 235, 282, 295, 330, kā arī fonē-
tisko variantu dūnat (dûnat): 98, 481 (FBR XII 57), 486.

Līdzās jau minētājām formām, sastop arī no-celma formas ar galotni -iet, t. i., 
duoniet (piemēram, duónìet, duôniet): 96, 147, 153 (FBR XVI 152), 321, 406–409, 
417, 421.

Bēnē 153 sastop no-celma formu duonait (FBR XVI 152), tā kartē atsevišķi nav 
rādīta.

Savukārt lībiskā dialekta Kurzemes izloksnēs – Zūrās 4 (FBR VII 54), Padurē 
10 –, kā arī kursiskajā Kurmālē 18 reģistrēta forma duon. 

Senā atematiskā locījuma forma duomat pierakstīta dažās vidus dialekta izlok- 
snēs: 153 (FBR XVI 152), 269, 274, 279, 286, 291, bet fonētiskais variants dūmat 
sastopams augšzemnieku dialekta latgaliskajās izloksnēs: 474, 476, 478, 481 
(FBR XII 57), 487 (FBR X 36), 491, 495, 498–500. 

Savukārt forma dūmot (piemēram, dûmot, dûmot'), kas veidota pēc ā-celmu 
parauga, sastopama šādās augšzemnieku dialekta latgaliskajās izloksnēs: 444, 480, 
483, 485, 489, 490, 492 (FBR XIII 56).

Līdzīgi kā citās personu formās, arī daudzskaitļa 2. personā lieto formas ar -ļ-. 
Tās sastopamas galvenokārt Latgales austrumu izloksnēs: dūdļat – 481, 496, 497; dūd-

ļot – 485, 487; dūmļat – 511; dūmļot – 504; dūnļat – 486. Savukārt Nirzā 493 reģis-
trēta forma ar -ņ-: dūņņot (plašāk par formām ar -ļ- un -ņ- sk. 1. kartes komentāru).

Sporādiski fiksēta daudzskaitļa 2. personas formas duodūt – 322, 412. Tā kartē 
nav iezīmēta.

Darbības vārda ēst locīšana tagadnē
26. karte
Vienskaitļa 1. personas formas
[LVDA progr. 228a. jaut. Kā loka verbu ēst tagadnē? es ē̦du : ē̦mu...]

Kartē rādītas darbības vārda ēst vienskaitļa 1. personas formas.
Visplašāk sastopama ir forma ē̦du, kas ir arī literārās valodas norma. Tā atva-

sināta no celma ē̦da- (sal. liet. ẹ́du, lat. edō, go. ita u. c. (plašāk sk. Endzelīns 1951: 
723)). 

Forma ē̦du reģistrēta visos dialektos, daļā izlokšņu tā fiksēta ar galotnes pat-
skaņa redukciju. ē̦du (arī ē̦du) reģistrēta: 14–16, 19–21, 24–42, 43 (arī Endzelīns 
1951: 723), 44, 45, 47–52, 53 (arī Bušmane 1989: 202), 54, 55 (ê̦du; arī FBR IX 109), 
56 (arī FBR IX 109), 57 (arī FBR IX 109), 58, 59 (arī FBR VIII 137), 60, 61 (arī 
FBR IX 109), 74 (ê̦du VLIR VIII 208), 84 (ê̦du; arī VLIR VIII 208), 86–91, 92 (ê̦du 
arī VLIR VI 309), 93–118, 121–135, 136 (arī Endzelīns 1951: 723), 137–150, 152, 153 
(arī FBR XVI 152), 154–163, 164 (ê̦du; arī FBR XII 22), 165–169, 172, 174, 177, 186, 
193–195, 197, 200, 202–206, 207 (arī Endzelīns 1951: 723), 208, 210–223, 224 (ê̦du, 

arī Endzelīns 1951: 723), 225 (arī Endzelīns 1951: 723), 226–230, 231 (arī Endzelīns 
1951: 723), 232–234, 235 (ê̦du, arī Endzelīns 1951: 723), 237, 238–240 (arī FBR XVIII 
15), 241–246, 247 (FBR XVIII 15), 248, 254, 257 (arī VLIR VI 214), 262, 264 (arī 
VLIR VI 214), 265 (arī VLIR VI 214), 266–269, 272, 274 (arī Endzelīns 1951: 723), 
275, 276, 279–283, 284 (ê̦du; arī FBR XI 45), 285–293, 295, 296 (arī VLIR III 156), 
297–301, 302 (arī Endzelīns 1951: 723), 304–309, 310 (Endzelīns 1951: 723), 311, 312 
(arī Endzelīns 1951: 723), 313–315, 316 (arī Endzelīns 1951: 723), 318 (é̦adu – senāk), 
319–322, 323 (ê̦du brùokasti), 324, 325–326 (é̦du; FBR XI 20; arī Endzelīns 1951: 
723), 327–334, 336 (arī FBR XVII 89), 337, 338, 340, 344–352, 357–360, 364, 371, 
374–383, 388, 398, 404–406, 408–411, 413, 415, 417, 422, 457–459, 460, 509. 

Lielākajā daļā augšzemnieku izlokšņu sastopams fonētisks pārveidojums ē̦du 
> âdu. Tas reģistrēts: 326, 329, 335, 337 (arī Endzelīns 1951: 723), 341, 342, 343 
(arī Endzelīns 1951: 723), 348, 351 (FBR XVII 196 arī ádu), 353 (arī FBR XVI 55), 
354, 355 (arī FBR XX 69; arī Endzelīns 1951: 723), 356, 361, 362 (es ádu putru; 
arī FBR XII 85), 363 (arī FBR XIII 92), 365 (arī FBR XIX 108), 366, 367, 368 (arī 
FBR XV 186; Ancītis 1977: 231), 369 (arī FBR VII 136), 370, 372, 373, 382, 384 (arī 
FBR VIII 48), 385–391, 392 (arī Putniņa 1983: 73), 393 (arī Endzelīns 1951: 723), 
394–396, 397 (arī FBR I 7), 398 (Endzelīns 1951: 723), 399, 400 (arī Kalnietis, Rūķe-
Draviņa 1996: 172), 401, 402, 403 (arī FBR XIV 190), 407, 408, 409 (arī FBR IX 
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154), 412, 414 (arī FBR IX 154), 415 (arī FBR IX 154), 416 (arī FBR IX 154), 417 
(arī FBR XVII 137), 418, 419 (FBR IX 154), 420 (arī FBR IX 154), 421, 422 (arī 
Strautiņa 2007: 62), 423 (Endzelīns 1951: 723), 425 (arī FBR XIII 34), 426–428, 430, 
431 (FBR IV 75), 432, 433, 435 (arī Endzelīns 1951: 723; arī Indāne 1986: 94), 436 
(arī FBR XX 144), 438, 440, 441, 442 (arī FBR XVII 66), 443–452, 454, 459, 462–
464, 465 (arī Endzelīns 1951: 723), 466–470, 471 (arī Endzelīns 1951: 723), 472, 473, 
474 (es âdu màiz'ît'i), 475–477, 478 (arī Endzelīns 1951: 723), 479, 480, 482–486, 
488–491, 492 (arī FBR XIII 55), 493, 494, 495 (arī Endzelīns 1951: 723), 497–501, 
502 (arī Leikuma 1993: 59), 503 (arī Endzelīns 1951: 723), 504, 505 (arī Leikuma 
1993: 59), 506 (arī Leikuma 1993: 59), 507 (arī Leikuma 1993: 59).

Lībiskajām izloksnēm raksturīgs 3. personas formas vispārinājums: es ê̦d. Šādas 
formas reģistrētas Kurzemes lībiskajās izloksnēs: 1 (arī FBR VIII 128), 2–9, 11–13, 
17, 18, 19 (reti), 22, 23, 62, 63 (arī FBR VI 65), 64 (es ê̦:d vis̄, kas ìr ê̦dam̂s), 65–71, 72 
(arī Draviņš, Rūķe 1958: 9), 73, 74 (arī VLIR VIII 208), 75–78, 79 (// eîd), 80–83, 84 
(arī VLIR VIII 208), 85, 87 (arī FBR XIV 51), 120. Tās raksturīgas arī lielākajai daļai 
Vidzemes lībisko izlokšņu: 170, 171, 173–176, 178–185, 187, 188, 189 (arī FBR VIII 
77), 190, 191, 192 (arī FBR XV 159), 194–196, 198, 201, 236, 249–253, 270. Forma ē̦d 
konstatēta arī dažās Vidzemes vidus izloksnēs: 199, 203, 208, 258 (arī FBR XVI 92; 
arī VLIR VI 214), 260, 270.

Formas ar galotnes patskaņa zudumu pierakstītas arī divās Latgales izloksnēs: 
434 (âd), 439 (àt; FBR IV 100 arī âd).

Dažās Latgales izloksnēs sastopamas arī formas ar ļ iespraudumu âdļu < ê̦dļu: 
480 (senāk, reti), 481, 483 (reti, senāk), 485–488, 496, 502 (Leikuma 1993: 59), 507 
(Leikuma 1993: 59), sk. 1. kartes komentāru! 

Divās Latgales austrumu izloksnēs pierakstīts variants êžļu: 492 (reti FBR XIII 
15), 511 (iêžļu), bet 505 arī âdņu (Leikuma 1993: 59) un iêžņu (retāk, Leikuma 1993: 
59), par formām ar -ļ- un -ņ- sk. 1. kartes komentāru.

Dažās vidus izloksnēs pierakstīta atematiskā forma ê̦mu (sal. liet. ẹ́mi, sensl. 
jamь, skr. ádmi (Endzelīns 1951: 723; vecā atematiskā forma ēmu < *ēdmu Breidaks 
2007: 573): 46, 106 (arī FBR XVI 103; Endzelīns 1951: 723), 121 (ê̦mu), 132 (reti; arī 
FBR XV 29; arī Rudzīte 1964: 131), 151, 208, 217 (ê̦mu), 248 (arī Endzelīns 1951: 
723), 257 (arī Rudzīte 1964: 131), 264 (ê̦mu – VLIR VI 214), 265 (VLIR VI 214), 
272 (senāk), 273 (arī Endzelīns 1951: 723), 280 (reti). Šī forma pierakstīta arī divās 
Vidzemes sēliskajās izloksnēs: 339, 407.

27. karte
Vienskaitļa 2. personas formas
[LVDA progr. 228b. jaut. Kā loka verbu ēst tagadnē? tu ēd...]

Kartē rādītas darbības vārda ēst vienskaitļa 2. personas formas.
Vēsturiski vienskaitļa 2. personā aiz d ir sekojusi o-celma galotne *-i (Breidaks 

2007: 573). Lielākajā Latvijas teritorijas daļā izplatīta forma (tu) ēd. Tā reģistrēta 
visos dialektos. 

Vidus izloksnēs un daļā augšzemnieku izlokšņu izplatīta forma ēd (arī ē̦d, ē̱d un 
ǟd'): 12, 14–52, 53 (arī Bušmane 1989: 202), 54–61, 67, 85, 88–91, 92 (arī VLIR VI 
309), 93–110, 113–118, 120–122, 126, 127, 130, 131, 132 (arī FBR XV 29), 133–157, 
159–184, 188, 189 (arī FBR VIII 77), 190, 191, 192 (arī FBR XV 159), 193–204, 
207, 208, 210–215, 217–221, 224–237, 238 (arī FBR XVIII 15), 239 (arī FBR XVIII 
15), 240 (arī FBR XVIII 15), 242–246, 247 (arī FBR XVIII 15), 249–254, 257 (arī 
FBR VI 214), 258 (VLIR VI 214; FBR XVI 92), 260, 262, 264 (arī VLIR VI 214), 265 
(VLIR VI 214), 266–270, 272, 274–276, 279–281, 283–293, 295, 296 (VLIR III 156), 
297–302, 304–309, 311–316, 318, 319, 321–324, 325 (arī FBR XI 20), 326 (arī FBR XI 
20), 327, 329–333, 336 (arī FBR XVII 89), 337–340, 343, 345–350, 351 (FBR XVII 
156), 352, 353 (arī FBR XVI 55), 354, 355 (arī FBR XX 69), 356–359, 361, 363, 364, 
365 (FBR XIX 108), 366, 369, 370, 372–378, 380–383, 388, 392 (ê̦d; arī Putniņa 1983: 
73), 393, 396, 397 (FBR I 7 arī ê̦d), 398, 399, 400 (arī Kalnietis, Rūķe-Draviņa 1996: 
172), 403, 405–413, 416, 417 (arī FBR XVII 137), 421, 425 (ê̱t'; arī FBR XIII 34), 427 
(ä̂d'), 428, 430 (é̱t), 431 (FBR IV 75), 432, 434 (ê̦d'), 435 (é̦t'; Indāne 1986: 94 arī é̦d'), 
436 (arī FBR XX 144), 439 (FBR IV 100), 446 (ä̂t), 447 (ât), 451 (ä̂t'; Rūķe-Draviņa 
2017 [1939] arī tu ê̦t'), 441–442, 449, 454 (é̦d), 457, 458, 460, 468, 475, 476 (ê̦d), 479 
480 (ä̂t'), 482–484 (ä̂t'), 489 (ä̂t'), 501 (ä̂t'), 505 (ä̂t' arī Leikuma 1993: 59), 509.

Lībiskajā dialektā tiek vispārināta 3. personas forma. Taču neviendabīgā izlok-
šņu materiāla dēļ ne katrreiz iespējams nošķirt literārās valodas formu ēd no vis-
pārinātas 3. personas formas. Par iespējamo vispārināto 3. personas formu acīmre-
dzot liecina ē̦ formā ē̦d, kas kompaktā areālā reģistrēta lībiskajā dialektā: 1 (ê̦d; arī 
FBR VIII 128), 2–11, 13, 19, 62, 63 arī FBR VI 65), 64–71, 65–71, 72 (arī Draviņš, 
Rūķe 1958: 9), 73, 74 (arī VLIR VIII 208), 75 (ê̦:d), 76–81, 82 (kuô tu ê̦d tik gârd?), 
83, 84 (arī VLIR VIII 208), 86 87 (arī FBR XIV 51), 170, 171, 173–185, 188, 189 (arī 
FBR VIII 77), 190, 191, 192 (arī FBR XV 159), 193–195, 251. Tā pierakstīta arī lībis-
kajām izloksnēm tuvajās Vidzemes vidus izloksnēs Turaidā 199, Krimuldā 203 un 
Vecatē 258. 

Kurzemes lībiskajā Zentenes izloksnē 79 pierakstīts arī variants eid.
Daļā izlokšņu sastopama forma ēdi ar saglabātu o-celma galotni *-i (pierakstos 

arī ē̦di, ä̂d'i), tā fiksēta atsevišķās izloksnēs visos dialektos: 19, 32, 34, 38, 60, 87 
(ê̦di), 106 (FBR XVI 103), 112, 123, 124, 128, 152, 153 (êd(i) FBR XVI 152), 158, 
205, 206, 216, 223, 241, 248, 254, 257 (arī VLIR VI 214), 258 (VLIR VI 214), 264 (arī 
VLIR VI 214), 265 (arī VLIR VI 214), 272, 282, 320, 328, 344, 348, 388, 404, 415, 
416, 420, 440 (ä̂d'i), 459.
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Dažās Latgales izloksnēs reģistrēti varianti ādi (ād'i, ādy): 471 (âdy), 473–474 
(âd'i), 478 (âdi), 490 (âd'i), 493 (âdy), 498 (âd'i).

Acīmredzot par galotnes i zudumu liecina Latgales, retāk sēliskajās izloksnēs 
pierakstītā forma ar beigu līdzskaņa palatalizāciju ēdi > ē̦d' (arī ǟd', ǟt', ād'); pie-
rakstos t vai d atkarīgs no pozīcijas: 351, 360, 368 (é̦d' FBR XV 186; Ancītis 1977: 
231), 415, 448, 425–427, 433, 434, 435 (é̦d' arī Indāne 1986: 94 arī), 438, 439, 446, 447, 
451, 452, 476, 479, 480 (par kù tu n'ikùo na-ä̂t'?), 481–489, 491, 492 (ât' FBR XIII 
55), 494, 495, 497, 499–501, 502 (ât' arī Leikuma 1993: 59) 503, 504, 505 (ât' arī 
Leikuma 1993: 59), 506 (ât' arī Leikuma 1993: 59), 507 (ât' arī Leikuma 1993: 59). 

Augšzemnieku dialektā sastopams arī variants iêd, Latgales izloksnēs tas parasti 
ir ar beigu līdzskaņa palatalizāciju: 384 (FBR VIII 48), 385–387, 390, 391, 394, 395, 
401, 402, 443, 444, 445 (( j)iêt'), 450, 462–467, 470, 472, 505 (iêt' Leikuma 1993: 59).

Atsevišķās Latgales austrumu izloksnēs fiksētas formas êdļi: 486 (âdl'i), 488 
(âdl'i), 496 un iežņi: 493 (iêžn'i). Par formām ar ļ un ņ sk. 1. kartes komentāru.

28. karte
3. personas formas
[LVDA progr. 228c. jaut. Kā loka verbu ēst tagadnē? viņš, viņa ēd..]

Kartē rādītas darbības vārda ēst tagadnes 3. personas formas.
Visplašāk sastopama forma ē̦d, kas ir arī literārās valodas norma. Tā fiksēta 

visos dialektos, retāk sastopama augšzemnieku dialektā.
3. personas forma ē̦d pierakstīta: 1 (arī FBR VIII 128), 2–49, 50 (ka nau̯ tâ maîzît, 

ê̦d rãceni viẽn), 51, 52, 53 (arī Bušmane 1989: 202), 54, 55 (arī FBR IX 109), 56–62, 
63 (arī FBR VI 65), 64–71, 72 (arī Draviņš, Rūķe 1958: 9), 73, 74 (arī VLIR 208), 
75–78, 79 (// eîd), 80–83, 84 (arī VLIR VIII 208), 85, 86, 87 (arī FBR XIV 51), 88–91, 
92 (arī VLIR VI 309), 93–105, 106 (arī FBR XVI 103), 107–131, 132 (arī FBR XV 
29), 133–152, 153 (arī FBR XVI 152), 154–163, 165 (guõvis ar ê̦d), 166–188, 189 (arī 
FBR VIII 77), 190, 191, 192 (arī FBR XV 159), 193–237, 238 (arī FBR XVIII 15), 239 
(arī FBR XVIII 15), 240 (arī FBR XVIII 15), 241–246, 247 (arī FBR XVIII 15), 248–
252, 254, 257 (arī VLIR VI 214), 258 (arī FBR XVI 92; arī VLIR VI 214), 259, 260, 
264 (arī VLIR VI 214), 265 (arī VLIR VI 214), 266, 268–270, 272, 274, 276, 279–295, 
296 (arī VLIR III 156), 297–309, 311–316, 318–324, 325 (arī FBR XI 20), 326 (arī 
FBR XI 20), 327, 330–333, 336 (arī FBR XVII 89), 337–340, 344–352, 357–359, 360 
(ä́d), 363, 364, 369, 371, 372, 374–383, 388, 392, 396, 398, 404–411, 413, 415–417, 
422, 435, 457–459, 460, 509.

Fonētiskais variants ē̦d > ād raksturīgs lielākajai daļai augšzemnieku izlokšņu. 
Tas pierakstīts: 326, 328, 329, 334, 335, 337, 340 (Poiša 1985: 68), 341–343, 351 (arī 
FBR XVII 156), 353 (arī FBR XVI 55), 354, 355 (arī FBR XX 69), 356, 357, 361, 
362 (FBR XII 86), 365 (arī FBR XIX 108), 366, 367, 368 (FBR XV 186; arī Ancītis 
1977: 231), 370, 373, 384 (arī FBR VIII 48), 385–387, 389, 390, 391, 392 (arī Putniņa 
2009: 73), 393 (arī FBR IV 51), 394, 395, 397 (arī FBR I 7), 399, 400 (arī Kalnietis, 

Rūķe-Draviņa 1996: 172), 401–403, 406–409, 412, 414–416, 417 (arī FBR XVII 137), 
418–421, 422 (arī Strautiņa 2007: 62), 425 (arī FBR XIII 34), 426–428, 430, 431 
(FBR IV 75), 432–434, 435 (Indāne 1986: 94), 436 (arī FBR XX 144), 437, 438, 439 
(arī FBR IV 100), 440–452, 454, 459, 462–491, 492 (arī FBR XIII 55), 493–495–501, 
502 (// âd; arī Leikuma 1993: 59), 503, 504, 505 (// âd; arī Leikuma 1993: 59), 506  
(// âd; arī Leikuma 1993: 59), 507 (// âd; arī Leikuma 1993: 59), 511.

Divās Latgales izloksnēs pierakstīts variants ar -ļ- iespraudumu: ādļa: 488, 496 
un -ņ- iespraudumu iežņa: 493 (par formām ar -ļ- un -ņ- sk. 1. kartes komentāru).

29. karte
Daudzskaitļa 1. personas formas
[LVDA progr. 228d. jaut. Kā loka verbu ēst tagadnē? mēs ē̦dam...]

Kartē rādītas darbības vārda ēst tagadnes daudzskaitļa 1. personas formas.
Baltu valodās o-celmu beigās a < o, sal., piemēram, liet. liẽkame, latv. lìekam 

(Endzelīns 1951: 844). Tematiskajā konjugācijā visiem celmiem tagad ir galotne -m, 
aiz kuras var būt zudusi -i, -e vai -a skaņa. Šīs beigu skaņas savukārt radušās no 
citām skaņām: -i < *-ie < *-ei vai *-en; -e < *-ē; -a < *-ā. Senā daudzskaitļa 1. perso-
nas galotne bijusi *-mei, *-men, *-mē, *-mā (Breidaks 2007: 573). 

Izplatītākā ir forma ar galotni -am (ē̦dam), kas sastopama visos dialektos un 
ir arī literārās valodas norma. Tā reģistrēta: 16, 17, 19–21, 24, 52, 53 (arī Bušmane 
1989: 202), 54–58, 59 (arī FBR VIII 137), 60, 61, 72, 74 (arī VLIR VIII 208), 83, 84 
(arī VLIR VIII 208), 85–105, 106 (arī FBR XVI 103), 107–118, 120–145, 147–152, 153 
(arī FBR XVI 152), 154–169, 180, 188, 193–195, 197, 198, 200–208, 210–237, 238 (arī 
FBR XVIII 15), 239 (arī FBR XVIII 15), 240 (arī FBR XVIII 15), 241–246, 247 (arī 
FBR XVIII 15), 248, 254, 257 (arī VLIR VI 214), 259–263, 264 (arī VLIR VI 214), 
265 (arī VLIR VI 214), 266–269, 270 (retāk), 271–283, 284 (arī FBR XI 45), 285–293, 
295, 296 (arī VLIR III 156), 297–333, 336 (FBR XVII 89), 337–341, 346–352, 357–
364, 367, 371, 375–383, 388, 396, 398, 404–411, 413, 415–418, 421, 422, 459, 509.

Augšzemnieku dialektam raksturīga forma ar saknes fonētiskajiem pārveidoju-
miem ê̦dam > âdam. Tā pierakstīta gan sēliskajās, gan latgaliskajās izloksnēs: 326, 
329, 334, 343, 348 (ádå̀m), 351 (arī FBR XVII 156), 353 (arī FBR XVI 55), 354, 355 
(arī FBR XX 69), 365 (arī FBR XIX 108), 366, 368 (FBR XV 186; arī Ancītis 1977: 
231), 369, 370, 372, 373, 384 (arī FBR VIII 48), 385–387, 389–391, 392 (arī Putniņa 
2009: 73), 393–395, 397 (arī FBR I 7), 399, 400 (arī Kalnietis, Rūķe-Draviņa 1996: 
172), 401–403, 409, 412, 414–416, 417 (arī FBR XVII 137), 419, 420, 422 (Strautiņa 
2007: 62), 425 (arī FBR XIII 34), 426, 428, 430, 431 (FBR IV 75), 432–435, 436 (arī 
FBR XX 144), 438, 439 (arī FBR IV 100), 441–443, 445–447, 449, 451, 452, 454, 
462–472, 474–479, 484, 486, 491, 495–499, 501, 502 (arī Leikuma 1993: 59), 505 (arī 
Leikuma 1993: 59), 506 (arī Leikuma 1993: 59), 507 (arī Leikuma 1993: 59).

Daļā augšzemnieku izlokšņu tagadnes o-celmus nešķir no ā-celmiem. Šajā areā-
lā reģistrēts arī variants ādom: 328, 335, 337, 342, 356, 427, 435 (Indāne 1986: 94), 
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440, 444, 448, 450, 470, 473, 478–480, 482–484, 489, 490, 492 (arī FBR XIII 55), 
493, 494, 499, 500, 502 (Leikuma 1993: 59), 505 (Leikuma 1993: 59), 506 (Leikuma 
1993: 59), 507 (Leikuma 1993: 59). Par o- un ā- celmu šķīrumu sk. 66. karti un 
komentāru!

Lībiskajās un dažās tām tuvumā esošajās vidus izloksnēs kompakti sastopamas 
vispārinātas 3. personas formas. (mēs) ê̦d pierakstīts: 1 (arī FBR VIII 128), 2–15, 
17, 18, 22, 23, 62, 63 (arī FBR VI 65), 64–71, 72 (arī Draviņš, Rūķe 1958: 9), 73, 74 
(arī VLIR VIII 208), 75–78, 79 (// eîd), 80, 82, 84 (arī VLIR VIII 208), 85, 87 (arī 
FBR XIV 51), 146, 170–176, 178, 179, 181–185, 187, 188, 189 (arī FBR VIII 77), 190, 
191, 192 (arī FBR XV 159), 194–196, 199, 202, 203, 249–254, 257 (arī VLIR VI 214), 
258 (FBR XVI 92; arī VLIR VI 214), 260, 264 (arī VLIR VI 214), 270. Šī forma pie-
rakstīta arī sēliskajā Pļaviņu 348 izloksnē (ád).

Atsevišķās Latgales dienvidu un austrumu izloksnēs pierakstītas dažādas formas 
ar ļ un ņ iespraudumu: âdļam: 481, 486, 488; âdļom: 485, 487, 496, 502 (Leikuma 
1993: 59), 504, 507 (Leikuma 1993: 59); iežļom: 492 (reti; FBR XIII 55); âdņam: 505 
(Leikuma 1993: 59); âdņom: 502 (Leikuma 1993: 59), 505 (Leikuma 1993: 59), 506 
(Leikuma 1993: 59) un iêžņom: 493. Par formantu -ļ- un -ņ- sk. 1. karti un komentāru!

Atsevišķās izloksnēs Zemgalē un Vidzemē fiksēta atematiskā forma ē̦mam, kas 
veidota pēc vienskaitļa 1. personas ê̦mu parauga: 109, 132 (reti; ê̦mam arī FBR XV 
29), 217, 328, 344, 345. 

Sporādiski reģistrēts variants ēdem: ê̦de̦m: 328, 344, 345 un êdèm: 109 (sal. 
tagadnes daudzskaitļa 2. personas formu ēdet, ko J. Endzelīns skaidro kā morfoloģis-
ku parādību (Endzelīns 1951: 846). Kartē tā nav nav iezīmēta.

30. karte
Daudzskaitļa 2. personas formas
[LVDA progr. 228e. jaut. Kā loka verbu ēst tagadnē? jūs ē̦dat, ēdiet...]

Kartē rādītas darbības vārda ēst tagadnes daudzskaitļa 2. personas formas.
Izplatītākās ir formas ar izskaņu -at, kas sastopamas visos dialektos un ir arī 

latviešu literārās valodas norma. 
Vēsturiski aiz daudzskaitļa 2. personas galotnes -t ir bijušas vēl kādas skaņas: 

*-i, *-e, *-a. Latviešu valodas galotnes radušās šādi: -ti < *-tie < *-tei, -te < *-tē, -ta 
< *-tā (Breidaks 2007: 573).

Forma ē̦dat (un var.) pierakstīta: 16, 19–21, 22, 25, 26 28, 29, 31, 32–35, 38, 
39–52, 53 (arī Bušmane 1989: 202), 54–59, 59a (Straupeniece 2018: 84), 60, 61, 72, 74 
(arī VLIR VIII 208), 80, 84 (arī VLIR VIII 208), 85, 86, 89, 90, 91, 92 (arī VLIR VI 
309), 93, 94, 95, 96, 98–105, 106 (arī FBR XVI 103), 107–118, 120–124, 128, 131, 132 
(arī FBR XV 29), 133, 134, 136, 138, 141, 142, 144 (vid. un jaun. p.), 145–147, 150–
152, 153 (arī FBR XVI 152), 154–156, 161–164, 168, 172, 188, 193–198, 200–205, 
207, 208, 210–212, 215, 217–221, 224, 226–229, 233, 235, 240–242, 244, 248, 254, 
255, 257 (arī VLIR VI 214), 258 (arī VLIR VI 214), 259–263, 264–265 (arī VLIR VI 

214), 266–295, 296 (arī VLIR III 156), 297–320, 323–327, 330, 331, 336, 339, 351 
(ádat), 352, 355 (ádat), 357 (ádat), 358–360, 367, 369, 372 (ádat), 374–378, 380, 383, 
384 (âdat; arī FBR VIII 48), 385 (âdat), 386, 387 (iêdat), 388, 389 (âdat), 396, 401, 
410, 415, 425–427, 436, 439, 449 (ádat), 450, 457–459, 462, 464, 468, 469, 471 (âdat), 
474–476 (âdat), 478–479 (âdat), 481, 486, 487, 495, 497–500 (âdat), 509, 511.

Daļā izlokšņu šo celmu tagadnes daudzskaitļa 2. personas forma beidzas ar -iet: 
ēdiet, kas pēc J. Endzelīna domām, iespējams, ir pavēles izteiksmes galotne, kas 
vēlāk ieguvusi īstenības izteiksmes nozīmi (Endzelīns 1951: 845). 

Daudzskaitļa 2. personas forma ēdiet pierakstīta: 19, 30, 53 (arī Bušmane 1989: 
202), 74 (arī VLIR VIII 208), 84 (arī VLIR VIII 208), 85, 87, 89, 97, 101, 103,155, 121, 
122, 126, 127, 130, 135–140, 143, 144 (vec. p.), 147–149, 156 (iet Endzelīns 1951: 845), 
157–160, 166, 167, 204, 206, 210, 213, 214, 216, 217, 222–225, 227, 230–237, 238–240 
(FBR XVIII 15), 242–246, 247, 321–323, 328–330, 332–338, 340–343, 345–350, 352, 
353 (arī FBR XVI 55), 354, 355 (FBR XX 69, 356, 361, 364, 381, 382, 398–399, 400 
(Kalnietis, Rūķe-Draviņa 1996: 172), 403–409, 411–413, 415–421, 422 (arī Strautiņa 
2007: 62), 423, 428–430, 431 (FBR IV 75), 464.

Latgales izloksnēs, kā arī Zemgales sēliskajās izloksnēs kompaktu areālu veido 
izskaņa -it (ēdit), sk. 5. kartes komentāru! Īstenības izteiksmes tagadnes daudzskait-
ļa 2. personas formas ar -it pierakstītas: 351 (é̦dit FBR XVII 156), 355 (FBR XX 
69), 362 (Endzelīns 1951: 846 – svārstīšanās starp izskaņām -it un -īt). 363, 365 
(FBR XIX 108), 366, 368 (FBR XV 186; arī Ancītis 1977: 231), 370, 417 (FBR XVII 
137; Endzelīns 1951: 846 arī v'ed'it), 425 (ê̦d'it'; FBR XIII 34 arī iêdit), 426, 433, 434, 
435 (é̦dit; arī Indāne 1986: 94; Endzelīns 1951: 846 – svārstīšanās starp izskaņām -it 
un -īt), 436 (arī FBR XX 144), 438, 439 (arī FBR IV 100), 441–444, 445 (( j)iêd'it'), 
446–448, 450, 451, 452 (âd'it'), 454, 459, 477 (iêdit), 483, 491 (âd'it'), 494 (âd'it'), 
495 (âdit'), 501, 502 (âd'it'; arī Leikuma 1993: 59), 503 (arī Leikuma 1993: 59 arī 
âdit'), 504 (âd'it'), 505 (iêd'it', ä̂d'it', âd'it' Leikuma 1993: 59), 506 (âdit'), 507 (âdit' 
Leikuma 1993: 59). Izskaņa -it fiksēta arī Rietumzemgalē – Pampāļos 109.

Ar pavēles izteiksmes ietekmi J. Endzelīns skaidro arī galotni -ait (Endzelīns 
1951: 846). ēdait pierakstīts: 132 (êdaît; arī FBR XV 29), 164, 197, 267 274, 280–281, 
284 (ê̦dait), 286, 290, 291, 296 (ê̦daĩt; arī VLIR III 156), 299, 375–376, 378.

Lībiskajām un dažām tām tuvajām Vidzemes vidus izloksnēm raksturīga vispā-
rinātā 3. personas forma ê̦d: 1 (arī FBR VIII 128), 2–15, 17, 18, 19 (reti), 22–24, 27, 
62, 63 (arī FBR VI 65), 64–71, 72 (arī Draviņš, Rūķe 1958: 9), 73, 74 (arī VLIR VIII 
208), 75 (ê̦:d), 76–78, 79 (// eîd), 80, 82, 83, 84 (arī VLIR VIII 208), 85, 87 (arī 
FBR XIV 51), 169, 170, 171, 173–176, 178–185, 187, 188, 189 (arī FBR VIII 77), 190, 
191, 192 (arī FBR XV 159), 193–196, 198, 199, 202, 203, 249–254, 258 (arī VLIR VI 
214), 260, 264 (arī VLIR VI 214), 265 (VLIR VI 214).

Daļā augšzemnieku izlokšņu tagadnes o-celmus nešķir no ā-celmiem. Tā, pie-
mēram, Kārsavā 481 lieto doram // dorot (FBR XII 56), Pildā 492 sytot (FBR XIII 
54), Susējā 369 (FBR VII 145), par šo celmu šķīrumu sk. 66. karti un komentāru.

2. personas forma ādot pierakstīta: 356, 369 (FBR VII 145 – reti; arī Endzelīns 
1951: 845), 373, 419, 427, 432, 440, 479, 480, 481 (FBR XII 56 dorot; arī Endzelīns 
1951: 845), 482–484, 489, 490, 492 (arī Endzelīns 1951: 845), 494, 499 (âdot), 504. 
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Vidzemes ziemeļaustrumos, kā arī dažviet Ziemeļlatgalē sastopamas tagadnes 
daudzskaitļa 2. personas formas ar galotni -et (ēdet). Ārpus areāla šī izskaņa fiksē-
ta Jumpravā 344 (ê̦de̦t). J. Endzelīns galotni -et raksturo kā “dīvainu un neskaidru” 
(Endzelīns 1951: 846). Tā kā izloksnēs konstatēta svārstīšanās starp -at un -et, -et tīri 
fonētiski nevar būt radies ne no -at, ne -iet, resp., -it vai -ait, bet, kā liekas, ir izskaid-
rojams tikai morfoloģiski (plašāk sk. Endzelīns 1951: 846).

Forma ēdet un var. pierakstīta: 344 (ê̦de̦t), 383 (Endzelīns 1951: 846), 390, 391, 
392 (arī Putniņa 2009: 73), 393 (arī Endzelīns 1951: 846), 394 (iêdet; arī Endzelīns 
1951: 846), 395 (iêdet), 397 (arī FBR I 7; arī Endzelīns 1951: 846), 400 401–402 (arī 
Endzelīns 1951: 846), 463, 465 (arī Endzelīns 1951: 846), 466 (iêdet), 467, 470, 472 
(arī Endzelīns 1951: 846), 473 (âd'et).

Atsevišķās Latgales izloksnēs pierakstītas formas ar -ļ- iespraudumu: âdļat: 
481, 486, 488, 496 un ādļot: 485, 487, kā arī ar -ņ- iespraudumu: iežņot: 493. Par -ļ- 
un -ņ- sk. 1. kartes komentāru!

Darbības vārda ēst locīšana pagātnē
31. karte
Vienskaitļa 1. personas formas
[LVDA progr. 228f. jaut. Kā loka verbu ēst pagātnē? es ēdu, ēžu...]

Kartē rādītas darbības vārda ēst pagātnes vienskaitļa 1. personas formas.
Visos dialektos sastopama forma ēdu, kas ir arī latviešu literārās valodas norma.
Forma ēdu (un var). reģistrēta: 14–17, 19–28, 29 (vakar̂ es êdu maîzi), 30–52, 

54–58, 59 (arī Markus-Narvila 2016: 209), 60, 61, 83, 84, 87–118, 121–152, 153 (arī 
FBR XVI 152), 154–169, 172, 177, 186, 189, 193–195, 197, 198, 200–235, 237–248, 
254–256, 257 (arī VLIR VI 220), 258 (arī FBR XVI 92; arī VLIR VI 220), 259, 
261–263, 264 (arī VLIR VI 220), 265 (arī VLIR VI 220), 266–269, 271–295, 296 
(arī VLIR III 156), 297–342, 344, 345 (e̦s vokor ê̦du bònbòŋge̦s), 346–352, 353 (arī 
FBR XVI 57), 354, 355 (arī FBR XX 70), 356 (é̦du), 357, 358, 360, 361, 363–367, 
369–372, 374–383, 386, 387 (iêdu), 388, 392 (arī Putniņa 2009: 73), 393, 394, 
396–399, 400 (arī Kalnietis, Rūķe-Draviņa 1996: 173), 403–413, 415–421, 422 (arī 
Strautiņa 2007: 63), 423, 424, 428–430, 435 (Indāne 1986: 94), 436, 442, 454 (é̦du), 
457–460, 509.

Fonētiskais variants ēdu > iedu raksturīgs Vidzemes latgaliskajām izlok-
snēm, arī dažām Latgales izloksnēm. Tas pierakstīts: 384 (arī FBR VIII 48), 385–
391, 392 (arī Putniņa 2009: 73), 393, 400 (arī Kalnietis, Rūķe-Draviņa 1996: 173), 
401, 402 (arī Balode 2016: 302, 306), 403–413, 415–421, 422 (arī Strautiņa 2007: 
63), 423, 424, 428–430, 444, 445, 450 (iêd'u), 462–478 (iêdu), 494 ( jiêd'u), 503 
(iêdu). 

Senākā forma ēžu, iežu (atbilst liet. ẹ́džiau Endzelīns 1951: 723) arī sastopama 
visos dialektos: 53 (paêžu, padzêru – tā mana tẽtes mam̃ma teîca), 60, 290 (êžu – 
vec. p.), 296 (êžu VLIR III 156), 311 (é̦žu FBR VIII 96), 328, 329 (é̦žu), 335 (é̦žu), 337, 
342, 343, 348, 353 (é̦žu FBR XVI 57), 359, 362 (vakar es é̦žu putru; arī FBR XII 85), 
363 (arī FBR XIII 93), 365 (é̦žu FBR XIX 108), 368 (éžu FBR XV 186; arī Ancītis 
1977: 231), 373 (é̦žu), 378 (vec. p.), 396 (ê̦žu), 409 (é̦žu FBR IX 154), 414 (é̦žu FBR IX 
154), 415 (arī FBR IX 154), 416 (é̦žu arī FBR IX 154), 417 (é̦žu FBR XVII 137), 419 
(é̦žu; arī FBR IX 154), 420 (arī FBR IX 154), 425 (ê̱žu; FBR XIII 34 arī iêžu), 426, 
427, 431 (FBR IV 75), 433, 435 (é̦žu Indāne 1986: 94), 436 (é̦žu; arī FBR XX 144), 
437, 438, 440, 441 (éžu), 442 (éžu FBR XVII 66), 443, 445 ( jiêžu), 446, 447, 448 
(é̦žu), 449, 451, 452, 479–491, 492 (arī FBR XIII 55), 493, 494 ( jiêžu // iêžu), 495–501, 
502 (arī Leikuma 1993: 114), 503 (iêžu), 504, 505 (// ä̂žu; arī Leikuma 1993: 114), 506 
(arī Leikuma 1993: 114), 507 (arī Leikuma 1993: 114), 511. Bezgalotnes forma iež 
reģistrēta no 434 (iêž), 439 (iêš).

Lībiskajām izloksnēm raksturīga vispārinātā 3. personas forma ēd (arī eid): 1 
(es êd vakàr; êd – arī FBR VIII 128), 2 (eîd), 3, 4 (// eîd), 5 (eîd), 6, 7, 8 (eîd), 9, 10 
(// eîd), 11, 12, 13 (eîd), 18, 22, 23, 62 (eîd), 63 (// eîd; FBR VI 65: èid), 64 (ê:d, kas 
man bi), 65–68 (eîd), 69, 70, 71 (eîd), 72 (eîd; arī Draviņš, Rūķe 1958: 9), 73–76 
(eîd), 77, 78, 79 (eîd), 80–82, 84–87, 119, 120, 170, 171, 173–176, 178–185, 187–192, 
194–196, 249–253, 260. Tā fiksēta arī dažās vidus izloksnēs: 96, 199, 203, 208, 236, 
258 (FBR XVI 92), 270. 

32. karte
Vienskaitļa 2. personas formas
[LVDA progr. 228g. jaut. Kā loka verbu ēst pagātnē? tu ēdi...]

Kartē rādītas darbības vārda ēst pagātnes vienskaitļa 2. personas formas.
Lielākajā latviešu valodas izlokšņu daļā pagātnes vienskaitļa 2. personas forma 

ir ēdi. Tā ir arī latviešu literārās valodas norma. Forma ēdi un tās fonētiskie varianti 
sastopami visos dialektos. 

Forma ēdi (un var.) pierakstīta: 15, 16, 19–21, 24, 25, 26 (êdi), 27–61, 83, 87–104, 
105 (êdi), 106–118, 120–134, 135 (êdi), 136, 137 (êdi), 138–143, 144 (êdi), 145–148, 149 
(êdi), 150–152, 153 (arī FBR XVI 152), 154–162, 163 (êdi), 164–169, 193–195, 197, 
200–210, 211 (êdi), 213–219, 220 (êdi), 221, 222 (êdi), 223, 224 (êdi), 225–231, 232 
(êdi), 233, 234, 235 (êdi), 237–248, 255, 256, 257 (arī VLIR VI 220), 258 (arī VLIR VI 
220), 259, 261–263, 264 (arī VLIR VI 220), 265 (arī VLIR VI 220), 266–269, 271–
295, 296 (VLIR III 156), 297–320, 321 (êdi), 322–344, 345 (vòi tu òr ê̦di?), 346–350, 
351 (é̦di), 353 (arī FBR XVI 57), 354, 355 (é̦di; arī FBR XX 70), 356–359, 360 (ä́di), 
361, 362, 363 (é̦di arī FBR XIII 93), 364, 365 (FBR XIX 108), 366, 367, 368 (é̦di 
FBR XV 186; arī Ancītis 1977: 231), 369–383, 385, 388, 392 (arī Putniņa 2009: 73), 
393, 396, 397 (arī FBR I 7), 398, 399, 400 (arī Kalnietis, Rūķe-Draviņa 1996: 173), 
403, 404, 405 (é̦di), 406–415, 416 (é̦d'i), 417 (é̦di; arī FBR XVII 137), 418–421, 422 
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(é̦di; arī Strautiņa 2007: 63), 423, 424, 425 (ê̱d'i), 428–430, 431 (FBR IV 75), 432, 435 
(é̦d'i; arī Indāne 1986: 94), 436 (é̦di; arī FBR XX 144), 441, 442, 448, 449, 457–459, 
460, 468, 509.

Daļā augšzemnieku izlokšņu reģistrēts variants ar saknes patskaņa pārveido-
jumu ē > ie: iedi (Latgales un dažās Zemgales sēliskajās izloksnēs ied'i): 384 (arī 
FBR VIII 48), 386–391, 394, 395, 401, 402 (arī Balode 2016: 347), 425 (FBR XIII 
34), 426–427, 433, 437, 438, 440, 443–451, 462–467, 469, 470, 471 (iêdẏ), 472–491, 
492 (iêd'i; arī FBR XIII 55), 493–500, 502 (iêd'i Leikuma 1993: 114), 503, 504, 505 
(iêd'i Leikuma 1993: 114), 506 (iêd'i Leikuma 1993: 114; arī FBR XII 28), 507 (iêd'i 
Leikuma 1993: 114), 511.

Vispārināta 3. personas forma ēd (arī eid) raksturīga lībiskajām izloksnēm. Tā 
pierakstīta: 1 (arī FBR VIII 128), 2 (eîd), 3, 4 (eîd // êd), 5–7, 8 (eîd), 9, 10 (êd // eîd), 
11, 12, 13 (eîd), 14, 17–19, 22, 23, 62 (eîd), 63 (// eîd; FBR VI 65 arī èid), 64, 65–67 
(eîd), 68–70, 71 (eîd), 72 (eîd; Draviņš, Rūķe 1958: 9 arī eî:d), 73–76 (eîd), 77, 78, 79 
(eîd), 80–82, 84–87, 119, 170, 171, 173–176, 178–185, 192, 194–196, 198, 249–254, 
260, 270. Šādas formas pierakstītas dažās Vidzemes vidus izloksnēs: 172, 186, 199, 
203, 208, kā arī zemgaliskajā Bauskā 236, sēliskajā Secē 352 (é̱d) un latgaliskajās 
Galēnu 434 (iêd') un Preiļu 439 (iêt') izloksnēs.

Atsevišķās Latgales dienvidu izloksnēs, kā arī Zemgales sēliskajā Raudā 454 
fiksēts arī fonētiskais variants ar saknes patskaņa pārveidojumu ē̦di > ād'i: 451, 452, 
454, 501, 504, 505.

33. karte
3. personas formas
[LVDA progr. 228h. jaut. Kā loka verbu ēst pagātnē? viņš ēda...]

Kartē rādītas darbības vārda ēst pagātnes 3. personas formas.
Visos dialektos sastopama forma ēda, kas ir arī latviešu literārās valodas 

norma. Tā reģistrēta: 15, 16, 19–21, 24–40, 42–53, 54 (arī Markus-Narvila 2016: 
146, 147, 175), 55–61, 83, 88–118, 121–136, 137 (êda), 138–152, 153 (arī FBR XVI 
152), 154–163, 164 (arī FBR XII 24), 165–169, 172, 177, 193–195, 197, 200–207, 
209–228, 229 (viņ̂š êda il̃gi), 230–235, 237–248, 254–256, 257 (arī VLIR VI 220), 
258 (FBR XVI 92; arī VLIR VI 220), 259, 261, 262 (apêda Daina 2016: 53), 263, 
264 (arī VLIR VI 220), 265 (arī VLIR VI 220), 266–269, 271–275, 277–295, 296 
(arī VLIR III 156), 297–320, 321 (êda), 322–325, 326 (retāk), 327, 330–332, 336–
343, 346, 347, 348 (áeda), 349 (FBR VIII 95), 351–355, 357–361, 364, 365 (é̦da 
FBR XIX 108), 366, 367, 371, 372, 374–381, 384 (iêda; arī FBR VIII 48), 404–408, 
410, 411, 413, 415–417, 419–421, 422 (arī Strautiņa 2007: 63), 423, 424, 428–430, 
457–460.

Daļā augšzemnieku izlokšņu sastopams fonētiskais variants ar saknes patskaņa 
pārveidojumu ē > ie ieda: 385–393, 394 (iêda Balode 2016: 367), 395, 398, 401, 402 
(iêda Balode 2016: 332), 462–473, 475, 509.

Visos dialektos sastopama arī senākā ē-celma forma ēde un tās fonētiskie vari-
anti (ē̦de, âd'ä, iêde u. c.): 22, 54, 60, 182 (kuô tiẽ êide, kuô tiẽ dzêre, [..] maîzu êide, alu 
dzêre FBR VIII 75), 187 (kuô tiẽ êide, kuô tiẽ dzêre, .. maîzu êide, alu dzêre FBR VIII 
75), 189–190 (kuô tiẽ êide, kuô tiẽ dzêre, .. maîzu êide, alu dzêre FBR VIII 75), 199, 
276, 325 (éde FBR XIV 129), 326 (FBR XIV 129 arī éde), 328, 329, 333–335, 337, 
342, 344, 345 (vìņč òr ê̦de̦ tùo pašu kùo e̦s), 348, 350, 353 (é̦de FBR XVI 57), 355 (é̦de 
FBR XX 70), 356, 362 (é̦de̦ FBR XII 86), 363 (é̦de; arī FBR XIII 93), 368 (FBR XV 
186; Ancītis 1977: 231), 369, 370, 373, 382, 383, 392 (ê̦de; arī Putniņa 2009: 73), 396, 
397 (arī FBR I 7), 398, 399, 400 (ê̦de arī Kalnietis, Rūķe-Draviņa 1996: 173), 403, 
404, 406, 409, 412, 414–416, 417 (éde̦ FBR XVIII 137), 418–420, 422 (é̦de̦ Strautiņa 
2007: 63), 425 (ê̦de̦ arī FBR XIII 34), 426, 427, 431 (é̦de̦ FBR IV 75), 432–434, 435 
(é̦d'e̦ Indāne 1986: 94), 436 (FBR XX 144 arī éde̦), 437–452, 454, 474–479, 480 (ä̂d'ä 
arī Stafecka 2016: 402, 404, 406 u. c), 481 (ä̂d'ä; FBR XII 58 arī ê̦da [? – AS]), 482–
491, 492 (arī FBR XIII 55), 493–501, 502 (âd'ä Leikuma 1993: 114), 503, 504 (âd'ȧ), 
505 (iêd'ä // ä̂d'ä Leikuma 1993: 114), 506 (âd'ä Leikuma 1993: 114), 507 (iêd'ä // âd'ä 
Leikuma 1993: 114), 511.

Vispārināta 3. personas forma ēd (arī eid) raksturīga galvenokārt lībiskajām 
izloksnēm: 1 (arī FBR VIII 128), 2 (eîd), 3, 4 (eîd // êd), 5 (eîd // ê:d), 6, 7, 8 (eîd), 9, 
10 (êd // eîd), 11, 12, 13 (eîd), 14, 62 (eîd), 63 (êd; FBR VI 65 arī eîd), 64, 65–68 (eîd), 
69, 70, 71 (eîd), 72 (eîd; Draviņš, Rūķe 1958: 9 arī eî:d), 73–74 (eîd), 75 (eî:d), 76 
(eîd), 77, 78, 79 (eîd), 80–82, 84–87, 119, 120, 170, 171, 173–181, 183–192, 194, 195, 
196 (êd'), 198, 249–254, 260. Tā reģistrēta arī no lībiskajām izloksnēm tuvākajām 
Vidzemes un Kurzemes vidus izloksnēm: 17, 18, 23, 41, 203, 208, 258 (FBR XVI 92), 
270, kā arī no zemgaliskās Vecsaules 236 izloksnes un Rucavas 59 Lejaskurzemē un 
Sventājas 59a Lietuvā. 

34. karte
Daudzskaitļa 1. personas formas
[LVDA progr. 228i. jaut. Kā loka verbu ēst pagātnē? mēs ēdām...]

Kartē rādītas darbības vārda ēst pagātnes daudzskaitļa 1. personas formas.
Visos dialektos sastopama forma ēdām, kas ir arī latviešu literārās valodas 

norma. Šī forma un tās saknes fonētiskie varianti (ē̦dam, iedam u. c.), kā arī galotnes 
patskaņa īsinājums (ēdam) reģistrēti: 13–17, 19–25, 27–58, 60, 61, 72 (arī eîdàm), 74, 
83–118, 120–141, 142 (vakar̂ êdâm griķ̄us), 143–152, 153 (arī FBR XVI 152), 154–169, 
172, 177, 186, 188, 193–195, 197, 198, 200–205 (êdam), 207–211 (êdam̂), 213–222, 
224–248, 254–256, 257 (arī VLIR VI 220), 258 (arī VLIR VI 220), 259–263, 264 (arī 
VLIR VI 220), 265 (arī VLIR VI 220), 266–269, 271–295, 296 (arī VLIR III 156), 
297–326, 330–332, 335, 337–340, 342, 346–348, 350–355, 357–359 (é̦dàm), 364, 371, 
372, 374–379, 381, 384 (iêdàm; arī FBR VIII 48), 385–391, 393–396, 397 (arī FBR I 
7), 398–410, 413, 415–417, 419, 420–421 (é̦dám), 422 (é̦dám Strautiņa 2007: 63), 428, 
459, 460, 462–467 (ìedā̀m), 468 (êdòm), 469–473 (iêdàm), 475 (iêdam), 509 (édàm).
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e-celma forma ēdēm (édé̦m, ä̂d'ä̀m u. c. var.) reģistrēta atsevišķās izloksnēs 
Kurzemē un Vidzemē, plašāku kompaktu areālu tā veido Latgalē un Augšzemē: 26, 
59 (êdem̂; FBR VIII 136 arī ēdēm), 60, 212, 223 (êdè̦m), 326–329, 333–337, 341–349, 
353 (é̦dèm FBR XVI 57), 355 (é̦dem FBR XX 70), 356, 360–362, 363 (é̦dem; arī 
FBR XIII 93), 365 (FBR XIX 108), 366, 367, 368 (é̦d'ḕm' FBR XV 186; arī Ancītis 
1977: 231), 369, 370, 373, 380, 382, 383, 392 (arī Putniņa 2009: 73), 400 (ê̦dḕ̦m 
Kalnietis, Rūķe-Draviņa 1996: 173), 406, 411, 412, 414–416, 417 (éde̦m FBR XVII 
137), 418–421 (é̦dé̦m), 422 (é̦dé̦m arī Strautiņa 2007: 63), 423, 424, 425 (ê̦de̦m arī 
FBR XIII 34), 426–430 (édé̱am), 431 (FBR IV 75), 432–434 (ê̦d'è̦m'), 435 (édḕ̦m // 
é̦dè̦m arī Indāne 1986: 94), 436 (FBR XX 144 arī é̦de̦m), 437–443, 446–447, 449, 
451, 452 (âd'ä̀m), 454 (é̦dè̦m), 474–491 (ä̂d'ä̀m), 492 (âd'e̦m FBR XIII 55), 493–496, 
498–501 (ä̂d'ä̀m), 501 (ä̂d'ä̀m Leikuma 1993: 114), 503, 505 (ä̂d'ä̀m Leikuma 1993: 
114; iêdä̀m // âd'ä̀m), 506 (ä̂d'ä̀m Leikuma 1993: 114), 507 (ä̂d'ä̀m Leikuma 1993: 
114), 511. 

Dažās Latgales, retāk Zemgales sēliskajās izloksnēs reģistrēts variants ēdom 
(ǟd'öm, iêd'ö̀m, âd'ö̀m): 444, 445 (( j)iêd'ö̀m), 448, 450, 494, 497, 502, 504, 505, 506.

Vispārināta 3. personas forma ēd (arī eid) raksturīga galvenokārt lībiskajām 
izloksnēm: 1 (arī FBR VIII 128), 2 (eîd), 3, 4–5 (// eîd), 6, 7, 8 (eîd), 9, 10 (// eîd), 11, 
12, 17, 18, 22, 62 (eîd), 63 (// eîd; arī FBR VI 65), 64–67 (eîd), 68–70, 71 (eîd), 72 
(eîd; Draviņš, Rūķe 1958: 9 arī eî:d), 73–76 (eîd), 77, 78, 79 (eîd), 80–85, 87, 119, 170, 
171, 173–176, 178–185, 187–191, 192 (mẽs vis̄' ļuôt' êd tuõ kaņep' grûden̂'), 194–196, 
203, 249–254. Tā reģistrēta arī dažās Vidzemes vidus izloksnēs: 199, 208 (êd – dsk. 
1. un 2. p.), 258 (êd(a) FBR XVI 92), 270.

Divās Ziemeļkurzemes izloksnēs reģistrēta pagātnes daudzskaitļa 1. per-
sonas forma ēda: 15 (êda), 19 (palaikam êda – visās pers.), tā fiksēta arī trijās 
Rietumvidzemes izloksnēs: 202 (êda), 206 (êda ?), 258 (êd(a) FBR XVI 92).

35. karte
Daudzskaitļa 2. personas formas
[LVDA progr. 228j. jaut. Kā loka verbu ēst pagātnē? jūs ēdāt...]

Kartē rādītas darbības vārda ēst pagātnes daudzskaitļa 2. personas formas.
Visos dialektos sastopama forma ēdāt, kas ir arī latviešu literārās valo-

das norma. Šī forma un tās fonētiskie varianti (ēdat, iedat, eidat u. c.) reģistrēti: 
13, 14, 16, 19–21, 23–61, 72 (eîdat), 74, 84–86, 88–125, 128–142, 144 (jaun. un 
vid. p.), 145–152, 153 (arī FBR XVI 152), 154–169, 172, 177, 186, 188, 193–195, 
197, 198, 200–205, 207–210, 214, 217–219, 221, 222, 224, 226–229, 231–233, 235, 
236, 238–245, 247, 248, 254–256, 257 (arī VLIR VI 220), 258 (arī VLIR VI 220), 
259–263, 264 (arī VLIR VI 220), 265 (arī VLIR VI 220), 266–269, 271–295, 296 
(arī VLIR III 156), 297–326, 330–335, 337–340, 342, 346–348, 350–355, 357, 358, 
359, 364, 371, 372, 374–379, 381, 384 (iêdat; arī FBR VIII 48), 385–388, 393, 395, 
396, 397 (arī FBR I 7), 398–401 (iêdat), 405–410, 412, 413, 415–417, 419–421, 422 

(Strautiņa 2007: 63), 442 (é̱doát), 459, 460, 462, 468, 469, 471 (iêdat), 475 (iêdat), 
509.

ē-celma forma ēdet (ē̦det, ē̦de̦t, ä̂d'ät' u. c. var.) pierakstīti atsevišķās izloksnēs 
Kurzemē un Vidzemē, plašāku kompaktu areālu tā veido Latgalē un Augšzemē: 59, 
60, 102, 131, 315, 326–329, 333–336, 337 (é̦dé̦t), 341–345, 348, 349, 353 (FBR XVI 
57), 355 (é̦dè̦t // é̦det FBR XX 70), 356, 357, 360–362, 363 (édet; arī FBR XIII 93), 
365 (FBR XIX 108), 366, 367, 368 (é̦dè̦t' FBR XV 186; arī Ancītis 1977: 231), 369, 
370, 373, 380, 382, 383, 389–391, 392 (arī Putniņa 2009: 73), 394, 400 (ê̦dē̦t Kalnietis, 
Rūķe-Draviņa 1996: 173), 402, 403, 406, 411, 414–416, 417 (é̦de̦t FBR XVII 137), 
418–421, 422 (arī Strautiņa 2007: 63), 423, 424, 425 (ê̦det arī FBR XIII 34), 430, 
431 (FBR IV 75), 432–434, 435 (é̦dé̦t // è̦d'è̦t arī Indāne 1986: 94), 436 (FBR XX 144 
arī é̦de̦t'), 437–452, 463, 465–467, 470, 472–474 (iêdet), 474–491(ä̂d'ä̀t'), 491 (âd'ät'), 
492 (âd'e̦t' FBR XIII 55), 493–496, 498–501 (ä̂d'ä̀t'), 502 (ä̂d'ät' Leikuma 1993: 114), 
503, 505 (ä̂d'ät' Leikuma 1993: 114; iêd'ät' // âd'ät'), 506 (ä̂d'ät' Leikuma 1993: 114), 
507 (ä̂d'ät' Leikuma 1993: 114), 511.

Dažās Latgales un Zemgales sēliskajā Lašu 448 izloksnē reģistrēts variants ēdot 
(é̦d'öt', ǟd'öt', iêd'öt, âd'öt'): 445 ( jiêd'ot'), 448, 450, 497, 502, 504, 505, 506.

Dažās izloksnēs sastopama pagātnes daudzskaitļa 2. personas forma ēdiet ar 
imperatīva galotni -iet, kura vēlāk ieguvusi arī indikatīva nozīmi formu ar -at ietek-
mē (Endzelīns 1951: 845). Forma ēdiet pierakstīta: 74 (// eîdiêt), 84, 87, 126, 127, 130, 
143, 144 (vec. p.), 210–213, 215–217, 220, 223, 225, 230, 232, 234, 237, 246, 404, 407, 
409, 464. Divās izloksnēs fiksēts galotnes -iet saīsinājums: 417 (é̦dit FBR XVII 137), 
454 (é̦dit).

Vispārināta 3. personas forma ēd (arī eid) raksturīga galvenokārt lībiskajām 
izloksnēm: 1 (arī FBR VIII 128), 2 (eîd), 3, 4–5 (// eîd), 6, 7, 8 (eîd), 9, 10 (// eîd), 
11, 12, 17, 18, 22, 62 (eîd), 63 (// eîd; arī FBR VI 65), 64, 65 (eîd), 66 (eîd), 67 (eîd), 
68–70, 71 (eîd), 72 (eîd; Draviņš, Rūķe 1958: 9 arī eî:d), 73–76 (eîd), 77, 78, 79 (eîd), 
80–85, 87, 119, 170, 171, 173–176, 178–185, 187–191, 192 (mẽs vis̄' ļuôt' êd tuõ kaņep' 
grûden̂'), 194–196, 203, 249–254. Tā reģistrēta arī dažās Vidzemes vidus izlok-
snēs: 199, 208 (êd – dsk. 1. un 2. p.), 258 (êd(a) FBR XVI 92), 270, kā arī sēliskajā 
Aiviekstē 349.
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Darbības vārda ēst locīšana nākotnē
36. karte
Vienskaitļa 1. personas formas
[LVDA progr. 228k. jaut. Kā loka verbu ēst nākotnē? es ēdīšu, ēššu...]

Kartē rādītas darbības vārda ēst nākotnes vienskaitļa 1. personas formas.
Visos dialektos sastopama forma ēdīšu, kas ir arī latviešu literārās valodas 

norma. Šī forma un tās fonētiskie varianti (êdîšu, êdišu, è̦dèišu, iedīšu u. c.) izplatīti 
Kurzemes, Zemgales un Vidzemes, kā arī Augšzemes izloksnēs, tie nav raksturī-
gi Latgales izloksnēm. Forma ēdīšu reģistrēta: 13–21, 24–28, 29 (rîtã êdîšu maîz), 
30–6183–84, 86–95, 96 (arī VLIR III 156), 97–112, 113 (ẽdîšu palaũnadzi), 114–18, 
121–152, 153 (arī FBR XVI 152), 154–69, 172, 177, 186, 193–197, 200, 201 (êdîšu), 
203–248, 254–257, 259, 261–269, 271–350, 351 (é̦dišu arī FBR XVII 157), 352 (es 
reítá é̦díš), 353 (é̱dèišu arī FBR XVI 56), 354, 355 (FBR XX 70 arī é̦diš(u)), 356–
360, 362–367, 369–371, 374–383, 388, 391, 396, 398, 399, 404–408, 409 (é̦dìšu arī 
FBR IX 154), 411–413, 414 (é̦dišu FBR IX 154), 415 (é̦dišu; arī FBR IX 154), 416 
(é̦dišu arī FBR IX 154), 417, 418, 419 (é̦dišu; arī FBR IX 154), 420 (é̦d'išu; FBR IX 
154 arī é̦dišu), 421, 422 (é̦dišu; arī Strautiņa 2007: 63), 423, 424, 428–430, 431 (édeíšu 
FBR IV 76), 435 (é̦dé̱šu; Indāne 1986: 94 arī é̦d'é̦išu), 454, 457, 458, 460, 509.

Atsevišķās lībiskajās izloksnēs fiksētas tagadnes vienskaitļa 1. personas formas 
ar galotnes patskaņa zudumu ēdīš, ēdiš un eidiš u. c. varianti: 72 (eîdiš; Draviņš, 
Rūķe 1958: 9 arī eîdeš), 74 (eîdiš), 85 (//êdiš), 87 (//êdîš), 189 (êdiš), 195 (êdi:š, êdîš), 
260 (êdiš). Tā pierakstīta arī Vidzemes Sējas 202 vidus dialekta izloksnē (êdiš).

Augšzemnieku, galvenokārt sēliskajās izloksnēs, pierakstīta forma ēššu un tās 
fonētiskie varianti: 327, 359, 360, 362, 363 (é̦ššu; arī FBR XIII 93), 368 (é̦ššu FBR XV 
186; arī Ancītis 1977: 228), 372, 373, 389, 391, 392 (ê̦š̄u; arī Putniņa 2009: 73), 393, 
397 (FBR I 7 arī ê̦ššu), 400, 402, 403, 410, 417 (é̦š̄u FBR XVII 137), 421 (é̦ššu – reti), 
431 (éššu FBR IV 76), 432, 433 (ê̦šš(u), 435 (éš̄u, é̦sš̄u; Indāne 1986: 94 arī é̦ššu), 436 
(é̦ššu; FBR XX 144 arī êššu), 441 (é̦š̄u), 442 (éššu), 448 (é̦š̄u), 449, 451, 454, 459, 468, 
501. Šī forma fiksēta arī lībiskajā Idus 249 izloksnē. 

Variants ar saknes patskaņa pārveidojumu ēšsu > ieššu raksturīgs galvenokārt 
latgaliskajām, retāk Zemgales sēliskajām izloksnēm: 361, 384 (arī FBR VIII 48), 
385, 386 (arī FBR VIII 24), 387, 390 (iêšu), 394, 395, 400, 401 (arī FBR V 146), 402 
(Balode 2016: 314), 407, 425 (iêššu FBR XIII 34), 426, 427, 437, 438, 440, 443, 444, 
445 (( j)iêššu), 446, 447, 450–452, 462–467, 469–493, 494 (// jiêššu), 495–500, 502 
(arī Leikuma 1993: 110), 503, 504, 505 (arī Leikuma 1993: 110), 506 (( j)iêššu; arī 
Leikuma 1993: 110), 507 (arī Leikuma 1993: 110), 511. Formas ar galotnes patskaņa 
zudumu pierakstītas dažās Latgales izloksnēs: 433 (ê̦šš), 434 (iêš), 438 (iêšš), 439 
(iêšš).

Lībiskajās izloksnēs reģistrētas vispārinātās 3. personas formas ēdīs (ēdis, eidis 
u. c. varianti). Tās pierakstītas: 2 (eîdis), 4 (ê:ds), 6 (êds), 7–9, 10 (// êdis), 11, 12, 17, 
18 (êdîs // êdis), 19 (êdîs – palaikam), 22, 23, 63, 65–68 (eîdis), 69, 70 (êdis // eîdis), 

71 (eîdis // êdis), 73 (eîdis), 74 (eîdis // eîdiš), 75 (eî:dis), 76 (eîdis), 77, 78, 79 (eîdis), 
80–81 (eîdis // êdis), 82 (es êdîs puzdien-s mãjê), 84, 85 (êdis, êdîs), 87 (êdîs), 119, 
120, 170, 171, 173–176, 178–183, 184 (êdis, eîdis), 185, 187, 188, 189 (êdîs, êdis // 
êdiš), 190, 191, 192 (viņ̂č nu teu̯ êdis plik̄' maîz'), 194 (// êdîs), 195, 198 (êdîs), 250–
253, 254 (êdîs // êdis). Šī forma fiksēta arī dažās Vidzemes vidus izloksnēs lībiskā 
dialekta tuvumā: 199, 203 (êdîs), 212, 258 (êdîs), 270 (êdîs // êdîš – retāk).

Savukārt vispārinātā 3. personas forma ēs (un var.) pierakstīta Kurzemes lībis-
kajās izloksnēs: 1 (es ês̄ rît; FBR VIII 128 arī ês), 2, 3 (ês), 4, 5 (ês; eîs), 6, 7 (arī 
FBR XX 54), 8, 62, 63 (arī FBR VI 65), 64 (ê:s, kas bûs), 65 (eîc – vec. p.), 69 (eîs).

37. karte
Vienskaitļa 2. personas formas
[LVDA progr. 228l. jaut. Kā loka verbu ēst nākotnē? tu ēdīsi, ēssi..]

Kartē rādītas darbības vārda ēst nākotnes vienskaitļa 2. personas formas.
Visos dialektos sastopama forma ēdīsi, kas ir arī latviešu literārās valodas 

norma. Šī forma un tās fonētiskie varianti (ēdīsi, ē̦disi, iedīsi u. c.) reģistrēti: 15, 16, 
19–61, 86, 89–118, 121–169, 172, 177, 186, 193, 196, 197, 200, 201, 203–222 (êdisi), 
224–235, 237–248, 254–259, 261–269, 271–295, 296 (arī VLIR III 156), 297–347, 349, 
350, 352, 353 (é̱dèis; FBR XVI 56), 354, 355 (é̦disi FBR XX 70), 356–360, 362–371, 
374–383, 388, 391, 396, 398, 399, 405–409, 411, 412, 413, 414–421, 422 (é̦disi; arī 
Strautiņa 2007: 63), 423, 424, 428–430, 431 (ê̦deîsi FBR IV 76), 435 (é̦d'é̱si; Indāne 
1986: 94 arī é̦d'e̱is'i), 454, 457, 458, 460, 509.

Forma ēssi un fonētiskie varianti (ē̦s̄i, ē̦s's'i u. c.) raksturīga galvenokārt Zem-
gales sēliskajām izloksnēm, tā fiksēta arī dažās Latgales izloksnēs. ēssi un varianti 
pierakstīti: 361, 363, 368 (é̦s's'i FBR XV 186; Ancītis 1977: 231), 372, 373, 389, 392, 
393, 397 (ê̦ssi arī FBR I 7), 400, 403, 410, 417 (é̦s̄i arī FBR XVII 137), 421, 425, 431 
(ê̦ssi FBR IV 76), 432, 433, 435 (é̦s's'i arī Indāne 1986: 94), 436 (é̦ssi; FBR XX 144 arī 
és's'i), 441, 442, 448, 449, 454, 459, 468, 486, 501 (ê̦s's'i). 

Fonētiskais variants ar saknes patskaņa pārveidojumu ēssi > iessi vai āssi rak-
sturīgs galvenokārt latgaliskajām, retāk Zemgales sēliskajām izloksnēm: 384 (arī 
FBR VIII 48), 385–387, 390, 394, 395, 400–402, 425 (FBR XIII 34), 426, 427, 437, 
438, 440, 443, 444, 445 (( j)iês's'i), 446, 447, 450–452, 462–467, 469, 470 (iês̄y), 471–
479, 480 (n'i∙kùo naiês's'i?), 481–493, 494 ( jiês's'i // iês's'i), 495–501, 502 (iês's'i arī 
Leikuma 1993: 110), 503, 504, 505 (iês's'i arī Leikuma 1993: 110), 506 (iês's'i arī 
Leikuma 1993: 110; i̯ês's'i), 507 (iês's'i arī Leikuma 1993: 110), 511.

Lībiskajās izloksnēs reģistrētas vispārinātās 3. personas formas ēdīs (arī > ēdis, 
ēds, eidis u. c. varianti): 2 (eîdis), 4 (ê:ds), 6 (êds), 7–9, 10 (// êdis), 11–13, 17, 18 (êdîs 
// êdis), 19 (êdîs – palaikam), 22, 23, 63, 65–68 (eîdis), 69, 70–71 (êdis // eîdis), 73 
(eîdis), 74 (eîdis // eîdiš), 75 (eî:dis), 76 (eîdis), 77, 78, 79 (eîdis), 80–81 (eîdis // êdis), 
82–84, 85 (êdis // êdîs), 87 (êdîs), 88 (êdîs), 119, 120, 170, 171, 173–176, 178–183, 184 
(êdis // eîdis), 185, 187, 188, 189 (êdîs // êdiš), 190–192, 194 (êdîs), 195, 198 (êdîs), 201 
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(êdîs'), 249–253, 254 (êdîs // êdis), 260. Šī forma fiksēta dažās vidus izloksnēs: 199, 
202 (êdis), 203 (êdîs), 208 (êdîs), 212 (êdis), 223 (êdis), 236 (êdis), 258 (FBR XVI 92), 
270 (êdîs), 272, kā arī dažās sēliskajās izloksnēs: 348 (é̦d'i:s // é̦d'is), 351 (é̦dis; arī 
FBR XVII 157), 355 (é̦dis(i) FBR XX 70). 404 (é̦dís).

Forma ēs (eîs) pierakstīta dažās Kurzemes lībiskajās izloksnēs: 1 (ês̄; arī 
FBR VIII 128), 2, 3 (ês), 4 (eîs), 5 (eîs // ês), 6 (arī FBR XX 54), 7 (arī FBR XX 54), 
8 (eîs), 62, 63 (arī FBR VI 65), 64 (ê:s), 65 (eîc – vec. p.), 69.

Variants ar galotnes patskaņa zudumu pierakstīts arī dažās Latgales izloksnēs 
ap Preiļiem 439: 433 (é̦ss), 434 (iês's'), 438 (iês̄'), 439 (iês̄), 446 (iês̄). 

38. karte
3. personas formas
[LVDA progr. 228m. jaut. Kā loka verbu ēst nākotnē? viņš ēdīs, ēss...]

Kartē rādītas darbības vārda ēst nākotnes 3. personas formas.
Visos dialektos (izņemot Latgales izloksnes) sastopama forma ēdīs, kas ir arī 

latviešu literārās valodas norma. Šī forma un tās fonētiskie varianti (éde̦ís, iêdîs) 
reģistrēti: 10–61, 80, 82, 83, 85–118, 121, 122, 124–163, 165–169, 172, 189, 190, 193, 
194, 197–201, 203, 204, 207–221, 224, 225, 228–248, 254–257, 258 (arī FBR XVI 
92), 259, 261–295, 296 (arī VLIR III 156), 297–342, 348, 349, 352, 353 (é̱dèis), 354, 
355, 357–360, 363–367, 369–371, 374–383, 388, 391, 396, 397 (ê̦dîs arī FBR I 7), 398, 
399, 404–409, 411–413, 417, 418, 421, 423, 424, 428, 429, 431 (FBR IV 76), 435 (é̦d'e̦ís 
arī Indāne 1986: 94), 454, 457–460, 509.

Variants ēdis (Kurzemes lībiskajās izloksnēs arī eidis) arī fiksēts visos dialektos 
(izņemot Latgales izloksnes): 2, 4, 7–10, 13, 15, 18, 63, 66–71, 72 (eîdis; Draviņš, 
Rūķe 1958: 9 arī eîdes), 73, 74 (eîdis), 75 (eî:dis), 76–81, 84, 85, 119, 120, 123, 170–
191, 192 (viņ̂č nu teu̯ êdis plik̄' maîz'), 194, 195, 202, 205, 206, 212, 222, 223, 226, 227, 
249, 250–254, 260, 333, 343–348, 350, 351 (arī FBR XVII 157), 355 (é̦dis FBR XX 
70), 414 (é̦dis), 415, 416, 419, 420, 422 (arī Strautiņa 2007: 63), 430. 

Dažās lībiskajās izloksnēs fiksēts variants êdiš: 72 (eîdiš, arī eîdeš Draviņš, 
Rūķe 1958: 9), 189, 196, tas pierakstīts arī Vidzemes vidus izloksnē Ozolos 270.

Dažās Kurzemes lībiskajās izloksnēs pierakstīta forma ēs (vai eis): 1 (ês̄; arī 
FBR VIII 128), 2, 3, 5 (//eîs), 6 (eîs arī FBR XX 54), 7 (arī FBR XX 54), 8, 62, 63 (arī 
FBR VI 65), 64 (ê:s, kas bûs), 65 (eîc – vec. p.).

Nākotnes 3. personas forma ēss (ǟs's', ē̦ss un var.) sastopama augšzemnieku dia-
lekta latgaliskajās un sēliskajās izloksnēs: 356, 361–363, 368 (é̦s's' Ancītis 1977: 231; 
FBR XV 186), 372 (é̦s'), 373, 389, 391–393, 397, 400, 403, 410, 417 (é̦s's' FBR XVII 
137), 425 (ê̦ss arī FBR XIII 34), 426, 427, 431 (é̦ss FBR IV 76), 432–434, 435 (é̦s's' arī 
Indāne 1986: 94), 443, 448, 449, 451, 454, 459, 468, 476, 479–493, 498, 501, 503, 505 
(ä̂s's' Leikuma 1993: 110), 511.

Dažās Latgales izloksnēs reģistrēts fonētiskais variants ēss > ē̦ss > ās's': 446, 
447, 451, 452, 486, 487, 494–497, 499, 500, 502 (âs's' Leikuma 1993: 110), 504, 505 

(âs's' Leikuma 1993: 110), 506 (âs's' Leikuma 1993: 110), 507 (âs's' Leikuma 1993: 
110). Tas fiksēts arī zemgaliskajā Augstkalnē 164.

Vairākās Vidzemes un Latgales izloksnēs sastopams fonētiskais variants ēss > 
iess vai iês's': 384 (arī FBR VIII 48), 385–387, 390, 394, 395, 401, 402, 444, 445  
(( j)iês's'), 450 (iês's'), 462–467, 469–473, 474 (iês's'), 475, 477, 478, 505 (Leikuma 
1993: 110).

39. karte
Daudzskaitļa 1. personas formas
[LVDA progr. 228n. jaut. Kā loka verbu ēst nākotnē? mēs ēdīsim, ēssim...]

Kartē rādītas darbības vārda ēst nākotnes daudzskaitļa 1. personas formas.
Visos dialektos (izņemot Latgales izloksnes) sastopama forma ēdīsim, kas ir arī 

latviešu literārās valodas norma. 
Forma ēdīsim un tās fonētiskie varianti (êdisim̂, êdisim̂, é̱dèisìm, eîdisìm u. c.) 

reģistrēti: 16, 19, 20, 21, 24–61, 72, 74, 83, 96, 98–118, 120–125, 128–137, 139–164, 
166, 167, 169, 172, 177, 186, 188, 193, 194, 203, 205, 206, 209, 211, 212, 214–216, 
218–221–229, 231, 233, 235, 238, 241–244, 246, 248, 254–259, 261–278, 280–283, 
285, 287–290, 292, 293, 295, 296 (arī VLIR III 156), 297–301, 303–306, 309, 310, 
312, 316–318, 323, 327, 331, 333, 340, 342, 344–346, 349–355, 356 (FBR XVII 157 
é̦disim), 357, 358, 360, 363–367, 369–371, 374, 377–382, 399, 413, 421–424, 429, 431, 
435 (é̦d'é̱s'ìm arī Indāne 1986: 94), 454, 457, 458, 460, 509.

Arī variants ēdīsam (é̦d'isàm u. c. var.) konstatēts visos dialektos: 19, 84, 109, 
121, 126, 127, 138, 168, 197, 200–204, 207, 208, 210, 213, 217, 224, 230–232, 234, 
236, 237–241, 245, 247, 279, 283, 284, 286, 291, 301, 302, 307, 308, 311, 313–315, 
319–321, 323–326, 328, 329, 330, 332, 334–339, 343, 347–348, 355 (arī FBR XX 
70), 359, 376, 383, 388, 391, 396, 398, 404–409, 411, 412, 414–420, 422 (é̦disàm; arī 
Strautiņa 2007: 63), 428, 430.

Galvenokārt augšzemnieku, retāk vidus un lībiskajās izloksnēs sastopama 
forma ar galotni -im – ēssim (ǟssim, āssim): 97, 164, 361–363, 368 (é̦s's'ìm FBR XV 
186; Ancītis 1977: 234), 372, 373, 375, 401, 410, 425 (ê̦s's'ìm'), 426, 427, 431 (ê̦ssè̦m 
FBR IV 76), 432, 434 (ê̦s's'ìm), 435 (é̦s's'ìm arī Indāne 1986: 94), 436 (é̦ssìm; FBR XX 
144 arī ês's'ìm), 437–444, 445 ( jiês's'ìm //iês's'ìm), 446–452, 454, 459, 464, 468, 469, 
474, 479–493, 494 ( jiês's'ìm // iês's'ìm // âs's'ìm), 495–501, 502 (âs̄'ìm; arī âs's'ìm 
Leikuma 1993: 110), 503, 504 (âs's'ìm), 505 (âs's'ìm // ä̂s's'ìm arī Leikuma 1993: 
110), 506 (arī âs's'ìm Leikuma 1993: 110), 507 (arī âs's'ìm Leikuma 1993: 110), 511 
(âs's'ìm).

Atsevišķās Latgales izloksnēs fiksēts variants ar saknes fonētisku pārveidojumu 
iessim: 493, 494 ( jiês's'ìm // iês's'ìm), 499, 503, 505 (iês's'ìm arī Leikuma 1993: 110).

Savukārt Latvijas ziemeļaustrumos un Latgales Ziemeļos reģistrēta forma 
ēssam (arī iessam): 384 (iês̄:àm; arī FBR VIII 48), 385–387, 389, 390, 393–395, 397 
(ê̦ssam FBR I 7), 400, 402, 421 (é̦ssàm – reti), 462–463, 465–467, 470–475. 
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Šajā areālā pierakstīta arī forma ēssem (arī iessem): 392 (ês̄em; arī Putniņa 
2009: 73), 397 (ê̦ssèm), 403 (éssèm), 417 (é̦ssè̦m FBR XVII 137), 425 (FBR XIII 34 
arī ê̦sse̦m), 426 (ê̦s's'è̦m), 431 (ê̦ssè̦m FBR IV 76), 476 (ê̦ssè̱m), 477 (iês's'em), 478 
(iês's'èm).

Vispārināta 3. personas forma ēdis (un var.) raksturīga lībiskajām izloksnēm: 1, 
2, 4 (ê:ds), 6 (êds), 7–15, 17–19, 22, 23, 63, 65 (eîdis // eîc – vec. p.), 66–68 (eîdis), 69, 
70–71 (// eîdis), 72 (eîdis; Draviņš, Rūķe 1958: 9 arī eîdes), 73–76 (eîdis), 77, 78, 79 
(eîdis), 80–82, 84, 85, 87, 119, 170, 171, 173–176, 178–183, 184–185 (eîdis), 187–192, 
194, 195, 198, 202 (êdis), 203, 208, 249–254, 260. Tā fiksēta arī lībiskajām izloksnēm 
tuvajās Vidzemes vidus izloksnēs: 199, 270 (êd).

Savukārt vispārināta 3. personas forma ēs un var. eîs pierakstīts Kurzemes lībis-
kajās izloksnēs: 1 (FBR VIII 128 arī ês), 2, 3 (ês), 4, 5 (ês; eîs), 6, 7 (arī FBR XX 54), 
8, 62, 63 (arī FBR VI 65), 64 (ê:s, kas bûs), 65 (eîc – vec. p.), 69 (eîs). 

40. karte
Daudzskaitļa 2. personas formas
[LVDA progr. 228o. jaut. Kā loka verbu ēst nākotnē? jūs ēdīsiet, ēssit...]

Kartē rādītas darbības vārda ēst nākotnes daudzskaitļa 2. personas formas.
Visos dialektos (izņemot Latgales izloksnes) sastopama forma ēdīsiet, kas ir 

arī latviešu literārās valodas norma, kaut vecāka un vairāk ieteicama ir galotne -it 
(Kalme, Smiltniece 2001: 237. Forma ēdīsiet un tās fonētiskie varianti (êdisiêt, eîdi-
siêt u. c.) reģistrēti: 19, 24, 25, 28, 32–35, 39, 40–44, 47, 50, 51, 53, 54, 56, 74, 84 
(êdisiêt), 85, 86, 87, 90–93, 95, 96, 98, 99, 101, 108, 111, 114–117, 121, 122, 125–127, 
129, 130, 132, 133–141, 143–145, 147–154, 156–160, 164–167, 169, 172, 186, 188 (êdi-
siet), 193, 203, 209, 210, 213, 214, 216, 218–221, 223, 224 (retāk), 225, 226, 229–239, 
242–247, 254–256, 258, 259, 261–263, 268, 269, 271, 273, 274, 276, 277, 279, 281, 
283, 295, 297, 303, 304, 309, 310, 312, 316–318, 321–323, 326, 328–337, 340–342, 
344–346, 348–350, 353, 354, 355 (FBR XX 70 arī é̦disìet), 364, 365, 367, 369, 371, 
374, 375, 377, 379, 381, 398, 399, 404, 405, 409, 411, 412, 416–418, 420–424, 428–
430, 431 (ê̦deîsìet FBR IV 76), 457, 458, 460.

Vecākā forma ēdīsit, kas tiek ieteikta arī literārajā valodā (Kalme, Smiltniece 
2001: 237), konstatēta atsevišķās izloksnēs visos dialektos: 19, 26, 29 ( jūs rîtã êdîsit 
maîz), 31, 32, 36, 37, 41, 45, 46, 49 (êdîs't), 52, 55, 57, 59, 60, 63, 89, 94, 100, 102–107, 
110, 118, 124, 131–133, 136, 138, 146, 155, 161, 194, 206, 222, 248, 257, 262, 264, 267, 
272, 280, 289, 297, 301, 306, 351, 355 (édisit FBR XX 70), 358, 360, 366, 370, 382, 
413, 435, 454, 509.

Arī forma ēdīsat (ẽdîsat, eîdisat, áedìsat u. c. var.) sastopama vairākās izloksnēs 
visos dialektos: 19, 21, 38, 41, 46, 48, 58, 61, 74, 84, 89, 97, 109, 112, 113, 120, 123, 
128, 132, 162, 163, 168, 197, 200, 201–205, 207, 208, 210–212, 215, 217, 224, 227, 228, 
232, 235, 240, 241, 265, 266, 275, 280, 282, 283, 285–290, 292, 293, 295, 297, 298, 
300–302, 305, 307, 308, 311–315, 319, 320, 323–325, 327, 328, 333, 338, 339, 343, 347, 

348, 352, 357, 359, 376–378, 380, 383, 388, 396, 406–408, 414, 415, 419, 420, 422 
(ē̦disat Strautiņa 2007: 63).

Atsevišķās augšzemnieku izloksnēs fiksēta forma ēdīset un varianti: 391 (iêdî-
set), 415 (é̦dise̦t).

Dažās izloksnēs fiksēta arī forma ēdīsait. J. Endzelīns galotni -ait skaidro ar 
pavēles izteiksmes ietekmi (Endzelīns 1951: 846): 132, 197, 272, 280, 281, 284–287, 
290, 291, 296 (arī VLIR III 156), 299, 378.

Atsevišķās augšzemnieku izloksnēs fiksēta forma ēssiet: 361, 410, 403, 431 
(é̦sìet FBR IV 76).

Daudz plašākā areālā augšzemnieku dialektā izplatīta forma ēssit un tās vari-
anti: 362, 363, 368 (é̦s's'it' FBR XV 186; arī Ancītis 1977: 231), 372, 373, 417 (é̦s̄it 
FBR XVII 137), 421 (é̦s̄ìet – reti), 425 (ê̦s's'it'; FBR XIII 34 arī iêssit), 426, 427, 
432–434, 435 (é̦s's'it' arī Indāne 1986: 94), 436 (é̦ssit; FBR XX 144), 437–444, 445 
( jiês's'it' // iês's'it'), 446–452, 454, 459, 468, 469, 474, 477, 479–501, 502 (âs's'it' arī 
Leikuma 1993: 110), 503, 504, 505 (iês's'it' // ä̂s's'it' // âs's'it' Leikuma 1993: 110), 506 
(âs's'it' arī Leikuma 1993: 110), 507 (âs's'it' arī Leikuma 1993: 110), 511 (âs's'it').

Vidzemes ziemeļaustrumos un Ziemeļlatgalē reģistrēta forma ēssat: 384 (iêssat 
arī FBR VIII 48), 385–387, 389, 395, 400, 401, 462, 464, 471, 475.

Šajā areālā fiksēti arī varianti ēsset un iesset: 390, 392 (ê̦s̄et; arī Putniņa 2009: 
73), 393, 394, 397 (ê̦sset; arī FBR I 7), 402, 417 (é̦s̄e̦t FBR XVII 137), 463, 465–467 
(iês:e̱t), 470, 472–474, 476, 478.

Vispārināta nākotnes 3. personas forma ēdīs (arī ēdis, eidis u. c.) raksturīga gal-
venokārt lībiskajām izloksnēm, tā reģistrēta arī atsevišķās tām tuvajās vidus izlok-
snēs: 2 (eîdis), 4 (ê:ds), 7 (êdis), 9 (êdis), 10 (// êdis), 11–15, 17, 18 (êdis), 19, 20, 22, 23, 
27, 30, 63 (êdis), 65 (eîdis // eîc – vec. p.), 66–69 (êdis), 70–71 (eîdis // êdis), 72 (eîdis; 
arī Draviņš, Rūķe 1958: 9), 73–76 (eîdis), 77 (êdis), 78, 79 (eîdis), 80 (êdîs // êdis), 81, 
82, 83, 84 (êdis), 85 (êdis), 87, 88, 119, 142, 170–171 (êdis), 173–183 (êdis), 184 (êdis 
// eîdis), 185, 187, 188, 189 (êdis), 190–192 (êdis), 194–196 (êdiš'), 198, 199, 202, 203, 
208, 249–251 (êdis), 252, 253, 254 (// êdis), 258 (êdîs FBR XVI 92), 260, 270. Tā fik-
sēta arī sēliskajā Ābeļu 356 izloksnē.

Divās lībiskajās izloksnēs fiksēts variants ēdīš: 189 (êdiš), 270 (// êdîš).
Forma ēs fiksēta dažās Kurzemes lībiskajās izloksnēs: 1 (ês̄; arī FBR VIII 128), 

3 (ês), 4 (eîs), 5 (ês // eîs), 6 (eîs arī FBR XX 54), 7 (eîs; arī FBR XX 54), 8 (eîs), 62 
(eîs), 63 (eîs; arī FBR VI 65), 64 (ê:s), 69.
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TEMATISKIE DARBĪBAS VĀRDI

Darbības vārda ņemt locīšana tagadnē
41. karte
Vienskaitļa 1. personas formas
[LVDA progr. 229a. jaut. Kā loka verbu ņemt : nemt : jemt tagadnē? es ņe̦mu : ņemļu 
: ne̦mu...]

 
Kartē rādītas darbības vārda ņemt : nemt : jemt tagadnes vienskaitļa 1. personas 

formas latviešu valodas izloksnēs.
Lielākajā daļā vidus dialekta izlokšņu un augšzemnieku dialekta sēliskajās 

nedziļajās izloksnēs tāpat kā literārajā valodā tagadnes vienskaitļa 1. personā lieto 
formu ņe̦mu (MLLVG 1959: 668) vai tās fonētiskos variantus. Līdzskanis ņ vārdā 
ņemt var būt radies, kontaminējoties nem̂t un jem̂t (Endzelīns 1951: 730). Tagadnes 
vienskaitļa 1.personas o-celmu galotne -u ir radusies, saīsinot senāko -uo (no ide. -ō) 
(Endzelīns 1951: 703; Breidaks 2007: 572). Forma ņe̦mu reģistrēta: 14, 19, 21, 27, 28, 
31, 34–39, 43–46, 48, 49, 52–54, 60, 87, 89, 91, 92, 94, 98–101, 104, 106–109, 112, 
115–118, 124–127, 128–136, 138, 140–142, 144–148, 151, 152, 153 (arī FBR XVI 153), 
155–162, 165–169, 195, 197, 205–209, 212, 214, 216, 218, 219, 223, 225, 226, 228–231, 
233, 234, 237, 239, 243–246, 255–257, 259–264, 266, 268, 269, 271–275, 276–283, 
285–297, 299–306, 311, 314, 322, 323, 326, 327, 331–334, 337, 340–342, 344, 346, 
347, 349, 357, 359, 374–376, 378, 379, 383, 388, 404–410, 416, 417, 420, 422, 428, 459 
un 460.

Šajā areālā izplatīts šīs formas variants ņe̦mu ar reducētu galotnes patskani: 24, 
26, 55, 61, 84, 93, 96, 105, 110, 121–123, 127, 137, 139, 143, 149, 154, 163, 164, 177, 
193, 194, 200–204, 210, 211, 213, 215, 217, 220, 222, 224, 232, 235, 267, 276, 284, 
298, 313, 315, 319, 321, 325, 338, 339, 351, 381 (ņe̦mu).

Fonētiskais variants ņe̦:mu ar uzsvērtā patskaņa spontānu pagarinājumu (par to 
sīkāk Endzelīns 1951: 145) konstatēts Pļaviņās 348 (ņe̦:mu), bet nämu – zināms no 
Sarkaņiem 414.

Vairākās sēliskajās izloksnēs un atsevišķās izloksnēs ap Alūksni 465, kā arī 
Barkavā 425 pierakstīts fonētiskais variants ņamu ar e > a: 353 (ņamu), 356, 357 
(FBR I 8), 361, 367, 368, 369, 389, 390, 392, 393, 396 (as ņamu), 397 (arī FBR I 8), 
403 (ņamu – ļoti reti; arī FBR XIV 190), 406–408, 409, 414, 416, 417 (es ņamu; arī 
FBR XVII 137), 421, 425, bet variants ņa:mu zināms no Vārnavas 354.

Daļā Vidzemes sēlisko izlokšņu un atsevišķās izloksnēs citur ņe̦mu vietā sasto-
pams variants ar šauru e – ņemu, kurš varētu būt radies, no *ņemju vai nu pēc vemju 
parauga, vai salīdzināms ar sensl. jemlʹọ “jemu” (Endzelīns 1951: 730): 33, 41, 50, 89, 
95, 97, 103, 111, 114, 134, 230, 242, 307–310, 312, 316–318, 320, 323, 324, 326 (ņemu 
(sic!) FBR XIV 128), 328–330, 343, 345, 355, 358, 364, 377, 380, 382, 398, 399, 402, 
403 (FBR XIV 190), 411–413, 415, 418, 419, 420 (es ņemu; arī FBR VI 105), 422–424, 

430, 462, 468, 485; fonētiskais variants ņe̱mu reģistrēts Vestienā 336; variants ņemu 
konstatēts Rūjienā 254, ņe̱mu – Ogresgalā 221, bet ņe:mu – Sausnējā 335.

J. Endzelīns min formu ņemu < *ņemju no: 335, 326, 403 un 420 (Endzelīns 
1951: 730).

Lībiskā dialekta izloksnēs tagadnes vienskaitļa 1.personas formu vietā lieto vis-
pārinātās 3. personas formas ņe̦m: 7, 63, 65, 70, 74 (es ņè̦m), 75, 76, 78, 79, 81, 83, 84, 
85 (es ņè̦m), 86, 87, 170, 171, 173–175, 176 (arī FBR XIV 68), 178–184, 186–188, 189 
(es ņe̦m̂), 190, 191, 194–196, 198, 249–253. Minētā forma reģistrēta arī Zemgalē no 
Vecsaules 236, Vidzemē no Braslavas 257 un Ozoliem 270, bet tās fonētiskais vari-
ants ņam – Vidzemē no Dzelzavas 409 (es ņàm). 

Atsevišķās lībiskā dialekta izloksnēs pierakstīta 3. personas forma ņem: 10 
(ņem̂), 18 un 192 (es ņem̂).

Izloksnēs ap Alūksni 465, Ziemeļlatgalē un atsevišķās izloksnēs citviet Vidzemē 
un Latgalē sastopamas formas ar n darbības vārda nemt tagadnes vienskaitļa 1.per-
sonā. Forma ne̦mu, kas sal. ar go. nima “jemu” (Endzelīns 1951: 730) reģistrēta: 172, 
254 (ne̦mu Endzelīns 1951: 730), 371, 377 (ne̦mu Endzelīns 1951: 730), 393 (Endzelīns 
1951: 730), 401 (Endzelīns 1951: 730), 462, 465 (Endzelīns 1951: 730), 469, 470–471 
(Endzelīns 1951: 730), Kartē atsevišķi nav rādīts minētā areāla izloksnēs izplatītais 
formas ne̦mu fonētiskais variants namu ar e̦ > a: 384 (e̦s namu; arī FBR VIII 48), 
385–387, 391, 394, 400, 401, 463–467, 470–472, 473 (es namu), 474–476, 477 (namu 
Ūsele 1998: 127), 478, 480, 484, 503. Variants nemu zināms no Ziemera 462, bet – 
namo no Baltinavas 478 (FBR XI 138). 

Kompaktā areālā Latgales vidienē un dienviddaļā, Augšzemē, Kurzemē un 
Vidzemes ziemeļrietumos līdzās citām sastopamas formas ar j- vārdā jemt (sk. 
arī Endzelīns 1951: 729). Šī forma cilmes ziņā ir vecāka un ir arī literārās valodas 
forma (MLLVG 1959: 668). Dienvidkurzemē un vietumis Augšzemē lieto tagad-
nes vienskaitļa 1. personas formu je̦mu, sal. ar li. jemù (blakus imù), jėmiaũ (bla-
kus ėmiaũ) jim̃ti (blakus im̃ti) (Endzelīns 1951: 729): 14–15 ( je̦mu), 19, 20, 24 ( je̦mu), 
25, 26 ( je̦mu), 27, 28, 29 ( je̦mu), 30, 32, 34–36, 39–51, 52 (es je̦mu (vec.)), 53, 54, 55 
( je̦mu), 56, 57, 58 ( je̦mu), 59–61, 84 ( je̦mu), 88 ( je̦mu), 89, 93 ( je̦mu), 96 ( je̦mu), 98, 102, 
103 ( je̦mu), 109, 110 ( je̦mu), 115, 123 ( je̦mu), 141, 150, 153 ( je̦mu FBR XVI 153), 203 
( je̦mu), 227 ( je̦mu), 232 ( je̦mu), 237, 238–240 (arī FBR XVIII 15), 241, 244, 246, 247 
(arī FBR XVIII 15), 265, 350 ( je̦mu), 359–360, 366 (e̦s je̦mu).

Daļā Augšzemes, Latgales vidienes un dienviddaļas izlokšņu izplatīts for-
mas je̦mu fonētiskais variants jamu: 354, 362 ( jamu), 363, 365, 370, 372, 373, 425 
( jamu FBR XIII 31), 427, 431–438, 440–452, 455, 475, 480–485, 489, 494, 498–507. 
Variants ja:mu reģistrēts Vārnavā 354 ( ja:mu).

Vietumis Latgales vidienē un atsevišķās sēliskajās izloksnēs pierakstīts variants 
jemu: 337, 352, 360, 426, 479, 486, 490, 491, 495, 500, 504. 

Variants je̦mu ar reducētu galotnes patskani pierakstīts: 14–15, 24, 26, 29 (es 
je̦mu), 55, 58, 61 (es je̦mu), 84, 88, 93, 96, 103, 110, 123 ( je̦mu), 203, 227 ( je̦mu), 232.

Vispārināta 3. personas forma je̦m vienskaitļa 1. personas je̦mu vietā reģistrēta 
daļā lībiskā dialekta izlokšņu: 1–3, 4 (arī FBR VII 54), 5–7, 8 (arī FBR VII 54), 9–13, 
16, 17, 22, 23, 62, 63 (arī FBR VI 69; Dravniece 2008: 22), 64–71, 72 (arī Draviņš, 
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Rūķe 1958: 10), 73–84, 86, 120, 170, 178–187, 190. Variants jam pierakstīts latgalis-
kajā Preiļu 439 izloksnē.

Latgales austrumos un dienviddaļā reģistrētas tagadnes vienskaitļa 1. personas 
formas ar -ļ-: variants jemļu pierakstīts: 481, 485, 487, 488 (arī FBR VI 42), 492, 
493, 495 (Rudzīte 1964: 363 arī p′ìergļu, vyłgļu, sižļu), 496, 497, 500, 511; savukārt 
variants jamļu konstatēts 446, 451 (arī Rūķe 2017 [1939]: 389), 480 (senāk), 484, 496. 
Blakus formām ar -ļ- atsevišķās augšzemnieku dialekta izloksnēs lieto formas ar -ņ-:  
Pildā 492 ( jemņu), 493 (Rudzīte 1964: 363 arī ņežņu). Par formām ar -ļ- un -ņ- sk. 
1. kartes komentāru!

42. karte
Vienskaitļa 2. personas formas
[LVDA progr. 229b. jaut. Kā loka verbu ņemt : nemt : jemt tagadnē? tu ņem...]

 
Kartē rādītas darbības vārda ņemt : ņemt : jemt tagadnes vienskaitļa 2. personas 

formas latviešu valodas izloksnēs.
Tagadnes vienskaitļa 2. personas forma ņem, kas ir arī latviešu literārās valo-

das norma, izplatīta kompaktā areālā Zemgalē un Vidzemē, izņemot izloksnes ap 
Alūksni 465, Kurzemē un Ziemeļrietumvidzemē, kur to lieto līdzās formām ar j, bet 
Augšzemē tā sastopama tikai vietumis. Līdzskanis ņ vārdā ņemt var būt radies, kon-
taminējoties nem̂t un jem̂t (Endzelīns 1951: 730). Forma reģistrēta: 10, 19, 21, 22, 24, 
25–28, 31, 24–36, 39, 41–46, 48–54, 59–61, 83, 85, 89, 91, 94, 96, 99–101, 103–112, 
114–118, 121–123, 125–127, 129–161, 163–170, 172, 186, 193–195, 197, 198, 200, 201, 
203, 204, 207–217, 219–226, 229–237, 239, 242–244, 246, 252, 254–264, 268–280, 
283–297, 299–319, 321–325, 330–334, 338–343, 345–347, 349, 351, 353–358, 361, 364, 
367–369, 374–380, 382, 383, 392, 397 (arī FBR I 8), 399, 402–404, 406–409, 411–
413, 415–417, 421, 422, 430, 459, 460, 462, 468 un 509.

Tagadnes vienskaitļa 2. personas o-celmu galotne ir bijusi -i un radusies, saīsi-
not senāko -íe < -ei (Endzelīns 1951: 705; Breidaks 2007: 573), turklāt daudzi o-cel-
mi tagad galotni -i ir zaudējuši (Endzelīns 1951: 706). Vairākās izloksnēs reģistrēta 
tagadnes 2. personas forma ar galotni -i (tu) ņemi, kas literārajā valodā un lielā daļā 
izlokšņu ir zudusi: 33, 87, 97, 99, 124, 128, 134, 162, 177, 202, 206, 248, 254, 257 (tu 
ņemi; Rudzīte 1964: 131 arī siti, brauci), 264 (Rudzīte 164: 131 arī apšmaûci, veîci), 
265 (Rudzīte 164: 131 arī celi), 266, 267, 282, 283, 298, 305, 320, 323, 344, 348, 388.

Tagadnes vienskaitļa 2. personas formai tu ņem izloksnēs ir vairāki fonētiskie 
varianti. Tā fonētiskais variants ar pusplatu e (tu ņem) pierakstīts no Vestienas 336 
(tu ņѐm). Vidusdialekta izloksnēs un Vidzemes sēliskajās izloksnēs reģistrēts vari-
ants ņe̦m, kas uzlūkojams par vienskaitļa 2. personas fonētisko variantu ar e > e̦: 98 
(tu ņe̦m̂), 218, 228 (tu ņe̦m), 245, 281, 326, 327 (tu ņe̦m), 329, 348, 350, 381 (tu ņè̦m), 
398, 405, 410, 414, 422 (tu ņä̀m), 423–424, 425 (tu ņè̦m′), 429. 

Fonētiskais variants ņam ar e > e̦ > a sastopams vairākās Vidzemes sēliskajās 
izloksnēs: 328 (tu ņàm), 335, 337, 389 (tu ņàm), 418, 419 (tu ņàm), 420 (FBR VI 105).

Daļā lībiskā dialekta izlokšņu, kā arī dažās tām tuvumā esošajās vidus izloksnēs 
reģistrēta vienskaitļa 2. personas forma ņe̦m (es, tu, viņč, viņ ņe̦m̂), kas uzlūkoja-
ma par 3. personas formas vispārinājumu: 63, 65, 70, 74–76, 78, 79, 81, 84, 86, 171, 
173–175, 176 (arī FBR XIV 68), 178–185, 187–192, 195–196, 198, 199, 249–251, 253.

Atsevišķās vidus izloksnēs, augšzemnieku izloksnēs ap Alūksni 465, Ziemeļ-
latgalē un atsevišķās Latgales izloksnēs sastop formu (tu) nem un tās fonētiskos vari-
antus. Tie reģistrēti: 37, 92, 205, 384 (FBR VIII 48), 385–386 (niem; arī FBR VIII 
48), 387, 390, 391, 393–395, 400, 401, 462, 463 (nè̱m), 464 (tu nàm), 465, 466, 467 
(nѐm), 469 (tu nè̦m), 470, 472, 475, 476 (tu nè̦m), 478 (FBR XI 138).

Vairākās Ziemeļlatgales izloksnēs reģistrēts variants nami ar saglabātu galotni 
-i: 471, 473, 474, 478.

Kompaktā areālā Latgales vidienē un dienviddaļā, Augšzemē, bet Kurzemē un 
Ziemeļvidzemē līdzās citām lieto tagadnes vienskaitļa 2. personas formu jem un tās 
fonētiskos variantus: 2, 10, 13–20 (tu jem̂), 22–24, 26–30, 34, 35, 39, 40 (tu jem̂), 43, 
45–50, 52, 53 (tu jem̂), 54–58, 60 (arī FBR IX 113), 61, 72, 83 (tu jem̂), 88, 93, 102, 
103, 109, 110, 113, 115, 116, 123, 141, 194, 203, 225, 227, 232, 237, 238, 240, 241, 
244, 246–247, 352, 354, 359, 360, 362, 363, 365, 366, 370–373, 426 ( jè̦m), 427 ( jǟ̀m), 
431–434, 435 ( jem), 440, 441–442 ( jè̦m), 443, 444–447 (tu jä̀m), 448, 449, 450–452 
( jä̀m), 454, 455, 459, 477 ( jѐm), 478, 479–480 ( jǟ̀m), 503 un 505 (tu jem), 507. 

Atsevišķās izloksnēs Kurzemē un Vidzemē saglabājusies vienskaitļa 2. perso-
nas forma jemi ar saglabātu gala patskani -i: 32 (tu jemi), 90 un 265 (tu jemi).

Daļā lībiskā dialekta izlokšņu tagadnes vienskaitļa 2. personas vietā lieto vispā-
rinātu 3.personas formu je̦m: 1–3, 4 (arī FBR VII 54), 5–7, 8 (arī FBR VII 54), 9, 11, 
12, 62, 63 (arī FBR VI 65; Dravniece 2008: 22), 64–71, 72 (arī Draviņš, Rūķe 1958: 
10), 73–82, 84, 86, 98, 120, 178–180, 181 ( je̦m̂ visām personām), 182–185, 187, 190.

Vairākās izloksnēs Latgales austrumos reģistrētas tagadnes vienskaitļa 2. perso-
nas formas ar -ļ- (sk. 41. karti un komentāru par šo formu izplatību un cilmi): jemļi 
konstatēta 486, 488, 492, 493, 497, 500, 511, bet variants jamļi zināms no Rundēniem 
496.

  

43. karte
3. personas formas
[LVDA progr. 229c. jaut. Kā loka verbu ņemt : nemt : jemt tagadnē? viņš, viņa ņe̦m : 
ņemļa : ne̦m...]

 
Kartē rādītas darbības vārda ņemt : nemt : jemt tagadnes vienskaitļa 3. personas 

formas latviešu valodas izloksnēs.
Lielākajā daļā vidus dialekta izlokšņu un daudzās augšzemnieku dialekta nedzi-

ļajās sēliskajās, kā arī vairākās dziļajās sēliskajās izloksnēs tāpat kā literārajā valo-
dā tagadnes vienskaitļa 3. personas forma ir ņe̦m (MLLVG 1959: 668). Līdzskanis 
ņ vārdā ņemt var būt radies, kontaminējoties nem̂t un jem̂t (Endzelīns 1951: 730). 
Tagadnes vienskaitļa 3. personas o-celmi jau visvecākajos tekstos ir pierakstīti bez 
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galotnes, bet vēsturiski ir bijusi galotne *-o > -a, iespējams, latviešu valodā aiz šī 
patskaņa sekojusi sekundārā galotne *-t, kas zudusi (Endzelīns 1951: 709; Breidaks 
2007: 573). Forma izloksnēs reģistrēta: 7, 10, 18, 19, 21, 22, 24, 26–28, 31, 33–35, 
37–39, 43, 45, 49, 50, 52–54, 60, 61, 63, 65, 74 (arī VLIR VIII 209), 75, 76, 79, 81, 
83, 84 (arī VLIR VIII 209), 85–87, 89, 93–101, 103–112, 114–118, 121–175, 176 (arī 
FBR XIV 68), 177–204, 206–226, 228–237, 239, 242–246, 248–261, 262 (VLIR VIII 
92), 263 (VLIR VIII 92), 264–292, 294–336, 338–349, 358, 364, 374 (arī VLIR VIII 
92), 375–383, 388, 398, 399, 402, 404, 405, 409–411, 415, 418, 419, 422–424, 429, 
430, 459, 462, 468 un 509.

Minētajai formai izloksnēs ir vairāki fonētiskie varianti. Fonētiskais variants 
ņam ar e̦ > ä zināms no Sarkaņiem 414 (vìņč ņä̀m) un Praulienas 420, bet variantu 
ņam ar e̦ > a lieto daudzās augšzemnieku dialekta sēliskajās nedziļajās un vairākās 
sēliskajās dziļajās izloksnēs: 337 (ņàm), 351, 353–357, 361 (vìņč ņàm), 367–369, 389, 
392, 393 (ņàm), 396, 397 (arī FBR I 8), 403 (vìņč ņàm), 406–408, 416, 417 (vìņč ņàm), 
421, 425, 428, 492.

Atsevišķās izloksnēs visos dialektos sastopams variants ar šauru e ņѐm, kas 
varētu būt radies no *ņemju un uzlūkojams par jauninājumu pēc vemju u. c. parauga 
vai cilmes ziņā salīdzināms ar sensl. jemlʹọ “jemu” (Endzelīns 1951: 730): 10, 18, 
33, 97, 172, 192, 221, 223, 239, 248, 254, 307, 308, 310, 312, 316–318, 324, 328, 329, 
335, 337, 344, 348, 358, 364, 379, 398, 399, 402, 404, 405, 411, 413, 415, 419, 420 (arī 
FBR VI 105), 430, 462, 468. Fonētiskais variants ņe̱m sastopams vairākās minētā 
areāla izloksnēs: 309, 336 (ņè̱m), 382, 383 (vìņč ņè̱m), 422.

Atsevišķās izloksnēs visos dialektos izplatīta tagadnes vienskaitļa 3. personas 
forma ne̦m, tā reģistrēta: 92, 205, 250, 293, 348, 401, 460, 469. 

Fonētiskais variants ar e̦ > a vārdā nam reģistrēts: 384 (arī FBR VIII 48), 385–
387, 390, 391, 394, 395, 400, 463–467, 470–476, 478 (arī FBR XI 138), 479, 480 un 
484. Variants nem ar šauru e reģistrēts Kusā 412 un Oļos 413 (viņš nѐm).

Kompaktā areālā Latgales vidienē un dienviddaļā, Augšzemē, bet Kurzemē 
un Vidzemes ziemeļrietumos līdzās citām sastopama forma je̦m; jemt uzlūkojams 
par cilmes ziņā seniskāku un arī literāru formu (MLLVG 1959: 668). Kurzemes, 
daļā Ziemeļrietumvidzemes izlokšņu un atsevišķās izloksnēs citur izplatīta tagad-
nes vienskaitļa 3. personas forma je̦m: 1–3, 4 (arī FBR VII 54), 5–8 (arī FBR VII 
54), 9, 11–17, 19, 20, 22–26, 27–30, 32–36, 39–46, 48–51, 53, 62, 63 (arī FBR VI 
65; Dravniece 2009: 22), 64–71, 72 (viš jè̦m; arī Draviņš, Rūķe 1958: 10), 73, 74 (arī 
VLIR VIII 209), 75–83, 84 (arī VLIR VIII 209), 86, 88, 90, 91, 93, 96, 98, 102, 103, 
109, 110, 113, 115, 116, 119, 120, 141, 150, 170, 178–182, 183 (arī FBR IV 89), 184, 
187, 190, 194, 203, 225, 227, 232, 237, 238, 240, 241, 244, 247, 265, 350, 359, 454 un 
459.

Izloksnēs sastopami vairāki formas je̦m fonētiskie varianti. Latgales vidienes 
un dienviddaļas, kā arī daļā Augšzemes izlokšņu izplatīts fonētiskais variants jam ar  
e̦ > a: 354, 362 (vìņč jàm), 363, 366, 370, 372, 373, 425 (FBR XIII 31), 427, 432–452, 
482–485, 489, 494, 498–504, 505–507.

Atsevišķās izloksnēs Kurzemē, Augšzemē un Latgalē sastopams variants jem 
ar šauru e: 10, 18, 47, 61 (FBR IX 113), 352, 426, 477, 481, 486, 487, 490, 491 un 495.

Latgales austrumos un vairākās dienviddaļas izloksnēs reģistrētas tagadnes 
vienskaitļa 3. personas formas ar -ļ- (par minēto formu cilmi un izplatību sīkāk 
sk. 41. karti un komentāru). Variants jemļa reģistrēts: 488, 492, 493, 511, bet jemļi 
zināms no 446 ( jis jàmļi), 451, 496 un 500 ( jis jѐmļi).

44. karte
Daudzskaitļa 1. personas formas
[LVDA progr. 229d. jaut. Kā loka verbu ņemt : nemt : jemt tagadnē? mēs ņe̦mam...]

Kartē rādītas darbības vārda ņemt : nemt : jemt tagadnes daudzskaitļa 1. perso-
nas formas latviešu valodas izloksnēs.

Līdzskanis ņ vārdā ņemt var būt radies, kontaminējoties nem̂t un jem̂t (Endzelīns 
1951: 730).

Formas ar ņ vārdā ņemt izplatītas kompaktā areālā Zemgalē un Vidzemē, 
izņemot izloksnes ap Alūksni 465, Kurzemē un Ziemeļrietumvidzemē, kur tās 
lieto līdzās formām ar j, bet Augšzemē tās sastopamas tikai vietumis. Lielākajā 
daļā vidus dialekta izlokšņu un daudzās augšzemnieku dialekta nedziļajās sēlis-
kajās izloksnēs, tāpat kā literārajā valodā, lieto tagadnes daudzskaitļa 1. personas 
formu ņe̦mam (MLLVG 1959: 668). Vēsturiski aiz galotnes -m varētu būt zudusi 
-i, -e vai -a skaņa. Savukārt šīs beigu skaņas radušās no citām skaņām: -i < *-ie 
< *-ei vai *-en; -e < *-ē; -a < *-ā tā, ka senā galotne bijusi *-mei, *-men, *-mē, 
*-mā (Breidaks 2007: 573; Endzelīns 1951: 712). Forma ņe̦mam izloksnēs reģistrēta: 
19, 21, 24–28, 31, 33–39, 43–47, 50, 52–55, 59–61, 74, 84–87, 89, 91–101, 103–112, 
114–118, 121–169, 188, 194, 195, 200–226, 228–237, 239, 242–246, 248, 254–257, 
259–264, 266–285, 287–327, 329–334, 336, 338–343, 346, 347, 349, 353, 356, 358, 
364, 374–383, 388, 399, 402, 404, 405, 407, 410–415, 418–420, 422–424, 428, 430, 
459, 460, 462, 468 un 509. 

Formai ņe̦mam izloksnēs konstatēti vairāki fonētiskie varianti. Variants ņamam 
ar saknes e̦ > a sastopams vairākās sēliskajās un dažās latgaliskajās izloksnēs: 348, 
351, 354, 355, 357, 361, 367, 368, 369, 392, 393, 396, 397 (arī FBR I 8), 403, 406, 408, 
409, 416, 417, 421, 425, 429, bet fonētiskais variants ņa:mam ar uzsvērta patskaņa 
spontānu pagarinājumu (par to sīkāk Endzelīns 1951: 145) pierakstīts Vārnavā 354 
un Sēlpilī 355 (ņa:màm).

Atsevišķās izloksnēs visos dialektos lieto variantu ņemam, kas varētu būt 
radies no *ņemju vai nu pēc vemju parauga, vai salīdzināms ar sensl. jemlʹọ “jemu” 
(Endzelīns 1951: 730): 33, 50, 97, 98, 114, 131, 158, 195, 202, 212, 233, 237, 307, 308, 
310, 312, 316–318, 320, 324, 330, 337, 358, 364, 376, 377, 379, 393, 402, 405, 411–413, 
415, 418, 419, 420 (arī FBR VI 105), 423, 424, 428–430, 462, 468. Fonētiskais vari-
ants ņe̱mam konstatēts 221, 297, 336, 383 (ņe̱màm), 422 (ņe̱màm); variants ņe:màm – 
Lubejā 329; variants ņe:måm – Pļaviņās 348.

Jumpravā 344 un Skrīveros 345 pierakstīta forma ņe̦me̦m, kas varētu būt izskaid-
rojama morfoloģiski kā ienākusi no pagātnes formas (Endzelīns 1951: 847, 862–867).
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Daļai lībiskā dialekta izlokšņu raksturīgs vispārināts 3. personas formas ņe̦m 
lietojums: 22, 63, 70, 74–76, 78, 79, 81, 84, 85, 87, 170–175, 176 (arī FBR XIV 68), 
177–199, 202, 249-253 un 258. Variants ņem fiksēts arī Padurē un Kurmālē 18. 

Izloksnēs ap Alūksni 465, Ziemeļlatgalē un atsevišķās izloksnēs citviet Vidzemē 
lieto formas ar n. Variants ne̦mam konstatēts Lielstraupē 197 (ne̦mam) un Lenčos 
286, bet kompaktā areālā ap Alūksni 465 un Ziemeļlatgalē sastopams fonētiskais 
variants namam: 384 (FBR VIII 48), 385, 386 (namàm), 387, 389–391, 393–395, 398, 
400–467, 469, 470 (namam), 471–477, 478 (arī FBR XI 138) un 480, kā arī variants 
nemam, kas pierakstīts Vecgulbenē 401 un Liepnā 469.

3. personas forma nè̦m tagadnes daudzskaitļa 1. personas formas vietā zināma 
no Pļaviņām 348 un lietota līdzās citām formām.

Kompaktā areālā Latgales vidienē un dienviddaļā, Augšzemē, bet Kurzemē un 
Vidzemes ziemeļrietumos līdzās formām ar ņ tagadnes daudzskaitļa 1. personā lieto 
formas ar j (izplatību sal. ar Endzelīns 1951: 729). Šī forma cilmes ziņā ir vecāka 
un arī ir literārās valodas forma (MLLVG 1959: 668). Forma je̦mam reģistrēta: 14 
( je̦mam̂), 19, 20, 24, 26, 28, 29, 30 ( je̦mam̂), 32, 34, 35, 39, 41–43, 46, 47 ( je̦mam̂), 
48–52, 53 ( je̦mam̂), 54, 56–61, 72 ( je̦màm), 83, 84, 86, 88–90, 93, 96, 102 ( je̦mam̂), 
103, 109, 110, 113, 116, 120 ( je̦mam̂), 141, 203, 225 ( je̦màm), 227, 232, 237, 238 
( je̦màm), 240, 241, 244, 247, 265, 350 ( je̦màm), 359, 365, 454, 459, bet fonētiskais 
variants jämam zināms no Sarkaņiem 414 un Saukas 360 ( jämàm).

Fonētiskais variants jamam ar e̦ > a plaši sastopams Latgales vidienē un dien-
viddaļā, kā arī dažviet Augšzemē: 354, 362, 363, 366–368, 370–372, 425 (FBR XIII 
31), 427, 432–447, 449–452, 479, 480, 482–484, 489, 498, 499, 501 un 505. 

Dažās augšzemnieku dialekta izloksnēs reģistrēts variants jemam ar šauru e: 
352, 426, 491, 495.

Lībiskā dialekta izloksnēs tagadnes daudzskaitļa 1. personas formu vietā vis-
pārināta 3. persona un lietota forma je̦m: 1–3, 4 (arī FBR VII 54), 5–8 (arī FBR VII 
54), 9, 11–13, 15–17, 22, 23, 62, 63 (arī FBR VI 65; Dravniece 2008: 22), 64–71, 72 
(arī Draviņš, Rūķe 1958: 10), 73–82, 84, 119, 170, 178–185, 187, 189, 190. 3. personas 
forma jem zināma no Padures 10 un Kurmāles 18. 

Latgales austrumos un dienviddaļā reģistrētas tagadnes daudzskaitļa 1. personas 
formas ar -ļ- (sk. 1. kartes komentāru!). 

Vairākās augšzemnieku dialekta sēliskajās izloksnēs un Latgales vidienes un 
dienviddaļas izloksnēs o-celma formu vietā ienākusi ā-celmu tagadnes daudzskaitļa 
1. personas galotne -om (sk. arī Endzelīns 1951: 717; Rudzīte 1964: 361). Ar šo galot-
ni pierakstīti vairāki varianti: jamom dažviet Latgalē un Augšzemē: 373, 444, 448, 
450, 479, 480, 482–485, 485, 490, 494, 499 ( jamòm), 500, 502 ( jamòm), 503–507; 
ņemom 328 un 335; namom 480 un 484; jemom 337, 504; jemļom 485 un 487, 492, 
493.

45. karte
Daudzskaitļa 2. personas formas
[LVDA progr. 229e. jaut. Kā loka verbu ņemt : nemt : jemt tagadnē? jūs ņe̦mat...]

Kartē rādītas darbības vārda ņemt : nemt : jemt tagadnes daudzskaitļa 2. perso-
nas formas latviešu valodas izloksnēs.

Daļā vidus dialekta izlokšņu (kompaktā areālā Zemgalē un Vidzemē) un vairā-
kās lībiskā dialekta izloksnēs, kā arī dažviet citur, tāpat kā literārajā valodā, tagadnes 
daudzskaitļa 2. personā lieto formu ņe̦mat. Līdzskanis ņ vārdā ņemt var būt radies, 
kontaminējoties nem̂t un jem̂t (Endzelīns 1951: 730). Vēsturiski aiz galotnes -t biju-
šas vēl kādas skaņas: *-i, *-e, *-a. Minētās latviešu valodas galotnes radušās šādi: -ti 
< *-tie < *-tei; -te < *-tē; -ta < *-tā (sk. Endzelīns 1951: 714; Breidaks 2007: 573). 
Izloksnēs forma reģistrēta: 21, 22, 24, 26, 28, 31, 34–39, 41–46, 50–54, 59–61, 74, 
84–86, 91–96, 99–101, 103–108, 110–112, 115–118, 121–126, 128–130, 132–134, 136, 
138, 140–142, 145, 146, 150–156, 161–165, 167, 168, 176, 188, 193–195, 197, 201–203, 
205–212, 214, 215, 218–220, 224, 226, 228, 229, 235, 242, 244, 248, 254–257, 259–
264, 266, 268, 269, 271–280, 282, 283, 285–290, 292–298, 306, 309–311, 313–317, 
319, 323, 325–327, 329, 336, 339, 353, 358, 374, 376, 378, 380, 388, 410, 417.

Izloksnēs sastopami vairāki fonētiskie varianti: ņamat ar e̦ > a sastopams vai-
rākās sēliskajās izloksnēs: 351, 355 (ņamat), 356, 357, 367, 368, 369 (ņamat), 396 
(ņamat), 408, 453; variants ņämat konstatēts Sarkaņos 414 (ņämat); variants ņemat 
ar šauru e dažviet Kurzemē, Zemgalē un Vidzemē un varētu būt radies no *ņemju 
vai jauninājums pēc vemju parauga, vai celma ziņā salīdzināms ar ar sensl. jemlʹọ 
“jemu” (Endzelīns 1951: 730): 19, 33 (ņemat), 114, 131, 158, 166 (ņemat), 217, 221, 
222, 233, 291, 307, 308, 312, 320 (ņemat), 323, 324, 330, 377, 379 (ņemat), 383, 462, 
468; fonētiskais variants ņe:mat Lubejā 329 (ņe:mat).

Vairākās izloksnēs Zemgalē, it īpaši ap Bausku 235, Vidzemes sēliskajās izlok-
snēs un dažviet citur ir notikuši morfoloģiski pārveidojumi, kā rezultātā izplatītas 
formas ņemiet ar imperatīva galotni -iet, kura vēlāk ieguvusi arī indikatīva nozī-
mi formu ar -at ietekmē (Endzelīns 1951: 845; galotnes ar -iet izplatību sk. Rudzīte 
1964: 362): 84, 85, 101 un 103 (Endzelīns 1951: 845), 121, 127, 132, 135–138, 139 (arī 
Endzelīns 1951: 845), 147–149, 156 (Endzelīns 1951: 845), 157–160, 166, 169, 200, 
204, 210, 213, 216 ( jũs ņemìet zìmuļus), 217 (arī Endzelīns 1951: 845), 222, 223, 224 
(arī Endzelīns 1951: 845), 225 (arī Endzelīns 1951: 845), 227 (Endzelīns 1951: 845), 
230, 232 (arī Endzelīns 1951: 845), 233, 234, 235 (Endzelīns 1951: 845), 236, 237, 239, 
242, 243, 245, 246, 247 (arī Endzelīns 1951: 845), 318, 321, 322, 323 (arī Endzelīns 
1951: 845), 328–331, 332 (arī Endzelīns 1951: 845), 334, 335 (arī Endzelīns 1951: 
845), 336, 337 (arī Endzelīns 1951: 845), 338, 340, 341 (Endzelīns 1951: 845), 343 (arī 
Endzelīns 1951: 845), 346, 348 (arī Endzelīns 1951: 845), 352, 353 (Endzelīns 1951: 
845), 354, 355, 356 (Endzelīns 1951: 845), 361 (arī Endzelīns 1951: 845), 364, 381 (arī 
Endzelīns 1951: 845), 398, 399 (arī Endzelīns 1951: 845), 400 (rùocìet Rudzīte 1964: 
364; me̦tìet, gùldìet Rudzīte 1964: 362), 403 (arī Endzelīns 1951: 845), 404, 408, 409 
(arī Endzelīns 1951: 845), 411–413, 415, 416 (arī Endzelīns 1951: 845), 417, 418 (arī 



69

Endzelīns 1951: 845; arī ne:sìet Rudzīte 1964: 362), 419 (arī Endzelīns 1951: 845), 
420 (arī FBR VI 105; Endzelīns 1951: 845), 421, 422, 423 (Endzelīns 1951: 845), 424, 
427, 428 (arī Endzelīns 845), 429 (Endzelīns 1951: 845), 430.

Izloksnēs šai formai konstatēti vairāki fonētiskie varianti: ņe̦miet ar e > e̦ sasto-
pams atsevišķās Kurzemes, Zemgales un Vidzemes sēliskajās izloksnēs: 74, 87 (ņè̦-
miêt), 122, 143, 144, 147 (ņe̦miêt), 231, 326, 333, 342 (ņe̦miêt), 344, 345, 347–349, 509; 
variants ņamiet konstatēts Pļaviņās 348 un Mētrienā 429 (ņamìet). 

Atsevišķās augšzemnieku dialekta izloksnēs zināma forma ņe̦mit ar galot-
ni -it, kas radusies vai nu i-celmu ietekmē, vai ieradusies no imperatīva vienskaitļa 
2. personas un vēlāk izloksnēs ieguvusi arī indikatīva nozīmi (Endzelīns 1951: 846; 
Rudzīte1964: 362): 425 (ņe̦m′it′), 459.

Vidzemē ap Kauguriem 281 un Bilsku 378, kā arī Zemgalē no Lestenes 132 
morfoloģisku pārveidojumu rezultātā pazīstama forma ņemait ar ā-celma impera-
tīvu -ait indikatīva nozīmē (šis -ait uzlūkojams par senu optatīva darinājumu, sīkāk 
sk. Endzelīns 1951: 890, 846; Rudzīte 1964: 132; Breidaks 2007: 577): 132 (arī sêžaît 
Rudzīte 1964: 132), 197, 267, 273 (Endzelīns 1951: 832), 280, 281, 284, 286, 290 (ņe̦-
maĩt; arī Endzelīns 1951: 832), 291, 296 (nākait, sakait Rudzīte 1964: 132), 299, 375, 
376, 378.

Dažās izloksnēs ap Alūksni 465 morfoloģisku izmaiņu rezultātā sastopama 
forma ņemet, kuras galotne -et, iespējams, ienākusi no pagātnes formas (Endzelīns 
1951: 846-847; Rudzīte 1964: 362): 382 (ņe̱met), 383 (Endzelīns 1951: 846), 389, 
392, 393 un 394 (Endzelīns 1951: 846), 397 (arī FBR I 8; Endzelīns 1951; 846), 401 
(Endzelīns 1951: 846), 402 (ņemet; arī Endzelīns 1951: 846), 465 (Endzelīns 1951: 
846), 472 (Endzelīns 1951: 846).

Daļā lībiskā dialekta izlokšņu tagadnes daudzskaitļa 2. personas formu vietā 
vispārināta 3. personas forma ņe̦m: 7, 22, 63, 65, 70, 74–76, 78, 79, 81, 84, 85, 170, 
171, 173–192, 194, 195, 198, 199, 202, 249–253. 3. personas forma ņem fiksēta: 10, 
18, 172 un 258.

Ap Alūksni 465 un Ziemeļlatgalē kompaktā areālā sastop formas ar n ne̦mat: 
Karvā 387, fonētiskais variants namat ar e̦ > a reģistrēts: 384 (FBR VIII 48), 385, 
386, 395, 400, 464, 471, 474–476, 478 (arī FBR XI 138), bet variants nemat ar šauru e 
konstatēts Vecgulbenē 401 un Ziemerī 462. 

Morfoloģiskais variants nemet ar šauru e un galotni -et, kas, iespējams, radusies 
pagātnes formu ietekmē (sk. iepriekš), pierakstīts: 390, 391, 393, 394, 463, 465–467, 
469, 470, 472, bet variants namet reģistrēts Balvos 473. 

Morfoloģiskais pārveidojums namiet ar imperatīva galotni -iet (par to sk. 
iepriekš) zināms no Pededzes 464, savukārt morfoloģiskais variants namot ar galot-
ni -ot pēc ā-celmu parauga (Endzelīns 1951: 717) pierakstīts Nautrēnos 480 un 
Makašēnos 484.

3. personas forma ne̦m daudzskaitļa 2. personas formu vietā reģistrēta Ipiķos 
250.

Vairākās izloksnēs visos dialektos sastopama forma je̦mat. Šī forma cilmes 
ziņā ir vecāka un arī atzīta par literāru normu (MLLVG 1959: 668). Forma je̦mat 
reģistrēta: 14, 19, 20, 24, 26, 28, 29, 32–35, 39, 40, 43, 46–50, 52–58, 60, 61, 72, 74, 

84, 86, 88–90, 93, 96, 98, 102, 103, 109, 110, 113, 120, 141, 227, 240, 241, 244, 265, 
352 ( jemat), 359, 360 ( jämat), 365, 371, 373 ( jamat), 479 ( jemat), 491 ( jemat), 495 
( jemat), 498–499 ( jamat), 500 ( jemat), 504 ( jemat). 

Formai je̦mat izloksnēs ir vairāki morfoloģiskie pārveidojumi – jemiet ar impe-
ratīva galotni -iet pierakstīts atsevišķās izloksnēs visos dialektos: 19, 96, 97, 225, 
232, 237, 238, 337, 350, 354 un 362, tā fonētiskais variants je̦miet zināms pagaidām 
vienīgi no Laidzes 74 un Engures 120 ( je̦miêt). 

Morfoloģiskais pārveidojums jemit ar galotni -it, kas ir imperatīva galotne un 
vēlāk izloksnēs ieguvusi arī indikatīva nozīmi (Endzelīns 1951: 846, Rudzīte 1964: 
362), reģistrēts Augšzemē un vairākās Latgales rietumdaļas izloksnēs: 362, 363, 370, 
425 (FBR XIII 31), 426, 431–433, 435, 436, 441, 443–445, 448–452, 454, 455, 459, 
477, 483, 503. Fonētiskais variants je̦mit pierakstīts 366, 372 ( je̦mit), 434 ( je̦m′it′) un 
442, bet variants jamit izplatīts Latgales vidienē un dienviddaļā: 427, 437 ( jamit), 
438–440, 446–447, 482 ( jamit), 489, 501–502, 505, 506 ( jam′it′) un 507.

Morfoloģiskais pārveidojums jemot ar galotni -ot pēc ā-celmu parauga reģis-
trēts 479 un 504, bet jamot konstatēts 482–487, 490, 494, 497, 499, 504 un 507.

3. personas forma je̦m (vai jem) tagadnes daudzskaitļa 2. personas formu vietā 
izplatīta kompaktā areālā lībiskā dialekta izloksnēs: 1–3, 4 (arī (FBR VII 54), 5–7, 
8 (arī FBR VII 54), 9, 11–13, 15–17, 22, 23, 30, 62, 63 (arī FBR VI 65; Dravniece 
2008: 22), 64, 71, 72 (arī Draviņš, Rūķe 1958: 10), 73–84, 119, 170, 178–184, 185 ( je̦m 
(retāk)), 187, 190, bet variants jem fiksēts: 10, 18 un 63.

Latgales austrumos reģistrētas tagadnes daudzskaitļa 2. personas formas ar -ļ- 
(par šo formu cilmi un izplatību sk. 1. karti un komentārus): variants jemļat sasto-
pams 481, 486, 488, 497, 500, 511, jamļat konstatēts Rundēnos 496, bet morfoloģis-
kais pārveidojums ar galotni -ot pēc ā-celmu parauga jemļot zināms no Zvirgzdenes 
487.

Darbības vārda gulēt locīšana tagadnē 
46. karte
Vienskaitļa 1. personas formas
[LVDA progr. 230a. jaut. Kā loka verbu gulēt tagadnē? es guļu : gulu...]

 
Kartē rādītas darbības vārda gulēt tagadnes 1. personas vienskaitļa formas lat-

viešu valodas izloksnēs. 
Cilmes ziņā gulēt ir senā i-celma darbības vārds (Endzelīns 1951: 792; Rudzīte 

1964: 133; MLLVG 1959: 680). Vienskaitļa 1. personas forma pamatā veidojusies 
j noteiktās mijas rezultātā un sakrīt ar i̯ o-celmu. Lielākajā daļā izlokšņu izplatīta 
forma guļu ar palatālo ļ < l, kas ir literārās valodas norma (MLLVG 1959: 680; LVG 
548). Dažās izloksnēs vērojami fonētiskie varianti ar palatalizētu l′, reducētu galotni 
-u, kas kartē atsevišķi nav norādīti. 
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Forma guļu un tās fonētiskie varianti pierakstīti visās vidus un augšzemnieku 
dialekta, kā arī dažās lībiskā dialekta izloksnēs: 17, 19, 21, 28, 31–36, 39, 41, 43, 44, 
46, 48, 52, 53, 55, 58, 59 (arī FBR VIII 135), 61, 80 (Endzelīns 1951: 792), 84, 86, 87, 
89, 92–96, 98, 101, 103, 108, 110, 113–115, 117, 118, 121, 124–130, 132, 132, 134, 135, 
138–144, 146, 147, 149–152, 154, 156, 158, 160–169, 172, 173, 177, 182 (Endzelīns 
1951: 792), 186, 193, 195, 197, 199, 205, 207–209, 216, 217 (Endzelīns 1951: 792), 
218–220, 223, 224 (Endzelīns 1951: 792), 225, 226, 228, 230–235, 237–239, 240 
(FBR XVIII 15), 241–248, 254 (Endzelīns 1951: 792), 255–266, 268, 269, 271–275, 
276 (Endzelīns 1951: 792), 277–283, 285–310, 312–314, 316–318, 319 (Endzelīns 1951: 
792), 320, 323, 324 (Endzelīns 1951: 792), 326–337, 339–341, 342 (gu:ļu), 343, 344, 
346, 347, 349–352, 353 (arī FBR XVI 55), 354–358, 360, 361, 362 (arī FBR XII 83), 
363–368, 369 (FBR VII 146), 370–396, 397 (arī FBR I 12), 398–408, 409 (FBR IX 
147), 410–413, 414 (arī FBR IX 147), 415 (arī FBR IX 147), 416 (arī FBR IX 147), 
417 (FBR XVII 137), 418, 419 (arī FBR IX 147), 420 (arī FBR IX 147; FBR VI 111), 
421, 422, 423 (Endzelīns 1951: 792), 424–433, 435–438, 439 (Endzelīns 1951: 792), 
440–454, 459, 460, 462–476, 477 (arī Ūsele 1998: 42), 478–501, 502 (Leikuma 1993: 
92), 503, 504, 505 (Leikuma 1993: 92), 506 (Leikuma 1993: 94; arī FBR XII 39–40), 
507 (Leikuma 1993: 92–93), 509, 511. 

Sporādiski vidus dialekta izloksnēs, kā arī atsevišķās lībiskā un augšzemnieku 
dialekta izloksnēs reģistrēta forma guļu ar reducētu galotni -u: 49, 55, 58, 84, 86, 93, 
96, 103, 115, 117, 121, 127, 139, 143, 144, 150, 154, 163–166, 168, 177, 186, 193, 195, 
198, 200–204, 210–213, 215, 217, 221, 222, 224, 227, 229, 232, 267, 276, 284, 311, 313, 
315, 319, 321, 325, 338, 339, 345, 348, 359.

Daļā izlokšņu 1. personas forma pārveidota pēc i-celma 2. un 3. personas parau-
ga (Endzelīns 1951: 792; Rudzīte) par gulu. Tā konstatēta dažās lībiskajās izlok-
snēs – 80 (Endzelīns 1951: 792), 83, 84, 90 (arī Endzelīns 1951: 792), 173, bet pla-
šāk sastopama vidus un augšzemnieku dialektā: 19, 20, 24–26, 27–29, 31 (Endzelīns 
1951: 792), 34, 37–40, 42, 45–48, 51–54, 56, 57, 60, 83, 84, 88 (gu:lu), 89, 91 (arī 
Endzelīns 1951: 792), 97, 99, 100, 102, 104, 105, 106 (arī FBR XVI 102), 107, 109, 
111, 112, 116, 125, 130, 131, 132 (FBR XV 28), 133, 136 (arī Endzelīns 1951: 792), 
145, 147, 148, 153 (FBR XVI 153), 155–157, 159, 160, 169, 173, 234, 238 (arī XVIII 
15), 239 (arī XVIII 15), 247 (FBR XVIII 15), 318, 321, 322, 328 (gułu), 329, 331, 334, 
335 (gûłu), 337 (gułu), 340, 342 (gûłu), 345 (Endzelīns 1951: 792), 350, 389 (gułu), 
396, 398, 403 (FBR XIV 190), 404, 409 (gułu FBR IX 147), 412, 413, 414 (arī FBR IX 
147), 415 (FBR IX 147), 416 (arī FBR IX 147), 419 (arī FBR IX 147), 420 (arī FBR IX 
147; FBR VI 111), 435. 

Dažās vidus dialekta kursiskajās (14–17, 30, 31, 49, 50, 121–123) un zemgaliska-
jās izloksnēs (137, 139), kā arī atsevišķās augšzemnieku dialekta sēliskajās izloksnēs 
(341, 342 (gu:łu), 348) konstatēta forma gulu ar reducētu galotni. 

Kurzemes un Vidzemes lībiskajās izloksnēs raksturīga pēc vienskaitļa 1. perso-
nas parauga veidotā (Rudzīte 1964: 134) 3. personas forma guļ: 6, 9, 29, 62–64, 68 
(reti), 74, 76, 84, 85, 87, 119, 120, 170–174, 175 (arī FBR XV 70), 176 (FBR XIV 65), 
178 (FBR XIV 65), 179 (FBR XIV 65), 180–184, 185 (arī FBR XIV 93), 187, 188 (arī 
FBR XI 77), 189, 190, 191 (arī FBR XI 77), 192 (arī FBR XV 155), 193 (arī FBR XV 

155), 194, 195, 197, 198, 250–254, 260. Tā pierakstīta arī dažās vidus un augšzemnie-
ku dialekta izloksnēs: 196, 202, 206, 208, 236, 258, 434, 439. 

Atsevišķās lībiskā dialekta izloksnēs konstatēts i-celmam raksturīgās 3. perso-
nas formas gul̂ (gùl) lietojums: 1, 2 (FBR XVI 125), 3–5, 7–13, 16–18, 22, 23, 29, 63 
(Dravniece 2008: 23), 64–85, 125, 197, 198, 249, 336. 

Dažās augšzemnieku dialekta latgaliskajās izloksnēs konstatētas formas ar -ļ- 
vai -ņ- iespraudumu: guļļu: 481, 487, 488 (FBR VI 42), 496, 511; gùļņu 493. (Par 
formām ar -ļ- un -ņ- plašāk sk. 1. kartes komentāru.)

47. karte
Vienskaitļa 2. personas formas
[LVDA progr. 230b. jaut. Kā loka verbu gulēt tagadnē? tu guli...]

Kartē rādītas darbības vārda gulēt tagadnes vienskaitļa 2. personas formas lat-
viešu valodas izloksnēs.

Darbības vārda gulēt vienskaitļa 2. personā lielākoties sastopama i-celmam rak-
sturīgā forma guli (Rudzīte 1964: 133), kas saskan ar literāro valodu (MLLVG 1959: 
680; LVG 548). “Senie i-celmi tagad – tāpat kā leišu valodā – beidzas ar (paturētu) -i 
[..].” (Endzelīns 1981 [1938]: 478) 

Šī forma pierakstīta: 19, 21, 25, 27, 28, 32–48, 51–54, 56, 57, 59, 60, 87, 89–92, 
94–114, 116, 118, 124, 128–136, 138, 140, 141, 142, 145–151, 153, 155–162, 164–167, 
169, 172, 173, 196, 197, 199, 205–207, 214, 216, 218–220, 223, 225, 226, 228, 230, 231, 
233–237, 239–243, 245–248, 255–258, 261–264, 266, 268, 269, 271–275, 277–283, 
285–295, 296 (FBR IX 117), 298–310, 312, 314, 316–318, 320, 322–324, 326–329, 
332–337, 339–344, 346–350, 355–358, 360, 361, 363 (FBR XIII 92), 365–367, 368 
(Ancītis 1977: 244), 369 (FBR VII 146), 371–380, 382–396, 397 (arī FBR I 12), 398–
402, 404–416, 417 (FBR XVII 137), 418–424, 426–437, 440, 441, 459, 460, 462–476, 
477 (arī Ūsele 1998: 42), 478 (FBR XI 139), 479–492, 494, 495, 497–499, 503, 504. 

Fonētiskais variants ar reducētu galotnes patskani guli izplatīts vidus dialekta 
izloksnēs: 20, 24, 25, 30, 31, 49, 58, 93, 96, 103, 115, 117, 122, 123, 127, 137, 143, 144, 
152, 154, 163, 177, 195, 202, 203, 204, 211, 212, 213, 215, 217, 222, 224, 229, 232, 238, 
254, 265, 267, 276, 284, 297, 311, 313, 315, 319, 321, 338, 381. Tas fiksēts arī sēliskajā 
Skrīveru 345 izloksnē. Kursiskajā Vārmes 88 izloksnē pierakstīta forma ar saknes 
patskaņa pagarinājumu gu:li. Dažās sēliskajās izloksnēs (333, 334, 337, 409 (FBR IX 
147), 412, 413 (FBR IX 147), 415 (FBR IX 147), 416 (FBR IX 147), 418, 419 (arī 
FBR IX 147), konstatēts variants ar i epentēzi guili vai pārskaņota u skaņa ar i epen-
tēzi güili (342, 420), gu:ili (335, 342), gü:ili (348). 

i-celmam raksturīgās 3. personas formas vispārinājums gul sastopams visos dia-
lektos. Kompaktāku areālu tā veido Kurzemes lībiskajās izloksnēs: 1, 2 (FBR XVI 
125), 3–5, 7–13, 63 (Dravniece 2008: 23), 64–86, 87 (arī FBR XIV 51), 119, 120, 
un vidus dialekta kursiskajās izloksnēs 14–18, 22, 23, 26, 29, 34, 50, 63–87, 121. 
Sporādiski šī forma konstatēta vidus dialekta zemgaliskajās (55, 61, 100, 112, 139, 142, 
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158, 168, 236, 244) un Vidzemes (193 (arī FBR XV 155), 197, 198, 200, 201, 204, 208–
210, 221, 227, 257, 258, 270, 286, 330, 379) izloksnēs, kā arī dažās Vidzemes lībiskajās 
(189, 194, 195, 198, 249) un augšzemnieku dialekta sēliskajās (325, 326, 339, 342, 348 
(guil), 351–354, 359, 362–364, 366, 370, 403, 416, 430, 435, 442, 454) izloksnēs. 

Vienskaitļa 3. personas forma guļ, kas ir pēc vienskaitļa 1. personas parauga 
veidotais jauninājums (Endzelīns 1951: 792; Rudzīte 1964: 134), un tās fonētiskie 
varianti 2. personā sastopami vairākās lībiskā dialekta Kurzemes izloksnēs: 6, 62, 68 
(reti), 74, 75, 76, 84, vidus dialekta Vidzemes izloksnēs: 192 (arī FBR XV 155), 196, 
197, 201 (gùl′), 201, 204, 257, kā arī dažās augšzemnieku dialekta sēliskajās izlok-
snēs: 443, 448, 449, 454, 509. 

Kompaktāks areāls konstatēts Vidzemes lībiskajās izloksnēs: 170, 171, 174, 175 
(arī FBR XV 70), 176 (FBR XIV 65), 178 (FBR XIV 65), 179 (FBR XIV 65), 180–
184, 185 (arī FBR XIV 93), 186, 187, 188 (arī FBR XI 77), 190, 191 (arī FBR XI 
77), 195, 198, 250–253, 260. Vairākās augšzemnieku dialekta latgaliskajās izloksnēs 
vienskaitļa 2. personā galotne -i netiek saglabāta, tomēr “par tās bijumu parasti lie-
cina palatalizētais beigu līdzskanis” (Leikuma 1993: 92): 425, 426, 433–435, 438, 
439 (gul′), 444–447, 450–453, 494, 500–502 (Leikuma 1993: 92), 503, 504, 505 
(Leikuma 1993: 92), 506 (Leikuma 1993: 92–93; arī FBR XII 39–40), 507 (Leikuma 
1993: 92–93), 509. 

Latgaliskajās Vārmes 496 un Brigu 511 izloksnēs reģistrēta forma guļļi.
Nirzas izloksnē 493 pierakstīta forma guļn'i. (Par formām ar -ļ- un -ņ- plašāk 

sk. 1. kartes komentāru.)

 
48. karte
3. personas formas
[LVDA progr. 230c. jaut. Kā loka verbu gulēt tagadnē? viņš guļ : gul...]

 
Kartē rādītas darbības vārda gulēt tagadnes vienskaitļa un daudzskaitļa 3. per-

sonas formas latviešu valodas izloksnēs.
Darbības vārda gulēt vienskaitļa un daudzskaitļa 3. personas biežāk sasto-

pamā forma latviešu valodas izloksnēs ir guļ, kas veidota pēc 1. personas parau-
ga (Endzelīns 1981 [1938]: 495) un saskan ar literāro valodu (MLLVG 1959: 680; 
LVG 548). Tā pierakstīta visos dialektos, bet viendabīgāku areālu veido Vidzemes, 
Zemgales, Sēlijas un Latgales izloksnēs: 6, 19, 21, 25, 27, 28, 31–36, 38, 39, 41, 43–50, 
52–55, 58–60, 61, 62, 68 (reti), 71, 74, 76, 77, 84, 86–89, 92–96, 101, 103–105, 109, 
110, 113, 114, 115, 117, 120, 124–132, 134–136, 138–144, 146, 147, 149–152, 154, 156, 
158–168, 170–174, 175 (arī FBR XV 70), 176 (FBR XIV 65), 177, 178 (FBR XIV 65), 
179 (FBR XIV 65), 180–184, 185 (arī FBR XIV 93), 186, 187, 188 (arī FBR XI 77), 
189, 190, 191 (arī FBR XI 77), 192 (arī FBR XV 155), 193 (arī FBR XV 155), 194–196, 
197 (arī FBR XV 155), 198–282, 283 (FBR XV 155), 284–295, 296 (FBR IX 117), 
297–336, 338, 339, 341–367, 368 (FBR XV 161; Ancītis 1977: 244), 369 (FBR VII 
146), 370–396, 397 (arī FBR I 12), 398–408, 409 (FBR IX 147), 410–413, 414 (arī 

FBR IX 147), 415 (arī FBR IX 147), 416, 417 (FBR XVII 137), 418, 419 (arī FBR IX 
147), 420 (arī FBR IX 147; FBR VI 111), 421–441, 442 (FBR XVII 51), 443–454, 459, 
460, 462–476, 477 (arī Ūsele 1998: 42), 478 (FBR XI 139), 479–495, 497–506, 507 
(arī FBR XII 39–40), 509. 

Kurzemes lībiskajās un kursiskajās izloksnēs, kā arī daļā zemgalisko un 
dažās sēliskajās izloksnēs reģistrēta i-celma paradigmai raksturīgā forma gul: 1, 2 
(FBR XVI 125), 3–5, 7–15, 17–20, 22–26, 28, 29, 30, 34, 37, 40, 45, 47–53, 56 (arī 
FBR IX 108), 57, 58 (arī FBR VIII 135), 59, 60, 63 (Dravniece 2008: 23), 64–85, 
87 (Endzelīns 1951: 792), 88 (gu:l), 89–91, 97–100, 102–104, 106–108, 111, 112, 
116, 118, 121–123, 130, 132, 133, 136, 137, 139, 145, 147, 148, 153, 155–157, 160, 164 
(FBR XII 23), 165, 166, 169, 189, 194, 195, 197 (arī FBR XV 155), 207, 234, 321, 
322, 325 (Endzelīns 1951: 792), 326 (FBR XIV 127; FBR XI 8), 328 (guł), 334, 335 
(gûł), 336 (XVII 89), 337 (guł), 340, 342 (gùł), 343, 345, 348, 359, 388 (Endzelīns 
1951: 792), 389 (guł), 403 (FBR XIV 190), 409 (guł FBR IX 147), 410, 412, 414 (arī 
FBR IX 147), 415 (FBR IX 147), 416 (arī FBR IX 147), 419 (arī FBR IX 147), 420 (arī 
FBR IX 147; FBR VI 111), 435. 

Šāda forma pierakstīta arī Krāslavā 506 (FBR XII 39–40; Leikuma 1993: 94). 
Nirzā 493 reģistrēta forma gùļņa, savukārt Ciblā 488, Rundēnos 496 pierakstīta 

forma guļļa un Brigos 511 – guļļ. (Par formām ar -ļ- un -ņ- sk. 1. kartes komentāru.)

 49. karte
Daudzskaitļa 1. personas formas
[LVDA progr. 230d. jaut. Kā loka verbu gulēt tagadnē? mēs guļam : gulim...]

 
Kartē rādītas darbības vārda gulēt tagadnes daudzskaitļa 1. personas formas lat-

viešu valodas izloksnēs. 
Mūsdienu latviešu valodā i-celma darbības vārdi lielākoties aizstāti ar i̯o-cel-

miem (plašāk sk. Endzelīns 1951: 712–713, 792; Rudzīte 1964: 131–133) un lielākajā 
daļā izlokšņu 1. personas daudzskaitļa galotne ir -am, kas ir literārās valodas norma 
(MLLVG 1959: 680; LVG 548). Izlokšņu vairumā šis i-celma darbības vārds pārvei-
dots pēc vienskaitļa 1. personas formas (Endzelīns 1981 [1938]: 495; Rudzīte 1964: 
134). 

Forma guļam reģistrēta: 19, 21, 23, 25–28, 33–36, 39, 41–51, 53–55, 58–61, 66, 
67, 70, 74, 81, 82, 84, 86, 87, 89, 92–96, 101, 103, 109, 110, 114, 115, 117–121, 124–
129, 132, 134, 135, 138–147, 149–154, 156, 158–169, 176, 177, 182 (Endzelīns 1951: 
792), 185 (Endzelīns 1951: 792), 186, 188, 193, 197, 198, 200–233, 235, 236, 239–
248, 254–257, 259, 261–272, 273 (Endzelīns 1951: 792), 274–293, 295–320, 323, 324 
(Endzelīns 1951: 792), 325–327, 329–333, 336–339, 341, 343–367, 368 (FBR XV 161; 
Ancītis 1977: 244), 369 (FBR VII 146), 370, 371–395, 397 (arī FBR I 12), 399–403, 
405–416, 417 (FBR XVII 137), 418–437, 439, 441–443, 445, 446, 449, 452–454, 459, 
460, 462–479, 481, 486, 487, 492, 496–501, 502 (Leikuma 1993: 92), 505 (Leikuma 
1993: 92), 506 (Leikuma 1993: 92), 507 (Leikuma 1993: 92–93), 509, 511. 
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Forma gulam̂, kas veidota pēc vienskaitļa 3. personas formas parauga (Endzelīns 
1981 [1938]: 480; Endzelīns 1951: 792; Rudzīte 1964: 134), un tās fonētiskie varianti 
pierakstīti Kurzemes lībiskajās izloksnēs – 72, 74, 80 (Endzelīns 1951: 792), 84, 85, 
87 (Endzelīns 1951: 792), 90 (Endzelīns 1951: 792), 173, vidus dialekta kursiskajās 
izloksnēs – 14, 20, 22 (Endzelīns 1951: 792), 24, 25, 28–32, 34, 37–39, 52, 53, 59, 60, 
88, 89, 91, 97, 98, 102, 104, 121–123, dažās zemgaliskajās un Vidzemes vidus izlok-
snēs – 40, 45–48, 54, 56, 57, 99, 100, 105, 108, 111, 112, 116, 130, 131, 133, 136–139, 
147, 148, 155–157, 160, 165, 169, 234, 237, 238, 321, 322, 396, kā arī atsevišķās augš-
zemnieku dialekta sēliskajās izloksnēs – 325 (Endzelīns 1951: 792), 326 (Endzelīns 
1951: 792), 329, 334 (gułåm), 335 (gułåm), 340, 398, 404, 412, 414, 419, 420 (FBR VI 
111).

Atsevišķās augšzemnieku dialekta nedziļajās sēliskajās un latgaliskajās izlok-
snēs sastop tagadnes (i̯)ā-celma (sk. Reķēna 2008: 337) formas gułòm (328, 337, 342) 
un guļòm: 328, 342, 373, 440, 444, 447, 448, 450, 482–485, 489, 490, 506.

Dažās vidus dialekta kursiskajās un zemgaliskajās izloksnēs, kā arī augšzemnie-
ku dialekta sēliskajās un latgaliskajās izloksnēs vēl paglābusies senā i-celma 1. per-
sonas forma gulim un tās fonētiskie varianti: 22 (Endzelīns 1951: 795), 53 (Endzelīns 
1951: 795), 56 (FBR IX 108), 57, 59 (FBR VIII 135), 60, 88 (Endzelīns 1951: 795), 89 
(Endzelīns 1951: 795), 106, 107, 109, 113 (Endzelīns 1951: 795), 118 (Endzelīns 1951: 
795), 368 (FBR XV 161; Ancītis 1977: 244), 426 (arī FBR XI 117), 438 (gul′im), 446 
(guļìm), 451, 479 (gul′im) 490, 491, 494, 495, 502 (arī FBR XII 39–40), 503, 504, 505 
(Leikuma 1993: 92), 506 (Endzelīns 1951: 795; Leikuma 1993: 92–93; arī FBR XII 
39–40), 507 (Leikuma 1993: 92–93).

3. personas formas vispārinājums gul reģistrēts galvenokārt lībiskā dialekta un 
dažās kursiskajās izloksnēs: 1, 2 (FBR XVI 125), 3–5, 7–18, 22, 23, 63 (Dravniece 
2008: 23), 64–85, 249. 

Arī forma guļ pierakstīta lielākoties lībiskā dialekta un sporādiski vidus dia-
lekta izloksnēs: 6, 62, 68 (reti), 74, 76, 84, 87, 170–174, 175 (arī FBR XV 70), 176 
(FBR XIV 65), 178 (FBR XIV 65), 179 (FBR XIV 65), 180–184, 185 (arī FBR XIV 
93), 186, 187, 188 (arī FBR XI 77), 189, 190, 191 (arī FBR XI 77), 192 (arī FBR XV 
155), 193–196, 198, 199, 202, 208, 250–253, 258, 260. 

Ir pierakstīta arī forma gulem: 344, 345, kas kartē netiek atspoguļota. Dažās 
izloksnēs reģistrētas formas ar -ļ- un -ņ-: guļļam: 481, 487, 488, 496, 511 un gulņom 
493. (Par formām ar ļ un ņ plašāk sk. 1. kartes komentāru.)

50. karte
Daudzskaitļa 2. personas formas
[LVDA progr. 230e. jaut. Kā loka verbu gulēt tagadnē? jūs guļat : gulit...]

 
Kartē rādītas darbības vārda gulēt daudzskaitļa 2. personas formas latviešu 

valodas izloksnēs.
Arī 2. personā izlokšņu vairākumā i-celmu ir aizstājis i̯o-celms (Endzelīns 1951: 

792) vai citi varianti. Darbības vārda gulēt biežāk sastopamā daudzskaitļa 2. personas 
forma izloksnēs ir guļat, kas ir arī literārās valodas norma (MLLVG 1959: 680; LVG 
548). Tā līdz ar fonētiskajiem variantiem reģistrēta visos dialektos dažādās izlokšņu 
grupās: 19, 20, 21, 25–28, 33–36, 39, 41–48, 49 (guļat), 50, 51, 53–55, 58, 59, 61, 74, 84, 
86, 89, 92–96, 101, 103, 109, 110, 114, 115, 117–121, 124–129, 131, 132, 134, 135, 138–
142, 144–146, 149, 150, 151, 152 (guļat), 153, 154, 156–158, 161–165, 168, 176, 177, 
186, 188, 193–198, 201–212, 214, 215, 217–224, 226–229, 233, 235, 240–242, 244, 248, 
254–257, 259, 261–283, 285–320, 323–327, 329–331, 339, 341, 342, 350–352, 355–360, 
365, 366, 368, 369 (FBR VII 146), 371, 373, 374, 376–380, 383–389, 392, 395, 396, 
400, 401, 403, 406, 408, 410, 418, 419, 422–424, 429, 431, 432, 436, 437, 446, 452–454, 
460, 462, 464, 468, 469, 471, 473–476, 478, 481, 486–488, 492, 496–500. 

Pēc 3. personas formas veidotajai paradigmai atbilstošā forma gulat un tās 
fonētiskie varianti pierakstīti galvenokārt vidus dialektā, kompaktāku areālu vei-
dojot kursiskajās un zemgaliskajās izloksnēs: 14, 19, 20, 24, 25, 28–32, 34, 37–40, 
45–48, 52, 54, 56, 57, 60, 88–91, 97, 98, 100, 102, 103, 105, 108, 111–113, 116, 121, 
123 (gulat), 133, 136, 147, 155, 164, 165, 202, 396. Tā konstatēta arī dažās Kurzemes 
lībiskajās izloksnēs (72, 74, 84, 85) un augšzemnieku dialekta izloksnēs: 329, 342 
(gu:łå̄t) 367, 387. 

Forma guļot reģistrēta atsevišķās augšzemnieku dialekta izloksnēs: 373, 440, 
447, 448, 480, 482, 483, 485, 489, 490, 499.

Izloksnēs konstatēts arī formas gulet sporādisks lietojums: 344, 382, 390, 391, 
392 (Putniņa 1983: 92), 393, 394, 397 (arī FBR I 12), 402, 463, 465–467, 470, 472. 

Vienā daļā vidus dialekta izlokšņu un atsevišķās lībiskajās izloksnēs senais 
indikatīvs ir aizstāts ar imperatīvu vai tiek lietots paralēli ar to (Rudzīte 1964: 132). 
Forma guliet, kas saskan ar literārās valodas pavēles izteiksmes formu, un tās fonē-
tiskie varianti reģistrēti izloksnēs: 19, 53 (Bušmane 1989: 203), 74, 84, 85, 96, 99, 
121, 122, 130, 136–139, 144, 147, 148, 157, 159–160, 166, 167, 169, 200, 204, 210, 216, 
217, 223–225, 230, 231, 234, 236–239, 242, 245–247, 316, 321, 322, 326, 328, 330, 
332, 333, 334 (guiliet), 335 (guiliet), 336, 337 (guiliet), 338, 340, 342 (güiliet), 343, 
345–348 (// güiliet), 349, 350, 353, 354, 361, 364, 381, 398, 399, 400 (Kalnietis, Rūķe-
Draviņa 1996: 171), 404, 405, 407–409, 411, 412 (//guiliet // güiliet), 413–416, 418, 420 
(güliet), 421, 426, 428, 430, 464.

Atsevišķās izloksnēs konstatēts fonētiskais variants guļiet: 74, 84, 87, 96, 132, 
143, 158, 213, 216, 231, 232, 233, 243, 305, 328, 509. Tas kartē netiek rādīts atsevišķi. 

Vairākās vidus dialekta un augšzemnieku dialekta sēliskajās un latgaliskajās 
izloksnēs sastop tagadnes i-celma formu gulit (arī gul′it, gul′it′): 53 (Bušmane 1989: 
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203), 56, 57, 60, 61 (FBR IX 108), 104, 106, 107, 109, 359 (guļit), 362, 363, 370, 
372, 417 (FBR XVII 137), 425 (gul′it), 426 (gul′it′ arī FBR XI 117), 427 (gul′it′), 432 
(guļit′), 433 (gul′it′), 434 (guļit),435, 441 (gul′it), 442, 443 (guļit′), 444 (gul′it′), 445 
(gul′it′), 446 (guļit′), 449, 450 (guļit′), 451 (guļit), 459, 477 (guļit), (arī Ūsele 1998: 
42), 479 (gul′it), 484 (gul′it′), 490 (gul′it), 491 (gul′it′), 494 (gul′it), 495 (gul′it), 501 
(guļit), 502 (gul′it′ arī FBR XII 39–40), 503 (gul′it′), 504 (guļit′), 506 (gul′it′) (arī 
Leikuma 1993: 92–93; arī FBR XII 39–40), 507 (gul′it′) ( arī FBR XII 39–40). 

Sporādiski reģistrēta forma guļait: 132, 197, 267, 280, 284, 286, 290, 296, 299, 
375, 378.

Galvenokārt lībiskā dialekta, kā arī dažās vidus izloksnēs fiksēta vispārināta 
3. personas forma gul: 1, 2 (FBR XVI 125), 3–5, 7, 9–13, 15–18, 22, 23, 63 (Dravniece 
2008: 23), 64–85, 249; kā arī guļ: 6, 62, 68 (reti), 74, 76, 84, 87, 172–174, 175 (arī 
FBR XV 70), 176 (FBR XIV 65), 178 (FBR XIV 65), 179 (FBR XIV 65), 180–184, 
185 (arī FBR XIV 93), 186, 187, 188 (arī FBR XI 77), 189, 190, 191 (arī FBR XI 77), 
192 (arī FBR XV 155), 194–196, 198, 199, 202, 208, 250–254, 258, 260, 270, 379. 

Vietumis pierakstītas vēl citas daudzskaitļa 2. personas formas: guļļat: 481, 496, 
511; guļļot 487; gulņot 493. (Par formām ar -ļ- un -ņ- plašāk sk. 1. kartes komentāru.)

Darbības vārda sēdēt locīšana tagadnē 
51. karte
Vienskaitļa 1. personas formas
[LVDA progr. 231a. jaut. Kā loka verbu sēdēt tagadnē? es sēžu ...]

 
Kartē rādītas darbības vārda sēdēt tagadnes 1. personas vienskaitļa formas lat-

viešu valodas izloksnēs. 
Senā i-celma darbības vārda sēdēt (Endzelīns 1951: 792; Rudzīte 1964: 133; 

MLLVG 1959: 680) vienskaitļa 1. personas forma pamatā veidojusies j noteiktās 
mijas rezultātā un sakrīt ar i̯o-celmu. Lielākajā daļā izlokšņu izplatīta forma sēžu, 
kas ir literārās valodas norma (MLLVG 1959: 680; LVG 548). Vairākās izloksnēs 
vērojami fonētiskie varianti ar saknes skaņu miju, šauro vai plato patskani e, reducē-
tu galotni -u vai tās zudumu.

Forma sēžu un tās fonētiskie varianti pierakstīti visās vidus un augšzemnieku 
dialekta, kā arī dažās lībiskajās izloksnēs: 21, 25, 27–29, 32–36, 39, 42–45, 47, 50, 51, 
54 (arī Markus-Narvila 2016: 173), 56 (arī FBR IX 108), 57, 59 (arī FBR VIII 135), 87, 
89, 92, 94, 95, 97, 98, 100, 102, 104, 106, 108, 109, 113–118, 124–126, 128, 129, 131–
136, 140–143, 145, 147–152, 153 (arī FBR XVI 153), 155, 157–160, 162, 164 (FBR XII 
24), 165–169, 172, 194, 197, 198, 205–209, 214, 216, 218, 219, 224, 226, 228, 231, 233, 
234, 237, 239–246, 256, 257, 259, 261, 262 (reti VLIR VIII 100), 263 (reti VLIR VIII 
100), 264–266, 268, 269, 271–275, 277–283, 284 (arī FBR XI 44), 285–287, 291–294, 
296, 297, 299, 300, 305, 309, 310, 312, 313, 315–317, 320, 327, 330, 334, 339, 344 

(sê̦žu), 346, 348 (sê̦žu), 358, 365, 366, 368 (Ancītis 1977: 251; arī FBR XV 189), 369, 
371, 372, 374 (reti VLIR VIII 100), 375 (reti), 379, 380, 383, 388, 390, 391, 402, 403, 
411, 416, 417 (arī FBR XVII 137), 431–436, 441, 442 (arī FBR XVII 65), 444, 448, 
449, 452–454, 460, 465, 481, 485, 501, 503.

Sporādiski vidus dialekta izloksnēs reģistrēta forma sēžu ar reducētu galotni -u: 
31, 58, 84, 86, 96, 103, 110, 121–123, 127, 138, 139, 144, 149, 154, 163, 164, 186, 193, 
200, 201, 203, 204, 210–213, 215, 217, 220–222, 224, 229, 235, 254, 267, 276, 298, 
311, 319, 321, 381.

Augšzemnieku dialekta latgaliskajās izloksnēs izplatīta forma siêžu ar pārskaņu 
ē > ie (Rudzīte 1964: 273): 423, 424, 425 (arī FBR XIII 31), 426, 427, 437–440, 443–
450, 451 (Rūķe-Draviņa 2017b [1939]: 330), 471, 475–485, 489–495, 497–500, 502 (arī 
Leikuma 1993: 93), 503, 504, 505 (Leikuma 1993: 93), 506 (FBR XII 40; arī Leikuma 
1993: 93), 507 (arī Leikuma 1993: 93). Dagdā 503 pierakstīts fonētiskais variants s′ä̂žu.

Daļā izlokšņu 1. personas forma pārveidota pēc i-celma 2. un 3. personas parau-
ga (Endzelīns 1951: 792; Rudzīte 1964: 134) par sēdu. Tā sastopama vidus un augš-
zemnieku dialektā, kompaktākus areālus veidojot kursiskajās un sēliskajās izloksnēs: 
19, 20, 28, 34, 37–42, 46–48, 52, 53 (Straupeniece 2018: 116), 54 (arī Markus-Narvila 
2016: 173), 56, 59, 60, 89, 90, 91, 98, 99, 101, 105, 106 (arī FBR XVI 102), 107, 109, 
111–114, 116, 130, 132, 133 (retāk), 134, 135, 137, 141, 146, 147, 153 (FBR XVI 140), 
156, 161, 194, 195, 216, 223, 225, 230, 237, 238 (arī FBR XVIII 15), 239 (FBR XVIII 
15), 240 (arī FBR XVIII 15), 241, 247 (arī FBR XVIII 15), 248, 262 (VLIR VIII 
100), 263 (VLIR VIII 100), 266, 268, 269, 273, 288–290, 294, 295, 296 (arī VLIR III 
158), 301–304, 306–309, 314, 318, 322–326, 328–333, 325, 337, 340, 347–352, 353 (arī 
FBR XVI 54), 356, 357, 359, 362, 364–367, 368 (Ancītis 1977: 251), 371, 373–378, 
382, 383, 388, 391–393, 397, 398, 400, 402 (Balode 2016: 326), 404–411, 413, 415, 
416, 417 (arī FBR XVII 137), 421, 459, 468, 484, 509.

Dažās vidus dialekta kursiskajās un zemgaliskajās izloksnēs, kā arī atsevišķās 
augšzemnieku dialekta sēliskajās izloksnēs konstatēta forma sēdu ar reducētu galot-
ni: 14, 15, 24–26, 30, 49, 55, 61, 70, 84, 88, 93, 123, 125, 217, 222, 227, 232, 254, 276, 
315, 330, 338, 339, 344, 345, 351, 381.

Vairākās augšzemnieku dialekta izloksnēs sastopami formas sēdu fonētiskie 
varianti ar skaņu pārmaiņām saknē vai galotnes reducējumu.

Fonētiskais variants siêdu pierakstīts atsevišķās sēliskajās un vairākās latgalis-
kajās izloksnēs: 342, 384–387, 389, 394, 395, 401, 402 (Balode 2016: 319), 462, 464, 
467, 470, 472–474, 478.

Variants sádu sastopams sēliskajās un atsevišķās latgaliskajās izloksnēs: 336, 
337, 341, 343–345, 348, 353–355, 361, 363, 370, 392 (Putniņa 1983: 93), 399, 400, 403 
(FBR XIV 190), 409, 412, 414–419, 420 (arī FBR VI 111), 422, 428, 429, 430, 435, 
438, 455, 463, 466, 469, 503. Šāda forma pierakstīta arī vidus dialekta Rankā 396. 

Reģistrēti arī šādi varianti: sádu: 328, 329, 335; soádu 430; sä́du 360, 422, kas 
kartē netiek rādīti.

Kurzemes un Vidzemes lībiskajās un dažās vidus dialekta izloksnēs tiek lietota 
pēc vienskaitļa 1. personas parauga veidotā (Rudzīte 1964: 134) 3. personas forma 
sēž un tās fonētiskie varianti: 2 (Vēvere 2016: 25), 13 (FBR VI 57), 74, 77, 78, 81–85, 
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87, 119, 120, 170, 171, 173–191, 192 (arī FBR XV 155), 194–196, 197 (FBR XV 155), 
198, 199, 202, 203, 236, 249–254, 258 (arī FBR XVI 93), 270. 

Galēnos 434 un Preiļos 439 pierakstīts fonētiskais variants s'iêž.
Vidzemes un atsevišķās Kurzemes lībiskajās izloksnēs vērojams 3. personas 

formas seîž lietojums: 5, 72 (Draviņš, Rūķe 1958: 17), 74, 75, 78, 81, 175 (FBR XV 
70), 176, 178 (FBR XIV 65), 179 (FBR XIV 65), 180–184, 185 (arī FBR XIV 83), 187, 
188 (FBR XI 77), 190, 191 (FBR XI 77).

Kurzemes un dažās Vidzemes lībiskajās izloksnēs, konstatēts arī i-celmam rak-
sturīgās 3. personas formas sēd vispārinājums: 1–12, 13 (FBR VI 57), 62–82, 84, 85, 
87 (arī FBR XIV 51), 194, 195. Šī forma pierakstīta arī atsevišķās vidus dialekta kur-
siskajās izloksnēs: 16–19, 22, 23, kā arī augšzemnieku dialekta sēliskajā Vestienas 
336 un Cesvaines 416 izloksnē un latgaliskajā Zvirgzdenē 487.

Paralēli šim variantam Kurzemes lībiskajās izloksnēs sastopama forma seîd, 
kurā redzams saknes garā patskaņa ē pārveidojums par ei (Endzelīns 1951: 138): 2 
(arī FBR XVI 125), 3–8, 13, 62, 63, 65–79, 81.

Vairākās augšzemnieku dialekta latgaliskajās izloksnēs vienskaitļa 1. personā 
sastop formas ar -ļ- vai -ņ-: siêžļu 486, 488, 496, 500, 502 (Leikuma 1993: 93), 504, 
506 (Leikuma 1993: 93), 507 (arī (Leikuma 1993: 93), 511; s'iêžņu 505 (arī Leikuma 
1993: 93), 506 (Leikuma 1993: 93); sê̦žņu 452; sydļu 488 (FBR VI 42). (Par formām 
ar -ļ- un -ņ- plašāk sk. 1. kartes komentāru.)

52. karte
Vienskaitļa 2. personas formas
[LVDA progr. 231b. jaut. Kā loka verbu sēdēt tagadnē? tu sēdi ...]

 
Kartē rādītas darbības vārda sēdēt tagadnes vienskaitļa 2. personas formas lat-

viešu valodas izloksnēs.
Darbības vārda sēdēt vienskaitļa 2. personā lielākoties sastopama i-cel-

mam raksturīgā forma sēdi (Rudzīte 1964: 133), kas saskan ar literāro valodu 
(MLLVG 1959: 680; LVG 548). “Senie i-celmi tagad – tāpat kā leišu valodā – 
beidzas ar (paturētu) -i [..].” (Endzelīns 1981 [1938]: 478). Dažās sēliskajās izlok-
snēs saknē tiek lietota pusplata vai plata e skaņa. Forma sēdi pierakstīta visos 
dialektos, plašāko areālu veidojot vidus dialekta izloksnēs: 13 (FBR VI 57), 19, 
21, 25, 27, 28, 32–35, 36–45, 47, 51, 52, 53 (Straupeniece 2018: 116), 56, 60, 61, 
87, 89–92, 94, 95, 97–99, 101, 102, 104–109, 111, 113, 114, 118, 124–134, 136, 
138–141, 143, 145–148, 150, 151, 153, 155–157, 159, 160, 162, 165–169, 172, 194, 
195, 197, 205–209, 214, 216, 218, 219, 223–226, 228, 230–234, 237–243, 245, 247, 
248, 255–260, 262 (reti VLIR VIII 100), 263 (reti VLIR VIII 100), 264, 266, 
268, 269, 271–275, 277–283, 284 (arī FBR XI 44), 285–290, 292–295, 296 (arī 
VLIR III 158), 299–310, 312–314, 316–318, 320, 322, 324, 327–329, 331–334, 336, 
337, 340–343, 348–350, 355–358, 360, 365, 367, 368 (Ancītis 1977: 251), 370, 371, 
373, 374 (reti VLIR VIII 100), 375–380, 382, 388, 390, 391, 392 (Putniņa 1983: 

93), 393, 396–400, 403–410, 412–414, 417–419, 422–424, 427–429, 431, 432, 435, 
436, 440, 441, 443, 453, 460, 481.

Fonētiskais variants ar reducētu galotnes patskani sēdi pamatā sastopams vidus 
dialekta kursiskajās un zemgaliskajās izloksnēs, vairākās Vidzemes izloksnēs, kā arī 
reģistrēts atsevišķās lībiskajās un sēliskajās izloksnēs: 30, 49, 54, 57, 58, 88, 93, 96, 
103, 110, 115–117, 122, 123, 135, 144, 149, 152, 154, 158, 163, 164, 177, 203, 211–215, 
220–222, 254, 265, 267, 298, 311, 319, 335, 344–346.

Fonētiskais variants siedi ar saknes divskani ie < ē plašāk sastopams augš-
zemnieku dialekta latgaliskajās izloksnēs: 384–387, 389, 394, 395, 401, 402, 425 
(FBR XIII 31), 426, 451 (Rūķe 2017 [1939b]: 330), 462–467, 469, 470–493, 495, 498, 
498, kā arī konstatēts sēliskajā Vietalvā 342.

Variants siêži fiksēts Baltinavā 478.
Fonētiskais variants sádi pierakstīts Vietalvā 342 un Pļaviņās 348.
i-celmam raksturīgās 3. personas formas sēd un tās fonētisko variantu lietojums 

arī 2. personā sastopams visos dialektos. Nelielus kompaktākus areālus tā veido 
lībiskajās, kursiskajās, zemgaliskajās, sēliskajās un latgaliskajās izloksnēs: 1, 3–7, 
9–12, 13 (FBR VI 57), 14–20, 22–24, 26, 29, 31, 37, 46, 48, 50, 53, 55, 59, 64, 69–72, 
74, 77, 78, 80–82, 84–87, 100, 112, 116, 119, 121, 132, 137, 142, 153, 161, 176, 186, 
189, 193–195, 198, 200–202, 204, 210, 217, 222–224, 227, 229, 232, 235, 236, 244, 
246, 261, 270, 276, 280, 283, 286 (retāk), 291, 297, 305, 315, 321, 323–327, 330, 336, 
338, 339, 347, 351–354, 359–364, 366, 369, 372, 381, 383, 388, 403, 409, 411, 415, 416, 
420, 421, 428, 430, 433, 435, 438, 439, 440, 442–454, 459, 468, 487, 490, 491, 494, 
498–505, 506 (FBR XII 40), 507, 509.

Vienskaitļa 2. personā augšzemnieku izloksnēs tiek izmantots arī 3. personas 
fonētiskais variants sied.: 425 (s'iêd'), 444, 449; s'iêt vai s'iêt': 434, 437–439, 445, 
450, 489, 494, 500, 505. 

Vairākās izloksnēs, kurās vienskaitļa 2. personā nav saglabāta galotne -i, par tās 
zudumu liecina beigu līdzskaņa palatalizācija. 

Vienskaitļa 3. personas forma sēž, kas ir pēc vienskaitļa 1. personas parauga 
veidotais jauninājums (Endzelīns 1951: 792; Rudzīte 1964: 134), un tās fonētiskie 
varianti 2. personā veido kompaktu areālu lībiskā dialekta Kurzemes un Vidzemes 
izloksnēs: 13 (FBR VI 57), 29, 74, 77, 78, 81–85, 120, 170, 171, 173–184, 186–189, 
191, 194, 195, 249–253. Tā sastopama arī atsevišķās vidus dialekta Vidzemes izlok-
snēs: 192 (arī FBR XV 155), 196, 197 (FBR XV 155), 199, 201,203. Forma sêž pie-
rakstīta arī Vecatē 258 (arī FBR XVI 93) un Jumurdā 327 (séž).

Kurzemes lībiskajās izloksnēs pierakstīti divi sēd fonētiskie varianti: seîž: 5, 72 
(Draviņš, Rūķe 1958: 17), 74, 75, 78 (FBR XV 70), 178 (FBR XIV 65), 179 (FBR XIV 
65), 180–184, 185 (arī FBR XIV 83), 187, 188 (FBR XI 77), 190, 191 (FBR XI 77); un 
seîd: 2 (arī FBR XVI 125), 3–8, 13, 62, 63, 65–79, 81.

Atsevišķās Latgales austrumu izloksnēs sastopamas formas ar -ļ-: s'iêd'ļi 488; 
siêžļi: 496, 500, 504, 511. (Par formām ar -ļ- plašāk sk. 1. kartes komentāru.)
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53. karte
3. personas formas
[LVDA progr. 231c. jaut. Kā loka verbu sēdēt tagadnē? viņš, viņa, viņi, viņas sēž...]

 
Kartē rādītas darbības vārda sēdēt tagadnes vienskaitļa un daudzskaitļa 3. per-

sonas formas latviešu valodas izloksnēs.
Darbības vārda sēdēt vienskaitļa un daudzskaitļa 3. personas biežāk sasto-

pamā forma latviešu valodas izloksnēs ir sēž. Tā veidota pēc 1. personas parauga 
(Endzelīns 1981 [1938]: 495) un saskan ar literāro valodu (MLLVG 1959: 680; LVG 
548). 

Forma sēž kopā ar fonētiskajiem variantiem izplatīta visā Latvijas teritorijā. 
Kompaktāki areāli vērojami vidus dialekta zemgaliskajās un Vidzemes izloksnēs, kā 
arī Vidzemes lībiskajās izloksnēs: 1, 2, 12, 13 (FBR VI 57), 16, 21, 24, 25, 27–29, 31, 
34–36, 39, 42–46, 49, 50, 52, 55, 56 (arī FBR IX 108), 57, 58, 61, 74, 77, 78, 81–89, 
91, 92, 94–98, 102–106, 108–111, 113–117, 120–134, 136, 138–141, 143–177, 180–184, 
186–189, 191, 192 (arī FBR XV 155), 193 (arī FBR XV 155), 194–206, 208–215, 217–
221, 223, 224, 226–231, 233–237, 240–242, 244, 245, 248–257, 258 (arī FBR XVI 
93), 259, 260, 262 (reti VLIR VIII 100), 263 (reti VLIR VIII 100), 264–267, 269–273, 
275–282, 283 (arī FBR XV 155), 284 (arī FBR XI 44), 285–287, 291–294, 296–300, 
303–305, 310–313, 315, 316, 319–321, 330, 374 (reti VLIR VIII 100), 375 (reti), 379. 
Tā pierakstīta arī dažās augšzemnieku dialekta sēliskajās izloksnēs – 327, 339, 348, 
369, 371, 392 (Putniņa 1983: 93), 411, 416, 430, 435, 460 – un latgaliskajās izloksnēs 
388, 391, 410, 481, 509.

Fonētiskais variants ar saknes patskani e > ei (seîž) sastopams lībiskajā dia-
lektā, pamatā lībiskajās izloksnēs: 5, 72 (Draviņš, Rūķe 1958: 17), 74, 75, 78, 175 
(FBR XV 70), 178 (FBR XIV 65), 179 (FBR XIV 65), 184, 185 (arī FBR XIV 83), 
187, 188 (FBR XI 77), 190, 191 (FBR XI 77).

Fonētiskais variants ar divskani ie saknē (siêž) konstatēts atsevišķās augšzem-
nieku latgaliskajās izloksnēs: 425 (FBR XIII 31), 464, 482, 486, 495, 499, 511.

i-celma paradigmai raksturīgā forma sēd un tās fonētiskie varianti (sê̦d, séd, 
s'êt', sä́d', sä́d, sä̂d u. c.) sastopami visos dialektos: 3–7, 9–12, 13 (FBR VI 57), 
14–20, 22–24, 26, 28–30, 32–41, 46–48, 51, 52 (Straupeniece 2018: 116), 53–54, 56 
(arī FBR IX 108), 59 (arī FBR VIII 135), 60, 61, 64, 69 (arī FBR VII 29; Vēvere 
2016: 245), 70, 71 (reti), 74, 77, 78, 80–82, 84, 85, 88, 89, 90, 92, 93, 97–101, 103–
105, 106 (arī FBR XVI 96), 107–109, 112–114, 116, 118, 119, 123, 132–137, 141, 142, 
147, 153 (FBR XVI 140), 155–157, 193–195, 201 (retāk), 207, 214, 216, 217, 222, 
223, 225–227, 230, 232, 237–239, 243, 246, 247, 261, 266, 268, 272, 274, 276, 280, 
283, 288–290, 294, 295, 296 (arī VLIR III 158; arī FBR IX 114), 301–310, 314–318, 
320, 322–325, 326 (arī FBR XIV 127), 328–335, 336 (FBR XVII 89), 337, 338, 340, 
344–352, 355–359, 360 (sä́d), 362, 364–367, 368 (Ancītis 1977: 251), 369, 371, 372, 
373 (reti VLIR VI423, 424, II 100), 375–383, 388, 390–393, 397, 398, 400 (Kalnietis, 
Rūķe-Draviņa 1996: 172), 404–411, 413, 415–417, 421, 425 (FBR XIII 31), 426, 427, 
431–444, 447–449, 451 (Rūķe 1939: 389), 452–454, 459, 468, 476, 477, 479–486, 487 

(FBR X 37), 488–495, 497–504, 506 (FBR XII 40), 507, 509, 511.
Nedziļajās un dažās dziļajās sēliskajās izloksnēs sastopama arī forma sād: 328, 

329, 335, 337, 341–343, 348, 353–355, 357, 361, 363, 370, 399, 403, 409, 414–422, 428, 
429, 435. Tā reģistrēta arī vidus dialektā Rankā 396 un dažās latgaliskajās izloksnēs: 
400, 438, 466, 469. Savukārt Kusā 412, Sāvienā 428 un Aizkalnē 446 pierakstīts 
fonētiskais variants sát, bet Medņos 430 – soát.

Augšzemnieku dialektā reģistrēts bezgalotnes fonētiskais variants sied (arī siêt): 
342, 384–387, 389, 392 (arī Putniņa 1983: 93), 394, 395, 401, 402, 425, 444, 445, 449, 
450, 462–465, 467, 470–475, 477, 478, 490, 505 (s'iet'). 

Savukārt lībiskajās izloksnēs pierakstīta forma seîd: 2 (arī FBR XVI 125), 3–8, 
13, 62, 63, 65–76, 78, 79, 81. 

Dažās augšzemnieku izloksnēs pierakstītas formas ar formantu -ļ-: s'êd'ļa 488; 
siêžļa 496; siêžļi: 500, 504; siêžļ 511. (Par formām ar ļ plašāk sk. 1. kartes komentāru.)

 54. karte
Daudzskaitļa 1. personas formas
[LVDA progr. 231d. jaut. Kā loka verbu sēdēt tagadnē? mēs sēžam...]

 
Kartē rādīta darbības vārda sēdēt tagadnes daudzskaitļa 1. personas formu 

izplatība latviešu valodas izloksnēs.
Latviešu valodā tagadnē darbības vārdu daudzskaitļa 1. personā lielākoties tiek 

lietota o- vai i̯o-celma forma ar galotni -am (MLLVG 1959: 680; LVG 548), kas ir 
literārās valodas norma. Senais tagadnes i-celms arī lielākajā daļā izlokšņu aizstāts 
ar i̯o- vai o-celma formām un to fonētiskajiem variantiem (plašāk sk. Endzelīns 1951: 
712–713, 792; Rudzīte 1964: 131–133), kas izpaužas kā vokālisma un / vai konsonan-
tisma pārmaiņas saknē un galotnē. Lielā daļā izlokšņu tiek izmantota formu paradig-
ma, darbības vārds pārveidots pēc vienskaitļa 1. personas formas (Endzelīns 1981 
[1938]: 495; Rudzīte 1964: 134).

Forma sēžam lielākoties sastopama vidus dialekta izloksnēs un sporādiski reģis-
trēta arī pārējos dialektos: 21, 24, 25, 27, 28, 31, 33–37, 39, 42–45, 49, 50, 55, 56, 58, 
59, 61, 74, 83–87, 89, 91, 92, 94–98, 100–104, 106, 108–111, 113–122, 124–136, 138–
160, 162, 163 (sêžam), 164–169, 176, 186, 188, 194, 195, 197, 198, 200, 201, 203–221, 
224, 227–231, 233–237, 240–246, 248, 254–257, 259, 260, 262–267, 269-276, 280–
284 (arī FBR XI 44), 285–287, 291–294, 296–298, 300, 305, 311–313, 315, 319–321, 
330, 331, 374 (reti VLIR VIII 100), 375 (reti), 376, 379, 380, 381. 

Tā pierakstīta arī dažās augšzemnieku dialekta sēliskajās izloksnēs – 327, 339, 
348, 359 (sé̦žam), 365, 368 (Ancītis 1977: 251), 369, 371, 372, 403, 411, 416, 430, 435, 
441, 442, 454, 459, 460 – un latgaliskajās izloksnēs 388, 391, 392, 410, 433, 481, 509.

Laidzē 74 pierakstīts fonētiskais variants seižam. 
Augšzemnieku dialekta latgaliskajās izloksnēs reģistrēts i̯o-celma formas 

fonētiskais variants ar ē > ie saknē un galotni -am: siêžam 425 (arī FBR XIII 
31), 426, 434, 437–439, 445, 446, 449, 450, 475–478, 481, 483, 486, 488, 491–493, 
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495, 498–500, 502 (Leikuma 1993: 93), 503 (sʹä̂žom), 504, 506 (FBR XII 40), 507 
(Leikuma 1993: 93). 

Vairākās latgaliskajās izloksnēs izmantota forma ar galotni -om: siêžom: 443, 
444 (sèžòm), 447, 450, 479, 480, 482–485, 489, 490, 494, 499, 502, 503 (sʹä̂žòm), 506 
(Leikuma 1993: 93). 

Forma sé̦žom pierakstīta sēliskajās izloksnēs 356, 373 (séžom), 448. 
Tagadnes o-celma formu sēdam (sē̦dam) un tās fonētiskos variantus sastop 

vidus dialektā, dažās lībiskajās izloksnēs, kā arī augšzemnieku dialektā, kur vienda-
bīgāks areāls veidojas sēliskajās izloksnēs: 19, 20, 26, 28–30, 32, 34, 37–41, 46–49, 
51–53 (Straupeniece 2018: 116), 54, 55, 60, 61, 72 (seîdàm), 74 (arī seîdàm), 84, 85, 
87–90, 93, 98, 101, 105, 106, 108, 109, 112–114, 116, 123, 132, 134, 137, 147, 161, 194, 
195, 216, 217, 222, 223, 225, 227, 232, 237–239, 241, 247, 261, 266, 268, 276, 288–
290, 294–296 (arī VLIR III 158), 299, 301–304, 306–310, 314, 315–326, 329, 332–334, 
337–339 (reti), 340, 346–352, 357, 358, 360 (sä́dàm), 362, 364–367, 369, 375, 377–379, 
382, 383, 390–393, 397, 398, 400 (Kalnietis, Rūķe-Draviņa 1996: 172), 404–410, 413, 
415–417, 421, 422 (sä́dam), 429, 430 (soádam), 433, 435, 438, 462 (siêdàm), 464 (siê-
dàm), 465–468, 470 (siêdàm)–474, 478. 

Vairākās sēliskajās izloksnēs fiksēts fonētiskā varianta sādam lietojums. Tas 
konstatēts arī atsevišķās latgaliskajās un vidus dialekta izloksnēs: 329 (sádàm), 336, 
337, 341–343, 348, 353–355, 357, 361, 363, 370, 392 (Putniņa 1983: 93), 396, 399, 400, 
409, 412, 414, 415, 416, 417, 418, 419, 420, 421, 428, 429, 430 (soádàm), 435, 438, 463, 
469.

Dažās augšzemnieku dialekta izloksnēs konstatēts fonētiskais variants siedam: 
342, 384–387, 389, 394, 395, 401, 402, 462, 464, 467, 470, 472, 473, 474, 478. 

Vējavā 328, Sausnejā 335, Bērzaunē 337, pierakstīta forma sádòm, bet Skrīveros 
345 – sê̦dom un Jumpravā 344 – sê̦de̦m. Tās netiek atsevišķi rādītas kartē.

Vairākās vidus un augšzemnieku dialekta izloksnēs vēl lieto senākās i-celma 
formas ar galotni -im (sk. Endzelīns 1951: 792–802; Rudzīte 1964: 132–134, 361; 
Leikuma 1993: 88–95; Dzintars 2000: 58–60; Straupeniece 2012: 104–109). Vidus 
dialektā i-celmi paglābušies vien Smiltenes izloksnē (Endzelīns 1951: 791). Visvairāk 
i-celma darbības vārdi saglabāti Kurzemes dienviddaļā un Latgales izloksnēs, īpaši 
Dienvidlatgalē. 

Fonētiskais variants sēdim reģistrēts šādās izloksnēs: 52 (FBR VIII 135; reti 
Straupeniece 2018: 116), 53 (Bušmane 1989: 203), 56 (FBR IX 108), 59 (FBR VIII 
135), 60, 61 (Ancītis 1977: 251; arī FBR IX 108), 99, 106, 107, 109, 115, 348, 357, 360, 
368 (arī FBR XV 189; Ancītis 1977: 251), 414, 438, 439, 446, 451, 469, 499, 501, 503, 
506. 

Vairākās augšzemnieku dialekta izloksnēs sastopams fonētiskais variants siê-
dim: 438, 446, 451, 479, 483, 490, 492, 502 (Leikuma 1993: 93), 505 (Leikuma 1993: 
93), 507 (Leikuma 1993: 93), kā arī sʹä̂dʹim: 494, 499, 502 (Leikuma 1993: 93), 505 
(Leikuma 1993: 93), 506 (Leikuma 1993: 93), 507. Šīs formas lielākoties funkcionē 
paralēli kādai no citām tagadnes formām un biežāk dzirdamas vecāku ļaužu runā. 

3. personas formas vispārinājums ir daudzskaitļa 1. personā lietotā forma sēd, 
kas reģistrēta galvenokārt lībiskā dialekta izloksnēs, bet sastopama arī atsevišķās 

vidus un augšzemnieku izloksnēs: 3–7, 9–12, 13 (FBR VI 57), 14–19, 22, 23, 64, 
69–72, 74, 77, 78, 80–82, 84, 85, 194, 195, 336, 487.

Forma seîd, kas dažkārt funkcionē paralēli ar sēd, pierakstīta tikai Kurzemes 
lībiskajās izloksnēs: 1, 2 (arī FBR XVI 125), 3–8, 13, 62, 63, 65–76, 78, 79, 81. 

Formas variantu seîž sastop gan Kurzemes, gan Vidzemes lībiskajās izloksnēs: 
5, 72 (seî:ž Draviņš, Rūķe 1958: 17), 74, 75, 78, 175 (FBR XV 70), 176 (FBR XIV 
65), 178 (FBR XIV 65), 179 (FBR XIV 65), 180–184, 185 (arī FBR XIV 83), 187, 188 
(FBR XI 77), 190, 191 (FBR XI 77). 

Lībiskajā dialektā un dažās vidus dialekta Vidzemes izloksnēs konstatēta forma 
sêž: 2, 5, 13 (FBR VI 57), 70, 74, 77, 78, 81, 82, 84, 85, 87, 170–181, 183, 184, 186–
189, 191, 192 (arī FBR XV 155), 193 (FBR XV 155), 194–196, 197 (FBR XV 155), 
198, 199, 202, 203, 249–252, 253 (arī FBR XVI 93), 254, 258, 270.

Dažās augšzemnieku dialekta izloksnēs pierakstītas formas ar -ļ- un -ņ- 
iespraudumu: sʹêdʹļam 488; sʹiêžļam: 486, 496, 500, 502 (Leikuma 1993: 93), 504, 
507 (Leikuma 1993: 93), 511; sʹiêžļom: 484, 486, 502 (Leikuma 1993: 93), 503, 506 
(Leikuma 1993: 93), 511; sê̦žņàm 452; sʹiežņam 505 (arī Leikuma 1993: 93); sʹiêžņom: 
502 (Leikuma 1993: 93), 505 (Leikuma 1993: 93), 506 (Leikuma 1993: 93). Tās bieži 
vien funkcionē paralēli, jo “Ieviešot blakus citu celmu formām, kā arī izlīdzinoties 
paradigmai saknes vokālisma ziņā, nereti dsk. 1. pers. var pierakstīt daudz paralēlu 
formu” (Leikuma 1993: 93). (Par formām ar -ļ- un -ņ- plašāk sk. 1. kartes komentāru.)

 
55. karte
Daudzskaitļa 2. personas formas
[LVDA progr. 231d. jaut. Kā loka verbu sēdēt tagadnē? jūs sēžat...]

Kartē rādītas darbības vārda sēdēt tagadnes daudzskaitļa 2. personas formas lat-
viešu valodas izloksnēs.

Darbības vārda sēdēt daudzskaitļa 2. personā lielākoties lietotas formas ar galot-
ni -at (par dsk. 2. personas formām sk. Endzelīns 1951: 714; 844–849). Izloksnēs vis-
biežāk sastopama forma sēžat, kas ir arī literārās valodas norma (MLLVG 1959: 681; 
LVG 551), vai tās varianti ar fonētiskām pārmaiņām saknē. Tā reģistrēta visos dia-
lektos dažādās izloksnēs: 21, 24–28, 31–37, 39, 42–45, 49–51, 53 (Straupeniece 2018: 
116), 54–61, 74, 82, 84–86, 89, 91, 92, 94–98, 101–104, 106, 108–111, 113, 115–121, 
124–126, 128, 129, 131–133, 136, 138, 141, 142, 145, 146, 150–156, 162–165, 167, 168, 
170, 176 (seižat FBR XIV 65), 177, 178, 182, 186, 188, 194, 195, 197, 198, 201, 203, 
205–212, 214, 215, 217–221, 224, 228, 229, 233–235, 240–242, 244, 248, 254–257, 
259, 260, 262–266, 269–272, 274–280, 282, 283, 285–287, 291–295, 297, 298, 300, 
303–305, 310–313, 315–320, 326, 327, 330, 339, 365, 369, 374–376, 380, 388, 391, 392, 
410, 435, 459, 460, 481, 509. 

Augšzemnieku dialektā fiksēts saknes fonētiskais variants gan ar galotni -at – 
siežat: 426, 475, 476, 478, 481, 483, 486, 491–495, 497, 498–500, gan ar galotni -ot – 
siežot: 480, 482–485, 489, 490; sʹä̂žot 503; sé̦žot: 356, 373.
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Forma sēdat pierakstīta galvenokārt vidus dialekta un sēliskajās izloksnēs: 19, 
20, 28, 29, 32, 34, 37–41, 46–48, 52, 53 (Straupeniece 2018: 116), 54, 55, 59, 60, 61, 
72, 74, 84, 85, 88–90, 100, 109, 112–114, 116, 123, 132, 134, 147, 161, 194, 195, 241, 
261, 266, 268, 276, 288, 289, 290, 294, 295, 296 (VLIR III 158), 301, 302, 306–309, 
314, 315, 324, 326, 350–352, 357–359, 369, 377–379, 383, 391, 410, 468. 

Atsevišķās augšzemnieku dialekta sēliskajās un latgaliskajās izloksnēs galotne 
-at sastopama formās ar fonētiski atšķirīgu sakni: siêdat: 342, 384–387, 395, 401, 
462, 464, 465, 474; sádat: 355, 357, 396, 400: sä́dat 360. 

Vidus dialektā un augšzemnieku dialekta sēliskajās izloksnēs samērā plašu 
areālu veido imperatīva formas ar galotni -iet vai -ait (sk. Endzelīns 1951: 845), kas 
pievienota fonētiski dažādām saknēm. Tās tiek lietotas vai nu vienas pašas, vai arī 
paralēli indikatīva formām. Kompaktāki areāli konstatēti formai sēdiet: 19, 53, 74, 
84, 85, 87, 93, 98, 99, 121, 134, 135, 137–139, 144, 147, 149, 157, 159, 160, 166, 167, 
169, 200, 204, 210, 216, 217, 222–230, 232, 236–239, 242, 245–247, 305, 321–325, 
328–338, 340, 343, 345–348, 353, 361, 364, 367, 381, 398–400, 403–409, 411–424, 
428–430, 438. 

Atsevišķās izloksnēs pierakstīts fonētiskais variants sādiet: 341, 342, 348, 504; 
siediet 464. 

Dažās Kurzemes lībiskajās un vairākās vidus dialekta Vidzemes izloksnēs 
reģistrēta forma sēžiet: 74, 84, 85, 87, 120, 122, 127, 130, 132, 135, 139, 140, 143, 144, 
148, 149, 158, 200, 204, 210, 213, 224, 231, 233, 237, 243. 

Galvenokārt Ziemeļlatgales izloksnēs konstatēts imperatīva formas ar galotni 
-e̦t lietojums indikatīvā (sk. Endzelīns 1951: 846–847): siedet: 389, 394, 402, 463, 
466, 467, 469, 470–473, 478, 505. Atsevišķās izloksnēs pierakstīts fonētiskais vari-
ants sê̦de̦t: 344, 382, 392 (Putniņa 1983: 93); sʹēdet :́ 393, 397. M. Rudzīte norāda, ka 
galotnes e varētu būt sens mantojums vai arī tas ienācis no pagātnes (Rudzīte 1964: 
362).

Izloksnes rāda arī formu ar galotni -ait sporādisku lietojumu: sēžait: 132, 197, 
267, 275, 280, 281, 284, 286, 291, 299, 375; sēdait: 272, 290, 296 (arī VLIR III 158), 
378. 

Dažās vidus un galvenokārt augšzemnieku dialekta izloksnēs lieto seno i-celma 
formu sēdit: 52 (Straupeniece 2018: 116), 53, 59, 60, 105–107, 109, 115, 362, 363, 366, 
368–372, 433–435, 441, 443, 444, 448, 449, 452–454, 459, 502; kā arī tās fonētis-
kos variantus: siedit: 425 (arī FBR XIII 31), 426, 427, 431, 434, 436–440, 444, 445, 
449, 450, 451, 477, 479, 483, 490, 491, 499, 501, 506 (arī FBR XII 40); sʹä̂dʹitʹ: 447, 
494, 499, 503, 504, 507; sâdʹit 446; sé̦žit 442; siêžit: 445, 446 (kartē netiek atsevišķi 
rādītas). 

Galvenokārt lībiskā dialekta, kā arī dažās vidus izloksnēs fiksēta vispārināta 
3. personas bezgalotnes forma sēž: 70, 74, 77, 78, 81–85, 87, 171–184, 186–189, 191, 
192 (arī FBR XV 155), 193–196, 197 (FBR XV 155), 198, 199, 202, 203, 249–254, 
258 (arī FBR XVI 93), 270, 286.

Līdzīgs lietojuma areāls ir arī fonētiskajam variantam seiž: 5, 72 (seî:ž Draviņš, 
Rūķe 1958: 17), 74, 75, 78, 175 (arī FBR XV 70), 176, 178 (FBR XIV 65), 179 
(FBR XIV 65), 184, 185 (arī FBR XIV 83), 187, 188 (FBR XI 77), 190, 191 (FBR XI 

77); sēd: 3–7, 9–12, 13 (FBR VI 57), 14–20, 22, 23, 30, 64, 69–72, 74, 77, 78, 80–82, 
84, 85, 194, 195, 286, 336, 487; seid: 2 (arī FBR XVI 125), 3–8, 13, 62, 63, 65–76, 78, 
79, 81. 

Tāpat kā citās personu formās arī daudzskaitļa 2. personā dažās Latgales izloks-
nēs tiek lietotas formas ar formantu -ļ-: siêžļat: 486, 496, 500; sʹiêžļot: 484, 504, 511; 
sʹêdʹļat: 488. (Par formām ar -ļ- un -ņ- sk. 1. kartes komentāru.)

Darbības vārda pirkt locīšana tagadnē 
56. karte
Vienskaitļa 1. personas formas
[LVDA progr. 232a. jaut. Kā loka verbu pirkt tagadnē? es pē̦rku : pirku...]

Kartē rādītas darbības vārda pirkt vienskaitļa 1. personas formas.
Darbības vārda pirkt tagadnes forma pē̦rku ir o-celma forma. Kā norādījis 

A. Breidaks, o-celma darbības vārdi ir darināti ar piedēkli -o- un nenoteiksmē zudu-
ma pakāpe un tagadnē pilnā pakāpe ir sastopama tad, ja saknē ir m, r, l, n, piemēram, 
krimt – kre̦mtam, pirkt – pē̦rkam. [..] (Breidaks 2007: 574)

o-celmu galotne -u ir saīsinādamās radusies no senākas *-uo (< ide. *-ō), kas 
paglābusies atgriezeniskajā galotnē -uos (Endzelīns 1951: 703; Breidaks 2007: 572).

Latv. pḕ̦rku izloksnēs sastopams blakus pirku, pēc J. Endzelīna domām, para-
lēlisms starp perka- un pirka- radies varbūt no atematiska perk- aktīva vienskaitlī 
blakus pr̥k- pārējās formās; pìrku, pìrkt “= lei. perkù (blakus pirku ar norādītajām 
atsaucēm), pirkaũ, pirkti”. Pēc J. Endzelīna domām “šis parallēlisms starp perka- un 
pirka- radies varbūt no atematiska perk- aktīva vienskaitlī blakus pr̥k- pārējās for-
mās” (Endzelīns 1951: 730).

Visplašāk sastopama vienskaitļa 1. personas forma (es) pē̦rku, kas ir arī latviešu 
literārās valodas norma. Tā izplatīta galvenokārt vidus dialektā un daļā augšzemnie-
ku dialekta. 

pē̦rku un fonētiskie varianti reģistrēti: 9 (Endzelīns 1951: 730), 16, 19, 20–22, 
24–28, 30, 32, 33–42 (es pê̦rku graudus), 43–48, 51–54, 56, 57, 59 (Endzelīns 1951: 
730), 87, 89, 90, 92, 94, 95, 97, 98, 100, 102, 108, 109, 111–114, 118, 124, 128–131, 
132, 134–136 (arī Endzelīns 1951: 730), 138, 140–142, 145, 146, 148, 151, 152, 153, 
156 (arī Endzelīns 1951: 730), 157, 159–161, 165, 166, 167, 169, 183 (Endzelīns 1951: 
730), 185 (Endzelīns 1951: 730), 186, 193 (pê̦rku – tas i tâc garâks, bet pir̂ku – tuõ 
jaû pê̦rk aptiẽkã), 194, 197, 198, 201 (Endzelīns 1951: 730), 205, 206, 207, 209, 214, 
216, 217 (Endzelīns 1951: 730), 218, 219, 225 (arī Endzelīns 1951: 730), 226–228, 
230, 231, 232 (arī Endzelīns 1951: 730), 233, 234, 237–245, 248 (arī Endzelīns 1951: 
730), 252, 253, 254 (Endzelīns 1951: 730), 255, 256, 259, 261, 264–266, 268, 269, 
271, 273 (arī Endzelīns 1951: 730), 275, 277–283, 284 (arī Endzelīns 1951: 730), 285–
288, 291–296 (arī Endzelīns 1951: 730), 297, 299–301, 303 (arī Endzelīns 1951: 730), 
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304–310, 314, 316, 317, 320, 322, 326, 329, 330, 332, 336, 337, 340, 345 (Endzelīns 
1951: 730), 346, 355–357, 359, 363, 364, 368, 371, 376 (Endzelīns 1951: 730), 377, 
379, 380, 382, 388, 398, 403 (Endzelīns 1951: 730), 406, 408–411, 413, 416, 417, 419 
(Endzelīns 1951: 730), 421, 431, 435, 436, 460, 468, 502, 505–507, 509.

Forma ar reducētu galotnes patskani pē̦rku (piemēram, pê̦rku, pḕ̦rku) reģistrēta 
vairākās izloksnēs vidus un augšzemnieku dialektā: 14, 15, 29, 31, 49, 50, 55, 58, 70, 
83, 84, 88, 91, 93, 96, 103, 105, 121–123, 125–127, 137, 143, 144, 149, 150, 163, 168, 
200–204, 208, 210 (senāk tā neesot teikuši), 211–213, 215, 220, 224, 227, 229, 232, 
235, 254, 267, 276, 298, 311, 313, 315, 319, 325, 338, 339, 344, 351, 381. 

Fonētiskie varianti ar patskani a vai ā darbības vārda saknē pārku (pā̀rku) fik-
sēti augšzemnieku dialekta izloksnēs: 335, 342, 353, 354, 357, 365, 369, 370, 386, 
390, 393, 400, 407, 408, 409, 416, 420, 421, 432, 435, 448, 454, 474, 501. Variants ar 
reducēto galotni pārku (pā̀rku): 342, 348, 502 (Leikuma 1993: 8. pielikums), 505–507 
(Leikuma 1993: 8. pielikums).

Vidus dialekta zemgaliskajās izloksnēs ar anaptiksi reģistrētas vienskaitļa 
1. personas darbības vārda pirkt formas pe̦raku, pe̦raku: 99, 106, 162, 164, 165 un 
pe̦re̦ku: 132. 

Tā kā anaptikse ir zūdoša vai zudusi parādība, dažkārt par to liecina tikai īsais 
patskanis tautosillabiska r vai l priekšā (sk. Rudzīte 1964; 81). Forma ar īsu saknes 
patskani pe̦rku un citi varianti fiksēti vēl citās zemgaliskajās, Vidzemes vidus un 
sēliskajās izloksnēs: 59 (vaîdzê̦tu krãsuôt, krãsu nuôpe̦r̂ku), 60, 101, 106, 107, 115, 
116, 133, 147, 154, 155, 232, 246, 247, 272, 280, 281, 324, 352, 415. Savukārt darbības 
vārds pe̦rku ar reducētu galotni fiksēts: 55, 61, 110, 117, 232, bet ar galotnes patskaņa 
zudumu – pe̦rk: 11, 172, 236.

Fonētiskais variants parku (párku, pàrku) fiksēts atsevišķās augšzemnieku 
dialekta sēliskajās (361, 366, 403) un latgaliskajās izloksnēs (433, 469). Sporādiski 
sastop arī formas ar šauru saknes patskani pērku: 158, 223, 312, 331, 358, 435, 367, 
449 un pērku: 227.

Vispārināta 3. personas forma pē̦rk vienskaitļa 1. personā reģistrēta galvenokārt 
lībiskā dialekta Kurzemes un Vidzemes izloksnēs, kā arī šī dialekta kaimiņizlok- 
snēs: 1, 4–10, 12, 13, 17, 18, 23, 62, 63, 64 (es pê̦rk tuõ, kas man i vaĩdzîks), 66–68, 
71, 72 (arī Draviņš, Rūķe 1958: 10), 74–77, 79–82, 84–87, 119, 173, 175, 176, 178, 180, 
181, 183, 184, 187–190, 194–196, 198, 199, 203, 204, 208, 252–254, 258. Piltenē 7 
fiksēta forma ar balsīgu gala zilbes līdzskani: pē̦rg (pê̦rg). 

Variants pirku, kas formas ziņā saskan ar vienskaitļa 1. personas pagātnes 
formu, reģistrēts Vidzemes vidus un augšzemnieku dialekta izloksnēs, atsevišķās 
augšzemnieku dialekta sēliskajās izloksnēs Zemgalē un Latgalē, kā arī augšzemnie-
ku dialekta Latgales latgaliskajās izloksnēs: 193 (pê̦rku – tas i tâc garâks, bet pir̂ku – 
tuõ jaû pê̦rk aptiẽkã), 201 (Endzelīns 1951: 730), 207, 216 (reti), 217 (Endzelīns 1951: 
730), 225 (arī Endzelīns 1951: 730), 232 (Endzelīns 1951: 730), 248 (Endzelīns 1951: 
730), 257, 262 (arī VLIR VIII 92), 263 (VLIR VIII 92), 264, 265, 273 (Endzelīns 
1951: 730), 280, 281, 283, 284 (Endzelīns 1951: 730), 286, 288–291, 296 (arī Endzelīns 
1951: 730), 302, 303 (Endzelīns 1951: 730), 318, 320, 323, 324, 327–330, 332–334, 337, 
340–343, 345 (Endzelīns 1951: 730), 347–350, 355, 374 (VLIR VIII 92), 375, 376 (arī 

FBR IV 59; Endzelīns 1951: 730), 378, 381, 383, 389, 392 (arī Putniņa 1983: 92), 396, 
397 (arī FBR I 10), 399, 400 (Kalnietis, Rūķe-Draviņa 1996: 171), 403 (Endzelīns 
1951: 730), 404, 405, 411–413, 415, 418, 419 (arī Endzelīns 1951: 730), 420, 422–424, 
428 ([katru gadu] pa kä:st'tèi nùopìrku, tad i:znàk vi:sìem [mirušiem uz kapa] kùo 
nùolikt), 429, 430, 459, 460, 470, 471, 473, 475. Variantu pìrku J. Endzelīns minējis 
arī no Ēdoles 9, Limbažiem 183, Rūjienas 254, Vainižiem 185 un Zaļeniekiem 156 
(Endzelīns 1951: 730).

Forma ar reducētu galotni pirku pierakstīta no: 104, 139, 177, 210, 217, 221, 222, 
276, 296 (VLIR III 158), 311, 315, 319, 321, 335, 338, 344, 345 (es pìrku togo:d), 348, 
381. 

Forma pirk ar galazilbes zudumu reģistrēta galvenokārt Kurzemes un Vidzemes 
lībiskā dialekta izloksnēs: 2, 63 (arī Dravniece 2008: 22), 64, 65, 69, 73–75, 78 (viš 
ìeteîc, lài es pir̂k zâls; mal̂k màn jàpir̂k), 120, 170–172, 174, 176, 178–181, 182 (es pir̂k 
tagad), 183, 184, 185, 187, 191, 192 (es bii̯ iegãš buõde un̂ pašlaĩk pir̂k siļ̃ķ’s), 195, 
249–251, kā arī atsevišķās Vidzemes vidus dialekta izloksnēs: 258, 260, 270, 274. 
Vienskaitļa 1. personas forma ar garu patskani tautosillabiska r priekšā pīrk (pîrk) 
fiksēta Stendē 72 (Draviņš, Rūķe 1958: 10).

Galvenokārt augšzemnieku dialekta izloksnēs reģistrēta forma pierku ar tauto-
silabisku ir > ier darbības vārda saknē: 353 (FBR XVI 54), 360, 362, 372, 373, 384, 
385, 387, 391, 394, 395, 401, 402, 425–427, 435, 437, 438, 440–447, 450, 452, 459, 
462, 464–467, 472, 474–485, 490, 491, 494, 495 (arī Endzelīns 1951: 788), 498–504, 
507 (Leikuma 1993: 8. pielikums). 

Forma pierku reģistrēta arī vidus dialekta Jaunraunā 294 Vidzemē un vidus dia-
lekta kursiskajā Rudbāržu 42 (es nuôpiêrku rudzus) izloksnē, kur ir̃ līdzskaņa priek-
šā pārvērties par iẽr – ir̃ (> ĩr) > iẽr (sk. arī LVDA 2013: 87). 

Savukārt bezgalotnes forma pierk reģistrēta atsevišķās Kurzemes lībiskā dia-
lekta (3, 64, 69) un augšzemnieku dialekta Latgales latgaliskajās izloksnēs (434, 439, 
447).

Dažās augšzemnieku dialekta izloksnēs pierakstīti darbības vārda pirkt vien-
skaitļa 1. personas forma pierkļu: 446 (vec. p.) 447, 451, 463 (Endzelīns 1951: 788), 
481, 482, 485–487, 489, 492, 496, 502 (arī Leikuma 1993: 8. pielikums), 504, 505 
(Leikuma 1993: 8. pielikums), 507 (vecāka forma; arī Leikuma 1993: 8. pielikums), 
511. 

Atsevišķās latgaliskajās izloksnēs pierakstīta arī forma piergļu (piergļu, p'ìer-
gļu) ar balsīgo līdzskani g vārda saknē, tā fiksēta: 488 (arī FBR VI 42), 495 (par for-
mām ar -ļ- un -ņ- plašāk sk. 1. kartes komentāru).

Dažās Latgales dienvidu izloksnēs fiksētas arī formas ar formantiem -n- un -ņ-: 
pierknu (p'ìerknu) – 506 (Leikuma 1993: 8. pielikums), 507 (jaunāka forma); pier-
kņu (p'iêrkņu, pìerkņu, p'ìerkņu) – 452, 502 (Leikuma 1993: 8. pielikums), 505 (arī 
Leikuma 1993: 8. pielikums), 506; piergņu (p'ìergņu) – 493.

No atsevišķām izloksnēm pierakstītas vēl citas vienskaitļa 1. personas dar-
bības vārda pirkt formas, kā piercu (piercu) – 500; pierki (pìerki) – 359; pē̦rkam 
(pḕ̦rkàm) – 288; pē̦rkuos (pḕ̦rkuôs) – 383; pierkju (pìerkju) – 465 (arī Endzelīns 
1951: 730). Tās kartē nav iezīmētas.
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57. karte
Vienskaitļa 2. personas formas
[LVDA progr. 232b. jaut. Kā loka verbu pirkt tagadnē? tu pērc...]

Kartē rādītas darbības vārda pirkt vienskaitļa 2. personas formas. Visplašāk 
lieto darbības vārda pirkt vienskaitļa 2. personas formu (tu) pērc, kas ir arī latviešu 
literārās valodas norma. Tā reģistrēta vidus un lībiskajā dialektā, augšzemnieku dia-
lekta sēliskajās izloksnēs, sporādiski arī augšzemnieku dialekta latgaliskajās izloks-
nēs: 1, 14–16, 19–32, 34–59, 70, 81, 83, 87–93, 95, 100–102, 104, 106–109, 111–114, 
118, 121–123, 125–127, 129–132, 134–146, 148–151, 153, 156, 157, 159–169, 186, 193, 
194, 197, 198, 200–205, 207–215, 218, 220, 224–229, 230–234, 235, 237, 239, 240, 
242, 244, 245, 254–256, 258, 259, 261, 264, 265, 268, 269, 271, 273, 275–280, 282–
288, 291–293, 295–297, 299–301, 303–311, 313–317, 319, 320, 322, 325, 330, 331, 335, 
336, 338–342, 349, 358, 359, 365, 367, 368, 377, 380, 400, 431, 435, 448, 449, 468. 

Retumis – vidus dialekta zemgaliskajās izloksnēs – pierakstītas formas ar anap-
tiksi: perec (per̂ec) 105; perac (perac, per̂ac): 99, 106. Atsevišķās izloksnēs, kas nevei-
do vienotu areālu, fiksēta vienskaitļa 2. personas forma ar īsu saknes patskani perc, 
kas arī liecina par zudušo anaptiksi: 55, 60, 110, 115, 116, 117, 133, 147, 154, 155, 232, 
236, 238, 246, 247, 323, 352.

Vietumis sastopams variants pē̦rc: 4, 8, 9, 6, 33, 62, 71, 72, 84, 85, 94, 96, 98, 
103, 189, 221, 281, 326, 337, 344, 346, 348, 351, 354, 355, 357, 363, 364, 369, 370, 377, 
388, 398, 406–411, 413, 416, 417, 420, 421, 432, 436, 454, 509; kā arī pe̦rc: 61, 86, 106, 
272, 329, 361, 366, 403, 415, 501. 

Sporādiski sastopamas formas pērc varianti ar reducētu vai izlaistu līdzskani r: 
pērc: 381, pē̦c: 433.

Vietumis pierakstīta arī darbības vārda pirkt forma ar paglābtu galotni -i no -ie, 
resp., ar personas galotni -i vienskaitļa 2. personas tagadnē pērci, izloksnēs tā, nevei-
dojot vienotu areālu, ir reģistrēta: 87, 97, 124, 128, 134, 219, 223, 241, 248, 282, arī 
pērci (piemēram, pḕrci, pêrci): 152, 158, 267, 298. 

Lībiskā dialekta Vidzemes un Kurzemes izloksnēs, kur pēc 3. personas parauga 
nereti prevalē galotņu zudums, fiksēta forma pē̦rk: 4, 5, 7, 8, 10, 12, 62–64, 66–68, 
72 (Draviņš, Rūķe 1958: 10), 74–77, 79, 80, 82, 84, 119, 173–176, 178–184, 187–190, 
194, 195, 198, 252–254. To sastop arī atsevišķās vidus izloksnēs: 17, 18, 196, 199, 
203. 

Sastopami vēl citi darbības vārda pē̦rk fonētiskie varianti: pērk fiksēts Īslīcē 
243, Nītaurē 312, savukārt Piltenē 7 pierakstīta forma ar balsīgu gala zilbes līdzska-
ni: pē̦rg, bet Jūrkalnē 11 variants ar īsu saknes patskani: pe̦rk.

Vispārināta 3. personas forma (tu) pirk raksturīga Kurzemes un Vidzemes 
lībiskajām izloksnēm: 2, 63 (arī Dravniece 2008: 22), 64, 65, 69, 73–75, 78 (ka tu 
pir̂k mal̂k ùn ve̦d mãje̱, tig makse̱!), 120, 170, 171, 180, 181, 183–185, 187, 191, 195, 
249–251, 260, kā arī Vidzemes vidus izloksnēs Rozulā 193 un Vidzemes sēliskajā 
Liepkalnē 333, bet variants ar garu patskani tautosillabiska r priekšā pīrk pierakstīts 
Stendē 72 (Draviņš, Rūķe 1958: 10).

Forma pirki (piemēram, pìrki, pìrk'i, pirkẏ, pì:rki) fiksēta atsevišķās augšzem-
nieku dialekta sēliskajās (334, 347, 348) un latgaliskajās izloksnēs (471, 473), bet 
forma ar reducētu gala patskani pirki (pir̂ki, pìrki) fiksēta: 177, 222. 

Formas ar divskani ie vārda saknē (forma pierk) fiksētas atsevišķās Kurzemes 
dziļajās lībiskajās izloksnēs Vārvē 3, Puzē 64, Ugālē 69 un vienā dziļajā latgaliskajā 
izloksnē Mārkalnē 463, forma ar galotni -i (forma pierki) trijās dziļajās latgaliskajās 
izloksnēs: 464, 474, 478.

Samērā lielā daļā Latvijas izlokšņu fiksēta forma pirc. Tā pierakstīta daļā Vidzemes 
vidus un augšzemnieku izlokšņu: 139, 172, 193, 210, 216, 217, 225, 257, 258, 262 (arī 
VLIR VIII 92), 263 (VLIR VIII 92), 264, 266, 270, 274–276, 280, 286, 288–291, 294, 
295, 296 (arī VLIR III 158), 302, 318–321, 324, 327–329, 331, 335, 337, 340, 342–344, 
345 (vài tu pìrc?), 348, 350, 355, 374 (VLIR VIII 92), 375, 376 (arī FBR IV 59), 378, 379, 
382, 383, 389, 392 (arī Putniņa 1983: 92), 396, 397 (arī FBR I 10), 399, 400 (Kalnietis, 
Rūķe-Draviņa 1996: 171), 404, 405, 411–416, 418– 420, 422–424, 428 (tu màn nùopìrc 
sve̱:cite̩s, šuo tùo dapìrk), 429, 430, 470. Variants pirci fiksēts Ādažos 206.

Formas ar divskani ie vārda saknē pierc fiksētas augšzemnieku dialekta izlok-
snēs: 353, 356, 360, 362, 371–373, 384–387, 390, 391, 393–395, 401, 402, 425–427, 
434, 435, 437–447, 450–452, 459, 462, 465–467, 469, 472, 475–477, 479–487, 489–
496, 498–500, 502–507, kā arī Vidzemes vidus dialekta izloksnē Jaunraunā 294, bet 
forma pierci – Saukā 360. 

Sporādiski fiksētas vienskaitļa 2. personas darbības vārda pirkt formas ar -ļ-: 
488 (p'ìergl'i), 496 (p'ìerkl'i), 497 (pìergl'i), 511 (pìergl'i).

58. karte
3. personas formas
[LVDA progr. 232c. jaut. Kā loka verbu pirkt tagadnē? viņš pē̦rk : pirk...]

Kartē rādītas darbības vārda pirkt tagadnes 3. personas formas.
Lielākajā daļā latviešu valodas izlokšņu sastopama tagadnes 3. personas forma 

(viņš, viņa, viņi, viņas) pē̦rk, kas ir arī literārās valodas norma (par to LVG 521). Tā 
reģistrēta: 1, 4–31, 33–47, 49–59, 62–64, 66–68, 70–72 (arī Draviņš, Rūķe 1958: 10), 
74–77, 79–84 (VLIR VIII 210), 85–119, 121–138, 139 (reti), 140–169, 173, 175, 176, 
178, 180, 181, 183, 184, 186–190, 193–196, 198–204, 206–215, 218–220, 223– 248, 
252, 254–256, 258, 259, 261, 264, 265, 267–269, 271, 273, 275–288, 291–293, 295–301, 
305–308, 311, 313–316, 319, 320, 322, 325, 326, 336–340, 344, 346, 351, 356, 357, 363, 
364, 368, 377, 379–381, 383, 388, 398, 406–411, 416, 417, 421, 431, 435–437, 459, 509. 

Augšzemnieku dialektā līdzās formai pē̦rk sastop arī formu pārk (pā̀rk): 342, 
348, 353–355, 357, 365, 369, 370, 386, 390, 393, 400, 406, 408, 409, 416, 417, 420, 421, 
432, 433, 435, 448, 453, 454, 466, 469, 472, 474, 501, 505, 506, 511. 

Variants pērk pierakstīts atsevišķās vidus un augšzemnieku dialekta izloksnēs: 
32, 59a (Straupeniece 2018: 99), 145, 156, 158, 227, 312, 358, 367, 435, 449, 468, 
savukārt Piltenē 7 fiksēta forma ar balsīgu gala zilbes līdzskani pē̦rg (pê̦rg). 
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Anaptikse fiksēta tādās 3. personas formās kā pe̦rak, pē̦rak (piemēram, pe̦rak, 
pe̦r̂ak, pê̦rak), kas pierakstītas: 99, 106, 164, 165.

Vienotu areālu neveido arī variants pe̦rk: 11, 48, 55, 60, 61, 105, 107, 110, 115–
117, 133, 147, 154, 161, 205, 206, 216, 232, 236, 238, 247, 272, 280, 323, 329, 352, 415. 
Variants park (paŕk) sastopams dažās sēliskajās izloksnēs: 361, 366, 403.

Vienskaitļa un daudzskaitļa 3. personā plaši sastopamas formas pirk, 
pīrk, tās fiksētas visos dialektos: 2, 63 (arī Dravniece 2008: 22), 64, 65, 69, 72 
(Draviņš, Rūķe 1958: 10 arī: pîrk), 73–75, 78, 84 (VLIR VIII 210), 120, 133 (reti), 
139, 170–172, 174, 176–183 (arī FBR IV 93), 184, 185, 187, 191–193, 195, 197, 
201 (reti), 210, 217, 221, 225, 227, 249, 250, 251, 253, 255, 257, 258, 260, 262 (arī 
VLIR VIII 92), 263 (VLIR VIII 92), 264, 266, 270, 274, 276, 280, 281, 283, 286–
291, 294–296 (arī VLIR III 158), 302–304, 309–311, 317–321, 324, 327–335, 337, 
338, 340–344, 345 (vìņč, viņi or pìrk), 347–350, 355, 374 (VLIR VIII 92), 375, 
376 (arī FBR IV 59), 378, 379, 381–384, 389, 392 (arī Putniņa 1983: 93), 396, 397 
(arī FBR I 10), 399, 400 (Kalnietis, Rūķe-Draviņa 1996: 171), 404, 405, 411–416, 
418–420, 422–424, 428 (tu màn nùopìrc sve̱:cite̩ s, šuo tùo dapìrk), 429, 430, 470, 
471, 473. 

Sporādiski fiksētas formas pirka – Pļaviņās 348, pirka – Rembatē 222.
Fonētiskais variants ar ir > ier saknē pierk pierakstīts: 3, 64, 69, 294, 359 

(viņš ispìerk), 360, 362, 371–373, 384, 385, 387, 391, 394, 395, 401, 402, 425–427, 
434, 435, 438–447, 450, 452, 459, 462–465, 467, 472, 474–495, 498–500, 503, 
504.

Atsevišķās Latgales izloksnēs reģistrēta tagadnes daudzskaitļa 3. personas 
forma ar -ļa: 488 (p'ìergļa), 496 (p'ìerkļa), 497 (p'ìergļa) vai -ļi: pierkļi – 446, 451, 
502, 504, 507; kā arī ar formantu -ņ-: piergņa (p'ìergņa) – 493, pierkni (pìerkn'i, 
p'ìerkny) – 505–507.

59. karte
Daudzskaitļa 1. personas formas
[LVDA progr. 232d. jaut. Kā loka verbu pirkt tagadnē? mēs pē̦rkam : pirkām...]

Kartē rādītas darbības vārda pirkt tagadnes daudzskaitļa 1. personas formas.
Viena no biežāk lietotajām darbības vārda pirkt tagadnes daudzskaitļa 1. perso-

nas formām ir pē̦rkam, kas ir arī literārās valodas norma (LVG 521), tā plaši sastopa-
ma visos latviešu valodas dialektos: 15, 16, 19, 20–22, 24–38, 39 (mẽs veĩkalê pê̦rkam̂ 
maîzi), 40–59, 70, 72, 83–98, 100–104, 108, 109, 111–114, 118, 121–132, 134–138, 
140–146, 148–153, 157, 159–161, 163, 166–169, 173–179, 182, 186, 193, 194, 197, 198, 
200–216, 218–221, 223–226, 228–234, 235, 237, 239–245, 248, 254–256, 259, 261, 
264–269, 271, 273, 275–288, 291–293, 295–301, 305–309, 311, 313–316, 319, 322, 325, 
326, 336–340, 346, 351, 355, 357, 363–365, 377, 379–381, 383, 388, 398, 406–411, 
413, 416, 417, 421, 431, 436, 437, 509. Jumpravā 344 reģistrēts fonētiskais variants 
pē̦rke̦m (pḕ̦rke̦m).

Augšzemnieku dialektā sastop arī fonētiskos variantus pārkam: 348, 353, 354, 
357, 368–370, 386, 390, 393, 400, 406–409, 416, 417, 420, 421, 432, 435, 454, 474, 501, 
505 un parkam: 361, 366, 403, 433, 463, 465. 

Atsevišķās izloksnēs fiksēts variants pērkam: 32, 156, 158, 312, 358, 435, 449, 
468. 

Dažās vidus dialekta zemgaliskajās izloksnēs fiksētas formas ar anaptiksi – 
pē̦rakam: 164; perakam: 99, 165; pe̦rakam: 162; pe̦re̦kam: 106. 

Anaptikses pēdas vērojamas visos trijos dialektos vairākās izloksnēs, kur pie-
rakstīta forma pe̦rkam: 48, 55, 60, 61, 105–107, 110, 115–117, 133, 147, 154, 155, 161, 
216, 232, 236, 238, 246, 247, 272, 280, 323, 329, 352, 415.

Ābeļos 356 reģistrēts variants pē̦rkom, bet Vietalvā 342 un Lašos 448 – pārkom, 
kas, iespējams, veidoti pēc tagadnes ā-celmu parauga.

Daļā lībiskā dialekta Kurzemes un Vidzemes izlokšņu, kā arī atsevišķās lībiskā 
dialekta kaimiņizloksnēs reģistrēta vispārināta 3. personas forma pē̦rk un tās fonē-
tiskie varianti. Forma pē̦rk fiksēta: 1, 4–10, 12–15, 17, 18, 23, 62–64, 66–68, 71, 72 
(arī Draviņš, Rūķe 1958: 10), 74–77, 79–82, 84, 85, 87, 119, 180, 181, 183, 184, 187–
190, 194–196, 199, 202, 203, 208, 232, 252–254, forma pe̦rk pierakstīta Jūrkalnē 11, 
bet variants ar balsīgo līdzskani pē̦rg reģistrēts no Piltenes 7. 

Samērā plašs lietojums izloksnēs ir daudzskaitļa 1. personas formai ar sakni 
pirk-, pīrk-: pirkam, pīrkam, kas sastopama visos dialektos: 120, 133 (reti), 139, 201 
(reti), 210, 217, 222, 225, 227, 257, 262–264, 270, 274, 276, 280, 283, 284, 286, 288–
290, 296 (arī VLIR III 158), 302–304, 310, 315, 317–321, 324, 327, 329–334, 338, 340, 
341, 343, 347–350, 374–376 (arī FBR IV 59), 378, 381, 382, 389, 392 (arī Putniņa 
1983: 93), 396, 397 (arī FBR I 10), 399, 400 (Kalnietis, Rūķe-Draviņa 1996: 171), 404, 
405, 411–416, 418–420, 422–424, 428–430, 469–471, 473. Variants pirke̦m fiksēts 
Jumpravā 344 un Skrīveros 345.

Pēc tagadnes ā-celmu parauga varētu būt veidoti varianti pirkom, kas pierakstīti 
atsevišķās sēliskajās izloksnēs: 328, 335, 337, 342.

Forma pirk dota galvenokārt no lībiskā dialekta izloksnēm: 2, 63 (arī Dravniece 
2008: 22), 64, 65, 69, 73–75, 78, 170, 171, 180, 181, 183–185, 187, 191, 192, 195, 249–
251, 260, 270, kā arī no Ozoliem 270, kur vērojamas atsevišķas lībisko izlokšņu parā-
dības, un lībisko izlokšņu kaimiņizloksnēm Skaņkalnes 172 un Vecates 258. Stendē 
72 fiksēts arī variants pīrk (pîrk) (Draviņš, Rūķe 1958: 10). 

Augšzemnieku izloksnēs sastop daudzskaitļa 1. personas formas ar sakni 
pierk-. Forma pierkam pierakstīta: 359, 360, 362, 367, 371, 372, 384, 385, 387, 391, 
394, 395, 401, 402, 425, 426, 434, 435, 438, 439, 441–443, 445, 446, 452, 453, 459, 
462–467, 472, 474–479, 491, 495, 497–500. Tā reģistrēta arī vidus dialekta izloksnē 
Jaunraunā 294.

Savukārt variants pierkom (piemēram, p'ìerkòm, pìerkòm), kas varētu būt vei-
dots pēc ā-celmu parauga, pierakstīts: 373, 427, 440, 444, 447, 450, 479–485, 490, 
494, 503, 504.

Bezgalotnes forma pierk (piêrk, p'ìerk) fiksēta: 3, 64, 69, 482. 
Augšzemnieku dialekta latgaliskajās izloksnēs sastop darbības vārda pirkt 

daudzskaitļa 1. personas formas ar -ļ-: pierkļam: 446, 451, 481, 486, 492, 496, 507; 
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pierkļom fiksēta: 482, 485, 487, 489, 502, 504, 507; piergļam (p'ìergļam) pierakstīta: 
Ciblā 488; piergļom – Brigos 511. 

Reģistrētas arī formas ar -ņ-: piergņom – Nirzā 493; pierkņam un pierkņom – 
Izvaltā 505; Krāslavā 506 konstatēta arī forma ar -n- pierknom.

Sporādiski fiksētas arī tādas formas kā pērkim: Pampāļos 109; pierkjam: Bejā 
466. Tās kartē nav rādītas.

60. karte
Daudzskaitļa 2. personas formas
[LVDA progr. 232e. jaut. Kā loka verbu pirkt tagadnē? jūs pē̦rkat : pirkat...]

Kartē rādītas darbības vārda pirkt daudzskaitļa 2. personas formas.
Daudzskaitļa 2. personas forma pē̦rkat, kas literārās valodas norma (sk. LVG 

521), ir viena no biežāk lietotajām darbības vārda pirkt formām arī izloksnēs. Tā 
sastopama visos latviešu valodas dialektos: 19–22, 24–59, 70, 72, 84–86, 88–98, 
100–104, 108, 109, 111–114, 118, 121–126, 128–132, 134–136, 138, 140–142, 146, 
149–153, 161–163, 168, 173–179, 182, 186, 192–194, 197, 198, 201–203, 205–209, 211, 
212, 214, 216, 218, 221, 224, 226, 228, 229, 233, 235, 240–242, 244, 248, 254–256, 
259, 261, 263–266, 268, 269, 271, 273, 275, 276–279, 280–283, 285–288, 291–293, 
295–298, 300, 301, 303–311, 313–317, 319, 325, 326, 330–332, 338, 339, 341, 349, 351, 
355–357, 365, 368, 374, 377, 379, 380, 383, 388, 407, 408, 410, 469, 503.

Fonētiskais variants pārkat fiksēts atsevišķās augšzemnieku dialekta izloksnēs: 
357, 369, 386, 400, 431, 432, 435, 437, 469, 474, 493, 497. 

Daļā izlokšņu fiksēts variants ar šauru saknes patskani ē: 32, 145, 156, 312, 358, 
468. Savukārt Ritē 366 pierakstīts variants parkat. 

Formas ar anaptiksi konstatētas vidus dialekta zemgaliskajās izloksnēs – pera-

kat: Remtē 99; pe̦re̦kat: Blīdenē 106; pē̦rakat: Augstkalnē 164. 
Forma pe̦rkat ar īsu saknes patskani, kas liecina par anaptikses zudumu, nevei-

do vienotu areālu un pierakstīta atsevišķās izloksnēs visos dialektos: 48, 55, 61, 105–
107, 110, 115–117, 133, 147, 154, 155, 161, 165, 272, 280, 323, 352.

Pildā (FBR XIII 54) un dažos gadījumos arī Susējā (FBR VII 145) un Kārsavā 
(FBR XII 56) liekat vietā ir formas ar ā-celma izskaņu (Endzelīns 1951: 845).

Daļā izlokšņu lieto formu pērciet, kas saskan ar pavēles izteiksmes daudzskaitļa 
2. personas formu: 19, 25, 53, 85, 87, 93, 96, 121, 137, 139, 144, 148, 157–160, 166, 
167, 169, 200, 204, 210, 219, 224, 225, 230–232, 234, 237, 239, 242, 243, 245, 305, 
322, 326, 336–338, 340, 342, 346, 348, 354, 364, 381, 398, 406, 408, 409, 411, 413, 
415–417, 420, 421, 509, bet forma pe̦rciet pierakstīta: 216, 329, 361, 403, 415. Variants 
perciet fiksēts: 232, 236, 238, 246, 247.

Augšzemnieku dialektā fiksēti arī varianti pērcit: 435, 448–450, 454, pē̦rcit: 
363, 370, 436, pe̦rcit: 433, 501, kam pamatā pavēles izteiksmes 2. personas forma un 
kas varētu tikt uzskatīti par jauninājumu (Endzelīns 1951: 846).

Atsevišķās izloksnēs reģistrēta forma pērkiet: 127, 223, 377, kā arī variants pē̦r-
kiet: 19, 84, 132, 143, 213, 215, 220, 230, 233, 305, 417. 

Vietumis reģistrētas arī formas ar galotni -ait: 267, 280, 281, 284, 286, 291, 299, 
376. 

Daļā latviešu valodas izlokšņu, galvenokārt lībiskā dialekta izloksnēs, tiek lie-
tota vispārināta 3. personas forma pē̦rk: 1, 4–10, 12–18, 23, 62–64, 66–68, 71, 72 
(arī Draviņš, Rūķe 1958: 10), 74–77, 79–85, 87, 119, 180, 181, 183, 184, 187–189, 190, 
194–196, 199, 202, 203, 208, 252–254, arī pe̦rk: 11, 60, 232 un pē̦rg: Piltenē 7. 

Visai plaši izloksnēs sastopamas daudzskaitļa 2. personas formas ar sakni pirk. 
Forma pirk fiksēta lībiskā dialekta Kurzemes un Vidzemes izloksnēs: 2, 63 (arī 
Dravniece 2008: 22), 64, 65, 69, 73–75, 78, 170–172, 180, 181, 183–185, 187, 191, 
195, 249–251, 260 un vidus dialekta izloksnēs: 258, 270, bet variants pīrk pierakstīts 
Stendē 72 (Draviņš, Rūķe 1958: 10). 

Forma pirkat reģistrēta: 120, 133 (reti), 217, 222, 227, 257, 262, 264, 270, 274, 
276, 280, 283 (lieto retāk), 286, 288–290, 296 (arī VLIR III 158), 302, 315, 318–320, 
324 (nùopìrkat tùo nùo maniêm), 327, 347, 376 (FBR IV 59), 378, 382, 389, 396, 404, 
414, 471, 473. 

Variants pirciet, kas saskan ar pavēles izteiksmes daudzskaitļa 2. personas 
formu, pierakstīts: 139, 225, 321, 328, 329, 334, 335, 337, 340, 342, 343, 345, 348, 
350, 399, 400 (Kalnietis, Rūķe-Draviņa 1996: 171), 405, 411–413, 415, 416, 418–420, 
422–424, 428–430, bet pirkiet – 120, 217, 223, 333, 348. 

Retumis sastopama arī daudzskaitļa 2. personas forma pirkait: 280, 286, 290, 
296 (VLIR III 158), 375, 378. 

Sporādiski pierakstītas arī formas pirket: Sinolē 392 (Putniņa 1983: 93), pirke̦t: 
Jumpravā 344 un pircet 392, 397 (arī FBR I 10), 470. 

Augšzemnieku dialekta izloksnēs fiksētas vairākas daudzskaitļa 2. personas for-
mas ar pierk-. Variants -at pierkat fiksēts: 359, 360, 367, 384, 385, 387, 391, 395, 401, 
426, 462, 464, 474–476, 479, 483, 484, 495, 498–500; variants -ot pierkot reģistrēts: 
373, 440, 447, 479, 482, 483, 485, 490, 494, 504; galotne -et –pierket pierakstīta: 
463, 465, 467; variants -iet – pierkiet (-ìet): Pededzē 464, bet pierkit fiksēts: 446, 452 
Forma pìerkat fiksēta arī vidus dialekta Jaunraunā 294.

Savukārt forma pierk fiksēta dažās Kurzemes lībiskajās izloksnēs: 3, 64, 69 un 
latgaliskajā Aglonā 447. 

Augšzemnieku dialektā fiksētas arī formas ar pierc-, t. i., piercit: 362, 372, 425–
427, 434, 438, 439, 441–446, 450, 451, 459, 477, 483, 491, 499, 502, 504–507; piercet: 
390, 393, 394, 402, 463, 465, 466, 472, 478; pierciet: Sunākstē 353. 

Sastop arī daudzskaitļa 2. personas formas ar -ļ-: pierkļat: 481, 486, 496, pier-
kļot: 480 (senāk), 482, 485, 487, 489, 504; piergļat: Ciblā 488; piergļot: Brigos 511; 
formas ar pierkļ- fiksētas arī Pildā 492. 

Savukārt ar formantu -ņ- pierakstītas formas piergņot: Nirzā 493 un pierknit: 
Izvaltā 505.

Sporādiski sastop arī citas formas: pē̦rce̦t – Jumpravā 344; pērkit: Pampāļos 
109. Tās kartē nav rādītas.
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Darbības vārdu aut, kaut, pļaut, raut, spļaut, 
šaut, šūt locīšana tagadnē

 
61. karte
Vienskaitļa 1. personas formas
[LVDA progr. 233a. jaut. Kā loka verbus aut, kaut, pļaut, raut, spļaut, šaut, šūt 
tagadnē? es auju : aunu..., kauju : kaunu..., pļauju : pļaunu..., rauju : raunu..., 
spļauju : spļaunu..., šauju : šaunu..., šuju : šuvu : šūnu...]

Darbības vārdu tagadnes no-celmi latviešu literārajā valodā sastopami visai 
bieži. no-celmi, ir, piemēram, brist-brienu, skriet-skrienu, sliet-slienu, siet-sienu 
u. c., taču daļā izlokšņu arī i̯o-celma darbības vārdus ar au saknē loka kā no-celmus, 
piemēram, aut – aunu, bļaut – bļaunu, pļaut – pļaunu, raut – raunu, spļaut – spļau-
nu, šūt – šūnu u. c. Arī darbības vārdu gūt (latviešu literārajā valodā sto-celms) augš-
zemnieku dialektā loka kā no-celmu (giunu, giun, giunam, giunat).

Kartē rādīti darbības vārdi ar au saknē, resp. to vienskaitļa 1. personas formas. 
Vienskaitļa pirmās personas formas auju, kauju, pļauju, rauju, spļauju, šauju, 

šuju, kas ir arī literārās valodas norma, sastopamas visos dialektos, retāk lībiskajā un 
augšzemnieku dialektā un nav reģistrētas Latgalē. 

Formas ar -auj- (auju, kauju, pļauju, rauju, spļauju, šauju, šuju), kas ir jau-
nākas, radušās no av un ir pa daļai pārveidotas vecākas celmu formas ar baltu -ava- 
(Endzelīns 1951: 782–783), izplatītas visā Latvijā, izņemot Latgali. Tās reģistrētas: 
11, 15, 16, 19–21, 24, 25, 27–46, 48, 49, 53–55, 57, 58, 61, 70, 84 (Endzelīns 1951: 
782 arī aûju), 85–95, 97–113 (šuju, spļaũju; auj(u) FBR VI 57), 114–119, 121–131, 
132 (aûju, kaûju, pļaũju, raûju, spļaũju FBR XV 28), 133–170, 172–174, 176, 177, 
180–182, 185–187, 189 (šauj(u) FBR VIII 65), 190–194, 196–198, 200–216, 218–222, 
224 (Endzelīns 1951: 782 arī aûju), 225–231, 233–235, 237–244, 246, 248, 254-257, 
259–275, 277–287, 289, 291, 294, 295, 297–299, 301, 303, 305, 306, 308–312, 315–317, 
319, 320, 327, 330, 340, 344–346, 352, 356, 358, 364, 366, 367, 369, 371, 373–375, 
377, 379–381, 388, 395, 400, 460, 463, 468, 509.

Vispārināta 3. personas forma auj, kauj, pļauj, rauj, spļauj, šuj (un fonētiskie 
varianti) reģistrēta Kurzemes un Vidzemes lībiskajās izloksnēs: 62, 65–71, 72 (aûi̯ 
Draviņš, Rūķe 1958: 14), 74–79 81–86, 113 (auj FBR VI 57), 120, 185, 186, 187 
(nu, aboliņ pļåũi̯ a), 187, 189, 194, 195, 250, 253, dažās Kurzemes vidus izloksnēs: 
17–19, 22, 23, 50–61 un Vidzemes vidus izloksnēs: 186, 199, 203, 208, 230, 236, 
306, 308, 379. 

Lielā daļā latviešu valodas izlokšņu darbības vārdus ar -au- saknē loka 
kā no-celmus: aunu, kaunu, raunu, pļaunu, spļaunu, šaunu, šūnu. Kā raksta 
J. Endzelīns, no-celmiem tagad nav īpatnējas vienveida nozīmes, un tiem tagad ir 
pa daļai zudumpakāpes, pa daļai 0 pakāpes saknes forma, kas, izjemot dažas la. 
formas, baltu valodās vienmēr beidzas ar patskani vai divskani (Endzelīns 1951: 
747).

Šie celmi sastopami visos latviešu valodas dialektos, kompaktu areālu tie veido 
visā augšzemnieku dialektā un lielākajā daļā Vidzemes un Kurzemes vidus izlokšņu; 
tie reģistrēti arī atsevišķās lībiskajās izloksnēs. Formas aunu, kaunu, raunu, pļau-
nu, spļaunu, šaunu, šūnu (arī aunu, kaunu, raunu, pļaunu, spļaunu, šaunu, šūnu) 
reģistrētas: 9 (àunu Endzelīns 1951: 748), 13 (àunu Endzelīns 1951: 748), 20, 26–28 
(spļaũnu pìe zemes, šaũnu, šũnu), 29 (kaûnu – reti), 30, 38 (bļaûnu Endzelīns 1951: 
749), 47, 48 (bļaûnu Endzelīns 1951: 749), 51, 52 (Endzelīns 1951: 749 arī bļaûnu), 
53, 54, 56 (aûnu FBR IX 108; Endzelīns 1951: 749 arī bļaûnu), 59 (aûnu FBR VIII 
135; Endzelīns 1951: 749 arī bļaûnu), 60, 63 (àunu Endzelīns 1951: 748), 70 (aûņu), 
92 (aûņu VLIR VI 307), 96, 98, 101, 102 (aûnu Pīrāga 2006: 50; arī Endzelīns 1951: 
748), 106 (àunu Endzelīns 1951: 748), 109, 114, 125, 129, 136 (Endzelīns 1951: 748 
arī àunu), 137, 141, 148, 149, 153 (arī FBR XVI 153; Endzelīns 1951: 749 arī bļaû-
nu), 165, 172, 185 (àunu Endzelīns 1951: 748), 186, 194, 198, 203, 208, 215, 217 
(šūnu Endzelīns 1951: 748; turpat 749 arī bļaûnu), 219, 223, 224, 225 (Endzelīns 
1951: 748 arī šūnu; turpat 749 arī bļaûnu), 226, 230 (bļaûnu Endzelīns 1951: 749), 
231–232 (šūnu Endzelīns 1951: 748), 235 (Endzelīns 1951: 748 arī šūnu, àunu), 238 
(FBR XVIII 15 arī àunu), 239 (FBR XVIII 15 arī àunu), 240 (àunu FBR XVIII 
15), 241, 244–246, 247 (àunu FBR XVIII 15), 248 (àunu Endzelīns 1951: 748), 262, 
268–269, 273–274 (arī Endzelīns 1951: 748), 275 (Endzelīns 1951: 748 arī šūnu), 276, 
279–280, 281 (bļaûnu Endzelīns 1951: 749), 284 (FBR XI 44 arī aûnu), 285, 289, 
292, 293, 295, 296 (àunu VLIR III 157), 297, 299, 300, 302, 304, 306 (Endzelīns 
1951: 749 arī bļaûnu), 307–309, 311, 312 (Endzelīns 1951: 748 arī šūnu; turpat 749 
arī bļaûnu), 313–315, 318, 319, 320 (šūnu Endzelīns 1951: 748; turpat 749 arī bļaûnu), 
321–324, 325 (àunu FBR XI 20; Endzelīns 1951: 748 arī šūnu), 326 (àunu FBR XI 
20), 327–344, 345 (šūnu Endzelīns 1951: 748), 346, 347 (òunu, kòunu, pļòunu, ròunu), 
348 (ȏunu; FBR VIII 92 arī àunu; Endzelīns 1951: 748 arī šūnu), 349, 350, 351 (àunu 
FBR XVII 156), 352 (šūnu Endzelīns 1951: 748), 353 (àunu FBR XVI 54; Endzelīns 
1951: 748 arī šūnu), 354, 355–360, 361 (šūnu Endzelīns 1951: 748), 362 (àunu FBR XII 
83; Endzelīns 1951: 748 arī šūnu), 363 (aunu FBR XIII 92), 365 (FBR XIX 107 arī 
àunu; Endzelīns 1951: 748 arī šūnu), 367, 368 (àunu Ancītis 1997: 233; arī FBR XV 
187; Endzelīns 1951: 748 arī šūnu), 369 (àunu FBR VII 146), 370–376, 378, 382, 
383 (Endzelīns 1951: 748 arī šūnu), 384 (šūnu Endzelīns 1951: 748), 385–390, 391 
(Endzelīns 1951: 748 arī šūnu), 392 (àunu Putniņa 1983: 92), 393 (Endzelīns 1951: 
748 arī šūnu), 394, 395 (aûnu Balode 2000: 44), 396, 397 (ounu FBR I 10; Endzelīns 
1951: 748 arī šūnu), 398 (šūnu Endzelīns 1951: 748), 399 (òunu, roúnu u. c.), 400 
(àunu Kalnietis, Rūķe-Draviņa 1996: 171), 401 (šūnu Endzelīns 1951: 748), 402, 403 
(àunu FBR XIV 190), 404–408, 409 (oȗnu FBR IX 147), 410–413, 414 (FBR IX 147 
arī oȗnu), 415 (FBR IX 147 arī oȗnu), 416, 417 (àunu FBR XVII 137; Endzelīns 1951: 
748 arī šūnu), 418, 419 (FBR IX 147 arī oȗnu), 420 (FBR IX 147 arī oȗnu; Endzelīns 
1951: 748 arī šūnu), 421, 422 (aȗnu Strautiņa 2007: 65), 423, 424, 425 (arī FBR XIII 
31; Endzelīns 1951: 748 arī šūnu), 426–428, 429 (Endzelīns 1951: 748 arī šūnu), 430–
433, 435 (Endzelīns 1951: 748 arī šūnu; arī Indāne 1986: 95), 436, 437, 438–439 (šūnu 
Endzelīns 1951: 748), 440, 441, 442 (àunu FBR XVII 64), 443–452, 454, 457–460, 
462–464, 465 (Endzelīns 1951: 748 arī šūnu), 466–469, 470 (òunu, koûnu, roûnu), 
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471 (šūnu Endzelīns 1951: 748), 472–475 (òunu), 476 (Endzelīns 1951: 748 arī šūnu), 
477 (àunu Ūsele 1998: 42), 478 (àunu, arī aũnu; àuno FBR XI 136; Endzelīns 1951: 
748 arī šūnu), 479, 480, 482–486, 487 (šūnu Endzelīns 1951: 748), 489–494, 495 (šūnu 
Endzelīns 1951: 748), 497–505, 506 (àunu; Endzelīns 1951: 748 arī šūnu), 507, 509.

Dažās izloksnēs pierakstīts variants auņu: 69 (auņu Endzelīns 1951: 749), 70 
(aûņu), 87 (auņu Endzelīns 1951: 749), 89 (auņu Endzelīns 1951: 749), kas kartē atse-
višķi nav atspoguļoti.

Vispārināta 3. personas forma aun, kaun, pļaun, raun, šaun un tās fonētiskie 
varianti raksturīgi galvenokārt lībiskajām izloksnēm: 1, 2, 4, 5, 7, 8, 10, 14, 62, 65 
(åûņ), 68–69 (oûņ), 70–71 (oûņ), 72 (åû:ņ Draviņš, Rūķe 1958: 14), 73, 74, 76–77, 79 
(åûņ), 80, 81, 83 (aûņ), 84, 86, 170, 171, 173, 176–178, 180, 181, 184–188, 189 (šauj 
FBR VIII 65), 189–192, 194–196, 199, 253. Tie reģistrēti arī dažās vidus izloksnēs: 
17, 18, 23 (es aûn kãjas), 186, 203, 208, 236. Forma aun reģistrēta arī latgaliskajā 
Galēnu 434 izloksnē. 

Vispārinātā 3. personas forma ar gala zilbes zudumu au, kau, pļaũ, rau, šau 
(un fonētiskie var.) arī raksturīga galvenokārt lībiskajām izloksnēm. Tā reģistrēta: 1, 
3 (oû, kô, pļõ, rô, šõ), 4–8, 10, 12, 62, 64, 70, 74, 78–80, 170, 171, 173–181, 183–185, 
187 (siênu pļåũ), 188, 189 (pļoũ, šoû, roû, pļoũ FBR VIII 65), 190, 191, 194, 195, 
249–253, 260. Šī forma pierakstīta arī dažās Kurzemes un Vidzemes vidus izloksnēs: 
17–19, 22, 23 (kŗaũ), 50 (nuôkaû), 96, 109, 172, 206, 248, 258, 264, 270, 379.

Dažās vidus izloksnēs Vidzemē un Zemgalē, retāk Kurzemē pierakstīta vien-
skaitļa 1. personas forma avu, kavu, ravu, pļavu, šuvu ar vēsturisku j zudumu (pla-
šāk sk. Endzelīns 1951: 783) un tās fonētiskie varianti: 153 (avu FBR XVI 153), 169, 
215, 226, 289, 292, 293, 300, 311, 314, 315, 343, 376, 396. J. Endzelīns formu avu dod 
vēl no 56, 102, 343, 348, 420, 423, 361, 429, 438, 476, 478, 506 (Endzelīns 1951: 749), 
bet āvu – no 136, 224, 248, 254, 273–275, 295, 302, 303, 306, 393, 398, 465, 471, 485 
(Endzelīns 1951: 749). 

Lībiskajās izloksnēs, kā arī Kosā 314 šīs formas pierakstītas ar galotnes patska-
ņa zudumu av, kav, rāv, pļāv, šuv: 170, 177, 180–181, 190, 192, 194, 250, 260. Tās 
reģistrētas arī dažās Vidzemes vidus izloksnēs: 257, 258, 270, 314.

Formants -ļ- tagadnes vienskaitļa 1. personas formā aunļu, kaunļu, raunļu, 
pļaunļu, saunļu, šyunļu fiksēts dažās Latgales austrumu izloksnēs: 481, 485, 487, 
488, 496, 511. Par formantu -ļ- sk. 1. kartes komentāru!

62. karte
Vienskaitļa 2. personas formas
[LVDA progr. 233b. jaut. Kā loka verbus aut, kaut, pļaut, raut, spļaut, šaut, šūt 
tagadnē? tu auj : aun..., kauj : kaun..., pļauj : pļaun..., rauj : raun..., spļauj : spļaun..., 
šauj : šaun..., šuj : šuv : šūn...]

Kartē rādītas darbības vārdu aut, kaut, pļaut, raut, spļaut, šaut, šūt tagadnes 
vienskaitļa 2. personas formas.

Lielā daļā latviešu valodas izlokšņu lieto i̯o-celma formas (tu) auj, kauj, rauj, 
pļauj utt. Tās sastopamas visos dialektos, taču nav raksturīgas Latgales izloksnēm. 

Variants auj, kauj, rauj, pļauj, spļauj, šauj, šuj reģistrēts: 1, 2, 4 (koûi̯), 6 (šoũi̯), 
7–9, 11–27, 28 (kuô tu tur̂ šui̯), 30 (tikai šuj), 31–46, 48–54, 56–58, 61, 62, 64–67, 69, 
70, 72, 74, 76–79, 81–84, 86–89, 91–99, 100 (kuô tu tùr šuj?), 101–113, 115–141, 143–
147, 149–168, 186, 189, 193–204, 206–212, 214, 215, 218–221, 224, 226–231, 233–239, 
241–244, 246–248, 252–256, 259, 261, 263, 266, 268, 269, 271, 273–275, 277–279, 
281–288, 291, 293, 295, 297–301, 305, 307, 311–312, 314–316 319, 346, 364, 366, 367, 
371, 374, 377, 380, 381, 388, 460, 463, 468, 509. 

Atsevišķās izloksnēs visos dialektos reģistrētas formas ar saglabātu galotnes 
patskani auji, šauji, kauji, rauji: 21, 39, 90, 97, 106, 134, 205, 213, 222, 230, 240, 
248, 283, 320, 344, 345. 

Formas ar beigu līdzskaņa zudumu au, kau, rau, pļau, spļau, šau un varianti 
visai kompakti sastopami visā Kurzemē un Zemgalē (izņemot tās austrumu daļu), kā 
arī Vidzemes rietumu daļā. Tās reģistrētas: 3–13, 15, 18, 20, 22, 29, 30, 33–35, 39–41, 
43, 47, 55, 58, 60, 62, 63, 68, 69 (šåũ // šõ, kô), 71–75, 78–80, 83, 85, 87–89, 96–99, 
102, 104–109, 112–115, 117, 121, 123–133, 135, 138 (kùo tu raû?), 142, 144, 147, 148, 
152, 156, 157, 159, 160, 166, 167–174, 176–177, 180, 183–185, 188, 190, 192–194, 
197, 201–203, 206, 212, 215, 220, 234, 248–254, 257, 258, 260–262, 264–267, 272, 
275, 282, 284, 286, 289, 291, 305. Šādas formas pierakstītas arī vēl Cirgaļos 379 un 
Zemgales sēliskajā Secē 352. 

Plašu, kompaktu areālu visā augšzemnieku dialektā un daudzās vidus dialek-
ta izloksnēs veido no-celma forma aun, kaun, raun, spļaun, šaun...: 20, 25, 27–29, 
31, 34, 37, 40, 41, 43, 45, 49, 52, 54, 55, 59 (raûn Markus-Narvila 2016: 180), 60, 61, 
76, 77, 92 (aûn VLIR VI 307), 96–98, 104, 109, 113, 114, 133, 134, 136, 137, 145, 
148, 149, 168, 170, 172, 173, 176, 177, 180, 181, 185, 190–192, 194, 203, 210, 215, 216 
(spļaũn; tu kaûn teļu), 217, 219, 221, 223–227, 231–233, 235–239, 242, 243, 245–247, 
268, 275, 276, 280 (neizraûn tuõ ârâ! àun vìe kãjã!), 281, 285–290, 292–296, 298–
315, 317–344, 346–355, 357, 358, 360–373, 375–378, 380–424, 425 (FBR XIII 31 arī 
šàun, kràun), 428–431, 454, 457–459, 462, 463, 465, 466, 467, 469, 470–472, 509.

Atsevišķās izloksnēs visos dialektos reģistrētas formas ar galotni -i: auni, 
kauni, rauni, pļauni, spļauni, šauni, šūni: 39, 95, 153, 213, 225, 220, 240, 333, 345, 
352, 357 (šàuni – reti), 359 (šèuni bikses), 383, 396, 440, 464, 468.

Par galotnes -i zudumu liecina plaši sastopamā beigu līdzskaņa palatalizācija, 
kas raksturīga Latgales izloksnēm (àun', kaûn', pļàun', raûn,' sàun', šỳun, spļàun): 
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425–427, 432–434, 436–440, 443–447, 450–452, 473–507. Tā reģistrēta arī dažās 
Zemgales sēliskajās izloksnēs: 356 (ràun'), 435 (arī Indāne 1986: 95), 442, 448, 449.

 Formas av, šuv, kauv, rauv, pļauv un to varianti visai kompakti sastopami 
Vidzemes lībiskajās izloksnēs un tām tuvākajās Vidzemes vidus izloksnēs, tās fik-
sētas atsevišķās Kurzemes dienvidrietumu un rietumu izloksnēs, dažās Zemgales 
izloksnēs ap Mežotni 233, kā arī Cirgaļos 376 un Rankā 396. Tās reģistrētas: 20, 48, 
52, 55, 58, 61, 88, 112, 121, 160, 169, 170, 173–175, 177–184, 187, 188, 190–193, 197, 
215, 222, 225, 226, 228, 249, 251, 257, 260, 265–267, 270, 275, 281 (šuu̯ bikses vaĩ 
bruñčus), 283–291, 293, 294, 296 (arī VLIR III 158), 300, 308, 311, 376, 396.

Formants -ļ- vienskaitļa 2. personā (àunl'i, kaûn'i, šàunl'i u. c.) reģistrēts dažās 
Latgales austrumu izloksnēs: 481, 485, 488, 496, 511 (par formām ar -ļ- sk. 1. kartes 
komentāru!).

63. karte
3. personas formas
[LVDA progr. 233c. jaut. Kā loka verbus aut, kaut, pļaut, raut, spļaut, šaut, šūt 
tagadnē? viņš auj : aun..., kauj : kaun..., pļauj : pļaun..., rauj : raun..., spļauj : 
spļaun..., šauj : šaun..., šuj : šuv : šūn...]

Kartē rādīta darbības vārdu aut, kaut, pļaut, raut, spļaut, šaut, šūt tagadnes 
3. personas forma. 

3. personas formas auj, kauj, pļauj, rauj, spļauj, šauj, šuj u. c., kas ir arī lat-
viešu literārās valodas norma, sastopamas visos dialektos, retāk lībiskajā un augš-
zemnieku dialektā, un nav reģistrētas Latgalē. Tās kompakti sastopamas Kurzemē, 
Zemgalē (izņemot tās austrumu daļu) un Vidzemes rietumu daļā.

Formas auj, kauj, pļauj, rauj, spļauj... reģistrēta: 1, 2, 4 (koûi̯), 6–9, 11, 14–22, 
25, 27, 28, 30–38, 40–51, 54, 56–58, 61, 62, 63 (oûj, koûj FBR VI 65, 66), 64–67, 
70, 72–74, 76, 77, 80–99, 100 (viņa [kaķene] izkaûj visus suņus; viņš jaû te viênàm 
uõtràm pļaũj), 101–108, 110–141, 143–168, 186, 189, 190, 193–216, 218–222, 224, 
226–244, 246–248, 250, 254–256, 259, 261, 266, 268, 269, 271, 273, 274, 278–283, 
284 (kaûj, raûj, aûj, bļaûj FBR XI 44), 285–288, 291, 293, 295, 298–301, 305, 312, 
315, 316, 319, 320, 344 (s'pļèui̯, re̦ûi̯ // råûi̯), 345 (šòuj, špļe̦uj), 346, 364, 366, 367, 
377, 379–381, 388, 460, 463, 468, 509.

Plašā, kompaktā areālā lielākajā Latvijas austrumu daļā izplatīta šo darbības 
vārdu tagadnes no-celma forma aun, kaun, raun, pļaun, šūn, šaun, spļaun. Nelielus 
kompaktus areālus tā veido arī Kurzemē (ap Laidzi 74, Raņķiem 96, Medzi 34, Nīcu 
53 u. c.) un Zemgalē (ap Dobeli 136, Mežotni 233, Bausku 235, Bruknu 237 u. c.). 
Tā reģistrēta: 18, 20, 22, 23, 24 (tas pac tãs cũkas kaûn; vasarajus kŗaũn tupešuôs), 
25, 26 ( jâpašûn), 27, 29, 31, 34, 37, 40, 41, 43, 45, 47, 49 (siênu, âbuôliņu sakraũn 
zãrdâ; ʒil̂na bļaûn uz liêtu; tã guôve maûn), 52, 53 (raûn Bušmane 1989: 204), 54 
(raûn Markus-Narvila 2016: 161), 55, 59 (šaũn Markus-Narvila 2016: 113, 181; pļaũn 
Markus-Narvila 2016: 183, 186), 60, 61, 73, 74 (åûn // åûņ VLIR VIII 211), 84 (åûn // 

åûņ VLIR VIII 211), 92 (aûņ VLIR VI 307), 95, 96, 98, 102, 104, 114, 131, 132, 134, 
136, 137, 148, 153, 168, 170, 173, 176, 181, 185, 191, 194, 197, 203 (tikai aûn), 210, 
213, 215, 216 (vecis kaûn teļu), 217, 219–221, 223, 225, 226, 230–233, 235–240, 242, 
243, 245–247, 262 (VLIR VIII 94), 263 (VLIR VIII 94), 268, 275, 276, 280 (saraũn, 
nùopļaũn), 281, 284 (aûn; bļaûn, šaũn, kaûn, raûn FBR XI 39), 285–323, 324 (kas 
leî pļàun, gùos bļaûn), 325–329, 330 ( jùodi kàunâs – debeši sar̂kani), 331–335, 336 
(arī FBR XVII 89), 337–350, 351 (šè̦un, šoū̀n, spļè̦un, ke̦ún, re̦ún), 352–358, 359 (žaga 
ràun), 360–373, 374 (àun, kaûn, pļaũn, raûn, šaũn VLIR VIII 94), 375–401, 402 
(šàun Balode 2016: 347), 403–424, 425 (arī FBR XIII 31), 426–434, 435 (arī Indāne 
1986: 95), 436–452, 454, 457–460, 462–479, 480 (pļàun Stafecka 2016: 428; nùraûn 
381, 437), 481–487, 489–495, 497–507, 509, 511.

Formas ar beigu līdzskaņa zudumu au, kau, rau, pļau izklaidus sastopamas visā 
Kurzemē, Zemgalē (izņemot tās austrumu daļu), kā arī Vidzemes rietumu daļā (ap 
Baldoni 225, Sēju 202, Kūdumu 284, Vilzēniem 264, Kocēniem 280, Ģeriem 260, 
Terneju 251 u. c.). Tās reģistrētas: 3–10, 12, 13, 15, 18, 20, 22, 23, 28, 29 (sẽ̦t nesẽj, 
bet pļaũ), 30, 33–35, 39, 41, 43, 58, 60, 62, 63, 68, 69 (šõ, kô), 71–75, 78–80, 82 
(saîmniêks nekaû cũkas; viņi raû viênê raušanê; bļaû, ļaũ, kaû, raû FBR IV 66), 87, 
88, 96–98, 102, 104, 105, 109, 112–115, 117, 121–123, 130, 135, 142 (viņ̂š, viņa kaû 
vis̄tu), 144, 145, 147, 148, 152, 153, 159, 160, 162, 163, 166–174, 175 (pļoũ, šoũ, koû, 
bļoû FBR XV 60), 176, 177, 181 (oû), 184, 185, 188, 191 (šũ), 192 (kåû, råû, pļaũ 
FBR XV 150 arī raû, kaû), 193 (raû, kaû FBR XV 150), 194, 197 (raû, kaû FBR XV 
150), 201–203, 206, 212, 219, 225 (àu kàjas, kaû, pļàu, raû, spļaũ), 226 (šu), 230, 234, 
248–254, 257, 258, 260–267, 270, 272, 277 (aû, bļaû, šaũ, jâpļaũ VLIR VI 24), 280, 
281, 283 (kaû; raû, kaû FBR XV 150), 284 (FBR XI 39 arī bļaû, šaũ, kaû, raû), 286, 
289 (šù), 291, 295, 305, 312, 352, 374 (àu, kaû, pļaũ, raû, šaũ VLIR VIII 94), 376, 379.

Dažās izloksnēs pierakstīts variants auņ: 74 (åûn // åûņ VLIR VIII 211), 76 
(åûņ), 77 (åûņ), 84 (åûn // åûņ VLIR VIII 211), 92 (aûņ VLIR VI 307).

Tagadnes 3. personas formas šuv, pļav un var. visai kompakti sastopamas 
Vidzemes lībiskajās izloksnēs. Tās reģistrētas arī atsevišķās vidus dialekta izloksnēs 
Kurzemē un Vidzemē: 88, 169, 170, 172, 174, 175–185, 187, 188, 192, 215 (av), 249, 
257, 260, 264, 270 (åûv, kåûv, råûv, pļaũv, šuv), 281 (šuu̯ bikses vaĩ bruñčus), 289, 306, 
312.

Formants -ļ- tagadnes 3. personas formās fiksēts divās Latgales austrumu izlok- 
snēs: Ciblā 488 (sàunļa) un Rundēnos 496 (par formām ar -ļ- sk. 1. kartes komentāru!).
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64. karte
Daudzskaitļa 1. personas formas
[LVDA progr. 233d. jaut. Kā loka verbus aut, kaut, pļaut, raut, spļaut, šaut, šūt 
tagadnē? mēs aujam : aunam..., kaujam : kaunam..., pļaujam : pļaunam..., raujam : 
raunam..., spļaujam : spļaunam..., šaujam : šaunam..., šujam : šuvuam : šūnam...]

Kartē rādītas darbības vārdu aut, kaut, pļaut, raut, spļaut, šaut, šūt tagadnes 
daudzskaitļa 1. personas formas. 

i̯o-celma formas aujam, kaujam, pļaujam, raujam, spļaujam, šaujam, šujam, 
kas ir arī latviešu literārās valodas norma, kompaktu areālu veido galvenokārt 
Kurzemes centrālajā un dienvidu daļā, Zemgalē (izņemot tās austrumu daļu), kā 
arī Vidzemes rietumos lībiskajam dialektam tuvākajā teritorijā. Tās reģistrētas: 11, 
14–17, 19–21, 23–46, 48–51, 54–59, 61, 64–67, 70, 72, 81–84, 85 (šåũjàm, šujàm, 
spļåũjàm, kåûjàm u. c.), 86–169, 189, 193–195, 197, 198, 200–216, 218–222, 224–
231, 233–237, 238 (tikai spļaũjàm), 239–244, 246–248, 254–256, 257 (jaun. p.), 
259, 261, 263, 265–269, 271–274, 277–288, 291, 295, 297–299, 301, 305, 311, 312, 
316, 319, 320, 329, 344–346, 352, 364, 366, 367, 374, 377, 379–381, 388, 460, 463, 
468.

Vispārināta 3. personas forma auj, šuj, rauj, kauj... un varianti raksturīgi galve-
nokārt lībiskajām izloksnēm: 4, 6–9, 13, 62, 63, 68, 69, 71, 72, 74–80, 85, 87, 88, 170, 
175, 178, 179, 182–184, 187–188, 194, 249, 252–254, 281 (šuu̯ bikses vaĩ bruñčus), 
283. Tā reģistrēta arī atsevišķās vidus izloksnēs: 15, 186, 199, 202, 203.

Izplatītas ir no-celmu formas ar o-celma formu galotnēm aunam, kaunam, 
pļaunam, raûnam, spļaũnam. Tās veido plašu, kompaktu areālu Latvijas austru-
mu daļā, aptverot visu augšzemnieku dialektu, arī daļu Vidzemes vidus izlokšņu (ap 
Ādažiem 206, Inčukalnu 207, Ropažiem 209, Baldoni 225, Mori 311. Plāņiem 276, 
Kocēniem 280, Kūdumu 284, Līgatni 305). Šīs formas sastopamas arī Kurzemē (ap 
Vecpili 39, Grobiņu 43, Bārtu 54, Aizupi 92) un Zemgalē (ap Dobeli 136, Bausku 
235, Stelpi 238, Rundāli 242). Tās reģistrētas: 15, 20, 25, 29–31, 33–35, 37, 39–41, 43, 
45, 47, 49, 52, 53 (raûnam Bušmane 1989: 204), 54, 55, 60, 61, 95, 96, 98, 109, 113, 
114, 131, 132, 134, 136, 137, 148, 149, 153, 168, 169, 194, 197, 203 (tikai aûnam̂), 208, 
210, 213, 215–217, 219–221, 223–227, 231–233, 235–240, 242, 243, 245–247, 262, 267, 
268, 275, 276, 281, 282, 285–296, 298–304, 306–315, 317–344, 346–373, 375–424, 
425 (arī FBR XIII 31), 426 (arī FBR XI 113), 428–434, 435 (arī Indāne 1986: 95), 
437, 438, 439 (arī FBR VIII 17), 441–452, 454, 457–459, 462–474, 476–479, 481, 486 
(FBR X 34 arī šỳunam), 491, 495–500, 501, 502 (šỳunàm Leikuma 1993: 69), 502 
(šỳunàm Leikuma 1993: 69), 503, 505 (Leikuma 1995: 69 arī šỳunam), 506, 507 (šỳu-
nam Leikuma 1993: 69), 509.

Forma auņam dota no Aizupes 92 (aûņam VLIR VI 307).
Dažās augšzemnieku izloksnēs samērā kompaktu areālu veido ā-celma formu 

galotnes -om (< -uom < ām) aunom, kaunom, raunom, pļaunom, spļaunom: 356, 
426, 427, 436, 438–440, 447, 475, 479, 480 (àunom, sàunom, pļàunom; Stafecka 2016: 
407 arī našàunom), 482–486, 489–490, 492–494, 502, 504, 506. 

Vispārināta 3. personas forma aun un varianti reģistrēta dažās lībiskajās izlok-
snēs: 18, 73, 76 (åûņ), 77 (åûņ), 170, 173, 180, 181, 185, 192, 196, kā arī atsevišķās 
vidus dialekta izloksnēs: Krimuldā 203, Allažos 208.

Formas ar beigu līdzskaņa zudumu au, kau, pļau, rau, spļau raksturīgas gal-
venokārt lībiskajām izloksnēm: 1–2 (roû), 3–5, 6 (šoũ), 7, 8 (šoũ, roû), 9 (kåû), 10, 
12, 13, 62 (roû // roûi̯), 68, 69 (šåũ // šõui̯ // šõ, kô), 73 (kåû, pļaũ, raû, šaũ), 74 
(spļåũ(i̯), šåũ(i̯)), 75, 78 (kaû), 79 (kåû), 80, 87, 170 (roû), 171, 173, 174, 176, 177, 
180, 181, 183 (šoũv), 184, 185, 188, 190–194, 196, 249–254, 260, Tās reģistrētas 
arī dažās lībiskajam dialektam tuvākajās izloksnēs: 15, 18, 22, 30, 172, 203, 208,  
258, 270.

Dažās Lejaskurzemes, atsevišķās Zemgales izloksnēs, bet jo sevišķi Vidzemes 
vidus izloksnēs ap Vaivi 300, Smilteni 290, Kūdumu 284, Burtniekiem 266, kā arī 
Vidzemes lībiskajās izloksnēs ap Tūju 182, Nabi 191 reģistrētas formas avam, šuvam 
un varianti: 48 (šuvjam̂), 52, 55, 60, 61, 88, 121, 160, 167, 170, 175, 178, 179, 182, 183 
(kroũvam, šoũvam, pļoũvam, rovam, bļovam FBR IV 89), 187, 191, 193, 196, 197, 
215, 222, 249, 257, 260, 264–267, 272, 281, 283–286, 289–291, 293, 294, 296 (arī 
VLIR III 158), 300, 306–308, 311, 314, 315, 376, 379, 396. 

Formants -ļ- (àunļòm, kaûnļòm, šàunļòm u. c.) reģistrēts dažās Latgales austru-
mu izloksnēs: 481 (šàunļom), 485, 487 (šàunļom, raûnļom), 488 (sàunļàm, kaûnļàm 
u. c.), 496, 511 (šàunļòm), plašāk sk. 1. kartes komentāru!

65. karte
Daudzskaitļa 2. personas formas
[LVDA progr. 233e. jaut. Kā loka verbus aut, kaut, pļaut, raut, spļaut, šaut, šūt 
tagadnē? jūs aujat : aunat..., kaujat : kaunat..., pļaujat : pļaunat..., raujat : raunat..., 
spļaujat : spļaunat..., šaujat : šaunat..., šujat : šuvat : šūnat...]

Kartē rādītas darbības vārdu aut, kaut, pļaut, raut, spļaut, šaut, šūt tagadnes 
daudzskaitļa 2. personas formas. 

i̯o-celma formas aujat, kaujat, pļaujat, raujat, spļaujat, šaujat, šujat, kas ir arī 
latviešu literārās valodas norma, kompaktu areālu veido galvenokārt Kurzemes cen-
trālajā un dienvidu daļā, Zemgalē (izņemot tās austrumu daļu), kā arī Vidzemes rie-
tumos lībiskajam dialektam tuvākajā teritorijā. Tās reģistrētas: 11, 14, 16, 17, 19–21, 
23–29, 31–46, 48–51, 53–61, 64–67, 70, 72, 81–136, 138–147, 149–169, 193–195, 197 
(kaûjat // kaûj't), 198, 200–215, 218–231, 233–248, 254–256, 259, 261, 263, 265–269, 
271–274, 277–288, 291, 293, 295, 298, 299, 301, 305, 311, 312, 316, 319, 320, 329, 
344–346, 364, 366, 367, 369, 374, 377, 379–381, 388, 460, 463, 468, 509.

Daļā izlokšņu īstenības izteiksmes tagadnes daudzskaitļa 2. personas vietā 
sastopamas pavēles izteiksmes formas aujiet, kaujiet, raujiet..., kas ieguvušas arī 
īstenības izteiksmes nozīmi (plašāk sk. Endzelīns 1951: 845). Tās fiksētas atsevišķās 
Kurzemes un lielā daļā Zemgales izlokšņu: 19, 25, 96, 97, 121, 132, 135, 137, 138, 
148, 149, 157, 159, 160, 166, 167, 169, 204, 210, 213, 224, 225, 236, 237, 238 (tikai 
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spļaũjìet), 239, 243, 247. Retāk tās fiksētas Augšzemē un Vidzemē: 329, 333, 345, 
346, 350, 364, 371, 373, 381, 408, pierakstītas arī Kaplavā 509. 

Izloksnēs, kur ie > ī, sastop daudzskaitļa 2. personas formas ar -it (kaujit, spļau-
jit): 366, 369. J. Endzelīns pieļauj, ka -it (no -iet) ir aizstāts ar -it i-celmu ietekmē, 
taču, tā kā citās izloksnēs šo -it lieto tikai imperātīva nozīmē, tad varbūt drīzāk ir 
jādomā, ka šis -it, izejot no imperātīva vsk. 2. personas, ir jauninājums un vēlāk 
izloksnēs ieguvis arī indikātīva nozīmi (plašāk sk. Endzelīns 1951: 846).

Atsevišķās izloksnēs pierakstīta arī ā-celma forma ar -ait (aujait, šaũjaît, raû-
jaît, šujait): 164 (aûjaît FBR XII 21), 197, 281, 284, 286, 291. 

Plašu, kompaktu areālu veido no-celmu formas ar o-celma formu galotnēm 
aunat, kaunat, pļaunat, raûnat, spļaũnat. Tās izplatītas Latvijas austrumu daļā, 
aptverot visu augšzemnieku dialekta teritoriju, arī daļu Vidzemes vidus izlokšņu (ap 
Ādažiem 206, Inčukalnu 207, Ropažiem 209, Baldoni 225, Mori 311. Plāņiem 276, 
Kocēniem 280, Kūdumu 284, Līgatni 305). Šīs formas sastopamas arī Kurzemē (ap 
Vecpili 39, Grobiņu 43, Bārtu 54, Aizupi 92) un Zemgalē (ap Dobeli 136, Bausku 
235, Stelpi 238, Rundāli 242). Tās reģistrētas: 20, 29, 31, 34, 35, 37, 40, 43, 45, 47, 
49, 52, 55, 60, 61, 92 (aûņat VLIR VI 307), 95, 96, 98, 109, 131, 132, 134, 136, 153, 
168, 197, 203, 208, 210, 215, 217, 219–221, 223, 226, 227, 232, 233, 235, 237–240, 
245–247, 262, 275, 276, 285–290, 292–304, 306–315, 317–344, 346–349, 351–355, 
357–360, 362–367, 369, 370, 372, 373, 375–379, 381, 383–424, 425 (arī FBR XIII 31), 
426, 428–433, 435 (arī Indāne 1986: 95), 436–439, 441, 442, 444–448, 450–452, 454, 
457–459, 462–471, 473, 474, 476–478, 479 (-at), 481, 487, 489, 490, 494, 495, 497–
500, 502–506, 507 (šỳunam Leikuma 1993: 69), 509.

Daļā augšzemnieku izlokšņu samērā kompaktu areālu veido formas ar ā-celma 
galotni -om, kas tīri fonētiski < -uom < -ām (sk. Endzelīns 1951: 832): aunot, kaunot, 
raunot, pļaunot, spļaunot: 356, 426, 427, 436, 440, 447, 475, 479, 480, 482–486, 
489–494, 500, 502, 504, 506, 507, 509.

Atsevišķās izloksnēs īstenības izteiksmes vietā lieto pavēles izteiksmes formas 
auniet, kauniet, rauniet..., kas ieguvušas arī īstenības izteiksmes nozīmi (plašāk sk. 
Endzelīns 1951: 845): 96, 132, 137, 148, 149, 210, 213, 216, 217, 224, 225, 231, 233, 
236, 242, 345, 371, 464.

Atsevišķās zloksnēs sastop daudzskaitļa 2. personas formas ar -it kaunit, raunit: 
361, 368 (kaûn'it'), 369, 434 (šàun'it', s'pļàun'it', kaûn'it' u. c.), 443, 449, 483 (sàun'it', 
kaûn'it'), 501.

Arī ā-celma forma ar -ait aunait, kaunait, raunait reģistrēta dažās izloksnēs: 
132, 197, 267, 281, 286, 290, 299.  

Par “dīvainu un neskaidru” J. Endzelīns nosauc galotni -et, kas, pēc viņa domām, 
tīri fonētiski nevar būt radusies ne no -at, ne -iet resp. -it vai -ait, bet, kā liekas, ir 
izskaidrojama tikai morfoloģiski (plašāk sk. Endzelīns 1951: 846–847). šaunet, kaunet, 
raunet raksturīga Latvijas ziemeļaustrumu izloksnēm: 382, 390–395, 397, 402, 472.

Galvenokārt lībiskajām izloksnēm raksturīga vispārinātā 3. personas forma 
šauj, rauj, šuj, pļauj, spļauj: 4 (koûi̯), 6–9, 13, 15, 62, 63, 68, 69 (spļõui̯, koûi̯), 71, 72, 
74–80, 83, 85, 87, 170–172, 174, 175, 178, 179, 182–184, 187, 188, 194, 249, 252–254. 
Tā reģistrēta arī dažās vidus izloksnēs: 186, 199, 202, 203, 281, 283.

Lībiskajām izloksnēm raksturīgas arī vispārinātas 3. personas formas aun, 
raun, pļaun...: 1–10, 13, 22, 30, 62, 68, 69, 73–79, 87, 170–174, 176, 177, 180, 181, 
183–185, 188, 190–194, 196, 203, 208, 249–254. Tās reģistrētas arī dažās vidus izlok-
snēs: 15, 18, 258, 260, 270. 

Galvenokārt lībiskajām izloksnēm raksturīgas arī formas au, šau, rau, šau, 
pļau, spļau: 3–10, 12, 13, 62, 68, 69 (kô, šåũ, šõ), 73, 74 (spļåũ, šåũ), 75, 78–80, 87, 
170, 173, 174, 176, 183, 184, 188, 192–194, 249–254, 260. Tās reģistrētas arī dažās 
vidus izloksnēs: 15, 18, 22, 30, 47, 172, 203, 258.

Daudzskaitļa 2. personas formas avat, kavat, šuvat (un varianti) reģistrētas: 48 
(šuvjat), 52, 55, 60, 61, 88, 121, 160, 167, 170, 193, 197, 215, 222, 257, 260, 264–267, 
272, 281, 283–287, 289 (šuvat), 290, 291, 293, 294, 296, 300, 306–308, 311, 314, 315, 
376, 379, 396. 

Vispārināta 3. personas forma šuv, kauv, pļauv reģistrēta: 6, 88, 170, 175, 178, 
179, 182, 183 (šoũv), 184, 187, 188, 190, 191, 192 (kåûv, pļåũv, šuv, šåũv), 196, 208,  
249, 281.

Daudzskaitļa 2. personas formas ar -ļ- aunļat, kaunļat, saunļat un varianti fik-
sēti dažās Latgales austrumu izloksnēs: 481, 485 (àunļot, kaûnļot, šàunļot u. c.), 487 
(šàunļot', raûnļot'), 488 (sàunļat, kaûnļat), 496, 511, sk. 1. kartes komentāru!

66. karte
ā- un o-celmu šķīrums tagadnes daudzskaitļa 1. personā
[LVDA progr. 234. jaut. Vai šķiras galotnē tagadnes ā-celmi no tag. o-celmiem 
ddzsk. 1. personā? ā-c. mēs lasām : lasam, o-c. mēs sitam.]

Kartē rādīta darbības vārda daudzskaitļa 1. personas tagadnes ā- un o-celmu 
formas galotne.

Tagadnes ā-celma darbības vārdi nenoteiksmē darināti ar piedēkli -ī-, piemē-
ram, sacīt, rakstīt, taču sastopami arī daži darbības vārdi, kam nenoteiksmē ir pie-
dēklis -ā-, piemēram, sargāt, zināt (sk. Breidaks 2007: 576).

“Tikai vienā izlokšņu daļā ir paglābusies vecā ā-celmu fleksija; piemēram, vsk. 
1. p. saku = lei. sakaũ, vsk. 2. p. saki = lei. sakaĩ, 3. p. saka = lei. sãko, daudzsk. 1. p. 
sakām = lei. sãkome, daudzsk. 2. p. sakāt = lei. sãkote.” (Endzelīns 1951: 831–832)

Visai sarežģīta latviešu valodā ir ā-celma formu paradigma. ā-celma formas 
latviešu valodas izloksnēs visai plaši saglabātas Dienvidkurzemes kursiskajās izlok-
snēs: tagadnes ā-celma formula – tag. dsk. 1. pers. -ām, piemēram, 43–45, 51–59, 61, 
88, 96–99, 101–104, 106, 110, 111, 113, 114; Zemgales sēliskajās izloksnēs: tagadnes 
ā-celmu formula – tag. dsk. 1. pers. -om, -oam, -oam, piemēram, 355, 361–363, 365, 
367–370; Vidzemes vidus izloksnēs, piemēram, 266, 302, 303, 396; ā-celma formas 
saglabātas augšzemnieku izloksnēs Vidzemē, piemēram, 324, 325, 336, 341, 403; 
savukārt latgaliskajās izloksnēs, kur saskaņā ar A. Reķēnas pētījumu izšķiramas pie-
cas latgalisko izlokšņu grupas (Reķēna 2008 [1995]: 337), ir atšķirīgs tagadnes ā-cel-
ma formu patvērums – tagadnes ā-celma formula: tag. dsk. 1. pers. -om < -uom < 
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-ām, darīt – dorom < daruom < darām. Augšzemnieku dialekta Austrumlatgales 
izloksnēs ā-celmu formas sastop 492, 493, Latgales vidienes izloksnēs – 438–440, 
446, 480, 482, 484, 485, 494 u. c., kā arī visās Dienvidlatgales izloksnēs, piemēram, 
447, 450, 451, 499, 502–506 (plašāk sk. Endzelīns 1951: 832; Reķēna 2008 [1995]: 
337–339).

J. Endzelīns norāda, ka Vārkavā 438, Preiļos 439, Kaunatā 495, Viļānos 427, 
Dagdā 503, Krāslavā 506, Rēzeknē u. c. latviešu izloksnēs “galotnē -ām (daudzsk. 
1. p.) [..] caur -ōm [..], liekas, ir tīri fonētiski [..] kļuvušas par -om” (Endzelīns 1951: 
832). Arī A. Reķēna norāda, ka Latgalē visai plaši sastop vispārinātas o-celma formas, 
piemēram, Ziemeļlatgalē tās tiek lietotas 425, 434, 471, 474–478, Rietumlatgalē – 
430–432, Austrumlatgalē tās fiksētas no 486, 487, 491, 495, Zemgales sēliskajās 
izloksnēs – 352, 356, 359, 371, bet Kurzemē tās pierakstītas kursiskajās un zemga-
liskajās izloksnēs – 25–30, 33, 37, 38, 42, 48, 51, 60 (Reķēna 2008 [1995]: 337–339).

Savukārt sporādiski fiksēts paralēls ā- un o-celma darbības vārdu dsk. 1. perso-
nas formu lietojums, piemēram, 34, 41, 53, 54, 357, 362, 426, 435, 436, 443, 479, 488 
(Endzelīns 1951: 832; Reķēna 2008 [1995]: 337–339).

ā- un o-celmi galotnē tiek šķirti
Daļā latviešu valodas izlokšņu daudzskaitļa 1. personā ā-celma formas tiek 

saglabātas, šķirot ā- un o-celmu dsk. 1. pers., resp., sastop ā-celmu formas ar galot-
ni -ām un o-celmu formas ar galotni -am, piemēram, lasām, sitam, kas ir arī mūs-
dienu literārās valodas norma (konjugēšanas paradigmu sk. LVG 551). Šādas formas 
fiksētas: 34 (Reķēna 2008 [1995]: 339 ā-c. galotne -ām un o-c. galotne -am), 35 
(Reķēna 2008 [1995]: 339 ā-c. galotne -ām), 36 (ā-c. galotne -ām Endzelīns 1951: 
832; ā-c. galotne -ām Reķēna 2008 [1995]: 339), 39 (Reķēna 2008 [1995]: 339 ā-c. 
galotne -ām), 40, 41 (Reķēna 2008 [1995]: 339 ā-c. galotne -ām un o-c. galotne -am), 
43 (Endzelīns 1951: 832 ā-c. galotne -ām; Reķēna 2008 [1995]: 339 arī ā-c. galot-
ne -ām), 44 (ā-c. galotne -ām Endzelīns 1951: 832; ā-c. galotne -ām Reķēna 2008 
[1995]: 339), 45 (Endzelīns 1951: 832 ā-c. galotne -ām; Reķēna 2008 [1995]: 339 
ā-c. galotne -ām), 46, 48 (Endzelīns 1951: 832 ā-c. galotne -ām), 49, 50 (Reķēna 
2008 [1995]: 339 ā-c. galotne -ām), 51 (ā-c. galotne -ām Endzelīns 1951: 832), 52 
(arī zinâm, lasâm, skatâmies FBR XVIII 131; ā-c. galotne -ām Endzelīns 1951: 832), 
53 (Endzelīns 1951: 832 ā-c. galotne -ām; Reķēna 2008 [1995]: 339 ā-c. galotne 
-ām un o-c. galotne -am), 54 (Endzelīns 1951: 832 ā-c. galotne -ām; Reķēna 2008 
[1995]: 339 ā-c. galotne -ām un o-c. galotne -am), 55 (Reķēna 2008 [1995]: 339 ā-c. 
galotne -ām un o-c. galotne -am), 56 (mẽs lasâm avĩzes; mẽs dze̦nam naglas siẽnâ; 
FBR IX 108 arī lasâm; Endzelīns 1951: 832 ā-c. galotne -ām), 57 (Reķēna 2008 
[1995]: 339 ā-c. galotne -ām), 58 (Endzelīns 1951: 832 ā-c. galotne -ām; Reķēna 
2008 [1995]: 339 ā-c. galotne -ām), 59 (FBR VII 116 arī lasām; FBR VIII 135 arī 
lasām, sakām; Endzelīns 1951: 832 ā-c. galotne -ām), 59a (darām Straupeniece 2018: 
98), 61 (Endzelīns 1951: 832 ā-c. galotne -ām; Reķēna 2008 [1995]: 339 ā-c. galot-
ne -ām), 88 (ā-c. galotne -ām Endzelīns 1951: 832), 93 (reti), 97 (Endzelīns 1951: 
832 ā-c. galotne -ām; Reķēna 2008 [1995]: 339 ā-c. galotne -ām), 98 (Endzelīns 
1951: 832 ā-c. galotne -ām), 99 (Endzelīns 1951: 832 ā-c. galotne -ām; Reķēna 

2008 [1995]: 339 ā-c. galotne -ām), 100 (Endzelīns 1951: 832 ā-c. galotne -ām), 101 
(Endzelīns 1951: 832 ā-c. galotne -ām), 102 (Endzelīns 1951: 832 ā-c. galotne -ām; 
Reķēna 2008 [1995]: 339 ā-c. galotne -ām), 103 (mẽs lasâm grãmatas; sitam̂ mušas; 
Endzelīns 1951: 832 ā-c. galotne -ām; Reķēna 2008 [1995]: 339 ā-c. galotne -ām), 
104 (Endzelīns 1951: 832 ā-c. galotne -ām; Reķēna 2008 [1995]: 339 ā-c. galotne 
-ām), 105 (arī rakstãm, sak:ā̀m), 106 (mẽs lasãm avĩzi; mẽs lasãm uôgas; mẽs sit̄àm 
naglas; FBR XVI 102 arī ve̦dam, turãm; Endzelīns 1951: 832 ā-c. galotne -ām), 107, 
109 Reķēna 2008 [1995]: 339 ā-c. galotne -ām), 110 (Endzelīns 1951: 832 ā-c. galot-
ne -ām), 111 (Endzelīns 1951: 832 ā-c. galotne -ām), 113 (Endzelīns 1951: 832 ā-c. 
galotne -ām; Reķēna 2008 [1995]: 339 ā-c. galotne -ām), 114 (Endzelīns 1951: 832 
ā-c. galotne -ām), 115, 116 (arī rakstâm, gaĩdâm, dze̦nam̂, ņe̦mam̂), 132 (FBR XV 
29 jaucas ā- un o-celmu formas: skatãmiês // skatamiês), 153 (FBR XVI 154 arī 
vârãm, stãdãm), 164, 165 (arī sakãm – dažreiz), 200, 207, 220, 233, 235, 237, 244, 
259, 266 (ā-c. galotne -ām Endzelīns 1951: 832), 269, 273 (Endzelīns 1951: 832 ā-c. 
galotne -ām), 275 (Endzelīns 1951: 832 ā-c. galotne -ām), 277, 278, 281 (mẽs skat̄ã-
miês, klaũsãmiês), 282, 290 (ā-c. galotne -ām Endzelīns 1951: 832), 296 (arī ve̦dam, 
sakãm VLIR III 157), 297, 298, 302 (Endzelīns 1951: 832 ā-c. galotne -ām), 303 
(Endzelīns 1951: 832 ā-c. galotne -ām), 304 (mẽ̦s lasãm uôgas; sit̄àm), 305–308, 
309 (arī rakstãm, mâcãmies, rùokàm, peramiês), 310 (stãdãm kàpuõstus; ìesit̄àm 
naglas; piẽnu lìekam, ûdenê, akâ laîžàm), 312, 314, 316 (Endzelīns 1951: 832 ā-c. 
galotne -ām), 317 (lasãm grãmatu; rakstãm; mẽ̦s mũsas sitàm), 318 (Endzelīns 1951: 
832 ā-c. galotne -ām), 324 (Endzelīns 1951: 832 ā-c. galotne -ām), 325 (Endzelīns 
1951: 832 ā-c. galotne -ām), 326 (arī zinâm FBR XIV 128), 329, 336 (FBR XVII 
90 dsk. 1. un 2. pers. ā-celmiem galotnes priekšā gara a skaņa; ve̦dam, losoãm // 
losoȃm; Endzelīns 1951: 832 ā-c. galotne -ām), 340, 341 (ā-c. galotne -ām Endzelīns 
1951: 832), 343 (Endzelīns 1951: 832 ā-c. galotne -ām), 355 (Endzelīns 1951: 832 
ā-c. galotne -ām), 357 (ā-c. galotne -ām Endzelīns 1951: 832), 358, 360, 361 (ā-c. 
galotne -ām Endzelīns 1951: 832), 362 (arī doroãm, lìkam FBR XII 85; ā-c. galot-
ne -ām Endzelīns 1951: 832), 365 (ā-c. galotne -ām Endzelīns 1951: 832), 367, 368 
(arī kràistòam, sokòam, caļam bàļķi FBR XV 187; arī takàm, godòam Ancītis 1977: 
232, 238), 369 (FBR VII 145 arī dsk. 1. pers. ā-celmu formas beidzas ar -ōam // 
-om (bràukóam // bràukom, kłàusóam // kłàusom) un visiem pārējiem tagadnes cel-
miem ar -om // -am; Endzelīns 1951: 832 ā-c. galotne -ām), 372, 373, 375 (iztaujājot 
teica tikai ar -àm), 381, 388 (ā-c. galotne -ām Endzelīns 1951: 832), 396 (arī nasam; 
Endzelīns 1951: 832 ā-c. galotne -ām), 403 (nasåkā̀m, sitàm; FBR XIV 191 ā-c. 
galotne -ā̀m; Endzelīns 1951: 832 ā-c. galotne -ām), 404, 409 (ā-celmu formās bla-
kus -âm dzirdams arī -am FBR IX 147), 411, 413, 414 (ā-celmu formās blakus -âm 
dzirdams arī -am FBR IX 147), 415 (do:rā̀m (retāk), si:tàm; FBR IX 147 arī ā-celmu 
formās blakus -âm dzirdams arī -am), 416 (lo:́sȃm, dorå̄ ̀m, sẏ:́tàm; FBR IX 147 arī 
ā-celmu formās blakus -âm dzirdams arī -am.; Endzelīns 1951: 832 ā-c. galotne 
-ām), 418 (ā-c. galotne -ām Endzelīns 1951: 832), 419 (ā-celmu formās blakus -âm 
dzirdams arī -am FBR IX 147; ā-c. galotne -ām Endzelīns 1951: 832), 420 (ā-celmu 
formās blakus -âm dzirdams arī -am FBR IX 147), 442 (Endzelīns 1951: 832 ā-c. 
galotne -ām; FBR XVII 66 arī ceļam, tàisā̀om), 453, 459.
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Divās sēliskajās izloksnēs ā-celma darbības vārdiem fiksēta fonētiski pārveidota 
galotne -ām > -ōm, bet o-celmā – galotne -am: 435 (mes losṑm jeb skàitṑm gròmotu; 
mes sytàm; lai mes laúžam kó caĺmus, bet mes savu ‘mēs runājot turamies pie savas 
izloksnes’!), 441. 

Daļā augšzemnieku dialekta sēlisko un latgalisko izlokšņu ā-celma daudz-
sk. 1. pers. lietota fonētiski pārveidotā galotne -ām > -om un var., bet o-celma 
daudzskaitļa 1. personā lietota galotne -am, piemēram, losom, sitam. Kā minējusi 
A. Reķēna, latgaliskajās izloksnēs ā-celma formula ir: -om < -uom < -ām (Reķēna 
2008 [1995]: 337). Šīs formas fiksētas: 357 (arī darom, valkam FBR XIX 184), 363 
(arī klausom, braukom, sytam FBR XIII 91), 366, 426 (arī darom, valkam FBR XIX 
185), 427 (FBR XIX 185 arī darom, valkam), 432 (arī darom, valkam FBR XIX 184), 
435 (Indāne 1986: 96 arī rokstóam, doróam; Reķēna 2008 [1995]: 338 arī doròam), 436 
(arī darom, valkam FBR XIX 184; arī zynam // zynom, slàukam FBR XX 147), 438 
(FBR XIX 185 arī darom, valkam), 439 (FBR VIII 18 arī sòlom; FBR XIX 185 arī 
darom, valkam), 443, 445 (FBR XVIII 47 arī dorom, nasam, l'ìkam; FBR XIX 184 arī 
darom, valkam), 446 (łosòm, skàitòm, s'itàm – jaun. p.; FBR XIX 184 arī darom, val-
kam), 447 (FBR XIX 184 arī dorom, valkam), 451 (FBR XIX 185 arī dorom, vałkam), 
483 (m'e̦s' losòm ûgys; m'e̦s' sytàm rudzus; FBR XIX 185 arī dorom, valkam), 484 (arī 
darom, valkam FBR XIX 184), 485 (arī darom, valkam FBR XIX 184), 488 (skrì-
nam, braucam, losom, sokom FBR XII 41), 494 (arī darom, valkam FBR XIX 184), 
495 (arī darom, valkam FBR XIX 184), 498, 500–502 (darom, valkam FBR XIX 
184; stàipòm, doròm, dzanàm, ņejàm Leikuma 1993: 62, 106), 503 (FBR XIX 184 
arī darom, valkam), 505 (stàipòm, doròm, dzanàm, ņejàm Leikuma 1993: 62, 106), 
506 (skrìnam, losom FBR XII 39; darom, valkam FBR XIX 184; losom FBR XII 29; 
dsk. 1. pers. ā-c. galotne -ām kļuvusi par -om Endzelīns 1951: 832; stàipòm, doròm, 
dzanàm, ņejàm Leikuma 1993: 62, 106), 507 (darom, valkam FBR XIX 185; stàipòm, 
doròm, dzanàm, ņejàm Leikuma 1993: 62, 106).

Slatē 370 fiksēta ā-celmā galotne -uom < -ām, o-celmā galotne -am: mè̦s 
losùom; mè̦s pā̀rkàm.

Savukārt tikai ā-celma forma ar galotni -om, rep., -ām, dota no: 345 (arī dorom 
FBR VIII 105), 481 (arī dorom FBR XII 56), 488 (arī dorom FBR VI 41). 

Bet daļā augšzemnieku dialekta izlokšņu tiek lietota ā-celma galotne -ām > 
-om un o-celma galotne -am > -om, piemēram, lasom, sitom: 335, 348, 363, 369 
(FBR VII 145 dsk. 1. pers. ā-celmu formas beidzas ar -ōam // -om (bràukôam // bràu-
kom, kłàusôam // kłàusom) un visiem pārējiem tagadnes celmiem ar -om // -am), 426, 
427 (Endzelīns 1951: 832 arī dsk. 1. pers. ā-celma galotne -ām kļuvusi par -om), 435 
(me̱s vysi mòusu džiminé̦ cíši dàudz gròamotu losòm; mes gòn teleņus nasytòm kòa 
tèi; Indāne 1986: 96 arī doròm, ro:kstòm, zynòm), 436 (FBR XX 147 arī zynom), 438 
(dsk. 1. pers. ā-celma galotne -ām kļuvusi par -om Endzelīns 1951: 832), 439 (arī dsk. 
1. pers. ā-celma galotne -ām kļuvusi par -om Endzelīns 1951: 832), 440, 444, 446 
(łosòm, skàitòm, s'itòm – vec. p.), 447, 448–450 (arī daròm, jàucòm; FBR XIX 184 arī 
dorom, valkom), 452, 468, 479 (arī skàitòm), 480, 482–484, 485, 489, 490, 492 (s'itòm, 
skaîtòm; FBR XIII 54–55 arī sydļom, sytom, skraidom; FBR XIX 185 arī darom, val-
kom), 494 (me̦s losòm s'ìeņc'; me̦s sytòm noglu; FBR XIX 184 arī dorom, valkom), 

495 (Endzelīns 1951: 832 arī dsk. 1. pers. ā-celma galotne -ām kļuvusi par -om), 498 
(FBR XIX 184 arī dorom, valkom), 499, 502 (arī dzanòm, ņejòm, stàipòm, doròm 
Leikuma 1993: 62, 106), 503 (Endzelīns 1951: 832 arī dsk. 1. pers. ā-celma galot-
ne -ām kļuvusi par -om), 504 (łasòm, sitòm), 505 (dzanòm, ņejòm, stàipòm, doròm 
Leikuma 1993: 62, 106), 506 (lasòm, sỳtnòm; Leikuma 1993: 62, 106 arī dzanòm, 
ņejòm, stàipòm, doròm), 507 (FBR XV 46 arī dorom; Leikuma 1993: 62, 106 arī 
dzanòm, ņejòm, stàipòm, doròm).

Retumis sastop arī o-celma formas ar formantiem -ļ-: 485 (arī s'itļòm), 487 
(losòm, sytļòm), 492 (arī sydļom), 496 (lasòm, sytļòm), 504 (arī sytļòm) un -ņ-: 493 
(losòm, s'ižņòm).

Sporādiski sastop vēl citas formas: Vidzemes sēliskajā Bērzaunē 337 tiek lietota 
ā-celma galotne -ām, o-celmā – galotne -om (Endzelīns 1951: 832 arī dsk. 1. pers. 
ā-celma galotne -ām), bet augšzemnieku dialekta latgaliskajā Gaujienā 382 ā- un 
o-celmā sastop galotnes -am un -e̦m (mè̱s lasàm gràmatu; mè̱s jau̯ sitè̦m tùos suņus). 

Pastendē 73 ā-celmam lietota forma ar galotni -am: mẽs lasam̂, bet o-celmam 
fiksēta arī bezgalotnes forma – mẽs sit, kas kartē atsevišķi nav rādīts.

ā- un o-celmi galotnē netiek šķirti
Daļā latviešu valodas izlokšņu netiek šķirta darbības vārdu ā- un o-celmu dsk. 

1. personas galotne.
Lielā daļā Latvijas izlokšņu daudzskaitļa 1. personā tiek vispārināta o-celma 

forma, resp., darbības vārdu tagadnes o-celmi sakrituši ar ā-celmiem, lietotas formas 
lasam, sitam. Tās fiksētas: 15, 16, 17, 19–21, 23, 24, 25 (Reķēna 2008 [1995]: 339 arī 
ā-celmu formu vietā ir o-celmu formas), 26 (Reķēna 2008 [1995]: 339 arī ā-celmu 
formu vietā ir o-celmu formas), 27 (Reķēna 2008 [1995]: 339 arī ā-celmu formu vietā 
ir o-celmu formas), 28 (Reķēna 2008 [1995]: 339 arī ā-celmu formu vietā ir o-celmu 
formas), 29 (Reķēna 2008 [1995]: 339 arī ā-celmu formu vietā ir o-celmu formas), 30 
(Reķēna 2008 [1995]: 339 arī ā-celmu formu vietā ir o-celmu formas), 31 (arī ne̦sam̂, 
rakstam̂), 32, 33 (Reķēna 2008 [1995]: 339 arī ā-celmu formu vietā ir o-celmu for-
mas), 34 (arī mẽs rakstam̂ vê̦stuli; mẽs ne̦sam̂ maîsus; Reķēna 2008 [1995]: 339 arī ā- 
un o-celmu formas lieto paralēli), 35, 37 (Reķēna 2008 [1995]: 339 ā- un o-c. galotne 
-am), 38 (Reķēna 2008 [1995]: 339 arī ā-celmu formu vietā ir o-celmu formas), 39, 
41 (Reķēna 2008 [1995]: 339 ā- un o-c. galotne -am), 42 (mẽs lasam̂ avĩzi; mẽs sitam̂ 
mušas; Reķēna 2008 [1995]: 339 arī ā-celmu formu vietā ir o-celmu formas), 43 (arī 
šuônakt vaîņagu nuô gal̂vas nuôņe̦mam̂ un̂ siẽvas aũbi uzliêkam̂), 46, 47, 48 (Reķēna 
2008 [1995]: 339 arī ā-celmu formu vietā ir o-celmu formas), 49 (mẽs lasam grãmatu; 
mẽs dze̦nam, rakstam, sitam), 51 (mẽs lasam avĩzes; mẽs sitam mušas; Reķēna 2008 
[1995]: 339 arī ā-celmu formu vietā ir o-celmu formas), 53 (Reķēna 2008 [1995]: 
339 ā- un o-c. galotne -am), 54 (Reķēna 2008 [1995]: 339 ā- un o-c. galotne -am), 
59 (sakam̂ Markus-Narvila 2014: 204), 60 (Reķēna 2008 [1995]: 339 arī ā-celmu 
formu vietā ir o-celmu formas), 70, 72–74 (reti), 81, 83–87 (FBR XIV 50 arī gaĩdam), 
88–92 (VLIR VI 307 tagadnes ā-c. dsk. 1. pers. vienādi ar o-celmiem), 93, 94 (arī 
mâcamiês), 95–98, 102 (Pīrāga 2007: 52 arī skal̂dam, šķiẽrstam), 108, 109, 110, 112, 
113 (arī rakstam̂), 115, 117, 118, 120–122 (arī skaîtam̂, ne̦sam̂), 123–128 (mẽs lasam̂ 
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uôgas; mẽs sitam̂ bum̃bu), 129 (mẽs lasam̂ avĩzi; mẽs sitam̂ suni), 130–132 (FBR XV 
29 arī bieži jaucas ā- un o-celmu formas: skatãmiês // skatamiês), 133 (arī ne̦sam̂, 
prasam̂; FBR XI 155 arī skatamies), 134–142 (arī rakstam̂), 143–147 (mẽs abi vaka-
ruôs lasam̂ pasakas), 148–153 (FBR XVI 154 arī vâram, stãdam), 154–162, 163, 164 
(FBR XII 21 arī daram), 165–169, 171, 186, 188, 192–195, 197 (FBR XV 155 arī dsk. 
1. personā sastop arī formas ar personas galotni: mẽs griẽzîsam, saũksam), 198, 200, 
201–215, 216 (mẽs lasàm grãmatu; mẽs sitàm tuõs palaîdņus), 217 (mẽs sitàm viņas 
[mušas] nuôst), 218–236, 238 (FBR XVIII 16 arī sakam, zinam), 239 (FBR XVIII 16 
arī sakam, zinam), 240 (FBR XVIII 16 arī sakam, zinam), 241–247 (FBR XVIII 16 
arī sakam, zinam), 248, 250, 252–254, 255 (tuõs mẽs lasām tẽja – liẽpu ziêds; tãs mẽs 
såûcam pa bir̂zem), 256–258 (reti), 261, 262 (VLIR VIII 108 arī dsk. 1. pers. ā-cel-
ma formai ir tā pati galotne, kas attiecīgajiem o-celmiem), 263 (VLIR VIII 108 dsk. 
1. pers. ā-celma formai ir tā pati galotne, kas attiecīgajiem o-celmiem), 264–268, 
270–276, 279, 280 (arī daràm jàu visu; mẽs abi rãdàm, bet vìņč nere̦dz; lìekam vìrsũ; 
kâ tìekàm lĩdz sẽ̦tu), 281–295, 296 (VLIR III 157 arī ve̦dam, sakam), 299–302 (mẽ̦s 
tagad lasàm; mẽ̦s sitàm mũsas; arī mẽ̦s rakstàm, mẽ̦s dalàm), 304–307, 309, 311–313, 
315, 319–325, 326 (FBR XIV 128 arī zinam), 327–333, 335, 336 (daràm; FBR XVII 
90 arī ve̦dam), 337–339, 341 (mas loså̀ m gràmotu; mas sitåm), 342 (losåm, sitåm), 
346–348 (FBR VIII 91 arī tåisam, losam), 349 (FBR XIX 184 arī doram, valkam), 
350, 351 (FBR XVII 156 arī dsk. 1. personā visiem celmiem galotne -am: sítam, 
cȇļam), 352 (Reķēna 2008 [1995]: 338 arī ā-celmu formu vietā ir o-celmu formas), 
353 (FBR XVI 55 arī dsk. 1. pers. visiem celmiem galotne -am: sitàm, sokàm), 354, 
355 (arī rå:kstàm; FBR XX 69 arī dsk. 1. pers. visiem celmiem galotne -am: zinam, 
sitam), 356 (Reķēna 2008 [1995]: 338 arī ā-celmu formu vietā ir o-celmu formas), 
357 (Reķēna 2008 [1995]: 337 ā- un o-c. galotne -am), 359 (Reķēna 2008 [1995]: 
338 arī ā-celmu formu vietā ir o-celmu formas), 361 (tagat kai̯sàm àr skaídàm; mes 
savu kaķi sitàm ka blè̦ņas dó:ra), 362 (FBR XII 85 arī doroam, lìkam), 364, 365 
(FBR XIX 107–108 arī doròam, moãkam), 371 (Reķēna 2008 [1995]: 338 arī ā-celmu 
formu vietā ir o-celmu formas), 374 (VLIR VIII 108 arī dsk. 1. pers. formai ir tā pati 
galotne, kas attiecīgajiem o-celmiem), 375 (iztaujājot teica tikai ar -àm), 376–380, 
383, 384 (FBR VIII 46 arī tagadnes ā- un o-celmmu dsk. 1. person. galotne -am: 
lasam), 385–390, 391 (FBR XIX 129 arī ā- un o-c. galotne -am: zinam, dzeram), 
392 (Putniņa 1983: 91 arī daràm, nasàm), 393 (m'es lasam̂ ûgas; vecûs làikûs v'ìlkus 
s'itam̂, tagad vàirâk nas'itam̂, b'et šàunam̂), 394 (FBR XIX 129 arī ā- un o-c. galotne 
-am: zinam, dzeram), 395 (Balode 2000: 44–45 arī aûgam, losàm), 397 (FBR I 7, 11 
arī vadam, doram), 398, 399, 400 (Kalnietis, Rūķe-Draviņa 1996: 171–172 arī zinàm, 
prasàm), 401 (FBR V 156 arī sitam, vàlkam), 402 (FBR XIX 129 arī ā- un o-c. galot-
ne -am: zinam, dzeram), 405–409 (FBR IX 146–147 arī prùotam, doram; ā-celmu 
formās blakus -âm dzirdams arī -am: doram, doråm), 410, 412, 413, 414 (FBR IX 
146–147 arī prùotam, doram; ā-celmu formās blakus -âm dzirdams arī -am: doram, 
doråm), 415 (FBR IX 146–147 arī prùotam, doram; ā-celmu formās blakus -âm dzir-
dams arī -am: doram, doråm), 416 (FBR IX 146–147 arī prùotam, doram; ā-celmu 
formās blakus -âm dzirdams arī -am: doram, doråm), 417 (FBR XVII 138 arī sokam, 
zynam), 418, 419 (FBR IX 146–147 arī prùotam, doram; ā-celmu formās blakus -âm 

dzirdams arī -am: doram, doråm), 420 (FBR IX 146–147 arī prùotam, doram; ā-cel-
mu formās blakus -âm dzirdams arī -am: doram, doråm), 421, 422 (Strautiņa 2007: 
64–65 arī doram, na:́sam), 423, 424, 425 (FBR XIII 31 arī jamam, doram; FBR XIX 
184 arī doram, valkam), 426 (FBR XI 114 arī vadam), 428–430 (Reķēna 2008 [1995]: 
337 arī ā-celmu formu vietā ir o-celmu formas), 431 (arī vàłkam, doram FBR IV 75; 
arī daram, valkam FBR XIX 185; arī ā-celmu formu vietā ir o-celmu formas Reķēna 
2008 [1995]: 337), 432 (Reķēna 2008 [1995]: 337 arī ā-celmu formu vietā ir o-cel-
mu formas), 433, 434 (Reķēna 2008 [1995]: 337 arī losam), 435 (arī doràm, sóakå̀ m 
Indāne 1986: 96), 436 (kotru dìnu avèize̱s losàm. pìsytàm pi goĺda; FBR XX 147 arī 
zynam, slàukam; FBR XIX 184 arī doram, valkam), 439, 442–444, 447 (arī doram, 
valkam FBR XIX 184), 449, 450, 452, 454, 459, 460, 462–467, 469 (FBR XIX 184 arī 
doram, valkam), 470, 471 (Reķēna 2008 [1995]: 337 arī losam), 472 (FBR XIX 129 
arī ā- un o-c. galotne -am: zinam, dzeram), 473, 474 (Reķēna 2008 [1995]: 337 arī 
losam), 475 (Reķēna 2008 [1995]: 337 arī losam), 476 (Reķēna 2008 [1995]: 337 arī 
losam), 477 (arī karàm, nasàm Ūsele 1998: 41; arī losam Reķēna 2008 [1995]: 337), 
478 (FBR XI 136 arī łosam; FBR XIX 184 arī doram), 479 (Reķēna 2008 [1995]: 
337 arī paralēls o- un ā-celmu lietojums), 481 (FBR XII 56 arī doram), 486 (Reķēna 
2008 [1995]: 337 arī: ā-celmu formu vietā o-celmu formas), 487 (FBR X 34 galotnē 
īss patskanis: gàidam, łosam, sokam; FBR XIX 185 arī daram, valkam; Reķēna 2008 
[1995]: 337 arī: sokam, gaidam), 491 (Reķēna 2008 [1995]: 337 arī ā-celmu formu 
vietā o-celmu formas), 495 (Reķēna 2008 [1995]: 337 ā-celmu formu vietā o-celmu 
formas), 498, 502 (arī doram, valkam FBR XIX 184), 505, 509.

Vietumis reģistrētas o-celma formas ar formantu -ļ-, piemēram, 481 (arī sit-
ļàm, sytļàm), 488 (losàm, sydļàm; FBR VI 41 arī doram; Reķēna 2008 [1995]: 337 arī 
doram), 511 (losàm, s'ižļàm).

Atsevišķās augšzemnieku dialekta sēliskajās un vienā latgaliskajā izlok- 
snē ā-celma daudzskaitļa 1. pers. tiek lietota galotne -am, bet o-celma daudzskait-
ļa 1. personā tiek lietota galotne ar fonētisku pārveidojumu: -am > -om, piemēram, 
lasam, sitom: 328, 337, 477 (arī karàm, nasòm Ūsele 1998: 41).

Galvenokārt Kurzemes un Vidzemes lībiskā dialekta izloksnēs, kā arī atseviš-
ķās lībiskā dialekta kaimiņizloksnēs dominē 3. personas forma, kad o-celmi sakri-
tuši ar ā-celmiem un tiem pamatā bezgalotnes formas las, sit: 1–5, 6 (arī FBR XX 
53 3. personas formu lieto visās personās), 7 (arī FBR XX 53 3. personas formu lieto 
visās personās), 8–15, 17, 18, 22, 23, 62 (Dravniece 2008: 22–23 arī las̄, pir̂k), 63, 
64–72 (Draviņš, Rūķe 1958: 1021 arī bê̦g, ce̦p, luôc, slåũk), 74–82, 84–87 (FBR XIV 
50 – virsroku gūst 3. persona), 119, 170–175 (arī FBR XV 69 – konjugācijā vispāri-
nāta 3. personas forma), 176 (arī FBR XIV 65 – konjugācijā vispārināta 3. personas 
forma), 177, 178 (arī FBR XIV 65 – konjugācijā vispārināta 3. personas forma), 179 
(arī FBR XIV 65 – konjugācijā vispārināta 3. personas forma: mẽs dzir̂d), 180–183 
(arī FBR IV 93 – visās personās lieto 3. pers. galotni), 184, 185 (arī FBR XIV 93 – 
visās personās lieto 3. pers. galotni), 186 (mẽs jåu zin, bet mẽs tik smei̯ tâ∙pat), 187, 
188 (FBR XI 77 3. personas formu lieto visām personām), 189–191 (FBR XI 77 
3. personas formas lieto visās personās), 192 (FBR XV 155 – 3. personas formu lieto 
visās personās), 193 (FBR XV 155 – 3. personas formu lieto visās personās), 194, 195 
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(FBR XIV 65 – 3. personas forma visās personās), 197 (FBR XV 155 – 3. personas 
formu lieto visās personās), 199, 202, 208, 249–251, 258, 270, 283 (FBR XV 155 – 
3. personas formu lieto visās personās), bet Vidzemes sēliskajās Pļaviņās 348 sastop 
bezgalotnes variantu los, sit.

Dažkārt augšzemnieku dialekta sēliskajās izloksnēs, galvenokārt Vidzemē, ā- 
un o-celma darbības vārdu daudzskaitļa 1. personā sastop arī galotni -e̦m– lose̦m, 
site̦m: 344, 345 (mê̦s visi losè̦m gràmot; mê̦s sitè̦m kâdu sū̀n), bet tikai ā-celma forma 
ar galotni -e̦m dota no: 345 (arī goidè̦m FBR VIII 105).

67. karte
ā- un o-celmu šķīrums tagadnes daudzskaitļa 2. personā
[LVDA progr. 235. jaut. Vai šķiras galotnē tag. ā-c. no tag. o-c. ddzsk. 2. personā. 
ā-c. jūs lasāt : lasat; o-c. jūs sitat.]

Kartē rādīta ā- un o-celmu tagadnes daudzskaitļa 2. personas galotne. 
Daļā latviešu valodas izlokšņu ā un o-celmu daudzskaitļa 2. pers. formā galot-

nes tiek šķirtas: ā-celma darbības vārdiem sastopama galotne -āt, o-celma darbības 
vārdiem – galotne -at, kas ir arī latviešu literārās valodas norma (par to sk. LVG 519, 
520, 551).

Kā norādījis J. Endzelīns, tikai daļā izlokšņu ir paglābusies vecā ā-celmu fleksi-
ja, kur “vsk. 1. p. saku = lei. sakaũ, vsk. 2. p. saki = lei. sakaĩ, 3. p. saka = lei. sãko, 
daudzsk. 1. p. sakām = lei. sãkome, daudzsk. 2. p. sakāt = lei. sãkote” (Endzelīns 
1951: 831–832). Daļā latviešu valodas izlokšņu daudzskaitļa 2. personā ā- un o-celmu 
formas tiek šķirtas: ā-celma formas ar galotni -āt un o-celma formas ar galotni -at 
fiksētas Kurzemes vidus- un dienvidizloksnēs, Vidzemes vidusizloksnēs, kā arī daļā 
augšzemnieku izlokšņu (par to arī Endzelīns 1951: 832, 844–845), piemēram, 16, 
23 (rakstu valodai tipiskās formas FBR XVIII 27), 34, 35, 36 (Endzelīns 1951: 832 arī 
galotne -āt ā-celmā), 39–41, 43 (Endzelīns 1951: 832 arī sakāt), 44 (Endzelīns 1951: 
832 arī galotne -āt ā-celmā), 45 (Endzelīns 1951: 832 arī sakāt), 46, 48 (Endzelīns 
1951: 832 arī sakāt), 49, 50, 51 (Endzelīns 1951: 832, 845 arī sakāt, lìekat), 
52 (Endzelīns 1951: 832 arī sakāt), 53 (Endzelīns 1951: 832 arī sakāt; Bušmane 1989: 
207 arī klabināt), 54 (Endzelīns 1951: 832 arī sakāt), 55 (arī rakstât), 56 (Endzelīns 
1951: 832, 844 arī sakāt, lìekat; FBR IX 108 arī mâcât), 57, 58 (Endzelīns 1951: 832 
arī sakāt), 59 (FBR VIII 135 arī lasāt; Endzelīns 1951: 832, 844 arī sakāt, lìekat), 
61 (Endzelīns 1951: 832 arī sakāt), 88 (sakāt Endzelīns 1951: 832), 96 (Endzelīns 
1951: 832, 845 arī sakāt, lìekat), 98 (Endzelīns 1951: 832 arī sakāt), 99 (Endzelīns 
1951: 832, 845 arī sakāt, lìekat), 100 (Endzelīns 1951: 845 arī lìekat), 102 (Endzelīns 
1951: 832, 844 arī sakāt, lìekat), 103 (Endzelīns 1951: 832 arī sakāt), 104 (Endzelīns 
1951: 832, 845 arī sakāt, lìekat), 105, 106 ( jũs lasat uôgas; jũs sitat naglas; Endzelīns 
1951: 832, 845 arī sakāt, lìekat), 107, 109, 110 (Endzelīns 1951: 832 arī sakāt), 
111 (Endzelīns 1951: 832, 845 arī sakāt, lìekat), 113 (Endzelīns 1951: 832 arī sakāt), 
114 (Endzelīns 1951: 832 arī sakāt), 115, 116, 119, 132, 158, 164, 207 (Endzelīns 

1951: 845 arī lìekat), 233, 235, 244, 255 (Endzelīns 1951: 845 arī lìekat), 256, 259, 
261, 266 (Endzelīns 1951: 832 arī sakāt), 277, 278, 282, 297, 298, 302 (Endzelīns 
1951: 832, 845 arī sakāt, lìekat), 303 (Endzelīns 1951: 832, 845 arī sakāt, lìekat), 
304, 306 (Endzelīns 1951: 845 arī lìekat), 307–310, 312 (Endzelīns 1951: 845 arī lìe-
kat), 314, 316 (Endzelīns 1951: 832, 845 arī sakāt, lìekat), 317, 318, 324 (Endzelīns 
1951: 832, 845 arī sakāt, lìekat), 325 (Endzelīns 1951: 832, 845 arī sakāt, lìekat), 
326 (FBR XIV 128 arī zinàt; Endzelīns 1951: 845 arī lìekat), 341 (Endzelīns 1951: 
832 arī sakāt), 343, 355 (Endzelīns 1951: 832 arī sakāt), 357 (Endzelīns 1951: 832 
arī sakāt), 360, 365 (sakāt Endzelīns 1951: 832), 366 (Endzelīns 1951: 832 arī sakāt), 
369 (sakāt Endzelīns 1951: 832; ā-celma galotne -ōat, o-celma galotne -at FBR VII 
145), 388 (sakāt Endzelīns 1951: 832), 396 (Endzelīns 1951: 832, 845 arī sakāt, lìe-
kat), 408, 413, 415, 421, 423, 424, 441, 453.

Arī Kuldīgā 80 fiksēta o-celma forma ar galotni -at (lìekat Endzelīns 1951: 845). 
Kartē tā atsevišķi nav rādīta.

Daļā latgalisko izlokšņu ā-celma darbības vārdiem sastop fonētiski pārveidoto 
galotni -āt > -ot, bet o-celma darbības vārdiem daudzskaitļa 2. pers. galotne ir -at. 
Tās konstatētas: 426 (Endzelīns 1951: 845 arī lìekat), 427 (Endzelīns 1951: 845 arī 
lìekat), 448, 487 (Endzelīns 1951: 845 arī lìekat), 488 (-at // -ot FBR VI 41), 493, 
495 (Endzelīns 1951: 845 arī lìekat), 496–498, 499 (Endzelīns 1951: 845 arī lìekat), 
500, 503 (Endzelīns 1951: 832 arī ā-celmā galotne -ot), 511. 

Daļā dziļo latgalisko izlokšņu ā-celma darbības vārdiem lieto galotni -ot resp. 
-āt, bet o-celma daudzskaitļa 2. pers. fonētiski pārveidoto galotni -at > -ot: 426, 
427 (Endzelīns 1951: 832 arī ā-celmā galotne -ot), 440, 446, 447, 452, 480, 481 (tag. 
ā-celmus nešķir no o-celmiem, dsk. 2. pers. patskanis īss, piemēram, dorat // dorot 
FBR XII 56), 482–485, 488 (-at // -ot FBR VI 41), 489, 490, 492 (FBR XIII 54–55 arī 
sytot, muôkot), 494 ( jìus losot s'ìeņc'; jìus sytot noglu), 495 (Endzelīns 1951: 832 arī 
ā-celmā galotne -ot), 499, 500, 504.

Atsevišķās augšzemnieku dialekta izloksnēs ā-celma darbības vārdiem lietota 
galotne -āt, kas ir literārās valodas norma, bet o-celma darbības vārdiem galotne 
-it: 362 (FBR XII 93 arī ticit vài nẽ̦..; FBR 1951: 832 arī lasāt), 369 (-it FBR VII 145; 
sakāt Endzelīns 1951: 832), 373, 442 (Endzelīns 1951: 832 arī sokāt), 459.

Asarē 372 fiksēts arī fonētiskais variants ar galotni -oāt ā-celma darbības vārdiem. 
Samērā vienotu areālu aptver daudzskaitļa 2. pers. ā-celma darbības vārdi 

ar fonētiski pārveidoto galotni -āt > -ot un o-celma darbības vārdi ar galotni -it: 
363 (dorot, dûdit, sitit FBR XIII 91), 373, 438 (Endzelīns 1951: 832, 846 arī ā-celmā 
galotne -ot, o-celmā galotne -it: v'ed'it), 439 (veļcit', sitit' FBR IV 100; sitit FBR VIII 
17, ā-celmiem galotne -ot Endzelīns 1951: 832), 445 (FBR XVIII 47 arī dorot, 
n'es'it'), 446 (jaun. p.), 447, 450 (arī skàitot), 451 (Rūķe-Draviņa 2007 [1939]: 329–
331 arī dorot, veļcit), 495, 501, 502 (Leikuma 1993: 62, 106 arī dz'äņit', ņejit', stàipot, 
dorot), 503 (Endzelīns 1951: 832, 846 arī ā-celmā galotne -ot, o-celmā galotne -it: 
v'ed'it), 505 (dz'äņit', ņejit', stàipot, dorot Leikuma 1993: 62, 106), 506 (FBR XII 39 
arī skrìnit', bràuc'it'; gàidot, sokot; Endzelīns 1951: 832, 846 arī ā-celmā galotne -ot, 
o-celmā galotne -it; Leikuma 1993: 62, 106 arī dz'äņit', ņejit', stàipot, dorot), 507 (arī 
głobjit'; Leikuma 1993: 62, 106 arī dz'äņit', ņejit', stàipot, dorot). 
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Varianti ar fonētiski pārveidotajām ā-celma darbības vārdu galotnēm -āt > -ōat, 
-ōat, -óat, -uot un galotni -it o-celma darbības vārdiem fiksēti sēliskajās izloksnēs: 
356, 365 (FBR XIX 107–108 arī doròat, moãcit), 368 (FBR XV 187 arī sokòat, celit'; 
Ancītis 1977: 232, 238 arī godòat, t'ec'it'), 369 (FBR VII 145 arī ā-celma galotne 
-ōat), 370, 435 (Indāne 1986: 95, 96 arī t'e̦:c'it', sóac'it', sóak'it', rokstóat). 

o-celma darbības vārdi ar galotni -it un ā-celma darbības vārdi ar galotni -at 
fiksēti vairākās augšzemnieku dialekta izloksnēs: 435 (arī nasitit tak óabuļus nùstìn), 
436, 442, 449, 450, 452, 475, 476, 505. 

Daļā Vidzemes vidus izlokšņu lietotas ā-celma daudzskaitļa 2. personas formas 
ar galotni -ait un o-celma formas ar galotni -at: 197, 262, 273 (Endzelīns 1951: 832 
ā-celmā galotne -ait, o-celmā galotne -at: lìekat), 275 (Endzelīns 1951: 832 arī ā-cel-
mā galotne -ait), 285, 286, 290, 291, 296 (VLIR III 157 arī sakaĩt, ve̦dat; Endzelīns 
1951: 832 ā-celmā galotne -ait, o-celmā galotne -at: lìekat), 376 (Endzelīns 1951: 845 
arī lìekat), 378. Tās kartē nav iezīmētas.

Zemgalē un Latgalē runāto augšzemnieku dialekta izlokšņu daļā sastop ā-celma 
formas ar galotni -it un o-celma formas ar galotni -at: 365 (sitat; zinit, kóac tas slic 
ìr?), 369 (FBR VII 145 arī ā-celma galotne -it, o-celma galotne -at), 425 (Endzelīns 
1951: 845 arī lìekat), 435, 436, 439 (FBR VIII 17 arī pelnejit; Endzelīns 1951: 845 
lìekat), 449, 475, 483 (ā-celma darbības vārdiem arī galotne -it'). Tās kartē nav 
iezīmētas.

Atsevišķās visu trīs dialektu izloksnēs sastop ā-celma darbības vārdus ar galot-
ni -at un o-celma darbības vārdus ar galotni -iet: 74, 84, 85, 93, 96, 122, 129, 136, 
138, 141, 147, 156 (vediet Endzelīns 1951: 845), 210, 216, 217, 219, 224, 227 (vediet 
Endzelīns 1951: 845), 235 (vediet Endzelīns 1951: 845), 241, 242, 323 (vediet 
Endzelīns 1951: 845), 352 (vediet Endzelīns 1951: 845), 377, 409, 413. Tās kartē nav 
iezīmētas.

Galotne -iet o-celmā fiksēta arī Ļaudonā 423 (vediet Endzelīns 1951: 845). Tā 
kartē nav iezīmēta.

Lubānā 417 reģistrēti o-celma darbības vārdi ar galotni -it un ā-celma darbības 
vārdi ar galotni -iet (Endzelīns 1951: 846 arī v'ed'it). Tie kartē nav rādīti.

Savukārt lībiskā dialekta izloksnēs un lībiskā dialekta pārejas izloksnēs pama-
nāms arī ā-celmu darbības vārdu ar galotni -at lietojums, bet o-celmu darbības vār-
diem šajā areālā novērojams arī 3. pers. formas vispārinājums: 70, 72, 74, 81, 83–86, 
87 (gaĩdam, re̦dzt FBR XIV 50), 171, 186, 188, 195, 202, 208, 235, 250, 270. Tie kartē 
nav rādīti.

Ne visai plaši latviešu valodas izloksnēs lietoti ā-celma daudzskaitļa 2. pers. 
darbības vārdi ar galotni -iet un o-celma darbības vārdi ar galotni -at. Tos sastop: 
74, 84, 85, 93, 96, 122, 123, 129, 136, 138, 141, 147, 167, 210, 217, 219, 224, 233, 241, 
336 (ā-celma galotne -iet; o-celma galotne -at: lìekat Endzelīns 1951: 832, 845), 343, 
350, 377, 408, 409, 413. Tās kartē nav iezīmētas.

Kurzemes lībiskā dialekta izloksnēs fiksēti ā-celma darbības vārdi ar galotni 
-iet un o-celma darbības vārdi, kas saskan ar 3. personas formu: 74, 84, 85. 

Skrīveros 345 ā-celma darbības vārda galotne ir -iet, bet o-celma – -e̦t (arī 
me̦te̦t). Tā kartē nav rādīta.

Vienots areāls nav novērojams ā-celma formām ar galotni -āt un o-celma for-
mām ar galotni -iet. Tās sastop visos trijos dialektos : 97 (Endzelīns 1951: 832 arī 
sakāt), 101 (sakāt, vediet Endzelīns 1951: 832, 845), 103 (sakāt, vediet Endzelīns 
1951: 832, 745), 233, 235 (vediet Endzelīns 1951: 845), 329, 341 (Endzelīns 1951: 
832, 745 arī sakāt, vediet), 361 (sakāt, vediet Endzelīns 1951: 832, 845), 403 (ā-cel-
miem galotne -àt; visiem citiem -iet, piemēram, celìet, de̦rìet FBR XIV 191; sakāt 
Endzelīns 1951: 853), 408, 413. Tās kartē nav rādītas.

ā-celma formas ar galotni -at un o-celma formas ar galotni -ait sastop: 197, 262, 
286, 290, 291, 296 (VLIR III 157 arī sakat, ve̦daĩt), 378; minētās formas fiksētas arī 
vidus dialekta zemgaliskajā Lestenē 132. Tās kartē nav rādītas.

Savukārt lībiskā dialekta izloksnēs, kā arī netālajās kaimiņu izloksnēs nereti 
dzird ā-celma formu vietā vispārinātu 3. pers. formu, bet o-celma formas beidzas 
ar galotni -at. Tās lieto: 22 (lìekat Endzelīns 1951: 845), 70, 72, 74, 81, 84–86, 186, 
188, 195, 196 (Endzelīns 1951: 845 arī lìekat), 202, 208, 235, 250, 270. Tās kartē nav 
rādītas.

Sporādiski reģistrētas vēl citas daudzskaitļa 2. pers. ā- un o-celma formas: 
74 (las, sitiêt), 84 (las, sitiêt), 85 (las, sitiêt), 132 (lasât, sitaît), 235 (las; vediet 
Endzelīns 1951: 845), 345 (lose̦t, sitìet, me̦tìet; dorot, bè̦idze̦t FBR VIII 105), 
356 (lasùot, sitat; lasùot; vediet Endzelīns 1951: 845), 381 (lasaît, sitìet), 390 (laset; 
Endzelīns 1951: 846 arī o-celmā galotne -at), 400 (losat, sitet; los'e̦t, s'itat), 401 (losat, 
s'it'e̦t), 426 (los'it'; v'ìl'k's'e̦t' FBR XI 114; losot; v'ìl'k's'e̦t' FBR XI 114), 469 (loset; 
lìekat Endzelīns 1951: 845), 481 (losat, sytļat), 485 (losot, sitļot), 487 (losot', syt-
ļot'), 488 (losat, sydļat), 492 (losot; sydļot, syžļot FBR XIII 54), 496 (losot, sytļat), 
493 (losot, s'ižņot), 511 (losyt', s'ižļat). Tās kartē nav rādītas.

Lielā daļā latviešu valodas izlokšņu ā- un o-celmu formu galotnes nešķir, 
sastop gan ā-, gan o-celma formas ar galotni -at. Runājot par o-celma formām 
minēts, ka baltu valodās o-celmu beigās -o > -a, kas novērojams ne tikai daudz-
skaitļa 1. pers., piemēram, liet. liẽkame, la. lìekam, pr. giwammai, bet vispārināju-
ma rezultātā arī daudzskaitļa 2. personā, piemēram, liet. liẽkate, la. lìekat, pr. imma-
ti (par to Endzelīns 1951: 844).

Savukārt runājot par ā-celma formām, J. Endzelīns norāda, ka daudzskaitļa 
1. pers. galotne -ām varētu būt tīri fonētiski saīsināta par -am, un analoģijas labad 
varēja rasties arī ā-celma galotne -at daudzskaitļa 2. personā (sk. Endzelīns 1951: 
832).

Formas ar galotni -at abos celmos fiksētas Kurzemes vidus un dienvidizlok- 
snēs, Zemgales un Vidzemes vidus izloksnēs, kā arī augšzemnieku dialekta izlok-
snēs: 19–21, 24, 25, 26 (Endzelīns 1951: 844 arī lìekat), 27–30, 31 (arī rakstāt, 
ne̦sat; Endzelīns 1951: 845 arī lìekat), 32 (Endzelīns 1951: 845 arī lìekat), 33–37, 
38 (Endzelīns 1951: 845 arī lìekat), 39, 41, 42, 43 (arī tur̂ tâda mãja, kur̂ kañ-
tuõris – jũs zinat), 45–49, 53 (Bušmane 1989: 207 arī klabinat), 54, 59 (Endzelīns 
1951: 845 arī lìekat), 60, 70, 72, 74, 81, 84–86, 87 (gaĩdam, re̦dzt FBR XIV 50), 
88, 89, 90 (Endzelīns 1951: 845 arī lìekat), 91 (Endzelīns 1951: 845 arī lìekat), 
92 (VLIR VI 307 ā-celmi sakrīt ar o-celmiem), 93, 94 (Endzelīns 1951: 845 arī 
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lìekat), 95, 96 (Endzelīns 1951: 845 arī lìekat), 98, 99 (Endzelīns 1951: 845 arī lìe-
kat), 101, 102 (skal̂dat, šķiẽrstat Pīrāga 2006: 52; lìekat Endzelīns 1951: 845), 105, 
106 (Endzelīns 1951: 845 arī lìekat), 108–110, 112, 113, 115, 117, 118 (Endzelīns 
1951: 845 arī lìekat), 120–135, 136 (Endzelīns 1951: 845 arī lìekat), 138, 140–142, 
145, 146, 147, 151–156, 161, 162 (arī mâcat), 163, 164 (FBR XII 21 arī darat), 165, 
167, 168, 186, 188, 193–195, 197, 198, 201–203, 205, 206, 207 (Endzelīns 1951: 
845 arī lìekat), 208–212, 214, 215, 217–219, 224, 227–229, 235, 240–242, 244, 
248 (Endzelīns 1951: 845 arī lìekat), 250 (reti), 252–254, 257, 260, 262 (VLIR VIII 
108 ā-celma galotne sakrīt ar o-celma galotni), 263 (ā- un o-celma galotne 
sakrīt VLIR VIII 108), 264–266, 268–272, 273 (Endzelīns 1951: 845 arī lìekat), 
274–276, 279, 280, 283, 285–289, 290 (Endzelīns 1951: 845 arī lìekat), 291–295, 
296 (VLIR III 157 arī sakat, ve̦dat; Endzelīns 1951: 845 arī lìekat), 297, 299–301, 
302 (Endzelīns 1951: 845 arī lìekat), 304, 305 (Endzelīns 1951: 845 arī lìekat), 
307, 309, 311 (Endzelīns 1951: 845 arī lìekat), 312 (Endzelīns 1951: 845 arī lìe-
kat), 313, 315 (Endzelīns 1951: 845 arī lìekat), 316 (Endzelīns 1951: 845 arī lìe-
kat), 319 (Endzelīns 1951: 845 arī lìekat), 320 (Endzelīns 1951: 845 arī lìekat), 323, 
324 (Endzelīns 1951: 845 arī lìekat), 325 (Endzelīns 1951: 845 arī lìekat), 326 (zinat 
FBR XIV 128; lìekat Endzelīns 1951: 845), 327, 339, 342, 347, 350–352, 357–359, 
367, 371, 374 (VLIR VIII 108 ā- un o-celma galotne sakrīt; Endzelīns 1951: 845 
arī lìekat), 377, 378, 379 (Endzelīns 1951: 845 arī lìekat), 380, 383, 384 (FBR VIII 
46 arī lasat, dzîdat), 385, 386 (Endzelīns 1951: 846 ā-celma izskaņa -at), 387, 
388, 391 (nùocat, sokat, vedat FBR XIX 129; ā-celma izskaņa -at Endzelīns 1951: 
846), 395, 401, 409, 410, 413, 432, 435, 436, 449, 450 (lìekat Endzelīns 1951: 845), 
460, 462, 464, 468, 471 (Endzelīns 1951: 845 arī lìekat), 474, 475, 476 (Endzelīns 
1951: 845 arī lìekat), 478 (FBR XI 136 arī łosat; Endzelīns 1951: 845 arī lìekat), 
481 (ā-celmus nešķir no o-celmiem, dsk. 2. pers. patskanis īss, piemēram, darat / 
dorot FBR XII 56), 486, 488 (-at /-ot FBR VI 41), 491, 498 (Endzelīns 1951: 845 arī 
lìekat). 

Visos dialektos sastop ā- un o-celma daudzskaitļa 2. personas formas ar galot-
ni -iet, kas saskan ar mūsdienu literārās valodas pavēles izteiksmes 2. pers. formu. 
Arī J. Endzelīns minējis, ka šis -iet ir laikam īsti pavēles izteiksmes izskaņa, kas 
vēlāk ieguvusi arī īstenības izteiksmes nozīmi, jo formas ar -at jau izsenis bijušas 
gan pavēles, gan īstenības izteiksmes formas (par to Endzelīns 1951: 745). Šādas 
formas reģistrētas: 74, 84, 85, 87, 93, 96, 97, 122, 129, 136–138, 139 (Endzelīns 1951: 
845 arī vediet), 141, 143, 144, 147, 148, 149, 150, 157, 159, 160, 164 (FBR XII 21 
arī dariêt), 166, 169, 200, 204, 210, 213, 216, 217 (Endzelīns 1951: 845 arī vediet), 
219, 221–223, 224 (Endzelīns 1951: 845 arī vediet), 225 (Endzelīns 1951: 845 arī 
vediet), 226 (arī vediẽt), 230, 231, 232 (Endzelīns 1951: 845 arī vediet), 233, 234, 236, 
237, 238 (FBR XVIII 16 arī ziniet, sakiet), 239 (FBR XVIII 16 arī ziniet, sakiet), 
240 (ziniet, sakiet FBR XVIII 16), 241, 243, 245, 246, 247 (FBR XVIII 16 arī ziniet, 
sakiet), 318 (Endzelīns 1951: 832, 845 abos celmos galotne -iet), 321, 322, 329–331, 
332 (Endzelīns 1951: 845 arī vediet), 333, 334, 335 (Endzelīns 1951: 845 arī vediet), 
336 (Endzelīns 1951: 832 abos celmos galotne -iet), 337 (Endzelīns 1951: 832, 845 
abos celmos galotne -iet), 338, 340, 343 (Endzelīns 1951: 832, 845 abos celmos galot-

ne -iet), 345, 346, 348 (FBR VIII 91 arī lieciet, laesiet; Endzelīns 1951: 845 arī vediet), 
349, 353 (FBR XVI 55 arī -iet; Endzelīns 1951: 845 arī vediet), 354, 355 (zinìet, 
sitìet FBR XX 69; vediet Endzelīns 1951: 845), 361 (Endzelīns 1951: 845 arī vediet), 
364, 377, 381 (Endzelīns 1951: 845 arī vediet), 398 (Endzelīns 1951: 845 arī vediet), 
399 (Endzelīns 1951: 845 arī vediet), 400 (prasìet, zinìet Kalnietis, Rūķe-Draviņa 
1996: 171–172), 403 (Endzelīns 1951: 845 arī vediet), 404–408, 409 (FBR IX 146–
147 arī prùe̦tìet, daer'ìet; Endzelīns 1951: 845 arī vediet), 411–413, 414 (FBR IX 146–
147 arī prùe̦tìet, daer'ìet), 415 (FBR IX 146–147 arī prùe̦tìet, daer'ìet), 416 (FBR IX 
146–147 arī prùe̦tìet, daer'ìet; Endzelīns 1951: 832, 845 abos celmos galotne -iet), 417, 
418 (Endzelīns 1951: 832, 845 abos celmos galotne -iet), 419 (FBR IX 146–147 arī 
prùe̦tìet, daer'ìet; Endzelīns 1951: 832 abos celmos galotne -iet), 420 (FBR IX 146–
147 arī prùe̦tìet, daer'ìet; Endzelīns 1951: 845 arī vediet), 422 (Strautiņa 2007: 64–65 
arī daerìǝt, né:sìǝt), 428 (Endzelīns 1951: 845 arī vediet), 429 (Endzelīns 1951: 845 arī 
vediet), 430, 431 (darìet, vèlcìet FBR IV 75), 509. 

Daļā augšzemnieku dialekta izlokšņu sastop arī abu celmu formas ar galotni -it. 
J. Endzelīns akcentējis, ka daļā izlokšņu tīri fonētisks -īt (no -iet) saīsinājums par -it 
nav iespējams, tāpēc kā ticamāku pieļauj domu par to, ka galotne -it daudzskaitļa 
2. pers. īstenības izteiksmē varētu būt radusies kā jauninājums no pavēles izteiksmes 
formām ar -it (plašāk par šo Endzelīns 1951: 846). Daudzskaitļa 2. personas ā- un 
o-celma formas ar galotni -it reģistrētas: 363 (sitit, dorit, zinit), 365 (Endzelīns 1951: 
846 arī v'ed'it), 368 (god'it', t'ec'it' Ancītis 1977: 232, 238; FBR XV 187 arī celit', 
sokit'), 369 (-it FBR VII 145), 425 (FBR XIII 31 arī dorit, sokit, vedit, metit), 426, 
433, 434, 435 (Indāne 1986: 95, 96 arī t'e̦:c'it', sóac'it', sóak'it', ro:ks't'it, z'i:n'it'), 436, 
437, 439 (FBR IV 100 arī dorit', sitit' FBR VIII 17 arī sitit, dzenit, pelnejit), 442–444, 
449, 454, 475, 477 (Ūsele 1998: 41 arī kar'it', n'es'it'), 479, 491. 

Daļai augšzemnieka dialekta izlokšņu raksturīgas formas ar galotni -et: 
J. Endzelīns minējis, ka galotne -et visticamāk nav radusies fonētiski no -at vai -iet 
(resp., -it) vai -ait, bet varētu būt skaidrojama tīri morfoloģiski (Endzelīns 1951: 
847). Latviešu valodas izloksnēs tā pierakstīta no: 383 (-et Endzelīns 1951: 846), 
390 (Endzelīns 1951: 846 o-celmā galotne -et), 391, 392, 393 (Endzelīns 1951: 846 
arī -et), 394 (Endzelīns 1951: 846 arī -et), 395 (loset, aûdzet Balode 2008: 395), 
397 (FBR I 4, 10, 11 arī neset, daret, duôset; Endzelīns 1951: 846 arī -et), 401 (-et 
Endzelīns 1951: 846), 402 (FBR XIX 129 arī loset, soket, nùocet, bàidzet; Endzelīns 
1951: 846 arī -et), 463, 465 (Endzelīns 1951: 846 arī -et), 466, 469, 470, 472 (Endzelīns 
1951: 846 arī -et), 473 (arī r'edz'et, rokst'et), 478. 

Atsevišķās Vidzemes izloksnēs fiksēts variants ar platu galotnes patskani e̦ vai 
pusplatu e̱, resp., pierakstīta galotne -e̦t vai -e̱t: 344, 345 (arī me̦te̦t), 382 (arī kâdu 
avĩzi jùs las̄e̦t?), 389, 401, 467. 

Vietumis konstatēts, ka o-celmu formu aizstāj īstenības izteiksmes ā-celma for-
mas (par to arī Endzelīns 1951: 846) un abos celmos tiek lietota galotne -ait. Tā kon-
statēta: 197, 262, 267, 281, 284, 286, 290 (Endzelīns 1951: 832 arī ā-celmiem galotne 
-ait), 291, 296 (ve̦daĩt, sakaĩt VLIR III 157), 375, 376, 378. 

Lībiskā dialekta Kurzemes un Vidzemes izloksnēs īstenības izteiksmes daudz-
skaitļa 2. personas vietā galvenokārt tiek lietota 3. personas forma, ko sastop: 1–6, 
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7, 8–15, 17, 18, 22, 23 (FBR XVIII 27 lieto trešo personu citu personu vietā), 62, 
63 (Dravniece 2008: 22–23 arī las̄, pir̂k), 64–71, 72 (Draviņš, Rūķe 1958: 10–12 
arī je̦m, pe̦l̂d; luôc, muõc), 73, 75–86, 87 (FRB XIV 50 arī virsroku gūst 3. pers.: 
gaĩd, re̦dz, duôd), 170–175, 176 (FBR XIV 65 arī vispārināta 3. pers. forma), 177, 
178 (FBR XIV 65 arī vispārināta 3. pers. forma), 179 (FBR XIV 65 arī vispārināta 
3. pers. forma), 180–184, 185 (FBR XIV 93 arī vispārināta 3. pers. forma: broûc, ska-
tas), 186–192, 194–196, 199, 202, 208, 235, 249–251, 258, 270. 

68. karte
Darbības vārdu tagadnes -āja celmu 3. personas formas
[LVDA progr. 236. jaut. Kāda ir tagadnes āja-celmu 3. personas forma? viņš mazgā : 
mazgai...]

Kartē rādīta darbības vārda tagadnes āja-celma 3. personas forma (viņš, viņa, 
viņi) mazgā.

Lielā latviešu valodas izlokšņu daļā lieto darbības vārda tagadnes āja-celma 
3. personas formu (viņš) mazgā, kas ir arī literārās valodas norma. Tagadnes āja-cel-
mi ir radušies blakus nomināliem ā-celmiem (plašāk sk. Endzelīns 1951: 815–820, 
Breidaks 2007: 575).

Tagadnes āja-celma 3. personas formu (viņš) mazgā lieto daļā Kurzemes un 
Vidzemes lībisko un vidus izlokšņu, tā pierakstīta arī augšzemnieku dialekta sēlis-
kajās un Vidzemes latgaliskajās izloksnēs. Forma (viņš) mazgā reģistrēta: 10–15, 
17–35, 37–43, 45–52, 53 (Bušmane 1989: 206 arī rĩvâ), 54–61, 80, 82 (runâ), 83, 
85, 87–91, 93–116, 118, 121–125, 127–169, 172, 177, 186, 189, 193, 197–208, 210–
226, 228–230, 233–238, 242–246, 248, 254, 255, 257, 258 (arī FBR XVI 91), 262 
(VLIR VIII 105 arī duõmã, plaîsã, runã, ruõtã), 263 (VLIR VIII 105 arī duõmã, 
plaîsã, runã, ruõtã), 264–270, 272, 273 (arī Endzelīns 1951: 847), 274–276, 279–293, 
296 (liêtus miglã VLIR III 157; arī Endzelīns 1951: 847), 297–302, 303 (arī Endzelīns 
1951: 847), 304–316, 318–325, 326 (FBR XI 8 arī runà), 327–334, 335 (Endzelīns 
1953: 847), 336–340, 341 (Poiša 1985: 68 arī du̯ȏmå̀), 342, 343, 346, 348–349, 352–
356, 358, 360, 363, 374 (VLIR VIII 105 arī duõmã, plaîsã, runã, ruõtã), 375–380, 
381 (staigā Endzelīns 1951: 488–489), 382, 383, 384 (mozgâ; arī FBR VIII 26), 385–
387 (staigā Endzelīns 1951: 488–489), 388, 392, 396, 397 (mozgà arī FBR I 11), 398, 
399, 400 (màità, sor̂gà Kalnietis, Rūķe-Draviņa 1996: 171), 403 (mozgà FBR XIV 
191), 404–408, 409 (FBR IX 147 arī mozgà), 410–413, 414 (arī FBR IX 147), 415 (arī 
FBR IX 147), 416 (mozgà, su:́kà; FBR IX 197 mozgà), 417, 418, 419 (arī FBR IX 147), 
420 (arī FBR IX 147; Endzelīns 1951: 848–849), 421, 422 (Strautiņa 2007: 66), 428, 
431 (mozgoá FBR IV 75), 459, 460, 462 (staigā Endzelīns 1951: 488–489).

Fonētiskais variants mazga raksturīgs galvenokārt lībiskajām izloksnēm un 
dažām Kurzemes vidus izloksnēm: 2, 8–10, 18, 29, 69, 70, 71, 72 (Draviņš, Rūķe 1958: 
17–19 arī: staĩga, gudra), 73, 74 (VLIR VIII 219 arī dãva), 78–81, 84 (VLIR VIII 219 
arī dãva), 85, 86, 170, 171, 173, 174 (arī FBR XIX 91), 175–185, 187–192, 194–196, 

201, 249–254, 260. Tas pierakstīts arī atsevišķās augšzemnieku dialekta sēliskajās 
izloksnēs: 342, 348 (vìņč na:mozga mü:́ic'), 350.

Atsevišķās Vidzemes latgaliskajās izloksnēs pierakstīts variants mazgā < maz-
guo, mozguo: 386, 387, 462, 465.

Variants mazgāj ar saglabātu j skaņu pēc -a zuduma raksturīgs Zemgales sēlis-
kajām izloksnēm, tas reģistrēts: 355 (-āj Endzelīns 1951: 847), 359, 362 (-āj Endzelīns 
1951: 847), 365 (-āj Endzelīns 1951: 847), 366, 368 (Ancītis 1977: 235 arī płòukoáj), 
403, 509.

Savukārt forma ar saglabātu j skaņu pēc -a zuduma un saīsinātu patskaņa garu-
mu j priekšā (plašāk sk. Endzelīns 1951: 847) mazgaj (daļā augšzemnieku izlok-
šņu, it īpaši Vidzemes latgaliskajās izloksnēs, variants mozgaj) reģistrēta atsevišķās 
izloksnēs visos dialektos: 9 (-aj Endzelīns 1951: 847), 79, 94 (-aj Endzelīns 1951: 
847), 197, 222, 223 (-aj Endzelīns 1951: 847), 227, 230, 231 (arī Endzelīns 1951: 847), 
232 (arī Endzelīns 1951: 847), 237–241, 247 (-aj Endzelīns 1951: 847), 283, 351, 354–
355, 357, 364, 365, 367, 371–372, 385–387, 389–390, 391 (-aj Endzelīns 1951: 847), 
393 (arī Endzelīns 1951: 847), 394, 395 (Balode 2000: 45; 2008: 71 arī runài), 400, 
401 (arī FBR V 156; arī Endzelīns 1951: 847), 402, 408 (-aj Endzelīns 1951: 847), 417 
(-aj Endzelīns 1951: 847), 432, 442, 449, 454, 462, 464, 465 (-aj Endzelīns 1951: 847), 
466, 467, 470, 471 (arī Endzelīns 1951: 847), 472, 473.

Fonētiskais variants ar saknes patskaņa pārveidojumu mazgaj > mozgoj (pie-
rakstos arī: mozgoi̯, mozgòi) raksturīgs augšzemnieku dialekta sēliskajām, bet jo 
sevišķi latgaliskajām izloksnēm: 361, 362, 363 (FBR XIII 91 arī runoi), 369 (-oj arī 
Endzelīns 1951: 847), 373, 417 (-oj arī Endzelīns 1951: 847), 425 (-oj arī Endzelīns 
1951: 847), 426 (-oj arī Endzelīns 1951: 847), 427 (-oj arī Endzelīns 1951: 847), 
433, 434, 435 (Indāne 1986: 96 arī dȗmoi̯, isspè̦itroi̯ ‘izārda’ u. c.), 436, 438 (-oj arī 
Endzelīns 1951: 847), 439 (-oj arī Endzelīns 1951: 847), 440–452, 463, 468, 471, 474, 
475, 476 (-oj arī Endzelīns 1951: 847), 477 (bā̀rnc kačànu komòi ‘moka’; jaûn'ì dòncòi 
Ūsele 1998: 42), 478 (-oj arī Endzelīns 1951: 847), 479, 480 (Stafecka 2016: 425 stai-
goi̯; 2016: 427 arī nosoi̯), 481 (-oj arī Endzelīns 1951: 847; arī FBR XII 51), 482–486, 
487 (-oj arī Endzelīns 1951: 847), 488 (-oj arī Endzelīns 1951: 847; FBR VI 42 arī 
vaicoi̯), 489–494, 495 (-oj arī Endzelīns 1951: 847), 497, 498 (-oj arī Endzelīns 1951: 
847), 499–501, 502 (Leikuma 1993: 98 arī runoi̯), 503 (-oj arī Endzelīns 1951: 847), 
504, 505 (Leikuma 1993: 98 arī runoi̯), 506 (-oj arī Endzelīns 1951: 847; Leikuma 
1993: 98 arī runoi̯), 507 (Leikuma 1993: 98 arī runoi̯), 511.

Slatē 370 un Asarē 372 pierakstīts variants mozgui̯. 
Arī Kurzemes lībiskajām izloksnēm raksturīgas formas ar paglābtu j resp. for-

mas ar -e̦ (< -ai̯) (plašāk sk. Endzelīns 1951: 848).  
Plašāk sastopams variants mazge (arī mazge̦, mazge̱), kas raksturīgs galvenokārt 

Kurzemes lībiskajām izloksnēm: 1–2 (FBR VIII 128 arī duẽ̦me̦), 3 (FBR VIII 134 arī 
rune̦), 4 (arī Endzelīns 1951: 848; FBR VIII 128 arī rune̦), 5, 6, 7 (arī Endzelīns 1951: 
848), 8 (arī Endzelīns 1951: 848; FBR VIII 54 arī staĩge̦), 9, 11 (-e Endzelīns 1951: 
848), 19 (-e Endzelīns 1951: 848), 62 (arī Endzelīns 1951: 848), 63 (arī Endzelīns 
1951: 848; FBR VI 68 arī duõme̦), 64 (arī FBR XX 23; arī Endzelīns 1951: 848), 65 
(-e Endzelīns 1951: 848), 66, 67 (arī Endzelīns 1951: 848), 68, 69 (arī FBR VIII 29; 
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arī Endzelīns 1951: 848), 70, 74, 75 (arī Endzelīns 1951: 848), 76 (mazge̱ // mâzge̱; -e̦ 
Endzelīns 1951: 848), 77–79, 81 (arī Endzelīns 1951: 848), 82 (mazge FBR V 103), 
84–86, 90 (mazge FBR V 103), 120. Tas pierakstīts arī Vidzemes sēlisko un vidus 
izlokšņu robežjoslā – Jumpravā 344 un Skrīveros 345 (mozge̦). 

Kurzemes lībiskajā Valgalē 82 reģistrēta forma runē, bet Vidzemes sēlisko un 
vidus izlokšņu robežjoslā Jumpravā 344 – mazgē. 

Divās Latgales izloksnēs Ciblā 488 un Rundēnos 496 reģistrētas formas ar for-
mantu -ļ-: mozgoiļa: 488 (FBR VI 42 arī vaicoiļa), 496 (mozgoiļa). Par formām ar 
-ļ- sk. 1. kartes komentāru!

69. karte
Starpība starp tagadnes uoja- un āja-celmiem
[LVDA progr. 239. jaut. Vai ir starpība starp tagadnes uoja- un āja-celmiem?  
es me̦luoju : runāju...]

Kartē rādīta starpība starp darbības vārda tagadnes uoja- un āja- celmiem.
Tagadnē starp uoja- un āja-celmiem bieži ir sastopama svārstīšanās. Lietuviešu 

un latviešu -uoja, kam daļēji varētu atbilst slāvu -aje ir radies no o-celmiem. Latviešu 
me̦luoju uzskatāms par jauninājumu, sal. liet. melavaũ (plašāk sk. Endzelīns 1951: 
811–815). 

Lielā daļā izlokšņu šķir tagadnes uoja- un āja-celmus. Šeit sastopami vairāki 
varianti.

Plašā areālā vidus dialekta izloksnēs Kurzemē, Zemgalē un Vidzemē, kā arī 
augšzemnieku dialekta sēliskajās izloksnēs izplatīts variants runāju, me̦luoju, kas 
ir arī latviešu literārās valodas norma. Tas reģistrēts: 16, 19–21, 24–29, 31–33, 34 (es 
te vêl dzîvuôju; runâju ar̂ tẽ̦vu), 35–42, 43 (kur̂ re̦dzu me̦l̃lu, tur̂ dupeņuôju), 44–56, 
57 (FBR IX 108 arī nevĩžuôju), 58, 60, 61 (runâju, ziņuôju), 88, 89, 91, 92 (VLIR VI 
307 arī labuôju, staĩgâju), 93–105, 106 (FBR XVI 102 arī saragãju, me̦luõju), 107–118, 
122, 128–155, 156 (gal̂vuôju, kal̃puôju, bradãju, cilãju, klaĩgãju), 157–169, 193, 197, 
200, 203, 204, 207 (// runaju; lũkâju, lũkaju, dzîvuôju), 209, 210, 212, 214, 217, 219, 
220, 224, 226, 228, 229, 233, 235, 237–239, 242–244, 246, 248, 255–259, 261–269, 
271–283, 284 (me̦luõju, suôļuõju; runãju, staĩgãju; FBR XI 44 arī krei̯muõju, kašãju), 
285, 286 (runãju, vaguõju cukur̂biẽtes), 287–295, 296 (VLIR III 157–158 arī sar̂gã-
ju, sẽņuõju, sapņuõju), 297–305, 307–318, 320–345, 347 (FBR VIII 97 arī raúdàju), 
348 (-āja; -uoja celmus loka līdzīgi rakstu val. FBR VIII 92), 352–355, 357–359, 361, 
364, 371, 373–376, 378, 380, 381, 382 (nu gòn samalùoju; es runãju àr nàbùrgu), 383 
(me̦luju), 388, 392 (Putniņa 1983: 92 un Putniņa 2009: 74 arī vogùoju, saputrùoju, 
sukàju u. c.), 396, 397 (FBR I 11 arī mozgāju, skuoluoju), 398, 399, 400 (Kalnietis, 
Rūķe 1996: 171 arī barùoju, sor̂gàju), 403 (FBR XIV 191 arī soŕgàju), 404, 405, 406 
(e̦s me̦luóju // maluóju, e̦s runáju), 407, 408, 409 (mozgáju, uóguóju FBR IX 147–
148), 411–413, 414 (FBR IX 147–148 arī mozgáju, uóguóju), 415 (FBR IX 147–148 arī 
mozgáju, uóguóju), 416 (FBR IX 147–148 arī mozgáju, uóguóju), 417–419 (FBR IX 

147–148 arī mozgáju, uóguóju), 420 (FBR VI 77 arī łùkuóju, mozgáju; FBR IX 147–
148 arī mozgáju, uóguóju), 421, 422 (āi̯o-c. šķir no uoja-c., tomēr daudzos gadījumos 
paralēlformas. Strautiņa 2007: 65–66), 423, 428–430, 431 (mozgoáju FBR IV 75), 
459, 460, 509.

Variants me̦luôju, runaju raksturīgs daļai vidus izlokšņu tas reģistrēts arī dažās 
sēliskajās izloksnēs: 87, 90, 95, 123 (nime̦luôju), 124–127, 136, 138, 186, 200–203, 
205, 206, 207 (lũkaju), 208, 211–213, 215–218, 221, 222, 224, 225, 227, 229, 230, 232, 
234, 239, 241, 245, 247, 248, 254, 283, 295, 311, 319, 338, 339, 345 (FBR VIII 106), 
346, 377, 410. 

Līdzīgs izplatības areāls ir arī variantam me̦luoj, runaj: 17, 29, 121, 174, 177, 
196, 208, 214, 215, 220, 236, 253, 348 (malu̯oi̯, runai̯), 351 (malùoi̯, runai̯); trijās 
Latgales izloksnēs reģistrēts variants maloj, runoj: 434, 439 (malòi, runòi; runoj, 
maloj arī FBR XIII 17), 447.

Atsevišķās sēliskajās un Vidzemes latgaliskajās izloksnēs fiksēts variants 
malūju, runoáju (me̦lūju, runāju): 241 (me̦luju, runaju), 350, 351 (dzeívuju, sórgaju 
FBR XVII 156), 362 (vòardúju, łùžņoáju FBR XII 84), 365 (dzeívuj, runaj, pastài-
gaj), 367, 368 (vòardúju, płòukoáju FBR XV 187), 372 (malúju, runoáju), 383 (me̦lu-
ju, runàju), 393 (3. p. maluj FBR IV 44), 432 (úgùju, runàju), 442, 454.

Šim areālam raksturīgs arī fonētiskais variants malūju (maluju), runoju: 360, 
365, 366, 369 (FBR VII 146 arī škaudoju (ājo-c.), dzeívuju (uoja-c.)), 432 (malàju, 
runàju, ùgùju), 449.

Atsevišķās izloksnēs fiksēts arī variants me̦luju, runaju: 222 (Endzelīns 1951: 
848), 223 (me̦luju, rune̦ju), 227 ( j priekšā ir u (-uoja-c.) Endzelīns 1951: 848), 344, 345.

Visai plašā areālā reģistrēts tagadnes uoja- un āja-celmu sakritums – me̦lā-
ju, runāju, me̦laju, runaju. Tas pierakstīts vairākās izloksnēs visos dialektos: 19 
(arī dzîvâju), 31 (arī dzîvâju), 59 (nevaināji – āi̯o-c. FBR VIII 135), 100 (dzîvâju), 
103 (dzîvâju, mizâju), 110 (dzîvâju), 132 (dzîvâju, mizâju, lietâju, vadâju, braũkâju 
FBR XV 29), 176 (āja-c. un uoja-c. sakrīt FBR XX 124), 185 (āja-c. un uoja-c. sakri-
tuši FBR XX 124), 187 (āja-c. un uoja-c. sakrīt FBR XX 124), 189 (āja-c. un uoja-c. 
sakrīt FBR XX 124), 207 (dzîvâju), 231, 238 (me̦laju, jùokaju FBR XVIII 15), 239 
(me̦laju, juokaju FBR XVIII 15), 240 (FBR XVIII 15 arī me̦laju, jùokaju), 247 (me̦la-
ju, jùokaju FBR XVIII 15), 296 (dzîvãju, klibãju VLIR III 157; VLIR III 157–158 arī 
sar̂gãju, lũkãju), 306, 314 (me̦lãju – vec. p.), 348 (me̦lúoju, runùoju; runai̯, na:rnai̯, 
runȏai̯u), 349 (me̦lùoju, runùoju), 356, 384 (FBR VIII 34, 46 arī mozgaju, zvejaju), 
385–387, 389–391, 392 (stìpàju, sukàju Putniņa 1983: 92; Putniņa 2009: 74), 393, 
394, 395 (runaju, malaju, dzeîvaju Balode 2008: 44–45), 401 (FBR V 157 arī malaju, 
dzeîvaju), 402, 422 (pu:́tàju, mizáju Strautiņa 2007: 66), 424 (oi̯o-c. sakrituši ar āi̯o-
c. uógoãi̯u Poiša 1999: 101), 432, 437, 462–467, 469, 470, 472, 473. 

Izloksnēs sastopami arī vēl citi varianti. Plašā kompaktā areālā augšzemnie-
ku izloksnēs sastopams variants me̦lāju, runāju < maloju, runoju, kur -j- priekšā 
garums saīsināts (plašāk sk. Endzelīns 1951: 847). Tas reģistrēts: 363 (maloju, dzèi-
voju, runoju; FBR XIII 92 arī trònkoju, nosoju, nažàloju, dzeívoju), 369 (Endzelīns 
1951: 847), 370, 417 (FBR XVII 138 arī bràukoju, gàudoju; arī Endzelīns 1951: 847; 
Poiša 1999: 101 arī sè̦ņåi̯u), 425 (arī Endzelīns 1951: 847; FBR XIII 31 arī vàicoju, 
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łỳukoju), 426 (FBR XI 116 arī dùmoju; arī Endzelīns 1951: 847), 427 (arī Endzelīns 
1951: 847), 433, 435 (e̱s tik vysodas mùļčè̦bas runoju; ni∙biškas namaloju; arī Indāne 
1986: 97), 436, 438 (arī Endzelīns 1951: 847), 439 (arī Endzelīns 1951: 847), 440, 441, 
442 (maloju, deiroju FBR XVII 65), 443–448, 450–452, 457, 458, 468, 471, 473–475, 
476 (Endzelīns 1951: 847), 477 (Ūsele 1998: 42 arī doǹcoju, gùodoju, vogoju, lomoju, 
dz'eîvoju u. c.), 478 (arī Endzelīns 1951: 847; runojo, dzeîvojo FBR XI 136), 479, 480, 
481 (arī Endzelīns 1951: 847; FBR XII 56 arī dz'eîvoju (uoja-c. pārgājuši āi̯o-cel-
mos)), 482–485, 487 (FBR X 34 arī dz'eîvoju), 488 (arī Endzelīns 1951: 847), 489, 
490, 491, 492 (gudroju, mozgoju FBR XIII 55), 493, 494 (runoju, ûgoju, stàigoju, 
maloju), 495 (arī Endzelīns 1951: 847), 497, 498 ( j priekšā ir o (no ā) Endzelīns 1951: 
847), 499, 500, 501, 502 (Leikuma 1993: 98 arī runoju, vogoju), 503 (arī Endzelīns 
1951: 847), 504, 505 (Leikuma 1993: 98 arī runoju, vogoju), 506 (FBR XII 30, 40 arī 
mozgoju, maloju; arī Endzelīns 1951: 847; Leikuma 1993: 98 arī runoju, vogoju), 507 
(baroju, maloju, dùmoju; Leikuma 1993: 98 arī runoju, vogoju). 

Lībiskajās izloksnēs reģistrēts arī 3. personas vispārinājums, pierakstīti varianti. 
Kurzemes un Vidzemes lībiskajās izloksnēs reģistrētas formas: (es) me̦luo, 

runā: 10–15, 18, 22, 23, 26, 29, 30, 73, 80, 82, 83, 85, 87, 172, 173, 177, 190, 195, 
197–199, 202, 208, 220, 258, 270, tās fiksētas arī Zemgales sēliskajā Sunākstē un 
Vidzemes vidus izloksnē Birzuļos 379. 

me̦luô, runa: 8, 10, 71, 72, 78, 81, 84, 86, 87, 176, 188, 191, 194 (es klepa; es 
izme̦luô, ka pa nakti jâstrâda), 195, 249, 250 (melu, me̦lo vec. p.), 251, 254. 

Lībiskajam dialektam raksturīgs arī tagadnes celmu sakritums. Izšķirami vairā-
ki varianti.

me̦la, runa: 2 (arī FBR XVI 125), 18, 72 (tag. uoja-c. sakrituši ar āja-c. staĩga, 
gudra Draviņš, Rūķe 1958: 17), 173, 175 (arī FBR XV 70), 178, 180–185, 187, 190.

mele, rune (me̦le̦, rune̦): 1, 3, 4 (arī Endzelīns 1951: 848), 5, 6, 8 (arī Endzelīns 
1951: 848), 9, 10 (vec. p.), 18 (vec. p.), 62 (arī Endzelīns 1951: 848), 63 (arī Endzelīns 
1951: 848), 64 (arī Endzelīns 1951: 848), 66 (FBR XIII 79 arī dzîve̦, zveje̦, strâde̦, 
rune̦), 67, 69 (arī Endzelīns 1951: 848), 73 (vec. p.), 74, 75 (arī Endzelīns 1951: 848), 
76 (arī Endzelīns 1951: 848), 78, 80, 81 (arī Endzelīns 1951: 848), 84, 85, 86 (reti), 
119, 120. Šis variants fiksēts arī sēliskajā Skrīveru 345 izloksnē (slimu – uoja-c., 
rune̦ – āja-c. FBR VIII 106).

me̦le, rune: 11 (arī Endzelīns 1951: 848), 18 (vec. p.), 19 (arī Endzelīns 1951: 
848), 63, 65 (arī Endzelīns 1951: 848), 67 (arī Endzelīns 1951: 848), 68, 70, 74, 76–81, 
84; un me̦luo, rune: 7, 10 (-e – vec. p.), 74.

Dažās Vidzemes lībiskajās izloksnēs fiksēta variants me̦lo, runa: 170, 171, 179, 
192, 252, 260.

Formants -ļ- fiksēts dažās Latgales austrumu izloksnēs: runoiļu, maloiļu: 484, 
486, 487, 488 (runoiļu, małoiļu – uoja-c. > āi̯o-c. FBR VI 43), 492 (gudroi̯ļu, mozgo-
i̯ļu FBR XIII 55), 496, 511, sk. 1. kartes komentāru.

Darbības vārdu pagātnes ē-celmi  
un to locīšana
70. karte
Vienskaitļa 1. personas formas
[LVDA progr. 240a. jaut. Vai ir uzglabājušies pagātnes ē-celmi un kā tos loka?  
es vedu : vežu...]

Kartē rādīta darbības vārdu pagātnes ē-celma vienskaitļa 1. personas forma. 
Lielā daļā latviešu valodas izlokšņu darbības vārdu ē-celmu formas nav sagla-

bājušās, tās ir pārgājušas ā-celmu formās. Pagātnes vienskaitļa 1. personas ā-celma 
forma vedu, kas ir arī literārās valodas norma, sastopama lielākajā daļā Kurzemes, 
Zemgales un Vidzemes izlokšņu, bet gandrīz vispār nav sastopama Latgalē.

Forma (es) vedu reģistrēta: 12, 15, 20, 21, 24–34, 37–54, 56 (arī FBR IX 109), 58, 
59, 61 (arī FBR IX 109), 62, 65, 72, 85, 88–102, 104, 105, 106 (arī FBR XVI 102), 107, 
109–118, 120–125, 127–131, 132 (arī FBR XV 29), 133–136, 138–170, 174, 176–178, 
186, 189, 193–195, 197, 198, 200–208, 210–227, 229–239, 241, 243–248, 257, 260, 
262, 264–270, 272–276, 279, 280, 282–296, 298, 300–302, 304–309, 311–314, 316, 
318–326, 329–332, 334, 336–346, 348, 350, 351, 353–359, 361, 364–366, 369, 370, 
373, 375, 376 (jaun. p.), 377, 378, 380–384, 386–396, 397 (arī FBR I 7), 398, 399, 400 
(Kalnietis, Rūķe-Draviņa 1996: 172–173 arī lè̦cu), 401–407, 409, 410, 413–416, 417 
(vedu FBR XVII 139), 418, 421, 428, 430, 432, 435, 444, 445, 450, 459, 460, 462–475, 
476 (Endzelīns 1951: 864 arī audu, c'ītu), 477, 478, 509. 

Lielākajā daļā augšzemnieku izlokšņu, kā arī Lejaskurzemē Rucavā 59 un 
Dunikā 60 sastopamas darbības vārdu pagātnes ē-celma vienskaitļa 1. personas for-
mas, FBR tās fiksētas arī no Gramzdas 56 un Kalētiem 61. Parasti ē-celma formas 
ilgāk saglabājas vienskaitļa 1. personā (Endzelīns 1951: 864). 

(es) vežu u. c. ē-celma formas reģistrētas: 56 (FBR IX 109), 59 (FBR VIII 59), 
59a (laižu, sviežu, brauču, vežu Straupeniece 2018: 123; beidžu, teiču, brēču, sauču 
u. c. Straupeniece 2018: 123–124), 60, 61 (FBR IX 109), 290 (vežu – vec. p), 294 
(vežu – kâc vecis tâ pateĩca ar – es izvežu tik un tik ve̦zumu), 296 (vežu – senāk; 
VLIR III 158 vežu – pašu vecāko raunēniešu runā; arī Endzelīns 1951: 865), 297 
(es vakar vežu sìenu), 302–303 (Endzelīns 1951: 865), 318 (ve̱žu (senāk vec. p.)), 325 
(arī FBR XIV 128; FBR XI 20), 326 (céļu, vežu, lùdžu, nešu, mešu, gážu; FBR XIV 
128 arī vežu; FBR XI 20 arī nešu, vežu), 327, 328 (izmé̦žu), 329 (vežu, gážu), 333 
(teiču Endzelīns 1951: 865), 335 (ä:́etvȇ̱žu), 336 (arī FBR XVII 91), 337 (o:́tvežu), 341–
342, 343 (vežu; Endzelīns 1951: 865 arī vežu, cē̦ ļu), 348 (ne:́šu, vȇžu, pl̇é̦šu, så̀uču; 
FBR VIII 92 arī lè̦ču), 351 (vȇžu FBR XVII 157), 355 (tèiču), 360, 362, 363 (nešu, cé̦ļu; 
arī FBR XIII 93), 365 (FBR XIX 108), 367, 368 (n'ešu, vežu Ancītis 1977: 258), 369 
(arī FBR VII 147), 370, 372, 375 (brauču), 376, 377 (teiču Endzelīns 1951: 865), 378 
(vežu – vec. p.), 380–381 (teiču Endzelīns 1951: 865), 383, 392 (bràuču; arī Putniņa 
1983: 93; 2009: 74), 396, 397 (vežu – vec. p.), 403 (FBR XIV 192), 406, 409 (cé̦ļu 
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FBR IX 149), 412 (cé̦ļu, lè̦ču u. c.), 414 (cé̦ļu FBR IX 149), 415 (arī atnàču, abgážu, 
brå̀uču, kliêdžu; FBR IX 149 arī cé̦ļu), 416 (àizve̱žu, plùču, så̀uču; FBR IX 149 arī 
cé̦ļu), 417 (FBR XVII 139), 418, 419 (arī plùxču, éžu, sàuču, klìedžu; FBR IX 149 arī 
cé̦ļu), 420 (aúžu gòn; as tè̱iču, tè̱ič, ka nädz'ívùos; as kl̇ iȇdžu vẙsà gol'và; FBR IX 
149 arī cé̦ļu), 422 (sàuču Strautiņa 2007: 67–68), 425 (FBR XIII 32 arī mešu), 426 
(arī FBR XI 113), 427–429, 431 (nešu FBR IV 75), 433, 434, 435 (nešu, cé̦ļu, bràuču; 
Indāne 1986: 98 arī n'e̱:šu), 436–438, 440–450, 452, 454 (arī cé̦ļu), 459, 475, 476 (nešu; 
Endzelīns 1951: 864 arī graužu, nešu, cieļu, braucu), 479, 480, 481 (arī FBR XII 56), 
482–486, 487 (arī FBR X 35), 488 (FBR VI 32 arī ņešu), 489–493, 494 (bèidžu, stèi-
džu, ìn'ešu vydâ), 495–501, 502 (kl'ìdžu), 503, 504, 505 (v'äžu // v'ežu, kļìdžu), 506 
(v'ežu, kļìdžu; arī FBR XII 40), 507 (v'ežu, n'ešu, c'iêļu, l'ìeču, jìemu, kļìdžu), 509, 511.

Dažās Latgales izloksnēs pierakstīta pagātnes ē-celma vienskaitļa 1. personas 
forma ved'u: 444, 445, 450. 

Vispārināta 3. personas forma raksturīga galvenokārt lībiskajām izloksnēm un 
dažām vidus un lībiskā dialekta robežizloksnēm. (es) ved reģistrēta: 1–11, 13–15, 
17–19, 22, 23, 62–87, 98, 102, 120, 135, 171–175, 177–185, 187–192 (ved), 194–196, 
199, 203, 208, 242, 249–254, 258, 260, 270. Forma ved pierakstīta arī divās sēliskajās 
izloksnēs: 345, 352. 

Skrīveros 345 reģistrēta vispārināta 3. personas forma ar gala patskaņa zudumu 
vež (FBR VIII 106 arī vēl tèič, otrož, lòudžus, leiž, bre̦uč, be̦idž, vež), tā pierakstīta 
arī Preiļos 439 (e̦s' v'ež). 

Brigos 511 pierakstīta pagātnes ē-celma vienskaitļa 1. personas forma vežļu (as' 
v'ežļu), bet Nirzā 493 – vežņu (v'ežņu). Par formām ar -ļ- un -ņ- sk. 1. kartes komentāru!

 Senāk ē-celma formas bijušas sastopamas plašāk, tās reģistrētas arī senākajos 
rakstu avotos, piemēram, liedžu Manceļa Post., I 253, brēču Ādolfi 141, plūču 172, 
ŗauču 176, sedžu un seču, 186 u. c. (plašāk sk. Endzelīns 1951: 867).

71. karte
Vienskaitļa 2. personas formas
[LVDA progr. 240b. jaut. Vai ir uzglabājušies pagātnes ē-celmi un kā tos loka?  
tu vedi...]

Kartē rādītas pagātnes ē-celma vienskaitļa 2. personas formas. 
Lielākajā daļā izlokšņu sastopama 2. personas forma (tu) vedi, kas ir arī literā-

rās valodas norma. (tu) vedi un fonētiskie varianti reģistrēti: 12, 15, 20–34, 37–55, 
56 (arī FBR IX 109), 57–60, 61 (arī FBR IX 109), 62, 65, 102, 131, 290, 294, 296, 
318, 325, 327, 328 (izmè̦zi), 329, 334–337 (ä:́etvedi), 341, 343, 345 (voi̯ tu or vedi?), 
348 (FBR VIII 92 arī lè̦ci), 350, 354–357, 360–363, 365 (FBR XIX 108), 366, 367, 
368 (n'es'i FBR XV 189, 190; Ancītis 1977: 258), 369, 370, 372, 373, 375, 376, 378, 
382, 383, 390, 392 (vedi, bràuci; arī Putniņa 1983: 93; 2009: 74), 394, 396, 397 (arī 
FBR I 7), 398, 399, 400 (Kalnietis, Rūķe-Draviņa 1996: 172–173 arī lè̦ci), 404, 406, 
407, 409 (FBR IX 149 arī cé̦ļi), 411, 412 (vedi, né:si, cé̦li u. c.), 413, 414 (FBR IX 

149 arī cé̦ļi), 415 (FBR IX 149 arī cé̦ļi), 416 (FBR IX 149 arī cé̦ļi), 417, 418, 419 
(sàuci, kliȇdzi, plùxci, é̦di; FBR IX 149 arī cé̦ļi), 420 (FBR IX 149 arī cé̦ļi), 421, 422 
(Strautiņa 2007: 67–68 arī sàuci), 425 (FBR XIII 32 arī meti), 426 (arī FBR XI 113), 
427–429, 431 (nesi FBR IV 75), 432–434, 435 (ne̱si, cé̦li; Indāne 1986: 98 arī n'e̱:s'i), 
436–438, 439, 440–452, 454 (cé̦ļi, vedi), 459, 460, 463, 465, 467, 470, 474–480, 481 
(arī FBR XII 56), 482–486, 487 (arī FBR X 35), 488 (FBR VI 32 arī ņesi), 489–504 
(v'ed'i), 505 (v'äd'i // v'ed'i, kļìdz'i), 506 (arī FBR XII 40), 507, 509, 511 (v'ed'i).

Forma (tu) ved raksturīga lībiskajām izloksnēm, bet sastopama arī dažās vidus 
izloksnēs: 1–9, 11, 13–15, 17–19, 22, 23, 62–87, 98, 102, 108, 120, 135, 171–173, 175, 
177–185, 187–192, 194–196, 199, 203, 208, 236, 242, 249–254, 258, 260, 270. Šī 
forma reģistrēta arī sēliskajās Seces 352, Skrīveru 345 un Aizkraukles izloksnēs 347, 
latgaliskajā Preiļu 439 izloksnē (tu v'ed'). 

Nirzā 493 reģistrēta forma ar -ņ- vežņi (v'ežn'i). Par formām ar -ņ- sk. 1. kartes 
komentāru! 

72. karte
3. personas formas
[LVDA progr. 240c. jaut. Vai ir uzglabājušies pagātnes ē-celmi un kā tos loka?  
viņš veda, vede...]

Kartē rādītas pagātnes ē-celma 3. personas formas. 
Lielākajā latviešu valodas izlokšņu daļā ir ā-celma forma veda, kas ir arī latviešu 

literārās valodas norma. Tā reģistrēta visos dialektos: 12, 15, 20, 21, 24–33, 34, 37–52, 
54, 56 (arī FBR IX 109), 57–59, 61 (arī FBR IX 109), 62, 65, 88–91, 92 (VLIR VI 
308), 93–101, 104, 105, 106 (arī FBR XVI 102), 107, 109–118, 121–125, 128–131, 132 
(arī FBR XV 29), 133–136, 138, 140–157, 159–165, 167–170, 174, 176–178, 186, 189, 
193, 195, 197, 198, 200–202, 204–208, 210, 212–214, 216–219, 221–227, 229–239, 241, 
243–245, 247, 248, 257, 262, 264–269, 272–276, 279, 280, 282–293, 295, 296, 298, 
300–302, 304–309, 311–314, 316, 318–326, 329–334, 336–342, 344, 346–348, 350, 351, 
353–359, 361, 364–366, 369, 370, 373, 375, 376 (jaun. p.), 377, 378, 380–384, 386–397, 
399–405, 407, 409, 410, 414–417, 421, 428, 459, 460, 462–478, 509.

Parasti ē-celmu formas ilgāk saglabājas arī 3. personā (Endzelīns 1951: 
864). Tās izplatītas galvenokārt augšzemnieku dialektā, izņemot dažas izlok-
snes Ziemeļaustrumvidzemē (Kalncempjus 395, Zeltiņus 390, Mālupi 468 u. c.) 
un Ziemeļlatgalē (Balvus 473, Viļaku 471 u. c.). Nelielu kompaktu areālu ē-celmu 
formas veido arī Lejaskurzemē (Nīcā, 53 Bārtā 54, Rucavā 59, Dunikā 60 u. c.). 
Sporādiski tās reģistrētas arī citviet Kurzemē Sieksātē 33, Stendē 72 un Pastendē 74.

Pagātnes ē-celma forma vede reģistrēta: 24 (vec. p. runā arī pagātnes ē-c. for-
mas: ku šīs [nātres] luõpim deve?), 33, 53 (citi vĩri kruogâ dzêre, es baŗavu kumelīnu 
Endzelīns 1922: 100; Bušmane 1989: 209, 210, 312 arī smêle, cêlês), 54 (Markus-
Narvila 2016: 122 arī (at)vede)), 55 (braûce – ļoti reti, kādreiz tikai tā runāja; arī 
FBR IX 109), 56 (FBR IX 109), 57 (FBR IX 109), 59 (aûde; Markus-Narvila 2016: 
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122 arī aûde, ver̂pe, šķêrde), 59a (laide, sviede, brauce, vede Straupeniece 2018: 123; 
isaude, sabāre, brēce, cepe, cēle, dzēre, mire, nese, pamete u. c. Straupeniece 2018: 
124), 60, 61 (teîce, vede; arī FBR IX 109; Endzelīns 1922: 97 arī âbelîte dievu lûdze), 
315–317, 325 (nese, vede, vede (vec. p.), 326 (FBR XI 20 arī nese, vede; àeve, kaeve //  
káeve, bàere, cìrte, aere FBR XIV 128), 327, 328 (izmé̦ze̱), 329, 335, 336, 337  
(ä:́etvede̱), 341–345 (ve̦de̦), 348 (FBR VIII 92 arī lè̦ce), 349, 350, 353 (FBR XVI 56), 
354–357, 359–361, 362 (arī FBR XII 86), 363 (FBR XIII 93 arī vede̦), 364 (vede – 
reti), 365–367, 368 (n'es'e̦ FBR XV 189, 190; Ancītis 1977: 258), 369 (FBR VII 147 
arī vede̦), 370, 371 ( jéme nùo katla), 372, 373, 376, 382, 383, 392 (vede, bràuce; arī 
Putniņa 1983: 93; 2009: 74), 396, 397 (arī FBR I 7 arī êde; Endzelīns 1951: 864 arī 
bride krite), 398, 399, 400 (Kalnietis, Rūķe-Draviņa 1996: 172–173 arī lè̦ce), 404–
407, 409 (FBR IX 149 arī cé̦le̦), 411–413, 414 (FBR IX 149 arī cé̦le̦), 415 (nä̀ec'e̱, 
brå̀ uc'e̱, kl̇ iȇdz'e̱ u. c.; FBR IX 149 arī cé̦le̦), 416 (nùoplùc'e̱; FBR IX 149 arī cé̦le̦), 
417 (vede̦; ve̦de̦ FBR XVII 139), 418, 419 (FBR IX 149 arī cé̦le̦), 420 (tá iznè̦c'e̱; ve̱de̱, 
så̀ uc'e̱; FBR IX 149 arī cé̦ļe̦), 421, 422 (Strautiņa 2007: 67–68 arī sàuce̦), 423, 424, 
425 (FBR XIII 32 arī me̦te̦), 426 (arī FBR XI 113), 427–429, 430, 431 (nese̦ FBR IV 
75), 432–434, 435 (v'ed'e, ne̱se̱, cé̦le̱; vactā̀us pḕrka ìn nese̱ kùmpotas pàr sìna kašo-
nu; Indāne 1986: 98 arī n'e̱:s'e̱), 436–441, 442 (FBR XVII 67 arī vede̦), 443, 444, 445 
(FBR XVIII 48 un Endzelīns 1951: arī kuope, gluob'e, šviere, vieme), 450, 451 (Rūķe 
2017 [1939]: 331 arī me̦te̦, jè̦me̦, ne̦se̦), 452, 454 (arī cé̦le̦), 459, 460, 463, 474, 475, 
476 (Endzelīns 1951: 864 arī aûd'e̦, c'īt'e̦, grauźe̦, ńe̦śe̦, brauće̦), 477 (Ūsele 1998: 
42 arī n'es'e, d'ev'e // d'äv'ä, graûz'ä, bràuc'ä), 478, 479, 480 (v'äd'ä; Stafecka 2016: 
401–406 arī pl'ä̂s'ä, n'äs'ä, s'p'îd'ä, sàuc'ä u. c.), 481 (arī FBR XII 56), 482–486, 487 
(arī FBR X 35), 488 (FBR VI 32 arī ņasja), 489–493, 494 (nùv'äd'ä, d'äv'ä, bràuc'ä), 
495–501, 502 (kļìdz'ä), 503, 504, 505 (kl'ìdz'ä), 506 (kļìdz'ä; arī FBR XII 40), 507 
(n'äs'ä, c'ä̂l'ä, l'ä̀c'ä, jä̀m'ä), 509, 511.

3. personas forma ved raksturīga lībiskajām izloksnēm, tā reģistrēta arī dažās 
lībiskajam dialektam tuvākajās izloksnēs: 1–1, 13–15, 17–19, 22, 23, 62–83, 85–87 
(ved), 98, 102, 120, 135, 171–175, 177–185, 187–192, 194–196, 199, 203, 208, 249–
254, 258, 260, 270. Tā pierakstīta arī sēliskajās izloksnēs: 345, 352.

Nirzā 493 reģistrēta forma v'ežņa, par formantu -ņ- sk. 1. komentārā! 

73. karte
Daudzskaitļa 1. personas formas
[LVDA progr. 240d. jaut. Vai ir uzglabājušies pagātnes ē-celmi un kā tos loka?  
mēs vedām...]

Kartē rādītas darbības vārdu pagātnes daudzskaitļa 1. personas formas. 
Lielākajā daļā latviešu valodas izlokšņu izplatīta pagātnes ā-celma forma 

vedām, tā reģistrēta: 12, 15, 20, 21, 24–34, 37–52, 54, 56 (arī FBR IX 109), 58, 59, 61 
(arī FBR IX 109), 62, 65, 72, 85, 86, 88-102, 104, 105, 106 (arī FBR XVI 102), 107, 
109–118, 120–125, 127–131, 132 (arī FBR XV 29), 133–136, 138–170, 174, 176–178, 

186, 189, 193–195, 197, 198, 200-208, 210–227, 229–241, 243–248, 257, 260, 262, 
264–270, 272–276, 279, 280, 282–296, 298, 300–302, 304–309, 311–314, 316, 318–
326, 329–334, 336–342, 344, 346, 348, 350–359, 361, 364–366, 369, 370, 373, 375, 
376 (jaun. p.), 377, 378, 380–384, 386–403, 405, 407, 409, 410, 413–417, 421, 428, 
430, 432, 435, 459, 460, 462–474, 476–478, 509.

Lielā daļā izlokšņu saglabāta pagātnes ē-celma forma vedēm: 24 (vec. p.; pãr-
vedem̂ nuô Vidzemes), 33, 53 (Bušmane 1989: 209, 210, 312 arī braûcēm), 54, 55 
(braûcêm; FBR IX 109 arī vedēm), 56 (vedēm FBR IX 109), 57 (vedēm FBR IX 109), 
59 (pašas aûdêm, pašas ver̂pêm. dzir̃nâs samalêm, krustûbas dzêrêm; FBR VII 116 
un FBR VIII 59 arī vedēm), 59a (laidēm, sviedēm, braucēm, vedēm Straupeniece 
2018: 123; braucēm, griezēm, ēdēm, teicēm u. c. Straupeniece 2018: 124–125), 60, 
61 (teîcêm, vedêm; FBR IX 109 arī vedēm), 131, 296, 318 (vedḕm, bràucḕm), 325 
(nesém, vedém, vedā̀m, vedḕm; FBR XI 20 arī vedém), 326 (vedé̦m; FBR XI 20 arī 
vedém, nesém), 327, 328 (izmé̦zé̦m), 329, 334 (vedèm), 335–337, 343, 348 (FBR VIII 
92 arī lè̦cḕm), 354, 356, 357, 360–363, 365 (vedḕ̦m FBR XIX 108), 366, 368 (n'es'ḕ̦m' 
FBR XV 189, 190; Ancītis 1977: 258), 369, 370, 372, 373, 375, 376, 378, 382, 392 
(vedḕ̦m, bràucḕ̦m; arī Putniņa 1983: 93; 2009: 74), 396, 397 (vedḕ̦m; arī FBR I 7), 
398, 400 (Kalnietis, Rūķe-Draviņa 1996: 172–173 arī lè̦cḕ̦m), 406, 407, 409 (FBR IX 
149 arī cé̦lé̦m), 412 (vedé̦m, né:sé̦m, cé̦lé̦m u. c.), 413, 414 (FBR IX 149 arī cé̦lé̦m), 
415 (ve̱d'è̦m, nä̀ec'ḕ̦m, brå̀ uc'ḕ̦m; FBR IX 149 arī cé̦lé̦m), 416 (ve̦d'ḕ̦m; FBR IX 149 
arī cé̦lé̦m), 417, 418, 419 (vedé̦m, sàucé̦m, kliȇdzé̦m, plùxcé̦m, é̦de̦m; FBR IX 149 
arī cé̦lé̦m), 420 (mås ìebràuc'ḕ̦m; FBR IX 149 arī cé̦lé̦m), 421, 422 (Strautiņa 2007: 
67–68 arī sàucé̦m), 425 (FBR XIII 32 arī me̦te̦m), 426 (v'e̦d'è̦m; arī FBR XI 113), 
428, 430, 431 (nesé̦m FBR IV 75), 432, 433 (v'e̦d'è̦m'), 435 (v'ed'ḕ̦m, ne̱sé̦m, cé̦lé̦m; 
Indāne 1986: 98 arī n'e̱:s'è̱m // n'e̱:s'é̦m), 436 (vedḕ̦m), 437, 438, 439 (arī FBR VIII 
18), 440–443, 446, 447, 449, 451 (v'äd'ä̀m; Rūķe 1917 [1939]: 331 arī jè̦mem), 452, 
454 (arī cé̦lè̦m), 459, 460 (vedeme), 463, 465, 467, 470, 474, 476, 477, 478 (FBR XI 
126 arī v'edé̦m; n'es'e̦m), 479, 480, 481 (arī FBR XII 56), 482–486, 487 (v'äd'ä̀m; arī 
FBR X 35), 488 (FBR VI 32 arī ņasjam), 489–491, 494 (c'ä̂l'äm'ä̂s, bràuc'ä̀m), 495, 
496, 499, 503–505, 509.

Dažās Latgales izloksnēs dsk. 1. personas ē-celmu formās ieviesusies pagātnes 
galotne ar ā-celmu izskaņu C' + -om jeb -öm, tā tuvinot tās pagātnes ā-celmu for-
mām (Leikuma 1993: 116). Formas ar galotni -öm (v'ed'ö̀m, v'äd'òm u. c.) reģistrētas: 
444, 445 (Endzelīns 1951: 864 arī n'es'om), 447, 448, 450, 493, 497, 499, 502, 506 
(v'äd'ö̀m, kļìdz'ö̀m; arī FBR XII 40), 507.

Vispārināta 3. personas forma ved raksturīga daļai lībisko un dažām vidus 
izloksnēm: 1–5, 6–9, 11, 13–15, 17–19, 22, 23, 62–83, 84 (vèd; VLIR VI 272 arī 
mekle, rune, mede, gane), 85–87, 98 (tikai tu ve̦d), 102, 120, 135, 171–175, 177–185, 
187–192, 194–196, 199, 203, 208, 242, 249–254, 258, 260, 270. Tā pierakstīta arī 
sēliskajā Skrīveru 345 izloksnē.
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74. karte
Daudzskaitļa 2. personas formas
[LVDA progr. 240e. jaut. Vai ir uzglabājušies pagātnes ē-celmi un kā tos loka?  
jūs vedāt...]

Kartē rādītas darbības vārdu pagātnes daudzskaitļa 2. personas formas. 
Lielākajā daļā latviešu valodas izlokšņu izplatīta pagātnes ā-celma forma 

vedāt, tā reģistrēta: 12, 15, 20, 21, 24–52, 54, 56 (arī FBR IX 109), 58, 59, 61 (arī 
FBR IX 109), 62, 65, 72 (vedat), 85, 86, 88–103, 104, 105, 106 (arī FBR XVI 102), 
107–118, 120–131, 132 (arī FBR XV 29), 133–170, 174, 176–178, 186, 189, 193–
195, 197, 198, 200–239, 240, 241, 243–248, 255–257, 259–297, 298, 300, 302, 326, 
329–333, 336–342, 344, 346–359, 361, 364–366, 369, 370, 373–375, 376 (jaun. p.), 
377–379, 380–403, 405, 407–411, 414–417, 421, 428, 430, 432, 435, 459, 460, 462–
474, 476–478, 509. 

Samērā plaši sastopama pagātnes ē-celma forma vedēt: 33, 53, 54, 55 (braû-
cêt; FBR IX 109 arī vedēt), 56 (FBR IX 109), 57 (FBR IX 109), 59 (arī FBR VII 
116), 59a (laidēt, sviedēt Straupeniece 2018: 123; izbraucēt, uzkāpēt Straupeniece 
2018: 125), 60, 61 (teîcât, vedêt; FBR IX 109 arī vedēt), 290, 294, 296, 297, 325 
(vedét; FBR XI 20 arī vedét), 326 (arī FBR XI 20), 327, 328 (izmé̦zé̦t), 329, 333–
337, 343, 348 (FBR VIII 92 arī lècèt), 349, 354, 356, 357, 360–363, 365 (vedè̦t 
FBR XIX 108), 366, 367, 368 (n'es'è̦t' FBR XV 189, 190; Ancītis 1977: 258), 369, 
370, 372, 373, 375, 376, 378, 382, 389, 390, 392 (vedè̦t, bràucè̦t; arī Putniņa 1983: 
93; 2009: 74), 393, 394, 396, 397 (vedè̦t; arī FBR I 7), 398, 400 (Kalnietis, Rūķe-
Draviņa 1996: 172–173 arī lè̦cè̦t), 401, 402, 406, 407, 409 (FBR IX 149 arī cé̦lè̦t), 
410, 411, 412 (vedè̦t, né:sè̦t, lè̦cè̦t u. c.), 413, 414 (FBR IX 149 arī célèt), 415 (ve̱d'è̦t, 
nȧ̀ec'è̦t, kliêdziè̦t; FBR IX 149 arī cé̦lè̦t), 416 (FBR IX 149 arī cé̦lé̦t), 417 (vedé̦t 
(reti)), 418, 419 (vedè̦t, sàucè̦t, kliȇdzè̦t; FBR IX 149 arī cé̦lè̦t), 420 ( jùs ve̦d'è̦t, 
näl'iédz'è̦t; FBR IX 149 arī cé̦lè̦t), 421, 422 (ve̦dé̦t; Strautiņa 2007: 67–68 arī sàu-
cè̦t), 423, 424, 425 (v'e̦d'e̦t'; FBR XIII 32 arī me̦te̦t), 426 (v'e̦d'e̦t'; arī FBR XI 113), 
428 (ve̦dè̦t // vedèt), 429, 430, 431 (nesè̦t FBR IV 75), 432, 433, 435 (v'ed'é̦t, ne̱sé̦t, 
cé̦lé̦t; Indāne 1986: 98 arī n'e̱:s'é̦t), 436–443, 446, 447, 449, 451 (Rūķe 1917 [1939]: 
331 arī ņeset), 454 (cé̦lè̦t), 459, 460, 463, 465, 467, 470, 472–477, 478 (FBR XI 126 
arī v'edet; n'es'e̦t), 479, 480, 481 (arī FBR XII 56), 482–486, 487 (arī FBR X 35), 
488 (FBR VI 32 arī ņasjat), 489–491, 493, 494 (c'ä̂l'ät'ä̂s', bràuc'ät'), 495, 496, 
499, 502–505, 507.

Dažās Latgales izloksnēs, tāpat kā dsk. 1. personas, arī 2. personas ē-celmu for-
mās ieviesusies galotne -öt (C + -ot), tā tuvinot tās pagātnes ā-celmu formām (sk. arī 
Leikuma 1993: 116). Formas ar galotni -öt (v'ed'ö̀t, v'ed'ö̀t', v'äd'òt' u. c.) reģistrētas: 
444, 445, 447, 448, 450, 493, 497, 499, 502, 504, 506 (v'äd'öt, kļìdz'öt; arī FBR XII 
40), 507.

Atsevišķās izloksnēs pierakstītas formas ar galotni -iet, kas saskan ar pavēles 
izteiksmes 2. personas formu – vediet: 127, 139, 158, 166, 211, 215, 220, 232, 234, 
246, 404.

Vispārināta 3. personas forma ved raksturīga lībiskajam dialektam un dažām 
tam tuvākajām izloksnēm: 1–9, 11, 13–15 (tikai – tu ved), 17–19, 22, 23, 62–83, 84 
(VLIR VI 272), 85–87, 98 (tikai tu ve̦d), 102, 120, 135, 171–175, 177–185, 187–192, 
194–196, 199, 203, 208, 242, 249–254, 258, 260, 270. Tā pierakstīta arī sēliskajā 
Skrīveru 345 izloksnē. 

Nirzā 493 registrēta forma vežņot (v'ežņot), par formām ar -ņ- sk. 1. kartes 
komentāru! 

75. karte
Darbības vārdu pagātnes uojā- un ājā-celmi 
[LVDA progr. 241. jaut. Vai ir starpība starp pagātnes uojā- un ājā-celmiem: 
me̹luoju, runāju, me̹lavu, runavu, me̹lāju, runāju...]

Lielākajā lejzemnieku izlokšņu daļā, tāpat kā literārajā valodā, pagātnes uojā- 
un ājā-celmi tiek šķirti (me̹luoju, runāju).

Variants me̦luoju, runāju veido plašu, kompaktu areālu Kurzemē (uz dienvi-
diem no Ulmales 14, Īvandes 13, Zlēkām 8, Ugāles 69, Laidzes 74, visā Zemgalē 
(izņemot tās austrumu daļu) un lielākajā daļā Vidzemes (izņemot tās ziemeļaustru-
mu daļu ap Alūksni un Gulbeni), kā arī nelielu areālu ap Katvariem 180, Limbažiem 
183, Umurgu 184. Tas reģistrēts: 15–21, 23–35, 37–42, 43 (kam tu kãri šũpulîti, kur̂ 
puõguôja lakstîgala), 44–52, 55, 56 (es neme̦luôju, runãju taĩsnîbu), 57, 58, 60, 61, 
70, 87–91, 93, 94, 96–102, 104–107, 109–118, 122–125, 127–132, 133 (FBR XI 146, 
153 arī rũdināju, uôguoju), 134–152, 153 (bet: dzîvâju), 154–169, 186 (me̦luõju, runa-
ju), 215 (runãi̯), 215 (me̦luõju, runaju), 216–221, 224 (runâju, me̦luôju), 225 (dzîvuôju 
// dzîvâju), 226–235, 237–248, 254 (me̦luo(i̯), runa(i̯)), 254 (me̱luoju // me̦luo(i̯), runaju, 
257, 261, 262–263 (VLIR VIII 105 arī baluõja, kùkuõja, duõmãja, kravãja), 264–269, 
272–276, 279, 280, 282–293, 295–302, 304–309, 311 314, 316, 318–320, 321 (me̦lùoju, 
runàju), 322–332, 334, 335 (małúoi̯u, runái̯u), 336 (FBR XVII 91 arī mizoáju), 337–
346, 348 (malȗoi̯u, runȃi̯u), 350 (me̦lùoj, runáj), 351, 352 (me̦luoju, runé̦ju), 353–355, 
357–362, 364–366, 369, 374 (VLIR VIII 105 arī baluõja, kùkuõja, duõmãja, kravãja), 
375–381, 382 (runãju àr nàbùrgu; samalùoju viņam), 383 (// me̦luju), 388, 392, 396, 
397 (FBR I 4 arī mozgāju, skuoluoju), 398, 399, 400 (raûdàju, barùoju Kalnietis, 
Rūķe 1996: 173), 403–407, 409–412, 414–416, 417 (FBR XVII 140 arī runόju), 418, 
419, 420 (maluȏju, runȃi̯ // runȃi̯u; FBR VI 77 arī łùkuόju, mozgáju), 421, 422 (gud-
ruόju, so:rgáju Strautiņa 2007: 68), 428–430, 431 (mozgoáju FBR IV 75), 454, 460, 
472, 509.

Lībiskajām un vairākām vidus, retāk augšzemnieku izloksnēm raksturīga forma 
ar galotnes patskaņa zudumu (me̦luôj, runaj; me̦luoi̯, runai̯): 7, 10, 12, 22, 72, 73, 76, 
80–86, 87 (dziêdẽi ‘dziedāju’ FBR XIV 52), 120–121 (me̦lei̯, runai̯), 170–173, 174 
(bir̂žoi̯, runai̯ FBR XIX 91), 175–177, 179–190 (me̦luôi̯, runai̯), 192–214, 236, 249–
253, 258, 260, 270, 362 (mozgoáj, barúj FBR XII 87), 393 (FBR IV 44 arī stàigaj, 
maluj), 415 (// runai̯). 
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Lībiskajām izloksnēm raksturīgs arī celmu sakritums. Tāmnieku izloksnēs II 
un III konjugācijas verbu pagātnes formās noticis vai nu pilnīgs, vai daļējs celmu 
sakritums uojā- un ājā-celmu formās: mazga, me̹la, kave/-ējā un peste/-ījā formas. 
(Rudzīte 1964: 238–239) Pagātnes uojā- un ājā-celmi sakrituši, arī saīsinoties gala 
zilbēm. 

Vidzemes un Kurzemes lībiskajās izloksnēs reģistrēts variants mele̦j, rune̦j 
(un var.): 69, 75 (me̦lei̯, rune̦i̯), 78 (me̦lei̯, runai̯), 178, 180, 184 (me̦lei̯, rune̦i̯), 185 
(FBR XIV 93 arī: kal̃pej, duomej), 184, 185 (FBR XIV 93 arī kalp̃ej, duõmej).

Sēliskajā Skrīveru 345 izloksnē fiksēts variants runij // rune, uoja-c. veseļe̹ j 
(FBR VIII 106), kas kartē nav rādīts.

Kurzemes lībisko izlokšņu areālā izplatītas formas me̹le̹, rune. Šāds celmu 
sakritums reģistrēts: 1, 2 (me̦la, runa), 3–7, 8 ( juõke̦, dziêde̦ FBR VII 55), 9 (me̦le̦, 
rune̦; FBR VII 29 arī zine̦), 62 (zine, skale Rudzīte 1964: 239), 63 (me̦le, rune, runa; 
1964: 238 arī me̦le, pelne, rune, runa; duõme̦, klibe̦ Rudzīte), 64, 65 (me̦le̱, rune̱, 
dzîve̹, zveje̹, strâde̹, rune̦), 66 (dzîve̦, zveje̦, strâde̦, rune̦ FBR XIII 79), 67–69 (me̦le̦, 
rune̦), 72 (mazga, me̦la; Draviņš, Rūķe 1958: 24 arī mazga, me̦la), 74, 76–79 (mele̱, 
rune̱), 81 (me̦lei̯, runei̯), 84 (melei̯), 84–85 (me̦le̦, rune̦), 74, 76–79 (me̦le, rune), 345 
(vsk. zūd pers. galotnes visiem laikiem FBR VIII 105; rune̦ FBR VIII 106).

Arī lielākajā augšzemnieku dialekta daļā darbības vārdu pagātnes uojā- un ājā- 
celmi ir sakrituši: me̹lāju, runāju. Kompaktu areālu šī parādība veido izloksnēs ap 
Alūksni 465, sporādiski šāds celmu sakritums fiksēts dažviet citur Vidzemē, retāk 
Kurzemē.

Forma melāju, runāju pierakstīta: 18, 56 (arī dzîvâju), 80, 103 (arī dzîvâju), 143, 
238–239 (me̦làju FBR XVIII 16), 247 (me̦làju FBR XVIII 16), 314, 384, 389, 395, 
402, 424 (uόgoȃi̯u Poiša 1999: 101), 464, 468, 469, 472, 473.

Variants me̹laju, runaju raksturīgs Vidzemes latgaliskajām izloksnēm un 
Ziemeļlatgales izloksnēm, retāk Zemgales sēliskajām izloksnēm, tas reģistrēts: 361 
(malaju, runaju), 384–387 (FBR VIII 46 arī dzîdaju, baraju, zvajaju, dùmaju, siêda-
ju, redzaju), 387 (runaju, malaju Rudzīte 1964: 369), 385, 386 (baraju, zvajaju, pìzù-
baju FBR VIII 46), 387 (malaju, runaju), 389–391 (malaju, runaju), 393–395 (malaju, 
runaju), 401 (es ar viņu nesen runaju; tùrèiz es malaju; melaju FBR V 157), 402 
(malaju, runaju), 417 (malaju, doncaju), 421 (malaju, baraju, runaju), 462 (FBR VIII 
46 arī dzîdaju, baraju, zvajaju, dùmaju, siêdaju, redzaju), 463–467 (malaju, runaju), 
469–470 (malaju, runaju), 472, 473 (malaju, runaju).

me̦lāju, runāju > maluoju, runuoju izplatīts Latgalē, retāk tas fiksēts Zemgales 
sēliskajās izloksnēs: 361 (namalùoju, runóju), 426 (dùmùoju FBR XI 116), 432 
(FBR XIX 174), 434, 437, 452, 475 (FBR XIX 175), 476 (FBR XIX 174), 477 (ryû-
dynuoju, vàicuoju Ūsele 1998: 42), 483 (FBR XIX 175), 484 (FBR XIX 174), 485 
(FBR XIX 174), 486 (FBR XIX 174), 487 (FBR X 35 arī puškùoju), 488 (arī FBR VI 
44, 35), 490 (FBR XIX 174), 495 (FBR XIX 174), 498 (FBR XIX 174), 499 (FBR XIX 
174), 504 (FBR XIX 174).

Galvenokārt Vidzemes lībiskajām izloksnēm raksturīgas formas ar galotnes 
zudumu me̦lai̯, runai̯: 170–171, 178, 180, 182, 183, 187, 190, 195. Šīs formas fiksētas 
arī dažās Kurzemes lībiskajās izloksnēs: 79 (arī runai̯ , bradai̯ ), 85.

Lībiskajās izloksnēs fiksēts variants me̦luô, runâ: 10, 11 (me̦luô, runâ), 13–14 
(me̦luô, runâ), 71 (me̦luô, runa), 191 (me̦luô, runa).

Daļā izlokšņu Lejaskurzemē, Augšzemē, Ziemeļlatgalē un Dienvidlatgalē 
reģistrētas senākās pagātnes formas ar -ava- (sal. liet. melavo, ùbagavo), plašāk sk. 
Endzelīns 1951: 880–881. 

me̦lavu, runavu reģistrētas: 53 (me̦lavu Endzelīns 1951: 881), 54 (me̦lavu 
Endzelīns 1951: 881; vẽ̦rava Markus-Narvila 2016: 123), 56 (me̦lavu Endzelīns 1951: 
881), 57 (skalavu FBR IX 109; me̦lavu Endzelīns 1951: 881;), 59 (me̦lavu FBR VIII 
136; pabaŗavâm, zvejavãm), 59a (sapnavu, pase̦bavu ‘nokavēju’, zvejavu, dzīvavu 
Straupeniece 2018: 126), 61 (ne̦me̦lavu FBR IX 109; me̦lavu Endzelīns 1951: 881), 
360 (me̦lavu Endzelīns 1951: 881), 362 (malavu cíši bíži; me̦lavu arī Endzelīns 1951: 
881), 363 (mozgava, runava, dzeívava, úgava FBR XIII 93; me̦lavu Endzelīns 1951: 
881), 368 (me̦lavu Endzelīns 1951: 881; mozgavu, kłybavu Ancītis 1977: 259), 369 
(FBR VII 150; me̦lavu Endzelīns 1951: 881), 435 (me̦lavu Endzelīns 1951: 881; dòn-
cåva, klybåva, słymava Indāne 1986: 99), 436 (arī FBR XIX 175; Endzelīns 1951: 
881 arī av > ov), 438 (Endzelīns 1951: 881 arī av > ov), 439 (mozgavom, malavom, 
zynavom FBR VIII 18; runav, malav FBR VIII 17; aizpuškova capureit'(i) Endzelīns 
1922: 136; Endzelīns 1951: 881 arī av > ov), 440 (arī FBR XIX 175), 442 (mozgavu 
FBR XVII 67; me̦lavu Endzelīns 1951: 881), 445 (arī Endzelīns 1951: 881 arī av > 
ov), 446 (arī FBR XIX 174), 447 (arī FBR XIX 174), 448 (me̦lavu Endzelīns 1951: 
881), 450 (Endzelīns 1951: 881 arī av > ov), 451 (arī FBR XIX 175), 452, 460, 471 
(av > ov Endzelīns 1951: 881), 474 (arī FBR XIX 175), 478 (ûgovo, runovo, zyno-
vo FBR XI 137; av > ov Endzelīns 1951: 881), 479 (arī FBR XIX 174), 494 (dùmo-
vu, strùodavu; arī FBR XIX 174), 498 (Endzelīns 1951: 881 arī av > ov), 499 (arī 
FBR XIX 174; Endzelīns 1951: 881 arī av > ov), 502 (klàigava // klàigova, dz'eîvava // 
dz'eîvova Leikuma 1993: 121), 503 (trycynova Endzelīns 1922: 139; Endzelīns 1951: 
881 arī av > ov), 505 (dz'eîvava // dz'eîvova, klàigava // klàigova Leikuma 1993: 121), 
506 (av blakus ov lieto promiscue Endzelīns 1951: 881; dz'eîvava // dz'eîvova, klàiga-
va // klàigova Leikuma 1993: 121), 507 (FBR XV 45; Endzelīns 1951: 881 arī av > ov; 
dz'eîvava // dz'eîvova, klàigava // klàigova Leikuma 1993: 121).

76. karte
ījā- un ējā-celmu lietojums
[LVDA progr. 242. jaut. Vai ir starpība starp pagātnes ījā- un ējā-celmiem?  
es pelnīju..., es meklēju...]

Kartē rādīts ījā- un ējā-celmu formu lietojums latviešu valodas izloksnēs. 
Atvasināto darbības vārdu pagātnes formas ir vienādas, tās darinātas no neno-

teiksmes celma, pieliekot piedēkli -jā- un galotni. Atvasinātie darbības vārdi latviešu 
valodā radušies vēlāk. Tie veidoti pēc primāro darbības vārdu pagātnes formu parau-
ga. Pagātnē tie ir ā-celmi resp. ājā-, ējā-, ījā-, uojā-celmi. (Breidaks 2007: 577)

Lielākajā vairumā latviešu valodas izlokšņu ījā- un ējā-celmu formas šķiras. 
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Visplašāk tiek lietotas formas pelnīju, meklēju un to fonētiskie varianti. 
Formas pelnīju (daļā izlokšņu arī pellīju), meklēju plaši sastop vidus, retāk lībis-

kā dialekta izloksnēs. Tā ir arī latviešu literārās valodas norma. Formas pelnīju, 
meklēju fiksētas: 15–17, 19 (arī vẽtĩju), 21, 23, 26–28, 29 (reti), 30, 32, 33, 34 (arī 
lik̄a kre̦te̦lâ un̂ kratîja; rijâs žâvêja), 35 (arī ar zir̂giêm mĩdîja tuõ kul̃smu), 36 (arī 
divi izjaûca tuõs sal̃mus, nuôrestêja; ar zir̂giêm mĩdîja tuõ kul̃smu), 37, 38, 39 (ta jaû 
gulêja skuõlû), 41, 43–45, 49 (es daũdz pel̂nîju; es meklêju; graûdus vẽtîja, sijâja, ar 
zir̂giêm mĩdîja; istabiņâ žâvêja), 51, 50, 54, 55 (es pel̂nîju labi; es meklêju guôvi), 56, 57, 
59 (lĩķĩja ‘aizņēmās'; šuônakt labi gulêju; bê̦rnus trîs nedeļâs kristîja; FBR VII 116 
arī meklējām), 61 (vẽtîju, meklêju), 88–92, 94, 96–102, 103 (mẽs meklêjâm; es vẽtî-
ju ar̂ vẽtîjamuõ mašĩnu), 104 (es pelnĩju maĩzi; es mek:lẽju), 106–115, 116 (es agrâk 
daũdz peĺ̃nîju; es iĺ̃gi meklêju ķẽdi, bet neatradu), 117–119, 124, 126, 128 (es pel̂nîju 
naûdu; es meklêju grãmatu), 132, 133 (arī vētīju; FBR XI 146, 153 dĩdĩju, meklēju), 
134, 135, 136 (arī vĩriêši stãdîja; tâduš i̯aû nemãcẽja), 137, 138, 139 (es vẽtĩju, izvẽtîju 

visas ôgas; es visu diênu meklêju // meklẽju), 140, 141, 142 (vẽtîju, meklêju), 143–147, 148 
(es meklêju; es pel̂nîju maz), 149, 150, 153–155, 156 (arī lasĩju, sacĩju, kãsẽju, klusẽ-
ju), 158–163, 164 (es pel̂nîju tĩri labi; es meklêju visu vakaru), 165, 166, 168 (es pel̂nîju 
labi; es viņu tâ meklêju; FBR XII 22 arī darîju), 186, 200, 203, 204, 209, 210, 212, 219, 
220, 224, 226, 228, 229 (es pel̂nîju desmit rubļu diênâ; es meklêju Jãni), 231–234, 
235 (arī medîju), 238–242, 244 (arī medîju, staîpîju), 245, 248, 257 (lukņĩju, meklẽju), 
255, 256, 258, 259, 261, 262 (aûdzẽja, cerẽja, kàltẽja; medĩja, liẽlĩja, sunĩja VLIR VIII 
101, 108), 263 (aûdzẽja, cerẽja, kàltẽja; medĩja, liẽlĩja, sunĩja VLIR VIII 101, 108), 264 
(kraûsīju, meklēju), 268, 271, 272 (es pèlnĩju; meklẽju sen̥ dar̂bu), 274, 277–281, 282 
(pèlnĩju naûdu; meklẽju, kas màn bii̯ pazudis), 285, 286 (arī viênâdi es kuô pẽtĩju), 
287–290, 293, 295–300, 301 (t̀ ai dar̂bã es labi nùopèlnĩju; es vakàr meklẽju gùovi), 
303, 304, 306–308, 310, 313, 314, 316, 317, 320, 323. 

Šis variants fiksēts arī dažviet augšzemnieku dialekta sēliskajās un latgaliskajās 
izloksnēs: 324 (nupelli:ju, meklēju), 325, 326, 329 (vå:kàr pèlníju naúdu; e̦s me̱:klé̦ju 
bī́ ršti), 330 (arī vètîju), 335, 340, 348 (arī vä̑ er'i:i̯u, me:́kl̇ȇ̦i̯u), 349, 354, 357–359, 367, 
372, 374 (VLIR VIII 101, 108 arī aûdzẽja, cerẽja, kàltẽja; medĩja, liẽlĩja, sunĩja), 375, 
376, 378–381, 383, 385, 388, 406 (arī e̦s nùopèlníju), 408 (arī e̦s vokàr pèlníju; e̦s 
meklé̦ju), 415, 416, 417, 421, 423, 424, 428 (arī as senä́ ki pä:te seu̯ màizi pèlniju), 429, 
430, 432, 459 (vè̦tíju, redzé̦ju).

Visai plaši sastopams variants pelniju, meklēju, kur ījā-celma forma ir ar īsu 
un ējā-celma forma ar garu piedēkļa patskani. Tas fiksēts: 20, 25, 28, 31, 35 (arī divi 
izjaûca tuõs sal̃mus, nuôrestêja), 39 (arī ta jaû gulêja skuõlû), 40, 41 (arī visi kratija 
gal̂vu), 42 (es pel̂niju pietiêkuôši; meklêju), 46–48, 52, 53, 58, 59 (šuônakt labi gulê-
ju; adija; FBR VII 116 arī meklējām), 60, 61 (vẽtiju, meklêju), 93 (arī vẽtiju), 96, 109, 
151, 152 (arī tuõreĩz es pul̂ka pel̂niju), 153 (meklêju; FBR XVI 154 arī lasiju), 156 (arī 
lasiju, saciju, kãsẽju, klusẽju), 157, 159, 169, 186, 193, 197 (arī pabĩdija, istĩrija, mẽri-
ja paša pakrêsli), 201, 206, 208, 217, 221 (svẽtiju, meklêju), 247, 262, 265–267, 269, 
273, 275, 276, 280, 283–288, 291, 292, 302, 305, 308, 309, 311 (arī vẽtiju; es mediju, 
biju medniêks), 312, 313, 318, 319 (arī mediju), 320, 321 (arī tùorèiz es dàudz pèlniju; 
es vẽtiju), 322, 324 (vètiju, meklèju), 325 (mekléju; FBR XI 20 arī pèlniju), 327, 329  

(vä̑ eriju, me:́klȇ̦ju), 328, 331–334, 336–339, 341–343, 347, 355, 360, 364, 365 (raúdzé̦-
ja tùo krè̦jumu; tùorè̦iz tàisija sviéstu), 371, 382, 392, 396, 397 (FBR I 11 arī svẽ̦tiju, 
stavẽ̦ju), 398, 399, 400 (Kalnietis, Rūķe-Draviņa 1996: 173 arī prasiju, kustè̦ju), 403–
405, 409 (daer'iju, redzé̦ju FBR IX 149), 411–413, 414 (FBR IX 149 arī daer'iju, redzé̦-
ju; FBR IX 149 arī daer'iju, redzé̦ju), 415, 416 (FBR IX 149 arī daer'iju, redzé̦ju), 418, 
419 (FBR IX 149 arī daer'iju, redzé̦ju), 420 (FBR VI 77 arī su’niju, velê̦ju; FBR IX 
149 arī daer'iju, redzé̦ju), 422 (daeriju, stȃevé̦ju Strautiņa 2007: 68), 428 (arī as senä́ki 
pä:te seu̯ màizi pèlnìju), 459 (arī pèlniju, vè̦tiju, redzé̦ju), 460, 468, 509.

Atsevišķās izloksnēs lieto formas ar saīsinātu piedēkļa patskani, piemēram, pel-
niju, mekleju. Tās pierakstītas no: 24, 29, 83, 87, 95, 122 (mekleju, vẽtiju), 123, 125, 
127, 130, 131, 136 (arī viņa gaĩdija mãjâs), 143, 200, 202, 203, 205, 207, 211–215, 216 
(es pagàjušà mẽnesĩ nùopèlniju maz; vakàr es meklēju sènes; maza biju, neredzeju), 
218, 222, 223 (es vokòr nùopèlliju; es vokòr mekleju), 224, 225, 227, 230, 232, 234, 
243, 246, 248, 254, 283, 312, 314 (reti), 319 (arī es mediju; es mekleju visu diênu), 339, 
344, 345 (es vokór mekleju ùn mekleju ùn ne̦voreju dabut; es vokór nùpèlliju tik ùn tik), 
346, 350, 377, 378, 387 (pèl̄liju, mekläju), 391, 393 (es t'e p'el'l'iju naûdu; mek'l'eju, 
bet nevar'eju atrast), 394, 395, 401 (arī jáu nu bā́rnu d'ìnam̂ maiz'ît'i p'èll'iju poša), 
402, 410, 415, 463–467, 472.

Fonētiskais variants pelniju, meklaju reģistrēts: 294 (tù ràizi es pe̦llîju; vakàr e̦s 
te̦vi me̦klaju), 384 (tù ràizi e̦s labu pèllîju; vakàr e̦s te̦vi me̦klaju), 386, 462 (arī pagaîš-
gad es pèlniju vàiruôk). 

Savukārt vidus dialekta Drabešu 306 izloksnē un augšzemnieku dialekta Zeltiņu 
izloksnē 390 fiksēti fonētiskie varianti pelnīju, mekleju.

Avotos minēts, ka ījā- un ējā-celmi tiek šķirti vēl arī šādās izloksnēs: 432 
(FBR XIX 182), 436 (FBR XIX 182), 440 (FBR XIX 182), 447 (FBR XIX 183), 451 
(FBR XIX 183), 494 (FBR XIX 183), 498 (FBR XIX 182), 499 (FBR XIX 182).

Galvenokārt lībiskā dialekta, kā arī atsevišķās vidus un augšzemnieku dialekta 
izloksnēs lieto bezgalotnes formas pelnīj, meklēj vai to fonētiskos variantus. 

Variants ar garu patskani piedēklī pelnīj, meklēj pierakstīts: 12, 22, 23, 198, 215, 
253, 270, 379.

Savukārt variants ar īsu piedēkļa patskani abu celmu darbības vārdiem pelnij, 
meklej reģistrēts: 2, 7, 10, 17, 74 (vẽtii̯, meklei̯; VLIR VIII 223 arī vẽtii̯, žâvei̯), 78 
(pel̂nii̯, mekleî), 79 (pellii̯, meklei̯), 80, 81, 84 (vẽtii̯, meklei̯i̯; VLIR VIII 223 arī vẽtii̯, 
žâvei̯), 85 (arī vẽtii̯), 86 (arī vẽtii̯), 87, 74 (vẽtii̯, meklei̯), 120 (meklei̯, svêtii̯), 121, 170 
(es nuôpel̂nij; es meklej un nekur neatrad), 171, 173, 174 (FBR XIX 91 arī medii̯, 
ķutei̯), 175 (es sameklei̯ grãmat; es nuôpelnii̯ nåûd), 176–185, 187–192, 194–196, 199, 
201, 220, 223 (es vokòr nùopèlniju; es vokòr mekleju), 249–251, 254, 260, 314 (pel̂nii̯, 
meklei), 351 (arī vè̦tii̯).

Fonētiskie varianti ar īsu piedēkļa patskani īja-celmā un gari intonētu piedēkli 
ēja-celmā pelnij, meklēj pierakstīti: 172, 236, 252.

Fiksēti arī fonētiskie varianti pelnij, meklaj 183, pelnī, meklei 173, peln mekle 70 
(peln, mekle). Tie kartē nav rādīti.

Lībiskā dialekta izloksnēs pierakstītas vēl citas saīsinātās formas, piemēram, 5, 
10, 18, 80, 254 fiksēts variants es pelni, mekle, bet 9, 11, 14 formas es pelnī, meklē.
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Galvenokārt augšzemnieku dialekta izloksnēs lieto formas pelneju, meklieju un 
to variantus. Tās reģistrētas: 425, 426, 451, 476, 483, 502 (arī Leikuma 1993: 118, 119 
arī aûdz'ìeju, kàļt'ìeju, sùoļeju, t'èireju), 505 (Leikuma 1993: 118, 119 arī aûdz'ìe-
ju, kàļt'ìeju, sùoļeju, t'èireju), 506 (FBR XII 28, 41 arī m'ekl'ìeju, zvaņeju; Leikuma 
1993: 118, 119 arī aûdz'ìeju, kàļt'ìeju, sùoļeju, t'èireju), 507 (Leikuma 1993: 118, 119 
arī aûdz'ìeju, kàļt'ìeju, sùoļeju, t'èireju).

Daļā latviešu valodas izlokšņu vērojams ījā- un ējā-celma formu sakritums. 
Samērā plaši lieto formas, kad ījā-celmi pārgājuši ējā-celmos: pelnēju, meklēju, 

pelneju, mekleju un to fonētiskos variantus.
Formas pelnēju, meklēju un var. sastopami dažās izloksnēs: vidus un augšzem-

nieku dialektā: 129 (es meklêju; sapel̂nêju daũdz naûdas), 228, 352, 356, 369 (àuklé̦ju; 
pagātnes ījā celmi > ējā celmos FBR VIII 147), 373, 417 (adé̦ju, gulé̦ju FBR XVII 
140), 437, 441, 442 (FBR XVII 67 arī velè̦ju, rakstè̦ja u. c.), 452, 485.

Savukārt darbības vārda formu variants ar īja-celmu pāreju ēja-celmos pierak-
stīts 439 (slavèj, pelnèj FBR VIII 17).

Formas pelneju, mekleju (arī meklēju) un to fonētiskos variantus sastop galveno-
kārt augšzemnieku dialekta izloksnēs un dažās lībiskā dialekta izloksnēs. Tie reģis-
trēti: 82 (laseju, stâsteju FBR V 103), 90 (laseju, stâsteju FBR V 103), 353 (vakàr goń 
tu pel̑neji pȇ̦riênu, ka tik vélu atnǻci mȃjá; kùo tu tùr meklé̦ji?), 361, 362 (FBR XII 
87 arī kaústeju, sé̦dé̦ju), 363 (arī tèireju, tèire̱ju, svè̦teju, svè̦te̱ju; FBR XVI 57 un 
FBR XIII 92 arī àuklè̦ju), 366, 368 (zèl't'eju, m'ek'l'ê̦ju Ancītis 1977: 258), 370, 389, 
396, 425 (ījā-celmos j priekšā î > e, piemēram, svìeteju, dareju, saceju; slavè̦ja 
FBR XIII 32), 426 (-īja- un -ēja- > -eja- celmos, piemēram, slav'eju FBR XI 116), 
433, 435 (e̱s nùpè̱ lneju cíši moz; e̱s me̱klè̦ju tòa palaídņa; sȏal'e̦ju, me̦k'l'é̦ju), 436 
(agrók labi pè̱ lne̱ju; me̱klè̦ju tù bìldi, be̱t nàtrodu), 442 (arī vèteju), 446, 448, 449, 
454, 469, 470, 471, 473, 474, 478, 501, 504, 505.

Uz formas sakritumu norādīts arī divās Filologu biedrības rakstos minētās 
izloksnēs: 485 (FBR XIX 183), 486 (FBR XIX 183).

Formu variants ar piedēkli -ej- un galotnes zudumu pelnej, meklej pierakstīts 
lībiskā dialekta izloksnēs: 82 (es pel̂nej piê saîmniêka maz; es meklej pĩle̦n-s dârzē, 
bet nau̯; FBR V 103 arī lasej, stâstej), 90 (lasej, stâstej FBR V 103). Forma, kur beigu 
līdzskanis j vokalizējas par i̯ vai patskani i pierakstīta no: 69, 73, 74 (vẽtei̯, žâvei̯ 
VLIR VIII 223), 78, 79, 81, 84 (meklei̯, vẽtei̯; VLIR VIII 223 arī vẽtei̯, žâvei̯), 439.

Augšzemnieku dialekta izloksnēs plašu areālu veido formas pelnieju, meklieju 
un to fonētiskie varianti, kur ījā-celmi pārgājuši ējā-celmos un vsk. 1. pers. tiek lie-
tota izskaņa -ieju. Tās reģistrētas: 427, 434, 438, 440, 443–445, 446 (-ìeju FBR XIX 
183), 447, 450 (FBR XIX 183 arī -ìeju), 452, 475, 479–482, 483 (vakàr as' p'èļn'ìe-
ju vakar'en'is'; vakàr as' t'ev'is' m'ekl'ìeju; FBR XIX 183 arī -ìeju), 484 (FBR XIX 
183 arī -ìeju), 485, 486, 487 (peļņìeju; FBR X 35 arī īi̯o-celmi pārgājuši ēi̯o-celmos, 
piemēram, zvan'ìeju, sac'ìeju), 488–491, 492 (p'el'n'ìeju, rev'ìeju), 493–496, 497 
(pèļn'ìeju, àukl'ieju), 498–500, 503, 504, 511.

Kurzemes lībiskā dialekta izloksnēs lieto formas pelne, mekle un to fonētiskie 
varianti. Tās reģistrētas: 1, 3 (FBR VIII 134 arī redze̦, gane̦), 4–8, 62–67, 68 (arī vẽte̱, 

sveîte̱, mẽre̱), 69 (FBR VII 29 arī stâste̦, sêde̦), 71, 72 (Draviņš, Rūķe 1958: 24 arī 
peste, kave), 74 (es vakàr vẽte; es mekle), 75–79, 84 (mekle, vẽte).

Dažkārt fiksēts neskaidrs ījā- un ējā-celma darbības vārdu lietojums nepietie-
kamā materiāla dēļ, piemēram, 13 (pel̂nî), 72 (meklei̯), 105 (pel̂nĩju), 135 (meklẽju), 
167 (pelnîju), 182 (rîbej FBR VIII 75), 237 (pèlniju, pèl̄ìju – vec. p.), 315 (pèlnĩju, 
pelniju – reti), 326 (pèlniju FBR XI 20), 351 (dȏreju FBR XVII 157), 384 (redza-
ju FBR VIII 46), 393 (meklej FBR IV 44), 407 (vakar vè̦tíju, peĺníju), 431 (dareju 
FBR IV 75), 477 (revìeju Ūsele 1998: 42; FBR VI 44 arī pag. ījā celmi pārgājuši ējā 
celmos, piemēram, łasìeju, skàitìeju). 

Sporādiski reģistrēti vēl arī citi varianti: 122 (pelnii̯, mekleju), 150 (es pelnii̯, 
meklei̯u; pãmaĩnii̯', samîcii̯'; pãmaĩnii̯' viêtas), 258 (pelnīju, meklēj), 306 (pelnii̯, 
mekleju; pelnii̯, meklēju), 415 (as pè̦lniju; as sàn ne̦spè̦l̇ è̦; as pè̦lniju; as navåre̦i̯, 
vårè̦i). Tie kartē atsevišķi nav rādīti. 

Atsevišķos gadījumos latviešu valodas izloksnēs sastop vēl citas retāk lietotas 
formas: 258 (es ir pelnīš, meklēš), 441 (pel'n'eiju, mekleiju), 478 (àukl'ejo, mekl'ejo, 
pel'n'ejo FBR XI 136). Tās kartē nav rādītas.

Sporādiski darbības vārda meklēju vietā dažās Latgales centrālajās izloksnēs 
lieto citu leksēmu – vaicāju (480, 483, 484, 485, 487, 488, 493, 496, 511). Šīs izloks-
nes kartē atsevišķi nav iezīmētas. 

77. karte
Nākotnes daudzskaitļa 1. personas galotne
[LVDA progr. 243. jaut. Kāda ir nākotnes ddzsk. 1. personas galotne? mēs smiesim : 
smiesam.]

Kartē rādīta darbības vārda daudzskaitļa nākotnes 1. personas galotne.
Mūsdienās lielākajā daļā latviešu valodas izlokšņu – Kurzemes, Zemgales un 

Vidzemes vidus dialekta izloksnēs, Vidzemes un Latgales sēliskajās un Latgales lat-
galiskajās izloksnēs – lieto galotni -im, kas ir arī latviešu literārās valodas norma 
(sal. vārdus nesīsim, glābsim, rāsim, slavēsim u. c. LVG 552). Galotne -im pierakstīta: 
9 (-sim Endzelīns 1951: 849), 12 (-sim Endzelīns 1951: 852), 13 (iẽsim FBR VI 57), 15, 
16, 19 (liêsim̂), 20, 21, 24, 25, 26 (Endzelīns 1951: 849 arī -sim), 27, 28, 29 (arī nesî-
sim̂), 30, 31 (arī nesîsim̂), 32, 33, 34 (mẽs iẽsim̂ uz mežu), 35, 36 (smiêsim̂), 37, 39–43 
(iêsim̂ uz up̄i vêžuôt; Endzelīns 1951: 849 arī -sim), 44 (-sim Endzelīns 1951: 849), 45, 
46 (arī cel̂sim̂), 47, 48 (cel̂sim̂; Endzelīns 1951: 849 arī tapsim), 49 (arī skriêsim, smiê-
simiês – parasti lieto atgriezenisko formu), 50, 51 (apsmiêsim – bez prepozīcijas 
nelieto), 52 (pamuksim̂; FBR XVIII 132 arī dabuĩsim), 53 (Endzelīns 1951: 849 arī 
tapsim), 54 (Endzelīns 1951: 849 formas ar -sim), 55 (arī iẽsim̂, nãksim; FBR IX 109 
iẽsim, nãksim), 56 (FBR IX 109 arī iẽsim, nãksim; Endzelīns 1951: 849 arī tapsim), 57 
(skriẽsim; FBR IX 109 arī iẽsim, nãksim), 58, 59 (FBR VIII 136 arī iẽsim; Endzelīns 
1951: 849 arī tapsim), 60, 61 (braûksim̂, vedîsim̂; FBR IV 109 arī iẽsim, nãksim; 
Endzelīns 1951: 852 arī -sim), 72 (skriêsìm; Draviņš, Rūķe 1958: 23 arī iẽsìm, 
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eîdesìm), 74 (runesìm), 80 (-sim Endzelīns 1951: 849), 84 (runesìm, rū̀nsìm; Endzelīns 
1951: 849 arī -sim; VLIR VIII 225 arī mazgâsim – jaun. p.), 85 (skriêsìm), 86 (nãksim̂, 
liksim̂), 87, 89, 91 (Endzelīns 1951: 849 arī -sim), 92 (VLIR VI 308 arī teîksim), 93 
(skriêsìm), 94 (Endzelīns 1951: 849 arī -sim), 95–97 (smiêsimiês; Endzelīns 1951: 849 
arī -sim), 98 (Endzelīns 1951: 849 arī tapsim), 99 (Endzelīns 1951: 849 arī tapsim), 
100, 101 (Endzelīns 1951: 849 arī tapsim), 102 (FBR XIII 105 arī miẽrsim, Endzelīns 
1951: 849 arī tapsim; Pīrāga 2006 arī tapsim), 103 (skriêsim̂; Endzelīns 1951: 849 arī 
tapsim), 104 (arī skrìesìm; Endzelīns 1951: 849 arī -sim), 105 (skriêsìm), 106 (ismiê-
sim, skriêsìm; FBR XVI 102 arī nãksim, rãsim; Endzelīns 1951: 849 arī tapsim), 107–
110 (arī metīsim, nãksim, rakstīsim, runāsim, skriêsim; Endzelīns 1951: 849 arī -sim), 
111 (Endzelīns 1951: 849 arī tapsim), 112, 113 (Endzelīns 1951: 849 arī -sim), 114 
(Endzelīns 1951: 849 arī -sim), 115, 116, 117 (arī pel̂nîsim̂), 118, 120 (skriêsim̂), 121, 
122 (arī nãksìm, skriêsìm, nesîsìm), 123–125, 127, 129 (arī iẽsim̂), 130, 131 (Endzelīns 
1951: 849 arī -sim), 132 (Endzelīns 1951: 849 arī tapsim), 133 (Endzelīns 1951: 849 
arī -sim), 134, 135, 136 (mẽs pa viņu smiêsim̂; mẽs (ap)smiêsim i mẽs smiêsimiês; 
Endzelīns 1951: 852 arī -sim), 137 (nãksim̂; Endzelīns 1951: 852 arī -sim), 138 
(apsmiêsìm, êdîsìm), 139 (aûksim̂, braûksim̂, skriêsim̂; Endzelīns 1951: 852 arī -sim), 
140–146 (šuôdiẽn mẽs raûdam, bet rît smiêsim), 147–149 (arī skriêsim̂), 150, 151 (êdî-
sim̂), 152 (mẽs tur̂ daũdz lustêsimiês un̂ smiêsim̂), 153 (Endzelīns 1951: 154–155 arī 
sẽsim, nemirasim; Endzelīns 1951: 849 arī tapsim; FBR XVI 154 arī -im), 154 (arī 
braûksim̂, iêsim̂), 155, 156 (arī cel̂sim̂, sper̂sim; Endzelīns 1951: 852 -sim), 157 (arī 
paduôsim̂; nãkiêt rîtâ, ta rakstîsim̂ akal̂), 158–161 (arī iêsim̂), 162 (arī braûksim, 
iêsim̂, nãksim̂, skriêsim̂), 163, 164 (arī gaĩdîsim̂, liksim̂, nãksim; FBR XII 22 arī iêsim, 
nãksim, vedîsim), 165 (arī ja mẽs gaĩdîsim), 166, 167, 168 (kliêksim̂), 169, 177, 182 
(iẽsim, cel̂sim u. c. FBR VIII 73), 186 (arī iẽsim iêkšã; tiẽ vaînižniêki, tiẽ bii̯, teîksim, 
smũdži; Endzelīns 1951: 849 arī formas ar -sim), 187 (iẽsim, cel̂sim u. c. FBR VIII 
73), 188 (arī iẽsim paskatit tuõ àbelit), 189 (iẽsim, cel̂sim u. c. FBR VIII 73), 190 
(iẽsim, cel̂sim u. c. FBR VIII 73), 192 (iẽsim FBF XV 155), 193 (arī braûksim̂, vedî-
sim̂; FBR XV 155 arī cel̂sim), 194 (arī dzer̂sim̂, gulesim̂), 195 (arī griẽzisim, mekles-
im, smiêsimiês), 197 (braûksim FBR XV 155), 198 (smiêsimiês), 199 (-sim Endzelīns 
1951: 853), 205, 206, 207 (Endzelīns 1951: 853 arī -sim), 208 (-sim Endzelīns 1951: 
853), 209 (-sim Endzelīns 1951: 853), 210 (arī iẽsim̂, nesîsim̂ – ļoti reti), 211–213, 215, 
216 (arī mès skrìesìm rîtu; brùksìm, êdîsìm, vedîsìm; Endzelīns 1951: 853 arī -sim), 
218 (-sim Endzelīns 1951: 849), 220, 222, 224–229 (arī darîsim̂), 232, 233 (arī smiêsi-
miês), 235, 240 (-sim Endzelīns 1951: 849), 242 (smiêsimiês; Endzelīns 1951: 853 arī 
-sim), 243 (reti), 244, 248, 252–255 (iẽsim pakrẽsli pasêstes; iêsim nu abbe̦st), 256, 
257 (licîsim, liksim̂; VLIR VI 220 arī mēs sitîsim̂), 258 (mēs sitîsim̂ VLIR VI 220), 
259–261, 262 (kâpîsìm, mirîsìm u. c. VLIR VIII 109–110), 263 (kâpîsìm, mirîsìm u. c. 
VLIR VIII 109–110), 264 (iêsim̂; VLIR VI 220 arī mēs sitîsim̂), 265 (Endzelīns 1951: 
849 arī formas ar -sim; VLIR VI 220 arī mēs sitîsim̂), 266–273 (Endzelīns 1951: 849 
arī tapsim), 274, 275 (Endzelīns 1951: 849 arī tapsim), 276 (arī nãksìm), 278–280, 281 
( ja tu tâ darîsi, tad mẽs smiêsìm; tad mẽs vaĩ dàugi nebûsim), 282, 283 (FBR XV 155 
arī iẽsim), 284 (skriêsim̂; FBR XI 44 sitîsim, nuôpļaũsim), 285, 286 (strâdâsim̂), 287–
289, 290 (FBR XVI 164 arī nãcîsim; Endzelīns 1951: 849 arī tapsim), 291–295 

(apsmiêsìm), 296 (Endzelīns 1951: 849 arī tapsim; VLIR III 159 arī tèiksim, sacîsim), 
297 (smìesìm, ja bùs kas), 298–301, 305, 312, 315 (-sim Endzelīns 1951: 852), 320 
(Endzelīns 1951: 853 -sim), 327, 329 (mè̦s smiẽsìm på̀ r te̦vìem), 330 (iêsam̂ prùom, 
dzîvâsim̂), 344 (meklesìm, apsmiêsìm), 345 (iêsìm, skrìesìm; FBR VIII 106 arī met-
sim; Endzelīns 1951: 849 arī tapsim), 346 (arī nàksìm), 351 (arī nàksìm, iésím; 
FBR XVII 156 arī vȇdisim, rȗnasim; Endzelīns 1951: 849 arī tapsim), 352 (-sim 
Endzelīns 1951: 852), 354 (arī iésìm, skrìesìm), 355, 356 (bràuksìm), 357 (nàksìm), 
358, 360 (dzídásìm, runòsìm), 361, 362 (FBR XII 86 arī liksim, aússim; Endzelīns 
1951: 849 arī tapsim), 363 (dareísim, daré̱sim, vessim; FBR XIII 93 arī kalsim, mes-
sim, vessim; Endzelīns 1951: 849 arī tapsim), 364 (iésìm, skriésìm, pìrksìm), 365 
(FBR XIX 108 arī dabũsim, vedĩsim u. c.; Endzelīns 1951: 849 arī tapsim), 366– 368 
(tapsim Endzelīns 1951: 849; kłup's'ìm' Ancītis 1977: 257), 369 (FBR VII 148 arī ves-
sim, messim; Endzelīns 1951: 849 arī tapsim), 370–374 (Endzelīns 1951: 849 arī -sim; 
VLIR VIII 109–110 arī kâpîsìm, mirîsìm u. c.), 375, 377 (arī låûzîsìm, sitîsìm, 
vedîsìm), 378, 379 (Endzelīns 1951: 849 arī formas ar -sim), 380–382, 384 (nesîsìm), 
388, 403, 404, 413, 426 (arī l'iks'ìm, skr'ìs'ìm), 427 (Endzelīns 1951: 849 arī tapsim), 
428, 432 (me̦s n'es̄ìm), 433–435 (arī dúsìm, ísìm u. c.; Endzelīns 1951: 849 arī tapsim; 
Indāne 1986: 99–100 arī dar'e̦ís'ìm, ve:s's'ìm u. c.), 436 (naz vai̯ me̱s tat̩ smísìm; 
FBR XX 146 arī nes's'im, vìlksim u. c.), 437–439 (bràuks'ìm; Endzelīns 1951: 845 arī 
tapsim), 440 (arī l'iks'ìm, skr'ìs'ìm), 441, 442 (arī nessìm; FBR XVII 67 arī vessim, 
tàisésim), 443–445 (c'eļ̑s'im), 446–448 (Endzelīns 1951: 749 arī tapsim), 449 (arī ísìm, 
nùoksìm, sissìm), 450 (skr'ìs'ìm'; Endzelīns 1951: 849 arī tapsim), 451 (arī tàiseîsim, 
ves's'im), 452–454 (arī napace̱ĺsìm), 459 (arī brauksìm), 460, 475, 479 (l'iks'ìm, 
skr'ìs'ìm), 480 (l'iks'ìm, skr'ìs'ìm u. c.), 481 (FBR XII 56 arī mozguôsim; Endzelīns 
1951: 849 arī tapsim), 482 (arī skrìs'ìm, îs'ìm), 483 (arī m'e̦s' dz'îduôs'ìm dz'îs'm'i; m'e̦s' 
p'ìerks'ìm mùoju), 484–486 (arī l'iks'ìm, skr'ìs'ìm), 487 (FBR X 35 arī maļs'im, 
s'is's'im u. c.; Endzelīns 1951: 849 arī tapsim), 488 (FBR VI 43 arī mìersim, ņes''sim; 
Endzelīns 1951: 849 arī tapsim), 489–490, 491 (îs'ìm), 492 (arī l'iks'ìm, skr'ìs'ìm; 
FBR XIII 55 arī s'is's'im, v'es's'im u. c.), 493 (arī l'iks'ìm, skr'ìs'ìm), 494 (s'k'rìs'ìm; 
atràis'eîs'ìm lokotu; grîssìm is treju), 495 (Endzelīns 1951: 849 arī tapsim), 496 (arī 
l'iks'ìm, skr'ìs'ìm Endzelīns 1951: 849 arī tapsim), 497 (îs'ìm, skrỳs'ìm), 498 (Endzelīns 
1951: 849 arī tapsim), 499 (arī l'iks'ìm, skr'ìs'ìm; Endzelīns 1951: 849 arī tapsim), 
500–502 (arī l'iks'ìm, skr'ìs'ìm), 503 (Endzelīns 1951: 849 arī tapsim), 504, 505 
(s'm'îs'im'iês'), 506 (FBR XII 41 kàļsìm, ad'eîsìm, s'is's'im; Endzelīns 1951: 849 arī 
tapsim), 507 ( juôs'ìm, liks'ìm, jim̂s'ìm, runùôs'ìm, pä̀ļņeîs'ìm), 511 (arī l'iks'ìm, 
skr'ìs'ìm).

Līdzās galotnei -im visai plaši latviešu valodas izloksnēs sastop arī galotni -am. 
J. Endzelīns minējis, ka ir izloksnes, kurās redzama tagadnes formu ietekme, kur 
pirmatnējie tagadnes celmi ar -i tagad daudzskaitļa 1. personā beidzas ar -am, sastop 
arī daudzsk. 1. personas formu nākotnes formu ar -sam (Endzelīns 1951: 850–851).

Galotne -am pierakstīta: 38, 59 (iẽsam FBR VIII 136), 70, 81, 82 (aûgsam, pir̂k-
sam u. c. FBR V 103), 83, 84 (runesàm, rū̀nsàm), 87 (bûsam, braûksam FBR XIV 51; 
-am Endzelīns 1951: 850), 88, 90 (FBR V 103 arī aûgsam, pir̂ksam u. c.), 134 (retāk), 
151, 153 (-am FBR XVI 154 – reti), 175 (FBR XV 155 iẽsam), 189 (iẽsam FBR VIII 
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73), 190, 192 (iẽsam FBR XV 155), 193 (cel̂sam FBR XV 155), 195 (griẽzisam, mek-
lesam), 196 (iẽsam), 197 (arī iẽsam istabâ; FBR XV 155 arī griẽzîsam), 199 (-sam 
Endzelīns 1951: 853), 200, 201 (arī nãksàm), 202, 203, 204 (arī nãksam̂), 205, 207 
(arī iêsam̂), 208 (Endzelīns 1951: 853 arī -sam), 209 (-sam Endzelīns 1951: 853), 
210 (arī iêsam̂, nesîsam̂), 213, 214, 216 (arī mès bràuksàm uz Rìgu; vedîsàm se̦ru; 
Endzelīns 1951: 853 arī -sam), 217 (arī trijatnè mẽs màisu nepacel̂sàm; Endzelīns 
1951: 850 arī -sam), 218, 219, 221, 222, 224 (arī darîsam̂, vedîsam̂, vil̂ksam̂; 
Endzelīns 1951: 850–851 arī -sam), 225 (êdîsam; Endzelīns 1951: 850–851 arī -sam), 
229 (arī darîsam̂ – reti), 230, 231 (Endzelīns 1951: 851 arī -sam), 233–235 (-sam 
Endzelīns 1951 850–851 arī), 236 (arī ìesam), 237, 238 (FBR XVIII 16 arī liksam, 
lèmsam), 239 (FBR XVIII 16 arī liksam, lèmsam), 240, 241, 242 (-sam Endzelīns 
1951: 853), 245–247 (FBR XVIII 16 arī liksam, lèmsam), 258 (saûksam, nâksam 
FBR XVI 90), 270, 277 (-sam Endzelīns 1951: 851), 280, 282, 283 (FBR XV 155 arī 
iẽsam), 284 (arī skriêsam̂; FBR XI 44 sitîsam, darîsam u. c.), 286 (arī mẽs izbraûk-
sam̂ zaļumuôs; vârîsam êst; êdîsam̂; iêsam̂ reĩzã), 291 (arī sacîsam, metîsam), 295 
(pagaĩdîsàm), 302 (Endzelīns 1951: 850 arī -sam), 303 (-sam Endzelīns 1951: 850, 
853), 304 (arī pḕ̦rsàm tevi; ta nu gòn mẽ̦s ismiêsàm tevi; kåsîsàm ùn liksàm ķir̃pâ), 
305 (-sam Endzelīns 1951: 850), 306 (Endzelīns 1951: 850 arī -sam), 307–309, 
310 (-sam Endzelīns 1951: 850), 311 (arī skriêsam̂, nãksam̂), 312 (-sam Endzelīns 
1951: 850, 853), 313 (arī mẽs iêsàm; metîsàm pìe malas), 314, 315, 316 (iêsàm uz 
buõdi / veĩkãlu; FBR VIII 22 arī liksam; Endzelīns 1951: 850 arī -sam), 317, 318 
(FBR XIV 191 arī mozgàsam; Endzelīns 1951: 851 arī -sam), 319 (arī nãksam̂), 320 
(arī skrìesàm, cel̂samiês; Endzelīns 1951: 853 arī -sam), 321 (arī nesîsàm, skrìesàm; 
Endzelīns 1951: 851 arī -sam), 322 (-sam Endzelīns 1951: 853), 323 ( ja jûs tik aplàm 
darîsat, tam es vis̄i smiêsàm), 324 (arī raûdâsàm), 325 (arī nàksàm; FBR XI 20 arī 
sìesam; Endzelīns 1951: 850 arī -sam), 326 (FBR XI 20 arī sìesam; Endzelīns 1951: 
850 arī -sam), 328 (-sam Endzelīns 1951: 850), 329 (FBR XIV 191 arī mozgàsam), 
330 (arī liksam̂ tik ļe̦kas vaļâ; bḕrsam̂ pè̦lnus acîs; runâsam̂ atkal̂; iêsam̂ prùom, 
dzîvâsim̂), 331, 332 (Endzelīns 1951: 850–851 arī -sam), 333 (Endzelīns 1951: 850 
arī -sam), 334, 335 (-sam Endzelīns 1951: 850–851), 336 (arī bràuksàm, skrìesàm, 
nàksàm; FBR XVII 90 molsam, vedísam, mizoásam; Endzelīns 1951: 850 arī -sam), 
337 (arī bràuksàm, skrìesàm, nàksàm; Endzelīns 1951: 850–851 arī -sam), 338, 339 
(nàksàm, vedìsàm), 340, 342 (arī całśàm – jaun. p.), 343 (arī smiésàm; Endzelīns 
1951: 850–851 arī -sam), 347, 348 (FBR VIII 91, 92 arī liksam, mirsam; Endzelīns 
1951: 850–851 arī -sam), 349, 350, 352, 353 (smiésamìes; FBR XVI 56 arī aũgsam, 
vedèisàm; Endzelīns 1951: 850–851 arī -sam), 355 (FBR XX 69–70 arī cêlsam, dori-
sam, runòasam; Endzelīns 1951: 850–851 arī -sam), 357 (-sam Endzelīns 1951: 850–
851), 359 (kuri tat paliksàm, kuri īsàm prùjàm?), 360 (arī dzídásìm, runòsìm), 374 
(kâpîsàm VLIR VIII 109), 376 (arī gudruôsàm; FBR IV 60 arī sitĩsam, mazgâsam, 
sar̂gâsam; Endzelīns 1951: 850 arī -sam), 383, 384 (nesîsìm; FBR VIII 46 arī dzîdâ-
sam, dùmâsam u. c.; Endzelīns 1951: 850 arī -sam), 385, 386 (Endzelīns 1951: 850 
arī -sam), 387 (nùoksàm), 389 (smîsȧmis), 390 (reîtu mes smîsam; Endzelīns 1951: 
851 arī -sam), 391 (FBR XIX 129 arī zinâsam, sissam, sacîsam; Endzelīns 1951: 
850 arī -sam), 393, 394 (FBR XIX 129 arī zinâsam, sissam, sacîsam; Endzelīns 

1951: 851 arī -sam), 395 (nessàm Balode 2000: 45), 396 (Endzelīns 1951: 850 arī 
-sam), 397 (FBR I 7, 10 arī tiksam, duôsam u. c.; Endzelīns 1951: 851 arī -sam), 398 
(-sam Endzelīns 1951: 851, 853), 399 (Endzelīns 1951: 851 arī -sam), 400 (bròuk-
sam, nòksam, skrìesàm; Endzelīns 1951: 850 arī -sam), 401 (sissam, stìpsam u. c. 
FBR V 156; -sam Endzelīns 1951: 851), 402 (is̄mîsam; FBR XIX 129 arī zinâsam, 
sissam, sacîsam; Endzelīns 1951: 851 arī -sam), 403 (galotne -sam: mozgàsam; 
-sam Endzelīns 1951: 850–851), 404, 405, 406 (Endzelīns 1951: 850 arī -sam), 407, 
408 (Endzelīns 1951: 850 arī -sam), 409 (FBR IX 150 arī łyyksam, trìsam u. c.; 
Endzelīns 1951: 850–851 arī -sam), 410 (Endzelīns 1951: 850 arī -sam), 411, 412 
(klìeksàm, raúsàm, skrìesàm), 413, 414 (FBR IX 150 arī łyyksam, trìsam; Endzelīns 
1951: 850 arī -sam), 415 (FBR IX 150 arī łyyksam, trìsam), 416 (arī caĺsàm, liésàm, 
ve̦disàm; FBR IX 150 arī łyyksam, trìsam; Endzelīns 1951: 850 arī -sam), 417, 418 
(iésàm; Endzelīns 1951: 850, 853 arī -sam), 419 (má:klàxsàm; FBR IX 150 arī łyyk-
sam, trìsam; Endzelīns 1951: 850 arī -sam), 420 (caĺsàm, liésàm, ve̦disàm u. c.; 
FBR VI 78, 100 arī mozgàsam, knàbsam, slìksam u. c.; FBR IX 150 arī łyyksam, 
trìsam; Endzelīns 1951: 850 arī -sam), 421 (arī skrìesàm), 422 (Strautiņa 2007: 69 
arī sàuksam), 423 (-sam Endzelīns 1951: 850), 424 (iẽsam skrìetìes), 428 (bràuksàm 
uógás; skrìesàm; Endzelīns 1951: 851 arī -sam), 429 (Endzelīns 1951: 850 arī -sam), 
430, 462, 463 (raûdâsam̂), 464, 465 (arī bràuksàm, nùoksàm; Endzelīns 1951: 851, 
853 arī -sam), 466–470, 471 (rakstiêsàm, svîssàm), 472 (îsam, loûksam, nùoksàm, 
skrìsàm; FBR XIX 129 arī zinâsam, sissam, sacîsam; Endzelīns 1951: 851 arī -sam), 
473 (arī îsàm; Endzelīns 1951: 850 arī -sam), 475, 509.

Atsevišķās augšzemnieku dialekta nedziļajās sēliskajās izloksnēs piefiksēts 
galotnes -am fonētiskais variants -om (resp., -om, -åm): 328 (ma:́kłásòm), 335 (arī 
mòłså̀ m, mòłsòm), 341, 342 (cał́ sòm, cał́som), 348, 415 (gulàså̀ m). 

Daļā izlokšņu, galvenokārt augšzemnieku dialektā un tam tuvajās kaimiņizloks-
nēs, reģistrēta galotne -em, kurā izpaužas pagātnes formu ietekme (par to Endzelīns 
1951: 851). Tā fiksēta: 222 (-sem Endzelīns 1951: 852), 227 (-sem Endzelīns 1951: 
852), 356 (-sem Endzelīns 1951: 852), 383 (-sem Endzelīns 1951: 851), 392 (Putniņa 
1983: 75 arī vessèm, darîsèm), 393 (-sem Endzelīns 1951: 851), 400 (plê̦seîsèm 
Kalnietis, Rūķe-Draviņa 1996: 173), 409 (trìsem FBR IX 150), 414 (trìsem FBR IX 
150), 415 (trìsem FBR IX 150), 416 (trìsem FBR IX 150), 419 (trìsem FBR IX 150), 
429 (trìsem FBR IX 150), 474, 477 (Ūsele 1998: 43 arī kā̀rs'èm), 478.

Izlokšņu materiālu vākumos nākotnes dsk. 1. personas formas ar galotni -e̦m 
reģistrētas galvenokārt augšzemnieku dialekta izloksnēs, tās fiksētas arī divās citās 
latviešu valodas izloksnēs: lībiskajā Zlēku 8 izloksnē un vidus dialekta izloksnē ar 
lībiskajām iezīmēm Lēdmanē 223. Galotne -e̦m pierakstīta: 8 (iẽse̦m FBR VII 52), 
223 (mès rît̀ e bròuksè̦m), 361 (-se̦m Endzelīns 1951: 851), 362 (-se̦m Endzelīns 1951: 
851), 381 (izskaņa -sē̦m Endzelīns 1951: 851), 415 (tèiksè̦m, liésè̦m), 416 (ve̦dis'è̦m), 
417 (ne̦s̄e̦m FBR XVII 139; -se̦m Endzelīns 1951: 851), 420 (ve̦disè̦m), 421 (-se̦m 
Endzelīns 1951: 851), 425 (skr'ìsè̦m; FBR XIII 32 arī saceîse̦m, sisse̦m, ve̦sse̦m u. c.; 
Endzelīns 1951: 851 arī -se̦m), 426 (-se̦m Endzelīns 1951: 851), 431 (vìlkse̦m, nesse̦m 
u. c. FBR IV 76), 471 (-se̦m Endzelīns 1951: 851), 476 (Endzelīns 1951: 851 arī -se̦m), 
477 (kā̀rs'ä̀ m Ūsele 1998: 43), 478 (-se̦m Endzelīns 1951: 851).
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Kurzemes un Vidzemes lībiskā dialekta izloksnēs, kā arī tām tuvākajā areālā 
tiek vispārināta 3. personas forma citu formu vietā: 1 (brôks, nãks; FBR VIII 126 
lieto 3. personas formu), 2, 3, 4 (skriês, nes̄, ê:ds u. c.), 5 (dziêads, las̄:), 6 (skriês, sis̄; 
FBR XX 53 arī vispārināta 3. pers. forma), 7 (FBR XX 53 arī vispārināta 3. pers. 
forma), 8 (FBR VII 52 arī iẽs), 9 (skriês; FBR VI 57 arī iẽs), 10–14, 17, 18, 22, 23, 
26, 62 (arī ves̄, rȗns, laîd's', broûks, sis̄), 63 (iẽs, liks), 64 (FBR XX 23 arī vispārināta 
3. pers. forma), 65, 66 (FBR XIII 78 arī mẽ̦s iẽs), 67, 68 (skriês, nãks u. c.), 69–71 
(skriês, nãks), 72 (iẽs, eîdes Draviņš, Rūķe 1958: 23), 73, 74 (runes, rune̦s; VLIR VIII 
224 arī iesmel̂s), 75 (skriês), 76–81 (FBR VI 57 arī iẽs), 82, 84 (rune̦s, rū̀ns; VLIR VIII 
224–225 arī jem̃s, izârdîs u. c.), 85 (skriês), 87 (virsroku iegūst 3. persona: mẽs gaĩd 
FBR XIV 50), 119, 170 (ta nu gan̂ mẽs smiês), 171–174 (FBR XIX 90 arī vispārināta 
3. pers. forma), 175 (FBR XV 71 arī stãdis, duõmas, ziêdes u. c.), 176 (FBR XIV 65 
arī vispārināta 3. pers. forma), 177, 178 (FBR XIV 65 arī dzir̂des), 179 (FBR XIV 65 
arī dzir̂des), 180, 181, 182 (FBR VIII 73 arī iẽs, cel̂s u. c.), 183 (FBR IV 93 arī vispā-
rināta 3. pers. forma), 184, 185 (FBR XIV 93 arī vispārināta 3. pers. forma: broûks, 
skatises, vedis), 186, 187 (FBR VIII 73 arī iẽs, cel̂s u. c.), 188 (FBR XI 77 arī nesis, 
runas), 189 (FBR VIII 73 arī iẽs, cel̂s u. c.), 190–192, 194, 195, 196 (rît mẽs iẽs uz 
puru), 198, 199, 202, 249 (arī skriês), 250, 251 (arī skriês), 252, 254, 258 (FBR XVI 90 
arī braûks), 260, 270. Šī galotne fiksēta arī Vidzemes sēliskajā Jumurdā 327.

78. karte
Nākotnes daudzskaitļa 2. personas galotne
[LVDA progr. 244. jaut. Kāda ir nākotnes ddzsk. 2. personas galotne? jūs smiesit : 
smiesat...]

Kartē rādīta darbības vārda daudzskaitļa nākotnes 2. personas galotne.
Lielākajā daļā Latvijas izlokšņu – Kurzemes, Zemgales un Vidzemes vidus 

dialekta izloksnēs, Vidzemes un Latgales sēliskajās un Latgales latgaliskajās izloks-
nēs – sastop galotni -it, kas līdz ar galotni -iet ir arī latviešu literārās valodas norma 
(sk. LVG 552). Tā reģistrēta: 16, 19 (liêsit), 24, 26, 29 (arī nesîsit), 30, 33, 37, 41, 
44–46, 48 (cel̂sit; Endzelīns 1951: 849 arī tapsit), 50, 52 (FBR XVIII 132 arī dabuĩ-
sit), 53 (tapsit Endzelīns 1951: 849), 54, 55 (skriêsit, iẽsit; FBR IX 109 arī bûsit, 
dabuĩsit), 56 (cita nekâ te nedzir̂dêsit; FBR IX 109 arī bûsit, dabuĩsit; Endzelīns 1951: 
849 arī tapsit), 57 (skriẽsit; FBR IX 109 arī bûsit, dabuĩsit), 58 (-sit Endzelīns 1951: 
849), 59 (vai jũs jem̃sit tâs buŗas zemê!; FBR VIII 136 arī iẽsit; Endzelīns 1951: 849 
arī tapsit), 60, 61 (bûsit, dabuĩsit FBR IX 109), 89, 91, 92, 95, 97, 98 (piêsmiêsit; 
Endzelīns 1951: 849 arī tapsit), 99 (Endzelīns 1951: 849 arī tapsit), 100, 101 (tapsit 
Endzelīns 1951: 849), 102 (FBR XIII 105 arī miẽrsit, Endzelīns 1951: 849 arī tapsit), 
103 (Endzelīns 1951: 849 arī tapsit), 104 (arī skrìesit), 105 (skriêsit), 106 (issmiêsit; 
FBR XVI 102 arī nãksit, rãsit; Endzelīns 1951: 849 arī tapsit), 107–109, 110 (darīsit, 
nãksit, metīsit, rakstīsit, runāsit, skriêsit), 111 (Endzelīns 1951: 849 arī tapsit), 114, 
116, 120 (skriêsit), 124 (smiêsit), 126 (-siet blakus -sit Endzelīns 1951: 853), 128, 130, 

131, 132 (Endzelīns 1951: 849 arī tapsit), 135, 136 (reti), 141 (retāk), 142, 143, 146, 
153 (kuõ padarisit(a); va jũs nãksit a mum̂s? FBR XVI 155; tapsit Endzelīns 1951: 
849), 154 (iêsit), 155, 158, 161 (arī iêsit), 164 (bûsit, laûzîsit, nesîsit FBR XII 22), 168 
(retāk), 194 (arī dzer̂sit), 195, 206, 207, 209, 216 (arī skrìesit), 227, 233, 248, 253–256, 
257 (licîsit, liksit; VLIR VI 220 arī sitîsit), 258 (sitîsit VLIR VI 220), 259–261, 262 
(kâpîsit VLIR VIII 109), 263 (VLIR VIII kâpîsit 109), 264 (iêsit; VLIR VI 220 arī 
sitîsit), 265 (VLIR VI 220 arī sitîsit), 266–269, 271, 273 (Endzelīns 1951: 849 arī 
tapsit), 275 (tapsit Endzelīns 1951: 849), 280 (arī ja jũs nė kâ nedarĩsit), 281 (cel̂si-
tiês, bûsit, uzvil̃cinâsitiês; Endzelīns 1951: 853 arī -siet blakus -sit), 289 (arī darî-
sit), 290 (nãcîsit FBR XVI 164; tapsit Endzelīns 1951: 849), 294, 295 (apsmiêsit), 
296 (Endzelīns 1951: 849 arī tapsit; VLIR III 159 arī tèiksit (ļoti reti)), 297, 301, 
309 (smìesitiẽs), 333, 345 (metsit FBR VIII 106; tapsit Endzelīns 1951: 849), 351 
(nàksit, iésit; FBR XVII 139 arī nes̄it; Endzelīns 1951: 849 arī tapsit), 354 (arī iésit, 
skrìesit), 355 (ceĺsit, dorisit, runòasit FBR XX 70), 356 (bràuksit), 358, 360 (ràudà-
sit, runòsit), 361 (Endzelīns 1951: 850–851, 852 arī -sit), 362 (FBR XII 86 arī liksit, 
aússit; Endzelīns 1951: 849, 852 arī galotne -siet: tapsit), 363 (dareísit, daré̱sit, ves-
sit; FBR XIII 93 arī kalsit, messit, vessit u. c.; Endzelīns 1951: 849 arī tapsit), 365 
(FBR XIX 108 arī juḿsit, vedísit, dabúsit; Endzelīns 1951: 849 arī tapsit), 366–368 
(tapsit Endzelīns 1951; kłup's'it Ancītis 1977: 257), 369 (FBR VII 148 arī messit, 
vessit u. c.; Endzelīns 1951: 849 arī tapsit), 370–374 (smiêsitiês; VLIR VIII 109 arī 
kâpîsit), 403, 413, 417 (nes̄it FBR XVII 139), 422 (sàuksìǝt Strautiņa 2007: 69), 425 
(saceîsit, sissit u. c.FBR XIII 32), 426, 427 (Endzelīns 1951: 849 arī tapsit), 432–434, 
435 (arī ku jòus lobu reit dareísit?; sè̦s'it', pļàus'it'; Endzelīns 1951: 849 arī tapsit; 
Indāne 1986: 99–100 arī ve:s's'it', dar'e̦ís'it' u. c.), 436 (nateikšu, jè̦us smísit; FBR XX 
146 arī nes's'it, vìlks'it u. c.), 437, 438 (Endzelīns 1951: 849 arī tapsit), 439 (bràuks'it; 
Endzelīns 1951: 849 arī tapsit), 440, 441, 442 (arī ceĺsit; FBR XVII 67 arī vessit, 
tàisésit), 443–445 (FBR XVIII 49 arī c'eļ̂s'it'), 446, 447, 448 (Endzelīns 1951: 849 
arī tapsit), 449 (arī ísit, nùoksit, sissit), 450 (skr'ìs'it'; Endzelīns 1951: 849 arī tap-
sit), 451–454, 459 (arī bràuksit), 475, 477, 479–481 (Endzelīns 1951: 849 arī tapsit; 
FBR XII 56 arī mazguôsit), 482 (arī skrìs'it', îs'it'), 483 ( jiûs dz'îduôs'it' dz'îs'm'i; 
jiûs p'ìerks'it' mùoju), 484–487 (FBR X 35 arī maļs'it'; Endzelīns 1951: 849 arī tap-
sit), 488 (FBR VI 43 arī m'ìers'it, ņes's'it; Endzelīns 1951: 849 arī tapsit), 489–491 
(îs'it'), 492 (FBR XIII 55 arī s'is's'it, aus's'it'), 493–494 ( jìus sacepsit gal'i; jìus nùok-
sit da lûga?), 495 (Endzelīns 1951: 849 arī tapsit), 496 (Endzelīns 1951: 849 arī tap-
sit), 497 (îs'it', skrỳs'it'), 498 (Endzelīns 1951: 849 arī tapsit), 499 (Endzelīns 1951: 
849 arī: tapsit), 500–503 (Endzelīns 1951: 849 arī tapsit), 504–506 (FBR XII 41 arī 
kàļs'it', ad'eîs'it', s'is's'it; Endzelīns 1951: 849 arī tapsit), 507 ( juôs'it', ļiks'it', jim̂s'it', 
runôs'it'), 511.

Latviešu valodā sastopama arī jauninātā dsk. 2. personas galotne; sal. darbī-
bas vārdu augsiet; tā ņemta no tagadnes formām, kurās ienākusi pavēles izteiksmes 
galotne (par to Breidaks 2007: 576).

Galotne -iet līdz ar galotni -it ir latviešu literārās valodas norma (LVG 552). Tā 
fiksēta: 19 (liêsiêt), 27, 31, 33, 34 (iẽsiêt; vaî jũs man̂ tuõ vẽlêsiêt?), 35, 36, 43, 47, 
55 (arī nãksiêt), 61 (nãksiêt; Endzelīns 1951: 61 arī -siet), 74 (runesiêt), 82 (FBR V 
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103 arī nãksiêt, jem̃siêt – retumis), 84 (runesiêt, rū̀nsiêt), 85 (skriêsiêt), 86 (liksiêt, 
nãksiêt), 87 (FBR XIV 51 arī: gribesiêt), 94, 96, 98, 99, 101, 102 (tapsiêt Pīrāga 
2006: 53), 112, 115 (arī braûksiêt, nãksiêt), 117 (arī nesîsiêt), 120 (skriêsiêt), 121, 
122 (arī nãksiêt, nesîsiêt, skriêsiêt), 123, 125, 126 (siet blakus -sit Endzelīns 1951: 
853), 127, 129 (arī iêsiẽt), 132, 133 (Endzelīns 1951: 851 arī -siet), 134, 136 ((ap)
smiêsiêt; Endzelīns 1951: 852 arī -siet), 137 (nãksiêt; Endzelīns 1951: 852 arī -siet), 
138 (apsmiêsiêt), 139 (aûksiêt, braûksiêt, metîsiêt, skriêsiêt; Endzelīns 1951: 852 arī 
-siet: ziniêt), 141 (biežāk), 143, 144, 147, 148 ( jũs smiêsiêt; jũs vêl bûsiêt?; nu, kuô jũs 
teîksiêt), 149, 154 (arī braûksiêt, lasîsiêt), 156 (arī cel̂siêt, sper̂siêt; Endzelīns 1951: 
851, 852 arī -siet), 157, 159 (arī raûdâsiêt), 160 (arī raûdâsiêt), 161 (arī iêsiêt), 164 
(cel̂siêt, ņem̃siêt, tiksiêt), 165 (arī iẽsiêt, iêsiẽt), 166, 167, 169, 188 ( jũs smiesiet; kad 
nu jũs atkal atbràuksìet?), 193 (arī nãksiêt, braûksiêt), 194 (dzer̂siêt), 210, 213, 216 
(arī skrìesìet, bràuksìet, êdîsìet, vedîsìet se̦ru; Endzelīns 1951: 853 arī -siet), 217 (arī 
vài jũs pìrksìet?; Endzelīns 1951: 850–851 arī -siet), 218 (-siet Endzelīns 1951: 852), 
221, 222 (Endzelīns 1951: 852 arī -siet), 223 ( jùs rîtè bròuksiẽt), 224 (arī tâ gan̂ jũs 
nedarîsiêt; jũs nemeklêsiêt tak nezinâmu cil̂vê̦ku; Endzelīns 1951: 852 arī -siet), 225 
(Endzelīns 1951: 852 arī -siet), 226, 227 (-siet Endzelīns 1951: 852), 229 (arī nãk-
siêt), 230, 231 (Endzelīns 1951: 851 arī -siet), 232, 233, 235 (Endzelīns 1951: 852 arī 
-siet), 236, 237, 238 (liksiet, lèmsiet FBR XVIII 16), 239 (FBR XVIII 16 arī liksiet, 
lèmsiet), 240, 242, 243 (reti), 244, 247 (liksiet, lèmsiet FBR XVIII 16), 266, 272, 275 
(arī kùo jũs tùr rakstîsiẽt?; tad jũs ritîgi zinâsiẽt), 276 (arī nãksìet), 280 (arī kùr jũs 
tagad iẽsiẽt?), 281 (cel̂siẽt; vài jũs àr bûsiẽt?; un jũs àr smiêsiẽt; Endzelīns 1951: 853 
arī -siet), 282, 283 (arī skriêsiêt), 290, 294, 305, 312, 318 (FBR XIV 191 arī cel̂sìet, 
mozgàesìet; Endzelīns 1951: 851 arī: -siet), 321 (arī skrìesìet, ņèmsìet; Endzelīns 
1951: 851 arī -siet), 326, 328 (me̦:́kl'é̦sìet), 329 (runàsìet, l̇ä:́esìsìet; FBR XIV 191 arī 
cel̂sìet, mozgàesìet), 330 (arī dabuôsiêt pêriênu!), 331, 332 (Endzelīns 1951: 850–851 
arī -siet), 334, 335 (arī mä̀el̇sìet, l̇ i:́ksìet; Endzelīns 1951: 850–851 arī -siet), 336 (arī 
bràuksiét, skrìesiét, nàksiét; FBR XVII 90 arī vedísìet, mälsìet, mizoáesìet), 337 (arī 
bràuksìet, skrìesìet, nàksìet; Endzelīns 1951: 852 arī -siet), 338, 340, 341, 342 (arī 
ce̦ĺsìet, vè̦rsìet), 343 (Endzelīns 1951: 852 arī -siet), 344 (meklesiet, apsmiêsiet), 345 
(vòi jûs or skrìesìet?), 346 (arī nàksìet), 347, 348 (FBR VIII 91, 92 arī liksiet, mir-
siet; Endzelīns 1951: 850–851 arī -siet), 349, 351 (arī skrìesit), 352 (-siet Endzelīns 
1951: 852), 353 (FBR XVI 56 arī aúgsìet, vedèisìet), 354 (arī skrìesìet), 355 (iésìet; 
FBR XX 70 arī ceĺsìet, dorisìet, runòasìet; Endzelīns 1951: 850–851 arī -siet), 356 
(-siet Endzelīns 1951: 852), 357 (nàksiét; Endzelīns 1951: 850–851 arī -siet), 361 
(Endzelīns 1951: 852 arī -siet), 362 (-siet Endzelīns 1951: 852), 364 (gàidíi̯siét, skrié-
siét, stròadásiét), 375 (arī êdîsiẽt, êdîsìet, ņem̂sìet), 377 (arī låûzîsìet, sitîsìet, vedîsìet), 
378, 381, 398 (Endzelīns 1951: 851 arī -siet), 399 (Endzelīns 1951: 851 arī -siet), 
400 (plê̦ssìet, plê̦seîsìet Kalnietis, Rūķe-Draviņa 1996: 173), 403 (FBR XIV 191 arī 
cel̂sìet, mozgàesìet; Endzelīns 1951: 851 arī -siet), 405, 406, 408, 409 (FBR IX 151 arī 
-ìet, -ìetè̦s (reti); Endzelīns 1951: 852 arī -siet), 411, 412 (klìeksìet, raúsìet, skrìesièt), 
414 (-ìet, -ìetè̦s (reti) FBR IX 151), 415 (FBR IX 151 arī -ìet, -ìetè̦s (reti)), 416 (arī 
bràuksìet, liésìet, ve̦dis'ìet; FBR IX 151 arī -ìet, -ìetè̦s (reti)), 417, 418 (buúsìet, iésèt), 
419 (FBR IX 151 arī -ìet, -ìetè̦s (reti)), 420 (é̦d'isìet; FBR IX 151 arī -ìet, -ìetè̦s (reti)), 

421, 422, 424 (dìezi kod jùs bũsiet mȃšiņu sȃskrùvè̦juši), 428 (skrìesìet; Endzelīns 
1951: 851 arī -siet), 429 (duósìet), 430, 431 (kriteísìet, neseísìet, vìlksìet u. c. FBR IV 
76), 454, 460 ( jùs smìesìet pàr mani).

Lielā daļā vidus dialekta izlokšņu, atsevišķās lībiskajās izloksnēs, kā arī augš-
zemnieku dialekta Vidzemes, retāk Latgales latgaliskajās izloksnēs, kā arī Vidzemes, 
retāk Zemgales sēliskajās izloksnēs sastop galotni -at. Kā norādījis J. Endzelīns, -sit 
nākotnes dsk. 2. pers. formās aizstāts ar -sat jau tajā laikā, kad o-celmu (un ar tiem 
sakritušo i-celmu) tagadnes dsk. 2. pers. tur vēl beidzās ar -at (Endzelīns 1951: 850).

Latviešu valodas izloksnēs galotne -at pierakstīta no: 12 (-sat Endzelīns 1951: 
852), 15, 19 (liêsat), 21, 20, 25, 27, 28, 31, 32, 34 (kur̂ jũs tâlâk iẽsat?), 35, 36, 38, 
39, 40, 42 (arī raûdâsat), 45, 46, 48 (cel̂sat), 51, 53, 58, 59 (FBR VIII 136 arī iẽsat), 
61 (braûksat, vedîsat), 70, 72 (skriêsat), 74 (runesat), 81, 82 (pa-ausaties, sa-runâ-
satiês, ka piêjem̃satiês prâte FBR V 103), 84 (rū̀nsat, runesat), 85, 86 (liksat, nãk-
sat), 87 (FBR XIV 51 arī galotne -sat: bûsat; Endzelīns 1951: 850 arī -sat), 88, 90, 
92 (teîksat VLIR VI 308), 93 (skriêsat), 96, 102 (tapsat Pīrāga 2006: 53), 113, 118, 
124 (smiêsat), 131, 132, 134 (retāk), 136 (re̦dzat Endzelīns 1951: 852), 140, 145, 147, 
150, 151, 152 ( jũs smiêsat pêdêjaîs), 153 (FBR XVI 154 arī galotne -at – reti), 156 
(arī cel̂sat, sper̂sat; Endzelīns 1951: 852 arī -sat), 161 (iêsat), 162 (arī braûksat, iêsat, 
nãksat, skriêsat), 163, 164, 168 (arī duôsat), 186, 193 (arī nãksat), 195 (cel̂sat, nāk-
sat, braûksat), 197, 198, 200, 201 (arī nãksat), 202, 203, 204 (arī nãksat), 205, 207 
(Endzelīns 1951: 852 arī -sat), 208, 210, 211, 212, 214, 215, 218, 219, 220, 222, 224 
(arī jũs dabuôsat; jũs nãksat vêl?), 228, 232, 233, 234, 235, 238, 240, 241, 245, 246, 
247, 258 (sauksat, nāksat FBR XVI 90), 266, 270, 274, 279, 280 (arī vai jũs iẽsat?), 
283 (arī skriêsat), 285–288, 289 (darîsat), 290, 291, 292, 293 (arī kad jũs atnãksat?), 
294, 296 (tèiksat, sacîsat VLIR III 159), 298, 299, 300, 302 (Endzelīns 1951: 850 arī 
-sat), 303 (-sat Endzelīns 1951: 853), 304 (arī bå̃rsat, ismiêsat), 305 (-sat Endzelīns 
1951: 850), 306 (Endzelīns 1951: 850 arī -sat), 307–309, 310 (-sat Endzelīns 1951: 
850), 311 (arī skriêsat; nãksat lĩdzi), 312 (Endzelīns 1951: 850 arī -sat), 313 (arī cel̂-
sat viņu aûkšâ; meklêsat labâku), 314, 315 (iêsat; Endzelīns 1951: 852 arī -sat), 316 
(Endzelīns 1951: 850 arī -sat), 317, 318 (FBR XIV 191 arī iziésat), 319 (arī nãksat; 
Endzelīns 1951: 850 arī -sat), 320 (arī skrìesat), 322 (-sat Endzelīns 1951: 853), 323, 
324 (arī raûdâsat), 325 (arī nàksat; FBR XI 20 arī sìesat, saŕgásat; Endzelīns 1951: 
850 arī -sat), 326 (FBR XI 20 arī sìesat, saŕgásat; Endzelīns 1951: 850 arī -sat), 328 
(ma:́kłásat), 329 (l̇ä:́esìsat), 335 (smiésat, mòłsat – reti), 336 (molsat, vedísat, mizoás-
at FBR XVII 90; -sat Endzelīns 1951: 853), 338, 339 (nàksat, vedìsat), 343, 350, 351 
(arī nàksat, iésat), 352, 353 (-sat Endzelīns 1951: 853), 357, 359 (kat jùs izísat, paísat 
kádu kilometri), 375 (-sat Endzelīns 1951: 850), 376 (FBR IV 60 arī sitîsat, mazgâsat, 
sar̂gâsat; Endzelīns 1951: 850 arī -sat), 377 (låûzîsat, sitîsat, vedîsat), 378–380, 383, 
384 (FBR VIII 46 arī dùmâsat, dzîdâsat, zvajâsat u. c.; Endzelīns 1951: 850 arī -sat), 
385, 386 (Endzelīns 1951: 853 arī -sat), 387 (Endzelīns 1951: 850 arī -sat), 388, 390 
(-sat Endzelīns 1951: 853), 391 (FBR XIXI 129 arī cel̂sat, vessat, zinâsat; Endzelīns 
1951: 853 arī -sat), 395, 396 (Endzelīns 1951: 853 arī -sat), 398 (-sat Endzelīns 1951: 
853), 400 (bràuksat, nòksat, skrìesat), 401 (sissat FBR V 149), 402 (is̄mîsat), 403 
(-sat Endzelīns 1951: 853), 404, 406 (-sat Endzelīns 1951: 853), 407–409 (FBR IX 
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150 arī lyyksat, trìsat u. c.), 410 (Endzelīns 1951: 850 arī -sat), 413, 414 (FBR IX 150 
arī lyyksat, trìsat u. c.; Endzelīns 1951: 850 arī -sat), 415 (arī caĺsat; tè̦iksat; FBR IX 
150 arī lyyksat, trìsat u. c.), 416 (bràuksat, liésat, ņaḿsat, ve̦disat; FBR IX 150 arī 
lyyksat, trìsat u. c.; Endzelīns 1951: 850 arī -sat), 418 (Endzelīns 1951: 850 arī -sat), 
419 (má:klàsat, vedisat; FBR IX 150 arī lyyksat, trìsat u. c.; Endzelīns 1951: 850 
arī -sat), 420 (därisat, é̦d'isat, má:klàxsat; FBR VI 78, 100 arī tísat, ràsat, zynàsat 
u. c.; FBR IX 150 arī lyyksat, trìsat u. c.; Endzelīns 1951: 850 arī -sat), 422 (sàuksat 
Strautiņa 2007: 69), 423 (-sat Endzelīns 1951: 850), 429 (-sat Endzelīns 1951: 850), 
462 (Endzelīns 1951: 850 arī -sat), 464, 465 (Endzelīns 1951: 853 arī -sat), 468, 471 
(svîsat), 475, 509.

Latviešu valodas izloksnēs daudzskaitļa nākotnes 2. personā tiek lietota arī 
izskaņa -sait, kas neveido vienotu areālu un latviešu valodas izloksnēs reģistrēta no: 
53 (-sait Endzelīns 1951: 851), 132, 197, 262 (kâpîsàit VLIR VIII 109), 270, 277 (-sait 
Endzelīns 1951: 851), 282, 284 (arī skriêsaît, iêsaît), 285, 286 (arī kad iêsaît, ta redz-
saît, jũs ar strâdâsaît), 287, 290, 291, 296 (tèiksaĩt, sacîsaĩt VLIR III 159), 378.

Daļā augšzemnieku dialekta sēlisko un latgalisko izlokšņu fiksēta galotne -et. 
Kā minējis A. Breidaks, augšzemnieku dialekta izloksnēs nākotnes 2. personā daudz-
skaitlī lietota arī galotne -set pēc pagātnes ē-celmu parauga (Breidaks 2007: 576). Šī 
galotne tiek lietota: 383 (-set Endzelīns 1951: 851), 390 (-set Endzelīns 1951: 851), 392 
(Putniņa 1983: 75 arī darîset, vesset), 393 ( joûs ar s'm'îs'et, ka r'edz'ês'et; Endzelīns 
1951: 851 arī -set), 394 (FBR XIX 129 arī îset, dzîdâset; Endzelīns 1951: 851 arī -set), 
395 (nesset Balode 2000: 45), 397 (FBR I 7, 10 arī bûset, duôset, iêset; Endzelīns 
1951: 851 arī -set), 401 (vìklset, stìpset, sisset FBR V 155–156; -set Endzelīns 1951: 
851), 402 (îset, dzîdâset FBR XIX 129; -set Endzelīns 1951: 851), 409 (trìset u. c.
FBR IX 150), 414 (trìset u. c. FBR IX 150), 415 (trìset u. c. FBR IX 150), 416 (trìset 
u. c. FBR IX 150), 419 (trìset u. c. FBR IX 150), 420 (trìset u. c. FBR IX 150), 463 
(raûdâset), 465 (arī bràukset, nùokset, smîsetîs; Endzelīns 1951: 851 arī -set), 466, 
469, 470, 472 (nòkset, skrìset u. c.; FBR XIX 129 arī îset, dzîdâset; Endzelīns 1951: 
851 arī -set), 473 (arī îs'et), 474, 477 (kā̀rs'et' Ūsele 1998: 43), 478 (skrìset).

Līdzās galotnei -et augšzemnieku dialekta sēliskajās un latgaliskajās izlok-
snēs sastop arī galotni ar platāku skaņu nekā e skaņu, piemēram, -e̦t, e̱t. Tā fiksēta: 
345 (vòi jûs or skrìese̦t?), 351 (nes̄e̦t FBR XVIII 139), 382 ( jùs smiêse̦t gòn, ka màn 
slikti iês), 389, 415 (tè̦ikse̦t), 417 (nes̄e̦t FBR XVII 139; -se̦t Endzelīns 1951: 851), 
420 (där'ise̦t, é̦dise̦t), 421 (-se̦t Endzelīns 1951: 851), 425 (sk'r'ìs'e̦t'; FBR XIII 32 arī 
saceîse̦t, sisse̦t u. c.; Endzelīns 1951: 851 arī -se̦t), 426 (Endzelīns 1951: 851 arī -se̦t), 
467 (smîse̱t), 471 (Endzelīns 1951: 851 arī -se̦t), 475, 476 (Endzelīns 1951: 851 arī 
-se̦t), 477 (kā̀rs'ät' Ūsele 1998: 43), 478 (Endzelīns 1951: 851 arī -se̦t).

Sporādiski fiksēta galotne -ē̦t, kurā izpaužas pagātnes formu ietekme (par to 
Endzelīns 1951: 851). Tā reģistrēta: 381 (-sē̦t Endzelīns 1951: 851), 400 (plê̦seîsè̦t 
Kalnietis, Rūķe-Draviņa 1996: 173). Tā kartē nav rādīta.

Vidzemes un Kurzemes lībiskā dialekta, kā arī tuvākajās kaimiņizloksnēs un 
Jumurdā 327 tiek vispārināta 3. personas forma: 1 (brôks, nãks, smiêse̦s), 2, 3 (smiê-
se̱s), 4 (ê:ds // eîs, nes̄ // nesis, skriês), 5 (dziêads, las̄:, smiêse̦s – tikai atgriezenis-
kā forma), 6 (skriês; FBR XX 53 vispārināta 3. personas forma), 7 (FBR XX 53 

vispārināta 3. personas forma), 8 (arī smiêsiês), 9 (skriês), 10–14, 17, 18, 22–24, 26, 
62 (arī broûks, laîd's', rȗns, sis̄, ves̄), 63 (iẽs, liks), 64 (FBR XX 23 arī vispārināta 
3. persona), 65, 66, 67, 68 (nãks, skriês, vede̦s), 69, 70 (arī smiêsiês), 71 (nãks, skriês, 
smiêsiês), 72 (skriês), 73, 74 (runes, rune̦s), 75 (skriês), 76–82 ( jũs smiêsiês, kad es 
stâstîs), 83, 84 (rune̦s, rū̀ns), 85 (skriês), 119, 170–182 (FBR VIII 73 arī iẽs, grim̃s 
u. c.), 183–187 (FBR VIII 73 arī iẽs, grim̃s u. c.), 188, 189 (FBR VIII 73 arī iẽs, grim̃s 
u. c.), 190–192, 194 (arī dzer̂s), 195, 196 (rît jũs iẽs uz mãju), 198, 199, 201, 202, 249 
(arī skriês), 250, 251 (arī skriês), 252, 254, 258 (smêjĩs; FBR XVI 90 arī sak), 260, 
270, 327.

Galotne -t fiksēta: 49 (skriês't), 52 (dabuĩst FBR XVIII 132), 82 (augs-t, nãks-t, 
runâs-t u. c. FBR V 103), 90 (FBR V 103 arī augs-t, nãks-t, runâs-t u. c.), 174 (dzir-
des't, redzes't FBR XIX 90).

Džūkstē 133, Ādažos 206 un Biržos 362 (Endzelīns 1951: 852 arī: -sīt) fiksēta 
forma ar galotni -īt. Kā norādījis J. Endzelīns, tad daudzskaitļa 2. personas formas 
ar izskaņu -sīt ir grūti attiecināt uz kādu senāku sī-celmu, tās, laikam, radušās uz 
analoģijas pamata: pēc daudzsk. 1. pers. sakam (no sakām) : daudzsk. 2. pers. sakāt 
parauga arī blakus daudzsk. 1. pers. nākam varēja rasties daudzsk. 2. pers. nākāt 
(nākat vietā) un tad arī blakus daudzsk. 1. pers. nāksim – daudzsk. 2. pers. nāksīt 
(nāksit vietā) (Endzelīns 1951: 849–850). Tās kartē atsevišķi nav rādītas.

79. karte
Darbības vārdu nest, vest, braukt, līt nākotnes 3. personas formas
[LVDA progr. 245. jaut. Kāda ir nākotnes 3. personas forma no verbiem nest, sist, 
līt, dzimt, mirt, braukt, vest? viņš nesīs : ness..., vedīs : vess..., sitīs : siss..., līs : lijīs...]

Nākotnes 3. personas formās no darbības vārdiem, kam sakne beidzas ar d, t, z, 
s, nest, vest, sist u. c. latviešu valodas izlokšņu lielākajā daļā, tāpat kā latviešu lite-
rārajā valodā, starp sakni un nākotnes galotni, ir infikss -ī- (nesîs, vedîs, sitīs u. c.), 
bet formās, kam sakne nebeidzas ar d, t, z, s, infiksa -ī- nav (brauks, līs, dzims, mirs 
u. c.). Tā ir arī latviešu literārās valodas norma. Šādas formas izplatītas visos dia-
lektos, retāk tās sastopamas augšzemnieku dialekta sēliskajās izloksnēs, bet vispār 
nav raksturīgas latgaliskajām izloksnēm. Lībiskajām izloksnēm raksturīgs infiksa 
saīsinājums ī > i. Šāds saīsinājums fiksēts arī dažās sēliskajās izloksnēs. Nākotnes 
formas ar infiksu -ī-, pēc J. Endzelīna domām, ir jauninājums, kas dažos gadījumos 
palīdz izvairīties no nākotnes un pagātnes resp. tagadnes formu fonētiska sakrituma 
(plašāk sk. Endzelīns 1951: 856–857). 

Nākotnes formas ar infiksu ī (vedîs, sitīs, bet brauks, līs) reģistrētas: 4 (dzim̂s, 
miẽrs, vȇds), 7 (nesis, broûks), 8 (FBR VII 54 arī: vedis, bråûks), 9–55, 56 (arī 
FBR IX 112), 57–61, 66 (vedis, lîs, dzim̂s), 67 (sitis, vedis, lîs, broûks), 69–73, 74 (arī 
VLIR VI 274), 75–83, 84 (nesis, vedis VLIR VI 274), 85–101, 102 (FBR XIII 105 
arī miẽrs; vedîšu), 103–148, 150–171, 173, 174 (kritis, ciêtis FBR XIX 90), 175–184, 
185 (FBR XX 125 arī mirs, brauks), 186–191, 192 (brauks, mirs FBR XX 125), 193 
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(dzim̂s, mir̃s, braûks; arī FBR XX 125), 194–196 (lîs, braûks), 197 (FBR XX 125 
arī mirs, brauks), 198–204, 206–215, 216 (katrs cìlvê̦ks reĩz mir̃s; bràuks uz pìlsẽ̦tu), 
217–248, 250, 252–260, 264 (braûks, dzim̂s, lîs), 265 (brauks FBR XX 125), 266–
270, 272, 274–276, 279, 280 (lîs akàl), 283 (FBR XX 125 arī brauks, mirs), 284 (arī 
FBR XI 44), 285, 286 (be̦rni dzim̂s), 287–296, 297 (vḕl jàu tik ãtri nenùomir̃s), 298, 
300–335, 336 (vedís arī FBR XVIII 90), 337–344, 345 (metis FBR VIII 106), 346, 
347, 348 (arī FBR VIII 92), 349–351 (FBR XVII 156 arī vȇdis), 352, 353 (nesèis; 
reít vìnč vedèis poc siênu), 354, 355 (vedeišu FBR XX 70), 357–360, 362 (vedeís arī 
FBR XII 86), 364, 365 (arī FBR XIX 108), 366, 367, 369, 371, 372, 374, 375, 377, 380, 
381, 382 (vìņč màn tik rîtâ vedîs zir̂gu), 383, 388, 396, 397 (vedîs, metîs FBR I 7), 398, 
399, 400 (plê̦seîs Kalnietis, Rūķe-Draviņa 1996: 173), 404–409, 412–421, 422 (ne:sis 
Strautiņa 2007: 69), 423, 424, 428–430, 431 (neseís, kriteís FBR IV 76), 435 (n'e̦s'e̦ís 
Indāne 1986: 99), 454, 459, 460, 475, 509.

Atsevišķās izloksnēs fiksētas formas nesēs, vedēs: 68 (nese̦s, vede̦s, site̦s), 370 
(nesé̦s, sité̦s), 435 (nesé̱s, vedés).

Galvenokārt Vidzemes vidus un lībiskajās izloksnēs sastopams infikss ī arī for-
mās aiz saknēm, kas nebeidzas ar d, t, z, s, piemēram, lijīs, nācīs (plašāk sk. Endzelīns 
1951: 855). Kā raksta J. Endzelīns, ī priekšā ierodas pagātnes saknes forma, visbie-
žāk 3. personā, kas ar šo ī kļūst divzilbju forma (Endzelīns 1951: 855). 

Formas ar infiksu ī arī aiz saknēm, kas nebeidzas ar d, t, z, s: lijīs, nācīs, 
dzimīs, mirīs reģistrētas samērā plašā areālā Vidzemē – tās rietumu, ziemeļu un cen-
trālajā daļā: 172 (dzimĩs, lijĩs, braûcĩs), 174 (mirîs FBR XX 125), 175 (mirīs FBR XX 
125), 176 (mirīs FBR XX 125), 177 (braûcis – retāk), 178 (mirīs FBR XX 125), 179 
(mirīs FBR XX 125), 181 (dzimîs), 182 (mirīs FBR XX 125), 184–185 (mirīs FBR XX 
125), 186 (nesĩs, vedĩs, lijîs, dzimîs // dzimĩs, mirîs, dzêrîs // dzêrĩs u. c.; FBR XX 
125 arī mirīs), 187–191 (mirĩs; FBR XX 125), 192 (mirîs FBR XV 156 ; lijĩs mirīs 
FBR XX 125), 193 (mirîs, lijîs FBR XV 156; mirīs FBR XX 125), 194 (dzimîs, mirîs, 
braûcîs; arī FBR XX 125), 195 (mirîs, braucîs), 196 (FBR XX 125 arī mirīs), 197 
(mirîs, liêtus lijîs, dzimîs bẽ̦rni; mirîs, lijĩs FBR XV 156; FBR XX 125 arī mirīs), 198 
(lijîs, mirĩs), 199 (FBR XX 125 arī mirīs), 200 (lijîs, dzimîs, mirîs), 201 (lijîs, dzimîs – 
reti; FBR XX 125 arī mirīs), 202 (lijîs), 203 (mirīs FBR XX 125), 204 (lijîs; FBR XX 
125 arī mirīs), 205 (lijîs, dzimîs), 207 (dzimîs, mirîs), 208 (lijîs, bet: braûks), 210 (lijîs), 
248 (braucīs, mirīs FBR XX 125), 254 (lijîs, dzimîs, mirîs, bråucîs FBR XX 125), 
255–257, 258 (mirīs FBR XX 125), 259, 261 (lijîs, dzimîs, braucîs), 262 (viņa jàu 
a kreņ̃ķìm nùomirîs; vài àr tãm pašãm pẽ̦rnãjãm [ogām] pìeticîs; nâcîs ùn lùdzîs 
šùo uz dañci; salijîs VLIR VIII 110), 263 (salijîs VLIR VIII 110), 264 (lijîs, dzimîs, 
braûcîs), 265 (lijîs, dzimîs, mirîs, brå̀ucîs; FBR XX 125 arī braucīs, mirīs), 266 (lijîs, 
braucîs), 267 (dzimîs, mirîs; ku šis tâdã laĩkã braûcîs; nu laĩkam lijîs garaîs liêtus), 
268–270 (lijîs, dzimîs, mirîs, bråûcîs), 271 (mirîs FBR XX 125), 272 (lijîs, piedzimîs, 
mirîs, bràucîs), 273 (lijîs, dzimîs, mirîs, bràucîs), 274 (lijîs, dzimîs, mirîs, braũcîs), 
275–276 (dzimîs, mirîs, bràucîs u. c.), 277 (bràucîs, ķêrîs, nùopļãvîs, izžuvîs, ìelicîs, 
neņêmîs; FBR XX 125 arī braucīs, mirīs), 278 (braucīs FBR XX 125), 279 (lijìs, 
dzimîs, bràucîs), 280 (nãcîs atpakaļ; cik il̃gi viņč lijîs; kùr tu bràucîsi?), 281 (rîtâ 
lijîs liêtus; vìņč bràucîs uz Rĩgu; viņa drĩz nùomirîs, ùn citi atkal piedzimîs), 282 

(lijîs, dzimîs, mirîs, bràucîs), 283 (lijîs, dzimîs, mirîs, braûcîs; arī FBR XX 125 un 
FBR XV 156), 284 (lijîs, mirîs FBR XI 44; braucīs, mirīs FBR XX 125), 285 (lijîs, 
dzimîs, mirîs, bràucîs; piẽnu malîs paši mãjã; vakarã uscepîs gaļu; tad iscepîs tòrti; 
arī FBR XX 125), 286 (mirîs nuôst; kùr viņ̂č tevi tâdu licîs; nãcîs), 287 (lijîs; senāk 
arī: dzimîs, mirîs, bràucîs), 288 (lijîs, dzimĩs, mirîs; reti – bràucîs), 289 (dzimîs, mirîs, 
bràucîs – retāk), 290 (lijîs, dzimîs, mirîs, bràucîs), 291 (lijîs, dzimîs, mirîs, braûcîs), 
292 (dzimîs, mirîs, bràucîs), 292 (lijîs, dzimîs, mirîs, bràucîs), cepîs), 293–295 (lijîs, 
dzimîs), 296 (lijîs, dzimîs, mirîs, bràucîs; arī VLIR III 159), 297 (rîtâ vàrbût lijîs; 
bràucîs; mirîs; gàn nu licîs), 298–302 (lijîs, dzimîs, mirîs, bràucîs), 307 (lijîs, dzimîs – 
ļoti reti), 308 (dzimĩs, mirĩs, braûcĩs), 309 (lijîs, mirîs, bràucîs u. c.; iebẽrîšu, atnãcîšu 
ap̄ukļàm), 373, 374 (lijîs, mirîs, dzimîs, braûcîs; salijîs VLIR VIII 110), 375 (bràucîs; 
rîtã lijîs), 376 (FBR IV 60 arī cepîs, grâbîs, pļãvîs, pinîs, sâcîs), 377–379, 381 (lijîs, 
dzimîs, mirîs, bràucîs – reti), 382 (vài ta nu mûžîgi lijîs; tas jau̯ drìz mirîs), 383 (lijîs, 
mirîs, salîs ‘sals’), 388 (lijîs). Šādas nākotnes formas reģistrētas arī Lejaskurzemē – 
Nīkrācē 50 (mirîs), Zemgalē – Glūdā 149, Vidzemes sēliskajā areālā – Viesienā 411 
un Ziemeļlatgalē – Baltinavā 478 (bràuciês).

Lībiskajām un arī vairākām vidus izloksnēm raksturīgs infiksa saīsinājums ī > 
i: 170 (gàn jå̀u nu nùomiris), 171 (lijis, broûcis), 173 (lijis, miris), 175 (lijis, miris), 176 
(lijis, dzimis, miris), 177 (lijis, dzimis, miris, braûcis – retāk), 178 (lijis, miris), 180–
182 (lijis, miris), 183 (FBR IV 93 arī svilis, biris, miris, iris, guris, lijis), 183 (svilis, 
biris, miris, iris, guris, lijis FBR IV 93), 184 (broûcis, miris), 185 (li( j)is, miris), 186 
(miris (mirs vietā Endzelīns 1951: 855), 187 (lijis, dzimis, miris), 188 (lijis, miri:s), 191 
(lijis, miris), 192 (lijis, miris), 207 (miris (mirs vietā) Endzelīns 1951: 855), 249 (lijis, 
dzimis, miris, brå̀ucis), 250–253 (lijis, dzimis, miris), 260 (nesis, lijis, bråûcis), 274 
(miris (mirs vietā) Endzelīns 1951: 855), 290 (miris (mirs vietā) Endzelīns 1951: 855), 
306 (miris (mirs vietā) Endzelīns 1951: 855), 308 (miris (mirs vietā) Endzelīns 1951: 
855), 312 (miris (mirs vietā) Endzelīns 1951: 855), 381 (salis (sals vietā) Endzelīns 
1951: 855), 382 (miris (mirs vietā) Endzelīns 1951: 855). 

Kurzemes lībiskajās izloksnēs nākotnes formās, kam sakne beidzas ar d, t, z, s, 
saglabātas senākās formas bez ī iesprauduma: nes, ves, kas sastopamas arī latviešu 
senajos rakstu avotos (plašāk sk. Endzelīns 1951: 853–854), taču izlokšņu materiālu 
vākumos fiksētas formas galvenokārt ar pagarinātu s: 1–5 (nes̄, ves̄, sis̄), 6 (FBR XX 
54 arī nes̄), 7 (arī FBR XX 54), 8 (ves̄, sis̄; FBR VII 54 arī ves), 62 (sis̄), 63 (ne̦s:, ves:, 
sis; FBR VI 64 arī pleîs ‘plēsīs’, mel̂s ‘melsīs’, sis, ves), 64– 67 (ves̄, sis̄), 67, 69 (nes̄, 
ves̄, sis̄; FBR VIII 28–29 arī nes, ves, sis). 

Savukārt augšzemnieku dialektā plašu kompaktu areālu veido formas ar garu s 
(ness, vess u. c.): 327 (ness, vess), 348 (ne:́s's), 353 (vess FBR XVI 56), 356 (siss), 361, 
362 (vess FBR XII 86), 363 (FBR XIII 93 arī vess, mess, siss), 364 (ness, vess, siss – 
retāk), 367 (cìrs̄ìm jaúnu ustabu), 368 (m'es̄, v'es̄, n'es̄ Ancītis 1977: 257; FBR XV 
190 arī nes's'), 369 (vess, mess, syss FBR VII 148), 372, 384, 385 (arī FBR VIII 40), 
386, 387, 389–392 (vess Putniņa 2009: 75), 393 (FBR IV 47 arī mess, ness), 394, 395 
(nes̄, ves̄, sis̄; arī Balode 2000: 45), 397, 400 (plê̦ss Kalnietis, Rūķe-Draviņa 1996: 
173), 401 (vess, plêss, ness, briss, cirss, siss FBR I 7), 402 (FBR XIX 129 arī mes̄, 
laûs'), 403, 410, 417 (ness FBR XVII 139), 421 (nes̄, ves̄, sis̄ – reti; nanùosis̄ìet mušu), 
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425 (n'e̦s̄', v'e̦s̄', s'is̄' u. c.), 426 (arī FBR XI 114), 427 (näs':, v'äs':, s'is':), 428 (nes̄), 
431 (ness, kriss FBR IV 76), 432–434, 435 (nazynu, kat s'ìnu ves̄ mòajós; nes̄, sis̄; 
Indāne 1986: 99 arī ve:s's'), 436 (nes's' FBR XX 146), 437, 438, 439 (arī FBR VIII 
18), 440, 441, 442 (arī FBR XVII 67), 443–446, 447 (näs':, v'äs':, s'is':), 448–452, 
457–459, 462–463, 464, 465 (leiss ‘līdīs’), 466–474, 475 (n'e̦s's', v'e̦s's', sis's'), 476, 
477 (n'äs's' // n'es's' Ūsele 1998: 43), 478 (arī FBR XI 137), 479, 480 (Stafecka 2016: 
417 arī izn'äs's'), 481 (FBR XII 52 arī v'es's'), 482–487, 488 (FBR VI 43 arī ņass), 
489–491, 492 (FBR XIII 55 arī aus's' ‘audīs’), 493–501, 502 (FBR XII 47 arī n'e̦s's'), 
503–505, 506 (s'is's' Leikuma 1993: 110; arī FBR XII 28), 507, 511.

J. Endzelīns (1951: 855) min arī Vidzemes izlokšņu formas ar ī iespraudumu aiz 
l un r ar iepriekšēju īsumu, piemēram, salīs ‘sals’ Palsmanē 381, mirīs Gaujienā 382, 
Mērī 290, Sērmūkšos 308, Drabešos 306, Augstrozē 186, Dikļos 271, Mazbrenguļos 
274, Nītaurē 312, Inčukalnā 207.

20. gs. otrās puses vākumos dažās zemgaliskajās izloksnēs reģistrēta forma 
miras vai mir’s: 110 (mir’s), 156 (mir̃’s), 163 (miras), 165 (mir̃’s), kas kartē atsevišķi 
nav iezīmēta.

80. karte
o-celma daudzskaitļa 2. personas pavēles izteiksme
[LVDA progr. 246. jaut. Kāda ir o-c. ddzsk. 2. pers. imperativa forma? nāciet! : 
nākat!...; ņemiet! : ņemat!...; laidiet! : laižat!...]

Kartē rādīta o-celma (dažkārt ilustratīvajos piemēros izmantoti arī jo-celma pie-
mēri) daudzskaitļa 2. personas pavēles izteiksmes forma. 

Daudzskaitļa 2. pers. pavēles izteiksme ir vienīgā, kas atšķiras no īstenības 
izteiksmes, J. Endzelīns norādījis, ka pavēles izteiksmes dsk. 2. persona saskan ar 
atbilstošo tagadnes dsk. 2. pers. formu, resp., o-celmiem tā beidzas ar -at, -iet, -ait, 
-it vai -et (Endzelīns 1951: 888; par dsk. 2. personas imperatīvu sk. arī Breidaks 
2007: 577), piemēram, o-celmiem pavēles izteiksmes dsk. 2. pers. jau izsenis beidzas 
ar -iet, ā-celmiem ar -ait, taču mūsdienu valodā šī atšķirība vairs nepastāv, blakus 
tiek lietotas pavēles izteiksmes formas nesiet, lasait, lasiet (Breidaks 2007: 577). 

Galotni -iet, ko var uzlūkot par seniem opatīviem (*-ei > -ie) un kas vispirms 
ir kļuvušas par imperatīviem un pēc tam arī par indikatīviem (Endzelīns 1951: 845, 
889; par to arī Breidaks 2007: 577) plaši sastop arī latviešu valodas izloksnēs. Tā 
ir arī latviešu literārās valodas norma (LVG 492–493). Dsk. 2. pers. formas bei-
dzas ar -iet, piemēram, vediet, kas ir īsti laikam imperatīva izskaņa, kas tikai vēlāk 
ieguvusi indikatīva nozīmi, jo formas ar -at jau izsenis lietotas ar indikatīva un 
imperatīva nozīmi (Endzelīns 1951: 844–845). o-celma dsk. 2. pers. imperatīva 
formā latviešu valodas izloksnēs vērojama dažādība, taču mūsdienu latviešu literā-
rajā valodā dsk. 2. pers. nostiprinājusies galotne -iet (atgriezeniskā galotne -ieties), 
ko veido, īstenības izteiksmes vienkāršās tagadnes otrās personas celmam pievie-
nojot galotni -iet, -ieties: audziet, glābiet, nesiet, rakstiet u. tml. (Paegle 2003: 120; 

LVG 491, 492, 556).
Galotni -iet formās nāciet, ņemiet / je̦miet, laidiet, kas veidotas no īstenības 

izteiksmes vienkāršās tagadnes vsk. 2. personas celma, sastop visos latviešu valo-
das dialektos: 16, 18, 19, 23, 26, 28, 31 (arī celiêt), 33, 34, 35 (arī jûdzat bẽrus, 
jûdzat raũdus, ve̦dat mani smil̂tâjâ, lê̦ni mani iznesiêt, viêgli vârtus aîzveriêt), 
36–38, 40–50, 52 ( jemiêt), 53 (arī Bušmane 1989: 215), 54, 58 (laîdiêt mani ârâ), 
59a (atbrauciet – reti Straupeniece 2018, 132), 72–74, 78 ( jemiêt; re̦dziet nu; re̦-
dziẽt, ãtrâk tùr ìr bijũs bẽ̦rz bir̃z), 84, 85, 87, 89, 93, 94 (ņemiêt), 95, 96, 99, 100 
(ņemiêt), 101 (Endzelīns 1951: 845 arī -iet), 103 (nesiêt; Endzelīns 1951: 845 arī 
-iet), 104 (nãcìet ìekšã; laĩdiêt vaļâ), 106, 107, 109, 110, 112–115, 117 (ņemiêt), 119, 
120 (nãciêt šur̃p), 121, 122 (arī braûciêt, me̦tiêt), 124–127, 128 (ņemiêt), 130, 132–
134, 136–138, 139 (arī braûciêt; Endzelīns 1951: 845 arī -iet), 140 (ņemiêt maîzî-
ti), 141, 142 (paņemiêt ce̦pumiņu; nãciêt istabâ), 143, 144, 147–150, 152 (nãciêt nu 
puzdiênâs; nu, lûdzu, ņemiêt un̂ êdiêt), 153 (vẽliêt, redziêt FBR XVI 155), 154, 156 
(Endzelīns 1951: 845 arī -iet), 157–160, 162, 165 (arī laîdiêt vaļâ mani), 166–169, 
176, 177, 186, 188, 191, 193 (ņemiêt ciêt; lasiêt grãmatu; FBR XV 156 arī nãciêt), 
194, 195, 196 (ņemiêt), 197, 199, 200, 201, 202 (nāciet – teiks sievietei; ņemiêt – 
teiks pazīstamam; laîdiêt – teiks svešam vīrietim), 203 (ņemiẽt), 204, 205 (ņemiêt), 
206 (ņemiêt), 207 (arī viêṅ âd svêdiênâs atnãciêt piê mum̂sim̂), 208 (ņemiêt), 209, 
210, 211 (ņemiẽt), 212 (ņemiẽt), 213, 216 (nàcìet màn lĩdz; ņemìet šitùo grãmatu; 
laîdìet mani vaļà; smejiêt lĩdz àr mani; dùodìet tik šùrpu), 217 (Endzelīns 1951: 
845 arī -iet), 218 (laîdiêt uz mãjâm), 219–222, 223 (nàciêt šùr; ņemìet/jemìet màizi; 
laîdiêt mani pirmùo; paveliêt tùr mucu), 224 (Endzelīns 1951: 845 arī -iet), 225 
(Endzelīns 1951: 845 arī -iet), 226, 227 (Endzelīns 1951: 845 arī -iet), 228–231, 232 
(Endzelīns 1951: 845 arī -iet), 233, 234, 235 (Endzelīns 1951: 845 arī -iet), 236 (arī 
apskatiêtiês, ka nenuôkrît), 237, 238 (Endzelīns 1951: 845 arī -iet), 239 (Endzelīns 
1951: 845 arī -iet), 240–245, 246 (arī kä́ep'ìet), 247 (Endzelīns 1951: 845 arī -iet), 
250, 253, 255, 256–259, 262 (-ìet – reti VLIR VIII 113), 266, 271, 277, 278, 280, 
283 (nãciêt šur̃p; laîdiêt vaļâ; ņemiêt ciêt), 285–287, 291, 294, 295, 296 (tiek jàu 
sacîc tâ àr: nãciẽt – bet nãkat, tas màn bûtu ve̦c paņêmiẽnc), 297, 298, 311, 312, 
316, 318 (Endzelīns 1951: 845 arī -iet), 321, 322, 323 (ņemìet; Endzelīns 1951: 845 
arī -iet), 325, 328, 329 (näeciet šu; paņemìet mȏize̦s kłát; łoídìet voļà; vèlcìet nuóst), 
330, 331, 332 (Endzelīns 1951: 845 arī -iet), 333, 334, 335 (Endzelīns 1951: 845 arī 
-iet), 336 (FBR XVII 90 arī celìet), 337 (Endzelīns 1951: 845 arī -iet), 338, 339, 
340, 341 (Endzelīns 1951: 845 arī -iet), 342, 343 (nàecìet nu pìe muinis ciȇemá; laí-
dìet våļá tùo ví:stu; ņemìet; Endzelīns 1951: 845 arī -iet), 344, 345 (nàciêt šùrpu; 
ņemiêt, ņemiêt, kùo jûms vòje̦g; poloîdiêt mum̂s or bḕ̦rnu; FBR VIII 106 arī reikjit, 
ste̦idzit), 346, 348 (FBR VIII 92 arī nēsiet; Endzelīns 1951: 845 arī -iet), 349, 350, 
352 (-iet Endzelīns 1951: 845), 353 (noàcìet ést; ņemìet mani leȋdz; laídìet mani 
vaļá; Endzelīns 1951: 845 arī -iet), 354, 355 (FBR XX 71 arī lieto tagadnes dsk. 
2. pers. formu; Endzelīns 1951: 845 arī -iet), 356 (-iet Endzelīns 1951: 845), 357, 
359, 361 (Endzelīns 1951: 845 arī -iet), 364, 365, 366, 368, 369 (bê̦dzit FBR VII 
149), 371, 374, 376 (arī duôdiẽt, sêdiẽt), 377, 381 (Endzelīns 1951: 845 arī -iet), 383, 
388, 398 (Endzelīns 1951: 845 arī -iet), 399 (Endzelīns 1951: 845 arī -iet), 400, 
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403 (Endzelīns 1951: 845 arī -iet), 404–407, 408 (làidìet ko:ķi vaļá), 409 (FBR IX 
146 arī lìecìet, celìet; Endzelīns 1951: 845 arī -iet), 411–413, 414 (naa̯cìet šùrp pìe 
maenìem; prìekš maeni paņemìet; laȋdìet maeni våļà; FBR IX 146 arī lìecìet, celìet), 
415 (FBR IX 146 arī lìecìet, celìet), 416 (FBR IX 146 arī lìecìet, celìet; Endzelīns 
1951: 845 arī -iet), 417, 418 (Endzelīns 1951: 845 arī -iet), 419 (nä̀ecìet, bê̦rni, vá:kä-
riņás; ņemìet maîzi àr klǻt; lá:idìet nu meíte̱ni gułát; FBR IX 146 arī lìecìet, celìet; 
Endzelīns 1951: 845 arī -iet), 420 (nä́ecìet, cìemiņi, dziļä́k; ņemìet kùo ú:skùodám; 
lá:idìet tik ziņu; FBR VI 100 nesiet; FBR IX 146 arī lìecìet, celìet; Endzelīns 1951: 
845 arī -iet), 421, 422 (Strautiņa 2007: 71 arī vedìǝt), 423 (Endzelīns 1951: 845 arī 
-iet), 424, 428 (nàcìet ìekšà; ņèmìet màizi; laídìet voļà; Endzelīns 1951: 845 arī 
-iet), 429 (Endzelīns 1951: 845 arī -iet), 430, 431 (vèlcìet, nesìet FBR IV 76), 464 
(pùikas, làidìet kaķi vaļâ; nùocìet šùrp), 474 (n'emìet), 476, 509.

Daļā izlokšņu darbības vārdiem laid un nāc reģistrētas formas ar galotni -iet, 
kuras celms sakrīt ar īstenības izteiksmes tagadnes dsk. 2. personu, resp., tiek lie-
tota darbības vārda forma ar sakni nāk-, laiž-, piemēram, nākiet, laižiet. Šīs formas 
pierakstītas: 18, 19, 23, 33, 34, 43, 46–50, 53 (Bušmane 1989 215 arī laîžiêt), 72, 73, 
74 (VLIR VIII 227 arī paliêkiêt), 78, 83, 84 (laîžiêt; VLIR VIII 227 arī paliêkiêt), 
85–87, 94–96, 99, 100, 115, 117, 120 (nãkiêt šur̃p), 124 (laîžiêt caũri – reti), 126, 
127, 128 (nãkiêt iêkšâ; laîžiêt mani vaļâ), 132, 136 (arī dzir̂žiêt), 138, 140 (nu laîžiêt 
mani vaļâ), 141, 142 (palaižiêt ârâ), 143, 147, 148 (nãkiẽt šur̂p; laîžiêt vaļā), 150, 152 
(laîžiêt iêkšâ), 165 (laîžiet mani vaļã; liêkiet tik iêkšã, ta šuõdiên tiks paê̦sc), 186, 188 
(nãkiet iekša), 194, 195, 196 (nãkiêt nu ârâ; laîžiêt guôu ârâ), 199–206, 210, 211, 212 
(jaun. p.), 213, 217, 220, 224, 226 (nãkìet te pìesêdìet), 229, 230 (nãkìet, lùdz, ìekšà; 
nelàižìet viņàm kàpt klèpì), 233, 283, 291, 297, 331, 336, 339, 421.

Galvenokārt augšzemnieku dialektā, kā arī atsevišķās vidus dialekta izlok-
snēs sastop formas ar galotni -iet > -it, kam pamatā īstenības izteiksmes vienkāršās 
tagadnes vsk. 2. personas formas. 

Formas ar galotni -it pierakstītas no: 330, 356, 360 (nàcit màn lèidzi; ņemit 
mani; laídit), 362 (FBR XII 85 arī lìcit, prùtit; Endzelīns 1951: 845 arī v'ed'it), 
363 (arī navedit tù bā̀rnu lèidzi; FBR XIII 94 arī bē̦dzit), 365 (FBR XIX 109 arī 
lieto nākotnes 2. pers. formas: moãcit, redzit u. c.; Endzelīns 1951: 845 arī v'ed'it), 
366, 370, 373, 417 (v'ed'it Endzelīns 1951: 845, 891); 425 (FBR XIII 32 arī metit; 
Endzelīns 1951: 845 arī v'ed'it), 426 (FBR XI 112 arī dûd'it'; Endzelīns 1951: 845 arī 
v'ed'it), 427, 432, 433 (isslàuc'it' gùv'i), 434, 435, 436 (n'es'it, vèl'c'it FBR XX 146; -it 
Endzelīns 1951: 891), 437, 438 (laîd'it' rùkys vaļâ; Endzelīns 1951: 845 arī v'ed'it), 
439 (Endzelīns 1951: 845 arī v'ed'it), 440, 441, 442 (cel'it FBR XVII 68), 443, 444, 
445 (Endzelīns 1951: 845 arī v'ed'it), 446–448, 449 (arī nùokit), 450, 451 (arī ļicit), 
452, 454, 459, 471 (-it Endzelīns 1951: 891), 474, 475 (arī laûzit), 476 (-it Endzelīns 
1951: 891), 477 (Ūsele 1998: 44 arī v'ed'it'), 478 (dsk. 2. pers. galotne -it, piemē-
ram, v'edit FBR XI 137; -it Endzelīns 1951: 891), 479, 480, 481 (Endzelīns 1951: 891 
arī-it), 482–484, 485 (arī èimit), 486, 487 (FBR X 35 arī lieto galotni -it: v'eļc'it', 
s'it'it'; Endzelīns 1951: 891 arī -it), 488 (FBR VI 44 arī ņas'it', v'e̦d'it'), 489–493, 494 
(nāciet nelieto), 495–497, 498 (Endzelīns 1951: 891 arī -it), 499–501, 502 (Leikuma 
1993, 132 arī d'ädz'it' ‘dedziet’), 503 (Endzelīns 1951: 845 arī v'ed'it), 504, 505, 506 

(Endzelīns 1951: 845 arī v'ed'it), 507 (arī ļic'it'; Leikuma 1993, 132 arī p'ìerc'it' ‘pēr-
ciet’), 511.

Atsevišķās augšzemnieku dialekta sēliskajās un latgaliskajās izloksnēs reģistrē-
tas arī formas ar galotni -iet > -īt: 369, 372, 468, 471, 479. 

Varianti ar galotni -at – atsevišķās augšzemnieku dialekta izloksnēs at > ot –, 
kas sakrīt ar īstenības izteiksmes vienkāršās tagadnes dsk. 2. personas formu, reģis-
trētas: 8, 9, 18–21, 22 (-at Endzelīns 1951: 844), 23, 24, 25, 26 (-at Endzelīns 1951: 
844), 27, 28, 29 (nãkat šur̃p, ņe̦mat, laîžat vaļã), 31 (-at Endzelīns 1951: 844), 32, 33, 
34 (nãkat šur̂p, laîžat vaļâ, ņemat), 35 (arī jûdzat bẽrus, jûdzar raũdus, ve̦dat mani 
smil̂tâjâ lê̦ni mani iznesiêt, viêgli vârtus aîzveriêt), 36 (arī ņe̦mat), 37, 38, 39 (laûžat, 
meîtas, kuô laûžati, galuõknîti nelaûžat; liêcatiêsi, meža gali), 40, 41, 42 ( je̦mat tuõs 
mazuôs; duônat man̂ ac̄slê̦gu; laîžat mani), 43 (biežāk), 45–49 (ņe̦mat), 51 (Endzelīns 
1951: 844 arī -at), 52 (arī ne̦sat, sêdat, teîcat), 53 (arī Bušmane 1989: 215), 54, 55 
(FBR IX 109 arī ne̦sat), 56 (ne̦sat FBR IX 109; -at Endzelīns 1951: 844), 57 (FBR IX 
109 arī ne̦sat), 58, 59 (le̦cat, nãkat; FBR VIII 136 arī je̦mat; -at Endzelīns 1951: 844), 
59a (nākat u. c. Straupeniece 2018, 98, 138), 60, 61 (FBR IX 109 arī ne̦sat), 70, 72 
(ienãkat ‘iêkša; iene̦sat ‘acûde:n Draviņš, Rūķe 1958: 41), 74 (VLIR VIII 227 arī 
paliêkat), 75, 80 (Endzelīns 1951: 844 arī -at), 81, 83, 84 (VLIR VIII 227 arī paliêkat), 
86, 88 (bẽ̦rn, nãkat iêkšā; nãkat laûpat rãceņ̂s; ņe̦mat iêne̦sat mal̂ku), 89, 90 (Endzelīns 
1951: 844 arī -at), 91 (Endzelīns 1951: 844 arī -at), 92, 93, 94 (-at Endzelīns 1951: 
844), 95, 96 (Endzelīns 1951: 844 arī -at), 97–99, 100 (Endzelīns 1951: 844 arī -at), 
102 (nãkat šur̂p; ņemat ķuôčus; FBR XIII 105 arī te̦kat, ceļat, šķiŗat; -at Endzelīns 
1951: 844; Pīrāga 2006: 54 arī re̦dzat), 103, 104 (nãkat ìekšã; laîžat vaļâ; Endzelīns 
1951: 844 arī -at), 105 (sakat kùr bijat // bijât), 106 (Endzelīns 1951: 844 arī -at), 
107–109, 111 (nãkat iêkšâ; ņemat maîzi; palaîžat mani garâ; Endzelīns 1951: 844 arī 
-at), 112, 113 ( je̦mat lĩdzi, ja jũs ne̦je̦m't pa ļaũnu), 114, 115, 116 (nãkat palîgâ; ņe̦mat 
un aîzdze̦nat; palaĩžat aîtu nuô ķẽdes; nãkat, iẽsim sẽnês), 117, 118 (Endzelīns 1951: 
844 arī -at), 120 ( je̦mat, laîžat, ļaũjat), 123 (arī ê̦dat), 124, 129 (ņemat šituõ gaba-
lu), 131, 132, 133 (retāk), 135, 136 (Endzelīns 1951: 844 arī -at), 140, 145, 146, 151, 
153–156, 161–163, 164, 168, 170–173, 174 (bê̦gat, skriênat, aîcinat FBR XIX 93), 175 
(FBR XV 71 arī nãkat, adat), 176–183, 185, 186, 187 (FBR VIII 76 arī broûcat), 188 
(FBR XI 77 arī -at – retāk), 190, 191 (FBR XI 77 arī seîdat, seîžat), 192 (FBR XV 
156 arī nãkat, eĩtat), 193 (FBR XV 156 arī ejat), 194, 195, 197 (FBR XV 156 arī 
nãkat), 198 (arī ja jum̃s patîk, ņe̦mat; ņe̦mat ùn ejat pruôj a vis̄), 199, 200–201 (nãkat, 
ņe̦mat), 202 (ņemat – teiks svešam cilvēkam; laîžat – teiks svešai sievietei), 203–205, 
207 (-at Endzelīns 1951: 844), 208, 211, 212, 214–216, 218, 224, 233, 235–238, 243 
(laîžat – reti), 244, 246, 248 (Endzelīns 1951: 844 arī -at), 249, 250–254, 255 (-at 
Endzelīns 1951: 844), 257 (VLIR VI 222 arī kad jũs varat, tad aûžat), 258 (nãkat, 
adat, ceļat FBR XVI 91; ja jaû nu varat, ta atnãkat vel̂ piê mum̂s; ve̦dat tuõ guôvi 
mãjã VLIR VI 222–223), 260, 261, 262 (VLIR VIII 113 arī -at; Daina 2016, 48 arī 
àizejat), 263 (-at VLIR VIII 113), 264 (lîekat strâdniêkus klâtī; saņemat (linus)), 265 
(VLIR VI 223 arī kad jũs dzir̂dat, ka es nuômir̃tu, tad nãkaît mani paglabât), 266 
(nãkat, ņe̦mat), 267 (nãkat nu piê mùms; ņè̦mat vèl drusku; làižat luõpus pļavĩnã), 
268 (arī sakat; tèicat màn; lasat), 269, 270, 272, 273 (-at Endzelīns 1951: 844), 274, 
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276, 279, 280–282, 283 (FBR XV 156 arī nãkat), 285 (laîžat – reti), 286 (arī ņe̦mat 
viê), 287–289, 290 (Endzelīns 1951: 844 arī -at), 291, 293–295, 296 (Endzelīns 1951: 
844 arī -at; VLIR III 159 arī ve̦dat), 297–301, 302 (Endzelīns 1951: 844 arī -at), 303 
(Endzelīns 1951: 844 arī -at), 304, 305, 306 (Endzelīns 1951: 844 arī -at), 307, 308, 
309 (nãkat pìe manis; ņe̱mat nu âbuõlus; laîžat tùo kaķi vaļâ), 310–312 (Endzelīns 
1951: 844 arī -at), 313 (arī turat), 314, 315 (Endzelīns 1951: 844 arī -at), 316 (-at 
Endzelīns 1951: 844), 317, 319 (Endzelīns 1951: 844 arī -at), 320 (Endzelīns 1951: 
844 arī -at), 323, 324 (nàkat šùr; (pa)ņemat; èita nu izlaîžat gùoi̯s ganuôs; Endzelīns 
1951: 844 arī -at), 325 (Endzelīns 1951: 844 arī -at), 326 (Endzelīns 1951: 844 arī 
-at), 327, 336 (ceļat FBR XVII; -at Endzelīns 1951: 844), 344, 347, 351, 352, 354, 
358, 365, 367, 374 (-at Endzelīns 1951: 844; -at VLIR VIII 113), 376 (-at Endzelīns 
1951: 844), 378–380, 383, 384 (FBR VIII 47 arī vedat, redzat), 385, 386, 387, 388, 
391 (celat, vedat FBR XIX 129), 396 (Endzelīns 1951: 844 arī -at), 410, 425 (-at 
Endzelīns 1951: 844), 426 (Endzelīns 1951: 844 arī -at), 427 (-at Endzelīns 1951: 
844), 432, 439 (-at Endzelīns 1951: 844), 442, 449, 450 (-at Endzelīns 1951: 844), 
460 (nàkat ìekšá; ņe̦mat màizi), 462 (arī laîžat, bārni, lùpus gonûs; nùokat, maîtas, 
skatîtîs), 464, 468, 469 (-at Endzelīns 1951: 844), 471 (-at Endzelīns 1951: 844), 475, 
476 (-at Endzelīns 1951: 844), 478 (bràucat FBR XI 137; -at Endzelīns 1951: 844), 
479, 481 (-at Endzelīns 1951: 844), 485 (-at Endzelīns 1951: 844), 495 (-at Endzelīns 
1951: 844), 498 (nùokot; Endzelīns 1951: 844 arī -at), 500 (laîžat), 509 (nàkat, ņemat).

Sporādiski – atsevišķās augšzemnieku dialekta dziļajās sēliskajās izloksnēs un 
dažās latgaliskajās izloksnēs – fiksētas arī formas ar galotni -at, kuru celms veidots 
no īstenības izteiksmes vienkāršās tagadnes vsk. 2. personas celma, to atvasinot ar 
galotni -at (piemēram, nàcat/nùocat, laîdat). Šīs formas fiksētas: 367 (nå̀cat ustabà), 
383 (nàcat šùr), 384 (nùocat, laîdat; FBR VIII 47 arī nòacat, lìcat), 385–387, 391 
(nùocat FBR XIX 129), 393 (nùocat drùši), 395. 

Vienotu areālu neveido latviešu valodas izloksnēs sastopamās formas ar galotni 
-ait, kam pamatā īstenības izteiksmes vienkāršās tagadnes dsk. 2. personas celms 
un kas fiksētas: 132, 153 (-ait FBR XVI 155), 164 (-ait FBR XII 22), 186, 188 (-ait: 
rakstait FBR XI 77), 191 (-ait FBR XI 77), 193 (svêtijaît svèdiênu; taĩsaît ritîg tĩru; 
FBR XV 156 arī nãkaît, svêtijaît, taĩsaît), 197 (arī laîžaît mûs vaļâ), 257 (paņe̦maît; 
VLIR VI 222–223 arī tẽ̦u̯u, nãkait bruõkastîs; paņemaît sau̯u spiẽķi un prak:u un ejiêt 
piê savas lĩgavas), 262 (VLIR VIII 113 arī -àit), 263 (-àit VLIR VIII 113), 265 (kad 
jũs dzir̂dat, ka es nuômir̃tu, tad nãkaît mani paglabât VLIR VI 223), 267 (nãkaĩt nu 
piê mùms; ņè̦maĩt vèl drusku; làižaĩt luõpus pļavĩnã), 273, 275, 280 (arī sviêžaĩt mani 
ârã), 281, 282, 284 (FBR XI 44 arī -ait: dziêdaît), 285, 286 (arī me̦taît piê malas), 287, 
289, 291–293, 296 (ve̦daĩt VLIR III 159), 300, 302 (laižait vaļâ), 306, 313 (nãkaît – 
reti), 374 (-àit VLIR VIII 113), 375, 376 (lìekaĩt: FBR IV 60 arī lìekaĩt, skrìenaĩt). 

Savukārt formas ar galotni -eit pierakstītas divās lībiskā dialekta izloksnēs: 188 
(-eit FBR XI 77), 191 (-eit: sakeît FBR XI 77). Tās kartē nav rādītas.

Galvenokārt lībiskā dialekta Kurzemes un Vidzemes izloksnēs, kā arī atsevišķās 
lībiskā dialekta kaimiņizloksnēs, piemēram, 202, 208, 258, tiek vispārināta 3. perso-
nas forma, resp., 3. pers. aizstāj arī pavēles izteiksmes daudzskaitļa 2. pers. formu 
(par to arī Endzelīns 1951: 891). Šādas formas sastop: 1 (nãk nu vis̄ mãje̦s; ņȇm nu 

vis̄; lâiž), 3 (nãk šuõŗp; laîž vaļe̦), 4 (Endzelīns 1951: 891 arī nãk), 5, 6 (FBR XX 54 
arī nãk), 7 (FBR XX 54 arī nãk), 8, 10–12 (nãk skatîtiês), 13–15, 17, 18, 22, 30, 62, 63 
(nãk šurp), 64 (aizstāj indikatīva 3. persona FBR XX 24), 65 ( jũs laîž tuõ bê̦rn̥ man̂ 
lĩdz; jũs je̦m̃t tuõ; jũs nãkt man̂ lĩdz), 66–69 (FBR VII 27 jaun. p. vispārināta 3. pers.), 
70 (nãk nu šur̂p), 71, 72 (nãk Endzelīns 1951: 891 arī; nãk Draviņš, Rūķe 1958: 41), 
74 (nãk, tùr), 75–79, 82 ( je̦m ruôkê, nekuôdîs), 83, 84, 171, 173, 175, 179, 182 (nãk nu 
šur̃p FBR VIII 73), 184, 185 (ê̦d nu; FBR XIV 94 bieži dzird 3. pers. formas: nãk nu, 
mãt, ê̦st; sapir̂k, sapir̂k, kamet vel ir), 187 (nãk nu šur̃p FBR VIII 73), 189 (FBR VIII 
73 arī nãk nu šur̃p), 190, 192, 194, 201 (nãk Endzelīns 1951: 891), 202, 208, 249, 250, 
251, 258 (FBR XVI 91 arī nãk nu; sak kuô grib; iêt prom; VLIR VI 222–223 arī nãk 
tak kâc ârã). 

Atsevišķās lībiskā dialekta izloksnēs, kā arī vidus dialekta izloksnēs Nīgrandē 
113 un Brenguļos 274 lieto galotni -t: 2 (FBR VIII 134 arī nãkt toûts kad nãgdam), 
64, 65 ( jũs nãkt man̂ lĩdz; jũs je̦m̃t tuõ), 69 (nãkt, ve̦dt, liê̦kt FBR VII 27), 84, 88, 113 
(nãk't iêkšā; je̦mat lĩdzi, ja jũs ne̦je̦m't pa ļaũnu), 274. 

Popē 2 kā pavēles izteiksmes dsk. 2. personas formu lieto infinitīvus, kam sakne 
beidzas ar k, g, piemēram, jûgt, rûkt, plûkt, broûkt (FBR XVI 126; Endzelīns 1951: 
891). Tā kartē nav rādīta.

Galvenokārt augšzemnieku dialekta izloksnēs, bet arī daļā lībiskā dialekta 
izlokšņu (187, 188, 191) un vidus dialekta izloksnē Vadakstē 117 sastop formas ar 
galotni -et, kam pamatā īstenības izteiksmes vienkāršās tagadnes dsk. 2. personas 
celms. Tās reģistrētas: 117, 187, 188 (-et (< -iet) FBR XI 77), 191 (-et: dzeret FBR XI 
77), 344, 359 (noàcet; jemet šituõ sìenu vòi šitús soĺmus; làid, làidet mum̃s val'á), 367, 
382 (atnàce̦t nu jùs àr, bā̀rni..; ņe̱me̦t nu zir̂gus paš:i; làide̦t mani àr), 389 (naņemet 
šitu vacu telveģi; nòacet ìkša; laîdet voļa), 390 (arī grìzet ceļu), 392 (Putniņa 1983: 76 
arī noàcet), 393 (l'aîd'et vaļâ; n'em'et nu n'em'et, nalieîs't'it'îs), 394, 395 (Balode 2000: 
44 arī neset, vedet, metet), 397 (FBR I 7, 15 arī tīcet, liecet), 401, 402 (FBR XIX 129 
arī nùocet, bàidzet), 462 (nùocet, maîtas, skatîtîs), 463, 465 (arī nùoket), 466, 467, 
469, 470, 472–475, 478. Sporādiski šādas formas fiksētas arī ar galotni -e̦t: 344, 367. 

Daļā latviešu valodas izlokšņu, galvenokārt augšzemnieku dialekta izloksnēs, 
netiek lietots darbības vārds nākt, bet tā vietā daudzskaitļa 2. personas imperatīvā 
lietots darbības vārds iet. Ir pierakstītas formas ar galotni -it: 426, 434, 438, 439, 443, 
446, 477, 479, 498, arī -īt: Viļakā 471.

Līdzās formām ar galotni -it, reģistrētas arī 2. personas pavēles izteiksmes for-
mas ar sakni eit- (piemēram, eĩt, eita, e̦ît'e̦) un to fonētiskie varianti: 59, 139, 425, 
426, 427, 434, 435, 438, 447, 441, 444–447, 449, 452, 470, 476, 478, 480, 482–485, 
487–489, 491–493, 495, 496, 500, 502, 504, 506, 511.

Savukārt Šķaunē 500 fiksēta forma jemļat. 
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81. karte
ā-celma darbības vārdu pavēles izteiksmes daudzskaitļa  
2. personas formas
[LVDA progr. 247. jaut. Kāda ir ā-c. ddzsk. 2. pers. imperativa forma? sakait! : 
sakāt!...; lasait! : lasat!...]

Kartē rādīta ā-celmu daudzskaitļa 2. personas imperatīva formu izplatība latvie-
šu valodas izloksnēs. 

Mūsdienu latviešu valodā pavēles izteiksmes formas sakrīt ar īstenības izteiks-
mes tagadnes un nākotnes formām, izņemot daudzskaitļa 2. pers. formu, ko veido, 
īstenības izteiksmes vienkāršās tagadnes otrās personas celmam pievienojot galotni 
-iet (LVG 491). 

 Daudzskaitļa 2. personas forma latviešu izlokšņu vairumā ir identiska ar atbil-
stošo tagadnes daudzskaitļa 2. personas formu un ā-celmiem beidzas ar -āt vai -ait 
resp. -iet (Endzelīns 1951: 888).

Galotne -iet, kas ir arī literārās valodas norma (LVG 491), tiek lietota lielā daļā 
latviešu valodas izlokšņu. Formas ar -iet var uzlūkot par seniem optatīviem (ar -ie 
no -ei), kas vispirms ir kļuvuši par imperatīviem un pēc tam arī par indikatīviem 
(Endzelīns 1951: 889). Arī A. Breidaks norādījis, ka pavēles izteiksmei dsk. 2. per-
sona ir vienīgā, kas atšķiras no īstenības izteiksmes: no seniem laikiem o-celmiem 
pavēles izteiksmes 2. persona beidzas ar -iet, ā-celmiem – ar -ait, kas mūsdienu valo-
dā ir novērsts, blakus lietojot formas nesiet!, lasait!, lasiet! Pavēles izteiksmes dsk. 2. 
pers. galotnē ir redzamas senas izteiksmes – optatīva – atliekas, kas o-celmiem bei-
dzas ar *-ei > -ie, ā-celmiem – ar *-āi > -ai un kas latviešu valodā saplūdis ar impera-
tīvu (Breidaks 2007: 577). Galotne -iet pierakstīta: 18, 19, 23, 26, 28, 31, 33, 34 (las̄iêt 
uôgas!), 35, 40, 43, 44, 46–49, 52, 58, 72–74, 78, 84–87, 93, 96, 100–104, 110, 114, 
115, 117, 120, 122–124, 126–129, 132–134, 136–142 (sakiêt taîsnîbu!; lasiêt tũ˙lĩn kar̂-
tupeļus!), 143, 144, 146, 147, 148 (nu izlasiêt avĩzi!; klaûsiêt taču!), 149, 150, 152, 153 
(skatiêt FBR XVI 155), 154, 156–160, 163, 165–168 (arī skaîtiêt pac!), 169, 173, 185 
(-iet FBR XIV 94), 186, 193–197, 199 (lasiêt), 200, 201 (biežāk), 204, 206, 207, 209, 
210, 213, 215–217, 219, 220–224, 226–235, 237–247, 257, 262 (-iet VLIR VIII 113), 
271, 277, 278, 280, 283, 285, 286, 291, 294–297, 310–312, 317, 318, 321, 322, 325, 328–
335, 336 (FBR XVII 90 arī läsìet, kũsinìet), 337–348 (FBR VIII 92 arī tåisiet), 349, 
350, 352, 353 (sokìet loȗdzu, cik pulksténe?; losìet klusoák!), 354, 355 (FBR XX 71 arī 
-ìet), 357, 361, 364, 374, 377, 381, 388, 398–400, 403–408 (pa:sakìet, kas tùr ìsti bii̯), 
409 (FBR IX 147 arī daer'ìet), 411, 412, 413, 414 (pastástiet kàut kùo!; palasìet prìekš 
maeni!; sä́:kìet kàut kùo!; FBR IX 147 arī daer'ìet), 415 (FBR IX 147 arī daer'ìet), 416 
(FBR IX 147 arī daer'ìet), 417–419 (sä́:kìet mú:n tàisnȋbu!; FBR IX 147 arī daer'ìet), 
420 (sȧ:kiet nu skàidri ùn gàiši!; l̇ä:́es'iet prìekšà!; FBR VI 100 arī da'l'ìet; FBR IX 
147 arī daer'ìet), 421, 422 (Strautiņa 2007: 71 arī daerìǝt), 423, 424, 428–431, 464 (arī 
sakìet, kùr tei̯ lîta ìr!), 509. 

Formas ar -at lieto gandrīz tikpat plaši kā ar galotni -iet, tās sastop: 9, 12, 15–17, 
19–21, 24, 25, 27–29, 33, 35–39, 41–43, 45, 46, 48, 52, 53 (Bušmane 1989: 214–215; 

252 arī sakat), 54, 55, 59 (apakaļ mani negaĩdat!), 60, 61, 70, 74, 75, 78, 80, 81, 83, 
84, 86, 88–92 (VLIR VI 308 arī klaũsat, klaũsatiês), 93–99, 102 (Pīrāga 2004: 54 
arī lasat), 105, 106, 108–110, 112, 113, 115, 118–121, 123–125, 129–132, 135, 145, 
151, 153, 155, 156, 161, 162, 164 (arī gaĩdat rîtu), 170–174 (FBR XIX 93 arī aîcinat), 
175 (FBR XV 71 arī adat), 176–183, 185 (FBR XIV 94 arī: galotne -at, kas tiek lie-
tota biežāk), 187, 188, 190–192, 194, 195, 198–205, 208, 211, 212, 214, 215, 218, 225, 
233, 235, 236, 244, 246, 248–258 (FBR XVI 91 arī adat), 259–262 (VLIR VIII 113 
arī: -at), 263 (VLIR VIII 113 arī -at), 264, 266–268, 270, 272, 274, 279, 280 (arī 
sêžat vìe te∙pat!), 283, 286 (prasat), 288–291, 293–296 (VLIR III 159 arī: sakat), 297, 
300–305, 307–309, 311–315, 319, 320, 323–327, 344, 351, 358, 359, 362, 366, 367, 369, 
371, 374 (VLIR VIII 113 arī -at), 376–380, 383 (sakat, kâ jùs sàuc!), 384–387, 391 
(FBR XIX 129 arī sokat), 404, 410, 415, 426, 432, 440, 442, 449, 452, 460, 462–464, 
475, 498, 505. 

Galotne -at > -ot pierakstīta: 362 (sokót tàisneíbu!), 363 (gàidot, skotot FBR XIII 
94), 438, 444, 445, 447, 449, 450, 475, 494 (losot, bā̀rni, grùomotu!; sokot pràudu, 
namalùoi̯te̦!), 500, 501, 502 (Leikuma 1993: 132 arī nakrotot), 504, 505 (Leikuma 
1993: 132 arī naskràidot, pakàisot), 506 (Leikuma 1993: 132 arī pasavùicot), 507 (arī 
rùodot; Leikuma 1993: 132 arī solosot), bet formas ar galotni -ōt (piemēram, sokòt, 
losòt) – 373, 441.

Latviešu formas ar -ait, kas līdz ar liet. formām ar -ait(e) uzlūkojamas 
par seniem optatīva darinājumiem (sk. Endzelīns 1951: 889–890), fiksētas: 50 
(nuôrakstaĩt vê̦stuli!), 89, 125, 132, 133, 163, 164 (daraît FBR XII 22; ve̦dait, 
ceļait, vẽtijait Endzelīns 1951: 846), 173, 186, 188 (-ait (: -eit): rakstaît FBR XI 
77), 191 (-ait (: -eit) FBR XI 77), 194, 197, 262 (pagaĩdàit, pasêdàit kādu pusstuñ-
du!; lũkãjait jũs àr tãs uôgas, jùms gàišâkas acis!; sẽnes tãm be̦kãm klâ pelìekàit!; 
vaĩrâk mani nesàusàit, es a viņu neprecêšuôs!'; VLIR VIII 113 arī -àit), 264, 265 
(VLIR VI 223 arī: pamâcaît tuô sau̯u dê̦lu smukâk runât!), 266, 267, 269, 273–277 
(ve̦dait, ceļait, vẽtijait Endzelīns 1951: 846), 280 (sviẽžaĩt mani ãrâ!), 281, 282, 284 
(FBR XI 44 arī daraît; Endzelīns 1951: 846 arī ve̦dait, ceļait, vẽtijait), 285–294, 
296 (VLIR III 159 arī sakaĩt), 297–300, 302 (arī rakstàit glîti), 304, 306, 313, 315, 
316, 374 (VLIR VIII 113 arī -àit), 375, 376 (FBR IV 60 arī daraĩt), 377, 378, 381, 
383, 396. 

Galotne -āt: 30, 32, 46, 48, 51, 52, 53 (Bušmane 1989: 214–215, 252 arī sakât), 55 
(FBR IX 109 arī sakât), 56 (FBR IX 109 arī sakât), 57 (uzgaĩdât mani tepat!; FBR IX 
109 arī sakât), 58, 59 (lasāt, skaîtāt FBR VIII 136), 61 (FBR IX 109 arī sakât), 102, 
104–107, 109–111, 114, 116, 124, 233, 459.

Fonētiski pārveidotās galotnes -oāt un -oàt fiksētas: 336 (losoàt, kũsinàt 
FBR XVII 90), 356, 362 (doroát FBR XII 85), 372.

Fonētiski pārveidotās galotnes -oat, -ōat un -ōat fiksētas 362 (doroat FBR XII 
85), 369 (gàidôat, skotôat FBR VII 149), 435.

Atsevišķās lībiskā dialekta izloksnēs, bet plašāk augšzemnieku dialektā sasto-
pamas formas ar galotni -et vai -e̦t: 84, 178 (saket FBR XIV 65), 187, 344, 382 (nu 
sake̦t nu, bā̀rni, kas pàr vàini (alum), vai̯ vàidzẽ̱ja apiņu vàirâk vai̯ mozâk; lase̦t nu 
jùs àr tùo avĩzi), 389, 390, 392 (Putniņa 1983: 76 arī daret), 393, 394 (arī FBR XIX 
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129), 395, 397, 401, 402 (arī FBR XIX 129), 463, 465–469, 470, 472 (arī FBR XIX 
129), 473, 474, 478.

Formas ar izlaistu gala zilbes patskani pierakstītas atsevišķās Kurzemes lībiskā 
dialekta izloksnēs: 2 (teîkt, las̄t), 4, 29, 64 (las̄t, kas tùr ìr uzrakse, ùn sākt màn a: es 
bez bril̃l'è̦m nevar îzlas̄t; FBR XX 24 arī rõu̯gt, slou̯kt), 65, 69 (dàrt FBR VII 27), 84 
(last, skaît't, klåũst). 

Galvenokārt Kurzemes un Vidzemes lībiskā dialekta izloksnēs, kā arī atseviš-
ķās vidus izloksnēs dsk. 2. pers. formu vietā tiek vispārinātas 3. pers. formas (par to 
arī Endzelīns 1951: 891). Šīs formas (lībiskā dialekta izloksnēs saka vietā bieži lie-
tots arī variants teic) fiksētas: 1, 3–6, 7 (teîc jũs, kuô man dȃrt; darbības vārdu sacīt 
parasti nelieto), 8, 10, 11, 13, 14, 18, 22, 62, 63, 64 (dsk. 2. pers. aizstāj indikatīva 
3. pers., piemēram, sêi̯d jũs miêrik; mãt', paõkle̦ jũs tuo bê̦:n FBR XX 24), 65–69 
(jaun. p. vispārināta 3. persona FBR VII 27), 70 (izlas̄ nu jũs tuõ grãmat!), 71, 74, 
75, 76 (sak̄ – reti, arī: teîc), 77, 78, 79, 82, 84, 184, 185 (bieži dzird 3. pers. formas: 
kuô te nĩks, iês mãja u. c. FBR XIV 95), 189, 192, 194, 247, 250, 415 (nàk us prìekšu).

Augšzemnieku dialekta izloksnēs reģistrētas formas ar -it. J. Endzelīns minē-
jis, ka, atsevišķās latgaļu izloksnēs šķir indikatīvus (o- un, vismaz izloksnēs, arī 
seniem ā-celmiem) ar -at no imperatīviem (o- un, vismaz izloksnēs, arī seniem 
ā-celmiem) ar -it resp. -it'; savukārt Dagdā 503 un Lubānā 417 u. c. šo -it resp. -it' 
lieto arī indikatīva nozīmē (Endzelīns 1951: 891; par -it rašanos sk. Endzelīns 1951: 
846). 

Izlokšņu avotos formas ar -it pierakstītas no: 360, 362 (doroit FBR XII 85), 
363, 365, 368 (Ancītis 1977: 264 arī dor'it'), 369 (gàidit FBR VII 149), 370, 417 (-it 
Endzelīns 1951: 891), 425 (FBR XIII 32 arī -it: sokit), 426, 427, 433, 434, 435 (Indāne 
1986: 100 arī do:r'it', z'i:n'it'), 436 (Endzelīns 1951: 891 arī -it), 437, 439, 443–451, 
454, 471 (Endzelīns 1951: 891 arī -it), 474–476 (Endzelīns 1951: 891 arī -it), 477, 478 
(-it: dorit FBR XI 137; -it Endzelīns 1951: 891), 479 (arī runojit'), 480, 481 (Endzelīns 
1951: 891 arī -it), 482–487 (FBR X 35 arī dor'it'; Endzelīns 1951: 891 arī -it), 488–
493, 495, 496–498 (-it Endzelīns 1951: 891), 499, 503 (Endzelīns 1951: 891 arī -it), 
511.

Susējā 369, Mālupē 468 un Viļakā 471 fiksēta forma ar galotni -īt (sokít). Tā 
kartē nav rādīta.

82. karte
ā-celmu vienskaitļa 2. personas atgriezeniskā galotne
[LVDA progr. 248. jaut. Kāda ir ā-c. vnsk. 2. pers. refleksivā galotne? tu klausies : 
klausais...]

Kartē rādīta ā-celmu vienskaitļa 2. personas atgriezeniskā galotne.
Atgriezeniskie darbības vārdi latviešu literārajā valodā, piemēram, grozies, 

klausies, skaties, “bez dažām īpašām nozīmēm izsaka tādus sakarus starp darbības 
subjektu, darbību un objektu, kas vai nu ietver abus [..] pretējos darbības virzienus – 
aktīvo un pasīvo (es mazgāju un es tieku mazgāts), vai nozīmē darbību subjekta sfērā, 
vai citādi darbības virziena ziņā atšķiras no aktīvās un analitiskās pasīvās nozīmes 
formām” (MLLVG 1959: 554, par atgriezeniskajām formām sk. arī LVG 511–512). 
Jau J. Endzelīns uzsvēris: “Tāda tipa refleksīvās formas kā mazgâties atšķiras no 
atbilstošās aktīvās formas mazgât tikai ar to, ka formā mazgâties ir reizē izteikts arī 
darbības objekts; tā kā nu blakus mazgâties nav nepieciešams cits objekta nomens, 
tad to blakus transitīvajam mazgât varēja izjust kā intransitīvu. Pēc tādiem parau-
giem tad laikam ir darinātas tās refleksīvās formas, kur refleksīvais vietniekvārds 
nav tiešs darbības objekts, bet kas ir vienkārši intransitīvi verbi blakus attiecīgajām 
transitīvajām aktīvām formām.” (sk. Endzelīns 1951: 985)

Latviešu valodā atgriezeniskās formas veidojušās tad, kad vēl nebija saīsināti 
gala zilbju garie patskaņi un divskaņi un nebija vēl zuduši gala zilbju īsie patskaņi, 
tāpēc tagad vajadzētu būt divām atgriezeniskām nenoteiksmes formām: ar -tis un 
-ties. Tomēr vienā izloksnē blakus abas nenoteiksmes nav sastopamas, noticis vienas 
formas vispārinājums: vienās izloksnēs formas ar -tis (dažās kursiskajās izloksnēs), 
citās formas ar -ties (Breidaks 2007: 578).

Atgriezenisko formu tipiska pazīme – atgriezeniskās galotnes elements -s – ir 
atliekas no senākā enklitiskā vietniekvārda *si (= sevi, sev), kas, bez uzsvara būdams, 
ar piederīgo darbības vārdu saaudzis vienā vārdā (MLLVG 1959: 554).

Tagadnes un pagātnes ā-celmu -i = liet. -ai (piemēram, la. saki = liet. sakaĩ, vai 
la. vìlki = liet. vilkaĩ), un tāpat pagātnes ē-celmu -i = liet. -ei (piemēram, la. vedi = 
liet. vedeĩ); kad -ai, -ei un -ie bija saīsināti par -i, blakus pagātnes -i (no -ai un -ei) 
kā atgriezeniska galotne analoģiski visur ieradās -ies (-ais un -eis vietā), uz izlokšņu 
vairumā arī blakus tagadnes -i no -ai, tātad, piemēram, sakiês, vìlkiês, vediês blakus 
liet. sakaĩs, vilkaĩs, vedeĩs (Endzelīns 1951: 707–708; par to arī Breidaks 2007: 573).

Kā minējis J. Endzelīns, visu o- un i-celmu īstenības (un pavēles) izteiksmes 
vsk. 2. personas atgriezeniskās formas beidzas ar -ies un atbilst liet. -ies(i), piemē-
ram, tagadnes īstenības izteiksmes vsk. 2. personā un pavēles izteiksmē vèlciês = 
liet. velkíes, -mīliês = liet. mýlies. Pēc tāda parauga ir -ies arī ā- un ē-celmu vsk. 
2. personā [..]. Bet vecos tekstos un dažās izloksnēs vēl tagad tagadnes ā-celmiem ir 
vēl vecā izskaņa -ais, piemēram, sakaîs [..] (Endzelīns1951: 903–904).

Latviešu literārajā valodā ā-celmiem vsk. 2. personā tiek lietota atgriezenis-
kā galotne -ies (piemēram, klausies, skaties). To lieto lielākajā daļā izlokšņu (gal-
venokārt vidus dialektā, Vidzemes un Zemgales nedziļajās sēliskajās izloksnēs un  
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atsevišķās dziļajās sēliskajās izloksnēs): 6, 8, 9, 11–17, 19–21, 23–35 (arī liẽliês), 36–53 
(arī iẽsaruôniês), 54, 55 (arī FBR IX 109), 56 (arī FBR IX 109), 57 (arī FBR IX 109), 
58–61 (arī FBR IX 109), 68, 70–72 (arī tu ceļiês, ê̦diês, mazgajiês, baĩdiês Draviņš, 
Rūķe 1958: 28), 73–74, 78, 81, 83–113 (va tu klaũsiês ar̂, ka es teîcu?), 114–152, 153 
(FBR XVI 155 arī raũgiês), 154–169, 172, 186, 188, 191–249, 250 (reti), 251, 253–257, 
259, 261, 262 (-iês arī VLIR VIII 115), 263 (-iês VLIR VIII 115), 264–272, 274–283, 
284 (arī FBR XI 45), 285, 287–295, 296 (skatiês VLIR III 159), 297–302, 304–335, 
336 (FBR XVII 91 arī skätiés), 337–342, 343 (vå̀ i̯ tu klå̀ usìes å̀ r, kùo as tå̀ u̯ stáes-
tu?), 344, 345 (klòusìes, kùo e̦s teu̯ patè̦ikš!), 346–352, 353 (tu jòu ni∙moz naklàusìes, 
kùo teú stoásta; kùo tu kosìes?), 354, 355 (FBR XX 71 arī tòisìes), 357–358, 361, 364, 
365, 371, 374 (VLIR VIII 115 arī -iês), 375, 376 (pac mâciês), 377–382, 383 (kuô tu 
spļàuniês kâ čigànìete!), 388, 392, 396, 397 (arī izdariês FBR I 13), 398–400, 403–
408, 409 (FBR IX 147 arī daer'ìes), 410–414 (FBR IX 147 arī daer'ìes), 415 (FBR IX 
147 arī daer'ìes), 416 (FBR IX 147 arī daer'ìes), 417–419 (tu nåmoģ na:́klàusiés, kùo 
a:́s tèu̯ stǻstu; FBR IX 147 arī daer'ìes), 420 (tu klå̀ usìes àr äb' ä̑ m àusìem; FBR VI 
104 arī rùe̦cìes; FBR IX 147 arī daer'ìes), 421, 422 (Strautiņa 2007: 69 arī ska:́etiǝ̀s), 
423, 424, 428–431, 454, 460, 509.

Augšzemnieku dialekta latgaliskajās izloksnēs, kā arī daļā dziļo sēlisko izlokš-
ņu un kursiskajā Turlavā 22 sastopamas ā-celma 2. personas atgriezeniskās formas 
ar galotni -īs (< -ies) (sk. arī Rudzīte 1964: 379). Tā reģistrēta: 22, 356, 359, 360, 
362 (FBR XV 85 arī darís), 363 (arī FBR XIII 94), 365 (skotís FBR XIX 109), 366, 
367, 368 (tu v'èl'c'îs', r'edz'îs' Ancītis 1977: 263), 369 (FBR VII 149 arī celís), 370, 
372–373, 384–387, 390–391, 393 (kù nu tu tuôs Mìnnes klaûs'îs!), 394–395, 401 (tu 
klàus'îs, kû tèu̯ soka; FBR V 156 arī sitîs), 402, 425 (FBR XIII 33 arī dorîs), 426–427, 
432–434, 435 (Indāne 1986: 100 arī skotís), 436 (FBR XX 149 arī verîs', sàucîs'), 
437–442 (FBR XVII 66 arī taisís), 443–453, 459, 462–467 (kû tu klàusîs tè̠ i pļùo-
pu?), 468–476, 477 (Ūsele 1998:43 arī slàuk'îs') 478–482, 483 (tu klàus'îs', kù cyt'i 
runòi̯), 484–494 (Vita klàusŷs!; kù tu is man'i ve̦r'îs'?), 495–507. 

Sporādiski fiksēta galotne ar īsu galotnes patskani -is < -ies : 345 (sitis FBR VIII 
106), 351 (skótis FBR XVII 157), 389, 511. 

Daļā Lejaskurzemes un Vidzemes izlokšņu pierakstīta senā tagadnes galotne 
-ais (tu klausais): 55 (FBR IX 109), 56 (FBR IX 109), 57 (FBR IX 109), 61 (FBR IX 
109 arī klausais), 273, 290, 292, 296 (vài tu klàusaîs? VLIR III 159 arī skataîs), 303, 
316, 326 (FBR XIV 123 arī skataís), 376, 378.

Tradicionāli lībiskā dialekta izloksnēs tiek vispārināta 3. personas forma. 
Atsevišķās Kurzemes lībiskajās izloksnēs, kā arī lībiskā dialekta ietekmē vidus dia-
lekta kursiskajā Kurmālē 18 un vidus un lībiskā dialekta robežizloksnē Kuldīgā 80 
reģistrēta ā-celma vsk. 2. personas atgriezeniskā forma ar 3. personas galotni -ās (tu 
klausās): 6, 10, 18, 70, 75–77, 79 (arī ceļâs), 80–82.

Savukārt daļā Kurzemes un Vidzemes lībisko izlokšņu tiek vispārināta 3. per-
sona forma ar galotni -as, kas dziļo tāmnieku izloksnēs, šķiet, saīsinājusies no -ās 
(par to sk. Endzelīns 1951, 906). Tā reģistrēta daļā Kurzemes un Vidzemes lībisko  

5  Šajā rindkopā valodniecisko avotu piemēros vienmēr kā pirmā tiek norādīta ā-celma forma, kā otrā – o-celma forma.

izlokšņu, kā arī vidus dialekta Vidzemes izloksnē Vecatē (258): 5, 69, 70, 81, 170, 
174, 176, 178 (vai tu kloũsas?), 180, 181, 182, 183, 184, 187, 189, 191, 192 (vaî̯ tu klåũ-
sas tuõ radio?), 194, 195 (retāk), 252, 258. 

Galotne -es (gan ar plato, gan šauro patskani e), šķiet, arī ir vispārināta 3. perso-
nas forma, jo, kā norāda J. Endzelīns, arī daļā lībiskā dialekta izlokšņu o- un ā-celmu 
tagadnes 3. personas atgriezeniskie darbības vārdi beidzas ar galotni -e̦s, kas varētu 
būt radusies no -ies (par to sk. Endzelīns 1951: 906). Tā reģistrēta: 1 (tu lȃb klåũse̦s), 
3–7, 62, 63 (Dravniece 2008: 23 arī smeje̦s), 64 (tu kloũs'e̦s ùn nevàr sadzir̂d:t, voî 
bit̄s ìr dzî:vs voî nau̯), 65–67, 69, 73, 78, 171, 173, 175 (neklåũses, kuô viņ̂š tu stâst!; 
šuôdiê tu klåũses radio, bet rîta vaĩrs nekuõ neatmines), 179, 185, 190, 191, 250, 260.

Variants ar galotni -uos fiksēts Upesgrīvā 68 (reti), savukārt bezgalotnes forma 
fiksēta Ugālē 69, Strazdē 78. Šīs formas kartē nav rādītas. 

83. karte
ā- un o-celmu 3. personas atgriezeniskās formas lietojums 
tagadnē
[LVDA progr. 249. jaut. Vai ā-celmi šķiras no o-celmiem 3. pers. refleksivajā formā? 
viņš klausās : o-c. ceļas; klausās : o-c. ceļās; klausas : o-c. ceļas.]

Kartē rādīts ā- un o-celmu 3. pers. atgriezeniskās formas lietojums tagadnē.
Samērā bieži latviešu valodas izloksnēs ir paglābti senie ā-celmi. Tagadnes 

3. personas atgriezeniskajām ā-celma darbības vārdu formām ir galotne -ās (kas 
saskan ar liet. -os(i)), bet galotne -as (kas saskan ar liet. -as(i)) tiek lietota tagadnes 
3. personas atgriezeniskajiem o-celma darbības vārdiem (par to arī Endzelīns 1951: 
904, 905), kas ir arī mūsdienu literārās valodas norma (LVG 557). 

Formas ar šādām galotnēm reģistrētas: 8, 31 (-ās, -as Endzelīns 1951: 905), 34 
(arī kuŗ̂š putniņ̂š agri ceļas; viņš skatâs us ceļu), 35, 38–41, 43 (arī re̦dz: iêbũviê-
ši ceļas; licis kučiẽrim̂ iêt paur̂dît tãs mãjas, lai̯ nebũvêjas) 46–48, 51–53 (-ās, 
-as5 Endzelīns 1951: 905), 54, 55 (viņš klaũsâs rãdio; viņš ceļas aûkšam̂), 56 (rẽ̦-
guôjas; FBR IX 108 arī rãdâs; Endzelīns 1951: 905 arī -ās, -as), 57–59, 59a (mācās 
Straupeniece 2018: 90), 60, 61, 70, 81, 89, 97–100, 104, 105, 106 (FBR XVI 103 arī 
ve̦das), 108–111, 113–116, 131, 132 (FBR XV 30 arī ganâs, skatâs, ceļas, vel̂kas), 141, 
150, 153 (me̦tas; skatâs FBR XVI 155), 156 (klaûsâs, šaũdas), 164 (FBR XII 22 arī 
jâustraûcâs, lasâs), 165, 177, 206, 226 (arī skatâs), 233, 242, 243, 254, 256, 259, 262 
(âs, -as VLIR VIII 115), 263 (kriķa putra [..] àtri isvàrâs; istaĩsa bedri, ta(d) vìņč 
[virca] tur sakrâjas; atmatâ ganâs gùovis; ẽrces ìekuôžas; aka atrùodas lĩdzâs mãjài; 
lînijas sâkâs pêc bur̃tìm; VLIR VIII 115 arī -âs, -as), 268, 273 (taĩsâs pruôm un ģḕr-
bas; Endzelīns 1951: 905 arī -ās, -as), 278, 282 (Endzelīns 1951: 905 arī -ās, -as), 283 
(ve̦das, skatâs FBR XV 156), 286, 288–290, 293, 295, 296 (ceļas, skatâs VLIR III 
159), 297, 298, 300, 302 (sunc prasâs ârâ; pùikas kaûnas), 303 (Endzelīns 1951: 905 
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arī -ās, -as), 304, 306–310, 312–316 (arī gaîļi plêšas; gaîļi kaûnas ‘kaujas’; Endzelīns 
1951: 905 arī -ās, -as), 317, 318 (Endzelīns 1951: 905 arī -ās, -as), 320, 324 (Endzelīns 
1951: 905 arī -ās, -as), 325 (-ās, -as Endzelīns 1951: 905), 326 (-ās, -as Endzelīns 
1951: 905), 328, 329, 332–336 (FBR XVII 91 arī ceļas, skåtás; Endzelīns 1951: 905 
arī -ās, -as), 337 (Endzelīns 1951: 905 arī -ās, -as), 340–343 (músu nä̑ bùrks gå̀ n 
ó:gri ceļas; vìņč klå̀ usàs), 347, 348 (FBR VIII 92 arī galotne -ās, -as), 352, 353 
(visiem celmiem gal -às, reti – as FBR XVI 57), 364, 365, 374 (VLIR VIII 115 arī 
-âs, -as), 375, 378, 396 (Endzelīns 1951: 905 arī -ās, -as), 397, 398 (Endzelīns 1951: 
905 arī -ās, -as), 399 (-ās, -as Endzelīns 1951: 905), 402 (visiem celmiem ā-celma 
galotne FBR XIX 129; atruôdas Balode 2016: 362), 403 (-às, -as FBR XIV 192; -ās, 
-as Endzelīns 1951: 905), 404, 405, 407–409 (FBR IX 147 arī ceļas, doràs), 411–414 
(Endzelīns 1951: 905 arī -ās, -as; FBR IX 147 arī ceļas, doràs), 415 (FBR IX 147 arī 
ceļas, doràs), 416 (ceļas, doràs FBR IX 147), 418 (Endzelīns 1951: 905 arī -ās, -as), 
419 (doràs, ceļas FBR IX 147; -ās, -as Endzelīns 1951: 905), 420 (FBR VI 104 arī 
rùokas; FBR IX 147 arī doràs, ceļas), 422 (Strautiņa 2007: 69 arī klàusás, tàisás, 
na:́sas), 423 (-ās, -as Endzelīns 1951: 905), 424, 428 (àistàisás äcs ciét; màn nagri-
bas mìrt; vìrìem käràs kaklà; jàsutinas sàule̱;̀ jàsasìldás; Endzelīns 1951: 905 arī -ās, 
-as), 429 (Endzelīns 1951: 905 arī -ās, -as), 430, 453, 468. 

Lielākajā daļā latviešu valodas izlokšņu abos celmos lieto galotni -ās (ā-c. > 
o-c.): “izskaņa -ās no ā-celmu 3. personas ir pārnesta uz o-celmu 3. personu” 
(Endzelīns 1951: 905). “Izskaņas -ās izplatīšanos varbūt veicināja tas, ka citur atgrie-
zeniskā -s priekšā parasti atrodas garums.” (Endzelīns 1951: 906) Galotni -ās sastop: 
4, 5 (-ās Endzelīns 1951: 905), 6, 8, 9 (FBR XX 111 arī -âs; Endzelīns 1951: 905 arī 
-ās), 10 (FBR XX 111 arī -âs; Endzelīns 1951: 905 arī -ās), 11, 12 (FBR XX 111 arī 
-âs; Endzelīns 1951: 905 arī -ās), 13–19 (Endzelīns 1951: 905 arī -ās), 20 (Endzelīns 
1951: 905 arī -ās), 21–23 (Endzelīns 1951: 905 arī -ās), 24–26, 28, 29 (Endzelīns 
1951: 905 arī -ās), 30–32 (Endzelīns 1951: 905 arī -ās), 33–35 (arī kâ vẽi̯š skriên, kâ 
miêc adurâs; viņ̂š tâ skatâs), 37, 39 (Endzelīns 1951: 905 arī -ās), 41, 42 (Endzelīns 
1951: 905 arī -ās), 43 (arī ceļâs gul̂bis nuô e̦ze̦ra), 45–49 (val̂ciņš ceļâs nuô laũkiêm; 
tã saûcâs istaba, šis ir ķêķis; tẽrcîte, kur tikaî kaût kias saûcâs; uôgas iênãkâs), 50 
(arī a∙viên smejâs; cil̂vê̦ki neatlaîžâs), 52, 53, 56, 57 (arī sâkâs), 58, 59 (arī nuô kâ tas 
ve̦l̃ls ceļâs), 67 (-âs FBR XX 111; -ās Endzelīns 1951: 905), 68, 70 (FBR XX 111 arī 
-âs; Endzelīns 1951: 905 arī -ās), 71, 72 (FBR XX 111 arī -âs; Endzelīns 1951: 905 
arī -ās; Draviņš, Rūķe 1958: 26–27 arī viš paliêkâs..), 73 (FBR XX 111 arī -âs), 74 
(FBR XX 111 arī -âs), 75–77 (FBR XX 111 arī -âs; Endzelīns 1951: 905 arī -ās), 78 
(FBR XX 111 arī -âs), 79, 80 (FBR XX 111 arī -âs; Endzelīns 1951: 905 arī -ās), 81, 
82–84 (FBR XX 111 arī -âs; Endzelīns 1951: 905 arī -ās), 85 (Endzelīns 1951: 905 
arī -ās), 86 (FBR XX 111 arī -âs; Endzelīns 1951: 905 arī -ās), 87–91, 92 (o-celmi 
nav šķirami no ā-celmiem VLIR VI 308), 93, 94 (Endzelīns 1951: 905 arī -ās), 95 
(Endzelīns 1951: 905 arī -ās), 96–99, 100 (-ās Endzelīns 1951: 905), 101–103, 106 
(FBR XVI 106 arī turâs, rãdâs), 107 (Endzelīns 1951: 905 arī -ās), 109, 110, 112, 114, 
115, 117, 119, 121–130, 131 (-ās Endzelīns 1951: 905), 132 (FBR XV 30 arī ganâs, 
vel̂kâs), 133 (FBR XI 155 arī skatâs; Endzelīns 1951: 905 arī -ās), 134 (Endzelīns 
1951: 905 arī -ās), 135, 136 (FBR XVI 155 arī me̦tâs, skatâs; Endzelīns 1951: 905 arī 

-ās), 137 (Endzelīns 1951: 905 arī -ās), 138–140, 141 (arī guôvis ganâs apluõkuôs; kas 
paliêkâs – ar pažagu is̄laũka), 142–145, 146 (dê̦ls klaũsâs; pa tuô laĩku, kamẽ̦r puĩka 
uzceļâs, es isslaûcu guôvi), 147, 148 (FBR XI 166 arī viņš skatâs; (tas labi) vedâs), 
149, 151, 152 (redz, kâ viņ̂š klaũsâs; čak̄li cil̂vê̦ki agrâk ceļâs; Endzelīns 1951: 905 
arī -ās), 153 (FBR XVI 155 arī me̦tâs, skatâs; Endzelīns 1951: 905 arī -ās), 154, 155, 
156 (Endzelīns 1951: 905 arī -ās), 157–163, 164 (FBR XII 22 arī jâustraûcâs, lasâs), 
165, 167 (Endzelīns 1951: 905 arī -ās), 168 (Endzelīns 1951: 905 arī -ās), 169, 172, 
177, 186 (Endzelīns 1951: 905 arī -ās), 192 (vispārināta ā-celmu galotne FBR XV 
156), 193 (viņ̂č klaũsâs; viņ̂č ceļâs aûkšâ; gal̂vâ reĩzums tâc dul̃lums iême̦tâs; tâda 
smuka brũna nuôžâvẽjâs; FBR XV 156 vispārināta ā-celmu galotne), 196, 197 (BR 
XV 156 vispārināta ā-celmu galotne), 198–205, 207, 208–216 (vìņč klausâs rãdiõ; 
vìņč ceļâs nùo gal̂da), 217 (Endzelīns 1951: 905 arī -ās), 218 (Endzelīns 1951: 905 
arī -ās), 219–224 (Endzelīns 1951: 906 arī -ās), 225 (-ās Endzelīns 1951: 906), 226 
(arī skatâs), 227, 229–231 (Endzelīns 1951: 905 arī -ās), 232 (Endzelīns 1951: 906 
arī -ās), 233–235 (arī Endzelīns 1951: 905), 236–242, 244–247 (Endzelīns 1951: 905 
arī -ās), 248 (Endzelīns 1951: 905 arī -ās), 252–254, 257 (skatâs, ceļâs), 258, 262 
(VLIR VIII 115 arī veļâs, liẽlâs), 263 (veļâs, liẽlâs VLIR VIII 115), 264–266, 267 
(viņč klaũsâs muziku; sàimiẽce agri ceļâs), 269 (Daina 2016: 68, 74 arī tagad viņi te 
vazâjãs; smejãs), 270–277 (Endzelīns 1951: 906 arī -ās), 279, 280 (arī màn àizmir̃stâs; 
nùogriẽžâs cèļš uz Jàunbur̃tniẽkiẽm; tiẽ cìlvẽ̦ki visi baĩdâs; tas skàitâs pìlsẽ̦tã; zir̂ks 
il̃ksîs sale̦câs), 281–283, 284 (FBR XI 45 arī darâs, ve̦lkâs; Endzelīns 1951: 906 arī 
-ās), 286, 287, 289–291 (arī veļâs), 292–294, 296–301, 305 (Endzelīns 1951: 906 arī 
-ās), 311 (Endzelīns 1951: 906 arī -ās), 312 (Endzelīns 1951: 906 arī -ās), 313, 315 
(-ās Endzelīns 1951: 906), 316, 319–321, 322 (Endzelīns 1951: 906 arī -ās), 323, 324 
(Endzelīns 1951: 906 arī -ās), 325, 327, 330, 331, 338, 339, 348 (FBR VIII 92 arī 
skotās, ce̦ļās), 349, 351, 353 (vìnč klàusás radio; cikuós vìnč ceļás?; FBR XVI 57 
arī klàusàs, veļàs), 354–358, 359 (arī ḕ̦rce pìezìžás // pìesazìžàs lùopam), 360, 361 
(Endzelīns 1951: 906 arī -ās), 362 (FBR XII 85 arī doroás, aúžoās; Endzelīns 1951: 
906 arī -ās), 363 (arī FBR XIII 94), 365 (FBR XIX 109 arī skotoás, ceļoás), 366–369 
(arī klàusòas, ceļóas), 372–374 (Endzelīns 1951: 906 arī -ās; VLIR VIII 115 arī veļâs, 
liẽlâs), 375 (o-celmiem lietots reti, galvenokārt jaun. p.), 376 (Endzelīns 1951: 906 
arī -ās; FBR IV 59 arī sar̂gâs, darâs, sitâs, ve̦lkâs u. c.), 377 (arī tùr taga i skùola, 
ku bḕ̦rni mâcâs; špickas .. tàs neråûnâs; rîdìe ågri jàceļâs), 378, 379–381 (Endzelīns 
1951: 906 arī -ās), 382 (vìņč klàusâs, kùo mè̱s runãjàm; vìņč jau̯ nùo rîta agri ceļâs, 
dàudz dòrba), 383 (-ās Endzelīns 1951: 906), 384 (FBR VIII 47 arī bèidzâs, lilâs), 
385, 386 (Endzelīns 1951: 906 arī -ās; FBR VIII 24 arī nazgribâs), 387, 388, 390–392 
(tàisâs, smejâs Putniņa 1983: 75), 393 (v'iņš klaûsâs; c'èirul's v'ìg'l'i c'eļâs nu sava 
p'ḕrkļa; Endzelīns 1951: 906 arī -ās), 394, 395, 397, 400 (Kalnietis, Rūķe-Draviņa 
1996: 174 arī prasâs, raûdâs), 401 (-ās Endzelīns 1951: 906), 402 (FBR XIX 129 
arī ceļâs; Balode 2016: 323 arī laîžâs, turâs), 403, 406, 415, 417 (-ās Endzelīns 1951: 
906), 421, 425 (FBR XIII 33 arī sytâs, dorâs), 426 (c'eļâs FBR XI 115), 431 (vàlkăs 
FBR IV 76), 432, 433, 435 (Endzelīns 1951: 906 arī -ās; Indāne 1986: 100 arī skotóas, 
c'e̦ļóas;), 436 (mòsa cíši agri ce̱ļōs, jai̯ iz pìnùtavu jòbràuc; FBR XIX 176 arī nasâs, 
losâs; FBR XX 149 arī verâs, sàucâs), 437, 439 (ceļâs, sytâs FBR IV 98), 441 (-ōs < 
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ās), 442 (FBR XVII 66 arī arī ceļás, vadás, tàisáos), 443, 444, 447, 448 (Endzelīns 
1951: 906 arī -ās), 449, 451, 452, 454, 459, 460, 462 (mùote klàusâs gaîļa dzîduôšanu, 
tad ceļâs aûškâ), 463, 464, 465 (Endzelīns 1951: 906 arī -ās), 466, 469–471, 472 (arī 
skotâs, matâs, brèinâs, skrìnâs), 473, 474, 475 (FBR XIX 176 arī sytâs, dorâs), 476 
(FBR XIX 175 arī sytâs, dorâs), 477, 480 (laûžâs, c'ènšâs Stafecka 2016, 411), 481, 
487 (c'eļâs FBR X 35), 488 (FBR VI 44 arī -âs), 490–493, 495, 498, 499, 503, 506 
(c'eļâs FBR XII 39), 509, 511.

o-celmu ietekmē arī seno ā-celmu 3. personas atgriezeniskās formas beidzas 
ar -as, piemēram, gadas (Endzelīns 1951: 905). Visai regulāri šīs formas sastopa-
mas arī izloksnēs, proti, fiksēta galotne -as, kas raksturīga gan o-, gan ā-celmu 
darbības vārdiem. Lībiskā dialekta izloksnēs šī forma varētu būt saīsinājusies no 
formām ar -ās (sk. Endzelīns 1951: 906). Galotne -as konstatēta: 1 (FBR XX 111 
arī -as; Endzelīns 1951: 906 arī -as), 2 (FBR XVI 125 arī kloũsas, doũzas, sitas; 
FBR XX 111 arī -as), 4 (-as FBR XX 111; -as Endzelīns 1951: 906), 5 (FBR XX III 
arī -as; Endzelīns 1951: 906 arī -as), 6 (cê̦rtas, mâcas FBR XX 54; -as FBR XX 111; 
-as Endzelīns 1951: 906), 7 (FBR XX 54 arī cê̦rtas, mâcas; FBR XX 111 arī -as; 
Endzelīns 1951: 906 arī -as), 8, 26 (-as Endzelīns 1951: 906), 27, 38 (-as Endzelīns 
1951: 906), 39, 44 (-as Endzelīns 1951: 906), 46, 48, 51 (-as Endzelīns 1951: 906), 
54 (-as Endzelīns 1951: 906), 59 (-as Endzelīns 1951: 906), 59a (vãras Straupeniece 
2018: 75), 61 (-as Endzelīns 1951: 906), 62 (FBR XX 111 arī -as; Endzelīns 1951: 906 
arī -as), 69 (FBR XX 111 arī -as), 70, 81, 88 (-as Endzelīns 1951: 906), 89, 97 (-as 
Endzelīns 1951: 906), 99 (-as Endzelīns 1951: 906), 101 (-as Endzelīns 1951: 906), 
102 (-as Endzelīns 1951: 906; -as: ve̦l̂kas, ceļas Pīrāga 2004: 55), 103 (-as Endzelīns 
1951: 906), 106 (-as Endzelīns 1951: 906), 110, 113 (-as Endzelīns 1951: 906), 114, 
117 (-as Endzelīns 1951: 906), 118 (Endzelīns 1951: 906 -as), 120 (FBR XX 111 
arī -as), 131, 132 (FBR XV 30 arī ceļas, vel̂kas u. c.), 141, 144 (-as Endzelīns 1951: 
905), 153 (me̦tas // me̦tâs; skatas // skatâs FBR XVI 155), 156, 159 (-as Endzelīns 
1951: 906), 164 (FBR XII 22 arī jâustraûcas, lasas), 165 (man grãpîc vâras), 166, 
170, 171, 173, 174 (FBR XIX 92 arī -as: ņe̦mas, kaĩtinas), 175–187, 188 (FBR XI 
80 arī atseîžas), 189–192, 194 (viņ̂č klåũsas; nakti viņ̂č ceļas), 195, 228, 249, 250 
(arī stĩvejas, roûstas), 251, 254, 255, 260, 261, 266 (-as Endzelīns 1951: 906), 282 
(-as Endzelīns 1951: 906), 285, 290 (-as Endzelīns 1951: 905; sargas, daras FBR IV 
59), 300, 302 (-as Endzelīns 1951: 906), 306 (-as Endzelīns 1951: 906), 313, 326, 
332 (-as Endzelīns 1951: 906), 335 (-as Endzelīns 1951: 906), 346, 350, 351 (skó-
tas, cȇļas FBR XVII 157), 353 (-as – reti FBR XVI 57), 355 (tòisas, ceļas FBR XX 
74), 371, 384 (galotne -as FBR VIII 92), 379 (-as Endzelīns 1951: 906), 389, 391 
(-as Endzelīns 1951: 906), 397 (FBR I 13 arī dzanas, izdoras; Endzelīns 1951: 906 
arī -as), 399, 406 (-as Endzelīns 1951: 906), 408, 410, 415–417, 419 (vìņč klàusas 
dziésmás; vìņč nä́:eceļas aúkšá), 420 (Endzelīns 1951: 905 arī -as), 422 (klàusas, 
tàisas, na:́sas Strautiņa 2007: 69).

Nereti ir konstatēta ā-celmu galotne -as un o-celmu galotne -ās (klausas, ceļās). 
Šādas formas pierakstītas: 8, 39, 46, 48, 70, 81, 86, 89, 110, 114, 156, 132 (FBR XV arī 
vel̂kâs u. c.), 141 (arī kas paliêkâs – ar pažagu is̄laũka), 153 (me̦tas, skatâs FBR XVI 
155), 156 (brĩnas, ceļâs), 164 (arī mâcas; FBR XII 22 jâustraûcâs, lasas), 165 (man 

grãpîc vâras; ceļâs, ņe̦mãs, kurâs), 177, 254, 300, 313, 353 (visiem celmiem gal. -às, 
reti -as FBR XVI 57), 384 (galotne -as, -ās FBR VIII 92), 397.

Galvenokārt lībiskā dialekta izloksnēs, o- un ā-celma tagadnes 3. personā sasto-
pama galotne -e̦s, retumis – -es. J. Endzelīns apšauba, vai šis -e̦s, tīri fonētiski būtu 
radies no -ās(i). Par ticamāku viņš uzskata pieņēmumu, ka -e̦s varētu būt radies no 
-ies: tā kā izloksnēs ar imperatīva nozīmi lieto formas ar -ies > -e̦s līdzās formām 
ar -ās > -as, tad, iespējams, ka pēc šī parauga tagadnes 3. personā blakus formām 
ar -as varēja rasties formas ar -e̦s, izskaužot veco -as (par to Endzelīns 1951: 906–
907). Galotne -e̦s pierakstīta: 1 (-e̦s FBR XX 111; -e̦s Endzelīns 1951: 906), 2 (roũge̦s, 
liê̦ke̦s u. c. FBR XVI 125; -e̦s FBR XX 111), 3, 4, 5, 7, 8 (-e̦s Endzelīns 1951: 906), 
62, 63 (FBR VI 64 arī duôde̦s; Endzelīns 1951: 906 arī -e̦s; Dravniece 2008: 23 arī 
-e̦s), 64 (FBR XX 24 arī ceļe̦s; FBR XX 111 arī -e̦s; Endzelīns 1951: 906 arī -e̦s), 65 
(FBR XX 111 arī -e̦s; Endzelīns 1951: 906 arī -e̦s), 66 (-e̦s FBR XX 111; -e̦s Endzelīns 
1951: 906), 67, 69, 344, 345 (FBR VIII 106 arī site̦s, dore̦s). 

Varianti ar galotni -ies o-celma darbības vārdiem fiksēti Cirgaļos 376 ([viņš] vêl 
turiês; viņš jàu [..] kustiês; viêns pie luôga lũriês FBR IV 59). Tie kartē atsevišķi nav 
rādīti.

Galotne -es o-celmu darbības vārdiem un galotne -ās ā-celmu darbības vār-
diem – cèļes, doràs – pierakstīta no FBR IX 147, konstatējot to atsevišķās augšzem-
nieku dialekta izloksnēs: 409, 414–416, 419, 420.

Savukārt galotne -e̦s o-celmu un galotne -ās ā-celmu darbības vārdiem reģistrē-
ta lībiskajā Zūru 4 izloksnē un vairākās Vidzemes sēliskajās izloksnēs: 329, 342, 415, 
416, 420.

Tūjā 182 fiksēts variants, kad ā-celma darbības vārdam ir galotne -ās, bet o-cel-
ma darbības vārdam – galotne -es (FBR VIII 76 arī vedes). Tā kartē nav rādīta.

Augšzemnieku dialekta sēliskajā 449 un latgaliskajās izloksnēs 474, 478, 494 
( jis klàusuôs; Vita ceļuôs) reģistrētas formas ar galotni -ās > -uos abos celmos. 

Tāpat augšzemnieku dialektā kompaktu areālu veido ā-celma formas ar galot-
ni -uos un o-celma formas ar galotni -ās. Tās pierakstītas no: 370, 426, 427, 432 
(FBR XIX 175 arī sytâs, doruôs), 434, 438–440, 444–446 (FBR XIX 176 arī sytâs, 
doruôs), 447, 449–451 (FBR XIX 176 arī sytâs, doruôs), 467, 474, 476 (sytâs, doruôs 
FBR XIX 175), 477, 479–483 ( jis klàusuôs muzyku; c'eļâs łǝła tỳuc's' ‘tūce'), 484 
(FBR XIX 176 arī sytâs, doruôs), 485 (FBR XIX 175 arī sytâs, doruôs), 486–489, 
494 (FBR XIX 176 arī sytâs, doruôs), 496, 497, 498 (FBR XIX 175 arī sytâs, doruôs), 
499–506, 507.

Retumis sastop arī ā-celma formas ar galotni -ās un o-celma formas ar galotni 
-uos, kas pierakstītas 449, 474, bet ā-celma forma ar galotni -uos un o-celma forma 
ar galotni -as fiksēta Asūnē 504. Tās kartē nav rādītas.

Galotne -ēs (ar šauru un platu ē skaņu) fiksēta 344, 488 (-ê̦s, piemēram, ùorê̦s 
‘vārās’ FBR VI 44). Tā kartē nav iezīmēta.

Galotnē -īs o-celma darbības vārdiem un -as ā-celma darbības vārdiem pie-
rakstīta no 417 (-as; FBR XVII 140 arī turís). Tas kartē nav rādīts.

Blīdenē 106 fiksēta arī o-celma galotne -is un galotne -ās ā-celmu darbības vār-
diem: gribis, brĩnis, turâs, rãdâs u. c. (FBR XVI 103). Tās kartē nav rādītas.
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Dziļajā tāmnieku izloksnē Ugālē 69 pierakstītas formas klaus, ceļs. o-celma 
forma ceļs vai cēļs un ā-celma forma ar galotni -as fiksēta arī Ventā 1, Pļaviņās 348, 
un ā-celma forma ar galotni -ās – Vietalvā 342. Tās kartē nav rādītas.

Sporādiski fiksēti vēl citi 3. personas atgriezenisko formu lietojumi tagadnē:
1) ā-celmu darbības vārdiem fiksēta galotne -e̦s un o-celmu galotne -as: 1, 2 

(roũge̦s, sitas u. c. FBR XVI 125; -as, -e̦s FBR XX 111), 5, 7, 62, 69; ar o-cel-
mu galotni -ās Zūrās 4; ar o-celma formu ceļs Ventā 1 (viš kloũse̦s; viš ju ceļ̂s 
aûkše̦); ar o-celmu galotni -ē̦s Jumpravā 344;

2) o-celmu darbības vārdiem fiksēta galotne -e̦s un ā-celmu galotne -as: 2 (roũ-
gas, liê̦ke̦s u. c. FBR XVI 125; -as, -e̦s FBR XX 111), 5, 7, 62, 69, 415 (i:zdoras 
tùṙ pot spän'ìe; knä:́p'i vol̂dås; si:te̦s, veļäs), 416 (arī salosas), 420; Jumpravā 344 
savienojumā ar ā-celmu galotni -ē̦s. Tās kartē nav rādītas.

84. karte 
Daudzskaitļa 1. personas atgriezeniskās formas galotne
[LVDA progr. 250. jaut. Kāda ir ddzsk. 1. pers. refleksivās formas galotne?  
mēs ceļamies, klausāmies: -mās : -mē̦s : -me̦s : -mis...]

Kartē rādīta daudzskaitļa 1. personas atgriezeniskās formas galotne.
Daudzskaitļa 1. personas galotne palaikam ir -m, aiz kuras var būt zudusi -i, -e 

vai -a skaņa; blakus tai visbiežāk sastopama atgriezeniskā galotne -amiês, dialektos 
arī -amēs un -amās (Endzelīns 1951: 712; Breidaks 2007: 573). 

Galvenokārt lejzemnieku izloksnēs, kā arī dažās Vidzemes latgaliskajās izlok-
snēs 1. personas atgriezeniskās formas galotne atbilstoši mūsdienu sinhroniskajam 
skatījumam ir -amies, kas ir arī latviešu literārās valodas norma (par to sk. LVG 
511–512; 556–557). Tā reģistrēta: 15–17, 19–21, 23–42 (mẽs ceļamiês agri; mẽs klaũ-
samiês dziêsmu), 43–61 (FBR IX 108 arī mâcâmiês), 70, 72–74 (VLIR VIII 229 arī: 
ve̦lkamiês, maĩnamiês), 81, 83, 84 (VLIR VIII 229 arī ve̦lkamiês, maĩnamiês), 85–92 
(VLIR VI 308 arī skatamiês, me̦tamiês), 93–102 (Pīrāga 2004: 55 arī ceļamiês, ve̦l̂ka-
miês), 103–110, 111 (mẽs piecuôs ceļamiês aûgšâ; mẽs klaũsâmiês), 112–118, 120–
131, 132 (FBR XV 29 arī skatamiês), 133–145, 146 (nuô rĩta mẽs ceļamiẽs un tad 
klaũsamiês radio), 147, 148 (FBR XI 168 arī skatamiês), 149–152, 153 (FBR XVI 155 
arī me̦tamies, skatamiês), 154–168 (arī pre̦camiês' FBR XI 168 arī skatamiês), 169, 
176, 177 (reti), 186, 193 (mẽs ceļamiês agri; klaũsamiês jaû ar [radio] un skatamiês 
ari [televīziju]), 194, 195, 197, 200–249, 251–256, 257 (VLIR VI 226 arī me̦tamiês, 
klåũsamiês), 258 (me̦tamiês, klåũsamiês VLIR VI 226), 259, 261, 262 (VLIR VIII 115 
arī veļamiês, liẽlamiês), 263 (VLIR VIII 115 arī veļamiês, liẽlamiês), 264 (VLIR VI 
226 arī me̦tamiês, klåũsamiês), 265 (VLIR VI 226 arī me̦tamiês, klåũsamiês), 266, 
267 (mẽs ceļamiês astuņuôs, svêdiênâs vienpacmituôs), 268–295, 296 (arī VLIR III 
159), 297–309, 311–325 (Endzelīns 1951: 908 arī -mies), 326, 329 (mès ceļamiés àukšá 
ùn klàusámìes, kas tùr nuótìek), 330–332 (Endzelīns 1951: 908 arī -mies) 333–344, 
346, 347, 348 (FBR VIII 93 arī ce̦ļamies), 350–353 (me̱s ceļamìes pìecuós; me̱s klàu-

samìes: kas tùr varátu kliekt?; FBR XVI 57 arī klàusamìes, veļamìes, mozgòjamìes), 
354, 355 (FBR XX 70 arī -mies; FBR XX 71 arī tòisamìes, ceļamìes, mozgòajamìes), 
357, 358, 358 (tautu dziesmas jàu nùo jùms, rakstniekiem, mácamìes), 361, 364, 365, 
371, 374 (VLIR VIII 115 arī liẽlamiês, veļamiês), 375–378, 380, 381, 382 (mè̱s jau̯ vis̄i 
te uz làukìm agri ceļamiês; mè̱s dàudz ne̦klàusamiês, kùo viņi tùr runa, tik daràm 
sovu dòrbu), 383, 384 (kaûnamiês, bàdãmiês FBR VIII 47), 385, 387 (klàusamiês), 
388, 391 (FBR XIX 129 arī -iês), 392 (jaun. p.), 394 (-iês FBR XIX 129), 396 (-mies 
Endzelīns 1951: 908), 397 (ceļamiês – jaun. p.), 398, 400 (Kalnietis, Rūķe-Draviņa 
1996: 174 arī raûdamiês, prasamiês), 401 (sitamiês, mozgajamiês FBR V 156), 402 
(-iês FBR XIX 129), 403 (FBR XIV 192 arī -mìes), 404–406 (reti), 407, 410, 411, 413, 
415, 418, 421 (biežāk), 460, 469 (-mies FBR XIX 177), 472 (-iês FBR XIX 129), 473, 
474, 477 (Ūsele 1998: 43 arī slàukam'iês'), 478, 505 (v'erom'iês' ‘skatāmies’ Leikuma 
1993: 162), 509. 

Līdzās lejzemnieku izloksnēs lietotajai daudzskaitļa 1. personas galotnei 
-amies, austrumizloksnēs plašāk lietota galotne -amīs (par to Endzelīns 1951: 908, 
909). Galotne (-amies >) -amīs pierakstīta: 359, 360, 362 (FBR XII 85 arī doroámís, 
aužamís), 356, 366, 369, 370, 372, 373, 386, 387, 393 (m'es c'eļam'îs un klaûsamîs, vai 
v'iņš v'êl nasaûc; Endzelīns 1951: 908 arī -mīs), 394, 395, 401 (m'es ag'r'i c'eļam'îs; 
m'es t'ik klàusam'îs, kù par joûs'im̂, runaî), 402, 417 (àunamís, vadamís – novērojams 
vīriešu un sieviešu kārtas dažādojums ar sevišķām galotnēm FBR XVII 141), 432 
(FBR XIX 177 arī -mīs), 434, 435 (Indāne 1986: 100 arī c'eļomís, skotomís), 436, 438 
(Endzelīns 1951: 908 arī -mīs), 439 (FBR VIII 17 arī pynamîs), 440–442, 444, 445 
(Endzelīns 1951: 908 arī -mīs), 446 (c'eļam'îs; FBR XVII 66 arī ceļamís, radzamís, 
tàiså'mís; FBR XIX 177 arī -mîs), 447 (FBR XIX 177 arī -mīs), 448 (Endzelīns 1951: 
908 arī -mīs), 449, 450 (Endzelīns 1951: 908 arī -mīs), 451 (ceļamîs'; FBR XIX 177 
un Endzelīns 1951: 908 arī -mīs), 452, 462–468, 469 (FBR XIX 177 arī -mīs), 470, 
471 (Endzelīns 1951: 908 arī -mīs), 472, 473 (Endzelīns 1951: 908 arī -mīs), 474, 475, 
478 (FBR XI 137 arī ceļamîs, veramîs; Endzelīns 1951: 908 arī -mīs), 496, 500, 501. 
Fiksēta arī galotne ar īsu patskani -is: 351 (skótamis, cȇļamis, mȏzgajamis FBR XVII 
157), 389. 

Līdzās galotnei -amies latviešu valodas izloksnēs lieto arī galotni -mēs (piemē-
ram, ceļamés, ceļamês; klaúsamés, klàusamês), kas fiksēta: 325 (dze̦namés FBR XI 
20), 326 (dze̦namés FBR XI 20), 327, 336 (ceļamés, skåtāmés FBR XVII 91), 368 
(vàłkam'ês' Ancītis 1977: 263), 390, 391 (FBR XIX 129 arī -ês), 394 (-ês FBR XIX 
129), 402 (-iês FBR XIX 129), 406, 434, 439 (pynamês FBR VIII 17), 447 (-mēs 
FBR XIX 177), 451 (-mēs FBR XIX 177), 452, 453, 472 (-ês FBR XIX 129), 475 (-mēs 
FBR XIX 177), 483 (-mēs FBR XIX 177), 491, 499 (-mĕs FBR XIX 177), 502 (-mēs 
FBR XIX 177).

Savukārt galotne ar platu patskani ē̦, resp., -amē̦s un var. reģistrēta: 310 (-mē̦s 
Endzelīns 1951: 908), 318 (FBR XIV 192 arī -mē̦s), 326 (-mē̦s Endzelīns 1951: 908), 
328, 329, 336 (-mē̦s Endzelīns 1951: 908), 337 (ceļämé̦s, kłòuxsämé̦s; Endzelīns 1951: 
908 arī -mē̦s), 342–344, 348, 349, 335 (Endzelīns 1951: 908 arī -mē̦s), 336 (lȋdzi-
namé̠ s, lȋdzinámé̠ s FBR XVII 91), 353 (klàusamè̦s, veļamè̦s, mozgòjamè̦s FBR XVI 
57), 355 (-mè̦s FBR XX 70; tòisamè̦s, ceļamè̦s, mozgòajamè̦s FBR XX 71), 356 (-mē̦s 
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Endzelīns 1951: 908), 361 (-mē̦s Endzelīns 1951: 908), 362 (doroámé̦s, aužamé̦s 
FBR XII 85; -mē̦s Endzelīns 1951: 908), 363 (-mé̦s FBR XIII 94; -mē̦s Endzelīns 
1951: 908), 365 (ceļamé̦s, skotòamé̦s FBR XIX 109; -mē̦s Endzelīns 1951: 908), 367, 
368 (-mē̦s Endzelīns 1951: 908; redzam'ê̦s' Ancītis 1977: 263), 369 (turomé̦s, naza-
monóamé̦s FBR VIII 149; -mē̦s Endzelīns 1951: 908), 372, 384, 392 (Putniņa 1983: 
75 arī tàisamê̦s, smejamê̦s), 396, 397 (FBR I 13 arī dzanamê̦s, izdoramê̦s, mozgā-
jamê̦s; Endzelīns 1951: 908 arī -mē̦s), 398 (-mē̦s Endzelīns 1951: 908), 403 (-mē̦s 
Endzelīns 1951: 908), 406, 407, 408, 409, 412, 415, 416, 417 (FBR XVII 141 arī 
àunamé̦s, vadamé̦s – novērojams vīriešu un sieviešu kārtas dažādojums ar seviš-
ķām galotnēm; Endzelīns 1951: 908 arī -mē̦s), 419 (má:s klàusamé̦s làika ziņas; mas 
ceļamé̦s ap sé:šiém), 420, 421 (retāk), 422 (cé̦ļé̦mé̦s Strautiņa 2007: 69), 425 (doramê̦s, 
sytamê̦s FBR XIII 33; Endzelīns 1951: 908 arī -mē̦s), 426 (FBR XI 115 arī c'eļam'ê̦s', 
vadam'ê̦s', s'l'ìnam'ê̦s'; Endzelīns 1951: 908 arī -mē̦), 427 (Endzelīns 1951: 908 arī 
-mē̦s), 431 (vàłkămiés FBR IV 76), 433, 434, 435 (Endzelīns 1951: 908 arī -mē̦s; 
Indāne 1986: 100 arī c'e̦ļomè̦s, skotomè̦s), 436 (-mē̦s FBR XIX 177; mòłdamê̦s, sàu-
camê̦s FBR XX 149–150; -mē̦s Endzelīns 1951: 908), 437, 440 (-mē̦s FBR XIX 177), 
443, 447, 451, 453, 454, 459, 463 (-mē̦s Endzelīns 1951: 908), 472 (-mē̦s Endzelīns 
1951: 908), 475, 476 (Endzelīns 1951: 908 arī -mē̦s), 479–481 (Endzelīns 1951: 908 
arī -mē̦s), 482, 483, 484 (FBR XIX 177 arī -mē̦s), 485 (FBR XIX 177 arī -mē̦s), 486, 
487 (FBR X 35 arī c'eļam'ê̦s'; Endzelīns 1951: 908 arī -mē̦s), 488 (-ê̦s FBR XI 44; 
-mē̦s Endzelīns 1951: 908), 489–493, 494 (FBR XIX 177 arī -mê̦s), 495 (Endzelīns 
1951: 908 arī -mē̦s), 496–498, 499, 500, 502 (c'e̦ļom'ê̦s FBR XII 39), 503 (Endzelīns 
1951: 908 arī -mē̦s), 504, 506 (FBR XII 39 arī c'eļam'ê̦s; Endzelīns 1951: 908 arī 
-mē̦s), 507, 511. 

Sporādiski reģistrēta galotne -ames (piemēram, ceļames, klåũsames, kloũsa-
mes), kas pierakstīta no: 157 (nuô rîtìm mês ceļames vê̦li), 171, 184, 191 (saiêtames, 
kā arī formas bez personas galotnes FBR XI 77), 260, un galotne -me̦s (ce̦ļe̦me̦s, 
ceļame̦s; kle̦use̦me̦s, klè̦usame̦s), ko lieto: 173 (ce̦ļame̦s), 344, 345 (mês ceļe̦me̦s o:gri 
nùo rîte̦; mé̦s klòusame̦s; FBR VIII 106 arī -me̦s), 351 (FBR XVII 157 arī skótame̦s, 
cȇļame̦s, mȏzgajame̦s), 475 (klòusam'e̦s'), 481 (klòusam'e̦s'), 499 (klàusẏm'e̦s').

Augšzemnieku dialekta izloksnēs sastop arī daudzskaitļa 1. personas formas ar 
galotni -amās. Tās fiksētas: 329, 335, 337, 341, 343 (-mās Endzelīns 1951: 908), 355 
(sasatikamàs FBR XX 70), 398 (-mās Endzelīns 1951: 909), 399 (Endzelīns 1951: 
909 arī -mās), 409 (ceļamàs, doramàs FBR IX 147; -mās Endzelīns 1951: 908), 
414 (ceļamàs, doramàs u. c. FBR IX 147; -mās Endzelīns 1951: 908), 415 (FBR IX 
147 arī ceļamàs, doramàs), 416 (FBR IX 147 arī ceļamàs, doramàs; FBR XVII 
141 arī àunamás, vadamás – novērojams vīriešu un sieviešu kārtas dažādojums 
ar sevišķām galotnēm; Endzelīns 1951: 908 arī -mās), 417 (-mās Endzelīns 1951: 
909), 418 (Endzelīns 1951: 908 arī -mās), 419 (ceļamàs, doramàs FBR IX 147), 
420 (ma:s klàusamàs gòn, kod i vaļa; mas ceļȧmàs a:p se̦e̦:šìem; FBR VI 100, 
102 dzanamàs; FBR IX 147 arī ceļamàs, doramàs; Endzelīns 1951: 908 arī -mās), 
421 (-mās Endzelīns 1951: 909), 422 (Strautiņa 2007: 69 arī cé̦lámás), 423 (-mās 
Endzelīns 1951: 908), 424, 425 (FBR XIII 33 arī doramâs, sytamâs), 428 (-mās 
Endzelīns 1951: 908), 429 (-mās Endzelīns 1951: 908), 430, 432 (-mās FBR XIX 

177), 477 (slàukam'ä̑s Ūsele 1998: 43), 502, 507 (làdom'ä̂s' ît' gulâtu ‘taisāmies iet 
gulēt’ Leikuma 1993, 162).

Lībiskā dialekta Kurzemes un Vidzemes izloksnēs fiksēta vispārinātā 3. perso-
nas galotne -as: 2, 5, 7, 62 (reti), 66 (ceļas, klåũse̦s), 69 (ceļas), 70, 81, 157 (nuô rîtìm 
mẽs ceļas vê̦li), 170, 171, 173, 174 (FBR XIX 92 arī -as), 175, 176 (parasti), 177–182, 
183 (FBR IV 93 arī runajas), 184, 185, 187–192, 194, 195, 250, 252. 

Līdzās galotnei -as lībiskā dialekta izloksnēs un tās tuvākajās kaimiņizloksnēs, 
kā arī Birzuļos 379 reģistrēta arī galotne -ās. Tā fiksēta: 4, 6, 8–14, 18, 22, 68, 70–72 
(retāk; Draviņš, Rūķe 1958: 26–27 arī Steñ:ds kruõga mẽs vêns uõtr' sagaĩdâs), 
74–82, 84, 85, 119, 172, 195, 196, 198, 199, 208, 258, 270, 379.

Kurzemes lībiskajās izloksnēs fiksēta galotne -e̦s, resp., -e̱s, -e̦s, kas pierakstīta 
no: 1, 3, 4, 62, 63 (Dravniece 2008: 23 arī mazge̦s, smeje̦s), 64 (mẽ̦s cêļe̦s ôukš, kad 
soũl lêc; mẽ̦s kloũs'e̦s, kâ meš šal̂c), 65–67, 69 un galotne -es, kas fiksēta: 63, 64, 67. 

85. karte
Daudzskaitļa 2. personas atgriezeniskās formas galotne
[LVDA progr. 251. jaut. Kāda ir ddzsk. 2. pers. refleksivās formas galotne?  
jūs ceļaties, klausāties : -tēs : -tās...]

Kartē rādīta daudzskaitļa 2. personas atgriezeniskās formas galotne.
Daudzskaitļa 2. personas atgriezeniskās formas visbiežāk sastopama atgrie-

zeniskā galotne -ties, kas ir arī mūsdienu latviešu literārās valodas norma (LVG 
556–557). 

Daudzskaitļa 2. personas atgriezeniskās formās galotne -ties (ceļaties, klausāties 
un var.) fiksēta galvenokārt vidus dialekta izloksnēs, daļā sēlisko izlokšņu Vidzemē 
un Latgalē, sporādiski arī latgaliskajās un lībiskajās izloksnēs: 15, 16, 19–21, 24–56, 
57 (FBR IX 108 arī skatâtiês), 58–61, 65, 71, 73, 74 (VLIR VIII 229 arī ve̦lkatiês, 
maĩnatiês), 81, 84 (VLIR VIII 229 arī ve̦l̂katiês, maĩnatiês), 85–91, 92 (VLIR VI 308 
arī skataties, me̦tatiês), 93–118, 120 (Pīrāga 2006: 55 arī ve̦l̂katies, ceļatiês), 121–164, 
167, 168, 176, 177, 186, 193–195, 197, 198, 200–230, 231 (Endzelīns 1951: 908 arī 
-ties), 232–245, 246 (VLIR VI 226 arī: me̦tatiês, klåusatiês), 247, 248, 249, 251–256, 
257 (VLIR VI 226 arī me̦tatiês, klåusatiês), 258 (VLIR VI 226 arī me̦tatiês, klåu-
satiês), 259, 261, 262 (VLIR VIII 115 arī veļatiês, liẽlatiês), 263 (veļatiês, liẽlatiês 
VLIR VIII 115), 264, 265 (VLIR VI 226 arī me̦tatiês, klåusatiês), 266–283, 284 
(FBR XI 45 arī klaũsaîtiês, puôšaîtiês, nepluôsaîtiês), 285–295, 296 (VLIR III 159 
arī ceļaĩtiês, skataĩtiês), 297–302, 304–309, 311–316 (Endzelīns 1951: 908 arī -ties), 
317–326, 329, 330–333, 337–342, 344, 346, 347, 350–352, 354, 357, 358, 361, 364, 
365, 371, 374 (VLIR VIII 115 arī veļatiês, liẽlatiês), 375–378, 380–383, 385, 388, 389, 
391, 392, 396 (-ties Endzelīns 1951: 907), 398, 400 (Kalnietis, Rūķe-Draviņa 1996: 
174 arī jūs raûdìetiês, prasìetiês), 401 (-ties Endzelīns 1951: 908), 403–407, 409–411, 
413, 415, 417, 418, 430, 431 (FBR IV 76 arī vèlcìetiês), 460, 465 (-ties Endzelīns 1951: 
908), 473, 474, 477 (Ūsele 1998: 43 arī slàuk'it'iês), 478, 505, 509.
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Daļā augšzemnieka dialekta izlokšņu lieto galotni (-ties >) -tīs, tā reģistrēta: 
356, 359–360, 362 (doritís, skołújatís, redzitís FBR XII 85), 363 (FBR XIII 94 arī 
mozgojitís), 366, 367, 369–370, 373, 378, 384, 386, 387, 388, 395, 402, 426, 432, 434 
( jiûs céļat'îs'), 435 (Indāne 1986: 100 arī: c'e̦l'it'ís, skotot'ís), 436, 437, 438 (Endzelīns 
1951: 908 arī -tīs), 439 (sežatîs FBR VIII 17), 440–442 (FBR XVII 66 arī celitís, 
mozgojitís, redzitís), 444, 445 (Endzelīns 1951: 908 arī -tīs), 446, 447, 448 (Endzelīns 
1951: 908 arī -tīs), 449, 450 (Endzelīns 1951: 908 arī -tīs), 451 (Endzelīns 1951: 908 
arī -tīs), 452, 462–467, 470, 471 (Endzelīns 1951: 908 arī -tīs), 472, 473 (-tīs Endzelīns 
1951: 908) 474, 475, 478 (ceļatîs, veratîs FBR XI 137; Endzelīns 1951: 908 arī -tīs), 
486, 496, 501. 

Līdzās galotnēm -ties un -tīs fiksēta arī galotne -tēs. Forma ar šauru galotnes 
patskani ē fiksēta galvenokārt augšzemnieku dialekta Vidzemes izloksnēs (izņemot 
Bērzpili 476, Galēnus 434, Liepnu 469 un Preiļus 439, kas ir augšzemnieku dialek-
ta latgaliskās izloksnes): 325 (dze̦natés FBR XI 20), 326 (skatàités FBR XIV 123; 
dze̦natés FBR XI 20), 327, 334, 390–391, 393–394, 399, 401, 416, 434, 439 (sežatês 
FBR VIII 17), 468–469, 476.

Daļā augšzemnieku dialekta izlokšņu (un arī Jaunpiebalgā 310) atgriezenis-
kās formas galotne reģistrēta ar platu galotnes patskani ē, resp., ē̦ (latgaļiem arī 
-t'ē̦s vai -t'ē̦s' Endzelīns 1591: 908). Galotne -tēs, resp., -tē̦s vai tǟs, izplatīta lie-
lākajā daļā augšzemnieka dialekta izlokšņu: 310 (Endzelīns 1951: 908), 318 (-tē̦s 
FBR XIV 192), 326 (-tē̦s Endzelīns 1951: 908), 328, 329 (FBR XIV 192 arī -tē̦s), 
335 (Endzelīns 1951: 908 arī -tē̦s), 336 (FBR XVII 91 arī celieté̦s, ceļaté̦s, skätieté̦s, 
skåtàté̦s; Endzelīns 1951: 908 arī -tē̦s), 337 (Endzelīns 1951: 908 arī -tē̦s), 341–343, 
348 (FBR VIII 93 arī ce̦ļātḕ̦s), 349, 353 (FBR XVI 57 arī klàusìetè̦s, velìetè̦s, mozgò-
jìetè̦s), 355 (tòisìetè̦s, -atè̦s, ceļatè̦s, -ìetè̦s, mozgòajatè̦s, -ìetè̦s FBR XX 71), 356 (-tē̦s 
Endzelīns 1951: 908), 361 (-tē̦s Endzelīns 1951: 908), 362 (FBR XII 85 arī lìcité̦s, 
prùtaté̦s, audité̦s, aũžaté̦s, doroáté̦s, skołújité̦s, redzité̦s; Endzelīns 1951: 908 arī 
-tē̦s), 363 (galotne visos celmos -tē̦s; tagadnē – mozgojité̦s, celité̦s, zinité̦s FBR XIII 
94; -tē̦s Endzelīns 1951: 908), 365 (celité̦s, skotòaté̦s FBR XIX 109; -tē̦s Endzelīns 
1951: 908), 367, 368 (v'èl'c'it'ê̦s' Ancītis 1977: 263; -tē̦s Endzelīns 1951: 908), 369 
(celité̦s, mozgojité̦s FBR VII 149; -tē̦s Endzelīns 1951: 908), 372, 392 (Putniņa 1983: 
75 arī tàisatê̦s, smejatê̦s), 393 (-tē̦s Endzelīns 1951: 908), 396, 397 (FBR I 13 arī dze-
netê̦s, mozgājetê̦s, izdaretê̦s; Endzelīns 1951: 908 arī -tē̦s), 398 (-tē̦s Endzelīns 1951: 
908), 399 (-tē̦s Endzelīns 1951: 908), 403 (-tè̦s FBR XIV 192 un Endzelīns 1951: 
908), 406, 407, 408 (kad jùs skatìetè̦s televìzoru), 409 (FBR IX 147 arī celìetè̦s, lìe-
cìetè̦s, redzìetè̦s u. c.), 411, 412, 413, 414 (celìetè̦s, lìecìetè̦s, redzìetè̦s FBR IX 147), 
415 (FBR IX 147 arī celìetè̦s, lìecìetè̦s, redzìetè̦s), 416 (FBR IX 147 arī celìetè̦s, lìe-
cìetè̦s, redzìetè̦s), 417 (Endzelīns 1951: 908 arī -tē̦s), 419 (FBR IX 147 arī celìetè̦s, lìe-
cìetè̦s, redzìetè̦s), 420 (FBR IX 147 arī celìetè̦s, lìecìetè̦s, redzìetè̦s), 421 (Endzelīns 
1951: 908 arī -tē̦s), 422 (mozgájìǝté̦s Strautiņa 2007: 69), 424 (celìetè̦s), 425 (sititê̦s, 
doritê̦s, mozgojatê̦s, siêditê̦s FBR XIII 33; -tē̦s Endzelīns 1951: 908), 426 (c'eļat'ê̦s' 
FBR XII 39), 426 (-tē̦s Endzelīns 1951: 908), 427 (Endzelīns 1951: 908 arī -tē̦s), 
433, 434, 435 (Endzelīns 1951: 908 arī -tē̦s; Indāne 1986: 100 arī ce̦litè̦s, skototè̦s), 
436 (veratè̦s, saucatè̦s, mòldatè̦s, spùlejatè̦s, jamatè̦s, l'ìkatè̦s FBR XX 149–150; -tē̦s 

Endzelīns 1951: 908), 437, 439, 443, 447, 451–454, 459, 463 (-tē̦s Endzelīns 1951: 
908), 472 (-tē̦s Endzelīns 1951: 908), 475, 476 (Endzelīns 1951: 908 arī -tē̦s), 477 
(Ūsele 1998: 43 arī slàuk'it'ä̂s'), 479, 480, 841 (Endzelīns 1951: 908 arī -tē̦s), 482–
485, 487 (FBR X 35 arī c'eļat'ê̦s'; Endzelīns 1951: 908 arī -tē̦s), 488 (Endzelīns 1951: 
908 arī -tē̦s), 489–492, 494, 495 (Endzelīns 1951: 908 arī -tē̦s), 497–500, 502 (c'e̦-
ļit'ê̦s FBR XII 39), 503 (Endzelīns 1951: 908 arī -tē̦s), 504, 506 (FBR XII 39 arī 
c'eļat'ê̦s; Endzelīns 1951: 908 arī -tē̦s), 507, 511.

Sporādiski fiksēta daudzskaitļa 2. personas atgriezenisko formu galotne -tes 
(-te̦s): 344, 345 (FBR VIII 106 arī: -te̦s, kur e̦ var būt cēlies no ē, ā, ie), 350, 351 
(FBR XVII 157 arī skótite̦s, cȇļate̦s, mȏzgajate̦s), 483 (klàus'it'e̦s), 503, 504.

Galotne -tās reģistrēta daļā augšzemnieku dialekta izlokšņu Vidzemē un Lat-
galē un atsevišķās vidus dialekta zemgaliskajās izloksnēs: 156 (-tās Endzelīns 1951: 
908), 165, 166, 168 (-tās Endzelīns 1951: 908), 169, 328 (celìetás), 329 (celìetàs), 343 
(-tās Endzelīns 1951: 908), 399 (-tās Endzelīns 1951: 908), 403 (tagadnē un nākotnē 
-tàs [..] FBR XIV 192), 409 (prùe̦tìetás, lìecìetás, mozgâjìetás FBR IX 147; -tās 
Endzelīns 1951: 908 arī -tās), 414 (prùe̦tìetás, lìecìetás, mozgâjìetás FBR IX 147; 
-tās Endzelīns 1951: 908), 415 (FBR IX 147 arī prùe̦tìetás, lìecìetás, mozgâjìetás), 
416 (arī ä:t's'é̦stìetàs; FBR IX 147 arī prùe̦tìetás, lìecìetás, mozgâjìetás; Endzelīns 
1951: 908 arī -tā), 417 (Endzelīns 1951: 908), 418 (Endzelīns 1951: 908 arī -tās), 
419 (prùe̦tìetás, lìecìetás, mozgâjìetás FBR IX 147), 420 (dzeniètàs, łùkuójìetàs u. c. 
FBR VI 100; FBR IX 147 arī prùe̦tìetás, lìecìetás, mozgâjìetás; Endzelīns 1951: 908 
arī -tās), 422 (Strautiņa 2007: 69 arī mozgájìǝtás), 423 (-tās Endzelīns 1951: 908), 
424, 425, 428 (-tās Endzelīns 1951: 908), 429 (-tās Endzelīns 1951: 908), 430, 493, 
502, 504.

Lībiskā dialekta izloksnēs vērojams personu galotņu zudums, prevalējot 3. per-
sonas formai, arī ar imperatīva nozīmi lietotās vsk. un dsk. 2. personas un dsk. 1. per-
sonas formas pieslējušās izskaņā 3. personai (sk. Endzelīns 1951: 715–716).

2. personas daudzskaitļa galotne -tes ar šauru galotnes patskani e reģistrēta atse-
višķās Kurzemes un Vidzemes lībiskajās izloksnēs: 64, 175, 176 (skatates FBR XIV 
65), 184, 185, 190, 260. 

Galotne -es (-es, -e̦s, -e̱s) tiek lietota lībiskā dialekta Kurzemes dziļajās izlok-
snēs: 1, 3–5, 62–67, 69.

Lībiskā dialekta Kurzemes un Vidzemes izloksnēs fiksēta galotne -as (ceļas, 
klausas): 2, 5, 7, 62, 66, 69, 70, 81, 170, 171, 173–185, 187–191, 192, 194, 195, 250. 

Galotne -ās (ceļās, klausās) fiksēta Kurzemes un Vidzemes lībiskajās, atseviš-
ķās Kurzemes vidus, kā arī sporādiski citās latviešu valodas izloksnēs: 4, 6, 8–14, 
17,18, 22, 23, 30, 68, 71, 72, 74–81, 83–85, 119, 172, 195, 196, 198, 199, 208, 258, 270, 
379.

Sporādiski fiksētas galotnes -tis, piemēram, Daudzesē 351 (dsk. 2. personā 
visiem trim laikiem galotne -tis FBR XVII 157), Ilzenē 389 un -uos Upesgrīvā 68. 
Tās kartē nav iezīmētas.
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86. karte
Darbības vārda nākotnes 3. personas atgriezeniskās formas 
galotne
[LVDA progr. 252. jaut. Kāda ir nākotnes 3. pers. refleksivās formas galotne?  
tas sāksies : -sis : -ses : -se̦s...]

Kartē rādīta darbības vārda nākotnes 3. personas atgriezeniskās formas galotne.
Galotne -ies, izskaņa -sies, kas ir arī literārās valodas norma, tiek lietota lielā-

kajā daļā latviešu valodas izlokšņu. Iespējams, ka forma ar izskaņu -sies, piemēram, 
duosies, radusies no *duos[t] + sie + s[i] (ar divkāršu atgriezenisko vietniekvārdu), 
bet nav arī neiespējams, ka -sies ir radies vecāka -sis (no-si[t] + s[i]) vietā pēc -ies 
un -is paralēles parauga infinitīvā un ģerundijā (par to plašāk sk. Endzelīns 1951: 
907). 

Galotne -ies, izskaņa -sies (sâksiês, sâksiẽs, sàksiês, sàksìes, sâksies, sâksìes, 
sáeksìes) pierakstīta: 6, 8, 9–31 (sapul̂ce sâksiês astuôņuôs), 32, 33, 34 (drĩz sâksiês 
siêna pļaũja), 35–42 (ruden̂s sâksiês), 43–49 (sâksiês siêna laĩks), 50–55 (tas sâk-
siês vê̦lu), 56–61, 68, 70–72 (Draviņš, Rūķe 1958: 26 arī dzĩsiês, sitesiês, mazgasiês, 
vãresiês, eîdesiês), 73, 74 (VLIR VIII 29 arī maĩnisiês, vil̂ksiês), 75–77, 79–83, 84 
(VLIR VIII 229 arī maĩnisiês, vil̂ksiês), 85–99, 100 (drĩz sâksiês rudzu pļaũja), 101, 
102 (Pīrāga 2006: 55 arī celsiês, vil̂ksiês), 103–127, 128 (tas sâksiês rîtu pul̂ksten 
piêcuôs), 129 (siêna pļaũšana drĩz sâksiês), 130, 131, 132 (FBR XV 30 arī sâksiês, 
klausîsiês, metîsiês), 133–163, 164 (tas sâksiês agri vaî vê̦lu), 165–169, 172, 176, 177, 
186, 188 (drĩz jàu sàksìes rudèns), 191, 193–222, 223 (kùlšana sâksìes), 224, 225 (drìz 
sâksiês rudzu pļaũja), 226–259, 261, 262 (VLIR VIII 115 arī vel̂siês), 263 (VLIR VIII 
arī vel̂siês), 264–293, 295 (rît sâksiês dziêsmu svè̦tki), 296 (VLIR III 159 arī cel̂siês, 
skatîsiês), 297 (sâksiẽs sìena laĩks), 298–301, 304–315 (sâksìes pul̂kstèn trijùos), 316–
318 (sáksiés slikc lå̀iks), 319–327, 329 (tùr sàksìes drìz izràde), 330–334, 336, 338, 
339, 340–342, 344, 346–353 (dreíz otkàl soáksies skuȏla; pàr kuó vìnč moácèisìes?; 
FBR XVI 57 arī klàusèisìes, vélsìes, mozgòsìes), 354, 355, 357, 358, 361, 364, 365, 
371, 374 (VLIR VIII 115 arī vel̂siês), 375–383, 388, 392 (Putniņa 1983: 76 arī smiê-
siês), 397 (dzīsiês, mozgâsiês, izdarîsiês FBR I 13), 398, 399, 400 (Kalnietis, Rūķe-
Draviņa 1996: 174 arī ê̦ssiês; ê̦deîsiês), 403, 405–408 (nau̯ zinàms, kad tis sáksìes; 
vìņč ceĺsìes), 409–413, 415–417, 421, 428 (doŕps sáksiés nùo ríta), 430, 431 (vìlksiés 
FBR IV 76), 454, 460, 509.

Lielākajā daļā augšzemnieku dialekta dziļo sēlisko un latgalisko izlokšņu lieto 
izskaņu -sies > -sīs, galotni -ies > -īs (sóksìs, sòeksís, soáksís, sáksìs, soaksìs, suôksîs, 
suóksìs). Tā reģistrēta: 294, 356, 359, 360 (izròade sóksìs), 362 (FBR XII 86 arī liksís), 
363 (arī cel'sís), 367, 368 (r'edz'ê̦s'îs', v'ìl'k's'îs' Ancītis 1977: 263), 369, 370, 372, 373, 
384–387, 390 (tis suôksîs reîtu; sìna pļàušana suôksîs reîtu), 391, 393 (gonu d'ìnas 
r'eîtu suôk's'îs), 394, 395, 401 (tys : tas suôksîs piêc stùndas), 402, 417 (FBR XVII 141 
arī vsk. 3. personā izskaņa -sís: àusís), 425 (tys suôks'îs' četrûs), 426, 427, 432–434, 
435 (tys jàu sóaksís; Indāne 1986: 101 arī c'e̦:́l's'ís), 436 (FBR XX 149 arī sàuks'îs', 
vē̦rs'îs'), 437–453, 459, 462–493, 494 (drèiž sôksîs škola), 495–507, 511.

Izskaņa -ses, galotne -es ar dažādas kvalitātes patskani e (piemēram, -ses, -se̦s, 
-se̱s), tiek lietota Kurzemes un Vidzemes lībiskā dialekta izloksnēs un izloksnēs, kur 
vērojamas atsevišķas ar lībisko dialektu saskanīgas pazīmes: 1 (tas sâkse̦s nu tig), 
2 (FBR XVI 125 arī likse̦s), 3–8, 62, 63 (arī celses; Dravniece 2008: 23 arī cel̂se̦s, 
sâkse̦s), 64 (tas koñce̦rts sâks'e̦s rît' nuô paš rît̄), 65–67, 69, 70, 78, 81, 170, 171, 173, 
174, 175, 177–182, 184, 185, 187, 189, 190, 191, 192 (cikos tas val̂ds sêd' sâkses? man̂ 
jâiêt akal̂ tuõ mal̂k' prasit), 194, 250, 260, 344, 345 (nu jeù kùlše̦:n drìz sâkse̦s, rudzi 
nùopļè̦uti), 351, kā arī atsevišķās augšzemnieku dialekta nedziļajās sēliskajās izlok-
snēs: 409 (daerìses, redzè̦se̦s, trìses FBR IX 150), 414 (daerises, trìses FBR IX 150), 
415 (FBR IX 150 arī daerises, trìses), 416 (dzìse̦s; FBR IX 150 arī daerises, trìses), 
419 (daerises, trìses FBR IX 150), 420 (daerises, trìses FBR IX 150).

Nākotnes 3. personas atgriezeniskā izskaņa -sis, galotne -is neveido vienotu 
areālu. Latv. vilksis, kā raksta J. Endzelīns, varētu būt radies no *vilks[t] + si + s[i]; 
tas būtu vēlāks darinājums, kas būtu radies pēc tam, kad * vilks[t] + sie bija pārvēr-
ties par *vilks + si > *vilksi (Endzelīns 1951: 907; par formām ar -sies sk. iepriekš). 
Forma ar -sis pierakstīta: 53 (-sis Endzelīns 1951: 907), 56 (-sis Endzelīns 1951: 907), 
59a (beigsis, paskatīsis, turēsis Straupeniece 2018, 129), 60, 97 (-sis Endzelīns 1951: 
907), 103–104 (-sis Endzelīns 1951: 907), 106 (Endzelīns 1951: 907 arī -sis; FBR XVI 
103 arī glâbsis, rãdîsis, runâsis u. c.), 111 (-sis Endzelīns 1951: 907), 113 (nu jaû drĩz 
sâksis), 164 (FBR XII 22), 275 (-sis Endzelīns 1951: 907), 302 (-sis Endzelīns 1951: 
907), 348, 351 (célsis FBR XVII), 366, 368 (nes'sis' FBR XV 190), 389, 404.

Daļā izlokšņu izskaņas -sies vietā nākotnes 3. personas darbības vārdu atgrieze-
niskajās formās sastop izskaņu -sas resp. galotni -as, kas radusies tagadnes o-celmu 
ietekmē (par to Endzelīns 1951: 908). Izskaņa -sas tiek lietota: 183, 302 (pàusaris 
drĩz sâksas), 303 (-sas Endzelīns 1951: 907), 315, 316 (-sas Endzelīns 1951: 907), 328, 
329 (arī cá:łsas, nùoec'ìt̀ ii̯sas), 335 (-sas Endzelīns 1951: 907), 336 (ce̦ĺsas, skätī́sas 
FBR XVII 91), 337 (arī bèixsas; Endzelīns 1951: 907 arī -sas), 343 (nú: gå̀n sǻksas 
siȇna lå̀iks; Endzelīns 1951: 907 arī -sas), 348, 396 (Endzelīns 1951: 907 arī -sas), 
398 (-sas Endzelīns 1951: 907), 403 (caĺsas : cäĺsas, mozgàsas FBR XIV 193; -sas 
Endzelīns 1951: 907), 409 (łyyksas, mozgàsas FBR IX 150), 414 (-sas Endzelīns 1951: 
907), 415 (arī bè̦iksas; FBR IX 150 arī łyyksas, mozgàsas), 416 (FBR IX 150 arī łyyk-
sas, mozgàsas), 418 (Endzelīns 1951: 907 arī -sas), 419 (łyyksas, mozgàsas FBR IX 
150), 420 (FBR IX 150 arī łyyksas, mozgàsas), 422 (Strautiņa 2007: 70 arī skrìǝsas), 
423, 424, 428 (-sas Endzelīns 1951: 907), 429.

Atsevišķās izloksnēs reģistrēta arī forma sāks un varianti: 170 (tas sâks astuô-
ņas), 335, 342, 348. Tās kartē nav rādītas.

Sporādiski ir sastopamas vēl citas izskaņas, piemēram, -suos: 68 (sâksuôs – 
reti); -sās: 416; -sås: 335; -sēs: 327; -sos: 342, 409 (coełsoes FBR IX 150), kas arī nav 
rādītas kartē. 



120

87. karte
Ar priedēkļiem atvasināto darbības vārdu atgriezeniskās formas
[LVDA 253. jaut. Kāda ir salikto verbu refleksīvā forma? satikties : sazatikt...; 
apvilkties : apsavilkt...]

Kartē rādītas ar priedēkļiem atvasināto darbības vārdu atgriezeniskās formas.
Latviešu literārajā valodā un lielākajā daļā lejzemnieku izlokšņu ar priedēkļiem 

atvasināto darbības vārdu atgriezeniskā morfēma ir galotne -ties, piemēram, satik-
ties, apvilkties.

Daļā Ziemeļkurzemes, Dienvidkurzemes, kā arī plašā areālā Latvijas austrumos 
ar priedēkļiem atvasinātajos un noliegtajos darbības vārdos, kā arī verbālnomenos 
saglabājušās senākās darbības vārdu atgriezeniskās formas ar iespraustu atgriezenis-
ko morfēmu starp darbības vārda priedēkli un sakni. 

Tautasdziesmās vēl ir paglābušies brīvās vārdu kārtas relikti, kuros atgriezenis-
kais formants -sa- vai -za- ir šķirts no darbības vārda, piemēram, iz-sa gauži raudā-
jos Sēlpilī 355, no-sa skaņi gavilēju Ērgļos 326, pa-za vīgli vyzynuot Zvirgzdenē 487. 
Visplašāk šis arhaisms, kā to konstatējusi M. Rudzīte, sastopams Vidzemes dienvid-
austrumos pierakstītajās tautasdziesmās (Bērzaunē 337, Biržos 362, Cesvainē 416, 
Jumpravā 344, Kalsnavā 343, Koknesē 347, Krustpilī 357, Lazdonā 419, Lielvārdē 
227, Mārcienā 422, Oļos 413, Patkulē 415, Viesienā 411, Viskāļos 339), arī tautas-
dziesmās no Beļavas 394, Dzērbenes 302, Krapes 338, Ķēčiem 313, Mālpils 319, 
Valmieras 273, kā arī Latgalē (Baltinavā 478, Bērzgalē 485, Ciblā 488, Kaunatā 
495, Nautrēnos 480, Rēznā 491, Rugājos 475, Viļānos 427, Zvirgzdenē 487). Retāk 
šī parādība konstatēta Zemgales sēlisko izlokšņu areālā pierakstītajās tautasdzies-
mās – Aknīstē 368 un Biržos 362 (sīkāk sk. Rudzīte 1990). Šī arhaisma cilmi ir devis 
A. Breidaks (Breidaks 2007 [2000]: 438–439). Mūsdienu izlokšņu materiālu vāku-
mos darbības vārdu atgriezeniskās formas ar šķirtu atgriezenisko formantu -sa- vai 
-za- nav konstatētas. Kartē šīs formas nav atspoguļotas.

Par senāko darbības vārda atgriezenisko morfēmu tiek uzskatīts -si-, kas ir iden-
tisks liet. *-si- < *sie < ide. *sei (Endzelīns 1900: 188; 1953: 915). J. Endzelīns atgrie-
zenisko morfēmu -si- dod no Nīcas 53 vai Rucavas 59 un Kuršu kāpām, kur to skaid-
ro kā lituānismu (Endzelīns 1951: 912).

Izlokšņu materiālu vākumos -si- reģistrēts reti, galvenokārt Lejaskurzemē: 53, 
56 (apsitinâtiês ‘aptīties’, sasitinât ‘salocīt’ FBR IX 110), 59 (tã tâda nuôsibrê̦kusi, es 
apsijuku, apsisê̦duši FBR VIII 137). Kā liecina B. Bušmanes pētījumi, -si- ar prie-
dēkļiem atvasinātajos darbības vārdos Nīcas 53 izloksnē pēdējos trijos gadu desmi-
tos nav konstatēts (Bušmane 1989, 219). 

-si- iespraudums reģistrēts arī divās Latgalē pierakstītajās tautasdziesmās: pasi-
vē̦re̦ no Līvāniem 436 (LD 14124,1) un tymsys nakt'is' nas'ib'eîdu no Kalupes 445 
(FBR XVIII 50), arī nūsib'eida bez vietas norādes (Becenbergers 74).

Atgriezeniskā morfēma -si- plaši sastopama senākajos latgaliešu rakstu avo-
tos, kuru autori bijuši cittautieši (lietuvieši un poļi). Tā konsekventi lietota pirma-
jā saglabātajā latgaliešu grāmatā – 1753. gadā Viļņā izdotajā evaņģēliju tulkojumā 

“Evangelia Toto Anno..”, arī vēlākajās garīgā satura grāmatās līdz pat 20. gadsim-
ta sākumam. Vēl 19. gadsimta beigās -si- vecākās paaudzes runā bija saglabājies 
Latgales izloksnēs (Nautrēnos 480, Makašēnos 484, Kārsavā 481, Pildā 488 u. c.) 
vārdā apsižāloj ‘apžēlojies’ lūgšanās un garīgajās dziesmās.

Visplašākais ir atgriezeniskās morfēmas -sa-, -za- lietojums (z balsīga slēdzeņa 
priekšā radies no s (Endzelīns 1951: 913)). 

Problemātisks ir jautājums par -sa- cilmi. J. Endzelīns uzskata, ka -sa- radies no 
-si-, asimilējoties aiz priedēkļiem ar a (ap-, at-, pa-, sa-, pār-, jā-), sk. Endzelīns 1951: 
915. Tam pievienojas arī M. Rudzīte (Rudzīte 1964: 378) un arī S. F. Kolbuševskis, 
kurš neizslēdz iespēju, ka -si- Latgalē varētu būt arī lituānisms (Kołbuszewski 1977: 
53). A. Breidaks pievienojas V. Poržezinska viedoklim, ka austrumbaltu pirmvalo-
dā ir bijušas divas enklītisko vietniekvārdu formas – datīvs un akuzatīvs, no kurām 
lietuviešu valodā vispārināta datīva forma -si- (*sie < *sei), latgaļu, sēļu un kuršu 
valodā – akuzatīva forma -sa- < *so (Breidaks 2007 [1974]: 208–210).

-sa- respektīvi -za- lietojumā latviešu valodas izloksnēs izdalāmi vairāki stingri 
nošķirti areāli:

1. Tikai -sa- aiz patskaņiem un nebalsīgiem līdzskaņiem un -za- aiz priedēk-
ļiem ar z (sasatikt, apsavilkt, aizadegt) reģistrēts Kurzemes dienvidrietumu 
izloksnēs: 34 (nebij pur̂vâ pusbridusi, sasatiku bajâriņu (t. dz.)), 40 (mal̂ka atsa-
de̦gusēs), 43 (reti, tikai t. dz.), 44, 45 (Endzelīns 1951: 913), 47, 48 (Endzelīns 
1951: 48), 52 (iêsagudrê̦ties, pãrsaplêsies), 53 (laî nesagriẽžas ve̦dum̂s), 54 
(sasatiktiês), 56 (reti), 57 (pasarunâtiês), 59 (issabrê̦cuôs viêna pati; nau̯ tik 
daũdz naûdas nuôsapirktiês) 60 (sasatikt), Kalētos 61 (Endzelīns 1951: 910).

Kompaktu areālu šī parādība veido Latvijas austrumu daļā, tā reģistrēta: 
232 (Endzelīns 1953: 913), 318 (arī (FBR XIV 193), 328, 329 (otsalè̦ca FBR XIV 
I93), 334 (sasarunátiés), 336 (FBR XVII 91), 337 (FBR XVII 91), 343 (acadùru 
FBR IV 74), 347 (FBR VIII 97), 348, 350, 351 (ìesatòisejs FBR XVII 158), 353 
(sasaróvìes FBR XVI 57), 354, 355 (pìesazèitìes, sasatikamàs FBR XX 71), 356, 
359–361, 362 (apsasmít, pìsadzert, sasatikt FBR XII 88), 363 (apsarunoát), 364, 
365 (acapòustís), 366, 368 (pasadz'eŕ't', àizatàis'eít' Ancītis 1977: 263, 264), 
370–373, 403, 411 (pā́rsaésties FBR XVII 91), 416, 417 (FBR XII 135), Barkavā 
425 (nùsaskrìeju, sasadỳuru FBR XIII 33), 426 (sasat'ikt', apsav'ìl'kt'), 429, 431, 
432 (sasat'ikt', apsapre̦c'é̦t'), 433, 435, 436, 438–451, 454, 459, 494 (FBR XIX 
179), 499, 501–504, 505 (nùsab'eît', sasat'ikt'), 506, 507, 509.

2. -sa- tikai aiz priedēkļiem ar nebalsīgu līdzskani, -za- aiz pārējiem priedēk-
ļiem sastopams: 
a) kompaktā nepārtrauktā areālā Latgales centrālajās un ziemeļu un ziemeļaus-

trumu izloksnēs (sazat'ikt', apsav'il'kt'): 425 (sazavasaluôt'; FBR XIII 33 arī 
nùzaskrìeju, sazadỳuru), 426 (FBR XI 100), 427, 434, 469, 470, 471, 473, 474, 
475 (dazasytâs), 476 (nùzavìeru FBR IV 74), 477 (Ūsele 1998: 43 arī sazamat, 
atsavàlk), 478–490, 494, 496, 498, 503;

b) vairākās Vidzemes sēliskajās izloksnēs: 318 (òizamìrstas, otsalè̦ca u. c. 
FBR XIV 193), 329 (FBR XIV 193 arī òizamìrstas, otsalè̦ca u. c.), 337 
(såzaty:kties, o:psåvìlkties), 362 (sasatikt, sazavìlkt FBR XII 88), 369 
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(sazastrèid, atsapout, nazagrib FBR VII 149), 403 (òizamìrstas, otsalè̦ca 
u. c. FBR XIV 193), 405, 409 (sazagriežes FBR IX 153), 414, 415, 416, 417, 
419–424; 

c) divās Zemgales sēliskajās izloksnēs: Biržos 362 un Susējā 369;
d) vairākās Vidzemes ziemeļaustrumu izloksnēs: 384–386, 391–393, 402 (FBR XIX 

132), 410, 462, 464, 465 (Endzelīns 1953: 912), 466.
3. Tikai -za- (arī aiz priedēkļiem ar nebalsīgu līdzskani) dažās Latgales izlok-

snēs: sazat'ikt', abzav'il'kt' 478 (abzasâda), 487 (abzaraûduôt' Rudzīte 1964: 
378), 488, 489, 491–493, 495, 497, 500, 511.

4. Patskaņa atmešana atgriezeniskajā morfēmā raksturīga: 
a) dažām Kurzemes ziemeļu un dienvidrietumu izloksnēm: 1 (FBR VIII 127), 2 

(FBR XVI 125), 3 (FBR VIII 134), 4 ( jaspravas, atsvedas, atspûšas FBR VIII 
53), 5, 6 (nesde̦gas, piesmetas FBR XV 54), 7 (aclikas, aclaîžas FBR XX 54), 
8, 13 (sastiktiês, atsduŗâs FBR VI 13), 23, 28 (acmuôstiês FBR XVIII 28), 45 
(Endzelīns 1951: 911), 52 (nuôsbijuôs, apsprecêjâs FBR XV 132), 55, 56 (nus-
mazgâtuos FBR IX 110), 57 (nuôskãries FBR IX 110), 59 (nuôsmazģāji, nuos-
raudi žēli FBR VIII 137), 61–63, 64 (sastiktes), 66 (aclaîdes FBR XIII 79), 72 
(Rudzīte 1964: 244; Draviņš–Rūķe 1958: 26–27 arī, piemēram, acmuôstiês, 
acpûstiês), 82 (FBR 104), 90 (FBR V 104);

b) Vidzemes ziemeļaustrumu izloksnēm: 385 (FBR VIII), 386, 391 (pìsciêlâs, 
nazgribîs FBR XIX 129), 394 (FBR XIX 129), 402 (FBR XIX 129), 472 
(FBR XIX 129);

c) dažām Vidzemes sēliskajām izloksnēm: 329 (FBR XIV 193), 335, 336 
(FBR XVII 91), 337 (FBR XVII 91), 341 (åpsvìlkties, sostiktìes), 342, 403 
(FBR XIV 193), 405, 411, 416 (iessé̦dè̦s), 417;

d) patskaņa atmešana konstatēta arī divās Ziemeļvidzemes izloksnēs: Svētciemā 
175 (acpûšatiês FBR XV 77) un Kūdumā 284 (atspûstiês FBR XI 46).

Kartē nav rādītas izloksnēs nereti sastopamās ar priedēkļiem atvasināto darbī-
bas vārdu formas ar divkāršu atgriezenisko morfēmu, piemēram, atsamuôstas, iêsa-
duŗas Pērkonē 52, pazarunuôt'îs' Kārsavā 481, kas uzlūkojamas par jauninājumu (sk. 
Rudzīte 1964: 378).

88. karte
Nenoteiksmes ar -īt un -ēt šķīrums
[LVDA progr. 254. jaut. Vai šķir infinitīvus ar -īt no infinitīviem ar -ēt?  
pelnīt, pelnēt...; meklēt...]

Kartē rādīts nenoteiksmes ar -īt un -ēt šķīrums. Lielākajā latviešu valodas 
izlokšņu daļā nenoteiksmi ar -īt šķir no nenoteiksmes ar -ēt. 

Izloksnēs visplašāk sastopams infinitīva ar -īt un infinitīva ar -ēt šķīrums (pel-
nīt, meklēt), kas ir arī latviešu literārās valodas norma. Tas veido plašu kompaktu 
areālu visā vidus dialekta teritorijā, augšzemnieku dialekta Vidzemes latgaliskajās 

un sēliskajās izloksnēs, tas reģistrēts arī atsevišķās Kurzemes nedziļajās lībiskajās 
izloksnēs, retumis arī Vidzemes lībiskajās izloksnēs.

pelnīt, meklēt reģistrēts: 10–15, 17, 19–32, 34 (viênaî ir̂ bijis gaŗlaĩcîgi ganît; 
pat̄e ar̂ naû mâcêjuse mãjâs nuôturê̦t), 35 (parãdît, kârsê̦tiês), 37–43, 44 (uzlika 
žâvê̦t; sâkâm stãdît), 45–48, 49 (uôgas vẽtît; ej me̦klêt!), 50, 51, 52 (FBR XVIII 131 
arī vẽtît, ķĩķê̦t), 53 (skraĩdît, izmũrêt, palîdzê̦t Bušmane 1989: 203, 207), 54 (pel̂nît, 
me̦klê̦t), 55–61, 70, 74 (meklet, darit VLIR VI 269, 274), 81–83, 84 (darit, mekle̦t 
VLIR VI 269, 274), 88–118, 121–125, 127, 128, 129 (man̂ vaîg skal̂dît mal̂ka; puķes 
sâk ziêdê̦t), 130–137, 139–155, 156 (ganît, mãnît, zvanît, meklêt, klusêt, laĩmêt), 157–
169, 172, 186, 193, 197–200, 202–221, 224–226, 228–249, 251–253, 254 (FBR III 
89 arī stâstît, stãvêt), 256–258, 259 (mãju bũvêt, varẽši medît), 261, 262, 263 (arī 
nùošķibît, trûdêt, ravêt), 264, 265 (FBR XVI 91 arī liẽlît, precêt; VLIR VI 218 arī 
pruõvêt, vẽtît // vẽrtît), 266, 267 (uz bũvẽm varuõt labi pèlnît; tùr teu̯ nau̯ kuô meklêt), 
268–276, 277 (VLIR VI 56 arī ravêt, ganît), 279–295, 296 (FBR III 89 arī stâstît, 
stãvêt), 297–315, 316 (FBR III 89 arī stâstît, stãvê̦t), 317–333, 336–340, 343, 348, 349, 
352, 355–359, 364, 365 (gàidít, palèidzé̦t; FBR III 89 arī stoástít, stòavé̦t), 371, 374 
(VLIR VIII 116 arī lasît, redzêt), 375, 376 (FBR III 89 arī stãvêt, stâstît), 377–383, 
388, 390, 391, 392 (darît, slavêt Putniņa 2009: 74, 75), 393, 394, 395 (izzìmêt, darît, 
vùorît Balode 2000: 48), 397 (FBR I 11 arī pellît, puostît, slavêt, ravêt, precêt), 398, 
400 (sôc meklêt naûdu; varêsi pèllît naûdu; cerê̦t, teireît Kalnietis, Rūķe-Draviņa 
1996: 182), 401–404, 406–408, 409 (FBR IX 152 arī daerìt, redzè̦t), 410, 411, 416, 417, 
421, 430, 432 (-īt, -ē̦t arī FBR XIX 181), 436 (-īt, -ē̦t FBR XIX 181), 438 (-īt, -ē̦t arī 
FBR XIX 181), 440 (-īt, -ēt FBR XIX 181), 447 (?), 451 (-īt, -ē̦t FBR XIX 181), 459, 
460, 462, 463 (pèllît, me̱klê̱t), 465 (pèllît, meklêt), 467 (mùns dâls jau suôk pèllît; nau̯ 
kû me̱klê̱t, kas zuds, tẏs zuds), 468, 472, 473, 494 (-īt, -ēt arī FBR XIX 181), 498 (-īt, 
-ē̦t arī FBR XIX 181), 502 (-īt, -ēt arī FBR XIX 181), 509.

Fonētiskais variants pelnīt, meklāt pierakstīts Rankā 396 un dažās Vidzemes 
sēliskajās izloksnēs: 334, 335 (pe̱l̑nít, ma:́kłát; FBR III 57 arī varát, gulát, stàvát), 
341 (maklát), 342 (pèlnít, maklát), 349 (pel'nít, radzát), 396 (pèllît, maklât), 399 
(maklát), 412 (pel ͒nii̯t, ma:́klát), 418 (pèľnít, maklát), 422 (mäklát).

Šajā areālā fiksēts arī variants pelnit, meklāt: 348 (pȇlnit, ma:́klàt, ma:́klat), 
414–416 (daerit, radzàt arī FBR IX 152), 419–420 (daerit, radzàt arī FBR IX 152), 428 
(samaklát).

Variants pelnit, meklet raksturīgs lībiskajām izloksnēm, taču fiksēts arī dažās 
vidus izloksnēs un arī atsevišķās sēliskajās izloksnēs, kā arī Vidzemes latgaliskajā 
izloksnē Ilzenē 389. Šis variants pierakstīts: 7 (pel̂nit, mekle̦t), 9, 18 (pel̂nit, me̦kle̦t), 
63, 68, 71, 74, 75 (pel̂:nit, mekle̦t), 76 (pel̂nit, mekle̱t), 77 (pel̂nit, mekle̱t), 79, 80 (pel̂-
nit, mekle̦t), 81 (pel̂nit, me̦kle̦t), 84 (mekle̦t, vẽtet), 86, 87 (pel̂nit, me̦kle̱t), 88, 120 
(svêtit, ganit, me̦kle̦t, re̦dze̦t), 170, 171, 173, 174 (FBR XIX 91 arī medit, ķutet), 175, 
176, 177, 178, 179, 180, 181, 182, 183 (pel̂nit, meklat), 184, 185, 186, 187, 188, 189, 
190, 191, 192 (pel̂nit, me̦kle̦t), 194, 195, 201 (pel̂nit, me̦kle̦t), 212 (pel̂nit, me̦kle̦t – ātrā 
runā), 213 (pel̂nit, meklẽt), 222, 223, 227, 250, 254 (FBR III 89 arī stàstit, stãvet), 
260, 344, 345 (noûdu pèllit; iês zir̂gu meklet), 346, 350 (pelnit, me̦kle̦t), 351, 352 
(ro:ve̦t, meklét), 389.
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Variants pelnīt, meklēt > peļneit, meklēt (pierakstos p'èl'n'eit', m'ekl'ē̦t; p'el'n'eit', 
m'ekl'ǟt' un var.) raksturīgs daļai augšzemnieku izlokšņu, tas pierakstīts Zemgales 
(retāk Vidzemes) sēliskajās izloksnēs un Latgales dienvidu un dienvidrietumu izlok-
snēs: 353, 354, 360–363, 366, 367, 368 (p'èl'n'eít', m'èilét' Ancītis 1977: 237, 247), 369, 
372, 373, 422 (daerit, vaedit, ma:́klát, radzát Strautiņa 2007: 72), 425, 426, 431 (dareít 
FBR IV 76), 433, 434, 435 (moz var nùpèl'n'eít; vàidzé̦s meklé̦t lobόaku vìtu; dar'e̦it', 
sé̦dé̦t(i) Indāne 1986: 103), 436 (FBR XX 147 arī slàuceít', turé̦t'), 439, 440, 442, 443, 
445–447, 451, 452, 454, 479, 489, 494, 499, 501, 502 (las'seît', aukļä̂t', turä̂t' Leikuma 
1993: 175), 504, 505 (p'eļņeît', turât', muôc'ä̂t' Leikuma 1993: 175), 506–507 (las'seît', 
aukļä̂t' Leikuma 1993: 175).

Sporādiski reģistrēti vēl citi varianti: pelnīt, meklet: 382 (pèllît, me̱kle̦t), pelnīt, 
meklēt > pelneit, mekliet: 464, 469, 505; pelnit, meklēt: 10, 80, 85, 207, 213, 345, 
405, 413–415, 429, 430 (pelnit, meklèat), pelnīt, mekliet: 384–385 (pèllît, mekliêt), 
386 (pèllît, mekliêt), 389 (pèlnit, mekliet), 466; pelnit, mekliet: 389.

Daļā izlokšņu izskaņu ziņā nenoteiksme ar -ēt un -īt neatšķiras – nenoteik- 
smes izskaņas -īt vietā lieto vispārinātu izskaņu -ēt: pelnēt, meklēt. Šādas neno-
teiksmes formas sastopamas daļā augšzemnieku dialekta latgalisko un sēlisko 
izlokšņu: 356, 363, 365 (àuklé̦t', baídé̦t' FBR III 70, 71), 370, 426, 427 (Endzelīns 
1951: 922 arī łas'ê̦t', gul'ê̦t'), 432, 434, 435, 439 (FBR III 89 arī stôstît', stòvê̦t'), 440 
(-īt, -ēt > -ēt arī FBR XIX 181), 442 (pèl'nẽt, mekl'ẽt FBR XVII 69), 448, 449, 475, 
476 (-īt, -ēt > -ē̦t arī FBR XIX 181; Endzelīns 1951: 922 arī łas'ê̦t', gul'êt'), 477, 480 
(p'èl'n'ä̂t', àukl'ä̂t'), 481 (ii̯o-celmi pārgājuši āi̯o-celmos: p'el'n'ê̦t', muôc'ê̦t' FBR XII 
56; Endzelīns 1951: 922 arī łas'ê̦t', gul'ê̦t'), 482, 483 (-īt, -ēt > -ē̦t arī FBR XIX 181), 
484 (-īt, -ēt > -ē̦t arī FBR XIX 181), 485 (-īt, -ēt > -ē̦t arī FBR XIX 181; kaļt'ê̦t', 
p'eļņê̦t' Rudzīte 1964: 384), 486, 487, 488 (-êt > -ê̦t (ar ļoti platu ē̦), -ê̦t' arī -īt 
vietā FBR VI 44), 490, 491, 492, 493 (Endzelīns 1951: 922 arī łas'ê̦t', gul'ê̦t'; arī 
Rudzīte1964: 384), 494 (-īt, -ēt > -ēt arī FBR XIX 181), 495 (Endzelīns 1951: 922 arī 
łas'ê̦t', gul'ê̦t'), 496, 497, 498 (-īt, -ēt > -ē̦t arī FBR XIX 181), 500, 503, 504 (-īt, -ēt > 
-ēt arī FBR XIX 181), 511.

Dažās augšzemnieku dialekta izloksnēs pierakstīts variants peļniet, mekliet: 
387, 445, 450 (-īt, -ēt > -iet arī FBR XIX 181), 452, 470, 471, 474, 478 (Rudzīte 
1964: 384 arī gul'iêt', las'iêt', mìeriêt'), 498, 505 (p'èļņiêt', guļiêt'; tàis'iêt', kùos'iêt' 
Leikuma 1993: 176).

Variants pelnet, meklet raksturīgs galvenokārt lībiskajām izloksnēm: 4 (pel̂ne̦t, 
mekle̦t), 6 (pel̂net, mekle̦t), 8 (pel̂ne̦t, vẽte̦t, mekle̦t), 62 (pel̂net', mekle̦t), 65 (pel̂ne̱t, 
mekle̱t), 67 (pel̂ne̦t, mekle̦t; arī Rudzīte 1964: 246), 68 (pel̂ne̦t, mekle̦t), 69 (pe̦l̂ne̦t, 
mekle̦t), 72 (pel̂ne̱t, mekle̦t; mekle̦t, kriste̦t Draviņš, Rūķe 1958: 28), 73 (pel̂ne̦t, 
mekle̦t), 74 (vẽtet, meklet; VLIR VI 269, 274 arī meklet, daret), 75 (Rudzīte 1964: 
246), 76 (pel̂ne̱t, meklet; arī Rudzīte 1964: 246), 77 (pel̂ne̱t, mekle̱t), 78 (pel̂ne̦t, 
mekle̦t; arī Rudzīte 1964: 246), 79, 81 (pel̂ne̦t, mekle̦t), 82 (Rudzīte 1964: 246), 84 
(vẽte̦t, mekle̦t; VLIR VI 269, 274 arī me̦kle̦t, dare̦t), 86 (pel̂ne̦t, mekle̦t), 183 (FBR IV 
87 arī meklat, meklet – tagad), 196 (pîpe̦t).

Daļā tāmnieku izlokšņu pārveidots vai zudis piedēkļa patskanis. Formas pelant, 
meke̦lt pierakstītas: 1 (pelnt, meke̦lt), 4 (pel̂nt, meke̦l̃t), 62 (meke̦l̂t – reti), 63 (pelan̂t, 

meke̦l̂t), bet pel:nt, meklt un var. fiksēti: 2, 3 (pel̂nt, mekl̥̂t), 5 (pel̂nt, mekil̂t), 7, 63 
(novec.), 64, 66, 69 (pȇlnt).

Savukārt Ugālē 69 vispārināta izskaņa -it: meklit, arī lasit, gulit (Rudzīte 1964: 
247), kas kartē atsevišķi nav atspoguļota.

89. karte
Nenoteiksmes ar -uot un -āt šķīrums
[LVDA 255. jaut. Vai šķir infinitīvus ar -uot no infinitīviem ar -āt? me̦luot : me̦lāt..., 
runāt...]

Lielākajā izlokšņu daļā šķir nenoteiksmi ar -uot un -āt: me̦luot, runāt, kas ir 
arī literārās valodas norma. Šis šķīrums reģistrēts izplatīts visos dialektos: 10–15, 
17–30, 31 (arī skaluôt, dzîvât), 32, 33, 34 (Kur̂zemê nuôdzîvuôt; sâcis buŋ̃gât), 35 (arī 
aplũkuôt, zinât), 37–48, 49 (beidz me̦luôt!, runât niẽkus), 50, 51, 52 (FBR XVIII 131 
arī dañcât, šũpât, jaûtruôt, kâzuôties), 53 (arī dañcuôt, klejât Bušmane 1989: 206), 
54–58, 59 (arī sariņ̃ķuôt, apciêmuôt, dakšât), 60, 61, 73, 80, 81, 82 (šis grib me̦luôt; 
bê̦ns mâcâs runât), 83, 85, 88–98, 100–105, 106 (gŗũti me̦luôt, vìegli runât; FBR XVI 
96 arī dedzinât, se̦gluôt), 107–118, 121–125, 127–136, 138–151, 152 (ni∙kad nivaîg 
me̦luôt; viênmẽ̦r vaîg patiêsîbu runât), 153–155, 156 (arī gal̂vuôt, dzîvuôt, sẽņuôt, 
cilât, klaĩgât), 157–167, 168 (arī uôguôt, mazgât), 169, 175 (FBR III 90, 91 arī sveĩ-
cināt, streĩpuļuot, šũpuot), 186, 191, 193, 194, 196, 198–200, 202–205, 207–215, 216 
(nivàig me̦luôt; nivàig runât nìekus), 217–221, 224–226, 228–238, 241–249, 251–253, 
256, 257, 258 (FBR XVI 91 arī mazgât, dzîguôt), 259, 261–264, 265 (VLIR VI 217 arī 
gråûduôt, lũkât), 266, 267 (me̦luôt nau̯ labi; runât i viêgli), 268–276, 277 (VLIR VI 
52–53 arī dzîvuôt, buŋ̃gât), 279, 280, 281 (biški me̦luôt jàu àr vàr), 282–285, 287–301, 
302 (neliek mani me̦luôt; daũdz bija kùo runât), 303–305, 307–313, 315, 316 (FBR III 
90 arī streîpuļuôt, sveĩcinât), 317–334, 335 (FBR III 57 arī mazgât, vàruôt), 336–
342, 348, 349 (vaguot, strádát), 354, 355, 357, 358, 364, 371, 374 (arī spìetuôt, kãruôt 
uôgas, taũjât pêc kà), 375, 376 (FBR III 90 arī streîpuļuôt, sveĩcinât, šũpât), 377, 378, 
380, 381, 382 (tas nu vàr malùot kô troks!), 383 (tas jau dàudz maluôt vàr; runât), 
388, 392, 396, 397 (FBR I 11 arī duomât, skuoluôt, zvejuôt), 398–400, 403–418, 419 
(våi̯ nu as małùot iéšu! mäs varam läbi sarunát), 420 (maluót jå̀ u tu máki; vàidzè̦s 
sarunát), 421, 422 (arī Strautiņa 2007: 72), 429, 460, 509. 

Daļā Kurzemes un Vidzemes lībisko izlokšņu līdzās formai me̦luot lieto runat 
(ar piedēkļa patskaņa saīsinājumu): 7–9, 71, 72, 75 (VLIR VIII 218–219 arī sûnuôt, 
gudruôt, runat, vadat), 79, 81, 84 (runat – reti, VLIR VIII 218–219 arī sûnuôt, gud-
ruôt, runat, vadat), 86, 87, 173–177, 190, 191, 194, 195, 201, 227, 250 (me̦luôt – jaun. 
p.; runat), 254. Šis variants fiksēts arī atsevišķās vidus izloksnēs: 186, 222 un dažās 
sēliskajās izloksnēs: 348, 350, 351 (me̦luót, runat), 352.

Arī variants me̦lot, runat raksturīgs galvenokārt lībiskajam areālam: 73, 76 
(me̦le̱t, runat), 171 (me̦lot, runat), 174 (FBR XIX arī bir̂žot, runat), 255 (FBR III 90 
arī strѐipuļot, svѐicinat, 91 – šũpat), 260 (arī melut).
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Savukārt me̦luot, rune̦t fiksēts gan lībiskajās izloksnēs: 1 (me̦lot, rune̦t), 73 
(rune̦t), 74, gan arī dažās Vidzemes sēliskajās izloksnēs gar Daugavu: 344, 345 
(me̦luôt // me̦lut, rune̦t), arī variants me̦lut, runat pierakstīts: 223 (// rune̦t), 250, 260, 
345 (me̦lut, rune̦t), 346.

Atsevišķās sēliskajās izloksnēs fiksēti variani me̦luot, runót: 353 (runòt runò 
skàidri; iz bàlsìem dziédòt; zvajùot FBR XVI 58, 60, 41), 361, kā arī me̦luot, runòat: 
347, 353 (kùo tùr vairǻk runoát; es jòu naiéšu malùot), 428 (navàig maluót, våig 
pä:tìesíbu runoát), 430 (malùoet, runoàt), 435 (Indāne 1986: 103 arī runóat'(i), małóat', 
dz'e̦ívóat'), 442, 454 (maluót, runoát). Šajā areālā pierakstīts arī fonētiskais variants 
me̦lūt, runoát: 347, 353, 360 (dàudz runòat, nau̯ labi mälùt), 365 (FBR XIX 110 arī 
runoát, dzeívút), 367 (malút, runoát), 368 (vàiņút', bykút'; płòukoát', gàudoát' Ancītis 
1977: 235), 369 (malùt, runòat), 372, 430, 432 (úgút), 442 (malút, runoát, runuót); 454 
Tas fiksēts arī Vidzemes latgaliskajā izloksnē Annā 467.

Galvenokārt sēliskajās, retāk latgaliskajās izloksnēs pierakstīti arī vēl citi fonē-
tiskie varianti: me̦lút, runát: 356 (malùt, runàt), 359, 366, 388, 459; me̦lūt, runōt: 362 
(kàunc malút; kàunc runót nepatìeseíbu), 373, 448; malūt (me̦lūt), runāt: 351 (me̦lut, 
runat), 356, 359 (me̦lút, runát), 365 (àr šitùo vàr kràsút; navaru rùoku iz aúški cilóat), 
366 (malùt, runàt), 388, 459; me̦lūt, runuot: 442, 448, 449, 467 (nasuôc nu me̦lût!), 
473 (malût, runuôt). 

Visai plaši sastopama vispārinātā izskaņa -āt – me̦lāt, runāt, tā reģistrēta: 10, 12 
(dañcât), 18, 22, 24 (švil̃pât, dañcât), 31 (dañcât), 49 (dañcât – vec. p.), 52 (skuõlât, 
šũpât, zẽ̦galât FBR XVIII 131), 53 (baũrāt, šũpāt, bal̃vāt; (ap)dañcât, klejāt, ripāt 
u. c. Bušmane 1989: 206), 56 (dzievāt, būvāt, žūpāt FBR IX 108), 57 (šūpāt), 59 
(arī dakšât, slakât; šķiņ̃kāt, vaĩnāt FBR VII 125), 61 (dañcât FBR IX 108), 80, 81 
(me̦le̦t, rune̦t), 100 (dzîvât; es gribu dzîvât savã mãjiņã), 103, 109 (mizât, me̦luôt), 
134, 145 (runât, dzîvât), 153, 173, 197 (dañcât, lũkât FBR XV 155), 203 (arī dzîvãt), 
207 (lũkât, dzîvât), 231, 232 (runât, me̦làt – vec. p.), 239, 240, 263 (dzîvât VLIR VIII 
116), 274, 296 (šũpât FBR III 91), 306 (me̦lât – vec. p.; runât), 307 (me̦lãt – reti), 308 
(me̦lãt (retāk), runãt), 314 (me̦lât – vec. p.), 328 (vogàt, myzàt), 329 (vogât, myzât), 330 
(dzîvât), 376 (šũpât FBR III 91), 384 (malât, runât), 390, 391 (malât, runât; FBR XIX 
129 arī ûgât, prùotât), 393 (malât namuôku; runât dàudz'i navaru), 394 (FBR XIX 
129 arī ûgât, prùotât), 395 (arī mozgât, dzîdât), 401, 402 (malât, runât; ûgât, prùotât 
FBR XIX 129), 416, 432, 469 (malât, dàncât, strùodât), 472 (FBR XIX 129 arī ûgât, 
prùotât), 481 (dz'îdât'; raudât' FBR XII 57). Divās Ziemeļaustrumvidzemes izlok-
snēs fiksēts variants me̦lāt, runuot: 464 (me̦lat, runùot), 464, 465. 

Formas ar piedēkļa patskaņa saīsinājumu me̦lat, runat raksturīgas galvenokārt 
lībiskajām izloksnēm: 72 (Draviņš, Rūķe 1958: 28 arī me̦lat, mazgat), 170, 173, 175, 
178–182, 183 (ceļat, skuolat (uo > a) FBR IV 86; me̦lat FBR IV 97), 184, 185, 187, 
188 (arī FBR XI 66), 189, 190, 191 (dzîvat, runat FBR XI 66), 192, 194, 195, tās fik-
sētas arī Ilzenē 389.

Latgalē un Augšzemē, retāk Ziemeļaustrumvidzemē plašu, kompaktu areālu 
veido fonētiski pārveidotas formas maluot, runuot: 385–387, 425–427, 433, 434, 
437–440, 443–447, 449, 450, 451 (Rūķe 2017 [1939]: 333 arī mozguôt', zynuôt', 
brizguôt', dzeîvuôt'), 452, 462 (bā̀rni nadrèikst maluôt; tu jòu vari dàudz runuôt), 

466, 468, 470, 471 (malût, růnût), 473–477, 478 (FBR XI 128 arī runuôt, dzeîvuôt, 
dz'îduôt), 479–482, 483 (na-îšu maluôt; lài jìs b'èidz runuôt'), 484, 486–501, 502 
(mozguôt', raûduôt', dz'îduôt' arī Leikuma 1993: 175), 503, 504, 505 (mozguôt', raû-
duôt', dz'îduôt' arī Leikuma 1993: 175), 506 (FBR XII 40 arī mozguôt', malût'; moz-
guôt', raûduôt', dz'îduôt' arī Leikuma 1993: 175), 507 (mozguôt', raûduôt', dz'îduôt' 
arī Leikuma 1993: 175), 511.

Variants malōt, runōt raksturīgs sēliskajām izloksnēm: 362 (guļavoaju 
Endzelīns 1951: 816), 363 (arī mozgoát, maloát, dèiroát), 368 (arī švìlpoát), 369, 431 
(mozgoát FBR IV 76), 435 (malót' // malóat, runót', runóat), 436 (FBR XX 147), 439 
(strѐipulôt', svѐicynôt', šѐupôt' FBR III 90–91), 441 (malót, runót), 442 (mozgãot, 
bučáot, malãot FBR XVII 69).

Dažās izloksnēs ap Nautrēniem 480 pierakstītas jauninātas formas ar oi uo 
vietā: maloit, runoit: 480, 484, 485 (sk. Rudzīte 1968: 231–245).

Lībiskajām izloksnēm raksturīgas formas ar piedēkļa patskaņa kvalitātes maiņu 
me̦le̦t, rune̦t: 1 (me̦lot, rune̦t), 3, 4, 6, 8, 10, 62 (reti), 63 (me̦le̦t, runit, runat), 65 (me̦le̱t, 
rune̱t), 67–69, 70 (me̦le̦t // me̦luôt // me̦lê̦t), 73 (me̦luôt, rune̦t), 74 (me̦le̦t, rune̦t, runet), 
75, 76, 77 (me̦le̱t, runet), 78, 79, 81, 84, 85 (me̦le̦t, rune̦t), 86, 170, 194 (dzîve̦t – vec. 
p.), arī variants me̦le̦t (me̦lat), rūnt: 2, 5, 63, 66, 67, 69, 75 (me̦le̦t, rȗn:t) un me̦lit, 
runit: 5 (runit), 63 (runit), 69, 74 (Endzelīns 1951: 921). Usmā 70 fiksētas formas 
duõmêt, is̄trâdêt, perinê̦t, pretotes nevares, mizat, dârb dzîve̦t, tencinat. Dažās lībis-
kajās izloksnēs pierakstīts arī variants mēlt, rūnt: 1, 3, 4, 5 (mȇ̱ lt, rȗnt), 7 (me̦l̂t, 
rȗnt), 62 (mȇ̦lt', rȗnt'), 63 (mȇ̦lt, rȗnt), 64 (FBR XX 15 arī klȋbt), 65 (vec. p.), 66 
(me̦le̦t, rȗnt), 67 (rȗnt), 84 (mḕ̦lt, rū̀nt).

90. karte
Supīns
[LVDA progr. 257. jaut. Vai ir paglābies supīns? iet rudzu pļautu; iet rudzu pļaut]

Lielā daļā izlokšņu ar darbības vārdiem, kas izsaka kustību vai virzību, lieto 
konstrukciju ar akuzatīvu un nenoteiksmi (iet rudzus pļaut), kas ir arī latviešu literā-
rās valodas norma. 

Daļā izlokšņu sastopamas arī citas konstrukcijas. Izplatītākā no tām ir supīns, 
kas ir darbības vārda infinītā torma, ko lieto kopā ar darbības vārdiem, kas izsaka 
kustību. Supīns ir sena ide. valodu darbības vārda forma un ir agrāko verbālnomenu 
locījums. Supīns ar -tu (piemēram, ê̦stu) formāli atbilst liet. supīnam ar -tų̄ < *-tum, 
prūšu nenoteiksmei ar -tun, slāvu supīnam ar tъ, sanskrita nenoteiksmei ar -tum, latī-
ņu supīnam ar -tum un ir kāda sena tu-celmu vienskaitļa akuzatīva forma. (Endzelīns 
1951: 923; Breidaks 2007: 579).

Supīns izplatīts Ziemeļvidzemes un Latgales izloksnēs: 170 ( jaiẽt sìen pļåutu – 
ļoti reti), 172, 254 (Endzelīns 1951: 923), 248 (Endzelīns 1951: 923; rît bûs Mãrina 
miêluôtuôs Rudzīte 1964: 142), 257 (gulê̦tu pruôm! VLIR VI 227; nac ê̦stu; es jau 
nu tev iêšu smaīdîtu Rudzīte 1964: 142), 258 (iêsim ê̦stu, iêšu ravê̦tu, gulê̦tu, dze̦r̂tu, 
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grâbtu FBR XVI 92; es tak neiêšu spe̦kulê̦tu VLIR VI 227; Rudzīte 1964: 142), 262 
(pa puzdìenu jàiêt rudzu sìetu, vàpas lasîtu, bara vìetu kasîtu; gãjãm bur̃kãnu ravê̦tu 
VLIR VIII 112; nãca dê̦tu Daina 2016: 33; arī Endzelīns 1951: 923), 263 (iêšu gulê̦tu 
VLIR VIII 117), 264 (gãja linu vil̂ktu; ve̦d mani rãdîtu; gãju linu vił̂ktu; es taĩsuôs iêt 
siênu pļåũtu; viņ̂č ve̦d mani rãdîtu VLIR VI 227), 265 (iêt piê kuôkim̂ ê̦stu; vis:i gãi̯ 
gulê̦tu; viņ̂č iêt siẽrê̦tu VLIR VI 227; pruôm us tīrumu pļaũtu un linu raũtu; viņč nau 
bîš reģistrê̦tu Rudzīte 1964: 142), 266 (Endzelīns 1951: 923), 267, 268 (siena un labī-
bas pļautu un kultu; arī Endzelīns 1951: 923), 272, 273 (arī Endzelīns 1951: 923), 274 
(arī Endzelīns 1951: 923), 275 (arī Endzelīns 1951: 923), 280 (bi jàiẽt linu raûtu – lieto 
reti), 281 (nãk skatîtuôs Rudzīte 1964: 142), 284 (pats us kruõgu dze̦r̂tu gãju; nãc 
ê̦stu! FBR XI 45; arī Endzelīns 1951: 923), 289 (agri gãjãm rudzu pļaũtu – dzirdēts 
tikai reizi brīvā stāstījumā par rudzu pļaušanu agrāk), 290 (pļaũtu – retāk; FBR XVI 
165 arī: meîtĩ, nãc nu gulê̦tu!; Endzelīns 1951: 923), 310 (Endzelīns 1951: 923), 336 
(gāja pļautu), 342 (ar meitām maltu gāju LD 2836 var.), 368 (è̦it'e̦ ástu, dzaŕtu – supī-
na zudums Aknīstē ir samērā nesens, vēl 20. gs. 40. gados izolētā veidā tas bija sasto-
pams – Ancītis 1977: 270), 374 (iêt dze̦r̂tu VLIR VIII 117; arī Endzelīns 1951: 923; 
es iêšu gulê̦tu Rudzīte 1964: 142), 375 (gàja rudzu pļaũtu; Vìcìemã vẽ̦lê̦tu bijãm; es 
bràuču brùkleņu me̦klê̦tu; gãja mežu dastuôtu (?)), 376 (es iêšu lũkâtu; visi gãši zâles 
plê̦stu tur; FBR IV 61 arī: nàc ê̦stu! jâiêt gulê̦tu! jàbràuc uz dzirnavãm mal̃tu u. c.; arī 
Endzelīns 1951: 923), 378 (iêt rudzu pļaũtu – retāk), 379, 381 (Endzelīns 1951: 923), 
382 (ei̯ nu òrtu, kùo nu skatiês!; cìrstu gàja rudèn; baļku pacìrstu; arī Endzelīns 1951: 
923), 383 (arī Endzelīns 1951: 923), 384 (nùgùo or̂tu FBR VIII 47; Endzelīns 1951: 
923), 385 (Endzelīns 1951: 923), 386 (nùoc âstu; jùoît sìna kràutu; FBR VIII 47 arī: 
ai tu pots zvajâtu; jùoît pùotaru skàitîtu; (Endzelīns 1951: 923), 387 (arī Endzelīns 
1951: 923), 389 ( jòa-ît rudzu pļòutu, jòa-ît gułatu), 390 (arī Endzelīns 1951: 923), 391 
(Endzelīns 1951: 923), 392 (àizbràuce moltu; goài̯ši ar sluôtu slàucîtu Putniņa 2009: 
77), 393 (gȃai̯a sȋna kasîtu; arī Endzelīns 1951: 923), 394 (àizbràuca sìna vastu), 395 
(Balode 2000: 46 arī: nùoc âstu! îšu gùvu slàuktu), 400 ( jò-iêt sìena pļàutu, mol̂kas 
cirstu Kalnietis, Rūķe-Draviņa 1996: 183), 401 (FBR V 156 arī: gulâtu, kar̂sâtu; arī 
Endzelīns 1951: 923), 402 (FBR XIX 130 arī: atnùoca còuku kaûtu), 405 (gȃi̯ me̱:dņu 
šå̀uxtu), 406 (pȃ-agļu gȃi̯ me̦klè̦tu; gȃi̯ ma:klàtu, tìe gà tùo me̦dņu šàutu Poiša 1999: 
103), 417 (ta:-at äs̄ nàȇ̦imu úogǻtu; gȏajå̀m dzíedátu; arī Endzelīns 1951: 923), 421, 
425 (FBR XIII 32 arī: âstu, dzar̂tu, zogtu, cal̂tu), 426 (FBR XI 117 arī: zynuôtu, tacâ-
tu), 433, 435 (ís'ìm pļàut rudzu; Vale, ástu!; Bogmàls adgòai̯s òls dzártu; àr biteíti órtu 
gòaju, smìlgá tè̦šu lemesneícu (supīnu lieto reti, paši vecākie ļaudis); Indāne 1986: 103 
arī: atgòa òłs dza:́rtu (supīnu tikpat kā nesastop)), 436 (nastu, vỳłktu FBR XX 146; 
dùmótu, zynótu, turátu, slauceítu FBR XX 148), 438, 441, 442 (ísim còuku baráotu 
FBR XVII 68; jåít mìžus acátu FBR XVII 69; arī Endzelīns 1951: 923), 444, 445, 
446, 448 (ît' âstu), 449 (ít sìnu kastu – reti), 450 (àima âstu), 452, 462 (arī Endzelīns 
1951: 923), 463 ( joît sìna kasîtu), 464, 465 (Endzelīns 1951: 923), 466 (nùoc âstu), 
467 ( jùoît rudzu pļàutu), 468, 469 (ît mol̂kas cirstu), 470 ( jis jòu àizgùoja pļòutu; 
èita âstu; àizgùoja gulâtu), 471 (èite âstu), 473 (ît mol̂kas grîstu), 474 (îšu s'ìna vastu; 
îšu strùoduôtu), 475 ( ji àizgùoši s'ìna kas'iêtu), 476, 477 (Ūsele 1998: 45 arī: z'ìmâ 
pùiši bràuc'ä moł̂kys gr'îstu; vys'i àizgùoši s'ìna kostu; îšu ustobys mozguôtu – supīns 

saglabājies veco ļaužu runā), 478 (îšo vartûs FBR XI 137), 479, 480 (âstu gùo zv'ìer-
bul'i Stafecka 2016: 446; pat sùoļa vàdz'ä̀ ît' iz M'ežavyd'ìm p'ìerktu [pēc kara], tur-
pat, 426), 481 (îšu âstu FBR XII 57), 482, 483 (gùoja łynu plâstu), 484–486, 487 (ît' 
rudzu pļàutu; FBR X 35 arī: îšu pļàutu, kostu, ravâtu, âstu, gulâtu utt.; FBR XIV 
144 arī: îšu or̂tu), 488 (FBR VI 45 arī: îšu âstu, îdļu z pỳuni gulâtu), 490, 491, 492 
(FBR XIII 56 arī: îsim âstu; ai strùoduôtu; mùot'e̦ àizgùoja łynu plâstu), 494, 495, 
496 (îs' acâtu), 498, 499 (vàg ît' rudzu pļàutu), 501, 502 ( jì bràukuš maklâtu Leikuma 
1993: 180), 503 (ä̀it'ä âstu!), 504, 505 (da krystàm gùojòm dz'îduôtu Leikuma 1993: 
180), 506 (FBR XII 41 arī: îs'ìm âstu; adbràuc'ä̀m p'ìna dzar̂tu Leikuma 1993: 180), 
507 (àit'ä âstu; ît zyvu g'ìutu; nùgùo s'ìna vastu; FBR XV 49 arī: àizgùo s'ìna kostu; 
Leikuma 1993: 180 arī gùoju maklâtu), 511.

Baltinavā 478 pierakstīts arī variants ar -to: îšo âsto, makłâto, gulâto (FBR XI 137).
Dažās izloksnēs, kur beigu -u ir zudis, supīns no darbības vārdiem ar e vai ē 

saknē atšķiras ar savu plato e̦ resp. ē̦ no nenoteiksmes ar šauru e resp. ē, piemēram, 
Nabē 191 (FBR XI 78). 

Daļā vidus, lībiskā un augšzemnieku dialektā (izņemot lielāko daļu Latgales 
izlokšņu) supīna vietā ir nenoteiksme ar ģenitīvu (iet rudzu pļaut). Tas reģistrēts: 12 
(par gadu aizgāju “rozītes raudzīties” Mīlenbahs II 52), 21, 28 (pats tecēšu kalniņā 
“zeltenīšu” lūkoties Mīlenbahs II 52), 31, 52 (mil̃tu jābrauc malt; nuôskrêja skâbenes 
// skâbeņu raût; braûca kal̃t pìe kalêja), 53 (iẽšu mãsas apraudzît Endzelīns 1951: 
563), 76 (iet “irbu” šaut; iet “putnu” šaut Mīlenbahs II 52), 80, 91, 100, 112, 151, 
153, 170 (iêt rudzs pļoût), 180, 203, 214, 218, 225, 228, 239, 264 (gãja linu vil̂ktu; 
ve̦d mani rãdîtu; nu mẽs iêtam trîsi gabali tĩrumã sēt), 268, 269, 273, 275, 282, 285, 
287, 288, 290, 292, 294, 296 ( jàiêt plùkt linu), 297 ( jà-iêt linu plûkt), 299–301, 303 
( jàiêt linu plùkt), 305, 309, 312, 316 (saimniece aizbrauca uz tirgu jēra pirkt un jēra 
pārdot Mīlenbahs II 60), 317 ( jàiêt linu raût), 318, 323, 324, 326 (Mīlenbahs II 52 arī 
citas meitas Rīgā brauca rīklēm pirkt ērģelīšu), 328, 329 (bràukt mo:́lkas o:́tvast), 
333, 335, 336, 337 (Mīlenbahs II 52 arī simts, simts mednieku iet vienā mežā “zvēru” 
šaut), 338, 341–343, 347, 348 (íet rȗdzu // rȗdzus pļòut), 355 (arī FBR XX 71), 356 
(iet siena pļaut – vec. p.), 358, 361, 364, 365 (arī FBR XIX 110), 366, 369, 376 (nùo 
rĩtiẽm aka iêmu pļaut), 378 (iêt rudzu pļaũt), 381, 382 (pàrè̱jìem [puišiem] jau̯ bii̯ 
jà-iêt làuka dar̂buôs – vai nu kàrpeļu vìlkt, vài pļaut; Mīlenbahs II 52 arī tēvs aizgāja 
“bišu” kāpt, māte ogu palasīt), 384 (nùoc âstu!; FBR VIII 47 arī: îsam ravâtu; viņš 
nùgòa or̂tu, sàtu), 385, 393 (suns .. noàcs gaļas âstu FBR IV 51), 395, 396 (iet “irbu” 
šaut; iet “putnu” šaut Mīlenbahs II 52), 397 (puiši aizgā mol̂kas cirst FBR I 20), 398, 
399 (Mīlenbahs II 52 arī gāju linu izravēt), 401, 403 (arī FBR XIV 193), 404, 406–
408, 409 (arī FBR IX 152), 410, 411, 412 (as å̀r gȃju linu plùu̯kt), 413, 414 (FBR IX 
152), 415 (goàši pa:så̀ul̇ è̦ laȋmi ma:klàt; arī FBR IX 152), 416 (bràuc'ḕ̦m sviéstu pā̀r-
duót; FBR IX 152), 417 (ástu FBR XVII 140; iét sìena kasít), 419 (arī FBR IX 152), 
420 (iésàm guł̇ åt; iét siȇna pļàut; arī FBR IX 152), 421, 422, 428, 429, 435 (ís'ìm 
rudzu pļaut; ís'ìm pļaut rudzus), 438, 444 (pļàut'), 445 (ît' rudzu pļàut'), 447, 449 (ít 
sìnu kas't; pļaut), 450 (vajag ît' rudzu pļàut'), 451, 460, 463, 470 (ît rudzus pļòut – ja 
lieto papildinātāju, tad parasti ir nenoteiksme), 472 (nùoc nu âstu; îsam dzar̂tu), 487 
(ît' rudzus pļaut'), 489 (îs' äc'ä̂t), 503, 505, 506, 507 (ît' àuzu pļàut').
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91. karte
Lokāmā darāmās kārtas pagātnes divdabja  
sieviešu dzimtes galotne
[LVDA progr. 259. jaut. Kāda ir pagātnes aktīvā divdabja siev. dzimtes galotne? 
braukusi : -use : -ūse...]

Kartē rādīta lokāmā darāmās kārtas pagātnes divdabja sieviešu dzimtes galotne.
Lokāmais darāmās kārtas pagātnes divdabis nozīmē sasniegtu stāvokli vai 

nobeigtu darbību (Endzelīns 1951: 1013), un vīriešu dzimtē tas beidzas ar galotni 
-is, sieviešu dzimtē ar izskaņu -usi (Breidaks 2007: 580). Pēc A. Breidaka domām, 
“šie divdabji bijuši seni perfekta divdabji, piemēram, devis < *devies < *dedvens, kur 
*ded- radies ar reduplikāciju, *ven- ir piedēklis. Tāpat arī glābis < *glābies < *glāb-
vens. [..] Viscaur sieviešu dzimtē [..] šim divdabim ir cits piedēklis: de̦vuša, de̦vusi, 
de̦vušas utt. Te izmantots piedēklis -us-” (Breidaks 2007: 580–581), sieviešu dzimtes 
formas veidojot kā i̯ā-celmus, piemēram, “sieviešu dzimtes vsk. ģenitīvs -us-+-i̯ā-+-
es- > -ušās > -ušas” (Breidaks 2007: 581). 

J. Endzelīns norāda, ka pagātnes aktīvais divdabis jeb lokāmais darāmās kārtas 
pagātnes divdabis tiek lietots gan atributīvi, gan predikatīvi: “perifrastiskajās nākot-
nes, pagātnes un kondicionāļa formās un kā atstāstāmo izteiksmi [..], kā papildinā-
jumu zināmiem verbiem [..]”, tas mēdz arī aizstāt finītā verba objektu, dažreiz kā 
predikāts aizstāj formu ar -dams u. c. (plašāk sk. Endzelīns 1951: 1013–1016).

Latviešu literārajā valodā šis ir viens no aktīvāk lietotajiem divdabjiem (MLLVG 
1959: 639), kas tiek veidots no darbības vārdu pagātnes celma un ko var veidot no 
visiem darbības vārdiem, lai gan šo divdabju morfoloģisko formu veidošana un izpla-
tība atkarībā no to semantikas un funkcijas ir atšķirīga (LVG 573). 

Veidojot darāmās kārtas pagātnes divdabju nenoteiktās sieviešu dzimtes 
vsk. nom. formas, tiešo darbības vārdu pagātnes celmam pievieno izskaņu -usi 
(Veidemane 2002: 464–466; arī Breidaks 2007: 580). 

Galotne -i, kas ir arī literārās valodas norma (LVG 573), zināma lielā daļā latvie-
šu valodas izlokšņu visos trijos dialektos. Tā reģistrēta: 16, 19 (viņa jau adbraûkusi; 
viņa te bijusi), 21, 26, 31 (retāk), 34 (arī nebij pur̂vâ pus̄bridus̄i, sasatiku bajâriņu), 
35, 36, 38, 39 (retāk), 43 (arī meîta iêgrûdusi skalu acê), 44, 46, 48, 50 (iêdevusi 
seši rutuļ̑), 52 (arī iêlîdusi, iêê̦dusi, dabũjusi), 53 (arī sim̂tiêm aûde̦klu e̦su saaûdusi; 
Bušmane 1989: 222 ce̦pusi), 54 (vêl tuõ rîtu viņa par̃'ve̦du:si suvê̦nus, braûku:si ar̂ 
zir̂gu), 59 (es bãrtâ bii̯ nuôbraûkusi; vai ê̦dusi lidz beîdzamajam̂?; es bûtu saduõmâju-
si; Markus-Narvila 2016: 181 arī uzrûgusi, sasprâgusi), 60, 61 (bi nãkusi), 92, 94–97, 
104, 105 (mãte teîca, ka viņa manis nepazinusi), 123 (viņa braûkusi a' zir̂gu), 128 (viņa 
e̦suôt braûkûsi), 134, 137 (dzimũsi – retāk), 141 (arī tagat tã pļava apaûgusi ar krũ-
miêm), 142, 153 (pasniêgusi), 156 (arī palikusi, mirusi), 165 (nuôgãjusi), 177, 186 (es 
nẽ̦smu šķẽrẽjusi), 193 (es e̦su braûkusi; nè̦au gãjusi), 194, 197 (gãjusi – retāk), 199, 200 
(braûkusi nuô Maskavas), 203 (ļoti reti), 204, 205, 210, 217, 220, 223 (viņa bija bràu-
kusi), 226 (arī sadìgusi), 228 (aizbraûkusi), 231 (es e̦smu adbraûkusi), 233 (viņa bija 

bràukusi), 242, 243, 244 (arī diu̯ nedeļas, ka meîtiņ̂ bii̯ piêdzimusi), 248 (arī iênãkusi), 

253, 254, 256, 257 (arī bļãvusi), 259 (kurã diênã dzimusi; viņa dzimusi tad un tas), 261 
(arī labība uzdîgusi; màize uzrûgusi), 262 (arī labĩba jàu i sadîgusi; apkàltusi, bijusi, 
gãjusi), 263 (esu gàn likusi, nâtra ar ìeåûgusi kâpuôstuôs), 264 (ņê̦musi), 265 (ņê̦musi; 
viņa ìr brå̀ukusi), 266, 267 (viņa uz mãju nau̯ braûkusi, bet àizgãsi piê šiẽm), 268, 269, 
272 (viņa ir bràukusi tâlu ceļu), 273–276, 278, 280, 281 (viņa àr e̦suõt bràukusi), 
283 (arī atnãkusi), 285 (arī ìenãkusi), 286 (arī nesusi), 287–292, 293 (arī nùosvîdusi, 
isšuvusi), 294 (arī nãkusi), 296 (arī nãkusi; FBR IX 115 arī nùodũrusi; VLIR III 161 
arī laîdusi), 297 (viņa jàu àizbràukusi, tã gàisma laĩkàm jàu ìr zudusi), 300, 301, 304 
(arī àizbràukusi), 306, 309, 311 (arī cê̦lusi; svârkiẽm nuôtrũkusi piêdur̂kne), 312, 314 
(jaun. p.), 315 (bijusi), 318, 320, 324, 330 (arī e̦su tâ kâ pìedzê̦rusi, aprèibusi), 338 
(bijusi), 340, 345 (viņa ìr brè̦ukusi ùz Rìgu), 350, 354, 355 (arī gå̀jusi), 358, 362 (es asu 
bràukusi), 363 (bejusi, aizgòjusi FBR XIII 95), 364 (arī ne̦susi, ve̦dusi), 365 (nà̱su 
redzejusi), 374 (arī bir̂ga ìenãkusi; sàukusi, dzimusi), 375 (bràukusi a zir̂gu; kùr tu 
esi dzimusi?), 377, 378, 380, 384 (arī bejusi), 413, 422, 428 (Elìza miruisi), 450 ( jei ir 
bràukusi da gorodai), 459 (àizbràukusi), 475 (arī byjusi, b'ejusi).

Izmetot i resp. u aiz j pārgaruma novēršanai, kad tiek saīsināts saknes zil-
bes garais patskanis tautosillabiskā j priekšā, kas vokalizējas un tā rada divskaņus 
(Rudzīte 1964: 78), veidojusies forma ar galotni -i un izskaņu -si. To sastop galveno-
kārt vidus dialekta Vidzemes izloksnēs: 207 (viņ̂ vis̄ jaunib bii̯ Kur̂zemê nuôdzîvuôi̯si; 
viņ̂ nau̯ bii̯si uz Sigul̃du), 257 (arī gãsi), 262 (šĩ mîcĩsi mîklu; laĩk`am gàn nebûs bĩsi; 
arī VLIR VIII 119), 263 (laĩkàm gan nebûs bĩsi; arī VLIR VIII 119), 267 (viņa uz mãju 
nau̯ braûkusi, bet àizgãsi piê šiẽm), 269 (izgãsi), 277 (bîsi, gãsi, ņêmusi, runâsi, sacîsi), 
285 (dzîvuõsi), 286 (dzîvâsi, varĩsi; mašĩna gãse; nau̯ bîse), 290 (gãsi, bìsi, meklẽsi 
FBR XVI 161), 291 (aîzgãsi bi us Kur̂zemi), 296 (skrèsi, zinãsi VLIR III 161), 374 
(laĩkàm gan nebûs bĩsi; arī VLIR VIII 119), 376 (bìsi, gãsi, skrèsi, rakstìsi, stràdãsi), 
kā arī Vilcē 165 (dzîvuosi) un Jaunrozē 384 (bèi̯si). 

Galotne -e un varianti (arī -a, kur augšzemnieku dialektā e̦ > a (par to Endzelīns 
1982 [1948]: 421)) fiksēti dažādās visu triju dialektu izloksnēs un tiek lietoti plašāk 
nekā galotne -i. Tā reģistrēta: 15, 20, 21, 24, 25, 27, 28 (viņa bii̯ braûkuse uz Aîzputi), 
29, 30, 31 (arī samir̂kûse – ļoti reti), 32–34 (viņa tuõs naû labi baruôjus̄e), 35 (arī 
kâdreĩz bijuse izlaidusiês meîta), 36 (arī kâdreĩz bijuse izlaîdusiês meîta), 37–42 (viņa 
ir̂ te braûkuse / braûkûse), 43 (arī meîta nuôgãjuse mal̃t), 45–50 (es e̦smu dzimuse), 
51, 52 (arī abdzisuse, sêjuse, iskasuse, paķê̦ruse), 53 (dzê̦ruse, izmẽģināj(u)se, ienã-
kuse Bušmane 1989: 222), 55 (es tur e̦smu bijuse; gãjuse), 56 (it kâ e̦suôt bijuse ve̦ca 
pile; iêgŗuvuse aka; FBR IX 112 arī piêve̦re̦puse), 57 (mãte man jau miruse), 58 (mãsa 

vakar̂ ir̂ braûkuse), 59a (Straupeniece 2018: 40), 60, 61 (viņa nu∙pat aîzbraûkuse), 74 
(bijuse, dabui̯se, krâpuse VLIR VIII 233), 86 (viņa ir aîzgãjuse), 87 (arī bijûse), 89 
(braûkuse viêna pate), 90–92, 93 (arī gãjûse), 96, 98 (arī atbraûkūse), 99, 100 (izlikû-
se), 101–103 (viņa gan gãjuse, bet nevarêjuse aîziẽt), 104 (viņa vak:àr bràukuse), 106 
(arī izgãjûse, dzîvâjûse FBR XVI 103 arī ê̦dûse, likûse), 107 (viņ̂š nuôbraûc – šĩ e̦suôt 
saslimuse; viņa Duõbelê bija mirũse), 108, 109 (Lavĩzes muĩža bijuse liẽlâka, saîm-
niêce braûkuse us baznîcu, Pam̃pâļuôs bijuse rija, dzir̃navas, kruõgus, aptiẽķis), 110 
(braûkuse uz pilsâtu), 111 (viņa vakar̂ braûkuse pêc siêna), 112, 113 (arī gãjuse̦), 114 
(ir braûkuse us pilsê̦tu), 115 (arī bijuse), 116 (“Diêniņâs” e̦smu dzimûse; viņa jau 
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atbraûkûse), 117 (arī gãjuse), 118, 121, 122, 124 (viņa vakar̂ ir̂ braûku:se), 125, 126–
128 (viņa e̦suôt braûkûse), 129 (ve̦câ Til̃lene e̦suôt nuômiruse; mãte gribêjûse šuõ 
ãtrâk izduôt piê vĩra), 130, 131 (arī gãjũse), 132 (FBR XV 30 arī cêlûsês, mirûse, ve̦-
dûse), 133 (arī strādājūse), 134, 135 (viņa e̦suôt iêbraûkûse), 136 (arī e̦su radûse, 
teîkûse, palikũse ve̦se̦la), 137 (arī nuôgriêzuse matus; pel̂nîjuse labi; sameklêjus gan̂; 
izņẽ̦mûse naûdu, laî samaksâtu un̂ aîzmir̂suse; dzimũse; gãjûse; bijūse; izņẽ̦mûse naûdu, 
laî samaksâtu un̂ aîzmir̂suse), 138 (arī gãjûse), 139 (arī bridũse), 140 (viņa vakàr e̦suôt 
braûkûse nuô Je̦l̃gavas mãjâ), 141(arī viņas mãte te dzimu:se un̂ aûgu:se), 143, 144, 
145 (bijũse), 146 (meîtene atbraûkûse nuô pil̂sẽ̦tas), 147 (atbraûkuse; Inîte izne̦sũse 
laũkâ lel̃li), 148 (arī glabâjûse), 149, 150 (bi atbraũkus̄e), 151, 152 (ar̂ šuõ karîti braû-
kuse liẽlamãte), 153 (zudũse, piêkusũse; FBR XVI 140 arī dzimũse), 154 (arī gãjuse – 
reti; gãjûse), 155, 156 (arī palikuse, miruse), 157, 158, 159–162 (viņa (ir) atbraûkuse), 
163, 164 (bijuse zuôbãrste, braûkuse; FBR XII 23 arī ve̦duse), 165 (arī piêdzimuse, 
izgãjuse, dzinus'e), 166 (viņa bijuse aîzbraûkuse), 167 (viņa bija braûkuse), 168 (viņa 

braûkuse; e̦smu dzimuse), 169, 186 (arī te dzimuse un̂ åûguse), 197 (arī atnãkuse, pali-
kuse, gãjuse), 198, 200 (viņa bii̯ braûkuse), 201 (arī gãjuse), 202, 203, 204 (retāk), 208, 
209, 211–215, 216 (sàimnìece àizbràukuse uz pìlsẽ̦tu), 217 (vecāka forma), 218–221 
(àizbraûkuse, e̦smu lasijuse, runajuse), 222, 224 (braûkuse ar tuô aũtobusu; viņa 
braûkûse uz tur̂gu; bijûse vêl diẽzgan̂ jaûna), 225, 226 (atbràukuse, atnãkuse), 227 (arī 
ve̦duse, gàjuse), 229 (braûkuse mãjâs; cê̦luse viņu), 230 (arī ja es agrâk tuõ bût zinaîs, 
es tâ nebût darijuse), 232, 234–243, 245–247, 261 (rùoka izmežģẽjuse), 263 (mũsa 
ìenãkuse), 269, 271, 279, 280, 282 (bràukuse nùo Rĩgas), 283 (arī atnãkuse), 284 (arī 
nãkuse; labĩba jaû sanãkuse; FBR XI 36 arī ķê̦ruse), 286 (arī atnãkuse, ve̦duse), 291, 
293 (arī palikuse – vec. p.), 295 (Zeñtĩna bràukuse uz Raũnu), 296 (laîduse VLIR III 
161), 298–300, 302 (e̦s tur neešu braukuse), 303 (àizbràukuse), 304 (kùo ta sêdêšu, 
rùokas klêpê salikuse; vê̦l palikuse viêna mā̀rcĩna màizes), 305 (vil̂ciẽnâ braûkuse 
siẽviête), 306 (vec. p.), 307–311 (arī cê̦luse; stupe viên palikuse), 312, 313 (arī gãjuse 
vêl skuõlâ), 314, 315 (bijuse), 316, 317 (braûkuis'e), 318, 319 (arī nãkuse mãjâs), 320–
324 (adbràukuse), 325 (FBR XI 20 arī nàkuse), 326 (FBR XI 20 arī nàkuse; FBR XIV 
129 arī nàkuise), 327, 328 (màxsa bii̯ adbràuküis'è̦), 329 (viņa bi bràukuse̦), 330 (arī 
viņiêm meîta bii̯ bijuse, tâ bii̯ nùomiruse), 331 (atbraûkuse), 332–334 (arī vaduisǝ), 
335 (nùoplùkuise̦ trîs sìmti pâdu; o:́pádü:is'e̦; FBR III 56 arī câluise), 336, 337 (arī 
odbròuküis'e̦), 338 (arī bijuse), 339 (arī bijuse), 340–342, 343 (muna màa̯sa brå̀ukuse̱ 
tàišņi pa pļovu; FBR IV 74 arī redzē̦juise̦), 344 (vìņa ìr atbrè̦ukuse̦), 346, 347, 348 (arī 
o:́tu̯åd'ü:is'e̦; FBR VIII 93 arī iaraudzijus'a, paeņé̦é̦mus'a), 349 (arī bijuse̦), 350, 352 
(ne̦smu slimùojuse), 353 (arī lasejuse̦, skré̦juse̦; FBR XVI 59 arī runòjuse), 354, 355 
(pälikuse FBR XX 72), 356, 357 359, 360 (beja bràukuse iz pìlsä̀tu), 361, 362 (bejuse̦ 
FBR XII 88), 363 (arī be̱juse̱; FBR XIII 95 arī bejuse̦, aizgòjuse̦), 364 (arī ve̦duse), 
365 (ìeradusa FBR XIX 112), 366, 367 (atbraúkuse̦), 368 (sytuse̦ FBR XV 189; -us'e̦ 
Ancītis 1977: 262), 369–371, 372, 373 (arī bejuse, bejuse̦), 376 (arī mãte àizbê̦guse; 
uzaûguse egle), 379–382 (arī adbràukuse̦), 383 (viņa ìr `aizbraukuse̱), 385, 386 (viņa 
ir bràukusa), 387–389 (Tone̱ asut adbrå̀ukuse̱), 390, 391 (arī bejuse, bejusa; FBR XIX 
131 arī nùmirusa, graûzusa), 392 (Putniņa 1983: 78 arī vaduse), 393 (v'iņa vakàr b'èi̯ 
bràukus'e gostûs; FBR IV 50 arī likuse, ķeê̦ruse), 394, 395 (Balode 2000: 47 arī mir-

kuse, ganijuse), 396, 397 (FBR I 6, 7, 8, 18 arī ņāmuse, tikuse, vaduse), 398 (arī dariju-
se̦), 399, 400 (mùote bràukuse, meîtu paņâmuse lìdza; Kalnietis, Rūķe-Draviņa 1996: 
180 arī tikuse), 401 (v'iņa vakàr bràukus'e̦ uz p'ìlsàtu), 402 (Balode 2016: 247, 278, 
334, 341, 344 arī saroûguse, palikuse, pìaûguse, pajukuse; tåd åtskaenejuše̦ baelss 
FBR VIII 96), 403 (FBR XIV 194 arī cé̦luise̦), 404, 405 (arī darijuse̦), 406–408, 409 
(FBR IX 153 arī łyykuise̦, łyykusa), 410, 411–414 (FBR IX 153 arī łyykuise̦; łyykusa), 
415 (arī bràukus'e̦ // bràukuse̦, lùgu̇s'e̦, bràukusa, làkusa, lȗgusa; FBR IX 153 arī 
łyykuise̦, łyykusa), 416 (arī brå̀ uküs'e̦, làküs'e̦ // làkuse̦, ņȃmüs'e̦ // ņȃmus'e̦, brå̀ uku-
sa, làkusa; FBR IX 153 arī łyykuise̦, łyykusa), 417 (FBR XVII 138 capũt sadadzynõ-
juse̦ ruku; gòjuse̦, ãduse̦), 418, 419 (Ìnta bràuku̇se̦, ek, še pó:t nùo Pá:tmä̀ el̇nìekiém 
ùn zírks / zy:rks ceļá izajúdziés FBR IX 153 arī łyykuise̦, łyykusa), 420 (Biruta nùo-
kritu̇se̦ // nùokrytu̇se̦ nùo ķìršas, bat, pàr làimi ni∙moz nàu sadàuzȋi̯sè̦s; laíduse̦ u̯oļà; 
lȗgus'e̦ // lȗgüs'e̦, kȃru̇s'e̦, nùokrẏtu̇s'e̦, ņȃmüs'e̦, kȃrusa, lȗgusa, nùokrẏtusa; FBR VI 
101 arī molu'sa; FBR IX 153 arī łyykuise̦, łyykusa), 421, 422 (Strautiņa 2007: 74 arī 
gȃjuise̦, gȃjusa), 423–425 (vadus'e, jèi bràukus'e̦, vadus'e̦; FBR XIII 33 arī vỳłkuse̦, 
matuse̦), 426 (FBR XI 112 arī davus'e̦), 427, 428 (šitì me̦íta jàu adbràukuise̱; màn 
me̱íta ìr adbràukuisa; bii̯ paņámu:ise̦), 429, 430, 431 (vỳlkuse̦, capuse̦, bejuse̦ FBR IV 
76), 432 (àizbràukuse̦), 433 (jèi bràukus'e̦ v'îna poša), 434, 435 (arī gòajuse̱; Indāne 
1986: 104 arī aȋzmygus'e̦, strȏadavus'e̦), 436 (nu bazneícas bràukus'e̱ iz mòju; 
FBR XX 145 arī be̦juse̦, gòjuse̦, âduse̦), 437, 438 (arī b'ejus'e̦ FBR XIV 143 arī 
m'ek'l'ìejus'e̦), 439 (klìguse FBR VIII 18), 440, 441, 442 (arī zinavuse̦), 443, 444, 446 
(arī bejus'e̦), 447, 449 (arī b'ẹjus'e̦), 451 (arī aûgus'e̦, bejus'e̦, ne̦sus'e̦), 452, 453, 454 
(arī beja iznoàkus'e kaušanoás), 459 (àizbràukuse̦e̦), 460 ((at)bràukuse cìemá), 462, 
463 (viņa ešut bràukuse̱; likuse̱), 464, 465, 466 (arī nùokuse), 467 (maîta be̱i bràukuse̱ 
àr mašinu), 468 (arī skrìejuse ķìeve nau̯ dzir̂dama), 469 (arī nasuse, vaduse), 470, 471 
(arī âduse), 472 (arī vaduse), 473, 474 (arī vadus'e̱, nasus'e̱), 475 (arī byjuse, gùojus'e̦), 
476, 477 (arī nùbràukus'e; Ūsele 1998: 45 arī câlus'ä, nasus'ä, las'èis'ä, âdus'ä), 478 
(FBR XI 129, 138 arī ìskrìejuse̦, strùodovuse, bejuse̦, gùojuse̦), 479 (palykus'e̦ v'îna 
mā̀rc'iņa màiz'is), 480 (Stafecka 2016: 431, 433, 443 arī p'ìrodus'ä, tykus'ä), 481 
(galotne -i > -e FBR XII 57), 482 (arī âdus'e̦, smâlus'e̦), 483 ( jèi bràukus'e̦ àr v'ìļc'ìn'i; 
arī bràukus'ä), 484, 485, 486 (nùbràukus'ä), 487, 488 (arī juôjus'e̦, gùojus'ä; FBR VI 
45 arī galotne i > e, savỳłkus'a), 489, 490 (arī nùbràukus'e̦), 491 (arī nùbèiguse̦ v'înu 
kla'si; bejus'e̦), 492 (FBR XIII 56 arī gùojus'e̦, davus'e̦), 493, 494 (àizbràukuse̦ iz 
Màłtu; kab sovu davuse̦; treîs gody raûdavuse̦), 495–500, 502 (b'eju àr iskapt'i kùoji 
pùorgrîzus'ä ‘biju ar izkapti kāju sagriezusi' Leikuma 1993: 203), 503, 504, 505 (c'îš 
b'eja pasalaîdus'ä Leikuma 1993: 204), 506 (paput'ä̀ jusä, pamyrys'ä it'èi mola 
‘paputējusi, pamirusi šī puse’; àizm'ìersus'ä sovu m'äļi ‘aizmirsusi savu valodu' 
Leikuma 1993: 203, 204), 507 (arī łykus'ä, runovus'ä; Leikuma 1993: 507 arī 
ìsalàd'ejus'ä stàigoi̯ ‘uzposusies staigā’), 509, 511. 

Izskaņa -se, kur galotnes -e priekšā elidēts patskanis u un vokalizējies līdzska-
nis j, un fonētiskie varianti tiek lietoti atsevišķās izloksnēs vidus un augšzemnieku 
dialektā: 31 (gãi̯se), 34 (es bût' savu vaîņadziņu piê mãmiņas nuôval̃kâi̯se), 50 (iêgãi̯se 
direktuõre), 52 (pusastuôtu gadu gaĩse gar kuŋgiêm FBR XVIII 130), 53 (es taga il̃gi 
ne̦e̦su nuôgãi̯se re̦dzê̦t), 82 (bii̯se, gãi̯se, mazgei̯se), 87 (bîse FBR XIV 51),90 (bii̯se, 
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gãi̯se, mazgei̯se), 115 (bîi̯se), 106 (dzîvaĩse; FBR XVI 97 arī mekleĩse), 122 (cerêi̯se, 
gaîse), 132 (runaîse, bîse FBR XV 30), 133 (pļãpaise), 136 (divi kur̃vi piêlasîi̯se), 139 
(šĩ gaĩse), 147 (saka, ka mana siẽva nau̯ nemaz strâdâi̯se), 148 (tã bîse zviẽdriête), 
150 (gãse), 163 (bii̯se), 164 (sêdêse FBR XII 23), 165 (dzîvuose, (iz)gãse, strâdãse), 
166 (viņa ir biise tur), 264 (bĩse – reti), 284 (iznãk'se, ķê̦use, griẽz'se FBR XI 36), 291 
(ganĩse gùovis; tur pil̂s bîse), 292 (ganĩse gùovis), 296 (skrèse, zinãse VLIR III 161), 
297 (ne∙ešu redzḕi̯se), 311 (bii̯se), 335 (mazgàese, sar̂gàese FBR III 53), 336 (dzir̂dè̦se̦ 
FBR XVII 92), 365 (runoájsa FBR XIX 110), 374 (ìetaĩsĩse), 384 (goîsa FBR VIII 35), 
386 (skrìejsa FBR VIII 23), 391 (beîse, beîsa), 392 (sḕ̦ i̯se, zinài̯se Putniņa 1983: 78), 
393 (bejse, prasijse, namoâcejse FBR IV 50), 394 (strùodaîse, ûgaîse FBR XIX 129), 
395, 397 (bij'se, darij'se FBR I 6, 7, 18), 400 (màitài̯se Kalnietis, Rūķe-Draviņa 1996: 
180), 402 (dzeîvaîse, strùodaîse, ûgaîse FBR XIX 129), 403 (dziédáse̦ FBR XIV 173; 
bìse, bijse̦, nùoe̦dijse, dìenè̦sse̦, dùomàse̦, nùoedzîvùose̦ FBR XIV 182), 411 (brȗvè̦se̦ 
FBR XVIII 97), 414 (iêgài̯se̦ màa̯jà), 415 (bii̯se̦, bii̯sa), 417 (gòi̯kse̦ FBR XVII 138), 
418 (ešu ǹ uo måzám diȇnám gàse̦ ùn grùu̯ti strȃdàse̦), 419 (mä́ ecéi̯se̦, gaȋdìi̯se̦), 420 
(viņa aȋzgȃi̯se̦ uz Lídùmnìekiém ùn namácé̦i̯se̦ vaȋra ceļa uz må̂ju á:trost; FBR VI 
78 arī mozgà'sa), 422 (gàese̦ Strautiņa 2007: 74), 425 (gòajse̦, darejse̦, slavìejse̦ 
FBR XIII 33), 465 (gaîse), 472 (lasîse, guleîse; FBR XIX 129 arī strùodaîse, ûzgaî-
se), 478 (ìskrìejse̦, bejse̦ FBR XI 129, 138), 480 (bej(u)se > b'ei̯s'ä Stafecka 2016: 409), 
481–485, 487 (gùoj'se̦ FBR X 25).

Bezgalotnes forma visai kompakti fiksēta lībiskajā dialektā, taču pierakstīta arī 
citās izloksnēs vidus un augšzemnieku dialektā : 2 (broûk:-s, piârk:-s u. c.), 3, 4 (vȋņ 
broûkus; gãs uôge̦s), 5 (reti), 6 (vȋņ broûkus uz Kul̃dig), 7 (arī braûkas̄, pãrbraûkas̄ 
mã), 8 (vȋņ bi broûkus vis̄ diên; dzimas, dzîve̦s FBR VIII 53), 9 (arī skrê̦jus), 10–14, 
17, 18, 22, 23, 29, 62 (broûkas), 64, 65, 68, 69 (broûkas), 70, 71 (broûkus pruôi̯. jâjus 
mãja), 72 (vȋņ bråûkus pruôi̯; Draviņš, Rūķe 1958, 36 arī gãjus, lê̦jus, rãjus, jâjus), 
73, 74 (arī gãjus; VLIR VIII 233 arī cê̦lus, grâbus, mekleîs, runaîs u. c.), 75, 80, 81, 
82 (mãte braûkus uz pil̂sat; bii̯s, gãi̯s, mazgei̯s), 83 (viņ̂ ir̂ aîzbraûkus), 84 (VLIR VIII 
233 arī cê̦lus, grâbus, mekleîs, runaîs u. c.), 85 (vȋņ bråûkus pa cȇļ), 86, 88 (viņ̂ bîj 
aîzbraûkûs us pil̂sãt), 90 (bii̯s, gãi̯s, mazgei̯s), 120 (aîzbraûkus), 171 (ļoti reti), 172 
(nav braûkus ar bãni), 176, 178 (saciêtejus maîz; atlikus mîkl̥; aîts es i daũdz cir̂pus; 
es tagad viņ̂s nau̯ redzejus, krâs jaû bii̯ sabrukus u. c. Ozola 1996: 54–56, 108, 111, 
116), 184 (reti), 187–189, 191, 193 (saîmniêce iêlikus' ruôku ķẽrne), 194–196, 198, 201 
(arī gãjus), 206, 207 (tâ man visa dzîve bûs pazudus), 208, 230 ( ja es agrâk tuõ bût 
zinaîs, es tâ nebût darijuse), 233, 249, 251, 252, 255 (piê kuôk piêåûgus piêp), 258, 
260, 270, 345 (dùomjus FBR VIII 106), 347 (izvilkus' FBR VIII 97), 351 (brè̦ukus, 
ma:zgajus), 438 (arī b'ejus'), 439, 445–448, 450 (arī vadus'), 451 (bejus'), 452, 501, 
502 (satukņä̀ jus' t'èi màiz'eît'ä ‘tā labība (ir) sabojājusies’ Leikuma 1993: 204), 505 
(c'ìļv'ìec'ä̀ ņč nùkòltus', nùovùorgus' ‘[viņa] cilvēciņš izkaltusi, novārgusi’ Leikuma 
1993: 204), 506 (FBR XII 41 arī skràjus'; Leikuma 1993: 204 arī ņi∙v'îna nau̯ 
nùkârus' ‘nevienu nav noķērusi’; b'eju suôkus' vùic'eît'îs' ‘biju sākusi mācīties’), 507 
( jèi dubļûs izatapus' Leikuma 1993: 204). 

Lībiskā dialekta Kurzemes un Vidzemes izloksnēs vispārināta vīriešu dzim-
tes forma ar dažādiem pārveidojumiem sakarā ar dažādiem vokālisma un konso-

nantisma pārveidojumiem neuzsvērtās zilbēs (par to sk. Rudzīte 1964: 249–250) 
sastopama: 1 (nãcs FBR VIII 127), 5, 8 (vȋņ bi broûcs vis̄ diên), 63 (es i(r) broûcs uz 
Rĩg; redze̦š̄ Dravniece 2008: 24), 66–69, 70 (es tur nau̯ bijs), 75–79, 81, 87 (kliê̦dz'-s', 
šûi̯s FBR XX 17, 23), 119, 170 (es nau̯ bràucs. es nau̯ redzeš viņàm ùogs), 171, 
172 (Annis braûcis taisni), 173 (meît bråûcs uz mãi̯), 174, 175 (vakar mãs i bråûcs 
uz tir̂g), 177–184, 185 (saîmec aîzbroûcs us tir̂g), 187, 188 (sits FBR XI 78), 189 
(FBR VIII 76 arī man mãtsmãt ir redzeš' ka viņ trîs sveîden baznica uz kuônkrê̦sl̥ 
sê̦dinaš ar aîzsiêtim acim), 190, 191 (sits FBR XI 78, 82), 192, 250, 255 (es nau̯ 
dzir̂deš).

Mārcienā 422 fiksēta forma ar -um (bii̯ pȃrùm tùos bȃrnus ‘bija pērusi tos bēr-
nus’ Poiša 1999: 101). Tā kartē nav rādīta.

92. karte
Lokāmā darāmās kārtas pagātnes divdabja sieviešu dzimtes 
noteiktā galotne
[LVDA progr. 260. jaut. Kāda ir pag. akt. divd. siev. dz. noteiktā galotne? braukusī : 
braukusē : braukušā...; bijusī : bijusē : bijušā...]

Kartē rādīta lokāmā darāmās kārtas pagātnes divdabja sieviešu dzimtes noteiktā 
galotne. 

Šis divdabis apzīmē sasniegtu stāvokli vai nobeigtu darbību (Endzelīns 1951: 
1013). Kā norādījis A. Breidaks: šie divdabji ir bijuši seni perfekta divdabji, piemē-
ram, devis < *devies < *dedvens, kur *ded- radies ar reduplikāciju, *-ven- ir piedēklis 
(Breidaks 2007: 580–581).

Latviešu literārajā valodā šis ir viens no aktīvāk lietotajiem divdabjiem (MLLVG 
1959: 639), kas tiek veidots no darbības vārdu pagātnes celma un ko var veidot no 
visiem darbības vārdiem, lai gan šo divdabju morfoloģisko formu veidošana un izpla-
tība atkarībā no to semantikas un funkcijas ir atšķirīga (LVG 573). 

Daļā izlokšņu lieto galotni -ī, izskaņu -usī, kas ir arī latviešu literārās valodas 
norma, jo sieviešu dzimtes vienskaitlī mūsdienu literārajā valodā ir vispārinājusies 
un nostiprinājusies nominatīva izskaņa -usī, resp., galotne -ī (LVG 393). 

Galotne -ī latviešu valodas izlokšņu tīklojumā neveido viendabīgu areālu un ir 
sastopama: 14, 19, 21, 26, 32, 35, 36 (arī bijusî), 44, 50 (bijusî), 53, 55 (bijusî muĩža), 
59–61 (bijusĩ // bijusî muĩža; atnãkusî meîta; tã parbraûkusĩ, tã atnãca), 77, 94, 95, 96, 
112 (bijũsĩ), 116 (nuôsalûsî ãbelîte), 119, 123, 130 (bijusĩ saîmniêce), 142, 146, 179, 
180–183, 185, 187, 193 (maz dzirdama forma), 199, 205, 207 (bijusî siẽu̯a), 209, 210 
(bijusî siẽu̯a), 228, 233 (bijusĩ), 242, 244 (bijusî siẽva), 248, 250, 253, 254, 255, 256, 
258, 259, 261, 262 (pagãjusĩ VLIR VIII119), 264, 265 (brå̀ukusî; atbrå̀ukusĩ meita 
atnãca), 266, 267 (atbraûkusĩ zuîbãrste), 268, 269 (bijusĩ), 271, 272, 274 (aîzbraũkusî; 
bijusî muĩža), 275, 277, 278, 279 (bijusĩ), 282, 283 (atnãkusĩ; bijusĩ), 285, 287, 288, 
290, 292, 296 (mirusĩ VLIR III 161), 297 (nùomirusì), 299, 303, 304, 309, 310, 312, 
315 (reti), 317, 330 (bijusî), 352 (be̱jusí), 356, 358, 374, 375 (tã bijusĩ Kaĩru sàimĩca), 
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377, 378, 380, 422 (bijusí mȃa̯ja), 423, 424, 429, 431, 441, 462 (arī skrìejusì), 465 
(bejusì). 

Daļā izlokšņu sastopama galotne -i: 172, 174, 176, 177, 178 (atlikusi mîkl̥ Ozola 
1996, 53), 189, 191, 194, 254, 281 (nedroši), 350.

Plašu areālu latviešu valodas izloksnēs veido galotne -ē, kas fiksēta: 9 (bijusẽ / 
bijsẽ muĩž), 12, 13, 15–17 (bijusê muĩž), 20 (braûkusê), 21 (bijusẽ), 23, 24 (bijusê 
siẽva), 25, 27, 28 (arī atbraûkusẽ meîta stâstija), 29–31 (bijusê muĩža), 32–36 (arī 
bijusê), 37, 39, 40 (braûkusê), 41, 42 (tã ir̂ bijusê Laũkmuĩža), 45–48 (tã adbraûkusẽ 
siẽva), 50 (bijusê), 51, 52, 54, 55 (bijusê muĩža; aîsbraûkusê meîta), 56 (iêgŗuvusê 
aka; bijusê skuõluôtâja), 57 (sasalusê zeme), 58 (atbraûkusê; vakar bijusê), 60, 82 
(bii̯šê), 87 (bijusê / bîsês), 88, 89 (bijusê / bîsê), 90–92, 93 (nabraûkũsẽ meîta; bijûsẽ), 
97 (bijusē skuõluôtãja), 98–100, 102 (arī mirusê), 103 (bijusẽ / bii̯sẽ muĩža), 104–109 
(arī bijũsẽ; atbraûkũsê), 110, 111 (tã mana bijusê mãja), 113 (bijusê saĩmeniêce), 114 
(tã ir bijusê muĩža), 115, 117, 118, 120, 121, 124 (braûkusê siẽviête), 125–127, 129 (arī 
bijusê), 130 (bijusẽ / bijũsẽ saîmniêce), 131 (bijũsê siẽva), 132 (FBR XV 30 arī mirûsê, 
bîsê, izgaîsê), 133,134 (šĩ adbraûkusê; adbraûkũsẽ meîta), 136, 137 (bijusẽ muĩža; 
adbraûkusẽ meîta; bijûsẽ muĩža; adbraûkũsẽ meîta), 138, 139 (bijusẽ muĩža; atbraû-
kusẽ meîta), 140, 141, 143–145 (bijusê), 147 (bijũsê muĩža; atbraûkũšê), 148 (bijusê 
saîmniêce; adbraûkûsê rĩdzeniêce), 149, 150 (bii̯'sê buôlmuĩža), 151, 152 (arī bi̯isê), 
153 (bijusê; zudusê), 154 (bijusẽ muĩža), 154, 155 (bijusê muĩža), 156 (tã atnãkusẽ 
siẽva), 157, 159–161 (atbraûkusẽ siẽviête; bijusẽ siẽviête), 162 (atbraûkusê siẽviête; 
atnãkusê), 163 (bii̯sê), 164 (bijusẽ; atnãkusẽ; saslimusẽ), 165 (bijusẽ), 166 (arī bii̯sẽ), 
167 (bijusê siẽva), 169 (arī atbraûkusê meîta), 186, 197 (bijusẽ // bijusê), 198, 200, 
201 (aîzbraûkusẽ meîta; bijusẽ muĩža), 202–204, 208, 210 (bijusẽ muĩža; aîzbraûkusẽ 
meîta), 214–216 (bijusè sàimnìece; adbràukusè radnìece), 217, 218 (atbraûkũsẽ meîta; 
bijũsẽ), 219, 220, 221 (àizbraûkus‘e meîta; bijusè muĩža), 222 (àizbraûkus‘e meîta; 
bijusè mùiža), 224 (bijusẽ siẽva; nuôlûzusê apse; aizgãjusẽ vasaras ĩrniêce), 227 (arī 
sasar̂kusè meîta), 229 (bijusẽ), 230, 232, 233 (bijusẽ), 234, 237–241, 243, 245–248, 
258, 269, 279, 280 (bijusẽ), 282, 283 (atnãkusẽ; bijusẽ), 286 (arī atnãkusẽ, ciêtusẽ), 
291, 292 (bijusẽ), 293, 295 (atbràukusẽ dràudzene), 296 (VLIR III 161 arī mirusẽ), 
297 (bijusè), 298, 300, 302 (adbràukusẽ dràudzene; bijusẽ zìema), 305 (mûsu bijusê 
priêkšniêce ir̂ par̂ brigadiẽri), 306 (vec. p.), 307 (bràukusẽ – reti), 308 (braûkusẽ – 
reti), 310, 313–315 (bijusẽ muĩža; atbràukusẽ meîta), 318 (àr ziŕgu brå̀ukusè̱ meíta; 
sapùlcé bijusè̱ meíta), 319 (nuôlûzusê), 320 (atbràukusẽ viêšņa), 321 (atbràukusè 
radenìece; bijusè mùiža), 322, 323 (bijusè sìeva; atbràukusè sìevìete), 324 (bijuse 
sìeva; mana atbràukusè radenìece), 325–328 (odbròuxküs'è̦), 329 (nùopłuküis'è̦), 330 
(bijusê), 331, 332, 335 (sodẏ́güs'è̦, nuòmẏrüis'è̦), 337, 340, 341 (åtbrå̀ukuisè̦ vìešķina; 
bijusè̦ skùolùotàja), 342, 344 (pagàjušè våsårs liête̦îns), 348 (bijusè̦, bəȋu̯üs'è̦; spəii̯s'è̦), 
349, 351 (tè̦i tè̦ikusè̦), 352, 357 (atbràukusè̦ me̦íta), 359, 361, 367, 369, 371, 373, 376, 
377, 380–383 (tà ìr adbraukusè̱ màs'a), 388, 391 (arī beîsè), 392 (Putniņa 1983: 78 
arī nuosalusè̦), 394–398 (arī darijusè̦), 399 (arī nùomirusē̦), 402–405 (arī darijusè̦), 
406, 407 (bijusè̦ mùiža; atbràukusè̦), 408 (bràukusè̦; atnàkusè̦), 409 (àizbràukusè̦), 
410, 411, 413, 414 (arī bijusè̦), 415 (arī nùogàjus'è̦), 416 (bijusè̦ – reti), 417, 418, 420 
(nùoev'ìtu̇s'è̦; bijüsè̦), 421 (bijusè̦; àizbràukusè̦ mòsa), 422 (bijusé̦ mȃa̯ja; bràukusé̦; 

Strautiņa 2007: 74 arī gȃjuisè̦), 430 (bràukúsè̦ – reti), 432, 446, 451, 454 (nùoloúzusé̦), 
459 (àizbr̀ aukusè̦ me̦íta; bijusè̦ mùiža), 460, 465 (bràukusè), 468, 469, 509. 

Galotne -e reģistrēta lībiskā dialekta izloksnēs un daļā augšzemnieku dialekta 
izlokšņu: 1 (bii̯še̦ muĩž), 3 (pagãi̯se vas̄sar), 4, 5 (bijuse), 6 (bîše̦ muĩž; azbroûkše̦ 
meît; bijuše̦ muĩž; azbroûkuše̦ meît), 7 (nuomìrše̦ siẽv), 8 (azbroûkuse̦ siẽ:u̯; biju-
še̦ muĩ:ž; âzmiguše̦ priñces̄; tã miruse̦ meît bi ve̦cak pa tuõ), 62 (aż braûkše̦ meît; 
bii̯še̦ sàmniêc), 63 (aîzbroûkše̦s), 64 (aîzbraûkuse), 65 (vȋņ bijuše̱ siẽu̯; atbråûkuše̱), 
66 (aîzbroûkuše meît; bijuše muĩž), 67 (broûkušse siẽv; bijuše mãj), 68 (aîzbroûkuše̱ 
meît; bijuše̱ muĩž), 70, 81, 98 (atbraûkūse), 124 (atbraûkuse siẽviête), 173 (bijuse̦), 
192 (gaĩse (> gãjuse), nuôdzîu̯uôjse FBR XV 157), 194 (retāk), 270 (bråûkuse), 283 
(gaĩse (> gãjuse) FBR XV 157), 329 (viņa bi bràukuse̦; nùopłuküis'è̦), 349 (bràukuse̦), 
362 (Kaĺniņa bejuse Lapiņa), 393 (bràukus'e; t'ei̯ ir muna b'èis'e skùlûtaja), 401 (t'ei 
ir muna b'èi̯s'e̩ skùlutaja; braûk's'e̦), 416 (cálu̇ is'e̦; lẏ:küs'e̦, ziédè̦jüs'e̦), 450 (atbràu-
kus'e), 464, 491, 495, 504. 

Visos dialektos plašā areālā tiek lietota galotne -ā: 9 (pagãjušã vasar̂; bijušã 
muĩž), 10 (bijušã), 11, 12, 18 (bijušã), 20 (bijušâ), 21 (bijušã), 22 (braûkušâ), 31 (biju-
šā muĩža), 32, 33 (bijušâ), 34–36 (arī bijušâ), 38, 39 (arī tã ir̂ bijušâ muĩža), 41, 43 (arī 
tã ir̂ bijušâ muĩža), 47 (bijušâ), 49 (adbraûkušâ radu meîta; pagaĩšâ vasara), 71 (aîz-
broûkušã meît; bijušã muĩž), 72 (aîzbroåûkušã meît; bijušã muĩ:ž), 73 (aîzbroûkušã 
meît; bijušã), 74 (bijušã muĩž; aîzbråûkušã meît; VLIR VIII 233 arī grâbušã, skale-
jušã, skaluôjušã, skaleîšã, skaluôi̯šã), 75 (bĩi̯šã), 80 (bȋjšã), 82 (bii̯šâ), 83, 84 (aiz-
bråûkušã meît; bijušã siẽu̯; nuoplîsušã jak:; VLIR VIII 233 arī grâbušã, skalejušã, 
skaluôjušã, skaleîšã, skaluôi̯šã), 85 (aîzbråûkušã siẽu̯; bijušã muĩž), 86 (bijušã muĩža; 
aîzgãjušã), 89, 93 (bijûšã muĩža), 101, 109, 116 (aîzgãjušâ vasara), 129 (bijušã muĩža; 
aîzbraûkušã meîta), 122 (aîzbraûkušã meîta; bijušã muĩža), 124 (bijušâ val̂dîba), 126, 
127 (bijušã), 128 (bijušâ agronõme), 133, 135 (tã i viņa bijûšâ siẽva), 141 (arī braûku:-
šâ, biju:šâ), 142 (biju:šã), 143, 148 (nuôgrimûšâ pil̂s), 158 (bijušâ), 164 (bijušã; atnã-
kušã kaĩmiņene), 168 (bijušã muĩža; aîzgãjušã siẽva; jan̂vãrî dzimušã meîtene), 177 
(bijušã), 186 (aîzbråûkušâ; bijušâ), 188 (bràukušà), 195 (bijuša:), 196, 197 (aîzgãju-

šâ), 199 (bijušâ), 200, 203, 204, 206 (bijušâ), 211–213 (aîzbraûkušã; bijušã), 215, 220 
(braûkušã / braũkũšã), 223 (pagàjušà vasara; bijušà zìema), 225 (atbraukušâ meîta; 
àizpagàjušâ vasara; bijušâ vasara), 226, 230 (bijušà), 231, 233 (braûkušã), 235 (arī 
mana bijušã draûdzene), 236, 248 (braûkušâ – reti), 249, 254 (arī pagãjušâ), 257 
(pagãjušã / pagãšã; nuôkal̂tušã), 263 (-ušã VLIR VIII 119), 272 (bijušã), 275 (biju-
šã), 276 (arī tã i bĩšã // bijšã skuõluôtãja), 280 (bijušã), 281 (bijušã; pagãjušã), 283 
(bijušã), 284 (bijušã skuõla; nu tã adbraûkušã), 289 (bràukušã; bijušã skuõla; nùogri-
mušã laĩva), 291–293, 295 (atbràukušã), 296 (bijušã), 300, 301 (bijušã skuõluôtãja), 
306, 307 (bijušã), 308 (bijušã), 311 (bijušã muiža; nuôlûzušã liẽpa), 314 (vid., jaun. p.), 
316, 319 (bijušã), 320 (bijušã direktuõre), 330 (bijušá), 332 (bijušá), 333, 334 (biju-
šà sìeva; salúzušà karuetə), 336, 337 (bijušà), 338 (àizbràukušà mal̃deriêne; bijušã 
mùiža), 339 (àizbràukušà meíta; bijušà mùiža), 340 (bijušà), 342 (bəȋi̯ušà), 343 (å:́d-
brå̀ukušà màa̯sa; bijušà), 347, 348 (arī pogòašà vo:́s'rà), 351 (atbrè̦ukušà tànte; bijušà 
mùiža), 353 (bejušá vadakla nabràuc vaȋr pìe muḿs), 354 (àizbraukušà me̦íta; bijušà 
mùiža), 355 (àizbràukušà meíta; bijušà mùiža), 357 (bijušà mùiža), 359 (bijušã), 360 
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(pogàjušà dìna beja loba; bejušà), 363 (be̱jušà; pagòajušà nakc), 364, 369, 370, 374 
(pagãjušã VLIR VIII 119), 379, 381, 383 (tà ìr tà bijušà Bòrmàņmùiža), 388 (bijušâ), 
390 (ìkàisušâ acs), 391, 400, 405 (bijušà), 408 (bijušà sàimnìece̦), 409 (bijušà), 412, 
416 (bijušà), 417, 419 (tii̯ pá:ete̦ jå̀u ìr àr bijušà pogåstmȃja; tik àizaúgušá ǘ:ipité̦), 420 
(pagȃjušà ziȇmà; bijušà), 422 ((pa)gȃjušà Strautiņa 2007: 74), 428 (tùo màn stoástìja 
adbràukuišà me̦íta), 435 (be̱jušà; Indāne 1986: 104 arī nùsolušà), 436 (arī adbràukušà 
vìšņa; be̱jušà brè̦ute̱; iskòltušà muca), 448 (arī b'ejušà), 449 (bejušà), 454 (nùoloúzu-
šā), 463 (viņa bejušâ sìva óizguôjuse), 465 (viņa bejušâ sìva òizguôjuse̱), 475.

Galotne -oa < -ā sastopama augšzemnieku dialekta sēliskajās izloksnēs: 365, 
366, 368 (sàukušòa Ancītis 1977: 262), 372, 430, 435 (tèi pagòjušòa nedeļa; àizbràu-
kušoa vìšņa; bejušòa sìva), 442 (bejušòsa mùiža; tèi àizbràukušòa mašìna), bet galot-
ne -oā – Medņos 430 (bijušoà; pagoàjušoà).

Augšzemnieku dialekta izloksnēs kompaktu areālu veidot galotne -uo < -ā: 373, 
384, 385 (àizbràukušùo), 386, 387, 390 (atbràukušùo maîtine), 391, 425–427, 433 
(b'ejušùo sàim'in'eîca), 434, 437–440 (b'ejušùo; atbràukušùo tànt'e̦), 441, 443 (bràu-
kušuá), 444 (b'ejušùo), 445, 447, 448, 449 (àizbràukušùo me̦íta; bejušùo mùiža), 450 
(bràukušùo), 452, 453, 456, 466, 467 (atbràukušùo maîta òizgùoja ùgâs; tè̱ i ìr be̱jušùo 
mùiža), 470–473 (bijušùo), 474, 475 (bejušùo), 476–480 (b'ejušùo s'ìva), 481, 482 (arī 
dzârušùo), 483 (t'èi ìr b'ejušùo mùiža; atbràukušùo ùorst'e̦ m'ekl'èi̯ dz'eîvùkļa), 484 
(arī bejušùo), 485–488 ( juôjušùo), 489 (b'ejušùo, myryšuo), 490 (b'ejušùo s'ìva; myry-
šùo), 492–494, 496 (arī b'ejušùo), 497 (bràukušùo), 498–502 (rac' àizgulušù d'eb'es'i 
‘vai redzi apmākušās debesis’?; àr tù sap'äļìejušù màiz'eît'i gaņeju, gòrduôka màņ 
ņi∙kùo nad'äv'ä ‘ar to sapelējušo maizīti (saimnieces doto gana tiesu) arī ganīju, gar-
dāka man nekā nedeva’), 503–505 (b'ejušùo), 506 (arī Leikuma 1993: 202–203), 507 
(arī atgùojušùo), 511. Bet galotne -ua pierakstīta sēliskajā Dvietē 443. 

Formas ar galotni -a fiksētas lībiskā un atsevišķās augšzemnieku dialekta izlok-
snēs: 2, 18 (bijuša), 78 (tã ve̦ca sagŗuvuša mãi̯), 171 (broûkuša, bijuša), 174, 188 (biju-
ša; pagàiša vasàr bi labak), 195 (broûkuša), 254 (arī pagãjuša), 260 (bijusa mãja), 
345 (bijuša vosora, kura jòu pogàjusi; brè̦ukuša ķève), 346, 384 (bràukusa; beîsa), 389 
(pagòajuša vosåra; bẹjuša skùłutaja), 416 (cálusa, lẏ:kusa).

Lībiskā dialekta izloksnēs fiksētas bezgalotnes formas: 5, 7, 64 (vȋņ bi broû-
kuš uz ciêm; bijus̄ uz kap'è̦m), 69 (bråûkuš), 77 (pagãjuš gȃd. tã, kas tùr bi bii̯s), 79 
(pagãiš, pagãjuš gȃd), 251, 252, 260 (bråûkus).

Daļā lībiskā dialekta izlokšņu sieviešu dzimtes formu vietā pierakstītas vīriešu 
dzimtes formas: 1 (viš atbraûc), 170, 192 (bråûcs), 252.

Svētciemā 175 fiksētas formas: ē̦dinas' ‘ēdinājusi’, dzē̦rinaš ‘dzirdinājusi’ (mãs 
nau viņ vaĩs ne ê̦dinas’ ‘ēdinājusi’, ne dzẽ̦rdinaš ‘dzirdinājusi’ tâ ka agrak. FBR XV 
75). M. Rudzīte minējusi, ka lībiska dialekta izloksnēs atspoguļojas arī pagātnes 
celma pārveidojumi, piemēram bīš (< bijis), sapuveš (< sapuvējis) ‘sapuvis’, staigeis 
(< staigājis), me̦le̦s ‘melojis’, dare̦s ‘darījis’ u. c. (par to Rudzīte 1964: 250).

Daļā izlokšņu pierakstītas aprakstošas formas: 10 (tã, kas braûc), 18 (tã, kas 
braûc), 63 (direktuõren̂, kas agrâk bi), 70, 80 (tã, kas braûc), 123 (tã muĩža, kas bi), 
206 (atbraûceja ir mana jaûnkâ meĩta). Tās kartē nav atspoguļotas. 

93. karte
Vēlējuma izteiksmes daudzskaitļa 1. personas formas
[LVDA progr. 261. jaut. Kāda ir kondicionāļa dsk. 1. personas forma? mēs runātu, 
runātum, runātumem, runātam...]

Lejzemnieku izlokšņu lielākajā daļā vēlējuma izteiksmi visās personās veido ar 
-tu, kas ir tīrā supīna forma (sal. lei. -tau Endzelīns 1951: 899).

Galvenokārt lībiskajām izloksnēm raksturīgs galotnes patskaņa zudums: 1 (ùn 
ja mum̂s bût laĩks, tad ju mẽ̦s vel̂ vãrt rȗnt), 2 (runat), 3 (rȗnt), 4 (mẽ̦s rȗnt, ja mẽ̦s 
zȋnt), 5 (rȗnt), 6 (rune̦t), 7 (rȗnt, ja vȃrt // runat), 8 (rune̦t // runat (reti)), 9 (runat), 
10 (runãt), 11 (runât), 12, 13 (runât), 14, 16, 17, 18 (runãt), 21, 22 (runât), 23–26, 
28, 31, 32, 35–41, 43, 45–48, 50, 52, 55–58, 62 (mẽ̦s rȗnt // rune̦t), 63 (rȗnt // runet), 
64 (rȗnt), 65 (mẽs rune̦t, ja bût laĩk // mẽs rȗnt), 66 (rune̦t), 67 (rune̦t), 68 (rune̦t, 
vil̂kt), 69 (rune̦t // rȗnt), 70 (bût), 71 (runât // runat), 72 (runat, ja vare̦t), 73 (runat, ja 
vare̦t), 74 (rune̦t, darit; issaîmniêke̦t VLIR VIII 227), 75 (rȗn:t // rune̦t), 76 (rune̱t), 
77 (rune̱t), 78 (runât // rune̱t), 79 (runet), 80 (runãt // -at // -e̦t), 81 (runê̦t // runât), 
83, 84 (nezinat), 85, 88, 89, 91, 92, 94–101, 103–119, 120 (rune̦t), 122–135, 137–140, 
142–158, 160–169, 170 ( ja mẽs tuô zinat, mẽs runat), 171 (runat), 172 (runãt), 173 
(runat), 174, 175 (mẽs bût runajuši, ja tu neatnãkt), 176 (runat), 177 (runat), 178 ( ja 
mẽs runat, vaî jũs nãkt?), 179–181 (runat), 182 (runat), 183 (runat̄), 184 (runat, sacit), 
185 (runat, ja gribet), 186 (runat), 187 (runat, redzet; airet FBR VIII 61), 188 (runat, 
vare̦t; varet(u) FBR XI 68), 189, 190 (runat), 191 (runat; zinet(u) FBR XI 68), 192 
(runat), 193–195, 198–200, 201 (runat), 203–206, 208–216, 218–221, 224–226, 228–
231, 233–248, 249–251 (runat), 252–253, 254 (runat), 255–257, 258 (runãt), 259–260, 
261 (runê̦t // runât), 262–263, 265–269, 270 (runât).

 Izloksnēs sastopamas arī citas vēlējuma izteiksmes dsk. 1. personas formas. Par 
senākajām tiek uzskatītas formas ar -tub-. Tās ir salīdzināmas ar senām vēlējuma 
izteiksmes formām lietuviešu un prūšu valodā. J. Endzelīns pievienojas to valodnie-
ku uzskatam, kuri domā, ka šeit ir ide. saknes bhū- ‘būt’ optatīvs ar senu patskaņu 
miju (Endzelīns 1951: 896).

Formas ar -tub- sastopamas pirmajos latgaliešu rakstu avotos. 1732. gadā izdo-
tajā gramatikā “Dispositio imperfecti..” blakus formām ar -tum- minētas arī formas 
ar -tub-, piemēram, kab v. kad Mes celtum v. Celtubem, Kab Mes Celtubemes v. 
Celtumes v. pasaceltum. Kā uzskata Rūdolfs Grabis, šīs senākās kondicionāļa for-
mas (sauktas par optatīvu), kas pievienotas visiem paradigmās dotajiem verbiem, 
Latgales izloksnēs tai laikā būs bijušas vēl plaši lietojamas (Grabis 2006 [1984]: 157).

Arī 1753. g. evanģēliju tulkojumā “Evangelia Toto Anno..” formas ar -tub- sasto-
pamas blakus formām ar -tum-, piemēram, kad mes atsacitubem tim, kotry mums 
syutija (Ev 2). Vēlākajos rakstu avotos tās neparādās. Mūsdienās dsk. 1. personas 
vēlējuma izteiksmes formas ar -tub- nav konstatētas.

Kompaktu areālu Zemgales austrumu daļā un Latgales (galvenokārt tās dienvi-
du un dienvidrietumu daļā) veido daudzskaitļa 1. personas formas ar -tum- + pers. 
gal. -em. Formas ar -tum-, iespējams, radušās no formām ar *tumb-, asimilācijas vai 
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disimilācijas ceļā zūdot līdzskanim (Zinkevičius 1981. 2: 125–126). Personas galotne 
-em, -ēm izskaidrojama varbūt ar formas -tubem ietekmi (Endzelīns 1951: 899). 

Vēlējuma izteiksmes daudzskaitļa 1. personas formas ar -tum- vai tūm + pers. 
gal. -ēm pierakstītas: 362 (kràutumé̦m doábułu, ja boútu łobs làiks; ástamé̦m ka 
kù viń, ja tik boútu FBR XII 87; kautume̦m Endzelīns 1951: 897), 363 (nastumé̦m, 
prasèitumé̦m; FBR XIII 94 arī: byutumem, lyugtumem), 365 (boútumè̦m FBR XIX 
109; -tumēm Endzelīns 1951: 897), 367 (runàtumèm), 368 (boútumḕ̦m FBR XV 186; 
cał́tum'èm' Ancītis 1977: 265; atgr. forma beítumè̦mé̦s' FBR XV 190), 369 (łòugtu-
mé̦m, varé̦tumé̦m, ceptumé̦m; -tumē̦m Endzelīns 1951: 897), 373 (runótumèm, gribà-
tumem), 426 (runuôtum'è̦m), 432 (-tume̦m), 433 (runuôtum'è̦m; arī Rudzīte 1964: 373), 
435 (bràuktumé̦m Indāne 1986: 102; ítumé̦m, abgùltumèm, runóatumè̱m, nadútu-
mḕ̦m), 436 (runótumè̦m; FBR XX 152 arī: dabótume̦m), 438 (runuôtumè̦m), 439 (byû-
tum'ä̀m; FBR VIII 18 arī: systumè̦m', runòtume̦m, karsàtume̦m, zynòtumem; -tumem 
arī Endzelīns 1951: 897), 440, 441 (runótumēm), 442 (runoátumèm; FBR XVII 68 arī: 
vastumḕ̦m; -tumēm arī Endzelīns 1951: 897), 443, 444 (runuôtum'em), 445 (runuô-
tum'em; -tumem arī Endzelīns 1951: 897), 446, 447, 448 (runòtum'em), 449 (runuó-
tumèm), 450 (runuôtum'em), 451 (runuôtumèm; Rūķe 2017 [1939b]: 332 arī: dareîtu-
mem; arī Endzelīns 1951: 897), 452 (runuôtum'ä̀m), 476 (dareîtumem reti, vec. p.), 
479 (dar'eîtum'ä̀m, runuôtum'ä̀m, îtum'ä̀m – vec. p.), 480 (senāk, reti, – vec. p.), 481 
(îtum'ä̀m – senāk vec. p. runā), 483 (runuôtum'ä̀m), 484 (runuôtum'ä̀m – senāk), 489 
(runuôtum'ä̀m), 494 (runuôtum'ä̀m), 495 (runuôtumem), 498, 501, 502, 505 (runuô-
tum'äm), 506 (byûtum'ä̀m, runuôtum'ä̀m; FBR XII 41 arī: dūtum'e̦m), 507 (runuô-
tum'äm, dz'îduôtum'ä̀m, łyktum'ä̀m).

Daudzās izloksnēs sastopamas formas ar -tum blakus formām ar -tumēm, 
tas varētu būt gan saīsinājums no -tumem, gan arī skaitļu personu formu jaukums 
(Indāne 1968: 103). -tum parasti sastopams blakus -tumem tajās Latgales un Sēlijas 
izloksnēs, kur vēlējuma izteiksme ar -tum ir zūdoša parādība un sastopams retu-
mis, vecākās paaudzes runā, piemēram, 363, 369, 372, 426, 432, 435, 441, 481, 491, 
496.

Izloksnēs, kurās vēlējuma izteiksmes formas ar -tumēm ir stabilas un tiek lieto-
tas arī jaunākās paaudzes runā, formu jaukšana nenotiek (piemēram, 443, 444, 449, 
450, 502).

Dažās Latgales izloksnēs sastopamas arī vēlējuma izteiksmes daudzskaitļa 
1. personas formas ar -tomem (Krāslavā 506, arī Kapiņos 501 tikai – runuotomem). 
Tās būtu uzlūkojamas par jauninājumu, kas radies ā-celmu ietekmē. ā-celmu daudz-
skaitļa 1. personas galotne Krāslavas apkaimes izloksnēs sāk kļūt par dominējošo; tā 
ieviešas arī tagadnes o-celmu darbības vārdos (Leikuma 1998: 113).

Arī lejzemnieku izloksnēs sastopamas no literārās valodas atšķirīgas vēlējuma 
izteiksmes daudzskaitļa 1. pers. formas.

Dažās Kurzemes dienvidrietumu izloksnēs sastopamas formas ar -tum: 
runātum. Tās sporādiski fiksētas arī Zemgales, kā arī dažās Vidzemes sēliskajās 
un Latgales izloksnēs (Endzelīns 1951: 900): 19 (mẽs runâtum̂, ja varê̦tum̂), 27, 28 
(runâtum), 42 (runâtum), 44, 46 (runâtum̂, varê̦tum), 53 ( ja mẽs tuo darîtum̂, ta tas 
isnãktu labi; je̦mtum̂, turê̦tum̂, nezinâtum Bušmane 1989: 215), 60 (runâtum), 61 

(-tum Endzelīns 1951: 900), 102 (bûtum FBR XIII 105), 121 (runâtum), 159 (-tum 
Endzelīns 1951: 900), 232 (-tum Endzelīns 1951: 900), 257 (kad tikaî paš:i tiktum̂ 
ve̦se̦li VLIR VI 223; kad tikai paši tiktum ve̦se̦li Rudzīte 1964: 138), 264 (mẽs lab-
prât bûtum gãšas VLIR VI 223; mẽs la[b]prât bûtum gãšas Rudzīte 1964: 138; mẽs 
labprât bûtum̂ gãšas), 270, 336, 345 (bòutum FBR VIII 106), 346 (näbutùm iššķī̑r-
šies, e̦:́s bu:t Poiša 1985: 74; bu:tum // butùm Poiša 1985: 89), 348 (tẏ:́ktùm; bútum 
FBR VIII 92), 351 (runatùm), 353 (-tum Endzelīns 1951: 897; duótum, nòktùm 
FBR XVI 58), 355 (darítùm, iétùm, runǻtum), 363 (nastum; FBR XIII 94 arī: byû-
tum, varátum), 364 (parunátùm – reti), 366 (runòatùm), 368, 369 (mè̦s runòatùm), 
371, 372 (runoátùm), 426 (runuôtùm), 432 (runuotum), 435 (varátùm, runótum), 
441 (runótum), 452 (runuôtùm, l'èistùm), 489 (runuôtum), 491 (runuôtum), 493 
(dz'èivûtùm Rudzīte 1964: 373), 495 (runuôtum), 507 (byûtum, dûtum, îtum FBR XV 
42), 511 (runâtum).

J. Endzelīns min vēlējuma izteiksmes daudzskaitļa 1. personas formas ar -tūm 
(ietūm) no Lejaskurzemes (sal. liet. keltūm), kas darinātas no -tū, izejot no 3. per-
sonas ar -tū pēc īstenības izteiksmes celmu fleksijas parauga (Endzelīns 1951: 
899). Tās reģistrētas: 53 (iêtūm Rudzīte 1964: 138; varê̦tũm Bušmane 1989: 45), 59 
(iêtūm Rudzīte 1964: 138; Endzelīns 1951: 899). Bārtā 54 reģistrēta forma ar -tuom: 
runâtuôm.

Formas ar -tam dažkārt blakus 2. personas formām ar -tāt (pēc indikatīva o- 
resp. ā-celmu galotnes parauga (Endzelīns 1951: 900) sastopamas Kurzemē, retāk 
Zemgalē un Vidzemē, taču kompaktu areālu tās veido Vidzemes sēliskajās izlok-
snēs. Tās reģistrētas: 15 (runâtam̂), 20 (runâtam̂), 29 (runâtam̂), 30 (runâtom), 33 
(runâtam̂), 34 (runâtam – retāk), 49 (runâtam̂, lasîtam̂), 51 (runâtam), 72 (dabatàm, 
baĩde̱tiês Draviņš, Rūķe 1958: 43), 82 (mẽs nãktam, pir̂ktam, runâtam, iẽtam FBR V 
104), 82 (nãktam, pir̂ktam, runâtam, iẽtam FBR V 104; ve̦stam Endzelīns 1951: 901), 
84 (rū̀ntàm, mekle̦tàm, priêctamiês; VLIR VIII 227 arī: ne̦stàm, rẽķiñtàm, izdū̀rtàm; 
Rudzīte 1964: 240 arī: skriêtam), 87 (runâtàm), 90 (runâtam; FBR V 104 arī: mẽs 
nãktam, pir̂ktam, runâtam, iẽtam), 93 (runâtàm), 102 (runâtam; Rudzīte 1964: 138 
arī: iêtam, rakstîtam, bûtam de̦vuši; Pīrāga 2006: 54), 136 (varê̦tam̂), 141 (runâtam̂), 
196 (runatam), 197, 199 (runâtam̂), 202 (runatam̂), 207 (runâtam̂, gribê̦tam̂, iêtam̂), 
217 (runâtam, varê̦tam), 223 (pļoutàm), 313 (runâtàm), 320 (runâtàm), 323 ( ja mes 
mâcê̦tàm, tad runâtàm), 324 (bûtàm, runâtam), 325–326 (runátàm; FBR XIV 128 
arī: bràuktam), 331 (runâtàm), 332 (runátàm), 336 (säcítam FBR XVII 92), 337–339, 
340 (runàtàm), 347 (runóatàm), 411 (-tam FBR XVII 91), 421 (na:́pļàutàm). 

No Vestienas 336 reģistrēta forma ar -tamé̦s (FBR XVII 92).
Ar skaitļu un personu formu jaukumu būtu skaidrojama forma ar -timēm: 362 

(-timē̦m Endzelīns 1951: 897), 368 (-timē̦m Endzelīns 1951: 897), 369 (boútimé̦m, 
nùmìertimé̦m FBR VII 148), tāpat arī forma ar -tim, kura var tikt lietota visās perso-
nās un skaitļos: 86 (ve̦stim, redze̦tim, guodatim Endzelīns 1951: 898), 369 (poartiktim 
FBR VII 148), 436 (runótìm), 452 (l'èist'ìm), 496 (runuôt'ìm).

Latgalē fiksētas vēlējuma izteiksmes formas ar formantu -ļ- : 483, 484 (runo-
ituļam, runuotuļam), 488 (mozgotuļu, muôcetuļu; FBR VI 42 arī m'äs' bŷtuļu, 
îtuļu, runuôtuļu, dariêtuļu, byûtuļom), 489, 493 (byutuļom Rudzīte 1964: 393). Pēc 
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J. Endzelīna domām, šīm formām “varbūt ir sakars ar austrumizlokšņu tagadnes for-
mām ar -ļu un prūšu “optatīviem” ar -lai (Endzelīns 1951: 901).

Latgaliskajā Ružinā 489 pierakstīta forma m'äs' ba runuovušš, kas varētu būt 
skaidrojama ar slāvu valodu ietekmi. Kartē tā atsevišķi nav atspoguļota.

94. karte
Vēlējuma izteiksmes daudzskaitļa 2. personas formas
[LVDA progr. 262. jaut. Kāda ir kondicionāļa dsk. 2. personas forma jūs runātu, 
runātut, runātumet...]

Kartē rādītas vēlējuma izteiksmes daudzskaitļa 2. personas formas.
Latviešu valodas izlokšņu lielākajā daļā, tāpat kā literārajā valodā, vēlējuma 

izteiksmes daudzskaitļa 2. personas forma beidzas ar -tu ( jūs runātu), kas ir tīrā 
supīna forma (sal. liet. -tau Endzelīns 1951: 899). Lībiskajām izloksnēm raksturīgs 
beigu patskaņa zudums, piemēram, (jūs) runat Ainažos 170, Lādē 188, Ternejā 251, 
nãkt Laidzē 74, piedēkļa patskaņa saīsinājums vai citi pārveidojumi, piemēram, (jūs) 
rune̦t, rùnt Ancē 62.

Galvenokārt Latgalē un Zemgales austrumu daļā raksturīgas formas, kas vei-
dotas ar formantu -m- un personas galotni -et ( jūs ( jius) runātumet). Latgaliešu 
senākajos rakstu avotos blakus formām ar -m- atrodamas arī daudzskaitļa 2. per-
sonas formas ar -b-, piemēram, Jûs celtu v. celtubet 1732. g. gramatikā “Dispositio 
Imperfecti..”, tay un jus dareytubet (Ev 1753: 34). Izlokšņu materiālu vākumos tās 
nav konstatētas.

Formas ar -m- un personas galotni -et ( jūs runātumet) reģistrētas: 362 (nastumé̦t 
// nastimé̦t, ce̦ptumé̦t, liktumé̦t FBR XII 87 FBR VII 148), 363 (varātumet FBR XIII 
94), 365 (boútumè̦t FBR XIX 109), 367 (runàtumet), 368 (boútumè̦t FBR XV 186; cáł-
tum'et' Ancītis 1977: 265), 369 (ce̦ptumé̦t // prastimé̦t FBR VII 148), 373 (runótumet̍ ), 
426 (runuôtum'e̦t; FBR XI 113 arī byûtum'e̦t'), 427 (îtum'ät', dar̍ eîtum'ät'), 432–433 
(runótum̍ e̦t̍ ), 435 (varátume̹ t Indāne 1986:103), 436 (runótumè̦t), 438 (runuôtum'ät'̍ ), 
439 (byûtum'ät'; FBR VIII 18 arī runôtumet), 441 (runótumè̦t), 442 (FBR XVII 68 arī 
vastumè̦t), 444–447 (runuôtum'ät'), 448, 449 (runuótumet), 450, 451 (Rūķe 1939: 392 
arī dareîtumet), 452 (runuôtum'ät'), 479 (runuôtum'ät', îtum'ät'), 480 (senāk, reti), 483 
(runuôtum'ät'), 484 (senāk, reti), 488–489 (runòtum'ät'), 491 (runuôtum'ät'), 494–495 
(runuôtum̍ ät̍ ), 498 (runuôtum̍ ät̍ ), 499 (ītum'ät', byutum'ät', runuôtum'ät'), 500–505 
(runuôtum'ät'̍ ), 506 (FBR XII arī dūtum'e̦t), 507 (runuôtum'ät', zynuôtum'ät', pas-
tuôst̍ eîtu m'ät').

Reģistrētas arī formas ar -tum, kas formāli sakrīt ar vēlējuma izteiksmes vien-
skaitļa 1. personas formu: 60 (runâtum̂), 353 (-tum visās pers., FBR XVI 58), 363 
(nastum), 435 ( jòus runòatùm), 436 (dzeívótùm), 452 (lʹèistùm), 476 ( jius dareitum, 
ītum), 495, 507 (byûtum, dûtum, îtum FBR XV 42). 

Dignājā 435 un Rundēnos 496 fiksētas forma ar -tim, kas formāli sakrīt ar vēlēju-
ma izteiksmes vienskaitļa 2. personas formu: 435 ( jòus runòatìm), 496 ( jiûs runuôt'ìm).

Atsevišķās izloksnēs pierakstītas formas ar -tam, tās reģistrētas: 102 (runâtam̂), 
202 (runatam̂), 340 (runàtàm). Savukārt formas ar -tat pierakstītas: 223 (pļàutat), 
324 (runâtat), 325–326 (bràuktat FBR XIV 128), 432, 481, bet ar -tut: 121 (runâtut), 
372 (runoátut), 345 (bòutut FBR VIII 106).

Nīcā 53 reģistrēts variants ar -ūt: 53 (dziêvātūt Rudzīte 1964: 138), bet Rucavā 
54 – ar -uot 54 ( jūs runâtuôt).

Dažās Latgales izloksnēs reģistrētas arī vēlējuma izteiksmes formas ar -ļ-: 483 
(runuôtulˈät̍ ), 484 (runoîtulˈät̍ ), 488 (bŷtuļat, îtuļat, runuôtuļat, dariêtuļat; FBR VI 
42 arī byûtuļot). 

95. karte
Nākotnes lokāmais divdabis
[LVDA progr. 263. jaut. Vai sastop nākotnes lokāmos divdabjus? Vai k iesprausts? 
braukškis, vilkškis...]

Lejzemnieku izloksnēs un augšzemnieku dialekta Vidzemes latgaliskajās izlok-
snēs atstāstāmās izteiksmes nākotnes formu veido ar nelokāmo divdabi ar -uot (pie-
mēram, viņš teica, ka rīt braukšuot), kas ir arī literārās valodas norma. 

Augšzemnieku dialekta dziļajās latgaliskajās (Latgales) un sēliskajās izlok- 
snēs šīs formas veidošanai kalpo nākotnes lokāmais divdabis gan ar k iespraudumu 
(braukškis, braukškuote, vilkškis, vilkškuote), gan bez tā (braukšis, braukšuote, vilk-
šis, vilkšuote). J. Endzelīns uzskata, ka divdabji ar -is varētu būt radušies no formām 
ar -us (piemēram, ieškis no ieškus), vispirms zūdot patskanim -u-, tad iespraužot -i- 
pēc nomenu vsk. nominatīva ar -ķis, -ģis, -šķis, -žģis parauga (Endzelīns 1951: 938).

Sēliskajās izloksnēs “relatīva nākotnes formas ir vīriešu dzimtē ar -šus, -š(kis), 
-šuos, -š(k)ies u. c., sieviešu dzimtē ar -š(k)ote, -š(k)otēs u. c. [..] Piemēri: [..] viņš 
braukšus // brau(k)škis ‘braukšot’ uz tirgu; vakarā viņš peldēšos // peldēš(k)ies ‘pel-
dēšoties’ ezerā; viņa nākš(k)ote ‘nākšot’ drīzi mājā; rītā celškotēs ‘celšoties’ agri” 
(Kušķis 1973: 40).

Gandrīz visās Latgales izloksnēs (izņemot dažas dienvidu izloksnes) kompaktu 
areālu veido nākotnes lokāmais divdabis ar -k- iespraudumu. Rugājos 475 paralēli 
pierakstīts arī divdabis bez -k- iesprauduma – bròukšys.

Nākotnes lokāmais divdabis ar -k- iespraudumu reģistrēts: 329, 335 (íeškys, 
íeškùote̦, nàk-šks // nàkškys, bròukškùoši; Endzelīns 1951: 937 arī: teikškis; Endzelīns 
1951: 938: ieškis), 336 (iéškis, ceĺškis, dobíškis, lȋdiškis FBR XVII 92), 337 (bròukš-
kys, vìlkškys, dúoškys, bu:́škys; Endzelīns 1951: 937 arī: ieškuošas; vīr. dz. dsk. nom. 
braukškuots; åtstáškùe̦te̦ FBR XVII 92), 341 (bràukškis, viĺkškis, duóškis, ņémškis; 
Endzelīns 1951: 938 arī: teikškis), 342 (bràukškis, vìlkškis), 343 (ieškuošas Endzelīns 
1951: 937; teikškis Endzelīns 1951: 938), 346 (duóškoš < duóškùši), 347, 348 (oddúoš-
ks, neņeḿškys, pre̱:́cè̦škùet́ies), 349, 352 (Endzelīns 1951: 939), 353 (boúškis FBR XVI 
59), 354, 355 (bràukškis, iéškis, vìlkškis; Endzelīns 1951: 938 arī: duoškis), 356 
(braukškis), 357 (duoškis Endzelīns 1951: 938), 361 (dūškis Endzelīns 1951: 938), 362 
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(veškis lynus, bràukškis; Endzelīns 1951: 938 arī: teikškis), 363 (byúškys, atplé̦škys, 
bràukškys, lè̦kškys FBR XIII 95), 364 (paiéškis, pabràukškis), 365 (dūškis Endzelīns 
1951: 938; iéškis, iéškùota, iéškùoši FBR XIX 109), 367 (vìlkškis), 368 (é̦škys, é̦škùt́e 
FBR XV 186; braukškys Endzelīns 1951: 937; ļàuškys, ļàuškùte Ancītis 1977:261), 
369 (dūškis Endzelīns 1951: 938), 370 (bràukškis, vìlkškis), 371, 372 (neškis oúdini), 
373, 403 (brå̀ukškis, viĺkškis), 404 (te̱ikškis), 405 (så̀ukškys päl̇ȋgå̀), 406 (bròukškis, 
nòkškis), 409 (búškis, ņémškis, ņéḿškis, ņémškùe̦te̦ FBR IX 151), 411, 412 (bràukškis, 
iéškis, vìlkškis), 413, 414 (iéškis, lí:kškis, vìlkškis, bràukškis; FBR IX 151 arī: búš-
kis, ņémškis, ņéḿškis, ņémškùe̦te̦), 415 (sùtiškùoši, pre̱:cè̦škys; FBR IX 151 arī: búškis, 
ņémškis, ņéḿškis, ņémškùe̦te̦), 416 (zìepàs sauvä̑eŕiškùet's; ņe:́mšys ze̱mi; narunàš-
kùet́e̱ àr sve̱:́šu; FBR IX 151 arī: búškis, ņémškis, ņéḿškis, ņémškùe̦te̦), 417 (nådze̱:́rš-
kys vàira; FBR XVII 139 arī: íškys, íškúšys, íškúte; gulé̦škys, gulé̦škúte; ņimškys, 
ņimškúšys; Endzelīns 1951: 938: dūškis), 418 (brå̀ukškys), 419 (pålikškis, ůzvìlkškis, 
ņémškis; FBR IX 151 arī: búškis, ņémškis, ņéḿškis, ņémškùe̦te̦), 420 (duóškoet́e̱, mìrš-
kys, duóškys, (iz)vediškùoši; narunàškùet'e̦; Endzelīns 1951: 938 arī: duoškis; FBR VI 
101: vỳłkškis; FBR IX 151 arī: búškis, ņémškis, ņéḿškis, ņémškùe̦te̦), 421 (braukškū-
te̦ Endzelīns 1951: 937; teikškis Endzelīns 1951: 938), 422, 423 (teikškis Endzelīns 
1951: 938; ieškuošas, vīr. dz. dsk. nom. braukškuots Endzelīns 1951: 937), 424, 425 
(bràukškys, v́ ìĺkškys; FBR XIII 33 arī: meškys, meškùte̦, jim̂škys, jim̂škùte̦, mozgòaš-
kùte̦, byûškys, byûškùte̦; Endzelīns 1951: 937 arī: braukškys), 426 (bràukškys, v́ìĺkš-
kys; Endzelīns 1951: 938 arī: dūškis), 427, 428 (bràukškis), 429 (teikškis Endzelīns 
1951: 938), 430, 431 (FBR IV 76 arī vìlkškas, cepškas, neseíškas (nešskas), vìlkškùote̦, 
cepškùote̦ u. c.), 432 (vec. p.), 433 (bràukškys, v́ ìĺkškys), 434 (bràukškys, v́ ìĺkškys), 
435 (íškis, bóušḱis, laśéišḱis, bràukškis, vỳłkškis), 436 (dûškys Endzelīns 1951: 938), 
437 (bràukškys, v́ ìĺkškys), 438 (bràukškys, v́ ìĺkškys; Endzelīns 1951: 938 arī: teikškis; 
Endzelīns 1951: 937: dūškūt́ä, īškūši, īškūšys, kauškūtē̦s), 439 (bràukškys; FBR VIII 
18 arī: viļkškys siškys, siškùt́e̦, viĺkškys, viĺkškùt́ä, viĺkškùš; Endzelīns 1951: 938 
arī: dūškis; Endzelīns 1951: 937: dūškūt́ä), 440, 441 (bràukškis, vìlkškis), 442 (àiz-
bràukškis, àizvìlkškis, neškis, pļàuškis; FBR XVII 70 arī: bràukškis), 443, 444, 445 
(bràukškys, v́ ìĺkškys FBR XVIII 49 arī: v́ ìĺkškys, v́ ìĺkškùš), 446 (bràukškys, v́ ìĺkš-
kys), 447 (bràukškys, ńeškys, v́eškys), 448, 449 (bràukšḱis, vìlkšḱis, raúšḱis ùorà), 
450 (bràukškys, ńeškys, v́ ìĺkškys), 451 (bràukškys, v́ ìĺkškys; Endzelīns 1951: 938 arī: 
dûškys), 452, 453, 454 (nàkškis šùr), 455–461, 469, 470, 471 (bròukšḱis, îšḱis, pìrk-
šḱis, vìlkšḱis), 473, 474 (bràukškis, vìlkškis, ńešḱis), 475 (bròukškys //bròukšys, vìļ-
kškys), 476 (bràukškys, v́ ìĺkškys, v́ ìĺkškùt́ä), 477, 478 (îškys, byûškis, teikškis, îškùć, 
byûškùts, îškùte̦, byûškùte̦ FBR XI 138; dūškis Endzelīns 1951: 938), 479 (bràukškys, 
bràukškùt́ä, v́ ìĺkškys, v́ ìĺkškùt́ä), 480 (viĺkškys, jim̂škùt́ä), 481 (bràukškys, v́ ìĺkškys), 
482, 483 (v́ ìĺkškùt́ä kažuku), 484–487 (bràukškys, v́ ìĺkškys), 488 ( juôškys, v́ ìĺkš-
kys), 489, 490 (îškys, bràukškys, ńeškys, v́ ìĺkškys), 491 (ńeškys), 492 (îškys, îškùt́ä, 
îškùši, -ys; juôškys, bet: jis reit juôškis iz piļsātu; juôškùši // juôškamy, dsk. juôškùć, 
îškùć, saćeîškùt́ FBR XIII 56; Endzelīns 1951: 937 arī braukškys), 493, 494 (bràukš-
kys, bràukškùt́ä – reti), 495 (bràukškys, v́ ìĺkškys; Endzelīns 1951: 938 arī dūškis), 
496–498 (bràukškys, v́ ìĺkškys), 499 (bràukškys, dareîškys), 500, 501–507 (bràukškys, 
v́ ìĺkškys), 503 (dūškūt́ä Endzelīns 1951: 937), 508–512.

Vīpē 431 pierakstīta nelokāmā forma ar k iespraudumu: vìlkškùot, cepškùot.
Sastopamas arī atgriezeniskās formas ar -k- iespraudumu, piemēram, 419 (līkš-

kue̦ties (ar ī no < i) vai līkškuošies Endzelīns 1951: 937), 438 (kauškūšīs Endzelīns 
1951: 937), 439 (siškūtîs Endzelīns 1951: 937), 480–481 (c'èl'šḱîś, c'èl'škùt́ä̂ś), 484 
( jim̂škùt́ä̂ś daŕä̂t́). Endzelīns 1951: 938 atgriezeniskās divdabju formas ar -škies, 
-škīs min vēl arī no 365, 368, 426, 436, bet ar -škỹs – no 507.

Dažādu laikaposmu izlokšņu materiālu pieraksti liecina, ka nākotnes lokāmie 
divdabji vairākās izloksnēs ir jau zūdoša vai pat zudusi parādība, piemēram, 447, 
476, 488, 502.

Nākotnes lokāmais divdabis bez -k- iesprauduma reģistrēts: 348 (duošis vilk-
šuoši Endzelīns 1951: 937), 350 (vìlkšis), 360 (vìlkšis o:́rklu), 364 (vìlkšis), 367 (bròuk-
šis), 369 (bràukšis, vìlkšis), 397 (zinâšuošas = lei. žinósiančios Endzelīns 1951: 937), 
401 (braûkšis), 409 (ņèmšis, ņé̦mšùe̦te̦ FBR IX 151), 414 (ņèmšis, ņé̦mšùe̦te̦ FBR IX 
151), 415 (FBR IX 151 arī: ņèmšis, ņé̦mšùe̦te̦), 416 (ņe̦:́mšys ze̱mi; FBR IX 151 arī: 
ņèmšis, ņé̦mšùe̦te̦), 417 (aúkšys FBR XVII 120), 419 (ņèmšis, ņé̦mšùe̦te̦ FBR IX 151), 
420 (ņèmšis, ņé̦mšùe̦te̦ FBR IX 151), 428 (bràukšis), 431, 435 (pļaušis Endzelīns 
1951: 937), 475 (bròukšis).

APSTĀKĻA VĀRDS
96. karte
Apstākļa vārdi tā, kā
[LVDA progr. 197. jaut. Vai lieto adverbu formas tā, kā : tuo, kuo : tai, kai (kei)?]

Vairumā latviešu valodas izlokšņu lieto apstākļa vārdus kā, tā. Pēc 
J. Endzelīna domām, tie, iespējams, ir seni lokatīvi un radušies vai nu no (siev. 
dz.) *kāi̯, *tāi̯, vai arī no divzilbju formām, kas bija identiskas ar liet. *kojѐ, 
tojѐ (Endzelīns 1951: 611–612). kā, tā kompaktu areālu veido visā lībiskajā un 
vidus dialektā, kā arī augšzemnieku dialekta rietumu daļā. kā reģistrēts arī divās 
Latgales izloksnēs – Šķaunē 500, Skaistā 507 (reti). Dažās lībiskajās izloksnēs pie-
rakstīts fonētiskais variants ar patskaņa saīsinājumu ta, ka: Snēpelē 23, Vandzenē 
75, Vidrižos 195 u. c. 

Fonētiskais variants ar ā > å̄, oá (kå̄, tå̄, toá, koá) plašāk sastopams sēliskajās 
izloksnēs, tas reģistrēts arī dažās Vidzemes latgaliskajās izloksnēs.

Augšzemnieku dialektā sastopami šo apstākļa vārdu fonētiskie varianti. 
Vidzemes latgaliskajās izloksnēs ap Alūksni, Gulbeni, Ziemeļlatgales izloksnēs, 
kā arī Latgales rietumu un dienvidrietumu izloksnēs un dažās Zemgales sēliskajās 
izloksnēs (ap Slati 370, Bebreni 442, Lašiem 448) izplatīts variants kuo, tuo. Tas 
pierakstīts: 363, 370, 373, 384–391, 393–395, 401, 402 (tuô, kuô arī Balode 2016: 307, 
309 u. c.), 410, 432, 433, 436–439, 442, 444, 445, 448–450, 451 (tuô kuô arī Rūķe 
2017: 333), 452, 454, 462 (tuô kuô uz lîtìm tàisâs), 463, 464 (kuô skrìeja, tuô grùovî 
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gòn), 465, 466, 467 (kuô vìņš soka, tuô vìņš dora), 468–471, 472 (tuô i dori, kuô ir 
labi), 473–476. 

Galvenokārt sēliskajās izloksnēs, kā arī dažās Vidzemes latgaliskajās izloksnēs 
pierakstīts variānts kō, tō (ā > oa, oa, ō – koa, toa, koa, toa, kō, tō): 347, 348, 352, 353, 
363, 365, 366, 368, 369, 372, 392, 393 (FBR IV 49 arī koâ, toâ), 410, 430, 432, 435 
(kóa mežá sàuc, tóa ackàn), 436 (FBR XVII 96 arī toá, koá), 441–443, 449. 

Plašā kompaktā areālā Latgalē sastopami apstākļa vārdi kai, tai. To, ka kai ir 
bijis visu izlokšņu kopējā forma, liecina arī forma tikai. La. formas kai, tai un pr. kai 
laikam ir veci lokatīvi, kas atbilst liet. kaĩ un varētu būt radušies no *kái (Endzelīns 
1951: 611). kai, tai reģistrēti: 425–427, 433, 434, 439, 440, 446, 447, 451 (arī Rūķe 
2017: 335), 452, 475–477, 479–493, 494 (strùodoi̭ kaî b'ez rùku; taî ža navàr atstuôt'), 
495–507. 

Dažās Latgales izloksnēs ap Nautrēniem 480, Makašēniem 484 reģistrēts vari-
ants kei, tai: 500 (mùot'is' žàlùms k'eî jìuru dz'iļùms), 476, 477, 480 ( jàm k'eî b'ez 
rùku), 481–486. J. Endzelīns ai > ei vārdā kei skaidro kā iespējamu ai > ei neuzsvēr-
tā pozīcijā (Endzelīns 1951: 136–137).

Kā konstatējusi V. Rūķe, to apgabalu robeža, kur katrs ai > ei aiz k un g, nesakrīt 
ar to robežu, kur ai > ei tikai vārdos keids, kei, turklāt šī robeža starp abiem pavei-
da apgabaliem ir stingra, abu formu jaukšanās novērojama retos gadījumos (Rūķe–
Draviņa 2017[ 1939a]: 385). Tajās izloksnēs, kur katrs ai > ei aiz k un g (piemēram, 
geîl's', gèisma Viļakā 471, Balvos 473, Šķilbēnos 474), lieto apstākļa vārdus kuo, tuo. 

97. karte
Līdzskanis galotnes -i priekšā apstākļa vārdos
[LVDA progr. 198a. jaut. Vai adverbos galotnes -i priekšā mīkstināts vai 
nemīkstināts līdzskanis? lē̦ti : lēši..; taisni : taišņi...]

Daļā latviešu valodas izlokšņu līdzskanis apstākļa vārdos galotnes -i, kas ir vis-
parastākā apstākļa vārdu darināšanā (Endzelīns 1951: 604), priekšā netiek mīksti-
nāts. Tā ir arī latviešu literārās valodas norma (par mēra apstākļa vārdiem sk. LVG 
610–612).

Lielākajā daļa izlokšņu sastop formas lē̦ti, taisni un to fonētiskos variantus, 
kur galotnes -i priekšā līdzskanis netiek mīkstināts: 1, 15, 17, 19–21, 23–35, 37–40 
(tas tik lẽ̦ti naû izdarâms; taîsni tâ), 41, 42 (tas naû dârgi; tad lẽ̦ti; jâiẽt taîsni līdz 
priẽdeî), 43 (kurâ viêtâ taîsni ne∙viêns nezin̂; taga vis̄ maksâ lẽ̦ti), 46–53 (Bušmane 
1989: 230–231 arī če̦kli, stilli u. c.), 55 (te lẽ̦ti nedabuôn vis; te var̂ iẽt taîsni), 56 
(lẽ̦ti par̂devu; taîsni us priêkšu), 57 (uõlas lẽ̦ti par̂devu; eĩta taîsni viẽn us priêkšu), 
58, 60, 61 (tur̂ var̂ lẽ̦ti dabuît; taîsni), 70, 81, 83, 87–104 (lẽ̦ti pìrcis; taĩsni uz priek-
šu), 105, 106 (lẽ̦ti (=viegli) padarît; tàisni tâ; tàisni pa ceļu; FBR XVI 101 arī lẽ̦ti), 
107–109 (bi nuôpir̂cis lẽ̦ti; eĩta tik taîsni), 110 (arī grũti), 111–118, 121–125, 127–136 
(lẽ̦ti nuôpir̂ku; braûc taîsni), 137–140 (viš pârdeva zir̂gu lẽ̦ti; iẽt taîsni pa laũku), 
141–148 (lẽ̦ti pir̂ku; taîsni braûcu), 149–152 (dabuju lẽ̦ti kar̃tfeļus pir̂kt; braûc tik 

taîsni pruõjâ), 153–156 (arī le̦pni), 157–165 (tas lẽ̦ti maksã; tâ ka lẽ̦ti un labi iznāk), 
166 (biežāk – viêgli), 167, 168 (tig lẽ̦ti?; tepat taîsni var iêt), 169, 172, 173, 175, 177, 
186, 193 (FBR XV 147 arī lẽ̦ti), 197 (FBR XV 147 arī lẽ̦ti), 192 (lẽ̦ti FBR XV 147), 
194, 195, 198–200 (lẽ̦ti gribêju dabût; var̂ iêt taîsni), 201, 202, 205–207, 210–216 
(lẽ̦ti pìrku; es eju tàisni), 217–220, 222–224 (lẽ̦ti pârdeva; iẽt taîsni par̂ laũku), 225, 
227–230 (pagàšgad àbuõli bi lẽ̦ti jàpàrduô; un tàisni tad viņàm vaîg adbràukt, ka 
es taĩsùos uz Baũsk!), 231–235, 237–248, 253, 254, 257 (arī gârdi, biêzi; VLIR VI 
230–231 arī smal̂ki, vê̦li), 258 (VLIR VI 230–231 arī le̦pni, vê̦li, biêzi, glîti), 261, 262 
(VLIR VIII 69 arī plâni, tàisni), 263 (plâni, tàisni VLIR VIII 69), 264 (VLIR VI 
230–231 arī vê̦li, druôši, plaš:i u. c.), 265 (VLIR VI 230–231 arī le̦pni, vê̦li u. c.), 
266, 267 (viņč lẽ̦ti nevarẽja uzcèltìes; tùr ej viê taîsni us priêkšu), 268, 269, 272, 273 
(Endzelīns 1951: 607 arī lē̦ni, lē̦ti), 274–276, 279–283 (FBR XV 147 arī lẽ̦ti), 284 
(FBR XI 38 arī lẽ̦ti), 285–289, 291–295 (es pìrku lẽ̦ti màizĩti; es tevi vis tik lẽ̦ti vaļâ 
nelaîdîšu; cèļš iêt tàisni; tàisni pa ceļu), 296 (tàisni, ciêti VLIR III 154), 297–301, 
302 (arī grũti), 304–309, 311–315, 319–326, 329–333, 336–338, 340–342, 344–352, 
353, 354, 357–359, 360 (rudzi ìr làti; èlkšņi ìr tàisni), 361, 362, 363 (làti FBR XIII 
90), 364–367, 369 (jaun. p.), 370, 372–374 (VLIR VIII 69 arī plâni, tàisni), 376, 377–
382 (lè̦ti gòn nùopìrku tùo zir̂gu; es nàcu tàisni pa pļovu), 383, 384 (FBR VIII 49 
arī làti), 386, 388, 390, 396, 399, 401 (làti FBR V 155),403–408 (lè̦ti pā̀rk), 409 (lè̦ti 
atde̦vuse̦; tàisni us prìekšu), 410–415, 417, 418, 421, 422 (tàisni, glíti, lè̦ti Strautiņa 
2007: 61), 428 (lè̦ti nùopìrka; naiét tàisni), 429, 430, 454, 459, 460, 462, 463, 468, 
487, 498, 505, 509, 511. 

Atsevišķās augšzemnieku dialekta izloksnēs pierakstīts fonētiskais variants 
lieti, taisni: 386, 387 (tu lìeti nùpìerki; ei̯ tàisni pa ceļu), 389 (tàisni vå̀ r izît pa tẹ̀iru-
mu; lìeti pā̀ardèu̯s sovu brẹ̀vibu; jaûsìm graùti pìrokstit), 464,470. 

Vidzemes un Kurzemes lībiskajās izloksnēs sastop bezgalotnes formas lē̦t, taisn 
(arī taise̦n, taisen, taisen): 1, 2 (FBR XVI 112 arī lẽ̦t':), 4–11, 13, 62–79, 82 (rudzi lẽ̦t 
nenãk aûkê, bûs sapui̯š zemê, ve̦se̦l nedeļ lîst; ei̯ taîsn pa laũku us skuõlu), 84 (tig lẽ̦t?; 
te taîsn̥ i jâ-iẽt), 85 (te taîsn̥ netiks pãr; lẽ̦t pir̂ke), 86 (lẽ̦t pê̦rk, dârg aîzmakse; iẽt 
taîsn̥ , tur̂ var̂ tikt), 120, 171, 178–185, 187, 189–191, 249, 250, 252. Tās reģistrētas arī 
atsevišķās vidus dialekta izloksnēs: 18, 22, 192, 196, 236, 270, kā arī vidus un lībiskā 
dialekta robežizloksnē Kuldīgā 80.

Atsevišķās izloksnēs fiksētas formas lē̦t, taisni: 170, 176 un lē̦ti, lē̦ti, taisn: 14, 
171, kas atsevišķi kartē nav rādītas.

Līdzskanis netiek mīkstināts arī atsevišķās Latgales latgaliskajās izloksnēs, kur 
fiksēti varianti lātai, taisnai: 437, 438, 444–447, 450, 452, 491, 494, 496, 498, 499, 
501–504, 506, 507 un dažās Zemgales dziļajās sēliskajās izloksnēs: 449, 454.

Daļā izlokšņu līdzskanis apstākļa vārdos galotnes -i priekšā tiek mīkstināts. 
Vidus izloksnēs Vidzemē un augšzemnieku izloksnēs Vidzemē un Latgalē sastop 
formas lēši, taišņi un to fonētiskos variantus ar mīkstinātu līdzskani: 257 (glîši 
VLIR VI 230), 263 (plâņi, tàišni VLIR VIII 69), 264 (glîši VLIR VI 230), 265 (tâļi, 
glîži VLIR VI 230–231), 296 (VLIR III 154 arī tàišņi, ciêši; Endzelīns 1951: 607 arī 
īkši), 302 (grũši, taišņi), 297, 302, 307–309 (arī viênâži), 310 (savāži Endzelīns 1951: 
607), 316 (taišņi Endzelīns 1951: 607), 318, 322 (Endzelīns 1951: 607 arī taišņi), 326 



134

(skåišķi, viegļi Endzelīns 1951: 605, 608), 327, 328 (arī grùxši, íši, vȋegļi), 329, 331, 
335 (vȏir gl̇ íši navȏru uzr'kstít; è̦it víen tòixšņi pä̑ eri pļovòi!; lè̦xši tij:́ ka cȏuri), 336 
(lè̦ši FBR XVII 93; īši Endzelīns 1951: 607), 337 (arī vȋegļi, se:́kļi), 341 (Endzelīns 
1951: 607 arī grūši), 342, 343, 346–350, 353 (lè̦ši FBR XVI 41), 355 (tòišņi, drèiži, 
vê̦ļi, jê̦ļi FBR XX 68), 356 (Endzelīns 1951: 607 arī taišņi), 359, 361 (lēņi Endzelīns 
1951: 607), 362 (lè̦ši FBR XII 89), 363 (arī lepņi, vìgļi u. c.; FBR XIII 90 arī lè̦ši, vê̦ļi), 
365 (FBR XIX 110 arī tàišņi, gàuši, škeibji), 366–368 (lè̦ši Ancītis 1977: 66), 369, 
370, 372–374 (plâņi, tàišni VLIR VIII 69), 376 (taišņi FBR IV 58; Endzelīns 1951: 
607), 377 (taišņi Endzelīns 1951: 607), 378, 384–386, 388, 392 (Putniņa 1983: 71 arī 
grèiži, gàuši, tàišņi, glîši), 393 (Endzelīns 1951: 605 arī lepņi), 394 (arī gròuši), 395, 
397 (FBR I 22–23 arī ej labi drīži; ej taišņi, nẽ̦j ar līkumu; tu pārdevi sovu zir̂gu lẽ̦ši; 
Endzelīns 1951: 607 arī īkši > ikši, mīkši > mikši, greiži u. c.), 398, 399, 400 (Kalnietis, 
Rūķe-Draviņa 1996: 195 arī lè̦ši, svè̦ši), 401 (l'ìeši pùord'ev'e itù mùoju, tàišn'i tuôdu 
es g'r'ib'eju dabût; FBR V 155 arī lìeši; Endzelīns 1951: 607 arī īkši > ikši), 402, 403 
(lè̦ši FBR XIV 190), 404, 409 (lè̦ši FBR IX 158), 410 (Endzelīns 1951: 605, 607 arī 
gar̂ži, stalši, glīši), 412, 414–416 (FBR IX 158 arī lè̦ši), 417 (Endzelīns 1951: 607 arī 
taikšņi), 418, 419 (FBR XVIII 133 un FBR IX 158 arī lè̦ši), 420 (èi̯ tàišņi pä̀eri pļovài; 
kùo tå nu pùt tik grȗu̯ši?; viņi tùo guȏevi lè̦ši pä̑ erdeve̦; FBR VI 112; FBR IX 158 arī 
lè̦ši), 421, 422 (tàišņi, glíši, lè̦ši Strautiņa 2007: 61 u. c.), 425 (FBR XIII 30 arī drèiži, 
gauši u. c.; Endzelīns 1951: 605 arī gar̂ži, skaiški < skaišķi u. c.), 426, 427 (vīnai-
ži Endzelīns 1951: 607), 428 (lè̦ši nùopìrka; tàišņi pa tùo po:šu ce:ļu), 429, 431 (vê̦ļi 
FBR IV 77), 433, 434, 435 (taišņi Endzelīns 1951: 607; Indāne 1986: 88 arī lè̦ši pōar-
dút; ít tàišņi; drèiži atís; vìgļi rak't'; tóaļi, tóal'i, gàuši, gàuši u. c.), 436 (slikši FBR XX 
154), 437 (arī lab'i), 438, 439, 441, 442 (FBR XVII 71 arī lè̦ši), 444–448, 449, 450 
(Endzelīns 1951: 605 arī skaiški < skaišķi), 451 (Rūķe-Draviņa 2017b [1939]: 333 
arī tàišņi), 452, 462, 463, 465 (gar̂ži, viêļi < *vêļi, lēši > lieši, svieši u. c. Endzelīns 
1951: 605, 607), 467, 469, 471, 472 (arī gròuši, lìeņi; Endzelīns 1951: 605 arī skaiš-
ki < skaišķi), 473–477 (drùši, grỳyši, pluôn'i u. c. Ūsele 1998: 39), 478–480 (tàišn'i 
Stafecka 2016: 440), 481–486, 488–490 (arī grỳuši), 491, 492 (l'ìeši FBR XIII 53), 
494–496, 498, 499 (Endzelīns 1951: 607 arī taišņi), 500, 501–503 (Endzelīns 1951: 
605 arī skaiški < skaišķi), 504, 506 (taišņi Endzelīns 1951: 607), 507. Tie fiksēti arī 
dažās vidus izloksnēs: Jaunpilī 101 (taikšņi Endzelīns 1951: 607), Siguldā 204 (taišņi 
Endzelīns 1951: 607) un Lielvārdē 227 (viegļi Endzelīns 1951: 608).

Savukārt Jaunpilī 101 (Endzelīns 1951: 607) un Lubānā 417 (Endzelīns 1951: 
607) fiksēts variants ar k iespraudumu taikšņi. Tas kartē nav rādīts.

Vidzemes lībiskā dialekta Stienes 190 izloksnē fiksētas bezgalotnes formas lēš, 
taišņ, kas atsevišķi kartē nav iezīmētas.

1, 3, 5, 70 leksēmas taisni vietā lieto tiešam, tiešem ‘taisni’, kas kartē nav rādītas. 
Dūrē 388 fiksēts varianti lē̦ti, taišni, bet Šķaunē 500 lātā, taišņi, kas kartē atse-

višķi nav rādīti. 

98. karte
Patskanis ē apstākļa vārdu saknē līdzskaņa priekšā
[LVDA progr. 198b. jaut. Vai mīkstinātā līdzskaņa priekšā saknēs ē šaurs vai plats? 
re̦ti : re̦ši : reši...]

Plats patskanis e̦
Lielākajā daļā latviešu valodas izlokšņu reģistrēts apstākļa vārds re̦ti ar platu 

saknes patskani e, kas ir latviešu literārās valodas norma (par veida apstākļa vārdiem 
literārajā valodā sk. LVG 610–612). To sastop visu triju dialektu izloksnēs, bet vieno-
tu areālu tas veido Vidzemes, Kurzemes un Zemgales vidus izloksnēs, retāk fiksēts 
Kurzemes un Vidzemes lībiskā dialekta izloksnēs un augšzemnieku dialekta sēliska-
jās un latgaliskajās izloksnēs: 2, 14–17, 19–21, 23–33, 35–52, 53–57 (bal̃tmaîzi te re̦ti 
par̂ve̦d), 58–61, 70, 82 (re̦ti tas gadâs), 83, 87–103 (re̦ti kviêši), 104–118, 120–136 (es 
viņa re̦ti re̦dzu), 137–140 (biẽtes iêstãdîtas re̦ti, vẽš ispûtis), 141–148 (re̦ti jaû nu viņi 
kâdreĩz sastrĩdâs), 149–151, 152 (pa∙visam̂ re̦ti saauguši kuôki), 153–161 (re̦ti zuôbi), 
162–164 (miêži pa∙visam̂ re̦ti), 165–167 (re̦ti sadîgušas biẽtes), 168–170 (man̂ brãls 
re̦ti atnâk), 171–173, 175, 177, 184, 186, 189, 193–200 (tevi re̦ti re̦dz), 201–223 (te prìe-
des jàu dikti re̦ti ī ̀ r), 224, 225 (zìrņi sanàkuši re̦ti), 226, 228–235, 237–248, 252, 254, 
256–259, 261–269, 271–282 (re̦t̄i iznãk brĩu̯dìenas), 283–295 (re̦ti tu nãc pìe mum̂s), 
296–301 (tevi re̦ti re̦dzu), 303–305 (tur̂ viņi aûg re̦ti), 306, 308–313, 314, 316, 317, 
319, 321, 322, 325, 330, 331, 336, 338–340, 344 (vå̀ i re̦ti gåde̦s?), 346–348, 349–354 
(ra:ti zùobi), 355, 358–360 (rudzi ìr ra:ti), 369, 370, 372, 374–380, 382 (es jau̯ viņu 
re̦ti satìeku), 387–390, 396, 399, 404, 415, 426, 428, 442 (ratas cukùrb'ìt'es), 449, 459, 
462, 468, 473, 476, 503, 507, 509, 511, 559.

Lībiskā dialekta Kurzemes un Vidzemes izloksnēs fiksēta bezgalotnes forma 
re̦t: 1–4 (re̦t̄ kâ:d vèl re̦dz), 5–7, 9–14, 18, 62–74 (re̦t gàn dabu redze̦t), 75–81, 84, 85 
(re̦t̄ kâc atnãk), 86, 119, 171, 174, 176, 178–185, 187–191, 249, 251, 253, 255, 260. To 
sastop arī atsevišķās vidus izloksnēs: 22, 192, 236, 270.

Plats patskanis e̦ konstatēts arī leksēmā re̦ši un tās fonētiskajos variantos, ko 
sastop vidus, sēliskajās un latgaliskajās izloksnēs – 294, 297, 318, 327, 328, 343, 347, 
348, 356, 376 (re̦ši FBR IV 58), 377, 404, 416, 450. 

Sporādiski Vidzemes sēliskajās izloksnēs pierakstīta leksēma re̦šņi un varianti: 
Vējavā 328, Pļaviņās 348, Cesvainē 416, Lazdonā 419, Praulienā 420.

Sērmūkšos 308 fiksēts variants re̦tu (re̦tu nãk), bet variants rẽ̦ni pierakstīts 
Kazdangā 31 un Sieksātē 33. Tie kartē nav rādīti.

Pusplats patskanis e̱
Leksēma re̱ti ar pusplatu e̱ pierakstīta un dažās augšzemnieku dialekta izlok-

snēs: 350, 352, 383 (re̱ti lîst), 414. 
Variants re̱ši ar pusplatu e̱ skaņu reģistrēts trijās Vidzemes latgaliskajās izlok-

snēs: 343, 462, 467.
Šaurs patskanis e
Daļā latviešu valodas izlokšņu patskanis e leksēmas re̦ti fonētiskajos variantos 

ir šaurs.
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Atsevišķās Kurzemes, Zemgales un Vidzemes vidus izloksnēs, augšzemnieku 
dialekta Zemgales, Vidzemes un Latgales izloksnēs, kā arī vienā Kurzemes lībiskajā 
izloksnē pierakstīta forma reti un varianti: 2, 34, 108, 227, 243, 302, 307–309, 315 
(reti vàr re̦dzê̦t), 320, 323, 324, 326, 329, 332, 333, 337, 340, 345 (reti kod tùo vor 
dabut), 348, 349, 357, 361, 364, 365, 371, 377, 381, 386, 403, 405–407 (reti tupeņi), 
408 (re:ti aúg pošs (ozoli)), 409, 411–413, 415–417, 421, 422, 428, 430, 454, 459, 460, 
464, 475, 498, 559.

Variants reši un varianti reģistrēts lielākajā daļā latgalisko un sēlisko izlokšņu, 
sporādiski arī atsevišķās Vidzemes vidus izloksnēs: 222 (Endzelīns 1951: 606), 296, 
309, 326 (Endzelīns 1951: 606), 329, 334, 335 (arī Endzelīns 1951: 606), 337, 341, 342, 
359, 362, 363, 366, 367, 368 (Ancītis 1977: 127), 369, 370, 373, 381 (reši sastãdîši), 
384–386, 391, 392 (Putniņa 1983: 71), 393 (FBR IV 47; Endzelīns 1951: 606), 394, 
395, 397–401 (r'eši tu nùoc c'ìmûs), 402, 410 (arī Endzelīns 1951: 606), 415, 416, 418, 
419 (r'eši p'i mûs'im t'î gos't'i atbràuc; ni biêži, ni ré:ši), 420 (kàpåstu tik ré:ši navoȋg 
dè̦stit, tá∙pó:t jå̀ u izaúks), 423–425 (arī FBR XIII 30), 426, 427, 429, 431–435 (tik reši 
tevi radzu!), 436, 437, 440, 441, 443, 445, 446, 448, 453, 463 (cik reši nùsiêjs), 465 
(Endzelīns 1951: 606), 466, 469–477 (arī Ūsele 1998: 39), 478, 479, 480 (Stafecka 
2016: 378, 390), 481–492 (reši FBR XIII 53), 493, 495–497, 499, 500, 503. 

Latgalē Stirnienē 433, Preiļos 439, Višķos 451, Skaistā 507 pierakstīta forma reš 
un varianti. 

Latgales latgaliskajās izloksnēs konstatēta forma ratai: 437, 438 (vajak ratài 
d'ìes't'eît cukùrb'ìt'is' tùlàik jùos lobuôk aûk), 444–447, 449–452, 454, 491, 494 
(gruôb'ekļàm zùby ratài), 496, 498, 499, 501–507.

Latgaliskajās 465 (Endzelīns 1951: 607) un 471 (Endzelīns 1951: 607) pierakstī-
ta forma rešņi, kas kartē atsevišķi nav attēlota.

SINTAKSE
99. karte 
Personas vietniekvārda locījums pie vajadzības izteiksmes
[LVDA progr. 269. jaut. Kādā locījumā stāv objekts pie vajadzības izteiksmes, ja 
objekts ir personu vietniekvārds, piemēram, man tu esi jāmāca, ... tevi jāmāca vai 
kā citādi?]

Lielākajā daļā latviešu valodas izlokšņu tāpat kā literārajā valodā personas 
vietniekvārds, apzīmējot personu, uz kuru pāriet darbība, pie vajadzības izteiks-
mes formām nostājas akuzatīvā, piemēram, man tevi jāmāca (sīkāk sk. Endzelīns 
1951: 971–972; MLLVG 1959: 619; Ozola 1985: 220; Freimane 1993: 249; Kalme, 
Smiltniece 2001: 253; LVG 487).

Tomēr daļā vidus dialekta izlokšņu un augšzemnieku dialekta sēlisko nedzi-
ļo un nesēlisko dziļo izlokšņu ap Alūksni 465 personas vietniekvārds pie vajadzī-
bas izteiksmes formām lietots nominatīvā, piemēram, man tu esi jāmāca (sal. arī 
Endzelīns 1951: 972): 15 (tu man̂ esi jâmâca), 22, 23, 28 (man̂ tu esi jamâca), 65 (man̂ 
tu jamâc), 74, 75, 76 (màn jamâc tu), 77–79, 84 (màn tu jaũzskat), 87, 99, 104, 106 
(màn tu esi jàmâca grãmatã), 109, 110, 112 (man̂ tu esi jâmâca), 113, 121, 130 (tu esi 
jâmâca), 131, 137, 138 (màn tu esi jâmâca), 140, 152, 159 (man̂ esi tu jâmâca), 160, 
167 (man̂ tu esi jâmâca), 192, 208, 224 (màn tu esi jàmâca), 231, 235, 237, 238, 239 
(màn tu esi jàmáca), 240, 241, 249 (màn tu jâmâc), 250, 251, 253 (màn tu jâma:c), 
272, 273, 274 (màn tu esi jâmâca), 279, 281, 290, 294, 295 (màn tu esi jàmâca), 296, 
298, 299, 301, 302, 303 (màn tu es̄i jàmâca), 304, 309, 310 (màn tu es̄i jàmâca), 313, 
315, 317, 318, 320, 321 (màn tu esi jàmâca), 322, 323, 325, 328, 329 (tu mú:n é:si jȃmá-
ca), 331, 332, 333 (mùn tu é:si jàmóca), 334, 335, 337, 340 (màn tu esi jàmàca), 342, 
343, 347 (mùn tu e̦si jòamòca), 353, 357 (màn tu esi jàmáca), 378 (màn tu esi jàmâca), 
382, 385 (màn tu esi jùomùoca), 386, 387, 390, 391 (màn tu esi jùomuôca), 392–397, 
398 (mùn tu esi jàmáca), 399, 400 (màn tu esi jòmuôca), 401, 402, 404 (mań tu esi 
jàmáca), 405–407, 411, 413 (mań tu esi jàmáca), 414, 415, 418 (muń tu esi jàmáca), 
419–421, 422 (mú:n tu é:si jȃamáca), 423, 424, 425 (man̂ v'e̦l̂' tu jùomuôca), 426, 428, 
430–432, 436 (màn tu esi jòmóca), 437, 439, 465, 466, 467 (màn jùomuôca tu laseît), 
470–472, 473 (màn tu es'i viêl juômuôca), 475 un 478.

Daudzās vidus dialekta izloksnēs personas vietniekvārds pie vajadzības izteiks-
mes formām lietots ģenitīvā, piemēram, man tevis jāmāca: 19 (man̂ tevis jâmâca), 
83, 88, 95 (man̂ tevis jâmâca), 100, 101, 105 (màn tevis jãmâca lasît), 108, 111, 122, 
125, 129 (man̂ vêl tevis jâmâca), 132, 137, 139 (man̂ tevis jâmâca), 148, 157, 167 (man̂ 
tevis jâmâca), 196, 224, 230, 261, 266 (man jàmâca tevis), 267, 268, 272 (màn tevis ir 
jàmâca (vec.)), 273, 280, 282, 286, 292 (màn tevis jàmâca), 304 (man tevis jàmàca), 
327, 374, 375, 376 (màn tevis ìr jàmâca), 383 (màn tevis bûtu jàmâca).

No Dignājas 435 zināma ģenitīva forma teve (màn teve jò amò aca, kó a turé̦t 
dziŕkles) (par ģenitīviem ar -a un -e sīkāk sk. Endzelīns 1951: 506).

Sporādiski atsevišķos vākumos no latviešu valodas izloksnēm pierakstīti tei-
kumi, kuros objekta nosaukums pie darbības vārda vajadzības izteiksmes formām 
nostājas datīvā, piemēram, man tev jāmāca: Ugālē 69 (man̂ jasâk mâct tȇv las̄t grã-
mat), Kursīšos 110 (man̂ teu̯ jâmâca rakstît; man̂ teu̯ jâpalîʒ).
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100. karte
Objekta locījums aiz nenoteiksmes vajadzības izteiksmes 
konstrukcijā
[LVDA progr. 272. jaut. Kādā locījumā stāv objekts pie infinitīva? jāiet pļaut siena, 
... sienu, ... siens vai kā citādi?]

Kartē rādīts objekta locījums aiz nenoteiksmes vajadzības izteiksmes konstruk-
cijā: jāiet pļaut siena // sienu // siens latviešu valodas izloksnēs. 

Lejzemnieku izloksnēs un dažviet citur objekts aiz nenoteiksmes, kas atkarī-
ga no virzības darbības vārda vajadzības izteiksmes, nostājas nominatīvā, piemē-
ram, jāiet pļaut siens. Darbības objekta nostatīšana nominatīvā pie nenoteiksmes, 
kas atkarīga no vajadzības izteiksmes formām, ir uzlūkojama par literārās valodas 
normu (sal. MLLVG 1959: 619–620; Freimane 1993: 249; Kalme, Smiltniece 2001: 
253; Paegle 2003: 119; LVG 487).

Daudzās izloksnēs, vienotu areālu neveidojot, objekts aiz nenoteiksmes, kas 
atkarīgs no virzības darbības vārda vajadzības izteiksmē, tiek lietots akuzatīvā, 
piemēram, jāiet pļaut sienu, kas līdzās nominatīva locījumam arī uzlūkojams par 
literārās valodas normu (sk. MLLVG 1959: 396, 619; Freimane 1993: 249; Kalme, 
Smiltniece 2001: 253; Paegle 2003: 119, LVG 487): 20 ( jâiẽt pļaũt siênu), 32, 40, 42, 
47, 49 ( jâiẽt pļaũt siênu), 51, 56, 57 ( jãiẽt siênu pļaũt), 58, 60, 70, 81, 86 (jaiẽt pļaũt 
siênu), 91, 102, 109, 112, 114 ( jaiêt pļaũt siênu), 117, 120 ( jaiẽt pļaût siênu), 127, 134, 
141, 143, 144 ( jâiẽt pļaũt siênu), 145, 156, 162, 164 ( jâiẽt pļaũt siênu), 166, 167, 170, 
171 (man̂ jâiêt pļoũt siên (=ak.)), 173, 175, 176, 179 ( jâiẽt pļoũt siên (=ak.)), 180, 181, 
183–185, 186 ( jâiêt pļåũt siênu), 187, 188, 190, 194, 195, 197 ( jâiẽt pļaũt siênu), 199, 
200, 204, 205, 209 ( jâiêt pļaũt siênu), 212, 213, 215, 217, 220 ( jâiẽt siênu pļaût), 233, 
236, 246 ( jàiet pļaũt sìenu), 247, 248, 253 ( jâìet siênu pļåũt), 254, 258, 263 ( jàiêt 
apkal̃t zir̂gu), 265, 267, 269–270, 271 ( jâiêt pļaũt siênu), 272–273, 275–279, 280 
( jàiẽt sìenu pļaũt), 285, 286 ( jâiêt pļaũt siênu), 287, 293, 295, 298 ( jàiêt pļaũt sìenu), 
299, 300, 302 (man jàiêt pļaũt sìenu), 304, 305, 306 ( jâiẽt sìenu pļaũt), 307, 308, 310 
( jàiêt s′ìenu pļaũt), 312, 314, 315, 321, 324, 325, 326 ( jàiét pļàut sìenu), 331, 345, 
347 ( jàìet pļàut sìenu), 348, 352, 357 ( jàiét pļàut sìenu (retāk)), 360, 363, 365, 367, 
372 ( joà-ít pļàut sìnu), 373, 380 ( jâìet pļaũt siênu), 381, 382, 388, 408 ( jà-iét pļàut 
sienu), 421, 431, 432 ( joà-ít pļàut s′ìnu), 435, 436, 441, 442, 444, 445 (Rudzīte 1964: 
372), 447 ( jùoit pļàut′ s′ìnu), 448 ( jò-ít s′ínu pļàut′), 449, 452, 454, 459 ( jà-ít pļàut 
sìnu), 460, 464, 470, 475, 478 ( jùoît pļàut sìnu), 479, 483, 487, 492, 495, 497, 498 
( juoît pļ′àut′ s′ìnu), 499–501, 502 (vàg ît′ pļàut′ s′ìnu), 503, 505, 506 (vajak ît′ pļàut′ 
s′ìnu). A.Breidaks konstatējis, ka augšzemnieku dialekta izloksnēs blakus vajadzības 
izteiksmei lieto akuzatīvu un ka tā ir progresējoša tendence (piemēram, jāpļauj sienu 
Breidaks 2007: 585).

Ģenitīvs pie nenoteiksmes, kas atkarīgs no virzības darbības vārda vajadzības 
izteiksmes (sal 90. kartes komentāru!), sastopams lielākajā daļā augšzemnieku dia-
lekta izlokšņu. Minētais ģenitīvs pie nenoteiksmes aizstāj senāko supīna ģenitīvu 
(piemēram, nāc siena pļautu; iesim guovu slauktu) vai ir atkarīgs no finītā darbības 

vārda (piemēram, iešu siena) (plašāk sk. Endzelīns 1951: 562; ģenitīva lietojums tiek 
respektēts arī MLLVG 1959: 396 un 1962: 283; Zinkevičius 1981: 162; Leikuma 1998: 
128–132): 231 ( jâiêt siêna pļaût), 262, 266, 272, 273, 281, 282 ( jã-iẽt sìena pļàut), 
288, 289 ( jãiêt sìena pļaũt), 290, 296 (visvairāk), 297 ( jàiêt sapļaũt sìena), 300, 302, 
303 ( jàiêt sìena pļaũt), 304, 308 (retāk), 309, 310 (màn jàiêt sìena pļaũt), 316, 317, 
323, 328–330, 332, 334 ( jàiêt sìena pļàut), 336, 337, 340, 341, 343, 349 ( jàiét pļàut 
siéna), 360, 361, 362 ( jòít sìna pļàut), 378 ( jà-iêt sìena pļaũt), 382, 385, 389, 392, 394, 
396, 397 (arī FBR I 16), 398 ( jàiét sìena pļàut), 399, 400, 401 (màn jùoît pļàut′ s′ìna), 
402, 403 (màn jàiét siêna pļàut), 406, 407, 408 ( jà-iét sìena pļàut), 409-412, 415, 416 
( jà-iét sìena pļàut), 417, 419-421, 425 ( jùoît pļàut s′ìna), 426, 428, 433, 435, 437 ( jùoît 
sìna pļàut), 438, 439, 443 ( jùaìt s′ìna pļàut), 444–446, 447 ( jùoît sìna pļàut′), 450, 
451 (Rūķe-Draviņa 217 [1939]: 333), 454, 466 (màn jùo-ît pļàut sìna), 471–472, 479, 
485, 487, 491, 494 ( jùoît s′ìna pļàut), 495, 498 ( juoît sìna pļàut), 503–504, 507. 

Ģenitīvs ar saglabātu supīnu, piemēram, jāiet siena pļautu (sal. 90. kartes 
komentāru!) ir reģistrēts vairākās izloksnēs ap Valmieru 273, Alūksni 465, Balviem 
473, Bērzgali 483, Nirzu 493 un Naujeni 452 (sal. arī Endzelīns 1059: 562–563, 996; 
Rudzīte 1964 142, 384; Breidaks 2007: 579; par supīna lietojumu lietuviešu valodā 
sk. Ambrazas 2006: 222): 254, 256 ( jàiẽt ruʒu pļaũtu (lieto vairāk)), 262, 263, 273, 
301, 375, 383, 386, 387 ( jùoît sìna pļàutu), 390, 391, 392 ( jùo-ît sìna pļàutu), 393, 
394, 395 ( jùo-ît sìna pļàutu; ko bej jùoît uz reju labîbas kùltu Balode 2000: 46), 
400, 427, 450 ( jùoît s′ìna pļàutu), 452, 462, 463 (màn jùoît šùovokàr sìna pļàutu), 
467–469, 471, 472, 473 ( jùoît s′ìna pļòutu), 474–477, 478 (jùoît sìna pļàutu), 480, 481, 
483, 484, 485 ( jùoît s′ìna pļàutu), 486, 488, 489, 490 ( jùoît′ s′ìna pļàutu), 491, 492, 
493 ( jùoît s′ìna pļàutu), 496, 500, 503, 507, 511 ( jùoît s′ìna pļàutu). Tas sastopams arī 
tautasdziesmās no Latgales (plašāk sk. Leikuma 1988: 130).

Sporādiski izlokšņu vākumos reģistrēts nominatīva locījums ar supīnu, piemē-
ram, jāiet siens pļautu: Lugažos 263 ( jàiêt pļåũtu sìenc) un Vilzēnos 264 ( jâiêt gaîļi 
kaûtu).

101. karte
Objekta locījums aiz darbības vārda vajadzēt
[LVDA progr. 273. jaut. Kādā locījumā stāv objekts pie vajadzēt? man vajag naudas, 
... naudu, ... nauda vai kā citādi?]

Kartē rādīts objekta locījums aiz darbības vārda vajadzēt latviešu valodas 
izloksnēs.

Augšzemnieku dialekta izloksnēs un daļā vidus dialekta izlokšņu objekts aiz 
darbības vārda vajadzēt tiek lietots ģenitīvā, piemēram: vajag naudas. Savienojumā 
ar vajadzēt ģenitīvu ieteikušas lietot vairākas 19. un 20.gadsimta gramatikas un 
vārdnīcas (plašāk sk. Blinkena 1977: 155; vajag palīga Beitiņa 2009: 57). Endzelīns 
ģenitīvu pie vajadzēt uzlūko kā iespējamu sena ablatīva turpinājumu (Endzelīns 
1951: 567). Arī MLLVG 1959: 395, MLLVG 1962: 28–29 un 284 ģenitīvs kā stingra 
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literārās valodas norma lietots aiz darbības vārda vajag vai nevajag, piemēram, vajag 
līdzekļu; sal. arī liet. piemēru reikia malkos // malkas skaldyti Ambrazas 2006: 340, 
mokslo reikia Ambrazas 2006: 341; reikia miškas kirsti Ambrazas 2006: 343). 

Tomēr dažāda laika latviešu valodas rakstu avoti liecina, ka gramatikās fik-
sētā norma par ģenitīva saistījumu ar darbības vārdu vajadzēt ir bijusi svārstīga, 
un, jo tuvāk mūsdienām, jo biežāk sastop no vajadzēt atkarīgu objektu akuzatīvā. 
Mūsdienās akuzatīvs saistījumā ar darbības vārdu vajadzēt ieguvis pat ievērojamu 
pārsvaru (Blinkena 1977: 156–157; sal. arī Freimane 1966: 116–117 un 123; Freimane 
1993: 239–240). Ņemot vērā, ka akuzatīva lietojums mūsdienu latviešu literārajā 
valodā saistījumā ar darbības vārdu vajadzēt ir ieguvis stabilu vietu, tas normatī-
vi atzīts par pareizu un ieteikts lietot paralēli normatīvi apstiprinātajam ģenitīvam 
(Blinkena 1977: 158; LVG 349) vai ieteikts lietot gadījumos, ja akuzatīvam ir vis-
pārinošs, uz konkrētām parādībām neattiecināts lietojums (Freimane 1966: 120–
121). 

Akuzatīva nostiprināšanos mūsdienu literārajā valodā aiz darbības vārda vaja-
dzēt, piemēram, man vajag naudu, iespējams, sekmējis tā plašais lietojums latviešu 
valodas lejzemnieku izloksnēs (sk. arī Endzelīns 1951: 579), kur tas uzskatīts par 
izlokšņu parādību un reģistrēts Kurzemē, arī Zemgalē – Olainē 218. Šī sintaktis-
kā konstrukcija reģistrēta: 2 (Endzelīns 1951: 579), 3, 7 (man̂ vaîg noûd (=ak.)), 8 
(Endzelīns 1951: 579), 11–12 (Endzelīns 1951: 579), 14–16, 17 (man̂ vajag naûd(u)), 
19, 20, 21 (man̂ vajag naûdu), 24–28, 29 (man̂ vajag naûdu), 30, 32, 33, 34 (man̂ vajag 
naûdu), 35–43, 44 (man̂ vajag naûdu), 45, 47–49, 51–53, 56 (man vaîg mal̂ku), 59, 70, 
81, 83, 86 (man̂ vajag nåûdu), 88, 89, 94–96, 97 (arī Endzelīns 1951: 579), 98 (man̂ 
vajag naûdu), 100–103, 104 (màn vajag naûdu (biežāk)), 105, 107, 109–111, 116 (man 
vajag naûdu), 121, 123–125, 128 (man̂ vajag naûdu), 130, 132–135, 138, 141, 143–145, 
147 (màn vaîga diêgu), 149, 151 (man̂ vaîg naûdu), 158, 160, 163 (man̂ vaîg naûdu), 
164–167, 170, 171 (man̂ vajag noûd (ak.), 173, 174, 175 (FBR XV 73–74), 176–181, 182 
(man vajag noûd (ak.)), 183, 184, 185 (man vae̦g noûd (ak.), arī FBR XIV, 97), 186–
195, 196 (man vai̯g sâli), 197 (arī R.Kr. 13, 93), 198–199 (arī R.Kr. 13, 93), 200–202, 
203 (arī R.Kr. 13, 93), 204, 205, 207 (kuraî vaîʒêi̯ nuõtis), 208–213, 214 (man̂ vajag 
naûdu), 215–217, 218 (arī Endzelīns 1951: 579), 219 (man̂ vajag naûdu), 220, 224, 225, 
229, 233 (man vajag naûdu), 236, 238, 241, 242, 243 (man̂ vaîg naûdu), 246, 248, 
249 (tagad vajaʒê̦tu nåûdu), 250–255, 257 (man̂ vaîg naûdu), 258, 259, 260 (vajag 
nåûd(u)), 261, 262 (tѐu vàiʒẽja vãģus), 264–268, 269 (màn vajag naûdu), 270, 271, 
272 (retāk), 273, 274, 277–279, 280 (màn vàjag naûdu), 283–286, 291 (R.Kr., 13, 93), 
292 (màn vajag nàudu), 294–296, 298 (màn vàiga naûdu), 299, 301, 305 (man̂ vajag 
naûdu), 311, 312, 319, 321 (màn vajag naûdu), 323, 324, 339, 340, 345, 346 (màn våjag 
naúdu), 347, 348, 352, 364 (màn vài̯ga nàudu), 374, 375, 386 (retāk), 435, 465 un 469 
(màn vài̯ga nàudu).

Nominatīvs objekta nozīmē aiz darbības vārda vajadzēt, piemēram, man vajag 
nauda, reģistrēts Kurzemē, Ziemeļrietumvidzemē un senākos avotos arī Zemgales 
sēliskajās izloksnēs (sal. arī Endzelīns 1951: 553–554): 1, 2 (man̂ vaîg naûd (nom.)), 
4, 5, 6 (man̂ vaîg noû:d (nom.)), 8–11, 12 (mań vaíg naûd (nom.)), 13, 18, 22, 23, 31 
(vaîg naûda), 50, 53, 55 (man̂ vajag naûda, arī FBR IX 107), 56–57 (FBR IX 107), 61 

(arī FBR IX 107, Endzelīns 1951: 553), 65 (man̂ vaîg nåûd (nom.)), 66–70, 71 (màn 
vaîg noû:d (nom.)), 72–75, 76 (màn vajag nåûd), 82, 84, 85 (màn vajag nåûda), 87, 90, 
91, 93 (biežāk), 119, 120 (man̂ vaîg naûda), 129, 170, 171 (man̂ vajag naûda), 174, 175 
(FBR XV 73–74), 176 (man̂ vajag naûda), 179, 183 (R.Kr. 13, 93), 254, 351 (mùn vajag 
ne̦úda), 359, 362 (FBR XII 79), 369 (FBR VII 149), 435 (kas màn vajaga, màn vàig tì 
lyni kàl̂té̦t), 442 (FBR XVII 61), 509 (màn vajak naúda).

102. karte
Objekta locījums aiz darbības vārda trūkt
[LVDA progr. 274. jaut. Kādā locījumā stāv objekts pie trūkt? man trūkst naudas, ... 
nauda vai kā citādi?]

Augšzemnieku dialekta izloksnēs un lielākajā daļā vidus dialekta izlokšņu tāpat 
kā literārajā valodā aiz darbības vārda trūkt tiek lietots objekts ģenitīvā, piemēram, 
man trūkst naudas. Ģenitīvs kā stingra literārās valodas norma aiz darbības vārda 
trūkt vai netrūkt lietots MLLVG 1959: 395, piemēram, trūkst pacietības; Breidaks 
2007: 585; LVG 349 trūkst talanta. Minētais ģenitīvs varbūt turpina senā ablatīva 
nozīmi (sīkāk sk. Endzelīns 1951: 567; Beitiņa 2009: 57). 

Tomēr dažkārt literārajā valodā vērojamas atkāpes no normas, aiz darbības 
vārda trūkt lietojot nominatīvu, piemēram, man trūkst nauda (sīkāk sk. Freimane 
1966: 122; Freimane 1993: 247). Aiz darbības vārda trūkt objekts nominatīvā tiek 
plaši lietots lībiskā dialekta izloksnēs, kā arī vidus dialekta izloksnēs Kurzemē 
un dažviet citur. Šādas konstrukcijas radušās kontaminācijas rezultātā (Breidaks 
2007: 585): 1, 2 (man̂ trũkst naûd), 4, 5 (màn trũkst noû:d), 6–8, 9 (man̂ trũkst 
nåûd), 10–13, 14 (man̂ trũkst naûda), 15, 17, 18, 20 (man̂ trũkst naûda), 21–24, 25 
(man̂ trũkst naûda), 26, 28, 29 (man̂ trũkst naûd a), 30, 31, 32 (man̂ trũkst naûd a), 
33–35, 37, 38–43, 44 (man̂ trũkst naûda), 45, 47, 49 (man trũkst naûd a), 50–53, 
56 (man̂ trũkst maĩze), 57, 59, 61, 62, 63 (naûd a trũkst), 64, 65, 66 (trũkst noûd), 
67–73, 74 (màn trũkst nåûd), 75, 76, 77 (màn trũkst nåûd), 78–80, 81 (man̂ trũkst 
naûda), 82–85, 86 (man̂ trũkst noaûda), 87, 88, 89 (man̂ trũkst naûda), 90, 91 (man 
trũkst naũda), 93–95, 98 (man̂ trũkst naûda), 102 (FBR XIII 156), 104, 110, 111, 
119, 120 (man̂ trũkst naûda), 212, 123, 129 (man̂ trũkst naûda), 130, 134 (man̂ trũkst 
naûda), 136, 137, 139, 141, 145, 153 (man̂ trũkst naûda), 165, 170, 171 (man̂ trũkst 
noûd), 173 (man̂ trũkst naûda), 175 (FBR XV 74), 176, 177 (man̂ trũkst noûd(a)), 
178, 179, 180 (man̂ trûkst noûd), 181, 182, 183 (man̂ trũkst noûd), 184–186, 187 
(man trũkst naûd), 188, 189 (man trũkst noûd), 190, 191, 192 (man̂ trũkst nåûd), 
193–195, 196 (man trũkst naûda), 198 (màn trũkst naûd(a)), 199-202, 204, 205 
(man̂ piêtrũkst naûda), 207 (man̂ trũkst naûda), 208–210, 216, 217, 220 (man̂ trũkst 
naûda), 242, 249–253, 255, 259, 260 (màn trũkst maîz), 261, 264, 265 (màn trũkst 
nàuda), 267, 268, 270, 271, 273, 274 (màn trũkst naũda), 277–279, 284, 292 (màn 
trũkst nàuda), 296, 312, 345, 351 (mùn troùkst ne̦úda), 352, 359, 374–375, 383 (màn 
pìetrùkst naûda). 
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103. karte
Objekta locījums aiz nenoteiksmes konstrukcijā ar darbības 
vārdu vajadzēt un nenoteiksmi 
[LVDA progr. 277. jaut. Kādā locījumā stāv objekts pie infinitīva, kas atkarīgs no 
otra infinitīva, kas savukārt – no verba vajadzēt? vajadzēja celties gailis kaut, ... 
gaili kaut, ... gaiļa kaut vai kā citādi?]

Daudzviet visā Latvijas teritorijā aiz nenoteiksmes konstrukcijā ar darbības 
vārdu vajadzēt un nenoteiksmi lieto lietvārdu akuzatīvā, piemēram, vajadzēja cel-
ties gaili kaut. Mūsdienu latviešu literārajā valodā akuzatīva locījums šajā pozīcijā ir 
kļuvis par dominējošo normu (sk. MLLVG 1959: 396; Freimane 1966, 120; Freimane 
1993, 239; LVG 349).

Daļā vidus dialekta izlokšņu Vidzemes vidienē ap Smilteni 290 un Valmieru 
273 un augšzemnieku dialekta izlokšņu aiz nenoteiksmes konstrukcijā ar darbības 
vārdu vajadzēt un nenoteiksmi, objektīvu lieto ģenitīvu, piemēram, vajadzēja celties 
gaiļa kaut. Tas pie nenoteiksmes aizstāj senāko supīna ģenitīvu (sīkāk sk. Endzelīns 
1951: 563; MLLVG 1959: 396; Leikuma 1988, 128–132): 223, 225 (nau̯ brìu̯ gaîļa 
kaût), 272, 273 (kaķa vajaga likt pagrabã Endzelīns 1951: 567), 275 (vai̯ʒẽja cel̂tiês 
gaîļa kaût), 281, 282, 288, 289 (vàiʒẽja cel̂tiês gaîļa kaût), 290, 296, 297 (vai̯g lûkt 
dìeva), 318, 326, 328 (vȏiʒè̦ íet záļu płùxkt), 329, 334 (vai̯ʒѐja cѐltiés gàiļa kaút), 337 
(vȏig íet cùxku borúot), 346 (nàu̯ brī ̀ u celtìes gaíļa kàut), 349, 371, 382, 384, 392, 394 
(nàu̯ brѐiv pùikas àistikt), 396, 397, 398 (vàidzēja cѐltiés gaíļa kàut), 399, 402, 404, 
405 (nav brìv iét cùkas kàut), 410 (nùo rîta vàiʒè̦ja celtìes sìenu pļàut), 413, 414, 419 
(voȋʒä́s sákt ruʒu zeme̦s oŕt), 420, 422, 425 (vàiʒ'è̦ja c'el̂t'îs' gaîļa kaût'), 428, 433, 
434, 435 (vàiʒè̦ja cel't'ás gaíļa kaút'), 439–441, 445, 447 (vàiʒâ c'äļ̂t'îs' gaîļa kaût'), 
448, 462, 465 (vàaʒeja cѐltîs gaîļa kaût), 466 (nau̯ brѐiv nѐi vùorda sacît), 468, 472 
(nagribîs ît gùvu slàukt), 476, 491, 505, 511 (vàdz'eja c'äļ̂t'îs' gaîļa kaût').

Ģenitīvs ar saglabātu supīnu, piemēram, vajadzēja celties gaiļa kautu, reģis-
trēts daudzās augšzemnieku dialekta izloksnēs, bet galvenokārt Latgalē (sal. 90. karti 
un komentāru!), sk. arī Endzelīns 1951: 562–563; Rudzīte 1964, 384; Breidaks 
2007: 579; Ambrazas 2006: 222): 376 (vàiʒẽja cel̂tiês gùos slàuktu), 384 (šùreît màn 
vajazìeja cel̂tîs agri gaîļa kaûtu), 393, 395 (bej jùoît uz reju labîbas kùltu Balode 
2000: 46), 396, 405 (tìe bå:rùoeni, tìe gà me̦dņu šå̀utu (vec.) Poiša 1999: 103), 426, 
445 ( jùoskrìn lokstu kopuôtu Rudzīte 1964: 384), 446 (vajaʒìeja c'eļ̂tîs gaîļa kaûtu), 
450, 452, 462, 467 (vajaʒìeja cel̂tîs gaîļa kaûtu), 469, 474, 475 (vàiʒ'ìe cel̂'t'îs ruʒu 
pļàutu), 476 (vàg ce̦ļ̂tîs gaîļa kaûtu), 479, 480, 481 (vàdz'ä̀ c'äl̂'t'îs' gaîļa kaûtu), 482, 
483, 484 (nav brѐiv ît' grùomotys lasîtu), 485 (vàʒ'è̦// vài̯ʒ'è̦ c'e̦ļ̂t'îs' gaiļa kaùtu), 488–
490, 493 (bràuksìm m'ežâ mol̂k'is' c'ìerstu Rudzīte 1964: 384), 494 (vajaʒ'ìeja ceļ̂t'îs 
gùvu slàuktu), 496, 500, 503 (vajaʒìeja c'äl̂'t'îs' gaîļa kaûtu).

Vairākās Kurzemes un Zemgales sēliskajās izloksnēs aiz nenoteiksmes kons-
trukcijā ar darbības vārdu vajadzēt un nenoteiksmi vajadzēja celties gailis kaut 
nostājas nominatīvā (sal. arī Endzelīns 1951: 553–554): 2, 9 (vaîʒe̦ ce̦l̂tiês gaîls kåût), 
57 (vaîʒêja cel̃tiês mil̃ti mal̃t), 61 (vaiga issukât gal̂va Endzelīns 1951: 553), 62, 66 

(vaîg gaîls koût), 67, 74, 84 (nau̯ brĩu̯ iẽt siêns pļåũt), 86 (vaîʒei̯ celties ce̦l̂tiês gaîls 
nuôkaut), 112, 129 (man̂ vai̯ʒêja cel̂tiês gaîlis kaût), 358 (vajaʒѐja ce̦l̂tìes gaîlis kaût), 
365 (FBR XIX 106; vaidzē̦ja celtīs gails kaut; nedēļa vaidzē̦ja iztikt; gribīs koads 
dorbs padarīt Endzelīns 1951: 553–554), 367, 435 (vajag bràukt cѐļš tàiseít), 454.

104. karte
Objekta locījums pirms nenoteiksmes,  
ko paskaidro apstākļa vārds
[LVDA progr. 280. jaut. Kādā locījumā stāv objekts pie infinitīva, ja infinitīvu 
apzīmē adverbs? aka nav viegli rakt; aku...]

Lielākajā daļā vidus dialekta un augšzemnieku dialekta izlokšņu tāpat kā lite-
rārajā valodā objekts pirms nenoteiksmes, ko paskaidro apstākļa vārds, nostājas 
akuzatīvā, piemēram: aku nav viegli rakt (Endzelīns 1951: 575; MLLVG 1959: 398, 
MLLVG 1962: 32; Beitiņa 2009: 59).

Daudzās Kurzemes, Zemgales izloksnēs un vairākās izloksnēs Vidzemē un 
Latgalē sastopamas formas ar objekta locījumu nominatīvā pirms nenoteiksmes, 
piemēram, aka nav viegli rakt. Ar nenoteiksmi izteiktās darbības objekts kā tei-
kuma gramatiskais subjekts nominatīvā tika lietots, kad nenoteiksme vēl bija dzīva 
locījumu forma. Arī pēc tam, kad nenoteiksme ir kļuvusi par tīri verbālu formu, tās 
objekts vēl arvien izloksnēs tiek lietots kā teikuma gramatiskais subjekts nominatī-
vā, ja nenoteiksmi paskaidro modālais apstākļa vārds (sīkāk sk. Endzelīns 1951: 553; 
Ambrazas 2006: 327–328): 19, 27 (aka nav viêgli rakt), 42, 43, 56, 61 (aka nau̯ viêgli 
rakt), 63 (siêns naû viêgl̥ pļaũt), 86, 90, 92 (sẽne gŗũti iêraũʒît; zir̂ks i viêgli iêjûkt; 
aîta nau̯ viêgli cir̂pt VLIR VI 310), 96 (ak̄a nau̯ viêgli rakt), 99, 100, 102, 103, 109–111, 
120, 121 (aka nau̯ viêgli rakt), 129, 133, 137, 147 (nàu viêgli mê̦sli mêst), 148, 155, 157, 
160, 163 (aka jaû i grũt rakt), 168, 192, 213, 222 (aka nau̯ viêgli rakt), 228, 233, 235, 
239 (aka nàu̯ vìegli rakt), 246, 250 (dar̂ps nav viêgl̥c strâdat), 293, 296 (ak̄a nàu̯ vìegli 
rakt), 323, 324, 346 (viņàm duóc pìenc ʒeŕt), 351 (å:ka nàu̯//nè̦u̯ vìegli ra:kt), 366, 367 
(å:ka nau̯ vìgli råkt), 374, 383, 392 (opâsta màize grùši pѐllît), 404, 415 (aka nau vìeg-
li rákt), 435, 439 (oka nàu v'ìgla (tâ!) rakt'), 441, 442 (o:ka nau̯ vìgl'i rakt), 469.

Objekts ar reducētu akuzatīva vai nominatīva galotni pirms nenoteiksmes, ja 
paskaidro apstākļa vārds, sastopams lībiskā dialekta izloksnēs, piemēram, ak nav 
viegl rakt: 1–4, 5 (ak̄ naû viêgl̥ rakt), 6–9, 10 (ak̄ nau̯ viêgl̥ rakt), 11, 12, 13 (ak̄ nau̯ 
viêgl̥ rakt), 17, 18, 22, 62 (ak̄ nau̯ viêgè̦l rakt'), 63, 64 (ak̄ nau̯ viêgl̥ rakt), 65–67, 68 (ak̄  
nau̯ viêgùl rakt), 69, 71, 72 (ak̄ nau̯ viêgl̥ rakt), 73–77, 78 (ak̄ nau̯ viêgl̥ rakt), 79, 80 (ak̄  
nau̯ viêgl̥ rakt), 81, 83–85, 119, 170 (ak̄ joû nou viêgl rakt), 171, 173–176, 177 (ak̄ nou̯ 
viêgli rak:t), 178–182, 183 (ak̄ nou̯ viêgl̥ rakt), 184, 185, 187, 188 (tuõ kur̃m ne∙maz nàu 
tik vìegl̥ nùoķѐrt), 189, 190–192, 194 (ak̄ nau̯ viêgl rakt), 201, 208, 260 (škipel nuôrû-
guš pīn viêgl sulinat), 327 (aek nau viégl raekt), 440 (ok rakt nav v'ìg'l'i (tà!)).

Ģenitīvs pirms nenoteiksmes, ja nenoteiksmi paskaidro apstākļa vārds, reģis-
trēts no Cirgaļiem 376 (akas nau̯ vìegli rakt) un Jaunvāles 282 (nàu̯ vìegli ak̄as rakt).
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105. karte
Lietvārda locījums aiz apstākļa vārda žēl
[LVDA progr. 282. jaut. Kāds locījums lietojams aiz apstākļa vārda žēl? man žē̦l 
mātes..., māte..., māti...]

Kartē rādīts lietvārda locījumu lietojums aiz apstākļa vārda žēl latviešu valodas 
izloksnēs.

Vairumā vidus dialekta un augšzemnieku dialekta izlokšņu lietvārds aiz apstāk-
ļa vārda žēl tiek lietots ģenitīvā, piemēram, žēl mātes. Lietvārda lietojums ģenitīvā 
aiz apstākļa vārda žēl ir arī literārās valodas norma (sīkāk sk. Endzelīns 1951: 565; 
žēl slimā tēva MLLVG 1959: 395, 397, iežēlojas nabaga tārpiņa MLLVG 1962: 28; 
Beitiņa 2009: 54; žēl laika LVG 348; man bija žēl kartupeļu LVG 595). 

Lībiskajās izloksnēs, kur ģenitīva lietošana ir stingri ierobežota, kā arī 
Dienvidkurzemē un Rietumkurzemē aiz apstākļa vārda žēl reģistrēts lietvārds nomi-
natīvā, piemēram, man žēl māte (sal. arī Endzelīns 1951: 565): 7, 9 (man̂ žẽ̦l tê̦s), 15, 
16, 21, 29 (man̂ žẽ̦l mãte), 32, 34 (man̂ žẽ̦l mãte), 35, 39, 43, 44, 49, 57 (man žê̦l man̂c 
brãlis), 61, 62 (màn dikt žẽ̦l tas sun̂s), 69, 70, 73 (màn žẽ̦l tẽ̦s), 74, 84, 85 (màn žẽ̦l 
sun̂s), 86, 89, 97, 103, 114 (man̂ žẽ̦l mãte), 120 (man̂ žẽ̦l mãte), 122, 129 (man̂ žẽ̦l mãte), 
130, 134, 136 (man̂ žẽ̦l mãte), 137, 140, 147 (màn žẽ̦l meîtiņa), 165, 176 (FBR XIV 
67; Endzelīns 1951: 565), 177, 192 (man̂ bii̯ mãt' (=māte) žẽ̦l), 194, 196, 198 (màn žẽ̦l 
sùnc), 250 (man̂ žẽ̦l tẽ̦s), 252, 264 (viņam̂ žẽ̦l mãte), 284 (viņam̂ žẽ̦l tã mãte).

Aiz apstākļa vārda žēl lietvārds akuzatīvā, piemēram, man žēl māti reģistrēts 
daudzās vidus dialekta izloksnēs un dažviet citur: 14, 24, 25, 26 (man̂ žẽ̦l mãti), 30, 
33, 50, 53, 54 (man̂ žẽ̦l mâti (parastāk)), 56, 59, 70, 81, 82, 86 (man̂ žẽ̦l mãti), 91. 92 
(man̂ žẽ̦l mãti), 93, 104, 110, 120, 121, 124 (man̂ žẽ̦l mãsu), 131, 142, 146, 163 (man̂ žẽ̦l 
mãti), 171, 185, 186 (man̂ žẽ̦l mãti), 190, 193, 194, 197, 198 (žẽ̦l tùo âbelîti), 199, 200, 
205, 207 (man̂ žẽ̦l mãti), 209, 211–213, 215, 216 (màn gàn ir màti žẽ̦l), 219, 220 (man̂ 
žẽ̦l mãti), 224 (man̂ žẽ̦l mãti), 226, 228, 229, 238, 240, 247, 250 (man̂ žẽ̦l mãt(i)), 261, 
269, 271 (man̂ žẽ̦l mãti), 273, 291, 292 (màn žẽ̦l mãti), 295, 297, 305, 319, 320, 321 
(màn žẽ̦l mãti), 345, 347 (mùn žḕ̦l mòati), 350, 374, 384 (màn žā̀ l mùoti), 435.

Lietvārda bezgalotnes forma aiz apstākļa vārda žēl pierakstīta no vairākām 
lībiskā dialekta izloksnēm, piemēram, man žēl māt: 6 (man̂ žẽ̦l mãt), 7, 8, 10, 13 (man̂ 
žẽ̦l mãt), 18, 22, 63, 65 (man̂ žẽ̦l mãt), 66, 69, 71 (màn žẽ̦l mãt), 72, 75, 76 (màn žẽ̦l 
mãt), 78–80, 86 (mân žẽ̦l mãt), 119, 170, 173, 174 (man žẽ̦l mãt), 175, 176, 178, 179, 180 
(man̂ žẽ̦l mãt), 181, 182, 183 (man̂ žẽ̦l mãt), 184, 187 (man žẽ̦l mãt), 188, 189 (man žẽ̦l 
mãt), 191, 194, 195, 208 (man̂ žẽ̦l mãt), 249, 251 (màn žẽ̦l mãt), 270. 

Atsevišķās Ziemeļkurzemes izloksnēs reģistrētas formas ar apstākļa vārda žēl 
saistījumā ar prievārdu pa[r] un lietvārdu ģenitīvā, piemēram, žēl par mātes: 1, 2 
(man̂ žẽ̦l pa mãts), 5, 11 (man̂ žẽ̦l pa mâ:c), 63, 64 (man̂ žẽ̦l pa mãts) vai bezgalotnes 
formā: 3,4, 5 (màn žẽ̦l pa mãt), 8, 11, 12 (man̂ žẽ̦l pa mãt), 17, 23 (man̂ žẽ̦l pa mãt), 88.

106. karte
Nolūka ģenitīva lietojums aiz virzības darbības vārda iet
[LVDA progr. 283. jaut. Vai aiz nākt, iet stāv nolūka ģenitīvs, lokatīvs vai kāds cits 
locījums? iet ūdens, piena; iet pēc ūdens, pēc piena; iet ūdenī, pienā...]

 
Vidusdialektā un daļā augšzemnieku dialekta izlokšņu, tāpat kā literārajā valo-

dā, aiz virzības darbības vārda iet lieto prievārdu pēc ar ģenitīvu: iet pēc ūdens, pēc 
piena (šī forma ir jaunāka un tiek lietota mērķa ģenitīva vietā Endzelīns 1951: 559, 
677; MLLVG 1959: 733; LVG 349).

Lībiskā dialekta izloksnēs aiz darbības vārda iet lieto prievārdu pēc saistījumā 
ar akuzatīvu, piemēram, iet pēc pienu, ūdeni: 1, 2 (iẽt pec ûden̂, piẽan), 3–5, 6 (iẽt 
peîc ûden̂, piẽn), 7, 8, 9 (iẽt pêc ûden̂, piẽn), 10, 11, 12 (iẽt peîc ûden̂, piẽn), 13, 17, 18 
(iẽt pêc ûden̂, piẽn), 22, 23, 62 (iẽt peîc ûdè̦n, piãn), 63–65, 66 (iẽt peîc piẽn), 67–69, 
70 (iẽt pêc ûdeni, piẽn), 71–73, 74 (màn ja-iẽt peîc ûdѐn, piẽn, acslê̦g), 75–80, 81 (iẽt 
peîc ûdeni, piẽn), 82, 84, 85 (iẽt pêc ûdѐn, piẽn), 86–88, 90, 92, 119, 170, 171, 173–
175, 176 (iêt pêc ûdѐn, piẽn), 178, 179, 180 (iẽt pêc ûden̂, piẽn), 181, 182, 183 (iẽt pec 
ûden̂, piẽn), 184, 186–188, 189 (iẽt pêc ûden, piẽn), 190–192, 194–196, 198, 201, 202, 
204, 206, 209, 226, 249, 251, 252, 253 (iêt pêc ûden, piẽn), 270 (iẽt pêc ûden, piẽn).

Daļā augšzemnieku dialekta izlokšņu tāpat kā lietuviešu valodā paralēli literā-
rās valodas formai aiz virzības darbības vārdiem saglabājies nolūka ģenitīvs nepie-
ciešamā priekšmeta apzīmēšanai, piemēram, iet ūdeņa, piena (sal. es ieš[u] sìena 
telĩtẽm; nãca nĩšu, nãca šķieta; kal̃ps brauce ķiẽģeļu; brauks'im naudys; raûga te̦k; 
kà lìdi...apiņu dā̀rzã? beju yudiņa u. c. Endzelīns 1951: 559; ģenitīvs pie virzības dar-
bības vārdiem tagad vairs nav parasts Breidaks 2007: 585; sal. arī Ambrazas 2006: 
222): 36, 106 (iêt ûdeņa, piẽna (retāk); arī ãziêt ziraga, gùovu; ãzbràukt zâļu; ãzskriêt 
raûga FBR XVI 104), 126, 255, 259, 260, 263, 283, 310 (viņa àizgaja piẽna uz påg-
rabu), 311, 316, 317, 327 (iét údeńc), 328, 334, 335, 353 (arī àiziẽt màizes FBR XVI 
51), 362 (arī nòaču oũdiņa FBR XII 80), 363, 365 (arī atiẽt viņč Kristoãmas zѐimas 
FBR XIX 106), 368, 384 (arī viņš nùogòaja zir̂gu FBR VIII 49), 385 (ît oûdàns, pìna), 
386, 389, 391 (ît oûdàns, pìna), 392, 394, 395 (ît oûdѐns, pìna), 396, 397, 399, 400 
(iêt ûdѐns, pìena), 402 (òizbrauca mol̂kas FBR XIX 131), 408, 409 (arī nàču maĩzes; 
iêsàm âbuôłu FBR IX 145), 414–416 (arī nàču maĩzes; iêsàm âbuôłu FBR IX 145), 
419 (àizgài̯ ra:́ uga pìe Volàntišas; jàa-iêt sviésta uz buȏedi; arī nàču maĩzes; iêsàm 
âbuôłu FBR IX 145), 420 (arī nàču maĩzes; iêsàm âbuôłu FBR IX 145), 424, 427, 431, 
434, 435, 437, 443 (ít iúd'iņa, p'ìna), 444, 446, 447 (ît iûd'iņa, pìna), 450, 451, 454 
(iéšu tòu∙le̦ít tè̦ira oúdiņa; màn jàiét pìena), 462 (ît oûdѐns, pìna), 471, 474, 477, 478, 
480 (adguoju sùoļa), 481 (arī ai̯ mou̯kys, s'ìna, iûd'iņa, ûgu), 484, 485, 488 (arī aju 
jiûd'iņa, mou̯kis FBR VI 41), 490 (retāk), 492, 493 (ît' ìud'iņa, p'îna), 494, 496, 497 
( jûd'iņa, p'ìna), 500, 507.

Lokatīvs aiz virzības darbības vārda iet (piemēram, iet ūdenī, pienā) nepie-
ciešamā priekšmeta apzīmēšanai sastopams vidus dialekta izloksnēs ap Nīcu 53, 
Lesteni 132, Smilteni 290, Valmieru 273, Raiskumu 293 un Zaubi 320 un dažviet 
citur (sk. arī Endzelīns 1951: 590–591, kur lokatīvs pie virzības darbības vārdiem 



140

minēts arī lībiskajās izloksnēs): 53 (Endzelīns 1951: 590), 57 (iẽt zuvês, iẽt pĩlês ‘iet 
uz pīļu medībām'), 59 (iêt me̦ncuôs ‘mencu zvejā', iẽt tîkluôs ‘zvejot ar tīkliem'), 
99 (Endzelīns 1951: 590), 104, 124 (braûkt mal̂kâ), 132 ( jābrauc uz mežu malkā 
Endzelīns 1951: 590), 143, 145 (braûkt ķiẽģeļuôs), 156, 180–181, 183–185, 197, 225 
(uz mežu bràuca bàļķuôs), 250 (iêt ûdeni, piẽna (lok.)), 257 (aîzeî nu us klêti mil̃tuõs; 
es braûkšu małkâ), 261, 262 (es iêšu gùovîs; àizѐi tàukuôs, mil̃tuôs), 264, 267, 269, 
270 (iẽt ûdenî, piẽnâ), 272, 273 (arī jàiet uz klẽti miltuos; mani sùtîja atslê̦gã; es biju 
kre̦klã iêt ûdenî), 276, 277 (arī zirgā skriet Endzelīns 1951: 590), 278, 281 (iêt ûdenî, 
piẽnã), 284, 286, 287 (iêt piẽnã (retāk)), 289, 290 (iêt piẽnâ), 291–294, 297, 299, 304, 
305 (braûkt skaîdâs), 311, 319, 320 (iêt ûdenî, piẽnâ), 337, 356 (ít údenì, pìnà), 373–
376, 378 (iêt ûdenĩ, piẽnã), 400, 435 (ît zivîs), 443 (ít iúd'in'ié̦, p'ìnà), 445 (ît zyvuôs, 
ûd'in'iê, p'ìnâ), 488 (ît zivîs), 495, 496 (ît iûd'in'î, p'ìnâ). 

Vairākās izloksnēs, kur paralēli tiek lietoti vairāki varianti, konstatēta nozīmes 
nianse, piemēram, 104 (iêt uôgâs, sẽnês ‘iet lasīt ogas, sēnes ,̓ iêt pêc uôgãm, sẽnẽm 
‘ja jau salasītasʼ), 156 (iẽt pêc piẽna ‘iet pienu nopirkt’, braûkt piẽnã ‘kad viens ar 
zirgu ved vairāku māju pienu uz pienotavu ,̓ iẽt uôgãs ‘iet ogas lasīt ,̓ iẽt pêc uôgãm 
‘ja ogas ir salasītasʼ), 400 (iêt oûdeņa // oûdens ‘nodoms atnest nelielu daudzumu 
ūdens (nesienu, spaini) ,̓ iêt vai bràukt oûdeniê ‘nest ar spaiņiem vai vest ar mucu 
vai baļļu mājā lielu daudzumu ūdens ,̓ jòiêt pêc oûdens//oûdeņa ‘jāiet pakaļ kaut kur 
noliktam ūdenimʼ (Kalnietis, Rūķe-Draviņa 1996: 220). 

Lai gan minētajos piemēros lokatīva lietojumam ir dialektāls raksturs, jāatzī-
mē, ka lokatīvs, kas apzīmē darbības vārdā izteiktās darbības nolūku, aiz virzības 
darbības vārda plaši tiek lietots arī literārajā valodā (plašāk sk. MLLVG 1959: 407; 
MLLVG 1962: 40; Beitiņa 2009: 61; LVG 355, piemēram, iet ogās, braukt sēnēs, 
braukt ciemos.

Dažkārt sporādiski izloksnēs aiz darbības vārda iet nepieciešamā priekšmeta 
apzīmējuma tiek pievienots apstākļa vārds pakaļ. Šādā gadījumā objekts aiz darbības 
vārda iet nostājas datīvā, piemēram, iet ūdenim, pienam pakaļ: 23, 140, 230 ( jâiẽt 
ûdenim̂ pakaļ̂); variants iet ūdenim, pienam pakaļā konstatēts 393, bet variants iet 
pakaļ ūdenim, pienam – 412 un 435 (íšu pakàļ maĺceņài). 

Atsevišķās izloksnēs reģistrētas formas ar iet + lietvārds ģenitīvā + pakaļ: 106 
(iêšu ûdeņa pakaļ; arī ãziêt ziraga pakaļ FBR XVI 104; jàiêt ziraga, gùovu pakaļ 
FBR XVI 101), 310, 316, 317 (viņš iêt ûden̂c, piêna pak̄aļ), 363 (àizít gùs pakaļ). 
Iespējams, minētais prievārds lietots ar prievārda pēc nozīmi (sk. Rudzīte 1964: 252, 
396).

Savukārt Vīksnā 470 konstatēta konstrukcija iet + prievārds dēļ + lietvārds 
ģenitīvā: ît diêļ oûdѐns, pìna.

107. karte
Lietvārda locījums aiz darbības vārda lūgt
[LVDA progr. 287a. jaut. Kāds locījums stāv aiz verbiem, kas izsaka tiekšanos pēc 
kāda mērķa (lūgt, prasīt, gribēt, (pa)saukt, gaidīt, meklēt? bērns lūdz tēva, ... tēvu...]

Kartē rādīts lietvārda locījumu lietojums aiz darbības vārda lūgt latviešu valo-
das izloksnēs.

Teikumos aiz darbības vārda lūgt lejzemnieku un daļā augšzemnieku dialekta 
izlokšņu lieto lietvārdu akuzatīva locījumā, piemēram, lūgt tẽ̦vu. Šis akuzatīvs ir arī 
mūsdienu latviešu literārās valodas dominējošā forma, kas aizstājusi mērķa ģenitī-
vu (sk.; Endzelīns 1951: 558., 576; MLLVG 1962: 32–33, Ozola 1985: 218; lūdz dēlu 
Beitiņa 2009: 46; sal. arī aš tavęs klausiu pinigų Ambrazas 2006: 244). Gan izlok-
snēs, gan mūsdienu latviešu literārajā valodā darbības vārds lūgt veido sinonīmas 
vārdkopas ar lietvārdu akuzatīvā un ģenitīvā: lūgt maizi vai lūgt maizes (MLLVG 
1962: 28; Kalme, Smiltniece 2001: 97).

Mērķa ģenitīvs blakus darbības vārdam lūgt (piemēram, lūgt tẽ̦va) izplatīts daļā 
augšzemnieku, retāk vidus dialekta izlokšņu, un ir arī literārās valodas norma (sk. 
Endzelīns 1951: 558; MLLVG 1959: 395; Breidaks 2007: 585; palūgt ūdens Beitiņa 
2009: 54; lūgt padoma LVG 349): 35, 104, 106 (bḕ̦rns lùʒ tẽ̦va), 132 (bê̦rns lûʒ tẽ̦va), 
282 (Bàibĩna lùʒ tẽ̦va), 303 (bḕ̦rns lùʒ tẽ̦va), 309, 316, 317, 328, 329 (połûc tȃva!), 
337 (bā̂rnc łỳuʒ máetes), 342, 372, 391 (bā̀rns lòuʒ tàva), 392, 393, 397 (kolps lūdz 
zir̂ga FBR I 20), 399, 410 (bā̀rnc lûʒ tàva), 419, 420, 425 (bā̀rnc lỳuʒ tàva), 427, 435 
(bā̀rnc lòuʒ tàva), 436–438, 439 (bā̀rnc prosa tàva), 440, 441, 442 (bā̀rnc lùuʒ tàva), 
444–446, 447 (bā̀rnc prosa tàva), 448–452, 467, 469 (bàrns lòuʒ tàva), 470, 471, 473 
(bā̀rnc lùc tàva), 474–477, 478 (bā̀rnc lỳuʒ tàva), 479–500 (bā̀rnc prosa tàva), 501 
(bā̀rnc lỳuʒ tàva), 503, 504 (bā̀rnc prosa tàva), 507, 511. 

Dažkārt latviešu valodas izlokšņu vākumos pierakstītas formas ar darbības 
netiešo objektu datīvā blakus darbības vārdam lūgt (piemēram, lūgt tẽ̦vam) (sal. 
sk. MLLVG 1959: 397): 56 (bẽ̦rnc lûʒ tẽ̦vam, lai nuôpẽ̦rk zir̂ʒiņu), 87, 116, 140, 188 
(bḕ̦rns lûʒ tẽ̦vam), 189, 206 (bê̦s lûʒ tẽ̦vam̂), 231, 268 (lùʒ mãtei), 293, 300, 304 (bè̦c 
lùʒ tẽ̦vàm), 309, 350, 359, 384 (bḕ̦rns lòuʒ tàvam), 430 (prósa tóvam), 464 (bā̀rns łouʒ 
tàvàm).
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108. karte
Lietvārda locījums aiz darbības vārda gaidīt
[LVDA progr. 287b. jaut. Kāds locījums stāv aiz verbiem, kas izsaka tiekšanos pēc 
kāda mērķa (lūgt, prasīt, gribēt, (pa)saukt, gaidīt, meklēt)? viņš gaida vasaras, ... 
vasaru...]

Kartē rādīts lietvārda locījumu lietojums aiz darbības vārda gaidīt latviešu valo-
das izloksnēs.

Teikumos aiz darbības vārdiem, kas izsaka tiekšanos pēc kāda mērķa (piemē-
ram, gaidīt), lejzemnieku izloksnēs un vairākās augšzemnieku izloksnēs lieto lietvār-
du akuzatīva locījumā (piemēram, viņš gaida vasaru). Tā ir arī mūsdienu latviešu 
literārās valodas forma, kas aizstājusi mērķa ģenitīvu (sk. Endzelīns 1951: 558, 576; 
gaida pirmos acīm redzamos panākumus MLLVG 1962: 32–33; gaidīt jaunos Beitiņa 
2009: 45; gaidīt ciemiņu LVG 351; par lietuviešu valodu sk. arī Ambrazas 2006: 221). 

Mērķa ģenitīvs blakus darbības vārdam gaidīt (piemēram, viņš gaida vasaras) 
izplatīts galvenokārt augšzemnieku dialektā, tā arī ir literārās valodas norma (sk. 
Endzelīns 1951: 558; MLLVG 1959: 395; gaidīt palīdzības LVG 349; sal. ar lietuviešu 
valodu sk. arī Ambrazas 2006: 221–222): 35 (viņ̂š gaĩda vasaras), 104, 106 (bè̦rni 
gaĩda vasaras), 132 (viņ̂š gaĩda vasaras), 133, 236 (viņš gaĩd vasar̂s), 272, 282 (zìemā 
visi gàida vasaras), 290, 293, 296 (vìņč gàida vasaras), 303 (vìņč gàida vas̄aras), 304, 
310, 316, 317, 318 (vìņč gòida våsaras), 328, 329 (gȏida sovas rȇize̦s), 337 (á:s gȏidu 
vo:soras), 342, 343 (vìņč gåída vó:såras), 350, 357 (vìņč gàida va:saras), 364, 370, 372 
( jis gàida vosaras), 375, 376, 378 (vìņč gaĩda vasaras), 383, 385, 390, 391 (vìņč gàida 
vosaras), 392, 393, 395 (viņš gàida vosaras), 397 (FBR I 20), 398 (vìņč gàida vasa-
ras), 399–401, 402 (vìņč gàida vosaras), 406 (retāk), 407, 408 (vìņč gàida vosaras), 
409 (FBR IX 145), 410, 414 (arī FBR IX 145), 415–416 (FBR IX 145), 417, 419 (arī 
FBR IX 145), 420, 421, 422 (vìņč gaȋda vǻ:såras), 423, 424, 425 ( jis gàida vosorys), 
426, 427, 430, 432 ( jis gàida vosarys), 433, 434, 435 ( jis gàida vosorys), 436–438, 439 
( jys gàida vosorys), 440, 441, 442 (bā̀rnc gàida vo:saras), 443, 444, 445 ( jis gàida 
vosorys), 446, 447 ( jis gàida vosorys), 448, 449, 450 (visi gàida vosorys), 451 (arī 
Rūķe-Draviņa 2017 [1939b]: 324, 336), 452, 453, 465, 466, 467 (vìņš gàida vosaras), 
469–472, 473 (bā̀rnc g'ѐida kolaču), 474, 475 ( jis gàida tàva), 476, 477, 478 ( jis gѐida 
vosaras), 479–506 (gaida vosorys), 507 (gàidom vokora).

109. karte
Objekta locījums aiz darbības vārda neredzēt
[LVDA progr. 289a. jaut. Kādā locījumā stāv objekts aiz noliegta verba? es neredzu 
nekā, ... nekuo...]

Kartē rādīts objekta locījums aiz noliegta darbības vārda latviešu valodas izlok-
snēs: es neredzu nekā // nekuo.

Izloksnēs tāpat kā literārajā valodā vietniekvārds nekas saistījumā ar nolieg-
tu pārejošu darbības vārdu lietots sinonīmiski gan akuzatīvā (nekuo), gan ģenitī-
vā (nekā) (plašāk sk. Endzelīns 1951: 563–564; MLLVG 1959: 394; MLLVG 1962: 
286, 289; lietuviešu valodā vietniekvārdu lieto saistījumā ar ģenitīvu, plašāk sk. 
Ambrazas 2006: 235–236). Ģenitīva un akuzatīva konkurence nolieguma kons-
trukcijās ir aktīvs process (sk., piemēram, nekas netraucē nakts klusuma // klusumu 
Beitiņa 2009: 59; Kalnača 2014: 56; LVG 348–349). Izloksnēs akuzatīvs (piemēram, 
es neredzu nekuo), šķiet, sastopams nedaudz biežāk: kā vienīgā forma tas tiek lietots 
lībiskā dialekta izloksnēs, vidus dialekta izloksnēs paralēli lieto gan akuzatīvu, gan 
ģenitīvu, bet augšzemnieku dialekta izloksnēs akuzatīvs aiz noliegta darbības vārda 
tiek lietots reti (sk. arī Endzelīns 1951: 564; Breidaks 2007: 585).

Ģenitīvs aiz noliegta pārejoša darbības vārda paralēli akuzatīvam izplatīts 
vidus dialekta izloksnēs, bet visbiežāk kā vienīgais locījums – augšzemnieku dia-
lektā (piemēram, es neredzu nekā): 10 (es nereʒ ni∙kã), 19, 29 (es ne∙kâ nere̦ʒu), 
32, 24 (biežāk), 35, 38, 41, 43 (es ne̦re̦ʒu ne∙kã), 45, 47, 48, 49 (es nere̦ʒu ne∙kâ), 55, 
57–59, 60 (es ne̦re̦ʒu ne∙kã), 61, 87 (es itne∙kà nere̦ʒ), 94, 96, 97, 98 (es nere̦ʒu nekã), 
101, 102, 104–106, 107 (es te ne∙kã nezinu), 110–112, 114 (es nekã nevaŗu reʒêt), 
115, 121 (es nereʒu ne∙kâ), 123, 124, 127, 129 (es nekã nere̦ʒu), 132, 133, 135 (es 
nere̦ʒu ne∙kã), 136–140, 142, 143, 144 (es nire̦ʒu ni∙kã (retāk)), 145, 146, 147 (es ni∙kâ 
ne̦re̦ʒu), 150, 158, 160, 162, 163 (es ni∙kã nire̦ʒu), 166–169, 176 (es nekã nereʒ), 186 
(es nereʒu ne∙kã), 193, 197, 198 (es ne∙kã tùr nere̦ʒ), 199, 202, 206, 208 (es ne̦re̦ʒu 
nekâ), 211, 212, 215, 217, 221 (es nireʒ u nekà), 222, 223, 224 (es nereʒ u ne∙kã), 227, 
228, 230, 235, 236 (es ne̦re̦ʒu ne∙kâ), 237, 238, 239 (es nereʒu ne∙kà), 240–242, 244, 
245 (es ne∙kà nere̦ʒu), 247, 252, 253, 257 (itin̂ ne∙viênc ne∙kā nesaka), 266, 269, 272, 
274 (es nekà nere̦ʒu), 275, 276, 280 (es ne∙kà nere̦ʒu), 281, 282, 284, 285 (es nere̦ʒu 
ne∙kà), 286, 287 (retāk), 288, 289 (es nere̦ʒu ne∙kà), 290, 292–294, 295 (retāk), 296 
(es nereʒu ne∙kà), 300–305, 306 (es nere̦ʒu ne∙kã), 307, 308 (e̦s ne̦varu re̦zẽ̦t ne∙kã), 
309, 310, 313 (es ne̦re̦ʒ u ne∙kà (vairāk)), 314–318, 321 (es ne̦re̦ʒ u ne∙kà), 322–325, 326 
(es ne̦re̦ʒu ne∙kà), 328–336, 337 (á:s ni∙kà naraʒu), 338–343, 344 (es ne∙kà nereʒu), 
345, 347, 348 (e̦s naraʒu ne∙kà), 349, 350, 352–356, 357 (es ne∙kà ne̦re̦ʒu), 358, 360 
(es ni∙kà nare̦ʒu), 367–370, 372–375, 376 (es nere̦u ne∙kà), 377, 382–389, 392 (es 
naradzu ni∙koà), 390, 391, 393–397, 398 (es ne̦re̦dzu ne̦kà), 399–407, 408 (e̦s ne̦re̦-
dzu ne̦∙kà), 409–411, 412 (á:s gå̀ n nakà ne̦re̦dzé̦ju), 413–415, 416 (e̦s ne̦re̦dzu ne̦∙kà), 
417–422, 423 (as nikoȃ ná:re̦dzu), 424–431, 432 (e̦s ne̦re̦dzu ne̦∙kà), 433–452 (nara-
dzu n'ikùo), 459 (es nare̦dzu ne∙ká), 462–468, 469–507 (naradzu n'ikùo), 509, 511 
(naradzu n'ikùo).
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Nozīmes nianse ģenitīva un akuzatīva lietojumā konstatēta vairākās izloksnēs, 
piemēram, Bebros 340 (es ne̦re̦dzu ne∙kùo (tumsā) // ne∙kà (tàļumā)); Lēdmanē 223 
(es ne∙kà nee̦su redzejis (abstraktāk)); Rembatē 222 (es nere̦dz u ne∙kà (kad neredz) un 
ne∙kùo (kad akls); Sesavā 168 (es tur ni∙kuô nivaru iêraũdzît (ja norādītā vietā nevar 
ko saredzēt); Svētē 150 (es nekâ nire̦dz u [ja ir slikta redze], tur̂ [tālumā] es nikuô 
nire̦ʒ u).

110. karte
Objekta locījums aiz darbības vārda nedot
[LVDA progr. 289 b. jaut. Kādā locījumā stāv objekts aiz noliegta verba?  
viņš neduod nazi, ... naža...]

Kartē atspoguļots objekta locījums aiz noliegta darbības vārda latviešu valodas 
izloksnēs : viņš neduod nazi // naža.

Teikumos ar noliegtu pārejošu darbības vārdu pārvaldījuma attieksmes starp 
izteicēju un atkarīgo tiešo papildinātāju var būt divējādas: 1) par papildinātāju tiek 
lietots lietvārds vai vietniekvārds patur akuzatīva formu; 2) ar lietvārdu vai viet-
niekvārdu izteiktais papildinātājs var nostāties ģenitīvā. Izloksnēs Latvijas austru-
mu daļā krievu, poļu, lietuviešu valodas ietekmē vairāk raksturīgs ģenitīvs, rietumu 
daļā daļēji tiešā vācu valodas ietekmē – akuzatīvs (salīdzinājumam sk. arī Ambrazas 
2006: 231–235). Ar lietvārda akuzatīvu izteikts papildinātājs izvirzījies par mūsdie-
nu literārās valodas dominējošo formu (sīkāk sk. Endzelīns 1951: 563–564; MLLVG 
1959: 394; MLLVG 1962: 285–289; Lagzdiņa 1980: 139; Freimane 1993: 240; 
Breidaks 2007: 585; Beitiņa 2009: 56; LVG 348–349). 

Objekts aiz noliegta pārejoša darbības vārda akuzatīvā (piemēram, viņš neduod 
nazi) reģistrēts mūsdienu izlokšņu vākumos no vidus dialekta un lībiskā dialekta 
izloksnēm, tomēr dažkārt tas pierakstīts arī augšzemnieku dialekta izloksnēs, kur 
vācu valodas ietekme nav jūtama (par akuzatīva lietojumu sk. arī Endzelīns 1951: 
564).

Objekts aiz noliegta pārejoša darbības vārda ģenitīvā galvenokārt tiek lietots 
augšzemnieku dialekta, retāk vidus dialekta izloksnēs (piemēram, viņš neduod 
naža): 59 (neatbil̂žu ne∙viêna vârda), 63, 104, 222, 227 (vìņš neduôd naža), 272 
(neduôd grãmatas), 280 (retāk), 281, 282 (viņč màn neduôd naža), 286, 296 (vìņč 
màn neduô naža), 302, 318 (vìņč neduód naža), 321 (vìņč neduôd naža), 325, 329, 
337 (vìņč nadúo noža), 343, 349 (neduód naža), 357 (vìņč neduód naža), 360 (vìņč 
nadúd naža), 362, 372, 376, 377 (vìņš nedùod naža), 383, 388 (vìņš neduôd naža), 391 
(vìņš nadûd naža), 392, 393, 394 (vìņš man nadûd naža), 395, 396 (es negribu gùoda), 
397 (arī FBR I 19), 398–403, 404 (tè̦us ne̦duót naža dé̦làm), 405–431, 432–454 ( jis 
nadūt naža), 462, 464, 466, 467 (vìņš màn nadûd naža), 468, 469 ( jys nadûd naža), 
470–509 ( jis nadūt naža), 511 ( jis' nadût nàža).
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Foreword

The Atlas of Latvian Dialects: Volume of Morphology II and Syntax includes 
110 maps and their commentaries, and summaries in English. Various verb forms 
and two adverbs have been mapped in the volume. We have not planned to publish a 
separate volume on syntax; however, 12 maps of syntax have been included, and they 
reflect the most characteristic syntactic features of the dialects. 

As in the Atlas of Latvian Dialects: Morphology Volume I, the maps do not 
feature all various phonetic variants typical of [sub]dialects, namely, differen- 
ces in broad and narrow e, ē, pronunciation differences in short and long vowels, 
various types of mutated vowels, palatalization, reduction of the ending and other 
features that do not influence the characterization of the form of morphological 
properties.

In collecting language samples, intonations of verbs were not required, thus the 
intonations have been indicated only in the illustrative material. To gain a complete 
overview of morphological nuances included in the description, many phonetic fea-
tures have been described in the commentaries provided they have not been shown in 
the Atlas of Latvian Dialects: Phonetics Volume. Thus, The Atlas of Latvian Dialects: 
Volume of Morphology II and Syntax supplements the geolinguistic study of subdia-
lectal phonetics. 

For the convenience of readers, a description of the principles of maps and com-
ments, a phonetic transcription, list of sources and literature, as well as a network of 
the Atlas and index of the Latvian subdialects are also included.

This work was mainly carried out by Anna Stafecka, Ineta Kurzemniece, Liene 
Markus-Narvila, Anna Vulāne. The first digital versions of the maps were created by 
Edmunds Trumpa. The final version of maps and their commentaries was prepared 
by I. Kurzemniece, Liene Markus-Narvila, Anna Vulāne and A. Stafecka under 
the supervision by A. Stafecka. The digital version was elaborated by Anete Daina, 
Elizabete Laura Punka un Liene Markus-Narvila. The technical process was also 
aided by Anete Daina and Daira Vēvere. The English translation of the summary was 
provided by Guntars Dreijers.

The authors express their gratitude to Dr. philol. Sanda Rapa and Dr. philol. 
Anna Vulāne, who revised the final version of volume Volume of Morphology II and 
Syntax, as well as to the reviewers Prof. Dr. philol. Vilma Šaudiņa and Dr. philol. 
Alberts Sarkanis. 

Just like the other volumes of LVDA, the elaboration of the Morphology volume 
(i. e. the gathering of data, compilation of files, etc.) has greatly benefited from the 
work of linguists at the LU Latvian Language institute, as well as of lecturers and 
students of the University of Latvia, Liepāja University and Daugavpils University, 
plus numerous teachers of Latvian and various employees in the field of culture in 
all parts of Latvia who also helped in this work. Our thanks go to them, as well as to 
the many dialect speakers (both those still with us and those already deceased) who 
guarded the treasures of our language. 

Anna Stafecka



150

INTRODUCTION

1  More on this see Morfoloģija I. Rīga: LU Latviešu valodas institūts, Zinātne, 2021, p.134–135.
2 This volume also includes the map of Latvian dialects and subdialects, as well as syllable tones.

Network of the Atlas1 
The LVDA net covers all the subdialects spoken in the territory of Latvia. Their 

numeration (in Arabic numerals) starts from the north-western part of Latvia – i. e. 
the left upper part of the map – and is arranged in columns following the meridian 
lines.

The Latvian language has three dialects (Central, Livonic and High Latvian), 
which developed on the basis of languages (and their dialects) spoken by Proto-
Latvian ethnic groups – Curonians, Semigallians, Selonians and Latgalians. These 
three dialects altogether contain 512 subdialects. In Latvian linguistics a subdialect 
(izloksne) is defined as a language variant spoken in a small area (usually one such 
area corresponds to one unit of the 1939 administrative division of Latvia's territo-
ry into civil parishes). The development of subdialect diversity was influenced by 
socio-political and economic conditions in the past. During the feudal system, when 
the peasants were not allowed to leave their landlords, the communication between 
peasants of different manors was minimal, and thus many “small languages” or sub-
dialects emerged gradually in the course of centuries.

In Latvian linguistics the dialect borders are usually charted on the basis of a set 
of isoglosses showing a number of subdialectal differences. Since these isoglosses 
usually do not coincide completely, it is difficult to draw precise borders. 

Subdialect areas largely coincide with the boundaries of former manors and 
church parishes, but sometimes linguistic differences can be observed within one 
civil parish as well – e. g. if its inhabitants belong to various church parishes, or if 
their settlements are divided by natural borders, such as forests, bogs, rivers or lakes. 

LVDA volume Morphology II. Syntax also contains data from Sventāja and 
Būtiņģe, which have been gathered and analyzed by Daiga Straupeniece in her thesis 
(Straupeniece 2012) and monography (Straupeniece 2018). They are not shown in 
the map, but described in the commentaries as Nr. 59a, just like in LVDA Phonetics 
volume.

Maps
LVDA volume Morphology II. Syntax encompasses 110 maps which were drawn 

according to the questions of LVDA programme2*. The same cartography princi-
ples were employed as in the previous LVDA volumes. Each of these maps usually 
reflects the areal distribution of a morphological feature. Depending on the particu-
larities and quality of the mapped material, the representation of the morphological 
and phonetic variants in each map reflects the morphological and phonetic variants 
differently, for example, the representation of the ā- and o-stem endings is not always 
given on the map, but described in the commentary. 

All maps in LVDA Morphology II. Syntax volume are coloured. A double car-
tography system of both colours and symbols is used; their choice depends on the 
diversity of material. The legend or key of the map is in the lower left corner and 
explains the employed colours, symbols etc. One map shows all denotations of a 
morphological phenomenon. Three colours are employed: yellow shaded areas, green 
stripes or dots, and black symbols. Other variants are depicted by coloured striped or 
dotted areas or by various symbols (little circles, squares, triangles etc.). The choice 
of colours and symbols is rather free, and the main criterion is that the areal distri-
bution should be clear and easy to perceive. Phenomena that are widely observed are 
represented by coloured areas, and phenomena that are rather close or almost identi-
cal – by identical or similar symbols. 

Usually all of the material is cartographed, but some sporadically registered 
phenomena are noted only in the commentaries. Phenomena that were considered 
erroneous by the authors are not cartographed either. 

The maps do not distinguish between data acquired from expeditions and from 
other sources (e. g. the 20th century descriptions and texts of subdialects). 

Most respondents belong to the older or middle generation. However, these cat-
egories are rather relative, because the data have been gathered over a longer period 
of time. 
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Map commentaries
Each of LVDA maps has a commentary which includes its title and the respective 

question from the LVDA programme (in brackets). Just like in LVDA Phonetics vol-
ume, the commentaries in the Morphology volume also inform about those instances 
when the material reflected in the map has been modified – abridged or expanded. 

The introductory part of the commentary gives general information on the 
respective phenomenon. The variant that is identical with standard language is given 
first. Description of a cartographed word or form begins with its origin and its dis-
tribution in the subdialects. This is followed by the rest of the information, arranged 
in a certain order. If the phenomenon is very widespread and the respective ques-
tion of the programme has not required to indicate syllable tones, the commentary 
only points out its broader territory of usage without naming all the subdialects. 
Parallel forms are usually not provided in the commentary, but only shown in the 
map. Meanwhile, the commentaries give more detailed morphological and phonetic 
descriptions. 

Ilustrative examples, notes made by the researchers about usage in various gen-
erations etc., and references to sources (see the list of sources) are given in brackets 
after the number of the respective subdialect. If several subdialect numbers are joined 
by a dash and followed by an example, it refers to all of these subdialects. If they are 
not joined, the example refers to only one subdialect. In those cases when the illustra-
tive material contained imprecise forms, only the obvious mistakes were corrected. 
References to sources are always given, including those cases when the phenomenon 
has been registered during a fieldwork expedition. If the subdialect number is fol-
lowed by the word arī and a reference to source, it means that the respective phenom-
enon has been registered both during fieldwork and in the source (thus proving its 
tenacity over the course of time). Sometimes the commentaries also contain material 
not reflected in the maps – usually those forms that raise doubts. 

Medium broad e, ē sound in some sources was denoted by a dot before the 
respective letter (ze.me, zem.ē), but in our map commentaries it is represented as e̱ 
and ē̱ (ze̱me, zemē̱). 

English summaries of commentaries are also provided. 

Phonetic transcription3

LVDA Morphology II. Syntax volume follows the contemporary phonetic tran-
scription principles used in Latvian dialectology. They are published in the LVDA 
programme (10–28) and in M. Rudzīte's monograph Latviešu dialektoloģija (Rudzīte 
1964: 47–58), as well as in LVDA Phonetics volume elaborated by A. Sarkanis. The 

3 More on this see: LVDA 2013: 13–17.

information about the transcription used in the sources quoted in LVDA Morphology 
volume is based on the data given in the Phonetics volume (LVDA 2013: 13–17).

The main principle of phonetic transcription is “to spell what one hears”) (more 
on this see Rudzīte 1964: 47). In those cases when the phonetic transcription is not 
transparent, a morphological representation is given in brackets, e. g.: gac (-ds).

Word stress, which in Latvian usually falls on the first syllable, is not reflected 
in this publication. Only in those occasions when the stress is on another syllable it is 
shown by a dot [∙] in front of the stressed syllable: ne∙maz. 

Syllable tones or syllable accents are shown in long syllables (those containing 
a long vowel, a diphthong or a diphthongical combination). 

Level or drawn tone (stieptā intonācija is denoted by a tilde [˜] above the letter 
of the long vowel (the macron denoting length is omitted in such cases): mãte, ceļã. 
In the case of diphthongs and diphthongical combinations, the tilde is placed above 
the second component: saũle, priẽde, pum̃purs. If the second component of a diph-
thong is pronounced weakly, the mark denoting the tone is placed above the first 
component, e. g. sõul (as spoken in the Livonic subdialects). 

Falling tone (krītošā intonācija) is denoted by a grave accent [ˋ] above the long 
vowel, as in mèle. In the case of diphthongs and diphthongical combinations – above 
the first component: màize, gàls. If a long vowel with a falling tone is followed (in the 
same syllable) by a liquid or nasal vowel, creating a tautosyllabic combination, we 
place both the tone sign and the macron above the vowel: bā̀rz'i, lḕ̦ns. However, in 
some instances in some Selonic subdialects, if the second component of a diphthong 
has a falling tone, the grave accent is placed above it: nuòkrẏtu. 

The grave accent is also used to denote the so-called “thrusted” tone (grūstā 
intonācija; in the English summary of the Phonetics volume was rendered by a term 
pushed – a modification of the falling tone in front of voiceless vowels, observed in 
Selonic subdialects: mùxsu, òixta.

Broken tone (lauztā intonācija) is denoted by a circumflex [ˆ] above the long 
vowel (without a macron): âbele, p'ä̂c', in diphthongs and diphthongical combinations 
it is usually placed above the second component: meîta, dziêdam̂, var̂de, kal̂ns. In 
those cases when the second component of a diphthong is weakly pronounced, the 
diacritic of the broken tone is above the first component, e. g. tôut in the Livonic 
subdialects. 

Rising tone (kāpjošā intonācija) is denoted by an acute accent [ˊ] above the long 
vowel: ábele, távùos; in diphthongs and diphthongical combinations – above the sec-
ond component: meíta, doŕbùos, dä:sviéd. Sometimes in Selonic subdialects the acute 
accent is placed above the first lengthened component of the diphthong: ǻugùms, 
láižàm. Rising tone is mainly observed in Selonic subdialects, and it corresponds to 
the broken tone of those subdialects where all three tones are used. Lengthening of 
a short vowel is denoted by a colon [:] after the vowel, e. g. ce:ļs. If a short vowel is 
lengthened and subsequently pronounced with a rising tone, it is denoted by an acute 
accent above a colon [:]́ after the vowel, e. g. do:́rps, ko:́lnc, šy:́s. 
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Rising tone in Selonic subdialects has various representations in various sourc-
es. Thus, for instance, in the descriptions published in FBR and other sources the 
rising tone of the Selonic subdialects was denoted by a tilde (˜) or circumflex (ˆ) or 
some other mark. In the commentaries of LVDA Morphology volume, however, syl-
lable tones are shown in accordance to the modern principles of transcription – with 
the acute accent, as e. g. in: g'ol̂'d'îm Aknīstē 368 (Ancītis 1977: 188) and g'oĺ'd'ím 
Aknīstē 368 (LVDA).

Rising-falling tone (kāpjoši krītošā intonācija) is denoted by an inverted breve 
[ ̑ ] above the letter of the long vowel: mȇle̦, brȃelié, but in diphthongs and diphthongi-
cal combinations – above the component that is lengthened: ǻbuȏļs, pil̑nc, pȋenc. 
Inverted breve is used to denote both rising-falling tone of vowels with secondary 
lengthening in Livonic subdialects, e. g. kȃz, dȃb, and a modification of falling tone 
in Selonic subdialects. In case of a tautosyllabic combination containing a long 
vowel and a liquid or nasal consonant, the diacritic denoting a rising-falling tone is 
placed above the macron of the vowel: tȃidā̑m, vō̑e̦rd'i. In Livonic subdialects, the 
secondary lengthenings of level-falling and broken-falling tones are denoted by the 
respective diacritic above the vowel or diphthong, followed by a colon, e. g.: priẽ:d, 
kâ:d, uô:g. 

Sound representation
The phonetic transcription used in Latvian dialectological literature is based 

on the Latvian alphabet, with the addition of some specific letters and diacritic 
marks. 

Vowels
The letters a, ā, e, ē, i, ī, o, u, ū denote sounds as pronounced in Standard Latvian.
Vowel length is shown by a colon [:] after the respective letter: lo:pa, jú:m's', 

mú:ms'.
Overlong vowel is denoted by the respective tone mark above the letter and a 

colon after it, e. g.: kâ:d, lo:́ pa.
In those cases when subdialect descriptions have only indicated the length of 

the syllable vowel, but not the tone, we sometimes denote vowel length by a macron: 
kolnā, upē, naktī.

Overshort vowel – a weakly pronounced vowel in word-final syllable, a com-
ponent of a diphthong, or a vowel used as anaptyxis or epenthesis – is represented 
as a smaller letter of the respective vowel, placed higher above the baseline: ziraņi,  
kùokiem, kuokiem, mešsaradzene.

Overshort vowel of indefinite quality is denoted by an apostrophe: zir'ks, vil̂k's 
kùok's. In some sources, overshort vowel of indefinite quality is denoted by a hyphen: 
tẽ̦u̯-s (FBR XVI 122).

A narrower pronunciation of a vowel is denoted by a dot below the letter of the 
respective vowel (ẹ, ē �), but a broader pronunciation – by horizontal line below the 
letter (e̱, ē̱), e. g. siẽve̱, lap:e̱, ruôke̱. 

Non-syllabic pronunciation of a vowel is denoted by an inverted breve below the 
letter: sau̯s, izbràukai̯.
å, ā̀̊  – labialized a, ā; mostly observed in Livonic and High Latvian subdia-

lects: låpa, kå̀ja, nåkc.
ae, āe, ae – usually as a result of palatal modification, modified a, ā with an epen-

thesis of e (aebi, gráebeklis, maen).
ȧ, ǡ – more fronted, centralized a, ā sound (ȧb'i, brȧ̑ļȧ). 
ä, ǟ – fronted a, ā sound; close to the pronunciation of the open e̦, ē̦ (m'äś, 

m'äd'äņč). 
äe, ǟe – usually as a result of palatal modification, modified ä, ǟ with an epen-

thesis of e (gä:ed'i).
āa̯ – more open ā sound, mainly in High Latvian subdialects (màa̯ja).
ae – a sound with a slight e epenthesis.
ẹ, ē � – a sound narrower than the ordinary close-mid e, ē, mainly observed in 

Selonic subdialects (pa:ņẹ̀m).
e̦, ē̦ – open e, ē sound as spoken in most subdialects of the Central dialect 

(ve̦cs, bḕ̦rns, dê̦ls) and in Standard Latvian.
e̱, ē̱ – open-mid e, ē sound, pronounced as if in between e, ē and e̦, ē̦ 

(skrùode̱rìene̱, mùote̱).
ǝ – lax central vowel of medium height observed in High Latvian subdia-

lects: Rìəkstiǝ̀ne̦, saȋmenìǝks.
i̯ – non-syllabic i, vocalization of a consonant after vowel (dui̯, b'ei̯s').
īi̯ – more open ī sound mainly observed in High Latvian subdialects 

(pìi̯ći).
y, ȳ – velar (back close unrounded) i, ī sound, similar to the pronunciation of 

ы in Russian, observed in High Latvian (especially Latgalic) subdialects 
(myza, vỳłks, cỳłvàks).

ẏ, ẏ̄ – velarized (central close unrounded) i, ī sound, pronounced as if in be-
tween i, ī and y, ȳ in High Latvian subdialects (vẏsta, vac:ẏs). 

o, ō – back open-mid rounded vowel observed only in borrowings in Standard 
Latvian, but also in native words of subdialects (mainly High Latvian) 
(lopa, vokòrs, mòsa, kòja).

ɔ, ɔ̄ – very open o, ō sound (šɔ̀s).
öe, ȫe – usually as a result of palatal modification, modified ö, ȫ sound with an 

epenthesis of close-mid e, observed in Selonic subdialects (gö̑ e̦d'i, zö́ e̦l̇ä).
oe̦, ōe̦, öe̦, ȫe̦ – usually as a result of palatal modification, modified o, ō sound with an 

epenthesis of open/near-open e̦, observed in Selonic subdialects (to:eu̯i; 
koeziņa).

ö, ȫ – front close-mid rounded o, ō sound, observed in Selonic and Latgal-
ic subdialects after palatal consonants; pronunciation similar to that of 
German ö (möe̦t'e̱, göedi).
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u̯ – non-syllabic u, vocalization of a consonant after vowels (te̱:u̯, nau̯, pau̯sarìe), 
or the second component of a more open u sound (mûu̯sus, jûu̯sus).

ü, ǖ – front close rounded u, ū sound, mainly observed in Selonic subdialects 
before or after palatal consonants ( jüm's', müm's', s'ün'c').

ue – u sound with a slight e epenthesis (skȃep'ues, muems, juems).
üi – usually as a result of palatal modification, modified u, ū sound with an i 

epenthesis ( jǘ:im's',mǘ:im's').
Incomplete diphthongization of a vowel is shown as reduced sound of the first or 

second component: ā > oā; ē > iē or ie̱, or iē̦; ī > eī or ǝī, or ǝīi; ō > ōa or ōa; ū > aūu̯ or 
oū, or oūu̯, or ǝū, or ẏu, or yu (moàjâ < mājā, oârâ < ārā, miēle < mēle, moùsu < mūsu, 
izkôapa < izkāpa etc.). 

Diphthongs
Letter combinations ai, au, ie, ei, eu, iu, uo, ui denote the diphthongs pronounced 

in Standard Latvian. The pronunciation of diphthong [uo] is transcribed as uo: kùoks, 
sluôta, uõla.

In certain positions the following umlauted diphthongs are possible: 
au – with a partly or fully labialized first component åu or ou (låũks, loũks in Livon-

ic or Selonic subdialects), or in palatal modification äu, aeu (sä̀ule̱, saeule̱).
ai – with a partly or fully labialized first component åi or oi (rùokå̀i soȋmnícu).
ie – ie̱ (tie̱) or ie̦ (bie̦), iä or ia (tiârgs).
eu – e̦u (e̦údìnc) or äu.
iu – yu (cỳuka) or ẏu (cẏ̀uka).
uo – ue (kuêk) or ue̦ (uozue̦liņi), or ua (dùaŕt'), or oa (kòarpe̦), or with e, e̦ epenthe-

sis: uoe, uoe̦ (kùoeciņč, suȏe̦d'is).
üo – diphthong with a fronted ü, e. g. ćüoļs', pr'ìd'üôs, up'üôs, observed mainly in 

High Latvian dialect.
Incomplete monophtongization of a diphthong is denoted by showing the reduc-

tion of the first or second component in this way: ie > ie vai ie̱, vai ie̦; uo > uō.

Consonants
The letters b, c, č, d, f, g, ģ, h, j, k, ķ, l, ļ, m, n, ņ, p, r, s, š, t, v, z, ž denote conso-

nants spoken in Standard Latvian. In those cases when the quoted source has used 
the symbols ʒ, ǯ (as in daʒis, daǯi) or dz, dž (as in vajadzēt, lyudžu). 

Consonants observed in dialects:
ł  – velar l sound, mainly observed in High Latvian subdialects in front of velar 

sounds (koł̂nc, łỳłs).
l̇  – light l sound (mainly in Selonic subdialects; pl̇uós't'i, kòl̇st).
ŋ  – velar n sound pronounced before k, g (ruŋ̃ga, buŋgås).
ŗ  – palatalized variant of r (kaŗš, gŗãvis).
x  – velar fricative produced at the soft palate, observed in Selonic subdialects after 

long vowels or diphthongs that are pronounced with thrusted tone in front of a 
voiceless consonant; according to its intensity, denoted by a regular lowercase 
or smaller letter x (màxsa ‘māsa’, jùxsu, mùxsu).

Consonants j and v, unless they form a syllable, are often vocalized into i̯, u̯ or 
even into long vowels or second components of diphthongs (tau̯s, seu).

Consonant palatalization in High Latvian subdialects and Livonic subdialects is 
denoted by the so-called prime symbol after the consonant letter (b', c', č', ʒ', ǯ', g', k', 
l', m', n', p', r', s', š', t', v', z', ž', e. g. s'ir̂d'u, nakt'u, kaļv'ìņa). High Latvian subdialects 
also show instances of weak palatalization, and the fieldwork researchers gathering 
data for LVDA have often denoted it by an inverted breve [ ̑ ] above the letter. It is not 
reflected in the commentaries.

Syllabic pronunciation of a consonant is shown by a small circle below the 
respective letter (koł́n̥s bedr̥). 

Partly voiced consonant is denoted by a vertical line below the letter (ne̦s̩dams).
Voiceless pronunciation of liquid and nasal consonants is shown by a dot below 

the respective letter (ḷ, ṇ, ṛ, ṃ): katḷs, katṛs.
Semi-length of a consonant is shown by a colon after the letter: sak:a, ak:. 
Consonant length, if the syllable boundary cannot be heard in the consonant, 

usually is denoted by a macron above the letter (lap̄, sak̄, prât̄, mat̄s). 
Weakly pronounced consonant is denoted by a smaller letter, e. g. ó:kmn̥c, oúdn̥c.
The gathered data also show instances where the general transcription principles 

have been ignored or modified, e. g. the same word has been transcribed as mežs, 
mešš, meš: etc. The dialectal data used in LVDA are taken from various sources 
which mainly date from the 1980s onwards (LVDA 1999: 18). Just like in Vocabulary 
volume and Phonetics volume, in Morphology volume we usually retain the peculi-
arities of these records, except when they are obviously imprecise. Therefore in some 
cases they were re-transcribed so that they are closer to their actual pronunciation, 
judging from comparison with the transcription of analogous words in neighbouring 
subdialects.

Regular punctuation is used in the dialectal texts.
Some additional signs used in the commentaries:
> – transformed into 
< – originated from 
* – reconstructed form 
: or // – parallel form
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Abbreviations 
akt. divd. – active participle
austr. - eastern
dial. – dialectal
dz. – gender
dsk., daudzsk. – plural
ide. – Indo-European
ind. – indicative mood
jaun. p. – younger generation 
kr. – Russian
la., latv. – Latvian 
lat. – Latin 
lei., liet. – Lithuanian
novec. – obsolete
p., pers. – person 
piem. – e. g.
pr. – Prussian
resp. – i.e.
sal. – cf. 

sensl. – Old Slavonic 
siev. dz. – feminine 
sk. – see 
skr.– Sanskrit 
tag. – Present
t. dz. – folk song
u.c. – etc.
utt. – etc.
v.– German
vec. p. – older generation 
vid. p. – middle generation 
vīr. dz. – masculine
vsk., viensk. – singular 
-c. – stem
> – transformed into 
< – originated from 
* – reconstructed form 
: or // – parallel form

Index of the Latvian subdialects 
See chapters Latviešu valodas dialektu atlanta izlokšņu tīkls 
and Latviešu valodas dialektu atlanta izlokšņu alfabētisks saraksts 
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MAP COMMENTARIES
I map 
Latvian dialects and subdialect groups4

This map shows the distribution of Latvian dialects and subdialect groups 
according to their traditional division.

Central dialect (also Middle) is spoken in the central part of Latvia and is the 
basis of Standard Latvian. The subdialects closest to modern Standard Latvian are 
spoken around Jelgava. Central dialect comprises three subdialect groups which have 
their origins in the ancient tribal Baltic languages: Vidzeme Central subdialects are 
based on ancient Latgalian and Latgalicized Semigallian, Semigallian subdialects are 
based on Semigallian, and Curonian subdialects are based on Curonian (Endzelīns 
1981 [1938]: 313–314; Rudzīte 1964: 31–34).

Vidzeme Central subdialects are spoken in the area stretching from Mazsalaca 
in the north towards Sigulda and Rīga, as well as around Cēsis 292, Valmiera 273, 
Smiltene 290 and Cirgaļi 376. Semigallian subdialects are spoken in the plain of 
Zemgale. Some areas in Southern Kurzeme (Nīca 53, Bārta 54, Purmsāti 55, Kalēti 
61, Gramzda 56 etc.) also exhibit features of Semigallian subdialects. Curonian sub-
dialects are spoken in the southern part of Kurzeme region up to Kuldīga.

Livonic dialect (also Livonian, Livonian-influenced, Livonianised) is spoken in 
North-western Vidzeme and Northern Kurzeme. This dialect has been influenced 
by the Livonian language more than other Latvian dialects (Endzelīns 1981 [1938]: 
311–313; Rudzīte 1964: 149). It comprises two subdialect groups: Vidzeme Livonic 
subdialects and Kurzeme Livonic subdialects.

Vidzeme Livonic subdialects are spoken in the area stretching from Ainaži 
170 and Rozēni 171 across Staicele, Aloja 174 and Limbaži 183 down to Saulkrasti. 
Kurzeme Livonic subdialects are spoken in the area north of Kuldīga 80: around Piltene 
7, Ventspils, Dundaga 63, Talsi and Kandava. They are also called Tamian (tāmnie-
ku) subdialects. Besides, a distinction is made here between “non-deep” (nedziļās) and 
“deep” (dziļās) subdialects. The “deep” Livonic subdialects of Kurzeme are spoken in 
the area north of Piltene 7, Ugāle 69, Ārlava 65 and Nogale 67, but the “non-deep” sub-
dialects – to the south from the said towns down to Alsunga 12, Kuldīga 80, Kandava 
and Pūre 87. Vidzeme Livonic subdialects are believed to have arisen as the Livonian 
language mixed with the Latvian subdialects of Central Vidzeme, but in the case of 
Kurzeme Livonic subdialects it is believed that the mixture was between Livonian and 
the language of the Latvianized Curonians (Rudzīte 1964: 34).

Some features typical of the Livonic dialect have also been registered in some 
subdialects spoken along the river Daugava – Rembate 222, Lēdmane 223, Lielvārde 
227, Jumprava 344, Sērene 350, Sece 352, etc. (see LVDA 1999, 34), as well as in 
Aduliena 408, Kraukļi 406, Patkule 415, Sarkaņi 414, etc. (Poiša 1999: 106).

4  This map is based on maps and commentaries in LVDA Vocabulary volume I (LVDA 1999: 34–35) and Morphology volume I (LVDA 2021:139).

High Latvian dialect is spoken in the Eastern part of Vidzeme, in the so-called 
Augšzeme and the whole region of Latgale. An important role in the history of 
Latgalic subdialects was also played by the ethnolinguistic contacts between Eastern 
Latgalians and Baltic Finnic peoples, which are testified by toponymy, especially 
hidronymy. High Latvian dialect differs from other dialects by its syllable tones, 
vowel shifts, morphological variations, and vocabulary (Endzelīns 1981 [1938]: 314–
315; Rudzīte 1964: 259–404).

This dialect comprises two subdialect groups: Selonic subdialects and Latgalic 
subdialects (see LVDA 1999: 34–35). On the basis of various phonetic and morpho-
logical features, both groups are also divided into deep and non-deep subdialects. 
The main characteristic of the “deep” High Latvian subdialects is the shift of diph-
thong ie into ī (sieva : sīva) and uo into ū (roka: rūka). In the “non-deep” subdialects, 
the diphthongs ie and uo are not monophthongized (more on this see: Rudzīte 1964: 
259; Breidaks 2007 [1996]: 5–26).

The “non-deep” Selonic subdialects are spoken on the right bank of Daugava 
around Ērgļi 326, Madona, Cesvaine 416, Pļaviņas 348, and Ļaudona 423. They are 
also called Vidzeme Selonic subdialects. “Non-deep” Selonic subdialects also com-
prise those spoken in Krustpils and in some places on the left bank of Daugava (in 
Mazzalve 358, Sēlpils 259, Sunākste 353 etc.). The “deep” Selonic subdialects are 
spoken in Augšzeme or Sēlija and are sometimes called Zemgale Selonic subdialects. 
They are also spoken in Lubāna and Meirāni in Vidzeme, as well as in Atašiene, and 
partly also in Līvāni in the North-western Latgale. Selonic subdialects developed as 
the Selonians mixed with Latgalics (more on this see: Breidaks 2007 [1999b]: 442).

Latgalic subdialects are spoken in North-eastern Vidzeme and in Latgale, 
and are based on the Eastern Latgalic tribal language (Endzelīns 1980 [1954] 489; 
Breidaks 2007 [1999b]: 441). The subdialects spoken in North-eastern Vidzeme 
(around Alūksne 465 and Gulbene) are called Vidzeme Latgalic subdialects, while 
those spoken in Latgale – Latgale Latgalic subdialects. The ones spoken in Gaujiena 
382, Jaunlaicene 385, Lizums 397, Sinole 392, Galgauska 400 and Jaungulbene 
410 are the “non-deep” Latgalic subdialects, but all the rest – the “deep” Latgalic 
subdialects.

There are some transitional subdialects between the Central and High Latvian 
dialect with such features as falling and broken tone in Bārbele 239, Taurkalne 240, 
Lielvārde 227 etc., irregular vowel shifts in Skrīveri 345 etc. (more on this see: LVDA 
1999: 35). The recent studies show that the borderline between Central and High 
Latvian dialects has noticeably shifted eastwards, and the area of the High Latvian 
dialect has thus diminished (on this see, e. g. Trumpa 2012: 36).
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II map 
Latvian syllable tones or accents5

This map shows the distribution of syllable tones or accents in the Latvian sub-
dialects6. A system of three tones – level or drawn, falling and broken [ ,̃ ,̀ ˆ] – has 
only been retained in some subdialects. For instance, it is observed in a close-knit 
area in Vidzeme around Cēsis 292, Valmiera 273, Valka 374 and Smiltene 290, as 
well as in Western Zemgale – in Blīdene 196 and Jaunpils 101 (Dambe 1960: 35). The 
current data show that the usage area of the three-tone system tends to shrink (more 
on this see: LVDA 1999: 35).

Most Latvian subdialects employ a system of two tones only, as a result of two 
of the three tones having merged into one. In Central dialect (in Kurzeme, Zemgale, 
Central and Northern Vidzeme), as well as in Livonic dialect (in Northern Kurzeme 
and Western Vidzeme) the broken and falling tones have merged [ˆ2] (more on this 
see: Ābele 1932: 94–99). In High Latvian dialect, the merging of level and falling 
tones has taken place [ˋ2]. The Latgalic subdialects of this dialect have retained the 
broken tone [ˆ], but Selonic subdialects – the rising tone [ ˊ ] (more on this see: Kušķis 
1967: 10–14; Poiša 2000: 32–40).

Several subdialects in the border zone between Central and High Latvian dialect 
sometimes interchange the falling and level tones (Rembate 222, Vecumnieki 231 
etc.), or broken and rising tones (in Skrīveri 345, Brukna 237, Bārbele 239).

The illustrative material also reflects some secondary tones (falling or ris-
ing-falling tone in Livonic dialect, or a modification of falling tone – rising-falling 
tone – in Vidzeme Selonic subdialects) which are not shown in the map.

VERB

Athematic Verbs
Only two verbs būt ‘to be’, iet ‘to go’, have athematic forms. Atematiskas formas 

ir tikai verbiem būt, iet. Athematic (also irregular) verbs, unlike thematic ones, have 
no vowel between root and personal ending; there are few athematic verbs in Latvian. 

Verbs būt, duot, iet in Latvian are athematic verbs that do not belong to any of 
the three conjugation groups, and they are conjugated as o-stem verbs in the written 
language. J. Endzelīns emphasizes that they are mainly in the singular. 

M. Rudzīte also concludes that only some personal forms are athematic, and dif-
ferent thematic forms and innovations have been introduced along with the athematic 

5 
6 This map is based on maps and commentaries in LVDA Vocabulary volume I (LVDA 1999: 42) and LVDA Phonetics volume III (LVDA 2013: 32).

ones; besides, the author indicates the study of the Livonic dialect where it has been 
established that the 3rd personal form has been generalized. In addition, generaliza-
tion occured in the 1st and 2nd personal forms in the singular and the plural. Due to 
generalization, athematic conjugation can be barely established. 

Verb būt ‘to be’
The verb būt partly consists of the athematic ending in the first and second per-

sonal forms, in other forms – of thematic endings. The form of the 3rd person may 
have derived from an old substantive īra with a meaning of ‘esme'. 

J. Endzelīns indicates that the original ending of the athematic stem (compar. 
Lithuanian esmì) [..] Prussian asmai, [..] Old Slavonic jesmь, Sanskrit ásmi, Greek είμί 
etc.) has evolved into -mu under the influence of the thematic stem -u. Lithiuanian 
and Latvian esmi has derived from *esmie with -mie<-mei from -mai changed by the 
2nd person singular -ei > -ie.

Verb duot ‘to give’
Presently, all indicative forms of the present tense are derived from the stem 

duoda-. The stem dōda- (probably originated from the Old Slavonic active partici-
ple of the present tense dady) derived either from the plural 3rd person or the time 
when m in front of d had not disappeared along with the 1st person singular *dōdmai; 
namely, Lithuania and Latvian *duōdmei > *duodmie could have been an innovation 
*dōdō > Lithuanian and Latvian duoduo.

Verb iet ‘to go’
Nowadays, only the 3rd personal form of the verb iet is athematic. Until the 

17th century, forms eimu, eima, eita had been used athematically, and now they have 
been replaced with thematic o-stem forms. The origin of the ending -mu in the 
1st person of the singular is the same as in other athematic verbs eimu, i.e., iemu, Lith. 
eimì, Prussian 3rd person in the present ẽit, Sanskrit ēmi, Greek είμι. 

J. Endzelīns opines that the origin of the form of the present stem ej- could have 
derived from the participle ejams and ejus; however, it could also be an innovation. 
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Verb ēst ‘to eat’
The verb ēst has been included in the athematic verb group; it has practically 

lost old athematic forms except subdialectal forms: in the 1st person singular ēmu < 
*ēdmu, the 2nd person singular preceded by d and followed by the o-stem ending *-i. 

Conjugation of Verb būt in the Present
Map 1
The 1st person singular forms of the verb būt 
[LVDA progr. Question No. 225a]

The map shows the 1st person singular forms of the verb būt in the present 
tense. 

In some subdialects of the Central and High Latvian Dialects, the form of the 
verb būt in the 1st person singular in the present is e̦smu, which is a norm of Standard 
Latvian. 

The original athematic form of roots has been esmi (compar. Lith. esmì) derived 
from esmie with -mie < *-mei < *-mai transformed under the influence of the 2nd 
person singular with -ei > -ie. The form e̦smu derived from the esmi thematic root 
under the -u influence is widely used now. It has several phonetic variants: e̦smu used 
mainly in subdialects of the Central dialect. A variant with the loss of the final vowel 
e̦sm has been established in Vidriži 195 (e̦sm̥) and Skrīveri 345.

In some subdialects of the middle and southern areas of Latgale, also in some 
Selonic subdialects of Zemgale region, the phonetic variant asmu ar e̦ > a is wide-
spread. A variant with the loss of the final vowel asm has been registered in Preiļi 439. 

In some areas of Selonic subdialects, the phonetic variant e̦:smu ar e̦ > e̦: has 
been registered.

In most Latvian subdialects, except Livonic subdialects and Selonic subdialects 
of the High Latvian Dialect in Vidzeme, the 1st person singular form of the present 
tense e̦su or its phonetic variants are used in the subdialects around Alūksne 465 and 
northern Latgale. The form e̦su may be an innovation derived according to the pat-
tern of the 2nd person singular esi; it is used in the subdialects of the Central dialect as 
well as in some other areas. In some subdialects of the Central dialect, the phonetic 
variant e̦su  is used.

The phonetic variant with the loss of the final vowel e̦s has been established in 
several Livonic subdialects, also in Zemgale around Bauska 235. In Latgale, Selonic 
subdialects of Zemgale and also elsewhere, the phonetic variant asu ar e̦ > a is used. 
The phonetic variant with the loss of the final vowel as is used in some subdialects 
around Preiļi 439.

In some subdialects, the variant esu (with narrow e) is used across the area 
dispersedly.

In some Selonic subdialects, variants with a spontaneous prolongation (e̦:su, ä:su 
or á:su) of the vowel e̦ (ä or a) have been registered.

In the area between Cirgaļi 376, Trikāta 273, Lielstraupe 197, Zaube 320, 
Pļaviņas 348, Lubāna 417, Balvi 473, Baltinava 478, Pededze 464 and Veclaicene 
386, the 1st person singular form ešu (compar. with Lith. asiu) in the present tense or 
its phonetic variants ešu, ešu and e̦šu are used.

Phonetic variants with the spontaneous prolongation of the stressed vowel (e:šu, 
ē:šu or ē̦:šu) have been registered in the Selonic subdialects of Vidzeme. 

A variant with the loss of the final vowel e̦š has been established in the Livonic 
subdialect of Zlēkas 8, but ē̦š – in Selonic Prauliena 420.

In some subdialects of Southern Kurzeme, the plural form e̦sam or its variants 
have been registered in the 1st person singular of the present tense. 

In subdialects of the Livonic dialect, also in some subdialects in Vidzeme along 
the River Daugava and elsewhere, a generalized form of the 3rd person ir or its vari-
ants (ỳr, ȋr, í:r, i) are widely used. 

In several subdialects of Southern Latgale, the form iru ( jiru) where the ending 
of the 1st person appended to the form in the 3rd person has been registered. 

In some subdialects of Southern Kurzeme and Southern Latgale, forms in the 
1st person singular are used and they are derived from the infinitive stem of the verb 
by adding -n-, -ņ- or -ļ- and the ending of the thematic verb -u (būnu, byunu // bŷnu, 
bŷņņu and byņļu). In these subdialects, -ļ-, that is, -ņ- derived phonetically from -j-, 
that is, *-mj- > -mļ- that can be explained morphologically or linked either to forms 
of conditionals with -ļu, or used in the imperative meaning of the 3rd person with -ļa 
from -le. Along the forms with -ļ-, the forms with -ņ-: jemņu are used in some subdi-
alects of the High Latvian Dialect. They might have originated in such verb forms as 
gluôbļu > gluôdņu (thus eliminating the double usage of l), other verbs have followed 
the analogy. 

Such forms as esmu in Sātiņi 103; esmu – in Viesiena 411; ē:smu – in Lubeja 329; 
ásn in Daudzese 351; e̦mu (?) // e̦su in Tome 226 have been registered sporadically in 
subdialects. 

Map 2
Forms of the 2nd person singular verb būt in the present tense
[LVDA progr. Question No. 225b]

The map shows forms of the 2nd person singular būt in the present tense in 
Latvian subdialects. 

The 2nd person form of the verb būt in the present tense singular with pho-
netic variants is widespread in all the territory of Latvia, except in subdialects of 
the Livonic dialect and some subdialects in Northern Latgale. esi is also a form in 
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Standard Latvian. Historically, the 2nd person ending of athematic verbs in Slavic and 
Baltic languages was *-séi > *-sie > *-si, for example, Latv. esi and Lith. esì from 
*esíe, compar. Prussian assei and Old Slav. jesi. 

The form esi has several phonetic variants in subdialects. In Selonic subdialects 
of the High Latvian Dialect, phonetic variants with a broader pronunciation of the 
vowel e are widespread in comparison with the pronunciation in Standard Latvian 
(esi, e̦si, e̦si). A phonetic variant (asi, also as′i, asy) with the root e > e̦ > a is used in 
Latgale; the variant as′ has been identified in Skaista 507. 

Phonetic variants with a quantitative alteration in the root vowel e (e:si, e:si, e̦:si, 
ēsi, ä:si) are used in several Selonic subdialects. 

Phonetic variants with a quantitative alteration of the consonant s (es:i, es:i) are 
used in many subdialects of the Central dialect and Selonic subdialects of the High 
Latvian Dialect in Vidzeme. 

A phonetic variant es′i with an alteration of the consonant quality, namely, pala-
talization (es′i) is widespread in Latgale and in some places of Upper Latvia. 

A phonetic variant with a loss of the final vowel es (vai es̄) is used in the Livonic 
subdialects, and in the subdialects around Vecsaule 236, Skrīveri 345. However, a 
variant es′ with a palatalization of the consonant s featuring the loss of a vowel in the 
ending i (< esi) has been registered in Latgale in Preiļi 439.

The 3rd person form ir or its phonetic variant i instead of the form of the 2nd per-
son singular have been generalized in Livonic subdialects, also in Kalnciems 134 and 
Vietalva 342. 

The form of the 2nd person singular in the present tense eši could be an innova-
tion according to the analogy with ešu in some subdialects of Northern Latgale. 

The form of the 2nd person singular in the present tense esmi, namely, asmy has 
been registered in some subdialects in Latgale. This form may be an innovation. 

The form byûņ derived from the infinitive stem of the verb by adding a formant 
-ņ- is used in Izvalta 505. 

Map 3
The 3rd person form of the verb būt in the present tense 
[LVDA progr. Question No. 225c]

The map shows forms of the 3rd person of the verb būt in the present tense. 
The 3rd person form of the verb būt in the present tense ir is widespread in all the 

territory of Latvia, except some Selonic subdialects of Latgale and Zemgale. It is also 
a norm in Standard Latvian. 

Historically, the 3rd person form ir derived from an old substantive īra (compar. 
Lith. yrà) with a meaning of ‘esme’. Later: *īra > ir with a shortened i in front of the 
tautosyllabic r.

The form ir in subdialects has several phonetic variants. A phonetic variant with 
a semilon or long vowel i: or ī (i:́ r, i:r) is used in Selonic subdialects of the High 

Latvian Dialect, i > y (yr) has also been registered in several Selonic subdialects of 
Vidzeme. A variant i > y: (y:́ r) is also used in the area. 

A phonetic variant i with the loss of the consonant r is used in Livonic subdia-
lects, in several subdialects of the Central dialect, and in some Selonic subdialects of 
the High Latvian Dialect. 

An older form of the 3rd person in the present tense ira (arī i:ra, īra, yra, y:ra, 
y:ra) without a loss of the ending -a has been retained in many subdialects of the High 
Latvian Dialect and some subdialects of the Central dialect. 

An innovation iraid (also iraida) is used instead of ir(a) preceded by nevaid, 
namely, the pattern of navaid in Southern Kurzeme and some subdialects of the High 
Latvian Dialect. 

A variant irād, an innovation according to the pattern of nevaid from the time 
when *īrā was not shortened in the -ā form, has been registered in some subdialects 
of Southern Kurzeme. 

irā instead of irād is spoken in several subdialects of Southern Kurzeme and 
High Latvian. 

However, the form iraidās, according to the parallel form nevaidās of the reflex-
ive (synonymous) pattern nevaid, is used in some subdialects of Southern Kurzeme. 

Due to the likely fluctuation between duod and duon etc., iran is spoken instead 
of iraid and nevaid in Selonic subdialects of the High Latvian Dialect in Vidzeme 
and in some subdialects of the Central dialect; the reflexive form irainās has been 
registered in these subdialects. 

The form jir(a) is widely used in Selonic subdialects of Latgale and Zemgale, it 
may be derived from *ne-j-ir, thus eliminating a hiatus.

The form jer is a possible contamination from je (which was most likely a bor-
rowing from Slavic languages) and ir, it could have originated due to the fluctuation 
of lateral je between ir and I registered in several Selonic subdialects of Zemgale and 
the subdialects of eastern Latgale. 

A variant jera was registered in Aknīste 368, Kārsava 481 and Pildas 492, but 
jerā – in Zvirgzdene 487.

The 3rd person form of the present tense būn (or byun) has been registered in 
Rucava 59 in the southwest of Kurzeme, Aizkalne 446, Višķi 451 (byûn) and Izvalta 
505 in Latgale, it was derived from the infinitive stem of the verb būt by the addition 
of -n- or -ņ-.

The forms of the 3rd person in the present tense būt have been registered sporad-
ically: ji in Nereta 365; yr in Prauliena 420; iraidenās, iraiden in Viļaka 471; iraidan 
in Baltinava 478; irādana in Sakstagals 483; iraidana in Nautrēni 480; iraidina in 
Izvalta 505; jiraide // jiraidēs in Birži 362; jeraidana in Pilda 492; jiraîda // iraîdyna 
// jiraîdina in some subdialects of southern Latgale.
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Map 4
The 1st person plural forms of the verb būt in the present tense
[LVDA progr. Question No. 225d]

The map shows the 1st person forms of the verb būt in the present tense plural. 
The 1st person form of the verb būt in the present tense plural is e̦sam in the sub-

dialects of the Central dialect and some subdialects of the High Latvian Dialect. It is 
also a norm of Standard Latvian. Historically, -i, -e or -a sounds could have been lost 
after the ending -m. However, the sounds may have originated from other sounds: -i 
< *-ie < *-ei or *-en; -e < *-ē; -a < *-ā, thus the old ending had been *-mei, *-men, 
*-mē, *-mā. 

The aforementioned subdialects have had several phonetic variants. Variants 
with a semilong or long root vowel e̦: or ē̦: (e̦:sam, ē̦sam) have been registered in sev-
eral Selonic subdialects of the High Latvian Dialect, asam with a root vowel e̦ > a is 
widespread in subdialects of the High Latvian Dialect, a:sam (also ä:sam, āsam) has 
been registered in several Selonic subdialects of the High Latvian Dialect, a variant 
with a narrow root vowel e (esam) or a semi-broad root vowel e (esàm) has been reg-
istered in subdialects of Zemgale and Vidzeme. 

In some subdialects of the High Latvian Dialect and Selonic subdialects of 
Vidzeme, the form ēsē̦m (with ēs- < es-) or other variants (esēm, e̦se̦m) are used. This 
form can be explained morphologically, and it could have been derived parallelly 
to the 1st person singular form ešu according to the pattern of the past tense nešu: 
nesē̦m, nesē̦t.

In several subdialects of the central area of Vidzeme around Smiltene 290 and 
Palsmane 381, in southern Kurzeme around Bārta 54 and Kursīši 110, as well as else-
where, the 1st person plural form in the present tense is esim derived according to the 
same pattern as, for example, gulim ‘guļam ;̓ a variant asim with e > e̦ > a is used in 
Preiļi 439.

In some subdialects around Alūksne 465 and Baltinava 478, the 1st person plural 
form in the present tense ešam has been registered, and it was derived according to 
the pattern of ešu. 

In Latgale and some other Selonic subdialects, the ā-stem ending -om (asom) is 
used in the 1st person plural in the present tense; a variant e̦som has been registered in 
Skrīveri 345, but a:som – in Vējava 328.

Instead of 1st person plural forms in the present tense, a generalized 3rd person 
form ir, or the shortened form i, is used in Livonic subdialects. 

Sporadically, other forms have been registered in subdialects – e̦smam derived 
according to the pattern of the 1st person singular e̦smu and registered in Augstkalne 
164; asmam – in Skaista 507; asmom – in Nirza 493. The form iròm has been reg-
istered in Auleja 502; būnam – in Rucava 59; byûņàm – in Izvalta 505. In the latter 
two subdialects the forms būnam and byûņàm have a semantic difference from usual 
forms e̦sam and asam, respectively.

Map 5
The 2nd person plural forms of the verb būt in the present tense
[LVDA progr. Question No. 225e]

The map shows the 2nd person plural forms of the verb būt in the present tense. 
In some subdialects of the Central dialect and in many subdialects of the High 

Latvian Dialect, the 2nd person plural form of the verb būt in the present tense is [jūs] 
e̦sat. The form e̦sat is also a norm of Standard Latvian. 

The form e̦sat has several phonetic variants in subdialects. A variant (e̦:sat) with 
a semi-long root vowel e̦: is used in Selonic subdialects of the High Latvian Dialect, 
asat with a root vowel e̦ > a is also widespread in subdialects of the High Latvian 
Dialect, a:sat with a semi-long or long root vowel a: or ā is used in some Selonic 
subdialects of the High Latvian Dialect. A phonetic variant esat with a narrow root 
vowel e has been registred in several subdialects used in a broad area, but the var-
iants esat and ē:sat have been registered in several Selonic subdialects of the High 
Latvian Dialect. 

In some Livonic subdialects, and in subdialects of the Central dialect, particular-
ly around Vecsaule 236, in Selonic subdialects, morphological transformations were 
established; as a result of the transformations, the form esiet with the suffixal ending 
of the 2nd person plural in the imperative -iet originated; later it acquired a meaning 
of the indicative influenced by the form with -at. 

A phonetic variant e̦siet with a broad root vowel e̦ has been registered in some 
subdialects, a variant e:siet (or e̦:siet) with a semi-long, long or overlong root vowels 
are characteristic to Selonic subdialects. 

In some subdialects across all dialects, the 2nd person plural form of the verb būt 
is esit derived from either i-stem or the 2nd person singular in the imperative having 
also acquired a meaning of the indicative in subdialects. 

A phonetic variant esit was registered in Līvāni 436, e̦sit – in Asare 372 and 
Bebrene 442, esit – in Sātiņi 103, asit – in several subdialects of Latgale, a variant 
ēsit – in Daudzese 351. 

In Vidzeme around Kauguri 281, Smiltene 290, in some subdialects of Zemgale, 
a form e̦sait with the ā-stem imperative -ait in the meaning of the indicative originat-
ed because of morphological transformations. 

In subdialects of the High Latvian Dialect around Alūksne 465, Vecgulbene 401 
and Cesvaine 416, a form eset or its phonetic variants are widespread. The ending -et 
is a likely past form. 

A phonetic variant eset has been registered in Northeastern Vidzeme at Ilzene 
389 and Anna 467, but e̦se̦t was registered in Pūre 87 in Zemgale, Skrīveri 345 and 
Lubāna 417 in Vidzeme.

The form ēsēt (also ēsē̦t, ē:sēt, ē̦:sē̦t) with ēs- < -es- or esēt (also e̦sē̦t, e:sē̦t) is 
uncertain in Selonic subdialects, it could have originated together with the 1st person 
singular ešu according to the form in the past nešu: nesēm: nesēt. 
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A form e̦sot, namely, asot with the ending of the ā-stem -ot has been registered 
in some subdialects of Latgale. 

In some subdialects at Baltinava 478, the 2nd person plural form ešat in the pres-
ent tense derived from the pattern of ešu has been registered. A variant ašat is used 
in Baltinava 478 as well.

A generalized 3rd person form ir or its phonetic variant i is used instead of the 2nd 
person plural form in the present tense in Livonic subdialects. 

Sporadically, forms e̦smat derived according to the pattern of the 1st person sin-
gular e̦smu are used, – they have been registered at Taurkalne 240 and Kurmene 
241; asmot – at Nirza 493. The form ešiet was registered in Pededze 464; esite̦ – in 
Aknīste 368. The form e̦st was registered in Skrīveri 345, būnat – in Rucava 59, but 
byunʹitʹ – at Izvalta 505. In the latter two subdialectsthe forms būnat and byunʹitʹ 
have a semantic difference from usual forms e̦sat and esit, respectively.

Conjugation of the verb būt in the past tense
Map 6
The 1st person singular forms of the verb būt in the past tense 
[LVDA progr. Question No. 225f]

The map shows the 1st person singular forms of the verb būt in the past tense. 
The form es biju of the 1st person singular of the verb būt in the past tense is 

used in subdialects of the Midlle and High Latvian Dialects. The form es biju is also 
a norm of Standard Latvian. The form biju may be related to the IE present bh(u̯)ii̯ō 
and Latin f īō or Latv. bijā- that is interpretable as an extension of the Proto-Baltic 
athematic stem bī-. 

The form biju has several variants in subdialects. A phonetic variant byju has 
been registered in Meirāni 421 and in some subdialects of Northern Latgale. A pho-
netic variant bīju (or bi:ju) with a spontaneous stressed lengthening of the vowel has 
been registered in Semigallian subdialects at Stelpe 238, and in some subdialects of 
Kurzeme. 

In a compact area in Latgale around Alūksne 465 and Upper Latvia, in some 
Selonic subdialects of Vidzeme, a variant beju (or b′eju, beju, be̦ju) derived as -ij- > 
-īj- > -eij- > -ej- has been registered. 

A shortened form bij is used in Livonic subdialects and also elsewhere. Beyond 
Livonic subdialects, the form bij is a phonetic transformation where the 1st, 2nd and 3rd 
person forms in the singular seemingly overlapped due to the loss of the end vowel; 
however, plural forms are differentiated. A variant bej has been registered at Galēni 
434 (b′ѐ) and in Preiļi 439 (b′ѐi̯), but in Livonic subdialects bij is a generalized 3rd per-
son form, instead of the 1st person form. 

A variant bī with bija > bij > bī (in some Livonic subdialects) of the 3rd person 
form bija is a phonetic variant of bī > bi characteristic to Livonic subdialects. 

Endzelīns mentions a form byvu registered at Raipole situated in the southeast 
of Ludza. This form may have originated from buvu (compar. Lith. buvaũ). 

The form bieju has been identified at Nirza 493 and Šķaune 500. It is likely 
derived from an older form bēju etc., which is very different from other forms in 
Latvian, and it could have originated from *bē = Old Slav. be. 

Sporadically such forms as bejo (in Baltinava 478; i(r̂) in Allaži 208) in the 
1st person singular form in the past tense (?); bivu (possibly, a mistake in registering 
the form – Author) at Annenieki 135 have been registered in subdialects. 

Map 7
The 2nd person singular forms of the verb būt in the past tense
[LVDA progr. Question No. 225g]

The map shows the 2nd person singular forms of the verb būt in the past tense in 
Latvian subdialects. 

In most subdialects of the Central and High Latvian dialects, the 2nd person singu-
lar form of the verb būt in the past tense is [tu] biji. It is also a norm of Standard Latvian. 

A variant with a spontaneous lengthening of the stressed vowel bi:ji or bīji has 
been registered in some subdialects of Kurzeme, Zemgale and Vidzeme. 

In a compact area of Latgalic and Semigallic subdialects and also in some 
Selonic subdialects of Vidzeme, a phonetic variant beji or b′eji derived from ij- > -īj- 
> -eij- > -ej- has been registered. 

A phonetic variant beji has also been identified at Viesīte 361, Zasa 363, Līvāni 
436 and Anna 467, but be̦ji was registered at Rite 366.

In Livonic subdialects and some subdialects of the Central and High Latvian 
dialects, the shortened form bij or its phonetic variants are used instead of the full 
form of the 2nd person singular in the past tense. Beyond Livonic subdialects, the 
form bij is considered to be a phonetic transformation where the 2nd and 3rd person 
singular forms have overlapped due to the loss of the end vowel, but the plural forms 
are differentiated. Shortened forms of the past tense are quite widespread in some 
subdialects of the Central dialect. 

Short forms can be used together with long forms of the past verbs in Selonic 
and Latgalic subdialects. In this case, short forms bej (bei̯) or b′ej are also used in the 
2nd person singular of the past tense, namely, it is used in the area where phonetic biji 
transformed into beji. 

However, the aforementioned form bij (bii̯) is a morphological transformation, 
namely, a generalized 3rd person form registered in Livonic subdialects. 

In some Livonic subdialects, a variant of the form biji with a shortened vowel in 
the ending, with a prolonged root vowel and the loss of the consonant j biji > bij > bī 
was registered. 
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A generalized 3rd person form instead of the 2nd person singular form is used 
in Livonic subdialects; because of further transformations, the 3rd person form was 
shortened into bī > bi. Beyond the area, a variant bi together with other forms has 
been registered in several subdialects of the Central dialect where the variant is 
thought to be phonetically shortened from the 2nd person form biji > bij > bī > bi.

A variant b'ieji was registered in two eastern subdialects of Latgale: at Nirza 493 
and Brigi 511. Possibly, it originated from an older form bēju etc., and that is very 
different from other forms in Latvian, which was derived from *bē. 

Sporadically, other variants such as bīj with -ij- > -īj- at Planīca 17 and Snēpele 
23; byjy in Viļaka 471; beja at Tirza 399; bii in Viļaka 471; beje in Baltinava 478 were 
registered. 

Map 8
The 3rd person forms of the verb būt 
[LVDA progr. Question No. 225h]

The map shows forms of the 3rd person verbs of the verb būt in the past tense in 
Latvian. 

In some Selonic subdialects of the Central dialect and High Latvian Dialect in 
Vidzeme, the form of the 3rd person singular verb būt in the past tense is bija. It is 
also a norm of Standard Latvian. A phonetic variant with i > ī bīja (or bi:ja) has been 
registered in several subdialects of Kurzeme and Zemgale, in some Selonic subdia-
lects of Vidzeme. 

A shortened form bij (registered also as bii̯) is often used instead of the full form 
of 3rd person singular in the past tense in Kurzeme, Zemgale and Vidzeme. 

A phonetic variant bīj (bīi̯, bi:j or bi:i̯) has been registered in some Selonic sub-
dialects of Kurzeme, Zemgale and Vidzeme, but a variant by:i̯ – at Sarkaņi 414.

A phonetic transformation bij > bī has been registered in some places in 
Kurzeme, Zemgale and Vidzeme, but a variant by – at Sarkaņi 414 and Patkule 415.

A variant bi, most likely a shortened form bija rather than a Proto-Baltic bī(t) 
extension, is widespread in Kurzeme, Zemgale and Vidzeme.

A phonetic variant of the form beja (also b′eja) derived from -ij- > -īj- > -eij- > 
-ej is used in subdialects of the High Latvian Dialect. A phonetic variant beja > bej is 
used in Upper Latvia and northeastern part of Latvia around Alūksne 465. 

A variant be with a difference in the quality and quantity of the e sound has been 
registered in two Selonic subdialects of Zemgale: in Zalve 359 (be) and in Nereta 365 
(be̦). 

A variant bieja has been registered in eastern Latgale in Brigi 511 (b′ìeja). 
A shortened variant bie is used more widely in Latgalic subdialects. This variant 

could have been derived from *bē.
Forms bēj in Dobelē 136; biš in Trikāta 275; bijȃida in Lubāna 417; bijaîdѐn in 

Viļaka 471 have been registered sporadically. 

Map 9
The 1st person plural forms of the verb būt in the past tense 
[LVDA progr. Question No. 225i]

The map shows the 1st person plural forms of the verb būt in the past tense in 
Latvian. 

In some Selonic subdialects of the Central and High Latvian dialects as in 
Standard Latvan, the 1st person plural form of the verb būt in the past tense is (mēs) 
bijām. Latvian bijā- is possibly an extension of a Proto-Baltic stem bī- as indicated 
by the old Lithuanian form biti or bitti and dialectal bìt, the Old Slavonian 1st person 
plural form bimъ and the singular 2nd and 3rd person forms bi.

A phonetic variant with a spontaneous lengthening of the vowel in the root bījām 
(or bi:jām) has been registered in some subdialects that do not cover a compact area; 
a variant bijoam with -ām > -oam has been registered in some Selonic subdialects, 
also bejām and a variant with -ām > -oam (or -oam) have been registered in several 
Selonic subdialects.

In some areas of the territory of Latvia, the 1st person plural form in the past 
tense bijam is used and possibly derived either from the forms of the present o-stem 
or it could be a phonetic contraction from -ām. A variant byjam was registered in 
Viļaka 471, but a variant bījam (resp. bí:jàm) in Sērene 350.

In several Latgalic subdialects and northeastern Vidzeme around Alūksne 465 
and upper Latvia, a variant of the form bijam as bejam (also b′ejam) was registered, it 
could have been derived from -ij- > -īj- > -eij- > -ej-.

In Latgale and some subdialects of Upper Latvia, a form bejom (also b′ejom) 
derived from the pattern of the present ā-stem is used in the 1st person plural past 
tense. 

In some Selonic subdialects of Vidzeme, forms bijēm (or bije̦m) derived under 
the influence of the past ē-stem vedēm > vedem are used.

In several Latgalic subdialects, a form b′iem has been registered, it could be a 
possible derivation from *bē or as a result of vocal contraction. 

In Livonic and some subdialects of the Central dialect, the 3rd person form bij 
is generalized instead of the 1st person plural forms; it has been registered in Selonic 
Sausnēja 335 and Cesvaine 416. A variant bīj has been registered at Planīca 17, 
Snēpele 23 and Puze 64.

A variant bij > bī has been registered in Livonic subdialects. This variant has 
also been registered in some Central subdialects. However, a variant with nonsyllabic 
i̯ was registered at Rozēni 171 (bi̯). 

Other variants such as bejiem at Rundēni 496; bijim at Purmsāti 109; i(r) ? in 
Allaži 208; bejōm in Dignāja 435 have also been registered sporadically. 



162

Map 10
The 2nd person plural forms of the verb būt in the past tense 
[LVDA progr. Question No. 225j]

The map shows the 2nd person plural forms of the verb būt in the past tense. 
In some Selonic subdialects of the Central and High Latvian Dialects as in 

Standard Latvian, a form ( jūs bijāt) is used in the 2nd person plural of the verb būt in 
the past tense. Latvian bijā- is possibly an extension of a Proto-Baltic athematic stem 
bī- as indicated by old Lithuanian biti or bitti and dialectal bìt, the Old Slavonian 
1st person plural form bimъ and the 2nd and 3rd person singular forms bi. 

A phonetic variant with a spontaneous lengthening of the root vowel bījāt (or 
bi:jāt) was registered in Kurzeme in Vecpils 39, in Zemgale at Vecumnieki 231 and 
in Vidzeme at Sausnēja 335; a variant bijoat with a diphthongization of the ā sound 
-āt > -oat has been registered in some Selonic subdialects. 

In some Selonic subdialects, also in Latgalian Anna 467 of Vidzeme, a phonetic 
variant bejāt with -ij- > -īj- > -eij- > -ej- of the form bijāt has been registered. 

A variant bejoat with -āt > -oat and a variant bejōt with -āt > -ōt was registered 
in some Selonic subdialects of Zemgale. 

In some subdialects of Lower Latvia, although more frequently in the High 
Latvian Dialect, particularly in subdialects around Alūksne 465, a form bijat or its 
phonetic variants are used. A form bijat is a likely derivation from the present tense 
o-stem forms or the 1st person plural ending -ām shortened phonetically into -am, 
and due to this shortening into -am instead of the 2nd person plural ending -āt the 
form -at was derived.

A phonetic variant with -ij- > -īj- has been registered at Sērene 350, a variant 
with -ij- > -yj- was registered in Viļaka 471 (byjat).

In subdialects around Alūksne 465 and in several subdialects in Latgale Latgalē 
Upper Latvia, a phonetic variant bejat of the form bijat has been registered.

In a compact area in central and southern Latgale, in some places of Upper 
Latvia, a form bejot (vai b′ejot) possibly derived from the present tense ā-stem has 
been registered, but a variant biejot was registered at Brigi 511.

In subdialects around Alūksne 465 and some Selonic subdialects of Vidzeme 
around Jumprava 344, the 2nd person plural forms of the past tense bijet (also bije̦t, 
bejet) with -et (-e̦t) derived from the pattern of the past tense ē-stem and possibly 
influenced by vedēm > vedem are used. 

In some places of Kurzeme, Zemgale and southern part of Vidzeme, the 2nd per-
son plural form in the past tense bijiet with the suffixal ending -iet in the imperative, 
having later acquired a meaning of the indicative influenced by the form -at, has 
been registered. 

In some subdialects, a form bijit (also bejit, bejit or b′ejit) with -it (influenced by 
the i-stem or the 2nd person singular in the imperative, having acquired a meaning of 
the indicative) is used. 

In several Latgalic subdialects, a form b′iet has been registered. The form could 
have been derived from *bē or as a result of vocal contraction.

In Livonic subdialects, some subdialects of the Central dialect and less frequent-
ly in the subdialects of the High Latvian Dialect, a generalized 3rd person form bij is 
used. A variant bīj was registered at Planīca 17, Snēpele 23 and Puze 64.

A phonetic variant with bij > bī has been registered mainly in Livonic subdia-
lects. It was registered in the Central subdialects close to Livonic ones: at Braslava 
257 and Vecate 258. A variant with a nonsyllabic i̯ was registered at Rozēni 171 (bi̯).

Sporadically, the 2nd person plural forms bejoate̦ in the past tense have been reg-
istered in Aknīste 368; bija in Sēja 202 and i(r)? in Allaži 208.

Conjugation of the verb iet in the Present
Map 11
The 1st person singular forms of the verb iet in the present tense
[LVDA progr. Question No. 226a]

The map shows the 1st person singular forms of the verb iet in the present tense. 
The old athematic form in Latvian is replaced with the innovated themat-

ic o-stem form eju, which is a norm in Standard Latvian and used in most Central 
subdialects, also in the Livonic and High Latvian dialects. In several Central and 
Livonic subdialects, it is registered with a reduction of the vowel in the ending or its 
complete loss. 

In all the dialects, athematic forms with an innovated 1st person ending -mu 
instead of the old athematic ending -mi have survived. The form eimu and its phonet-
ic variants with variously articulated ei is used in a compact area of Couronian sub-
dialects of the Central dialect and in Latgalic subdialects of the High Latvian Dialect, 
but in some Livonic, Central and High Latvian subdialects it is used with a reduced 
vowel in the ending. 

In several Central subdialects and in some Selonic subdialects of the High 
Latvian Dialect, the form iemu (with a reduced vowel in some endings) is used, but 
in several High Latvian subdialects a phonetic variant īmu (particularly in Latgalic 
subdialects) or sporadic aimu are used. 

In a compact area of the Livonic dialect, also in some neighbouring subdialects, 
a form iet is used in all the persons. In some Livonic and neighbouring Central sub-
dialects, a form ietu was registered, but a form ītu was registered in northern Latgale. 

In some eastern and southern subdialects of Latgale, forms îmļu, îdļu, îņļu have 
been registered. In Auleja 502 and Izvalta 505, a form îmņu has been registered.
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Map 12
The 2nd person singular forms of the verb iet in the present tense 
[LVDA progr. Question No. 226b]

The map shows the 2nd person singular forms of the verb iet in the present tense. 
The form ej, which is a norm in Standard Latvian, and its phonetic variants with 

a partial or complete vocalization of the consonant j and phonetic variations in the 
root vowel are used almost in all Central subdialects, it is used also in the Livonic 
and High Latvian Dialects. 

A phonetic variant ai̯, ä̀ i̯ is more widespread in Latgalic subdialects. 
In some Central subdialects, a form eji registered in High Latvian subdialects is 

used. 
In the Livonic subdialect, a generalized 3rd person form iet is used, and it has 

been registered also in some Courinian subdialects and in Central subdialects of 
Vidzeme. 

In some subdialects, forms èimi, îm′i, îme have been registered, and they are 
derived according to the pattern of athematic roots. 

In some sudialects of northern Latgale, a form īdi (îd′i) has been registered in 
Balvi 433, Viļaka 471 (also îdij), in Šķilbēni 474, Baltinava 478. 

In Latgalic subdialects of the High Latvian Dialect, forms with -ļ-: îmļi in the 
1st person singular are used in Rundēni 496, Brigi 511; înļi – in Mērdzene 486; īd′l′i – 
Kārsava 481, Pilda 492.

Map 13
The 3rd person forms of the verb iet in the present tense 
[LVDA progr. Question No. 226c]

The map shows the usage of the 3rd person singular and plural forms of the verb 
iet. 

The form iet, which is also a norm in Standard Latvian, with its phonetic vari-
ants is widespread in all the territory of Latvia, except some subdialects of Latgale 
and southern Kurzeme. 

In several Selonic subdialects of Zemgale and more frequently in Latgalic sub-
dialects, a phonetic variant ît has been registered; however, in newer written subdia-
lectal sources of southern Latgale, a form jît has also been registered (in Auleja 502, 
Izvalta 505, Krāslava 506, Skaista 507). 

The form îdļa has been registered in several High Latvian subdialects in 
Makašēni 484, Zvirgzdene 487, Pilda 492, Nirza 493 and Rundēni 496. In Nirza 493, 
forms îņņa // îņļa // îmļa have also been registered. 

In some subdialects of Lower Kurzeme (in older written descriptions of sub-
dialects) a form eĩt(a) has been registered in Purmsāti 55, Gramzda 56, Aizvīķi 57, 
Kalēti 61 and eît in Veclaicene 386. 

Map 14
The 1st person plural forms of the verb iet in the present tense 
[LVDA progr. Question No. 226d]

The map shows the 1st person plural forms of the verb iet in the present tense. 
In the Latvian language, a form ejam with its ending innovated according to the 

pattern of the o-stem is also a norm in Standard Latvian; it is widespread in Central 
subdialects, it has also been registered in Selonic subdialects and in southern subdi-
alects of Latgale. 

In some Latgalic subdialects, a phonetic variant ajam has been registered, but in 
some Selonic and Latgalic subdialects, forms with an ending -om (ejom, ajom) have 
been registered. 

In some Central and Selonic subdialects, a form eima has been registered, but in 
some subdialects forms eime, aime are used. 

In all the dialects, the athematic form eimam has been registered. Its phonet-
ic variant iemam has been registered sporadically in Central subdialects, but forms 
īmam or îmom, èimòm haave been registered in High Latvian subdialects. 

A form ejmem of Selonic subdialects is known mainly from older written sources. 
In Livonic and in some Central subdialects, a generalized 3rd person form iet is 

used in the 1st person plural form. 
A form ietam (eitam) is more widespread in the Central dialect, it has also been 

registered in some Livonic and High Latvian subdialects. 
In some High Latvian subdialects, forms îtàm, îdam have been registered.
In Auleja 502 aand Izvalta 505, forms înàm // înòm are used parallelly in 

Mērdzene 486 and înàm in Auleja 502, in einam in Lizuma 397, iņņòm in Nirza 493. 
In some Latgalic subdialects of the High Latvian Dialect, forms with -ļ- or -ņ-: 

îmļom, îmļàm, îmņàm, îmņom, îdļom, înļàm have been registered. 

Map 15
The 2nd person plural forms of the verb iet in the present tense
[LVDA progr. Question No. 226e]

The map shows the 2nd person plural forms of the verb iet. 
Forms with -at are the most widespread ones, they are used in all the dialects, 

and they are a norm in Standard Latvian. In some High Latvian subdialects, forms 
with aan ending -ot (ejot) or -it (ejit, ajit) have beeen registered. 

In Central subdialects of Vidzeme and in High Latvian (notably Selonic) subdi-
alects, forms ejait, e̦je̦t, ajìet, ajet, ajat, also èimat, ìemat, îmat, èimot, îmot are used 
sporadically. 

In all the dialects, the initial 2nd person plural ending -iet in the imperative mood 
has been registered, but the form ejiet is used in small compact areas in Vidzeme and 
in Selonic subdialects. 
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Athematic forms of the verb iet in the 2nd person plural are used either as the 
only ones or parallelly to innovated forms. Various phonetic variants of more archaic 
forms eita are used in all the Latvian dialects. In some Central subdialects, the end-
ing of the form has been reduced (eita). In some Selonic subdialects, a form àita has 
been registered. Sporadically, phonetic variants aite, ä̀it'ä etc. have been registered in 
High Latvian subdialects. 

The form eite has been registered mainly in High Latvian and in some Central 
subdialects.

Mainly in the Livonic dialect and in some Central subdialects, a generalized 
3rd person form iet has been registered. In Livonic and Central subdialects, a form 
ietat derived from the ending -at of the infinitive stem is used. Sporadically, other 2nd 
person plural forms have been registered. 

In some Latgalic subdialects, forms with -ļ- and -ņ- are used: înļat (in Mērdzene 
486); îmļat (in Rundēni 496); îdļat'; îmļot (in Asūne 504, Brigi 511, Kārsava 481); 
îdļot: (in Zvirgzdene 487, Pilda 492); îņņot (in Nirza 493). 

Conjugation of the verb iet in the past tense
Map 16
The 1st person singular form of the verb iet in the past tense 
[LVDA progr. Question No. 226f]

The map shows the 1st person singular forms of the verb iet in the past tense. 
In Standard Latvian, the 1st person singular form of the verb iet is gāju. It has 

been registered in all the dialects. In some Livonic subdialects, and in the Central 
subdialects of Vidzeme and southern Kurzeme, an overshort ending -u (gãju) is 
spoken.

A vowel loss in the final syllable (gāj, gāi̯) is characteristic mainly to Livonic 
subdialects, but it is sporadically used in some subdialects of Kurzeme and Vidzeme. 

A form gā and its phonetic variants (gà, goà) are used in the area that is not 
uniform; the form is the only one or it has a parallel usage registered both in Livonic 
and in Selonic subdialects of the High Latvian Dialect, and in Central subdialects 
of Kurzeme, Zemgale and Vidzeme. Forms gōa, gōa supplemented by an overshort 
ending or an incomplete diphthongization of the root vowel have been registered in 
Selonic subdialects. 

Forms with ā > ō (gòju) are used in several Selonic subdialects and Latgalic 
subdialects of Vidzeme, but the phonetic variant with ā > uo (gùoju, guoi̯u) has been 
registered in several Selonic and in most Latgalic subdialects. 

Map 17
The 2nd person singular forms of the verb iet in the past tense 
[LVDA progr. Question No. 226g]

The map shows the 2nd person singular forms of the verb iet in the past tense. 
A form gãji is used in the widest area, the form is a norm in Standard Latvian; its 
phonetic variants are used in all the Central dialect and in some High Latvian sub-
dialects. In Livonic subdialects of Kurzeme and Vidzeme, in the Central dialect, in 
Selonic subdialects of the High Latvian Dialect, a form gãji with an overshort vowel 
in the ending has been registered sporadically. 

In Kurzeme and Vidzeme, a form without an ending gāj has been registered. 
In High Latvian subdialects, the vowel ā of the past tense root has been subject 

to several changes, for this reason there are various phonetic variants of the root. The 
past tense form guoji is more widespread, variants gōji, gòaji, gòaji etc. have been 
registered in some Selonic and Latgalic subdialects.

In the Livonic dialect and in some Selonic subdialects, a generalized form with-
out an ending gā (or its phonetic variants) is widespread. 

Map 18
The 3rd person forms of the verb iet in the past tense 
[LVDA progr. Question No. 226h]

The map shows the 3rd person singular and plural forms of the verb iet in the past 
tense. In most Central subdialects of Vidzeme, Zemgale, Kurzeme, also in several 
non-deep Selonic subdialects of the High Latvian Dialect, a form gãja (or gãja) is 
used, it is also a form used in Standard Latvian. 

In some Selonic subdialects of Vidzeme, forms with an overshort past tense 
e-stem ending -e (gȃje) have been registered in older written sources.

A phonetic variant with ā > ō (gòja) or ā > oa (also oa or oa – gòaja, gòaja, goàja, 
goája, goàja) has been registered in several Selonic, less frequently in Latgalic sub-
dialects, but a form gòj without an ending or other shortened variants (gòa, gòa) has 
been registered in some Selonic subdialects.

The loss of the vowel in the final syllable (gãj, gãi̯) is characteristic mainly to 
Livonic subdialects; however, it has also been used sporadically in some other subdi-
alects of Kurzeme and Vidzeme. 

In the area that is not uniform, the usage of the form gã is either the only one or it has 
other parallel forms registered both in Livonic subdialects and in Central subdialects of 
Kurzeme, Zemgale and Vidzeme, also in Selonic subdialects of the High Latvian Dialect. 

A phonetic variant with ā > uo (gùoja, guoi̯a) has been registered in some 
Selonic and in most Latgalic subdialects. 

The short form gùo is used together with long forms in Latgalic and Selonic 
subdialects. 
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Map 19
The 1st person plural forms of the verb iet in the past tense 
[LVDA progr. Question No. 226f]

The map shows the 1st person plural forms of the verb iet in the past tense. 
The form gājām or its phonetic variants in the 1st person plural forms of the 

past tense is used mainly in Central subdialects as it is in Standard Latvian. In some 
Selonic subdialects, phonetic variants with a mutated vowel in the root have been 
registered. 

Forms with an ending -am (gājam, guojam) are used in the 1st person plural 
of the past tense, they are used in a compact area of the High Latvian Dialect. The 
form gājam is used in some Livonic and several Central subdialects, but the pho-
netic variant guojam is mainly used in Latgalic subdialects of the High Latvian 
Dialect. 

Forms gùojòm are characteristic to several Latgalic subdialects of the High 
Latvian Dialect. 

Some 1st person plural forms in the past tense with various phonetic variants 
and modifications in the ending (see the entry) have been registered in Selonic 
subdialects. 

In all the dialects, some forms with an old e-stem ending -ēm or its shortening 
-em (gājēm, gājem) have been registered sporadically. 

Mainly in Livonic subdialects, the usage of the forms gãj (gãi̯) without endings 
have been registered. A generalized 3rd person form gã has been identified in the 
Livonic dialect, and it has also been registered in some Central subdialects. 

In several Latgalic subdialects, a form gùom has been registered. 

Map 20
The 2nd person plural forms of the verb iet in the past tense 
[LVDA progr. Question No. 226i]

The map shows the 2nd person plural forms of the verb iet in the past tense. 
In Central subdialects as in Standard Latvian, a form gājāt or its phonetic vari-

ants are mainly used in the 1st person plural of the past tense. 
In some Selonic subdialects, forms with appended -āt to the root with a phoneti-

cally diversified vowel in the root (gòjàt, goàjàt etc.) have been registered. 
In several Lower Latvian subdialects, a form gãjat is used. The phonetic variant 

of the root gùojat is used in a compact area in central Latgale and in southern subdia-
lects, but forms with phonetic modifications in the root have been registered in some 
High Latvian subdialects. 

The 2nd person plural form of the past tense guojot possibly derived according to 
the pattern of the present ā-stem is used in central and southern Latgale, also in some 
areas of Upper Latvia. 

In some Selonic subdialects of Vidzeme around Jumprava 344 and in the subdi-
alects around Alūksne 465, the 2nd person plural forms in the past tense -et (-e̦t) are 
common; they have been derived according to the pattern of the past ē-stem gàjet 
(gùojet). 

In some areas of Kurzeme, Zemgale and Vidzeme, the past tense form gajiet has 
been registered. 

In some subdialects, a form with an ending -it (gãi̯t, gùojit) is used, it was 
influenced by the i-stems or the 2nd person singular of the imperative mood having 
acquired a meaning of the indicative later. 

In several Latgalic subdialects, a form gùot′ has been registered. 
In Livonic subdialects and in some Central subdialects, less frequently in 

Selonic subdialects, a generalized 3rd person form gãj (gãi̯) is used. 
Mainly in Livonic subdialects, also in some Central and Selonic subdialects, a 

generalized 3rd person form gã is used. 

Conjugation of the verb duot in the Present
Map 21
The 1st person singular forms of the verb duot in the present 
tense
[LVDA progr. Question No. 227a]

The map shows the usage of the 1st person singular forms of the verb duot in the 
present tense. 

An athematic verb duot in Latvian subdialects is conjugated differently. In 
some subdialects, old athematic cases have survived, for example, es duomu, dūmu, 
the verb duot is conjugated according to the pattern of the o-stem verb in some sub-
dialects, for example, es duodu, mēs duodam, but in some areas – according to the 
pattern of the no-stem verb, for example, es duonu, tu duoni etc. 

In all the dialects, the 1st person singular form es duodu in the present tense 
was historically derived from the stem duoda-. It is also a norm in Standard Latvian. 
A phonetic variant dūdu is used in the High Latvian Dialect.

A generalized 3rd person form duod is used mainly in Livonic subdialects, also 
in some Central subdialects. 

A phonetic variant dūd has been registered in the Latgalic subdialect of Preiļi 
439. 

A form duo is characteristic mainly to Livonic subdialects. It has also been reg-
istered in some Central subdialects. 

In some Latvian subdialects, a form duonu of the no-stem duonu (refer to 
the commentary of Map 1) is used; according to J. Endzelīns, it has replaced the 
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stem duoda- possibly due to the fluctuation between lieda- and liena, brieda- and 
briena-. The no-stem form duonu has been registered in Central subdialects of 
Kurzeme, Zemgale and Vidzeme, and also in some High Latvian subdialects of 
Vidzeme. 

A form duon without an ending has been registered in some Livonic subdialects 
of Kurzeme, but the phonetic variant dūnu has been registered in Kārsava 481.

In some subdialects, the athematic form duomu has survived, (d(h) disappeared 
in front of m and n in Baltic and Slavic languages. A. Breidaks considers that the 
verb duot has athematic forms duomu < *duodmu in subdialects. A form duomu and 
its variants have been registered in Central and High Latvian subdialects, also in 
some Livonic subdialects. 

A phonetic variant dūmu has been registered in High Latvian subdialects, but a 
form dūm without an ending has been registered in Preiļi 439.

In eastern subdialects of Latgale, the 1st person singular forms with -ļ-, for 
example, dūdļu, dūmļu, dūdļe and forms with -ņ-: dūdņu, dūņņu, dūmņu are used.

In Baltinava 478, forms with an ending -o: dūdo and dūmo have been registered. 
Sporadically, forms dūa have been registered. 

Map 22
The 2nd person singular forms of the verb duot  
in the present tense
[LVDA progr. Question No. 227b]

 
The map shows the usage of the 2nd person singular forms of the verb duot. 
According to the pattern of the 1st person singular, the form duod of the 2nd per-

son singular, which is a norm in Standard Latvian, dominates in Latvian subdialects. 
It is used in all the Latvian dialects. 

Mainly in Central and Livonic subdialects, less frequently in High Latvian 
subdialects, the 2nd person singular form with a retained ending -i (duodi) has 
been registered; its direct or indirect origin from IDE dōdhi was doubted by 
J. Endzelīns because the imperative form in Lithuanian and Latvian can be iden-
tical to the 2nd person singular indicative form, particularly Latgalian -dūd'i (with 
a retained -i!). A variant dūdi is characteristic to High Latvian subdialects, also 
the form duod > dūd (dūd' in Latgalic subdialects and some Selonic subdialects). 
But in some High Latvian subdialects, a phonetic variant dūt with a voiceless or 
partially voiced consonant t (evidently, in a position followed by a voiceless con-
sonant) are used. 

A form duo is quite widespread, possibly derived from duod. This form has 
been registered most frequently in Central and Livonic subdialects, less frequently in 
High Latvian subdialects. But the form dū has been registered in Latgalic subdialect 
Preiļi 439.

According to the pattern of the 1st person singular, no-stem forms are also used 
in the 2nd person. In some Livonic and Central subdialects, a form duoni has been 
registered. But in Latgalian Kārsava 481, a phonetic variant dūni has been registered. 
A form duon has been registered in some subdialects of all the dialects. 

In Latgalic subdialects of the High Latvian Dialect, an athematic form dūmi is 
used. 

In some Latgalic subdialects of the High Latvian Dialect, forms with -ļ-: dūdļi, 
dūmļi have been registered, but a form with ņ-: dūņņi was registered in Nirza 493 
(refer to the commentary on forms with -ļ- and -ņ- in Map 1).

A variant dud has been registered in Preiļi 439. 

Map 23
The 3rd person forms of the verb duot in the present tense
[LVDA progr. Question No. 227c]

 
The map shows the usage of the 3rd person singular and plural forms of the verb 

duot. 
The 3rd person singular and plural form of the verb duot in Latvian subdialects 

is duod, it is also used in Standard Latvian. This form is used in all subdialectal 
groups – in the Livonic subdialects of Kurzeme and Vidzeme, in Couronian and 
Semigallian subdialects of the Central dialect, in Central subdialects of Vidzeme, 
and in Selonic and Latgalic subdialects of the High Latvian Dialect. 

In Selonic and Latgalic subdialects of the High Latvian Dialect, variants dūd 
< duod and dūt (possibly, in a position before a voiceless consonant) are most 
widespread. 

In Gaiķi 98, a form duodi has been registered.
A form duo is widespread, except Latgalic subdialects of Latgale; according to 

J. Endzelīns, it could have been derived from duod (refer to the commentary in Map 
20). 

In some Central, Livonic and High Latvian subdialects, a no-stem form duon 
in the 3rd person is used; a phonetic variant dūn is used in some Latgalic subdialects. 

In some High Latvian subdialects, the 3rd person singular and plural form duot 
has been registered, and it matches the infinitive form. 

A form with -ļ- is also used (refer to the commentary of Map 1): dūdļa.
Sporadically, forms with -ņ- have been registered (refer to the commentary of 

Map 1): dūdņi, dūņņa.
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Map 24
The 1st person plural forms of the verb duot in the present tense
[LVDA progr. Question No. 227d]

The map shows the 1st person plural forms of the verb duot in Latvian subdialects. 
One of the most widespread 1st person plural forms is duodam, that is a norm in 

Standard Latvian. It has been registered mainly in Central subdialects, less frequent-
ly in High Latvian and Livonic subdialects. 

In High Latvian subdialects, a phonetic variant dūdam, in some areas – dūdom 
is more widespread. 

In some non-deep Selonic subdialects of the High Latvian Dialect in Vidzeme, a 
form duodom is used. 

Mainly in Central subdialects, a no-stem form with an ending -am: duonam is 
used; a form in Latgalic subdialects dūnam (dûnam, dûnàm) has been registered in 
Kārsava 481, Mērdzene 486, but a form without an ending duon – in Livonic subdia-
lects of Zūras 4, Padure 10, Kurmāle 18 in Kurzeme. 

A generalized 3rd person form is in the said form duon and in the 1st person 
plural form duod registered mainly in Livonic subdialects and in some Central sub-
dialects. A generalized 3rd person form has been registered in the Selonic subdialect 
of Pļaviņas 348.

Mainly in Livonic and some Central subdialects, a form duo is used. 
In some subdialects, an old athematic form duomam has been registered. In 

High Latvian subdialects, a form dūmam dominates, in some areas – dūmom.
In some High Latvian Latgalic subdialects of Latgale, forms with -ļ- (refer to 

the commentary in Map 1): dūdļam, dūdļom, dūmļam, dūmļom, dūnļam and forms 
with -ņ- (refer to the commentary in Map 1): dūdņe̦m, dūdņam, dūmņam, dūmņom, 
dūņņom have been registered.

A variant dūdim has been registered in Gaigalava 479. 

Map 25
The 2nd person plural forms of the verb duot in the present tense
[LVDA progr. Question No. 227e]

The map shows the 2nd person plural forms of the verb duot. The 2nd person plu-
ral form of the verb duot is duodat most frequently used in subdialects, it is also a 
norm in Standard Latvian. It has been registered in all the dialects.

Variants duodat > dūdat and dūdot have been registered in the High Latvian 
Dialect. 

Subdialects also show a sporadic usage of the form with an ending -et used 
mainly in deep Latgalic subdialects of Vidzeme, also in some non-deep Latgalic 
subdialects. 

In some subdialects, a form duodiet is used, and it matches the imperative mood 
in Standard Latvian. In Padedze 464, a phonetic variant dūdiet has been registered. 
In some High Latvian subdialects, written variants i: duēdiet, duē̦diet, duoediet were 
registered. 

In Ciecere 105 and Rauda 454, a variant duodit was registered.
In Selonic and Latgalic subdialects of the High Latvian Dialect, variants dūdit, 

dūdīt are used.
In some areas, a form duodait has been registered and it is dispersed in the area. 
Mainly in Livonic subdialects and in some Central subdialects, a generalized 

3rd person form duod has been registered. The form has also been registered in the 
Selonic subdialect of Pļaviņas 348. 

Also, the form duo is mainly used in Livonic subdialects and in some Central 
subdialects. 

Mainly in Central subdialects, seldom in other subdialects, a no-stem form B 
and its phonetic variant dūnat is used. 

Together with the said forms, no-stem forms with endings -ait and -iet, name-
ly, duonait, duoniet are used, they are used in some Central and High Latvian 
subdialects. 

But in some Livonic subdialects of Kurzeme, also in Couronian Kurmāle 18, a 
form duon has been registered. 

The old athematic case form with a root duom- has been registered in some 
Central subdialects, but the form with a phonetic variant of the root dūm- has been 
registered in Latgalic subdialects of the High Latvian Dialect. 

Also, forms with -ļ- are used in the 2nd person plural. They are used mainly in 
eastern subdialects of Latgale. But in Nirza 493, a form with -ņ-: dūņņot has been 
registered (refer to forms with -ļ- and -ņ- in the commentary of Map 1).

Sporadically, the 2nd person plural forms duodūt have been registered in Ķeipene 
322, Kusa 412. 
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Conjugation of the verb ēst  
in the present tense 
Map 26
The 1st person singular form in the present tense 
[LVDA progr. Question No. 228a] 

The map shows the 1st person singular form of the verb ēst. The most popular 
form is (es) ē̦du that is also a norm of Standard Latvian. It is derived from the stem 
ē̦da- (compar. Lith. ẹ́du, Latin edō, Gothic ita etc.). 

The form ē̦du has been registered in all dialects; in some subdialects (particu-
larly, the Livonic dialect) it has been registered with a reduction of the vowel in the 
ending. 

In most High Latvian subdialects, a phonetic transformation ē̦du > âdu is used. 
It has been registered in Selonic subdialects of Vidzeme and Zemgale, and in Latgalic 
subdialects of Vidzeme and Latgale. 

A generalized 3rd person form es ê̦d is characteristic to Livonic subdialects of 
Kurzeme and Vidzeme. A form ē̦d was registered in some Central subdialects of 
Vidzeme: in Turaidā 199, Krimulda 203, Allaži 208, Vecate 258, Ģeri 260, Ozoli 270. 

Forms with a loss the vowel in the ending and a phonetic transformation ē̦d > âd 
have been registered in two Latgalic subdialects at Galēni 434 and in Preiļi 439. 

In some Latgalic subdialects, forms with an interposed consonant ļ âdļu < ê̦dļu 
are used in Nautrēni 480 (seldom, earlier), in Kārsava 481, Sakstagals 483 (seldom, 
earlier), Bērzgale 485, Mērdzene 486, Zvirgzdene 487, Cibla 488, Rundēni 496, 
Auleja 502, Skaista 507.

In two subdialects of eastern Latgale, a variant êžļu has been registered at Pildā 
492 and Brigi 511 (iêžļu), but at Izvalta 505 – also âdņu and iêžņu (less frequently). 
(Refer to the commentary on forms with ļ and ņ in Map 1.) 

In some Central subdialects of Vidzeme, less frequently in Zemgale and 
Kurzeme, an athematic form ê̦mu (compar. Lith. ẹ́mi, Old Slavonic jamь, Sanskrit 
ádmi; the old athematic form ēmu < *ēdmu ê̦mu) has been registered. The form has 
also been registered in two Selonic subdialects of Vidzeme: at Viskāļi 339 and Virāne 
407.

Map 27
The 2nd person singular form 
[LVDA progr. Question No. 228b]

The map shows the 2nd person singular forms of the verb ēst. Historically, the 
o-stem ending *-i was preceded by d in the 2nd person singular. In the biggest part of 
Latvia, the form (tu) ēd is widespread. It hass been registered in all dialects. 

In Central subdialects and some High Latvian subdialects, the form ēd, also a 
norm of Standard Latvian, is used. Variants ē̦d, ē̱d and ǟd' have been registered.

The 3rd person form has been generalized in the Livonic dialect. Due to a consid-
erable diversity in dialectal materials, it is not always possible to differentiate a form 
ēd of Standard Latvian from the generalized 3rd person form in Livonic subdialects. 
ē̦ in the form ē̦d illustrates the generalized 3rd person form registered in a compact 
area of the Livonic dialect. It has also been registered in the Central subdialects of 
Vidzeme close to Livonic subdialects in Turaida 199, Krimulda 203 and Vecate 258. 
In Livonic Zentene 79 of Kurzeme, a variant eid has been registered. 

In some subdialects, a form ēdi with a retained o-stem ending *-i (registered 
also as ē̦di, ä̂d'i) is used; it was registered in some subdialects of any dialect: in 
Valtaiķi 32, Durbe 38, Tume 123, Platone 158, Rembate 222, Jumprava 344, Zaube 
320, Jaunvāle 282, Cesvaine 416 et al. In some Latgalic subdialects, variants ādi, ād'i, 
ādy have been registered in Baltinava 478 (âdi), Balvi 473, Šķilbēni 474, Ozolaine 
490 and Andrupene 498 (âd'i), in Viļaka 471 and Nirza 493 (âdy).

A registered palatalized form of the consonant in the ending ēdi > ē̦d' (also ǟd', 
ǟt', ād'); (registered t or d depending on the position) apparently shows the loss of the 
ending i in Latgalic, less seldom in Selonic subdialects. A variant iêd is used in the 
High Latvian Dialect; the final consonant is palatalized in Latgalan subdialects. 

In some eastern Latgalic subdialects, forms êdļi in Mērdzene 486 (âdl'i), Cibla 
488 (âdl'i), Rundēni 496 and ēžņi in Nirza 493 (iêžn'i) have been registered.

Map 28
The 3rd person form in the present tense
[LVDA progr. Question No. 228c]

The map shows the 3rd person form of the verb ēst in the present tense. The form 
ē̦d is the most widespread one, which is also a norm of Standard Latvian. It has been 
registered in all dialects, less frequently – in the High Latvian Dialect.

A phonetic variant ē̦d > ād is characteristic to most High Latvian subdialects. 
A variant with an interposed ļ ādļa in Mērdzene 488, Rundēni 496 and ņ iežņa: 

in Nirza 493 has been registered in two Latgalic subdialects.
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Map 29
The 1st person plural form in the present tense
[LVDA progr. Question No. 228d] 

The map shows the 1st person plural forms of the verb ēst in the present tense. 
At the end of the o-stem in the Baltic languages, a < o, compar., for example, Lith. 
liẽkame, Latv. lìekam. In the thematic conjugation, all stems have now the ending -m 
followed by the loss of -i, -e or -a sounds. The end sounds could have been derived 
from other sounds: -i < *-ie < *-ei or *-en; -e < *-ē; -a < *-ā. The old 1st person plural 
ending was *-mei, *-men, *-mē, *-mā. 

A form with an ending -am (ē̦dam) used in all dialects is most widespread. 
A form with phonetic transformations in the root ê̦dam > âdam is characteris-

tic to the High Latvian Dialect. It has been registered both in Selonic and Latgalic 
subdialects.

In some High Latvian subdialects, o-stems of the present tense are not differen-
tiated from a-stems. A variant ādom has also been registered in this area. (Refer to 
Map 66 and the commentary on the differentiation between o- and a-stems!) 

In Livonic and neighbouring Central subdialects over a compact area, general-
ized 3rd person forms are used. This form has also been registered in a Selonic subdi-
alect of Pļaviņas 348 (ád).

In some southern and eastern subdialects of Latgale, various forms with inter-
posed ļ and ņ have been registered: âdļam in Kārsava 481, Mērdzene 486, Cibla 
488; âdļom in Bērzgale 485, Zvirgzdene 487, Rundēni 496, Auleja 502, Asūne 504, 
Skaista 507; iežļom in Pilda 492; âdņam in Izvalta 505; âdņom in Auleja 502, Izvaltā 
505, in Krāslava 506 and iêžņom in Nirza 493. (Refer to forms with ļ and ņ in Map 1 
and the commentary.)

In some subdialects of Zemgale and Vidzeme, an athematic form ē̦mam derived 
according to the pattern of the 1st person singular ê̦mu has been registered in Pampāļi 
109, Lestene 132 (seldom), Suntaži 217, Vējava 328, Jumprava 344, Skrīveri 345. 

Sporadically, a variant ēdem has been registered: ê̦de̦m in Vējava 328, Jumprava 
344, Skrīveri 345 and êdèm in Pampāļi 109 (compar. the 2nd person plural form ēdet 
in the present tense explained as a morphological phenomenon by J. Endzelīns (refer 
to map 1 and the commentary). 

Map 30
The 2nd person plural form in the present tense
[LVDA progr. Question No. 228e]

The map shows the 2nd person plural forms of the verb ēst in the present tense. 
Forms with a suffixal ending -at used in all dialects are most common ones, and it 
is a norm of Standard Latvian. It has also been registered in a Latvian subdialect of 
Lithuania in Sventāja 59a.

Historically, some other sounds such as *-i, *-e, *-a were used after the 2nd per-
son plural ending -t. Endings in the Latvian language were derived in the following 
way: -ti < *-tie < * -tei, -te < * -tē, -ta < *-tā.

In some subdialects, the 2nd person plural form of these stems end in -iet ēdiet. 
According to J. Endzelīns, it is the ending of the imperative that later acquired a mean-
ing of the indicative. The 2nd person plural form ēdiet is used in a broad, but compact 
area in Zemgale in the east of Annenieki 135, Auri 147, Tērvete 155, Augstkalne 164, 
also in the southern, southeastern, and southwestern parts of Vidzeme. It has also 
been registered in some areas of Upper Latvia: in Sunākste 353, Vārnava 354, Viesīte 
361 etc., also in some subdialects of Kurzeme: in Saka 19, Laža 30, Nīca 53, Laidze 
74, Cēre 85, Pūre 87 etc.

In southern and western subdialects of Latgale, also in Selonic subdialects of 
Zemgale, the 2nd person plural forms in the indicative with -it (ēdit) are used in a 
compact area (refer to the commentary in Map 5). 

J. Endzelīns explains the ending -ait ēdait with the influence from the imper-
ative mood; it has been registered in some subdialects in Zemgale: Lestene 132, 
Augstkalne 164, and in Vidzeme: Lielstraupe 197, Rencēni 267, Brenguļi 274, Kocēni 
280, Kauguri 281, Kūdums 284, Smiltene 290, Rauna 296, Vijciems 375, Cirgaļi 376, 
Bilska 378 etc.

In Livonic and some neighbouring Central subdialects of Vidzeme, the general-
ized 3rd person form ê̦d is characteristic. 

In some Upper Latvian subdialects, the present tense o-stems are not differenti-
ated from a-stems. 

The 2nd person form ādot has been registered in some Selonic subdialects of 
Vidzeme and Zemgale, also in some central and eastern subdialects of Latgale. 

In northeastern Vidzeme and in some areas of northern Latgale, the 2nd per-
son plural forms with an ending -et (ēdet) in the present tense are used (refer to the 
commentary in Map 1). Outside the area, the suffixal ending has been registered in 
Jumprava 344 (ê̦de̦t). 

In some Latgalic subdialects, forms with an interposed ar ļ have been registered: 
âdļat in Kārsava 481, Mērdzene 486, Cibla 488, Rundēni 496 and ādļot in Bērzgale 
485, Zvirgzdene 487, with the interposition of ņ: iežņot in Nirza 493. (Refer to the 
commentary on forms with ļ and ņ in Map 1.)
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Conjugation of the verb ēst in the past tense
Map 31
The 1st person singular form in the past tense 
[LVDA progr. Question No. 228f] 

The map shows the 1st person singular forms of the verb ēst in the past tense. A 
form ēdu is used in all the dialects, it is also a norm in Standard Latvian. 

A phonetic variant ēdu > iedu is characteristic to Latgalic subdialects in 
Vidzeme and some Selonic subdialects, and also to some Latgalic subdialects. 

An older form ēžu, iežu (corresponding to Lith. ẹ́džiau) is also used in all dia-
lects. It has been registered in some subdialects in Kurzeme: in Nīca 53, Dunika 
60, Vidzeme: in Smiltene 290, Rauna 296, More 311, Kalsnava 343, Pļaviņas 348, 
Lazdona 419 Lubāna 417 et al., also in a wide, compact area in Latgale and Upper 
Latvia. 

A generalized 3rd person form ēd (also eid) is characteristic to Livonic subdia-
lects. It has also been registered in some Central subdialects: in Raņķi 96, Turaida 
199, Krimulda 203, Allaži 208, Vecsaule 236, Vecate 258. A form without an ending 
iež has been registered in Latgalē at Galēni 434 and Preiļi 439.

Map 32
The 2nd person singular form in the past tense 
[LVDA progr. Question No. 228g]

The map shows the 2nd person singular forms of the verb ēst. The 2nd person 
singular form in the past tense is ēdi in most Latvian subdialects. It is also a norm 
in Standard Latvian. A form ēdi and its phonetic variants are used in all the dialects. 
A form with a reduced vowel in the ending ēdi is characteristic to Livonic and some 
Central subdialects, it is less frequent in High Latvian subdialects. 

In some High Latvian subdialects, a variant with a transformed vowel in the 
root ē > ie: iedi (ied'i in Latgalic and some Selonic subdialects of Zemgale) has been 
registered. A variant ied with the loss of the vowel in the ending has been registered 
in Latgalic subdialects at Galēni 434 (iêd') and in Preiļi 439 (iêd').

A generalized 3rd person form ēd (also eid) is characteristic to Livonic subdi-
alects. Such forms have been registered in some Central subdialects of Vidzeme: 
in Skaņkalne 172, Augstroze 186, Turaida 199, Krimulda 203, Allaži 208, also in 
Semigallian Bauska 236, in Selonic Sece 352 (é̱d). 

In some southern subdialects of Latgale, a phonetic variant with a transforma-
tion of the root vowel ē̦di > ād'i is used: in Višķi 451, Naujene 452, Kapiņi 501, 
Asūne 504, Izvalta 505. It has been registered also in Selonic Rauda 454 in Zemgale. 

Map 33
The 3rd person form in the past tense
[LVDA progr. Question No. 228h]

The map shows the 3rd person forms of the verb ēst in the past tense. The form 
ēda is used in all the dialects, it is also a norm of Standard Latvian. 

In some High Latvian subdialects (mainly in Latgalic subdialects of Vidzeme), a 
phonetic variant with a transformed root vowel ē > ie ieda is widespread. 

An older ē-stem form ēde and its phonetic variants (ē̦de, âd'ä, iêde etc.) are used 
in all dialects. 

The generalized 3rd person form ēd (also eid) is characteristic mainly to Livonic 
subdialects. It has been registered in Central subdialects of Vidzeme and Kurzeme 
neighbouring Livonic subdialects in Planīca 17, Kurmāle 18, Snēpele 23, Kalvene 41, 
Krimulda 203, Allaži 208, Vecate 258, Ozoli 270, also in Semigallian subdialect of 
Vecsaule 236 and in Rucava 59 in Lower Kurzeme and in Sventāja 59a in Lithuania. 

Map 34
The 1st person plural form in the past 
[LVDA progr. Question No. 228i]

The map shows the 1st person plural forms of the verb ēst in the past tense. A 
form ēdām is used in all the dialects, and it is also a norm in Standard Latvian. This 
form and its phonetic variants in the root (ē̦dam, iedam etc.), also a shortening of the 
vowel in the ending (ēdam) has been registered in all the dialects, it is less frequent 
in the High Latvian Dialect, and it is used in a compact area in Latgalic subdialects 
of Vidzeme. 

An e-stem form ēdēm (édé̦m, ä̂d'ä̀m, and other variants) has been registered in 
some subdialects of Kurzeme: in Dunalka 26, Rucava 59, Dunika 60, in Vidzemē: 
(in Stopiņi 212, Lēdmane 223, Ērgļi 326, Jumurda 327, Vējava 328, Lubeja 329, 
Bērzaune 337, Odziena 341, Aiviekste 349 etc. It is used in a wide and compact area 
in Latgale and Upper Latvia. 

In some southwestern and southeastern subdialects of Latgale, also in Selonic 
subdialects of Zemgale, forms ēdom with C'om or -öm (é̦d'öm', ǟd'öm', iêd'öm) have 
spread thus blending ē-stem forms of the past tense with ā-stem forms of the past 
tense. 

A generalized 3rd person form ēd (also eid) is characteristic mainly to Livonic 
subdialects. It has been registered also in some Central subdialects of Vidzeme: in 
Turaida 199, Allaži 208, Vecate 258, Ozoli 270.

In two subdialects of northern Kurzeme, the 1st person plural form ēda was reg-
istered in Gudenieki 15, Saka 19 (occasionally), it has also been registered in three 
subdialects of western Vidzeme: in Sēļi 202, Ādaži 206, Vecate 258.
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Map 35
The 2nd person plural form in the past tense
[LVDA progr. Question No. 228j]

The map shows the 2nd person plural forms of the verb ēst in the past tense. A 
form ēdāt is used in all the dialects, it is also a norm of Standard Latvian. This form 
has several phonetic variants (iedat, eidat etc.).

An ē-stem form ēdet (ē̦det, ē̦de̦t, ä̂d'ät' and other variants) is characteristic to the 
High Latvian Dialect where it is used in a wide compact area. It has also been reg-
istered in some Central subdialects in Kurzeme: in Rucava 59, Dunika 60, Skrunda 
102. 

In some Selonic subdialects of Latgale and Zemgale, forms ēdot with C'om or 
-öm (é̦d'öt', ǟd'öt', iêd'öt, âd'öt') have spread thus blending ē-stem forms to the past 
tense forms of ā-stems. 

In some subdialects, the 2nd person plural form ēdiet in the past tense has the 
imperative suffixal ending -iet that has acquired a meaning of the indicative influ-
enced by the -at form. The shortening of the ending -iet has been registered in 
Selonic Lubāna 417 and Rauda 454.

A generalized 3rd person form ēd (also eid) is characteristic mainly to Livonic 
subdialects. It has also been registered in some Central subdialects of Vidzeme: in 
Turaida 199, Allaži 208, Vecate 258, Ozoli 270, also in Selonic Aiviekste 349.

 

Conjugation of the verb ēst  
in the future tense 
Map 36
The 1st person singular form in the future 
[LVDA progr. Question No. 228k] 

The map shows the 1st person singular forms of the verb ēst in the future tense. 
A form ēdīšu is used in all the dialects, and it is a norm of Standard Latvian. The 
form and its phonetic variants (êdîšu, êdišu, è̦dèišu, iedīšu etc.) are widespread in the 
subdialects of Kurzeme, Zemgale and Vidzeme, also in Upper Latvian subdialects; 
they are not characteristic to Latgalic subdialects. 

In some Livonic subdialects of Kurzeme: in Stende 72, Laidze 74, Cēre 85, 
Pūre 87, in Livonic subdialects of Vidzeme: in Dunte 189, Vidriži 195, Ģeri 260, the 
1st person singular form in the present tense with the loss of the vowel in the ending 
ēdīš, ēdiš un eidiš and other variants have been registered. It has also been registered 
in the Central subdialect of Vidzeme in Sēja 202.

In High Latvian and mainly Selonic subdialects, a form ēššu and its phonetic 
variants have been registered. 

A variant with a transformation of the root vowel ēšsu > ieššu is characteristic 
mainly to Latgalic subdialects, it is, however, less frequent in Selonic subdialects 
of Zemgale. Forms with the loss of the vowel in the ending have been registered in 
some Latgalic subdialects: in Stirniene 433, Galēni 434, Vārkava 438, Preiļi 439.

Generalized 3rd person forms ēdīs (ēdis, eidis and other variants) have been reg-
istered in Livonic subdialects. 

A generalized 3rd person form ēs (and its variants) have been registered in deep 
Livonic subdialects of Kurzeme around Venta 1, Užava 5, Piltene 7, Dundaga 63. 

Map 37
The 2nd person singular form in the future tense
[LVDA progr. Question No. 228l] 

The map shows the 2nd person singular forms of the verb ēst in the future tense. 
A form ēdīsi is used in all the dialects, and it is also a norm in Standard Latvian. The 
form has phonetic variants ēdīsi, ē̦disi, iedīsi etc. 

A form ēssi and its phonetic variants (ē̦s̄i, ē̦s's'i etc.) are characteristic main-
ly to Selonic subdialects of Zemgale, it has also been registered in some Latgalic 
subdialects. 

A phonetic variant with a transformation of the root vowel ēssi > iessi or āssi is 
characteristic mainly to Latgalic subdialects, it is less frequent to Selonic subdialects 
of Zemgale. 

Generalized 3rd person forms have been registered in Livonic subdialects, less 
frequently in Central subdialects: ēdīs (arī > ēdis, ēds eidis u. c. varianti). They have 
been registered also in some Selonic subdialects in Pļaviņas 348, Daudzese 351, 
Sēlpils 355, Kārzdaba 404.

A form ēs (eîs) has been registered in some deep Livonic subdialects of Kurzeme 
around Venta 1, Užava 5, Piltene 7, Dundaga 63. Ugāle 69

Forms ēss, iess have been registered in some Latgalic subdialects: in Stirniene 
433 (é̦ss), Galēni 434 (iês's'), Vārkava 438 (iês̄'), Preiļi 439 (iês̄), Aizkalne 446 (iês̄). 
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Map 38
The 3rd person form in the future tense
[LVDA progr. Question No. 228m] 

The map shows the 3rd person forms of the verb ēst in the future tense. A form 
ēdīs is used in all the dialects (except Latgalic subdialects), it is also norm in Standard 
Latvian. This form has phonetic variants éde̦ís, iêdîs. 

A variant ēdis (in some Livonic subdialects of Kurzeme, also eidis) has been 
registered in all the dialects (except Latgalic subdialects). 

In some Livonic subdialects, a variant êdiš: in Stende 72, Dunte 189, Lēdurga 
196 has been registered, also in a Central subdialect of Vidzeme at Ozoli 270. Dažās 
Kurzemes dziļajās lībiskajās izloksnēs pierakstīta forma ēs (vai eis).

The 3rd person form in the future tense ēss (ǟs's', ē̦ss and other variants) is used 
in Latgalic and Selonic subdialects of the High Latvian Dialect. 

In some Latgalic subdialects, a phonetic variant ēss > ē̦ss > ās's' has been 
registered. 

In several Latgalic subdialects of Vidzeme and Latgale, a phonetic variant ēss > 
iess or iês's' has been registered. 

Map 39
The 1st person plural form in the future tense
[LVDA progr. Question No. 228n]

The map shows the 1st person plural forms of the verb ēst in the future tense. In 
all the dialects (except Latgalic subdialects), a form ēdīsim is used, it is also a norm 
in Standard Latvian. The form ēdīsim has phonetic variants êdisim̂, é̱dèisìm, eîdisìm 
etc. Besides, a variant ēdīsam (é̦d'isàm and other variants) has been identified in all 
dialects.

A form with an ending -im ēssim (ǟssim, āssim) is used mainly in the High 
Latvian subdialects, less frequently in the Central and Livonic subdialects. 

In some Latgalic subdialects, a variant with a phonetic transformation in the 
root vowel iessim has been registered. 

But in the northeastern part of Latvia and in the north of Latvia, a form ēssam 
(also iessam) has been registered. A form ēssem (also iessem) has also been regis-
tered in this area. 

A generalized 3rd person form ēdīs (and its variants) is characteristic to deep 
Livonic subdialects. It has also been registered Central subdialects of Vidzeme 
neighbouring Livonic subdialects: in Turaida 199, Ozoli 270.

A generalized 3rd person form ēs and eîs has been registered in Livonic subdia-
lects of Kurzeme. 

Map 40
The 2nd person plural form in the future tense
[LVDA progr. Question No. 228o]

The map shows the 2nd person plural forms of the verb ēst in the future tense. 
In all the dialects (except Latgalic subdialects), a form ēdīsiet is used, it is also 
a norm in Standard Latvian. The form ēdīsiet has its phonetic variants (êdisiêt, 
eîdisiêt etc.).

A variant with a shortened ending -iet > -it ēdīsit has been registered in all the 
dialects. A form ēdīsat (ẽdîsat, eîdisat, áedìsat and other variants) is used in several 
subdialects in all the dialects. 

In some High Latvian subdialects, a form ēdīset and its variants have been regis-
tered in Alsviķi 391 (iêdîset), Patkule 415 (é̦dise̦t). 

In some subdialects, a form ēdīsait has been registered. J. Endzelīns explains 
that the ending -ait was influenced by the imperative. In some High Latvian subdia-
lects, a form ēssiet has been registered.

In a wider area of the High Latvian Dialect, a form ēssit and its variants are 
widespread. 

In northeastern part of Vidzeme and northern Latgale, a form ēssat has been 
registered. Variants ēsset and iesset have been registered in this area.

A generalized 3rd person form ēdīs (also ēdis, eidis etc.) in the future tense is 
characteristic mainly to Livonic subdialects, it has also been registered in some sub-
dialects neighbouring Livonic ones, also in the Selonic subdialect of Ābeļi 356.

In Livonic Dunte 189, a variant êdiš has been registered, but in the neighbouring 
Central subdialect of Ozoli 270 in Vidzeme – êdîš. 

A form ēs has been registered in some deep Livonic subdialects of Kurzeme. 
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Conjugation of the verb ņemt  
in the present tense
Map 41
The 1st person singular forms 
[LVDA progr. Question No. 229a]

The map shows the 1st person singular forms of the verb ņemt in the present 
tense. 

In most subdialects of the Central dialect and non-deep Selonic subdialects of 
the High Latvian Dialect as Standard Latvian, a form ņe̦mu, which is also a norm 
in Standard Latvian, is used in the 1st person singular form of the verb ņemt in the 
present tense. In the word ņemt, a consonant ņ could have been derived from the 
contamination of nem̂t and jem̂t. The 1st person singular ending -u of the o-stem has 
originated through the shortening of the older -uo (from IE -ō). 

A form ņe̦mu has several phonetic variants in subdialects: ņe̦mu with a reduced 
vowel in the ending, ņe̦:mu with a spontaneous lengthening of the stressed vowel 
registered in Pļaviņas 348 (ņe̦:mu), but the phonetic variant nämu was registered in 
Sarkaņi 414.

In several Selonic subdialects and in some subdialects around Alūksne 465, also 
in Barkava 425, a phonetic variant ņamu with e > a: has been registered, but a variant 
ņa:mu was registered in Vārnava 354.

In some Selonic subdialects of Vidzeme and other subdialects, instead of ņe̦mu a 
variant with a narrow -e- – ņemu is used; it was possibly derived from *ņemju either 
according to the pattern of vemju or it can be compared to Old Slavic jemlʹọ “jemu”; 
a phonetic variant ņemu has been registered in Vestiena 336; ņemu – in Rūjiena 254, 
ņemu – in Ogresgals 221, but ņe:mu – in Sausnēja 335.

A form *ņemju has been identified in written sources, it has been registered in 
some Selonic subdialects of Vidzeme.

A generalized 3rd person form ņe̦m has been registered instead of the 1st person 
singular forms in the present tense in Livonic subdialects. It has also been registered 
in Zemgale at Vecsaule 236, in Vidzeme at Braslava 257 and Ozoli 270, but its pho-
netic variant ņam – in Vidzemē at Dzelzava 409. 

In some Livonic subdialects, the 3rd person form ņem has been registered in 
Padure 10, Kurmāle 18 and Mazstraupe 192.

In subdialects around Alūksne 465, in northern Latgale and in other subdia-
lects of Vidzeme and Latgale, forms with n- of the verb nemt in the 1st person singu-
lar in the present tense have been registered. A form ne̦mu (also namu with e̦ > a), 
comparable to Goth. nima “jemu”, has been registered mainly in subdialects around 

Alūksne 465 and in northern Latgale. A variant nemu was registered in Ziemeri 462, 
bet – namo in Baltinava 478. 

In a compact area in the middle and southern parts of Latgale, in Upper Latvia, 
in Kurzeme and in the northwestern Vidzeme, forms with j- in a word jemt together 
with other forms are used. In southern Kurzeme and in some areas of Upper Latvia, 
the 1st person singular form in the present tense je̦mu, comparable to Lith. jemù (with 
a parallel form imù), jėmiaũ (with a parallel form ėmiaũ) jim̃ti (with a parallel form 
im̃ti), has been registered.

In a few central and southern subdialects of Latgale, and in Upper Latvia, a pho-
netic variant jamu of the forms je̦mu is used. In some central subdialects of Latgale 
and Selonic subdialects, a variant jemu has been registered. 

A generalized 3rd person form je̦m instead of the 1st person singular form je̦mu 
has been registered in some Livonic subdialects, also in the Latgalic subdialect of 
Preiļi 439. In some Livonic subdialects, a 3rd person form jem has been registered in 
Padure 10 and Kurmāle 18.

In eastern and southern parts of Latgale, the 1st person singular forms with ļ: 
jemļu (also jamļu) have been registered. (Refer to the commentary on forms with ļ 
and ņ in Map 1.)

Map 42
The 2nd person singular forms in the present tense
[LVDA progr. Question No. 229b]

The map shows the 2nd person singular forms of the verb ņemt in the present tense. 
The 2nd person singular form tu ņem of the verb ņemt in the present tense is 

widespread in a compact area in Zemgale and Vidzeme, except for subdialects 
around Alūksne 465, in Kurzeme and northwestern Vidzeme where parallel forms 
with j- are used, but it is rare in Upper Latvia. A consonant ņ in the word ņemt was 
derived from the contamination of nem̂t and jem̂t. 

The 2nd person singular o-stem ending in the present tense has been -i, and it 
was derived from the older form of shortened -íe < -ei; besides, many o-stems have 
lost the ending -i. In several subdialects without a compact area of usage, the 2nd per-
son form with the ending -i tu ņemi in the present tense has been registered, but it 
was lost in many subdialects. 

The 2nd person singular form tu ņem in the present tense has several phonetic 
variants in subdialects. A phonetic variant with a semi-broad -e- has been registered 
in Vestiena 336 (tu ņѐm). In the subdialects of the Central dialect and Selonic subdi-
alects of Vidzeme, a variant ņe̦m with e > e̦ has been registered. A phonetic variant 
ņam with e > e̦ > a is used in several Selonic subdialects of Vidzeme.

In some Livonic subdialects and neighbouring Central subdialects, the 2nd per-
son singular form ņe̦m (es, tu, viņč, viņ ņe̦m̂) has been registered, and it can be viewed 
as a generalization of the 3rd person form. 
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In a few Central subdialects, in the subdialects around Alūksne 465, in northern 
Latgale and in some Latgalic subdialects, a form tu nem is used. A phonetic variant 
nem with e > e has been registered in Mārkalne 463 and Anna 467; a variant niem 
was registered in Jaunlaicene 385 and Veclaicene 386; a variant ne̦m with e > e̦ has 
been registered at Liepna 469 and in Bērzpils 476; a variant näm with e > ä – in 
Makašēni 484, but a variant nam with e > e̦ > a was registered in Pededze 464. 

In several subdialects of northern Latgale, a registered form tu nami has retained 
the ending -i.

In a compact area of central and southern Latgale, in Upper Latvia, in parallel 
with other forms spoken in Kurzeme and northern Vidzeme, the 2nd person singular 
form tu jem is used.

The form tu jem has several phonetic variants in subdialects not indicated in the 
map: a variant jem has been registered in Dignāja 435. In High Latvian subdialects, 
a phonetic variant je̦m with e > e̦ has been registered, a variant jäm was registered in 
Sakstagals 483.

In some subdialects of Kurzeme and Vidzeme, the 2nd person singular form tu 
jemi with a retained end vowel -i has been preserved.

In some Livonic subdialects, a generalized 3rd person form je̦m is used instead of 
the 2nd person singular form in the present tense. 

In several subdialects of eastern Latgale, the 2nd person singular forms with ļ: 
jemļi in the present tense have been registered. (Refer to forms with ļ and ņ in the 
commentary of Map 1.)

Map 43
The 3rd person forms in the present tense
[LVDA progr. Question No. 229c]

The map shows the 3rd person forms in the present tense. 
In most Central subdialects and in many non-deep Selonic, in some deep Selonic 

subdialects of the High Latvian dialect as in Standard Latvian, the 3rd person singular 
form of the verb ņemt in the present tense is (viņš, viņa, viņi, viņas) ņe̦m. A consonant 
ņ in the word ņemt was a likely derivation through the contamination of nem̂t and 
jem̂t. The 3rd person singular o-stem verbs in the present tense have been registered 
without an ending in older texts; however, historically, they had an ending *-o > -a; it 
is possible that a secondary ending *-t, now lost, followed the vowel. 

The aforementioned form has had several phonetic variants in subdialects, they 
have not been indicated in the maps. A phonetic variant ņam with e̦ > ä was regis-
tered in Sarkaņi 414 and Prauliena 420; but a variant e̦ > a was registered in many 
Selonic subdialects of the High Latvian Dialect. 

In a few subdialects of all the dialects, a variant with a narrow -e- ņ is used, it 
could be either derived from *ņemju or considered as an innovation according to the 
pattern of vemju and also according to other patterns, or it can be comparable to the 

origin from the Old Slavic jemlʹọ “jemu”. A phonetic variant ņem is used in several 
subdialects of the aforementioned area.

In a few subdialects of all the dialects, the 3rd person singular form in the present 
tense izplatīta ne̦m is used. 

A phonetic variant with e̦ > a in the word nam has been registered in several 
subdialects around Alūksne 465 and northern Latgale, but a variant nem with a nar-
row -e- has been registered in Kusa 412 and Oļi 413.

In a compact area of central and southern Latgale, in Upper Latvia, a form je̦m 
is used (in Kurzeme and the northwestern part of Vidzeme, the form is used parallely 
to other forms), it is considered both an older and literary form. In Kurzeme, in some 
northwestern subdialects of Vidzeme and in other areas, a 3rd person singular form 
je̦m in the present tense has been registered. 

Several phonetic variants of the form je̦m have been registered in subdialects. In 
central and southern Latgale, also in some subdialects of Upper Latvia, a phonetic 
variant jam ar e̦ > a vai e̦ > ä is used.

In some subdialects of Kurzeme, Upper Latvia and Latgale, a variant jem with a 
narrow -e- is used. 

In eastern Latgale and several southern subdialects, the 3rd person singular forms 
with ļ: jemļa in the present tense have been registered. Refer to the commentary on 
forms with ļ and ņ in Map 1. 

Map 44
The 1st person plural forms in the present tense
[LVDA progr. Question No. 229d]

The map shows the 1st person plural forms of the verb ņemt in the present tense. 
In most Central subdialects and in many non-deep Selonic subdialects of the 

High Latvian Dialect as in Standard Latvian, the 1st person plural form of the verb 
ņemt in the present tense is mēs ņe̦mam. 

A form ņe̦mam in the subdialects of the aforementioned areas has several pho-
netic variants. A variant ņamam with the root e̦ > a is used in several Selonic and 
some Latgalic subdialects; a variant ņämàm has been registered in Sarkaņi 414. 

In a few subdialects of all the dialects, a variant ņemam possibly derived either 
from the pattern of *ņemju or vemju, it can be compared to Old Slavic jemlʹọ “jemu”. 
A phonetic variant ņemam has been registered in some Central subdialects and 
Selonic subdialects of the High Latvian Dialect; a variant ņe:màm – in Lubeja 329; a 
variant ņe:måm – in Pļaviņas 348.

In Jumprava 344, Skrīveri 345 and Patkule 415, a form mēs ņe̦me̦m was regis-
tered, it could be a morphological derivation from the form in the past tense. 

In some Livonic subdialects, the usage of the 3rd person form ņe̦m is characteris-
tic to some Livonic subdialects. A variant ņem has been registered in Padure 10 and 
Kurmāle 18. 
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In subdialects around Alūksne 465, northern Latgale and in some subdialects 
of Vidzeme, a form mēs ne̦mam or its phonetic variants with n- are used in the 1st 
person plural form of the verb nemt in the present tense. A form mēs ne̦mam has been 
registered in Lielstraupe 197 and Lenči 286. A phonetic variant namam is used in 
subdialects around Alūksne 465 and northern Latgale. But a variant nemam has been 
registered in Vecgulbene 401 and Liepna 469.

Instead of the 1st person plural form in the present tense, a 3rd person form nè̦m 
was registered in Pļaviņas 348, and it is used together with other forms. 

The origin of the form mēs je̦mam is older and recognized as a norm in Standard 
Latvian, it is widespread in southern Kurzeme and several subdialects around 
Taurkalne 240, it is also used in other areas, but a phonetic variant jämam was regis-
tered in Sarkaņi 414 and Sauka 360.

A phonetic variant jamam with e̦ > a is widespread in central and southern 
Latgale, also in some areas of Upper Latvia. 

In some subdialects of the High Latvian Dialect, a variant jemam with narrow 
-e- is used. 

In Livonic subdialects, a generalized 3rd person form je̦m is used instead of 
the 1st person plural form in the present tense. A variant jem has been registered in 
Padure 10 and Kurmāle 18. 

In eastern and southern Latgale, 1st person plural forms with ļ jemļam (also 
jamļam) in the present tense have been registered; this -ļ- could be a morphological 
derivation from -j- or explained morphologically and connected with either condi-
tional forms with -ļu or the meaning of the imperative in the 3rd person: -ļa from -le. 

In several Selonic subdialects of the High Latvian Dialect and in central and 
southern subdialects of Latgale, the ā-stem ending of the 1st person plural form in 
the present tense -om has replaced o-stem forms. The ending has been registered as 
several variants: jamom – in some areas of Latgale and Upper Latvia; ņemom – in 
Vējava 328 and Sausnēja 335; namom – in Nautrēni 480 and Makašēni 484; jemom – 
in Bērzaune 337 and Asūne 504; jemļom – in several Latgalic subdialects. 

Map 45
The 2nd person plural forms in the present tense 
[LVDA progr. Question No. 229e]

The map shows the 2nd person plural forms of the verb ņemt in the present tense. 
In some Central subdialects and several Livonic subdialects, also in other sub-

dialects as in Standard Latvian, the 2nd person plural form iof the verb ņemt in the 
present tense is (jūs) ņe̦mat. 

The map does not indicate phonetic variants of this form: ņamat with e̦ > a used 
in several Selonic subdialects; a variant ņämat registered in Sarkaņi 414.

A variant jūs ņemat with narrow -e- registered in some areas of Kurzeme, 
Zemgale and Vidzeme could have been either a derivation from *ņemju or it is a like-

ly innovation according to the pattern of vemju, or its stem can be compared to Old 
Slavic jemlʹọ “jemu”; its phonetic variant ņe:mat has been registered in Lubeja 329.

In several subdialects of Zemgale, particularly around Bauska 235, in Selonic 
subdialects of Vidzeme and in other subdialects, as a result of morphological trans-
formations such forms as ( jūs) ņemiet with an imperative suffixal ending -iet were 
derived having acquired a meaning of the indicative influenced by the form with -at. 

The aforementioned form has several phonetic variants in subdialects, the 
map does not indicate them: ņe̦miet with e > e̦ used in some Selonic subdialects 
of Vidzeme, in subdialects of Kurzeme and Zemgale, a variant ņamiet registered in 
Pļaviņas 348 and Mētriena 429. 

In some High Latvian subdialects, a form ( jūs) ņe̦mit with a suffixal ending -it 
derived either from the influence of i-stems or the 2nd person singular in the impera-
tive having acquired a meaning of the indicative in subdialects was registered. 

In Vidzeme around Kauguri 281 and Bilska 378, also in Zemgale at Lestene 
132, as a result of morphological transformations a form jūs ņemait with the ā-stem 
imperative -ait in a meaning of the indicative (this -ait is an old derivation of the 
optative).

As a result of morphological transformations, a form jūs ņemet with a suffixal 
ending -et, which is a likely derivation of the past tense forms, is used in some subdi-
alects around Alūksne 465. 

In some Livonic subdialects, the 3rd person form ņe̦m was generalized instead of 
the 2nd person plural forms. The 3rd person form ņem instead of the 2nd person plural 
forms was registered in Padure 10, Kurmāle 18, Skaņkalne 172 and Vecate 258.

In a compact area in northern Latgale and around Alūksne 465, a form jūs ne̦mat 
is widespread, a phonetic variant namat with e̦ > a is used in subdialects around 
Alūksne 465 and in northern Latgale, but a variant nemat with narrow -e- has been 
registered in Vecgulbene 401 and Ziemeri 462. 

A morphological variant jūs nemet with narrow -e- and suffixal ending -et, pos-
sibly derived under the influence of the past tense forms, has been registered in sub-
dialects around Alūksne 465, but a variant namet has been registered in Balvi 473. 

A morphological transformation jūs namiet with an imperative ending -iet was 
registered in Pededze 464, whereas a a morphological variant jūs namot with a suf-
fixal ending -ot, according to the pattern of ā-stems, has been registered in Nautrēni 
480 and Makašēni 484.

The 3rd person form ne̦m instead of the 2nd person plural forms has been regis-
tered in Ipiķi 250.

In several subdialects of all the dialects, a form ( jūs) je̦mat is used. The origin of 
the form is older, and it is used in Standard Latvian. In High Latvian subdialects, it 
has several phonetic variants: jemat, jämat and jamat.

A form je̦mat in subdialects has several morphological transformations – jūs 
jemiet with an imperative ending -iet has been registered in some subdialects of all 
the dialects, its phonetic variant je̦miet was registered in Laidze 74 and Engure 120. 

A morphological transformation jūs jemit with a suffixal ending -it, which is 
a suffixal ending in the imperative having acquired a meaning of the indicative in 
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subdialects later, has been registered in Upper Latvia and several subdialects of 
western Latgale. A phonetic variant je̦mit has been registered in some Selonic subdi-
alects of Zemgale, but a variant jamit is widespread in central and southern Latgale.

A morphological transformation ( jūs) jemot with a suffixal ending -ot according 
to the pattern of ā-stems has been registered in Latgale – Gaigalava 479 and Asūne 
504, also jamot was registered in Latgale.

The 3rd person form je̦m (or jem) instead of the 2nd person plural forms in the 
present tense is widespread in a compact area where Livonic subdialects are used. 

In eastern Latgale, the 2nd person plural forms in the present tense with ļ: jemļat 
(also jamļat), jemļot have been registered. (Refer to the commentary on forms with ļ 
and ņ in Map 1.)

Conjugation of the verb gulēt
Map 46
The 1st person singular forms of the verb gulēt  
in the present tense
[LVDA progr. Question No. 230a]

The map shows the 1st person singular forms of the verb gulēt in the present 
tense. 

The origin of gulēt is the old i-stem verb. The 1st person singular form resulted 
from the j shift, and it corresponds to the i̯ o-stem. In most subdialects, a form guļu is 
used, it is a norm in Standard Latvian. It has been registered in all Central and High 
Latvian subdialects, and in some Livonic subdialects. Sporadically in Central subdi-
alects and in some Livonic and High Latvian subdialects, a form guļu with a reduced 
ending has been registered.

In Livonic subdialects of Kurzeme, more frequently in the Central and High 
Latvian Dialects, the 1st person form was transformed according to the pattern of the 
2nd and 3rd person i-stem into gulu. In some Couronian and Semigallian subdialects 
of the Central dialect, also in some Selonic subdialects of the High Latvian Dialect, a 
reduction of the ending has been registered. 

A generalized 3rd person form guļ is used in Livonic subdialects of Kurzeme and 
Vidzeme, it has been registered also in some Central and High Latvian subdialects. 
In some Livonic subdialects, the 3rd person form characteristic of the i-stem has been 
registered. 

In Nirza 493, a form gùļņu with interposed ņ has been registered. 

Map 47
The 2nd person singular form of the verb gulēt  
in the present tense
[LVDA progr. Question No. 230b]

The map shows the 2nd person singular forms of the verb gulēt in the present 
tense. 

A i-stem form guli of the verb gulēt is used in the 2nd person singular and it is a 
norm in Standard Latvian, also registered in all the dialects. 

In some Central subdialects, a phonetic variant guli with a reduced final vowel 
has been registered. 

A generalized 3rd person form gul characteristic of the i-stem is used in all 
the dialects. It is used in a compact area in Livonic subdialects of Kurzeme and 
Couronian subdialects of the Central dialect. Sporadically, the form has been regis-
tered in Semigallian subdialects of the Central dialect and subdialects in Vidzeme, 
also in some Livonic subdialects of Vidzeme and Selonic subdialects of the High 
Latvian Dialect. 

The 3rd person singular form guļ innovated according to the pattern of the 1st per-
son singular and its phonetic variants in the 2nd person are used in some Livonic sub-
dialects of Kurzeme and Central subdialects of Vidzeme, also in some Selonic sub-
dialects of the High Latvian Dialect. A more compact area has been registered in the 
Livonic subdialects of Vidzeme. In several Latgalic subdialects of the High Latvian 
Dialect, the 2nd person singular ending -i is not retained; however, the palatalized 
final vowel (gul') is evidence to its former usage. 

In the subdialect of Nirza 493, a form guļn'i has been registered. 

Map 48
The 3rd person singular forms of the verb gulēt  
in the present tense
[LVDA progr. Question No. 230c]

The map shows the 3rd person singular and plural forms of the verb gulēt. 
In Latvian subdialects, a form guļ is the most frequent form of the verb gulēt in 

the 3rd person, it is derived according to the pattern of the 1st person corresponding to 
a norm in Standard Latvian. It has been registered in all the dialects, and it is used in 
a more compact area in the subdialects of Vidzeme, Zemgale, Selonia and Latgale. 

In Livonic and Couronian subdialects of Kurzeme, in some Semigallian and 
Selonic subdialects, a form gul characteristic of the i-stem paradigm has been regis-
tered. The form has been registered also in Krāslava 506. 
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Map 49
The 1st person plural form of the verb gulēt in the present tense
[LVDA progr. Question No. 230d]

The map shows the 1st person plural forms of the verb gulēt in the present tense. 
In modern Latvian, i-stem verbs have been largely replaced with i̯o-stems, 

and the 1st person plural ending -am is used in most subdialects, it is also a norm in 
Standard Latvian. In most subdialects, a form guļam has been registered. 

A form gulam̂, derived according to the pattern of the 3rd person singular 
form, and its phonetic variants have been registered in some Livonic subdialects of 
Kurzeme, in Couronian subdialects of the Central dialect, in some Semigallian sub-
dialects and Central subdialects of Vidzeme, also in some Selonic subdialects of the 
High Latvian Dialect. 

In some non-deep Selonic and Latgalic subdialects of the High Latvian Dialect, 
(i̯)ā-stem forms gułòm and guļòm of the present tense are used. 

In some Couronian and Semigallian subdialects of the Central dialect, the old 
i-stem 1st person form gulim and its phonetic variants have survived. 

A generalized 3rd person form gul has been registered mainly in the Livonic dia-
lect and some Couronian subdialects. 

Also, a form guļ has been registered mainly in the Livonic dialect and sporadi-
cally in Central subdialects. 

Map 50
The 2nd person singular form of the verb gulēt  
in the present tense
[LVDA progr. Question No. 230e]

The map shows the 2nd person plural forms of the verb gulēt. i̯o-stem or other 
variants have replaced i-stem in the 2nd person in most subdialects. The most fre-
quent form of the verb gulēt in the 2nd person plural form is guļat, that is also a norm 
in Standard Latvian. The form and its phonetic variants have been registered in vari-
ous subdialectal groups of all the dialects. 

The form gulat corresponding to the paradigm of the 3rd person and also its pho-
netic variants have been registered mainly in the Central dialect and they are used in 
a compact area in Couronian and Semigallian subdialects. It has been registered also 
in some Livonic and High Latvian subdialects of Kurzeme. 

The form guļot has been registered in some High Latvian subdialects. 
A sporadic usage of the form gulet has been registered in Selonic and Latgalic 

subdialects. 
In some Central and Livonic subdialects, the form guliet and its phonetic vari-

ants have been registered, it corresponds to the imperative form in Standard Latvian. 

In some subdialects of all the dialects, a form guļiêt has been registered, but a form 
guļait has been registered sporadically in the Central dialect. 

In some Central subdialects and Selonic and Latgalic subdialects of the High 
Latvian Dialect, gulit is used. 

Mainly in the Livonic dialect and in some Central subdialects, a generalized 
3rd person form gul or guļ has been registered. 

Conjugation of the verb sēdēt
Map 51
The 1st person singular forms of the verb sēdēt in the present 
tense
[LVDA progr. Question No. 231a]

The map shows the 1st person singular forms of the verb sēdēt in the present 
tense. 

The old i-stem form of the verb sēdēt in the 1st person singular was derived 
from the j shift and it corresponds to the i̯ o-stem. In all Central and High Latvian 
subdialects, also in some Livonic subdialects, a form sēžu is used, and it is a norm in 
Standard Latvian. In several subdialects, phonetic variants with a shift of sounds in 
the root and a reduced ending -u or its loss have been identified. 

In Latgalic subdialects of the High Latvian Dialect, a form siêžu with a mutated 
vowel ē > ie is used. 

In some subdialects, the 1st person form was modified into sēdu according to the 
pattern of i-stem in the 2nd and 3rd persons. It is used in compact areas of Couronian 
and Selonic subdialects of the Central and High Latvian Dialects, but in some 
Couronian and Semigallian subdialects of the Central dialect, also in some Selonic 
subdialects of the High Latvian Dialect, a form sēdu with a reduced ending has been 
registered. 

In some Selonic subdialects and in several Latgalic subdialects, a phonetic vari-
ant siêdu has been registered, but a variant sádu has been registered in some Selonic 
and Latgalic subdialects. 

In Livonic subdialects of Kurzeme and Vidzeme and in some Central subdia-
lects, the 3rd person form sēž and its phonetic variants are used according to the pat-
tern of the 1st person singular. 

In Livonic subdialects of Vidzeme and Kurzeme, the 3rd person form seîž and a 
generalized 3rd person form sēd characteristic of the i-stem have been registered. The 
form was registered in some Couronian subdialects of the Central dialect and High 
Latvian subdialects of Vestiena 336, Cesvaine 416 and Zvirgzdene 487.
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A phonetic variant seîd with a modified long vowel ē into ei in the root is used 
together with the said variant in the Livonic subdialects of Kurzeme. 

In several Latgalic subdialects of the High Latvian Dialect, forms with -ļ- or -ņ-: 
siêžļu, s'êžņu are used in the 1st person singular. 

Map 52
The 2nd person singular forms of the verb sēdēt in the present 
tense
[LVDA progr. Question No. 231b]

The map shows the 2nd person singular forms of the verb sēdēt in the present 
tense. 

The form sēdi of the verb sēdēt in the 2nd person singular is used, and it is char-
acteristic to the i-stem being also a norm in Standard Latvian. In some Selonic sub-
dialects, a semi-broad or broad e sound is used in the root. A form sēdi has been 
registered in all the dialects, it is the most common form in the area of the Central 
subdialects. A phonetic variant with a reduced final vowel sēdi is mostly used in 
Couronian and Semigallian subdialects of the Central dialect, in several subdialects 
of Vidzeme, it has been registered in some Livonic and Selonic subdialects. 

A phonetic variant siedi with a diphthong in the root ie < ē is more common to 
Latgalic subdialects of the High Latvian Dialect. 

The 3rd person form sēd and its phonetic forms in the 2nd person characteristic 
to the i-stem is used in all the dialects. It is used in small compact areas of Livonic, 
Couronian, Semigallian, Selonic and Latgalic subdialects. 

In some High Latvian subdialects, the phonetic variant of the 3rd person sied, 
namely, s'iêd' is used. In several subdialects where the ending -i has not been retained 
in the 2nd person singular, palatalization indicates the loss of the final consonant. 

The 3rd person singular form sēž innovated according to the pattern of the 1st per-
son singular and its phonetic variants in the 2nd person are used in a compact area in 
the Livonic subdialects of Kurzeme and Vidzeme. 

In some Latgalic subdialects, forms with -ļ- are used in Cibla 488 (s'iêd'ļi), 
Rundēni 496, Šķaune 500, Asūne 504, Brigi 511 (siêžļi).

Map 53
The 3rd person forms of the verb sēdēt in the present tense 
[LVDA progr. Question No. 231c]

The map shows the 3rd person singular and plural forms of the verb sēdēt in the 
present tense.

The most frequent form in Latvian subdialects is sēž, also used in Standard 
Latvian; its phonetic variants is widely used all the territory of Latvia. More compact 
areas are in Semigallian subdialects of the Central dialect and in the subdialects of 
Vidzeme, also in the Livonic subdialects of Vidzeme. 

The phonetic variant with a vowel in the root e > ei (seîž) is used in the Livonic 
dialect, mostly in Livonic subdialects of Vidzeme, but the phonetic variant with a 
diphthong ie in the root (siêž) has been registered in some Latgalic subdialects of the 
High Latvian dialect. 

The form sēd characteristic to the i-stem paradigm and its phonetic variants 
(sê̦d, sê̦t, s'êt', sä́d', sä́d, sä̂t') are used in wide areas of all the dialects. 

In non-deep and some deep Selonic subdialects, a form sād is used, it has also 
been registered in the Central dialect: in Ranka 396 and in the High Latvian Dialect 
in Vārkava 438 and Liepna 469. 

In the High Latvian Dialect, a phonetic variant without an ending sied has been 
registered, it is more common in Latgalic subdialects. A form seîd has been regis-
tered in Livonic subdialects. 

In several High Latvian subdialects, forms with a formant -ļ-: s'êd'ļa, siêžļa, 
siêžļi, siêžļ have been registered. 

Map 54
The 1st person plural forms of the verb sēdēt in the present tense
[LVDA progr. Question No. 231d]

The map shows the 1st person plural forms of the verb sēdēt in the present tense. 
The o- or i̯o-stem form with an ending -am (a norm in Standard Latvian) is 

used mostly in the 1st person plural verbs of the present tense. The old present tense 
i-stem has been replaced with i̯o- or o-stem forms, and their phonetic variants in 
most subdialects have variations of vocalism and consonantism in the root and 
endings. 

The form sēžam is mostly used in Central subdialects, and it has been registered 
in other dialects sporadically. 

In Latgalic subdialects of the High Latvian Dialect, the phonetic variant siêžam 
of the i̯o-stem form has been registered. 

In several Latgalic subdialects, a form with an ending -om – siêžom in the 
1st person plural has been registered. In some Selonic subdialects, a form sé̦žom has 
been registered, but a variant sádòm is used in some High Latvian subdialects. 
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The present tense o-stem form sēdam and its phonetic variants (seidam, sä́dam, 
sádàm, siedam etc.) are used in Central subdialects, in some Latgalic subdialects of 
the High Latvian Dialect, they are used in a compact area in Selonic subdialects. 

In several subdialects, older i-stem forms with an ending -im are still used. 
In the Central dialect, i-stems have survived only in the subdialect of Smiltene 
290. Mostly, i-stem forms (sēdim, siêdim) have survived in the southern part of 
Kurzeme and in Latgalic subdialects, particularly in southern Latgale. They are 
used parallelly to other present tense forms, and they are mostly spoken by the 
older generation. 

The 1st person form sēd is a generalized 3rd person form registered mainly in 
Livonic subdialects, but it is also used in some Central and High Latvian subdialects. 
The form sêž has a similar area of usage (except High Latvian subdialects). The pho-
netic variant seîd has been registered only in Livonic subdialects of Kurzeme, but a 
variant seîž is used in Livonic subdialects both in Kurzeme and Vidzeme.

In several High Latvian subdialects, forms with -ļ- and -ņ- and the ending -am 
or -om: sʹêdʹļam, sʹiêžļam, sê̦žņàm, sʹiežņam, sʹiêžņom have been registered. They 
often function parallelly. 

Map 55
The 2nd person plural forms of the verb sēdēt in the present tense
[LVDA progr. Question No. 231e]

The map shows the 2nd person plural forms of the verb sēdēt in the present tense.
Forms with an ending -at of the verb sēžat or their variants with phonetic chang-

es in the root are mostly used in the 2nd person plural. They comply with a norm in 
Standard Latvian. 

In Selonic and Latgalic subdialects of the High Latvian Dialect, the ending -at 
is used with a phonetically different root, for example, siežat. A form with an ending 
-ot – siežot has also been registered.

A form sēdat has been registered mainly in the Central dialect and Selonic sub-
dialects where diverse phonetic variations have been registered (for example, siêdat, 
sádat, sä́dat). 

In the Central dialect and Selonic subdialects of the High Latvian Dialect, the 
imperative forms with an ending -iet phonetically appended to various roots are used 
in a wide area. They are used either separately or parallelly to the indicative forms. 
More compact areas with a form sēdiet have been identified in Central subdialects, 
but a form sēžiet has been registered in some Livonic subdialects of Kurzeme and in 
several Central subdialects of Vidzeme. 

The subdialects of the Central dialect have the form with an ending -ait (sēžait, 
sēdait) used sporadically. Mainly in the subdialects of northern Latgale, the usage 
of the imperative form with an ending -e̦t in the indicative (siedet, sê̦de̦t) has been 
registered.

In some Central subdialects and mainly in High Latvian subdialects, the old 
i-stem form sēdit and its phonetic variants with sound shifts in the root have been 
registered. 

In the Livonic dialect and in some Central subdialects, a generalized 3rd person 
form sēž without an ending or its phonetic variant seiž have been registered. Forms 
sēd: or seid have been mainly registered in Livonic subdialects.

In some Latgalic subdialects, forms with a formant -ļ-: siêžļat are used: in 
Mērdzene 486, Rundēni 496, Šķaune 500; sʹiêžļot: in Makašēni 484, Asūne 504, 
Brigi 511; sʹêdʹļat: in Cibla 488.

Conjugation of the verb pirkt  
in the present tense
Map 56
The 1st person singular forms of the verb pirkt in the present 
tense
[LVDA progr. Question No. 232a]

The map shows the 1st person singular forms of the verb pirkt. 
The present tense form pē̦rku of the verb pirkt is an o-stem form. o-stem verbs 

are derived with a suffix -o-, and the degree of the infinitive-loss and the complete 
degree in the present tense are when the root has m, r, l, n, for example, krimt – 
kre̦mtam, pirkt – pē̦rkam. The o-stem ending -u was derived from the abbreviation of 
the older *-uo (< IDE *-ō), and it survived in the reflexive ending -uos.

The 1st person singular form (es) pē̦rku, a norm in Standard Latvian, is the most 
common one. It is used mainly in the Central dialect and in some High Latvian sub-
dialects (in Selonic subdialects of Vidzeme and Zemgale, in some Latgalic subdia-
lects). A form with a reduced final vowel pē̦rku has been registered in several Central 
and High Latvian subdialects. Phonetic variants with a vowel a or ā in the root of the 
verb pārku have been registered in a collection of some High Latvian subdialectal 
samples. 

In Semigallian subdialects of the Central dialect, the 1st person singular forms 
pe̦raku, pe̦raku and pe̦re̦ku of the verb pirkt have been registered with an anaptyxis. 

The anaptyxis is either a disappearing phenomenon or it has already disap-
peared as shown by the short vowel in front of the tautosyllabic r or l. A form with a 
short vowel in the root pe̦rku and variants have been registered in other Semigallian 
subdialects, Central subdialects of Vidzeme and in Selonic subdialects. 

A phonetic variant parku has been registered in some Selonic and Latgalic sub-
dialects of the High Latvian Dialect. Sporadically, forms with a narrow vowel in the 
root pērku and pērku are used.
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A generalized 3rd person form pē̦rk has been registered in the 1st person singu-
lar. In Piltene 7, a form with a voiced consonant in the final syllable pē̦rg has been 
registered.

The forms of the variants pirku and pirku match the 1st person singular form in 
the past tense, and they have been registered in Central subdialects of Vidzeme and 
High Latvian subdialects, in some Selonic subdialects of the High Latvian Dialect 
in Zemgale and Latgale, also in Latgalic subdialects of the High Latvian Dialect in 
Latgale. A variant pìrku was registered in Ēdole 9, Limbaži 183, Rūjiena 254, Vainiži 
185 and Zaļenieki 156.

A form pirk has been registered mainly in the Livonic subdialects of Kurzeme 
and Vidzeme, also in some Central subdialects of Vidzeme. The 1st person singu-
lar form with a long vowel in front of tautosyllabic r (pīrk) has been registered in 
Stende 72.

A form pierku has been registered in the Central dialect in Jaunrauna 294 in 
Vidzeme and in the Couronian subdialect of the Central dialect in Rudbārži 42 where 
ir̃ in front of the consonant has been modified into iẽr – ir̃ (> ĩr) > iẽr. Also, in High 
Latvian subdialects, a form pierku with tautosyllabic ir > ier in the verb root has 
been registered.

A form without an ending pierk has been registered in some Livonic sub-
dialects of Kurzeme and in Latgalic subdialects of the High Latvian Dialect in 
Latgale. 

In some High Latvian subdialects, the 1st person singular form pierkļu of the 
verb pirkt has been registered. 

In some Latgalic subdialects, a form piergļu with a voiced consonant g in the 
root has been registered (refer to forms ļ and ņ in the commentary of Map 1). 

In some southern subdialects of Latgale, forms with formants -n- and -ņ-: 
pierknu, pierkņu and piergņu have been registered.

In some subdialects, other 1st person singular forms of the verb pirkt have been 
registered, for example, piercu – in Šķaune 500; pierki – in Zalve 359; pē̦rkam – in 
Mārsnēni 288; pē̦rkuos – in Trapene 383; pierkju – in Alūksne 465.

Map 57
The 2nd person singular forms of the verb pirkt in the present 
tense 
[LVDA progr. Question No. 232b]

The 2nd person singular form (tu) pērc of the verb pirkt is the most common 
one, it is also a norm in Standard Latvian. It has been registered in the Central and 
Livonic dialects, in Selonic subdialects of the High Latvian Dialect, sporadically in 
Latgalic subdialects of the High Latvian Dialect. 

Forms with the anaptyxis: perec, perac have been registered occasionally in 
Semigallian subdialects of the Central dialect. In some subdialects without a com-

mon area, the 2nd person singular form with a short vowel in the root perc has been 
registered thus illustrative of the lost anaptyxis. 

In some areas, variants pē̦rc, pe̦rc are used dispersedly. 
Sporadically, variants of the forms pērc with a reduced or omitted consonant r: 

pērc are used: in Palsmane 381, pē̦c: in Stirniene 433.
In some areas, a form pirkt of the verb having retained an ending -i derived from 

-ie, namely, with the personal ending -i in the 2nd person singular of the present tense 
pērci or pērci, does not have a common area of usage.

In Livonic subdialects of Vidzeme and Kurzeme, where the loss of the endings 
occasionally prevails according to the pattern of the 3rd person, a form pē̦rk has been 
registered. It is used also in some Central subdialects. 

There are other phonetic variants of the verb pē̦rk: pērk has been registered in 
Īslīce 243, Nītaure 312; in Piltene 7, a form with a voiced consonant in the final syl-
lable pē̦rg has been registered, but a variant with a short vowel in the root pe̦rk has 
been registered in Jūrkalne 11. 

A generalized 3rd person form (tu) pirk is characteristic of Livonic subdialects of 
Kurzeme and Vidzeme. It is also used in Central subdialects of Vidzeme in Rozula 
193 and in Selonic Liepkalne 333 of Vidzeme, but a variant with a long vowel in front 
of the tautosyllabic r pīrk has been registered in Stende 72.

A form pirki has been registered in some Selonic and Latgalic subdialects of the 
High Latvian Dialect, but a form with a reduced final vowel pirki (pir̂ki, pìrki) has 
been registered in Puikule 177 and Rembate 222. 

Forms with a diphthong ie in the root the word pierk have been registered in 
some deep Livonic subdialects of Kurzeme in Vārve 3, Puze 64, Ugāle 69 and in the 
Latgalic subdialect of Vidzeme in Mārkalne 463, a form with an ending -i pierki – in 
deep Latgalic subdialects: in Pededze 464, Šķilbēni 474, Baltinava 478.

A form pirc has been registered in a large number of subdialects. It has been 
registered in some Central subdialects of Vidzeme and in High Latvian subdialects. 
A variant pirci has been registered in Ādaži 206.

Forms with a diphthong ie in the root of the word pierc have been registered in 
High Latvian subdialects, also in the Central subdialect of Jaunrauna 294, but the 
pierci – in Sauka 360. 

Sporadically, the 2nd person singular forms of the verb pirkt with ļ: in Cibla 488, 
Rundēni 496, Istra 497, Brigi 511.
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Map 58
The 3rd person forms of the verb pirkt in the present tense
[LVDA progr. Question No. 232c]

The map shows the 3rd person forms of the verb pirkt in the present tense. 
In most Latvian subdialects, the 3rd person form (viņš, viņa, viņi, viņas) pē̦rk are 

used, and it is also a norm in Standard Latvian. It has been registered in all the dia-
lects with a compact area of usage in the Central subdialects of Kurzeme, Zemgale 
and Vidzeme. 

In the High Latvian Dialect, a phoentic variant pārk is used together with the 
form pē̦rk. 

A variant pērk has been registered in some Central and High Latvian subdia-
lects, but a form with a voiced consonant in the final syllable pē̦rg has been regis-
tered in Piltene 7. 

The anaptyxis has been registered in such 3rd person forms as pe̦rak, pē̦rak in 
some Central subdialects of Zemgale. A variant pe̦rk does not have a common area of 
usage. But a variant park is used in some Selonic subdialects.

Forms pirk, pīrk are used in the 3rd person singular and plural, they have been 
registered in all the three dialects and used in a compact area in Central, Livonic and 
Selonic subdialects of Vidzeme. 

Sporadically, a forms pirka has been registered in Pļaviņas 348, pirka – in 
Rembate 222.

A phonetic variant with ir > ier in the root pierk is common to Selonic and 
Latgalic subdialects of the High Latvian Dialect, it has also been registered in some 
subdialects of the Livonic dialect in Kurzeme: in Vārve 3, Puze 64, Ugāle 69, also in 
the Central subdialect of Jaunrauna 294 in Vidzeme.

In some eastern subdialects of Latgale, the 3rd person plural form in the present 
tense with -ļa or -ļi, also with a formant -ņ-, has been registered. 

Map 59
The 1st person plural forms of the verb pirkt in the present tense 
[LVDA progr. Question No. 232d]

The map shows the 1st person plural forms of the verb pirkt in the present tense. 
One of the most common 1st person plural forms of the verb pirkt in the present 

tense is pē̦rkam; it is also a norm in Standard Latvian widely used in all the Latvian 
dialects. 

In Ābeļi 356, a form with an ending -om has been registered: pē̦rkom, but in 
Jumprava 344 – with an ending -e̦m: pē̦rke̦m. In the High Latvian Dialect, variants 
pārkam and parkam Vietalvā 342 are used; in Laši 448, a variant pārkom has been 
registered.

In some Semigallian subdialects of the Central dialect, forms with the anap-
tyxis pē̦rakam, perakam, pe̦rakam, pe̦re̦kam have been registered. Traces of the 
anaptyxis are in several subdialects of all the three dialects with a registered form 
pe̦rkam.

In some Livonic subdialects of Kurzeme and Vidzeme, also in some subdialects 
neighbouring on the Livonic dialect, a generalized 3rd person form pē̦rk and its pho-
netic variants are used. The form pe̦rk has been registered in Jūrkalne 11, but a vari-
ant with a voiced consonant pē̦rg has been registered in Piltene 7. 

The 1st person plural form with a root pirk-pīrk-: pirkam, pīrkam used in all the 
dialects is widely common. 

A variant pirkom has been registered in some Selonic subdialects of, but pirke̦m 
has been registered in Jumprava 344 and Skrīveri 345.

The form pirk is used mainly in Livonic subdialects, also in Ozoli 270, where 
features of the Livonic subdialects have been registered and in subdialects of 
Skaņkalne 172 and Vecate 258 neighbouring on the Livonic subdialects. A variant 
pīrk has been registered in Stende 72. 

In High Latvian subdialects, the 1st person plural forms pierkam and pierkom are 
used. A form pierkam has also been registered in the Central subdialect of Jaunrauna 
294.

A form without an ending pierk has been registered in some Livonic subdialects 
of Kurzeme. 

In the Latgalic subdialects of Latgale, the 1st person plural forms of the verb 
pirkt with -ļ-: pierkļam, pierkļom, piergļam, piergļom are used. 

In Latgalic subdialects of the High Latvian Dialect, forms with -ņ-: 
piergņom have been registered in Nirza 493, pierkņam and pierkņom – in Izvalta 
505; a form with -n- – pierknom was registered in Krāslava 506. 

Sporadically, such forms as pērkim in Pampāļi 109 and pierkjam in Bejā 466 
have been registered.

Map 60
The 2nd person plural forms of the verb pirkt in the present tense
[LVDA progr. Question No. 232e]

The map shows the 2nd person plural forms of the verb pirkt. 
The 2nd person plural form pē̦rkat, also a norm in Standard Latvian, is one of the 

most frequent forms of the verb pirkt in subdialects. It is used in all the Latvian dia-
lects with a compact area of usage in Central subdialects of Kurzeme, Zemgale and 
Vidzeme, but a phonetic variant pārkat has been registered in some High Latvian 
subdialects. 

Forms with the anaptyxis – perakat, pe̦re̦kat, pē̦rakat – were registered in the 
Semigallian subdialects of the Central dialect. A variant perciet has been registered 
in some Central subdialects of Zemgale in Birzgale 232. A form pe̦rkat with a short 
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vowel in the root does not have a common area, and it has been registered in some 
subdialects of all the dialects. 

In some Central subdialects, a form pērciet is used and it corresponds to the 
2nd person plural form in the imperative. 

In the High Latvian Dialect, variants pērcit and other ones have been registered, 
they are viewed as an innovation, and they derive from the 2nd person imperative. 

In some areas, forms with an ending -ait have been registered, and they are 
dispersed. 

In some subdialects, mainly in Livonic subdialects, a generalized 3rd person 
form pē̦rk and its phonetic variants are used. 

The 2nd person plural forms with a root pirk- are widely used in the subdialects. 
A form pirk has been registered in the Livonic subdialects of Kurzeme and Vidzeme, 
but a variant pīrk – in Stende 72. 

A form pirkat has been registered in some Central subdialects of Zemgale and 
Vidzeme, in some High Latvian subdialects of Vidzeme, also in the subdialects of 
northern Latgale in Viļaka 471 and Balvi 473. 

A variant pirciet, that corresponds to the 2nd person plural form of the imperative 
mood, has been registered mainly in Central and Selonic subdialects of Vidzeme, 
also the Central subdialect of Zemgale in Līvbērze 139 and in Selonic Medņi 430 
of Latgale, but pirkiet – in some Central subdialects of Vidzeme, also in the Central 
subdialects of Engure 120 in Zemgale and in the Selonic subdialect of Pļaviņas 348 
in Vidzeme. 

Sporadically, the 2nd person plural forms pirkait, pirket, pirke̦t, pircet are used, 
and they do not have a common area of usage. 

In High Latvian subdialects, several 2nd person plural forms with a root pierk 
and different endings: pierkat (registered also in the Central subdialect of Jaunrauna 
294), pierkot, pierket, pierkiet, pierkit have been registered. 

In the High Latvian Dialect, the 2nd person plural forms with formants -ļ- and 
-ņ- are used.

The form pierk has been registered in some Livonic subdialects of Kurzeme and 
in Latgalian Aglona 447. 

In the High Latvian Dialect, forms with a root pierc-, i.e., piercit, piercet, pierci-
et have been registered. 

Sporadically, other forms such as pē̦rce̦t in Jumprava 344 and pērkit Pampāļi 
109 have also been registered. 

Conjugation of verbs aut, kaut, pļaut, raut, 
spļaut, šaut, šūt in the present tense
Map 61
The 1st person singular forms in the present tense 
[LVDA progr. Question No. 233a] 

In the present tense no-stems of verbs are quire frequent in Latvian, for exam-
ple, brist-brienu, skriet-skrienu, sliet-slienu, siet-sienu etc., but in some subdialects 
i̯o-stem verbs with au in the root are conjugated as no-stems, for example, aut – 
aunu, bļaut – bļaunu, pļaut – pļaunu, raut– raunu, spļaut – spļaunu, šūt – šūnu etc. 
Also, the verb gūt (sto-stem in Standard Latvian) is conjugated as no-stem in the 
High Latvian Dialect (giunu, giun, giunam, giunat).

The map shows verbs with -au- in the root, namely, their 1st person singular 
forms. 

The 1st person singular forms auju, kauju, pļauju, rauju, spļauju, šauju, šuju 
(they are a norm in standard Latvian) are used in all the dialects, less frequent-
ly in the Livonic and High Latvian Dialects; they have not been registered in  
Latgale. 

Forms with auj (auju, kauju, pļauju, rauju, spļauju, šauju), according to 
J. Endzelīns, are newer, and they were derived from av and they are partial trans-
formations of older stem forms with the Baltic -ava-. They are used all over Latvia, 
except Latgale. 

A generalized 3rd person singular form auj, kauj, pļauj, rauj, spļauj, šuj (and 
its phonetic variants) has been registered in Livonic subdialects of Kurzeme and 
Vidzeme, in some Central subdialects of Kurzeme and Vidzeme.

In most Latvian subdialects, verbs with au in the root are conjugated as no-stems: 
aunu, kaunu, raunu, pļaunu, spļaunu, šaunu, šūnu (also aunu, kaunu, raunu, pļaunu, 
spļaunu, šaunu, šūnu). 

Forms aunu, kaunu, raunu, pļaunu, spļaunu, šaunu, šūnu are used in all the 
Latvian dialects, they form a compact area in the whole High Latvian Dialect, and 
they are used in most Central subdialects of Kurzeme and Vidzeme; they have been 
registered in some Livonic subdialects. 

A generalized 3rd person form aun, kaun, pļaun, raun, šaun and their phonetic 
variants are characteristic mainly to Livonic subdialects. They have been registered 
in some Central subdialects: in Planīca 17, Kurmāle 18, Snēpele 23, Augstroze 186, 
Krimulda 203, Allaži 208, Vecsaule 236. The form aun has also been registered in 
the Latgalic subdialects of Galēni 434. 

A generalized 3rd person form with the loss of the final syllable au, kau, pļaũ, 
rau, šau (and their phonetic variants) are characteristic mainly to Livonic subdialects. 
This form has been registered in some Central subdialects of Kurzeme and Vidzeme: 
in Planīca 17, Kurmāle 18, Saka 19, Turlava 22, Snēpele 23, Nīkrāce 50, Raņķi 96, 
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Pampāļi 109, Skaņkalne 172, Ādaži 206, Mazsalaca 248, Vecate 258, Vilzēni 264, 
Ozoli 270, Birzuļi 379.

In some Central subdialects of Vidzeme and Zemgale, the 1st person singular 
forms avu, kavu, ravu, pļavu, šuvu with the historical j loss and its phonetic variants 
have been registered. 

In Livonic subdialects of Vidzeme, the forms with the loss of the vowel in the 
ending av, kav, rāv, pļāv, šuv have been registered. They have also been registered 
in some Central subdialects of Vidzeme: in Braslava 257, Vecate 258, Ozoli 270, 
Kosa 314.

A formant -ļ- in the form of the 1st person singular in the present tense aunļu, 
kaunļu, raunļu, pļaunļu, saunļu, šyunļu has been registered in some subdialects of 
eastern Latgale: in Kārsava 481, Bērzgale 485, Zvirgzdene 487, Cibla 488, Rundēni 
496, Brigi 511.

Map 62
The 2nd person singular form in the present tense
[LVDA progr. Question No. 233b] 

The map shows the 2nd person singular forms of the verbs aut, kaut, pļaut, raut, 
spļaut, šaut, šūt. In most Latvian subdialects as well as in Standard Latvian, i̯o-stem 
forms (tu) auj, kauj, rauj, pļauj etc. are used. They are used in all the dialects, but 
they are not characteristic to Latgalic subdialects. 

In a few subdialects of all the dialects, forms with a retained vowel in the ending 
auji, šauji, kauji, rauji have been registered: in Klostere 21, Vecpils 39, Matkule 90, 
Lutriņi 97, Kalnciems 134, Mārupe 213, Misa 230, Mazsalaca 248, Stalbe 283, Zaube 
320, Jumprava 344, Skrīveri 345 et al. 

Forms with the loss of the final vowel au, kau, rau, pļau, spļau, šau and variants 
are used compactly all over Kurzemē, Zemgale (except its eastern part), also in the 
western part of Vidzeme. Such forms have been registered also in Cirgaļi 379 and 
Selonic Sece 352 of Zemgale. 

A no-stem form aun, kaun, raun, spļaun, šaun is used in wide, compact area in 
the whole of High Latvian Dialect and in many Central subdialects. 

In a few subdialects of all the dialects, forms with an ending -i: auni, kauni, 
rauni, pļauni, spļauni, šauni, šūni have been registered. 

Palatalization of the final vowel, that is characteristic to Latgalic subdialects 
(àun', kaûn', pļàun', raûn,' sàun', šỳun, spļàun), shows the loss of the ending -i. This 
has been registered in Selonic subdialects of Zemgale: in Ābeļi 356 (ràun'), Dignāja 
435, Bebrene 442, Laši 448, Pilskalne 449.

Forms av, šuv, kauv, rauv, pļauv and their variants are used compactly in Livonic 
subdialects of Vidzeme and their neighbouring Central subdialects of Vidzeme. They 
have also been registered in some southwestern and western subdialects of Kurzeme, in 
some subdialects of Zemgale around Mežotne 233, also in Cirgaļi 376 and Ranka 396. 

A formant -ļ- in the 2nd person singular (àunl'i, kaûn'i, šàunl'i etc.) has been 
registered in some eastern subdialects of Latgale: in Kārsava 481, Bērzgale 485 Cibla 
488, Rundēni 496, Brigi 511.

Map 63
The 3rd person form in the present tense
[LVDA progr. Question No. 233c]

The map shows the 3rd person form of the verbs aut, kaut, pļaut, raut, spļaut, 
šaut, šūt in the present tense. 

The 3rd person forms auj, kauj, pļauj, rauj, spļauj, šauj, šuj etc. comply with 
norms in Standard Latvian, and they are used in all the dialects, less frequently in the 
Livonic and High Latvian Dialects, they have not been registered in Latgale. They 
are used in a compact area of Kurzeme, Zemgale (except its eastern part) and in 
western Vidzeme.

In a wide and compact area of eastern Latvia, the no-stem form of the verbs aun, 
kaun, raun, pļaun, šūn, šaun, spļaun in the present tense are used. They are also used 
in small compact areas in Kurzeme (around Laidze 74, Raņķi 96, Medze 34, Nīca 
53 etc.) and in Zemgalē (around Dobele 136, Mežotne 233, Bauska 235, Brukna 237 
et al.). 

Forms with the loss of the final consonant in au, kau, rau, pļau are dispersed 
across all Kurzeme, Zemgale (except its eastern part), also in western Vidzeme 
(around Baldone 225, Sēja 202, Kūduma 284, Vilzēni 264, Kocēni 280, Ģeri 260, 
Terneja 251 etc.). 

In some subdialects, a variant auņ has been registered: in Laidze 74, Lauciene 
76, Lībagi 77, Kandava 84, Aizupe 92.

The 3rd person forms in the present tense šuv, pļav and other variants are used in 
compact areas of Livonic subdialects in Vidzeme. They have been registered also in 
some Central subdialects of Kurzeme and Vidzeme. 

A formant -ļ- in the 3rd person forms of the present tense has been registered in 
two eastern subdialects of Latgale: in Cibla 488 (sàunļa), in Rundēni 496.
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Map 64
The 1st person plural form in the present tense 
[LVDA progr. Question No. 233d]

The map shows the 1st person plural forms of the verbs aut, kaut, pļaut, raut, 
spļaut, šaut, šūt. 

i̯o-stem forms aujam, kaujam, pļaujam, raujam, spļaujam, šaujam, šujam com-
ply with the norm in Standard Latvian, they are used in a compact area mainly in 
central and southern Kurzeme, in Zemgale (except its eastern part), also in a territo-
ry, which is closest to the Livonic dialect in western Vidzeme. 

A generalized 3rd person form auj, šuj, rauj, kauj... and variants are characteris-
tic mainly to Livonic subdialects. The form has been registered also in some Central 
subdialects: in Gudenieki 15, Augstroze 186, Turaida 199, Sēja 202, Krimulda 203.

no-stem forms with the endings of the o-stem forms aunam, kaunam, pļaunam, 
raûnam, spļaũnam are widely used. They are used in a wide and compact area in east-
ern Latvia covering all the territory of the High Latvian Dialect, also some Central 
subdialects of Vidzeme (around Ādaži 206, Inčukalns 207, Ropaži 209, Baldone 225, 
More 311. Plāņi 276, Kocēni 280, Kūduma 284, Līgatne 305). These forms are used 
also in Kurzeme (around Vecpils 39, Grobiņa 43, Bārta 54, Aizupe 92), in Zemgale 
(around Dobele 136, Bauska 235, Stelpe 238, Rundāle 242). The form auņam was 
registered in Aizupe 92 (aûņam VLIR VI 307).

In some High Latvian subdialects, endings of the ā-stem forms -om (< -uom < 
ām) aunom, kaunom, raunom, pļaunom, spļaunom are used in a compact area.

A generalized 3rd person form aun and variants have been registered in some 
Livonic subdialects, also in some Central subdialects: in Krimulda 203 and Allaži 
208.

Forms witht the loss of the final consonant au, kau, pļau, rau, spļau are charac-
teristic mainly to Livonic subdialects. They have been registered also in some subdi-
alects close to the Livonic dialect: in Gudenieki 15, Kurmāle 18, Turlava 22, Laža 30, 
Skaņkalne 172, Krimulda 203, Allaži 208, Vecate 258, Ozoli 270.

In some subdialects of Lower Kurzeme and Zemgale, particularly in Central 
subdialects of Vidzeme around Vaive 300, Smiltene 290, Kūdums 284, Burtnieki 
266, also in Livonic subdialects of Vidzeme around Tūja 182, Nabe 191, forms avam, 
šuvam and variants have been registered. A generalized 3rd person form kåûv, pļåũv, 
šuv, šåũv has been registered in Mazstraupe 192. 

 A formant -ļ- (àunļòm, kaûnļòm, šàunļòm etc.) has been registered in some 
eastern subdialects of Latgale: in Kārsava 481 (šàunļom), Bērzgale 485, Zvirgzdene 
487 (šàunļom, raûnļom), Cibla 488 (sàunļàm, kaûnļàm etc.), Rundēni 496, Brigi 511 
(šàunļòm).

Map 65
The 2nd person plural form in the present tense 
[LVDA progr. Question No. 233e] 

The map shows the 2nd person plural forms of the verbs in the present tense 
aut, kaut, pļaut, raut, spļaut, šaut, šūt. i̯o-stem forms aujat, kaujat, pļaujat, rau-
jat, spļaujat, šaujat, šujat comply with the norm in Standard Latvian, and they 
are used mainly in a compact area of central and southern Kurzeme, in Zemgale 
(except its eastern part), also in the territory closest to the Livonic dialect of west-
ern Vidzeme. 

In some subdialects, the imperative forms aujiet, kaujiet, raujiet..., having 
acquired a meaning of the indicative, are used instead of the 2nd person plural in the 
present indicative. They have been registered in some subdialects of Kurzeme and 
in most subdialects of Zemgale, they are used in Upper Latvia and Vidzeme less 
frequently. 

In subdialects with ie > ī, the 2nd person plural forms with -it (kaujit, spļaujit): 
Rite 366 and Susēja 369 are used. According to J. Endzelīns, the shortening of -it 
(from -iet) as absolutely phonetic one, is very unlikely because forms with both -iet 
and -it are used parallely in subdialects. J. Endzelīns admits that -it (from -iet) was 
substituted as a result of the influence from -it i-stem; therefore, this -it, derived from 
the 2nd person singular imperative, is an innovation, having acquired a meaning of 
the indicative in subdialects later. 

In some subdialects, an a-stem form with -ait has also been registered (aujait, 
šaũjaît, raûjaît, šujait): in Augstkalne 164, Kauguri 281, Kūduma 284, Lenči 286, 
Lielstraupe 197, Raiskums 291. 

no-stem forms with the endings of o-stem forms aunat, kaunat, pļaunat, raûnat, 
spļaũnat are used in a wide, compact area. They are widespread in eastern Latvia, 
covering all the territory of the High Latvian Dialect, also in some Central subdia-
lects of Vidzeme (around Ādaži 206, Inčukalns 207, Ropaži 209, Baldone 225, More 
311. Plāņi 276, Kocēni 280, Kūdums 284, Līgatne 305). These forms are used also in 
Kurzeme (around Vecpils 39, Grobiņa 43, Bārta 54, Aizupe 92), in Zemgale (around 
Dobele 136, Bauska 235, Stelpe 238, Rundāle 242). 

In some High Latvian subdialects, forms with the ā-stem ending -ot, that have 
been derived from < -uot < -āt: aunot, kaunot, raunot, pļaunot, spļaunot are used in 
quite a compact area.

J. Endzelīns refers to the ending -et as strange and vague; according to him, it 
could have been derived phonetically neither from -at nor -iet, namely, -it or -ait, but 
it might be explained only morphologically. Forms šaunet, kanet, raunet are charac-
teristic to northeastern subdialects of Latvia. 

Generalized 3rd person forms šauj, rauj, šuj, pļauj, spļauj are characteristic 
mainly to Livonic subdialects, they have been registered also in some Central subdi-
alects: in Augstroze 186, Turaida 199, Sēja 202, Krimulda 203, Kauguri 281, Stalbe 
283.
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Besides, generalized 3rd person forms aun, raun, pļaun... are characteristic 
to Livonic subdialects. They have been registered in some Central subdialects: in 
Gudenieki 15, Kurmāle 18, Vecate 258, Ģeri 260, Ozoli 270. 

Forms au, šau, rau, šau, pļau, spļau are characteristic mainly to Livonic sub-
dialects; they have been registered in some Central subdialects: in Gudenieki 15, 
Kurmāle 18, Turlava 22, Laža 30, Bunka 47, Skaņkalne 172, Krimulda 203, Vecate 
258.

The 2nd person plural forms avat, kavat, šuvat (and variants) have been registered 
mainly in Central subdialects of Vidzeme, less frequently in Kurzeme and Zemgale. 

Generalized 3rd person forms šuv, kauv, pļauv have been registered mainly in 
some Livonic and Central subdialects. 

The 2nd person plural forms with -ļ- aunļat, kaunļat, saunļat and their variants 
were registered in some subdialects of eastern Latgale: in Kārsava 481, Bērzgale 485, 
Zvirgzdene 487, Cibla 488, Rundēni 496, Brigi 511.

Map 66 
Distinction between ā- and o-stems in the 1st person plural  
of the present tense
[LVDA progr. Question No. 234]

The map shows the ā-stem and o-stem endings of the verb in the 1st person plu-
ral in the present tense. 

The present tense ā-stem verbs in the infinitive are derived with a suffix -ī-, for 
example, sacīt, rakstīt; however, there are also some verbs with the suffix -ā-, for 
example, sargāt, zināt in the infinitive. 

The paradigm of the ā-stem forms is rather complicated in Latvian. The ā-stem 
forms have survived best in the Couronian subdialects of southern Kurzeme. In the 
Couronian subdialects of southern Kurzeme: the present tense ā-stem formula – the 
1st person plural in the present tense -ām; in the Selonic subdialects of Zemgale: the 
present tense ā-stem formula – the 1st person plural in the present tense -om, -oam, 
-oam; in the Central subdialects of Vidzeme; ā-stem forms have survived in the High 
Latvian subdialects of Vidzeme; however, in the Latgalic subdialects that have retained 
a different pattern of the present tense ā-stem forms – the formula of the 1st person plu-
ral in the present tense is -om < -uom < -ām, darīt – dorom < daruo < darām. 

Endings of the ā- and o-stems are differentiated
In some Latvian subdialects, the 1st person plural forms of the ā-stem have been 

retained by differentiating ā- and o-stems in the 1st person plural, namely, ā-stem 
forms with an ending -ām and o-stem forms with an ending -am, for example, lasām, 
sitam are used, and they comply with a norm in Standard Latvian. Such forms have 
been registered in Couronian subdialects of Kurzeme, in Central and Selonic subdia-
lects of Zemgale, in Central and Selonic subdialects of Vidzeme. 

In two Selonic subdialects of Zemgale, ā-stem verbs have been registered with a 
phonetically modified ending -ōm < -ām, but in the o-stem – with an ending -am: in 
Dignāja 435 and Rubeņi 441. 

In some Selonic and Latgalic subdialects of the High Latvian Dialect, a phonet-
ically modified ending -om and its variants < -ām are used in the ā-stem 1st person 
plural, but an ending am, for example, losom, sitam is used in the o-stem 1st person 
plural. According to A. Reķēna, the ā-stem formula in Latgalic subdialects is -om < 
-uom < -ām. 

But in Slate 370, the ā-stem ending -uom < -ām has been registered, in the 
o-stem – the ending -am.

A form with an ending -om, namely, -ām in the ā-stem, was registered in Dignāja 
345, Kārsava 481, Cibla 488. 

In some High Latvian subdialects, the ā-stem ending -om < -ām and the o-stem 
ending -om < -am, for example, lasom, sitom (for example, lasòm, sitòm; lasòm, 
sẏtòm) are used. 

In Latgalic subdialects of the High Latvian Dialect, o-stem forms with formants 
-ļ- and -ņ- are used occasionally.

Other forms are used sporadically: the ā-stem ending -ām and the ending -om of 
the o-stem are used in Selonic Bērzaune 337 of Vidzeme, but endings -am and -e̦m 
are used in ā- and o-stems in Latgalian Gaujiena 382 of the High Latvian Dialect. 

In Pastende 73, the ā-stem has an ending -am, but the o-stem was registered 
without an ending.

ā- and o-stems are not differentiated in the ending 
In some Latvian subdialects, the 1st person plural ending of the ā- and o-stem 

verbs is not differentiated. 
In most subdialects, the 1st person plural has a generalized o-stem form, namely, 

the o-stems of the verbs in the present tense match the a-stems, forms lasam, sitam 
are used.

In some Latgalic subdialects of the High Latvian Dialect, o-stem forms with a 
formant -ļ- have been registered.

In some Selonic subdialects and in one Latgalic subdialect of the High Latvian 
Dialect, the ending -am is used in the ā-stem 1st person plural, but an ending with a 
phonetic modification: -om < -am, for example, lasam, sitom is used in the o-stem 1st 
person plural.

Mainly in Livonic subdialects of Kurzeme and Vidzeme, also in some subdi-
alects neighbouring on the Livonic dialect, a generalized 3rd person form, where 
o-stems overlap with a-stems, dominate; and they are used mainly without endings 
las, sit, but in Pļaviņas 348, a Selonic subdialect in Vidzeme, variants los, sit are used 
without an ending.

In Selonic subdialects of Vidzeme, an ending (-e̦m – lose̦m, site̦m) is occasion-
ally used in the ā- and o-stem verbs of the 1st person plural, but only the ā-stem form 
with an ending -e̦m was registered in Skrīveri 345. 
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Map 67
Differentiation of ā- and o-stems in the 2nd person plural  
in the present tense
[LVDA progr. Question No. 235]

The map shows the 2nd person plural ending of ā- and o-stems in the present 
tense. 

In some Latvian subdialects, the endings of ā and o-stems in the 2nd person 
plural are differentiated: ā-stem verbs have the ending -āt, o-stem verbs have the 
ending -at, they comply with the norm in Standard Latvian, for example, lasāt,  
sitat. 

In the 2nd person plural in some Latvian subdialects, ā- and o-stem forms are 
differentiated: ā-stem forms with an ending -āt and o-stem forms with an ending -at 
have been registered in central and southern subdialects of Kurzeme and in central 
subdialects of Vidzeme, also in some High Latvian subdialects. 

In some Latgalic subdialects, ā-stem verbs have a phonetically modified ending 
-ot < -āt, but o-stem verbs of the 2nd person plural have retained the phonetically 
unmodified ending -at. 

In some deep Latgalic subdialect, ā-stem verbs have an ending -ot, namely, -āt, 
but the phonetically modified ending -ot < -at of the o-stem is used in the 2nd person 
plural. 

In some High Latvian subdialects, ā-stem verbs have an ending -āt, which is a 
norm in Standard Latvian, but the ending of the o-stem verb is -it. In Asare 372, a 
phonetic variant with an ending -oāt of the ā-stem verbs has been registered. 

In the subdialects of Zemgale and Latgale, the 2nd person a-stem verbs with a 
phonetically modified ending -ot < -āt and o-stem verbs with an ending -it have a 
relatively common area of usage. 

Variants with phonetically modified endings of the ā-stem verbs: -ōat, -ōat, -óat, 
-uot < -āt and the ending -it of o-stem verbs have been registered in Selonic subdia-
lects of Zemgale. 

o-stem verbs with an ending -it and ā-stem verbs with an ending -at have been 
registered in several deep and non-deep High Latvian subdialects, but they do not 
have a common area of usage. 

In some Central subdialects of Vidzeme, the 2nd person plural ā-stem forms with 
an ending -ait and o-stem forms with an ending -at are used. 

In some spoken subdialects of Zemgale and Latgale, ā-stem forms with an end-
ing -it and o-stem forms with an ending -at are used. 

In some subdialects of all the three dialects, ā-stem verbs with an ending -at and 
o-stem verbs with an ending -iet are used. In Lubāna 417, o-stem verbs with an end-
ing -it and ā-stem verbs with an ending -iet have been registered.

But in Livonic subdialects and the so-called transitional Livonic subdialects, the 
usage of ā-stem verbs with an ending -at has been registered, but the o-stem verbs of 
this area have had a generalized 3rd person form. 

The usage of ā-stem 2nd person plural verbs with an ending -iet and o-stem verbs 
with an ending -at is not common to Latvian subdialects. Sporadically, these endings 
are used in some subdialects of all the dialects. 

In Livonic subdialects of Kurzeme, ā-stem verbs with an ending -iet and o-stem 
verbs that correspond to the 3rd person form have been registered. 

In Skrīveri 345, the ending of the ā-stem verbs is -iet, but in the o-stems – -e̦t.
ā-stem forms with an ending -āt and o-stem forms with an ending -iet do not 

have a common area of usage. They are used in various subdialects of all the dialects. 
In Livonic and also in close neighbouring subdialects, a generalized 3rd person form 

is used occasionally instead of ā-stem forms, but o-stem forms have an ending -at. 
Sporadically, other 2nd person plural forms of ā- and o-stems have been registered. 
In most Latvian subdialects, endings of ā- and o-stem forms are not differenti-

ated; both ā- and o-stem forms with an ending -at are used. In Baltic languages, it 
has been observed that o-stems end in -a < -o not only in the 1st person plural forms, 
for example, Lith. liẽkame, Latv. lìekam, Prussian giwammai, but they have also been 
a result of generalization – in the 2nd person plural, for example, Lith. liẽkate, Latv. 
lìekat, Prussian immati.

The 1st person plural ending -ām could have been phonetically shortened into 
-am, and due to the analogy ā-stem ending -at in the 2nd person plural could have 
occurred.

Forms with an ending -at in both stems have been registered in central and 
southern subdialects of Kurzeme, in Central subdialects of Zemgale and Vidzeme, 
also in High Latvian subdialects. 

In a compact usage of all the dialects – in Central subdialects of Zemgale and 
Vidzeme and in Selonic subdialects of Vidzeme, ā- and o-stem 2nd person plural 
forms with an ending -iet, that corresponds to the 2nd person imperative forms, are 
used. J. Endzelīns mentioned that -iet is probably the suffixal ending of the impera-
tive mood having acquired a meaning of the indicative later because forms with -at 
have long been used in the imperative and the indicative moods. 

In some High Latvian subdialects, forms of both stems with an ending -it are 
used. J. Endzelīns emphasized that in some subdialects an absolutely phonetic short-
ening of -īt (from -iet) into -it had not been possible; for that reason, it has been 
admitted that an ending -it in the 2nd person plural indicative could have been an 
innovation of the imperative forms with -it. 

Likewise, in Latgalic subdialects of the High Latvian Dialect around Alūksne 465 
and Balvi 473, forms with an ending -et are characteristic. J. Endzelīns mentioned that the 
ending -et is a likely phonetic derivation of -at or -iet (namely, -it) or -ait, but the explana-
tion could also be morphological. In some subdialects of Vidzeme, a variant with a broad 
vowel e̦ or a semi-broad e̱ in the root has been registered, namely, the endings -e̦t or -e̱t. 

In some Central subdialects of Vidzeme, the substitution of the o-stem form 
with the ā-stem form of the indicative has been been registered, and the ending -ait 
is used in both the stems. 

In Livonic subdialects of Kurzeme and Vidzeme, mainly the 3rd person form is 
used instead of the 2nd person plural indicative. 
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Map 68
The 3rd person form of the -āja stem verb in the present tense
[LVDA progr. Question No. 236]

The map shows the 3rd person form (viņš, viņa, viņi) mazgā of the verb with the 
present tense stem -āja.

In most Latvian subdialects, the 3rd person form (viņš) mazgā of the verb stem 
-āja in the present tense is used, which is also a norm in Standard Latvian. The pres-
ent tense -āja stems originated parallelly to nominal ā-stems. 

The 3rd person form (viņš) mazgā of the present tense -āja stem is used in some 
Livonic and Central subdialects of Kurzeme and Vidzeme, it has also been regis-
tered in Selonic subdialects of the High Latvian Dialect and in Latgalic subdialects 
of Vidzeme. 

A phonetic variant mazga is charactersitic mainly to Livonic subdialects and 
some Central subdialects of Kurzeme. They have been registered also in some Selonic 
subdialects of the High Latvian Dialect: in Vietalva 342, Pļaviņas 348, Sērene 350.

In some Latgalic subdialects of Vidzeme, a variant mazgā > mazguo, mozguo 
has been registered: in Veclaicene 386, Karva 387, Ziemeris 462, Alūksne 465.

A variant mazgāj with a retained j sound following the loss of -a is characteristic 
to Selonic subdialects of Zemgale. 

A form with a retained j sound following the loss of -a and a shortened duration 
of the pronunciation of the vowel in front of j mazgaj is used in some High Latvian 
subdialects, particularly in Latgalic subdialects of Vidzeme, a variant mozgaj has 
been registered in a few subdialects of all the dialects. 

A phonetic variant with a transformed root vowel mazgaj > mozgoj (also, regis-
tered variants such as mozgoi̯, mozgòi) is characteristic to Selonic subdialects of the 
High Latvian Dialect, particularly to Latgalic subdialects. In Slate 370 and Asare 
372, a variant mozgui̯ has been registered. 

Forms with retained j, namely, forms with -e̦ (< -ai̯) are characteristic to Livonic 
subdialects of Kurzeme – in Livonic Valgale 82 a form runē has been registered, but 
in the border area of Selonic and Central subdialects of Vidzeme – a form mazgē has 
been registered in Jumprava 344. 

A variant mazge (also mazge̦, mazge̱) is more widespread, it is characteristic 
mainly to Livonic subdialects of Kurzeme. It has also been registered in the border 
area of Selonic and Central subdialects of Vidzeme – in Jumprava 344 and Skrīveri 
345 (mozge̦). 

In two Latgalic subdialects at Cibla 488 and Rundēni 496, forms with a formant 
-ļ-: mozgoiļa have been registered. (Refer to the commentary on ļ in Map 1.) 

Map 69
Difference between -uoja and āja-present tense stems 
[LVDA progr. Question No. 239]

In the present tense, -uoja and -āja stems alternate frequently. Lithuanian and 
Latvian -uoja that corresponds partially to Slavic -aje derived from o-stems. Latvian 
me̦luoju is an innovation, compar. to Lith. melavaũ.

Present tense -uoja and -āja stems are differentiated in most subdialects. There 
are several variants:

In a broad area of Central subdialects in Kurzeme and Zemgale, also in Selonic 
subdialects of the High Latvian Dialect, variants runāju, me̦luoju are widespread, 
which is also a norm in Standard Latvian. 

Variants me̦luoju, runaju are characteristic to some Central subdialects, they 
have been registered in some Selonic subdialects. 

Variants me̦luoj, runaj are used in practically the same area. In three Latgalic 
subdialects, variants maloj, runoj have been registered: in Galēni 434, Preiļi 439, 
Aglona 447.

In some Selonic subdialects and Latgalic subdialects of Vidzeme, variants 
malūju, runoáju (me̦lūju, runāju) have been registered. Variants malūju (maluju), 
runoju are used in the area. In some subdialects, variants me̦luju, runaju have been 
registered.

In a wide area, the overlap of the present tense uoja- and āja-stems - me̦lāju, 
runāju have been registered. It has been registered in a few subdialects of all the 
dialects. 

Other variants are also used in subdialects. In a wide, compact area of High 
Latvian subdialects, variants me̦lāju, runāju > maloju, runoju, where the lengthening 
in front of j has been shortened, are used. 

In Livonic subdialects of Kurzeme and Vidzeme, forms: (es) me̦luo, runā have 
been registered, they were registered also in Selonic Sunākste 353 of Zemgale and in 
the Central subdialect of Birzuļi 379 in Vidzeme.

The overlap of the present tense stems is characteristic to the Livonic dialect. 
There are several variants. In Livonic subdialects of Kurzeme, variants: me̦luô, runa; 
me̦la, runa; mele, me̦le, rune, me̦luo, rune, rune (me̦le̦, rune̦) have been registered. 
The variant has been registered also in the Selonic subdialect of Skrīveri 345. 

In some Livonic subdialects of Vidzeme, variants me̦lo, runa have been 
registered.

A formant -ļ- has been registered in some eastern subdialects of Latgale: runoiļu, 
maloiļu: in Mērdzene 486, Zvirgzdene 487, Cibla 488, Pilda 492 Rundēni 496, Brigi 
511 (refer to the commentary in Map 1).
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Past tense ē-stems of the verbs  
and their conjugation
Map 70
The 1st person singular forms
[LVDA progr. Question No. 240a]

The map shows the 1st person singular forms of the ē-stem verbs in the past tense. 
In most Latvian subdialects, ē-stem forms of the verbs were not preserved, they 

have become ā-stem forms. The 1st person singular form vedu of the past tense a-stem, 
also a norm in Standard Latvian, is used most subdialects of Kurzeme, Zemgale and 
Vidzeme, it does not seem to be spoken in Latgale. 

In most High Latvian subdialects, also in Lower Kurzeme in Rucava 59 and 
Dunika 60, verbs of the past tense ē-stem forms are used. Usually, ē-stem forms have 
been preserved in the 1st person singular for a longer period. 

(es) vežu and other ē-stem forms have been registered in southwestern subdi-
alects of Kurzeme, in Central subdialects of Vidzeme around Smiltene 290, Ranka 
396 and almost in all the territory of the High Latvian Dialect. 

In some Latgalic subdialects, the 1st person singular form of the past tense 
ē-stem ved'u has been preserved: in Nīcgale 444, Kalupe 445, Līksna 450. 

A generalized 3rd person form is charactersitic mainly to Livonic subdialects and 
some neighbouring subdialects of the Central and Livonic dialects. The form ved has 
been registered in two Selonic subdialects: in Skrīveri 345 and Sece 352. 

In Skrīveri 345, a generalized 3rd person form with the loss of the final vowel in 
vež has been registered, it was also registered in Preiļi 439 (e̦s' v'ež). 

In Brigi 511, the 1st person singular form of the past tense ē-stem vežļu (as' v'ežļu) 
has been registered, but in Nirza 493 – vežņu (v'ežņu). (Refer to the commentary on 
forms with ļ and ņ in Map 1!)

Earlier, -ē-stem forms were more widespread, they have been registered also in 
older written sources. 

Map 71
The 2nd person singular forms
[LVDA progr. Question No. 240b]

The map shows the 2nd person ē-stem forms in the past tense. In most subdia-
lects, the 2nd person form tu vedi is used, it is also a norm in Standard Latvian. 

The form (tu) ved is characteristic to Livonic subdialects, it has been registered 
also in some Central subdialects. This form has been registered in the Selonic subdi-
alect of Skrīveri 345 and the Latgalic subdialect of Preiļi 439 (tu v'ed'). 

In Nirza 493, a form with ņ vežņi (v'ežn'i) has been registered. 

Map 72
The 3rd person forms
[LVDA progr. Question No. 240c]

The map shows the 3rd person forms of ē-stems in the past tense.
A form veda of the ā-stem form is used in most Latvian subdialects, it is also a 

norm in Standard Latvian. It has been registered in all the dialects. 
J. Endzelīns noted that ē-stem forms survive in the 3rd person longer. They are 

mainly used in the High Latvian Dialect, except for some northeastern subdialects of 
Vidzeme (in Kalncempji 395, Zeltiņi 390, Mālupe 468 et al.) and northern Latgale (in 
Balvi 473, Viļaka 471 et al.). In a small and compact area, ē-stem forms are also used 
in Lower Kurzeme (in Nīca 53, Bārta 54, Rucava 59, Dunika 60 et al.). They have 
been registered sporadically in some other areas of Kurzeme – in Sieksāte 33, Stende 
72 and Pastende 74.

A generalized 3rd person form ved is used in Livonic and some Central 
subdialects. 

In Nirza 493, a form v'ežņa has been registered (refer to the 1st commentary on ņ!). 

Map 73
The 1st person plural forms
[LVDA progr. Question No. 240d] 

The map shows the 1st person plural forms of the verbs in the past tense. In most 
Latvian subdialects, the past tense form vedēm of the ā-stem is used. 

Most subdialects retain the form vedēm of the past tense. 
In some Latgalic subdialects, the ending of the past tense with the ā-stem suffix-

al ending C'om or -öm (vedö̀m) was introduced into the 1st person plural forms, thus 
making them more contiguous with ā-stem forms in the past tense. 

A generalized 3rd person form ved is characteristic to some Livonic and 
Central subdialects. It has been registered also in the Selonic subdialect of Skrīveri  
345.

Map 74
The 2nd person plural forms
[LVDA progr. Question No. 240e]

The map shows the 2nd person plural forms of verbs in the past tense. 
In most Latvian subdialects, an ā-stem form vedāt in the past tense is used. 
A form vedēt of the past tense ē-stem is widely used (particularly, in the High 

Latvian Dialect). 
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In some southwestern, southern, and eastern subdialects of Latgale, an ending 
-öt was introduced in the 1st and 2nd person plural forms thus making the ending more 
contiguous with past tense forms of the ā-stem. 

In some subdialects, forms with an ending -iet were registered, and they match 
with the 2nd person form vediet in the imperative. 

A generalized 3rd person form ved is characteristic to the Livonic dialect and 
some neighbouring subdialects. It has been registered also in the Selonic subdialects 
of Skrīveri 345. 

In Nirza 493, a form vežņot (v'ežņot) has been registered (refer to the commen-
tary on forms with ņ in Map 1). 

Map 75
uojā- and ājā-stems of verbs in the past tense
[LVDA progr. Question No. 241]

The map shows Latvian subdialectal uojā- and ājā-stems of verbs in the past 
tense. 

In most subdialects of Lower Latvia as in Standard Latvian, the past -uojā and 
-ājā stems are differentiated (me̹luoju, runāju).

Variants me̦luoju, runāju are used in a broad, compact area in Kurzeme (in the 
south of Ulmale 14, Īvande 13, Zlēkas 8, Ugāle 69, Laidze 74, in all Zemgale (except its 
part) and in the largest part of Vidzeme (except its northeastern part around Alūksne 
and Gulbene), also in a small area around Katvari 180, Limbaži 183, Umurga 184. 

In Livonic and several Central subdialects, less frequently in High Latvian sub-
dialects, forms with the loss of the vowel in the ending (me̦luôj runaj; me̦luoi̯, runai̯) 
are characteristic. 

The overlap between stems is characteristic to Livonic subdialects. In Tamian 
subdialects, stems -uojā- and -ājā-: mazga, me̹la, kave/-ējā and peste/-ījā have fully 
or partially merged in the past forms of the verbs of the 2nd and 3rd conjugations. In 
these subdialects, the past -uojā and -ājā stems merged through the shortening of the 
end syllables. 

In Livonic subdialects of Vidzeme and Kurzeme, variants mele̦j, rune̦j (and 
other variants) have been registered. In the Selonic subdialect of Skrīveri 345, vari-
ants: runij // rune, veseļe̹ j -uoja stem have not been shown in the map separately. In 
Livonic subdialects of Kurzeme, forms me̹le̹  and rune are widespread. 

In most High Latvian subdialects, the past -uojā and -ājā stems have merged: 
me̹lāju, runāju (this phenomenon was observed in a comapact area around Alūksne 
465, sporadically the overlap of the stems have been registered in some places of 
Vidzeme. Variants me̹laju, runaju have been registered mainly in Latgalic and 
Selonic subdialects of Vidzeme. 

Variants me̦lāju, runāju > maluoju, runuoju are characteristic mainly to Latgalic 
subdialects. 

Forms with the loss of the ending me̦lai̯, runai̯ are characteristic mainly to 
Livonic subdialects of Vidzeme. These forms have been registered also in some 
Livonic subdialects of Kurzeme: in Zentene 79 and Cēre 85. Variants me̦luô, runâ 
have been registered in Livonic subdialects. 

In some subdialects of Lower Kurzeme, Upper Latvia, northern and southern 
Latgale, older forms with -ava– (compar. Lith. me̦lāvo, ubagāvo) in the past tense 
have been registered. 

Map 76
Usage of -ījā- and ējā-stems
[LVDA progr. Question No. 242]

The map shows the usage of ījā- and ējā-stem forms.
The derived past tense forms of the verbs are similar; they have been derived 

from the infinitive stem by adding a suffix -jā- and an ending. Derived verbs in 
Latvian originated later. They were derived according to the pattern of the past tense 
forms. In the past tense, they are ā-stems, namely, ājā-, ējā-, ījā-, uojā-stems.

In most Latvian subdialects, ījā- and ējā-stem forms differ. 
Forms pelnīju, meklēju are the most common ones. They comply with a norm in 

Standard Latvian. Subdialects have several phonetic variants. 
Forms pelnīju (in some subdialects also pellīju), meklēju are widespread in 

Central subdialects, less frequently in Livonic subdialects. These variants have been 
registered in some areas of Selonic and Latgalic subdialects of the High Latvian 
Dialect. 

Mainly in the Livonic subdialect, also in some Central subdialects of the High 
Latvian Dialect, forms pelnīj, meklēj without an ending or their phonetic variants are 
used. 

Other shortened forms, for example, such registered variants as es pelni, mekle 
or es pelnī, meklē have been identified. 

Mainly in High Latvian subdialects, forms pelneju, meklieju and their phonetic 
variants are used. 

In some Latvian subdialects, ījā- and ējā-stem forms have overlapped. 
Forms with ījā-stems having become ējā-stems are widespread: pelnēju, meklē-

ju, pelneju, mekleju and also their phonetic variants.
Forms pelnēju, meklēju and their variants have been registered in some subdi-

alects of the Central and High Latvian dialects, but pelneju, mekleju (also meklēju) 
and their phonetic variants are mainly used in High Latvian subdialects and in some 
Livonic subdialects. 

A variant of the form with a suffix -ej- and the loss of the ending pelnej, meklej 
has been registered in Livonic subdialects, also in the Latgalic subdialect of Preiļi 439.

In High Latvian subdialects, forms pelnieju, meklieju and their phonetic vari-
ants with ījā-stems having become ējā-stems and the usage of the suffixal ending 
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-ieju in the 1st person singular are used in a wide area, mainly in the central part of 
Latgale. 

In Livonic subdialects of Kurzeme, forms pelne, mekle and their phonetic vari-
ants are used. 

Sporadically, other variants and less frequent forms have been registered. 
Sporadically, another lexeme vaicāju is used instead of the verb meklēju in some 

central subdialects of Latgale. 

Map 77
The ending of the 1st person plural in the future 
[LVDA progr. Question No. 243]

The map shows the 1st person plural form of the verb in the future tense. 
Nowadays in most Latvian subdialects – in the Central subdialects of Kurzeme, 

Zemgale and Vidzeme, in Selonic and Latgalic subdialects of Vidzeme and Latgale, 
the ending -im is used, which is a norm in Standard Latvian. 

The ending -am (together with the ending -im) is quite common in Latvian sub-
dialects. It is used in some Central and Livonic subdialects of Kurzeme, in Central 
subdialects of Zemgale and in some High Latvian subdialects, sporadically also in 
Latgalic subdialects of Latgale. 

In some non-deep Selonic subdialects of the High Latvian Dialect, a phonetic 
variant -om (namely, -om, -åm) of the ending -am is used. 

In some subdialects, mainly in the High Latvian Dialect and its close neighbour-
ing subdialects, the ending -em has been registered, and it had been influenced by the 
past tense forms. 

In the collections of subdialectal samples, the 1st person plural forms with an 
ending -e̦m in the future tense have been mainly registered in High Latvian subdia-
lects, they have also been registered in two other Latvian subdialects: in the Livonic 
subdialect of Zlēkas 8 and in the Central subdialect with Livonic subdialectal fea-
tures in Lēdmane 223. 

In Livonic subdialects of Kurzeme and Vidzeme, and in the area closest to the 
above mentioned subdialects, instead of other forms the 3rd person form is gener-
alized; the ending has been registered in the Selonic subdialect of Jumurda 327 in 
Vidzeme. 

Map 78
The 2nd person plural ending in the future
[LVDA progr. Question No. 244]

The map shows the 2nd person plural ending of the verb in the future tense in 
Latvian subdialects. 

In a wide area of the Central subdialects in Kurzeme, Zemgale and Vidzeme, in 
Selonic subdialects of Latgale and Vidzeme and in Latgalic subdialects of Latgale, 
the ending -it is used; together with an ending -iet they both comply with a norm in 
Standard Latvian. 

The 2nd person plural ending -iet is an innovation; compar. with the verb augsiet; 
it has been borrowed from the present forms where the imperative ending has begun 
to be used. It has been registered in all the Latvian dialects with a compact area 
in Central and Selonic subdialects around Jelgava, Bauska and Jaunjelgava, also in 
some Central and High Latvian subdialects of Vidzeme; its usage is less common in 
the subdialects of Kurzeme and Latgale. 

The ending -at is used in many Central subdialects, in some Livonic subdialects, 
also in the High Latvian Dialect of Vidzeme, less frequently in Latgalic subdialects 
of Latgale, also in Selonic subdialects of Vidzeme, less frequently in Selonic subdia-
lects of Zemgale. 

In Latvian subdialects, the 2nd person plural form has a suffixal ending -sait. It 
does have a common area of usage.

In some Selonic and Latgalic subdialects of the High Latvian Dialect, the ending 
-et used according to the pattern of the past tense ē-stem has been registered. 

An ending with a broader sound than e, for example, -e̦t, e̱t together with the 
ending -et is used in Selonic and Latgalic subdialects of the High Latvian Dialect. 

Sporadically – in Palsmane 381 un Galgauska 400 – the ending -ē̦t with the 
influence of the past tense forms is used. 

In the Livonic dialect of Vidzeme and Kurzeme, also in the closest neighbouring 
subdialects and in Jumurda 327, a generalized 3rd person form has been registered. 

The ending -t has been registered sporadically. It is used in some Central sub-
dialects of Kurzeme, in the Livonic subdialects of Kurzeme and Vidzeme, also in 
Matkule 90. 

In Džūkste 133, Ādaži 206 and Birži 362, a form with an ending -īt has been 
registered and it was probably derived from the analogy with the 1st person plural 
sakam (from sakām): the 2nd person plural sakāt along with the 1st person plural 
nākam derived from the 2nd person plural nākāt (instead of nākat) and consequent-
ly along with the 1st person plural nāksim – the 2nd person plural nāksīt (instead of 
nāksit).
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Map 79
The 3rd person forms of the verbs nest, vest, braukt, līt etc.  
in the future tense
[LVDA progr. Question No. 245] 

The map shows the 3rd person forms of the verbs nest, vest, braukt, līt etc. in the 
future tense.

The 3rd person forms of the verbs, where the root ends in d, t, z, s, nest, vest, sist etc., 
in the future tense in most Latvian subdialects as in Standard Latvian have an infix ī 
(nesîs, vedîs, sitīs etc.), but in forms, where the root does not end in d, t, z, s, the infix ī is 
absent (brauks, līs, dzims, mirs etc.). It is also a norm in Standard Latvian. Such forms 
are widespread in all the dialects, they are less frequent in the Selonic subdialects of the 
High Latvian Dialect; however, they are not characteristic to Latgalic subdialects at all. 
A shortened infix ī > i is characteristic to Livonic subdialects. Future forms withn an 
infix ī, according to J. Endzelīns, is an innovation that helps to eliminate the phonetic 
overlap between future and past, namely, present forms in some cases. 

Future forms with an infix ī (vedīs, sitīs etc.) have been registered in a wide area 
in all Central subdialects. 

In some subdialects, forms nesēs, vedēs have been registered: in Upesgrīva 68, 
Slate 370, Dignāja 435.

Mainly in Central and Livonic subdialects of Vidzeme, the infix ī is used in forms 
preceded by roots that do not end in d, t, z, s, for example, lijīs, nācīs. J. Endzelīns 
writes that the past tense root form appears in front of ī – most frequently in the 
3rd person thus derived into a disyllabic form through this ī. 

Forms with the infix ī preceded by roots that do not end in d, t, z, s: lijīs, nācīs, 
dzimīs, mirīs have been registered in quite a wide are of Vidzeme – in its western, 
northern, and central parts. Such future forms have also been registered in Lower 
Kurzeme – in Nīkrāce 50 (mirîs), in Zemgale at Glūda 149, in the Selonic area of 
Vidzeme (in Viesiena 411) and northern Latgale (in Baltinavā 478 bràuciês).

A shortening of the infix ī > i is characteristic to Livonic and several Central 
subdialects. 

In Livonic subdialects of Kurzeme, future forms where the root ends in d, t, z, s 
have retained older forms without infixed ī: nes, ves also registered in older Latvian 
written sources. 

However, forms with a long s (ness, vess ...) are used in a wide compact area in 
the High Latvian Dialect. 

J. Endzelīns mentions also forms with an infix ī preceded by l and r retaining 
the former shortness, for example, salīs in Palsmane 381, mirīs in Gaujiena 382, in 
Mēri 290, in Sērmūkši 308, Drabeši 306, Augstroze 186, Dikļi 271, Mazbrenguļi 274, 
Nītaure 312, Inčukalns 207.

In subdialectal collections from the second half of the 20th century, a form miras 
or mir's: 110 (mir's), 156 (mir̃'s), 163 (miras), 165 (mir̃'s), not shown in the map sepa-
rately, were registered in some Semigallian subdialects. 

Map 80
o-stem 2nd person plural in the imperative mood
[LVDA progr. Question No. 246]

The map shows the o-stem (sometimes jo-stem examples are used for illustration) 
2nd person plural form in the imperative mood in the words such as nākt, ņemt, laist.

The 2nd person plural in the imperative mood is the only one that is different 
from the indicative mood; the 2nd person plural in the imperative corresponds to the 
2nd person plural form in the indicative, namely, o-stems end in -at, -iet, -ait, -it or 
-et, for example, the 2nd person plural of the o-stems end in -iet, ā-stems in -ait, but 
there is no difference nowadays. 

The ending -iet, old optative forms (*-ei > -ie) that initially became imperative 
forms and later indicative forms, is common in Latvian subdialects. It is also a norm 
in Standard Latvian. 

The ending -iet derived from the 2nd person singular stem in the present simple 
tense of the indicative. In some subdialects, verbs laid and nāc have been registered 
with an ending -iet, and the stem matches the 2nd person plural in the indicative, 
namely, a verb form with a root nāk-, laiž-, for example, nākiet, laižiet is used. Forms 
with -iet are used in all the Latvian dialects in Kurzeme, Vidzeme, Zemgale, less fre-
quently – in Latgale where forms with an ending -iet > -it derived from the 2nd person 
singular stem of the present tense in the indicative. 

In some Selonic and Latgalic subdialects of the High Latvian Dialect, forms 
with an ending -iet > -īt have been registered.

Variants with an ending -at – in some High Latvian subdialects at > ot –, cor-
responding to the 2nd person plural of the present tense in the indicative, have been 
registered in the subdialects of all the three dialects with a compact area in central 
and southern subdialects of Kurzeme, also in Central subdialects of Zemgale and 
Vidzeme, less frequently – in Selonic and Latgalic subdialects. 

Sporadically, in some deep Selonic and in some Latgalic subdialects of the High 
Latvian Dialect, forms with an ending -at (where the stem derived from the 2nd per-
son singular of the present tense in indicative mood or derived with an ending -at 
(e.g., nàcatnùocat, laîdat)) are used. 

Forms with an ending -ait (derived from the 2nd person plural stem of the pres-
ent tense in the indicative mood) do not have a common area of usage in Latvian 
subdialects. 

But forms with an ending -eit have been registered in two Livonic subdialects: 
in Lāde 188 and Nabe 191.

Mainly in the Livonic subdialects of Kurzeme and Vidzeme, also in some neigh-
bouring subdialects of the Livonic dialect, for example, in Sēja 202, Allaži 208, 
Vecate 258, the 3rd person form has been generalized, namely, the 3rd person form has 
replaced the 2nd person plural form of the imperative mood. 

In some Livonic subdialects, also in Central subdialects of Nīgrande 113 and 
Brenguļi 274, the ending -t is used. 
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In Pope 2, the infinitives are used as the 2nd person plural forms in the impera-
tive where the root ends in k, g, for example, jûgt, rûkt, plûkt, broûkt.

Mainly in High Latvian subdialects, also in some Livonic subdialects (in Liepupe 
187, Lāde 188, Nabe 191) and in the Central subdialect of Vadakste 117 forms with an 
ending -et, derived from the 2nd person plural stem of the present tense in the indica-
tive, are used. 

In some subdialects, mainly in the High Latvian Dialect, the verb nākt is not 
used, instead the verb iet is used in the 2nd person plural of the imperative. The 
2nd person imperative forms with a root eit- (for example, eĩt, eita, e̦ît'e̦) and their 
phonetic variants have been registered together with forms with an ending -it.

Map 81
The 2nd person plural form of the ā-stem verbs in the imperative 
mood
[LVDA progr. Question No. 247]

The map shows the usage of the 2nd person plural forms of ā-stems of the imper-
ative in such words as sacīt, lasīt. 

In modern Latvian, the forms of the imperative mood correspond to the forms of 
the indicative mood in the present and future tenses, except the 2nd person plural form 
derived from the 2nd person stem in the simple present tense by adding the ending -iet. 

The 2nd person plural form in most Latvian subdialects is identical with the cor-
responding 2nd person plural form in the present tense where the ā-stem ends in -āt 
or -ait, namely, -iet. 

The ending -iet, also a norm in Standard Latvian, is used in most Latvian subdi-
alects – in the Central subdialects of Kurzeme, Vidzeme and Zemgale, in the Livonic 
subdialects of Kurzeme and Vidzeme, in the High Latvian subdialects of Zemgale 
and Vidzeme. The old trace of the optative is evident in the 2nd person plural ending 
in the imperative mood, and it is the ending *-ei > -ie of the o-stems and the ending 
*-āi > -ai of ā-stems that have merged with the imperative in Latvian. The 2nd person 
plural form of the imperative mood is the only one that differs from the indicative 
mood: historically the 2nd person of the o-stems has has had an ending -iet, and -ait in 
ā-stems that have been differentiated in modern Latvian by the parallel usage of such 
forms as nesiet!, lasait!, lasiet! 

Forms with -at are as common as forms with iet, they are used in various subdi-
alects of all the dialects in a compact area in central Zemgale and in southern subdi-
alects of Vidzeme. 

The ending -ot < -at has been registered mainly in Latgalic subdialects of 
Latgale, also in some Selonic subdialects of Zemgale, but forms with an ending -ōt in 
Prode 373, Rubeņi 441. 

Forms with -ait together with Lithuanian forms with -ait(e) are considered to 
be derivations of the old optative, and they have been registered in some subdialects 

of Kurzeme and Central subdialects of Zemgale, also in Livonic and Central subdi-
alects around Valmiera 273, Smiltene 290, Cēsis 292, and in the Latgalic subdialect 
of Trapene 383. 

The ending -āt and phonetic variants have been registered in Central subdialects 
of Kurzeme and Zemgale and in Selonic subdialects of Zemgale. 

In some Livonic subdialects, but more commonly in the High Latvian Dialect, 
forms with an ending -et or -e̦t are used.

Forms with an omitted vowel in the final syllable have been registered in some 
Livonic subdialects of Kurzeme. 

Mainly in Livonic subdialects of Kurzeme and Vidzeme, also in some Central sub-
dialects, generalized 3rd person forms are used instead of the 2nd person plural forms. 

In High Latvian subdialects, forms with -it have been registered. In Susēja 369, 
Mālupe 468, Viļaka 471 a form with an ending -īt has been registered.

Map 82 
The reflexive ending of the 2nd person singular ā-stem 
[LVDA progr. Question No. 248]

The map shows the reflexive ending of the 2nd person singular ā-stem in such 
word as klausīties. 

In the Latvian language, reflexive forms originated when long vowels and diph-
thongs of the final syllable had not been shortened and short vowels of the final syl-
lables had not been lost; therefore, two reflexive infinitive forms are used nowadays: 
with -is un -ies. However, in one subdialect both infinitives are not used parallelly, 
a generalization of a single form has happened: in some subdialects, there are forms 
with -is (in some Couronian subdialects), in other subdialects – forms with -ies.

A typical feature of reflexive forms – an element of the reflexive ending -s – is a 
trace of the enclitic pronoun *si (= sevi, sev), without an emphasis and together with 
an appurtenant verb it has merged into one word. 

In Standard Latvian, ā-stems have a reflexive ending -ies. It is used in most 
subdialects – mainly in the Central dialect, in non-deep and some deep Selonic sub-
dialects of Vidzeme and Zemgale. 

In Latgalic subdialects of the High Latvian Dialect, also in some Selonic subdi-
alects and in Couronian Turlava 22, the 2nd person reflexive forms of the ā-stem with 
an ending -tīs (< -ies) are used. 

Sporadically in High Latvian subdialects, an ending with a short vowel in the 
ending -is < -ies has been registered. 

In some Southwestern subdialects of Kurzeme and in subdialects of Vidzeme, 
the old present tense ending -ais has been registered.

Traditionally in Livonic subdialects, the 3rd person form is generalized. In some 
Livonic subdialects of Kurzeme, also in Couronian Kurmāle 18 under the influence 
of the Livonic dialect and in the neighbouring subdialect of Kuldīga 80 between the 
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Central and Livonic dialects, the 2nd person singular reflexive form with the 3rd per-
son ending -ās of the ā-stem has been registered. 

In some Livonic subdialects of Kurzeme and Vidzeme, the 3rd person form with 
an ending -as is generalized, it seems to be a contracted form of -ās in the deep 
Tamian subdialects. It has been registered in some Livonic subdialects of Kurzeme 
and Vidzeme, also in the subdialect of Vecate 258 in the Central dialect. 

The ending -es (both with a broad and narrow vowel e) seems to be a general-
ized 3rd person form because in some Livonic subdialects, for example, the 3rd person 
reflexive verbs of o- and ā-stems in the present tense end in a vowel -e̦s, possibly 
derived from -ies.

A variant with an ending -uos has been registered in Upesgrīva 68 (seldom), but 
a form without an ending has been registered in Ugāle 69 and Strazde 78. 

Map 83 
The usage of the 3rd person reflexive forms of ā- and o-stems  
in the present tense
[LVDA progr. Question No. 249]

The map shows the 3rd person reflexive forms of ā- and o-stems in the present 
tense in such words as klausīties, celties.

The old ā-stems have survived quite frequently in Latvian subdialects. The 
3rd person reflexive forms of the ā-stem verbs have the ending -ās (it corresponds to 
the Lithuanian -s(i)), but the ending -as (corresponding to the Lithuanian -as(i)) is used 
in the 3rd person reflexive o-stem verbs, and it is a norm in modern Standard Latvian. 

Forms with such ending have been registered mainly in Central subdialects and 
some Livonic subdialects of Kurzeme, sporadically in Central and High Latvian sub-
dialects of Zemgale, less frequently in Livonic subdialects. 

In most Latvian subdialects, the ending -ās (ā-stem > o-stem) is used in both 
stems. The spread of the suffixal ending -ās was possible due to the fact that the 
lengthening of the vowel is usually in front of the reflexive -s. The ending -ās is used 
in Central subdialects of Kurzeme, Vidzeme and Zemgale and in Selonic subdialects 
of Latgale, also in Latgalic subdialects of Vidzeme and Latgale. 

Under the influence of o-stems, the old 3rd person reflexive forms of ā-stems end 
in -as characteristic to o- and ā-stem verbs. These forms are regularly used in sub-
dialects, namely, the ending -as has been registered and it is characteristic to o- and 
ā-stem verbs. In Livonic subdialects, this form may have been contracted from forms 
with -ās. The ending -as has been registered in Central and Livonic subdialects of 
Kurzeme, in Central, Livonic and High Latvian subdialects of Vidzeme, Central and 
High Latvian subdialects of Zemgale. 

The ā-stem ending -as and o-stem ending -ās (klausas, ceļās) has been regis-
tered occasionally. Sporadically, such forms have been registered in the subdialects 
of Kurzeme, Zemgale and Vidzeme without a common area of usage.

Mainly in Livonic subdialects, the 3rd person o- and ā-stems have endings -e̦s, 
less frequently – -es in the present tense, where -e̦s could be a derivation of -ies: 
because forms with -ies > -e̦s in the imperative are used in the subdialects together 
with such forms as -ās > -as. It is possible that, according to the pattern in the 3rd per-
son present tense, forms with -e̦s, having eradicated the old ending -as, could have 
originated. 

The ending -es in o-stem verbs and the ending -ās in ā-stem verbs has been reg-
istered in some High Latvian subdialects. 

But the ending -e̦s in o-stems and the ending -ās in ā-stem verbs has been reg-
istered in the Livonic subdialect of Zūras 4 and in several Selonic subdialects of 
Vidzeme.

In Tūja 182, a variant where the ā-stem verb has an ending -ās has been regis-
tered, but the o-stem verb has an ending -es.

In the Selonic subdialect of Pilskalne 449 in the High Latvian Dialect and in 
Latgalian Šķilbēni 474, Baltinava 478, Malta 494, forms with an ending -ās >-uos 
have been registered in both the stems. 

ā-stem forms with an ending -uos and o-stem forms with an ending -ās are used 
in a compact area in the High Latvian Dialect. 

Occasionally, ā-stem forms with an ending -ās and o-stem forms with an ending 
-uos (registered in Pilskalne 449 and Šķilbēni 474) are used, but the ā-stem form 
with an ending -uos and the o-stem form with an ending -as has been registered in 
Asūne 504. 

The ending -ēs (with a narrow and broad ē sound) has been registered in 
Jumprava 344 and Cibla 488.

The endings -īs of o-stem verbs and -as in a-stem verbs have been registered in 
Lubāna 417.

In Blīdene 106, the o-stem ending -is has also been registered and the ending -ās 
has been registered in ā-stem verbs.

In the deep Tamian subdialect of Ugāle 69, forms klaus, ceļs have been regis-
tered. The o-stem form ceļs or cēļs and the ā-stem form with an ending -as has alsso 
been registered in Venta 1 and Pļaviņas 348, and the ā-stem form with an ending 
-ās – in Vietalva 342. 

Sporadically, other 3rd person reflexive forms of the present tense have been 
registered:

1) in the Livonic subdialects of Kurzeme ā-stem verbs have an ending -e̦s and the 
o-stem ending -as; the o-stem has an ending -ās in Zūras 4; the o-stem form ceļs 
in Venta 1; the o-stem ending -ē̦s in Jumprava 344;

2) in some Livonic subdialects of Kurzeme and Selonic subdialects of Vidzeme, 
o-stem verbs have and ending -e̦s and the ā-stem ending is -as:; in Jumprava 
344, in conjunction with the ā-stem ending -ē̦s. 
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Map 84
The 1st person plural reflexive ending 
[LVDA progr. Question No. 250]

The map shows the 1st person plural form of the reflexive ending in such words 
as celties, klausīties. 

Occasionally, the 1st person plural ending is -m preceded by the loss of -i, -e or 
-a sounds; it is used most frequently with the reflexive ending -miês, in dialects also 
-mēs and -mās. 

Mainly in subdialects of Lower Latvia, also in some Latgalic subdialects of 
Vidzeme, the reflexive ending of the 1st person is -mies, which is also a norm in 
Standard Latvian. 

In eastern subdialects, the ending -mīs (< -mies) together with the 1st person plu-
ral ending -mies of the Low Latvian subdialects is used most frequently.

Together with the ending -mies in Central subdialects of Vidzeme and High 
Latvian subdialects of Vidzeme and Latgale, the ending -mēs is used; the ending 
-mē̦s (for Latgalians, also -m'ē̦s or -m'ē̦s') – in High Latvian subdialects.

Sporadically, the ending -mes has been registered in Zemgale, Vidzeme, and in Latgale. 
In High Latvian subdialects, the 1st person plural forms with an ending -mās is used.
In Livonic subdialects of Kurzeme and Vidzeme, the generalized 3rd person end-

ing -as has been registered. 
Together with an ending -as in Livonic subdialects and their closest neighbour-

ing subdialects, also in Birzuļi 379, the ending -ās has been registered.
In Livonic subdialects of Kurzeme, the endings -e̦s and -es have been registered. 

Map 85
The reflexive ending of the 2nd person plural 
[LVDA progr. Question No. 251]

The map shows the reflexive ending of the 2nd person plural. 
Most frequently, the reflexive form of the 2nd person plural has the ending -ties, 

which is a norm in contemporary Standard Latvian. 
The reflexive ending of the 2nd person plural -ties has been registered mainly in 

Central subdialects, in some Selonic subdialects of Vidzeme and Latgale, sporadical-
ly in Latgalic and Livonic subdialects. 

In some High Latvian subdialects, the ending -tīs (< -ties) is used. 
The ending -tēs has been registered together with the endings -ties and -tīs. A 

form with a narrow vowel in the ending ē has been registered mainly in High Latvian 
subdialects of Vidzeme (except Bērzpils 476, Galēni 434, Liepna 469 and Preiļi 439, 
where Latgalic subdialects of the High Latvian Dialect are used). 

In some High Latvian subdialects (and also in Jaunpiebalga (310)), the ending of 
the reflexive form with a broad vowel in the ending ē, namely, ē̦ (Latgalians use -t'ē̦s 

or -t'ē̦s') has been registered. The ending -tēs, namely, -tē̦s or -tǟs is common in most 
High Latvian subdialects.

Sporadically, the reflexive ending -tes (-te̦s) of the 2nd person plural has been 
registered in Jumprava 344, Skrīveri 345, Sērene 350, Daudzese 351, Sakstagals 483, 
Dagda 503, Asūne 504. 

The ending -tās has been registered in some High Latvian subdialects of 
Vidzeme and Latgale and in some Semigallian subdialects of the Central dialect. 

The loss of endings has been observed in Livonic subdialects; the 3rd person 
forms prevail. Besides, the 2nd person singular and plural and the 1st person plural 
forms agree with the suffixal ending of the 3rd person. 

The 2nd person plural ending -tes with a narrow vowel e in the ending has been 
registered in some Livonic subdialects of Vidzeme, also in the Livonic subdialect of 
Puze 64 in Kurzeme. 

The ending -es and variants are used in the deep Livonic subdialects of Kurzeme, 
but the ending -as has been registered in the Livonic subdialects of Kurzeme and 
Vidzeme -as. 

The ending -ās has been registered in Livonic subdialects of Kurzeme and 
Vidzeme, in some Central subdialects of Kurzeme, sporadically in other Central sub-
dialects of the Latvian language. 

Sporadically, endings -tis – (in Daudzese 351 and Ilzene 389) and -uos – (in 
Upesgrīva 68) have been registered.

Map 86
The reflexive ending of the future tense verb in the 3rd person 
[LVDA progr. Question No. 252]

The map shows the reflexive ending of the future tense verb in the 3rd person. 
The ending -ies and the suffixal ending -sies (that are a norm in Standard 

Latvian) are used in most Latvian subdialects with a compact area of Central subdi-
alects in Kurzeme, Zemgale and Vidzeme. It is possible that a form with a suffixal 
ending -sies, for example, duosies, derived from *duos[t] + sie + s[i] (with a double 
reflexive pronoun); however, it should be admitted that -sies derived from the older 
-sis (from -si[t] + s[i]) according to the pattern of parallel -ies and -is in the infinitive 
and the gerund. 

In most deep Selonic and Latgalic subdialects of the High Latvian Dialect, the 
suffixal ending -sīs < -sies and the ending -ies are used.

The suffixal ending -ses, the ending -es with a different quality of the vowel e is 
used in Livonic subdialects of Kurzeme and Vidzeme, and also in those subdialects 
where some features match those ones in the Livonic dialect. 

The reflexive suffixal ending -sis, the ending -is of the 3rd person in the future 
tense do not have a common area of usage. They have been registered in some Central 
and High Latvian subdialects. 
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In some subdialects, the suffixal ending -sas (namely, the ending -as derived 
under the influence of o-stems) in the reflexive forms of the future tense verbs in the 
3rd person are used instead of the suffixal ending -sies. The suffixal ending -sas is 
used in Central and Selonic subdialects of Vidzeme, also in the Livonic subdialect of 
Limbaži in Vidzeme. 

In some subdialects, the form sāks and its variants have been registered in: 
Ainaži 170, Sausnēja 335, Vietalva 342, Pļaviņas 348. 

Sporadically, other suffixal endings are used, for example, -suos in Upesgrīva 
68, -sās in Cesvaine 416, -sås in Sausnēja 335, -sēs in Jumurda 327, -sos in Vietalva 
342 and Dzelzava 409. 

Map 87
Reflexive forms of verbs in the perfect tenses
[LVDA progr. Question No. 253] 

The map shows the reflexive forms of the verbs in the perfect tenses in such 
words as satikties, apvilkties. 

In Standard Latvian and in most subdialects of Lower Latvia, the reflexive 
formant of the verbs derived from prefixes is the ending -ties, for example, satikties, 
apvilkties. 

In some areas of northern and southern Kurzeme, in a wide area in eastern 
Latvia, verbs derived from prefixes, negated verbs, verbal nouns have retained 
older reflexive forms of the verbs with a reflexive morpheme between prefix and 
root. In some areas of northern and southern Kurzeme, in a wide area in east-
ern Latvia, verbs derived from prefixes, negated verbs, verbal nouns have retained 
older reflexive forms of the verbs with an interfixed reflexive formant between the 
suffix and the root of the verb. 

Relicts of free word order, where the reflexive formant -sa- or -za- is sepa-
rated from the verb, have been preserved in folk songs, for example, iz-sa gauži 
raudājos in Sēlpils 355, no-sa skaņi gavilēju in Ērgļi 326, pa-za vīgli vyzynuot 
in Zvirgzdene 487. According to M. Rudzīte, the archaism is common in folk 
songs registered in southeastern Vidzeme (in Bērzaune 337, Birži 362, Cesvaine 
416, Jumprava 344, Kalsnava 343, Koknese 347, Krustpils 357, Lazdona 419, 
Lielvārde 227, Mārciena 422, Oļi 413, Patkule 415, Viesiena 411, Viskāļi 339), 
also in folk songs from Beļava 394, Dzērbene 302, Krape 338, Ķēči 313, Mālpils 
319, Valmiera 273, also in Latgale (in Baltinava 478, Bērzgale 485, Cibla 488, 
Kaunata 495, Nautrēni 480, Rēzna 491, Rugāji 475, Viļāni 427, Zvirgzdene 
487). The phenomenon has been less common in the folk songs registered in the 
Selonian area of Semigallian subdialects – in Aknīste 368 and Birži 362. The 
map does not reflect it. In the collections of contemporary subdialectal samples, 
reflexive forms of the verbs with a distinct reflexive formant -sa- vai -za- have 
not been registered. 

An older reflexive formant of the verb is -si- identical to Lithuanian *-si- < *sie 
< ID *sei. J. Endzelīns mentions a reflexive morpheme -si- used in Nīca 53 or Rucava 
59 and in the Couronian Spit, where it is explained as a Lithuanianism.

 Collected subdialectal materials register -si- seldom, mainly in Lower Kurzeme, 
for example, apsijuku, apsisê̦duši in Rucava 59.

-si- infix has been registered in two Latgalian folk songs: pasivē̦re̦ from Līvāni 
436 and tymsys nakt'is' nas'ib'eîdu from Kalupe 445.

The reflexive formant -si- is widespread in older Latgalian written sources, their 
authors have been foreign nationals (Lithuanians and Poles). It has had a consquent 
usage in the first Latgalian translation of the Evangelical book “Evangelia Toto 
Anno..” published in 1753 in Vilnius, also in later religious books until the beginning 
of the 20th century. In Latgalic subdialects until the end of the 20th century, -si- was 
had been retained in the older generation's pronunciation (in Nautrēni 480, Makašēni 
484, Kārsava 481, Pilda 488 and in other places) of the word apsižāloj ‘apžēlojies' in 
Catholic prayers and religious songs. 

The reflexive formants -sa-, -za- are the most widespread ones (in front of the 
voiced occlusive z originated from s).

An issue about the origin of -sa- is problematic. J. Endzelīns thinks that -sa- 
derived from -si- through the assimilation a (ap-, at-, pa-, sa-, pār-, jā-) preceded 
by prefixes with a (ap-, at-, pa-, sa-, pār-, jā-). M. Rudzīte agrees with this; also a 
Polish linguist S. F. Kolbuszewski admits the possibility of -si- being a Lithuanianism 
in Latgale. A. Breidaks adds to V. Porzezinski's opinion that there were two enclitic 
forms of pronouns – the dative and the accusative in East Baltic protolanguages result-
ing in a generalized dative form -si- (*sie < *sei) in the Lithuanian language, while in 
Latgalian, Selonian and Couronian languages – the accusative form is -sa- < *-so-.

In the usage of -sa-, namely, -za- in Latvian subdialects, several distinct areas 
can be identified:

1. Only -sa- preceded by vowels and voiceless consonants and -za- preceded by 
prefixes with z (sasatikt, apsavilkt) have been registered in several southwestern 
subdialects of Kurzeme around Nīca 53, Bārta 54, Gavieze 44, Rucava 59. The 
phenomenon has been identified in a compact area in eastern Latvia – in the 
south, west, southwestern parts of Latgale, also in Upper Latvia. 

2. -sa- only preceded by prefixes with a voiceless consonant, -za- preceded by other 
prefixes (sazsatikt, apsavilkt) are used in a compact and continuous area of cen-
tral, northern, northeastern subdialects of Latgale, and in several Selonic sub-
dialects of Vidzeme around Cesvaine 416, Lubāna 417, Lazdona 419, Prauliena 
420, in several northeastern subdialects of Vidzeme around Alūksne 465 and 
Jaunlaicene 385. This variant has been registered also in two Selonic subdialects 
of Zemgale – in Birži 362 and Susēja 369.

3. Only -za-, also preceded by prefixes and a voiceless consonant sazat'ikt', 
abzav'il'kt', is used in a small compact area in several eastern Latgalic subdia-
lects around Cibla 488, Pilda 492 and Istra 497.

4. Discarding of a vowel (sastikties, apsvilkties) in the reflexive formant is char-
acteristic to some northern subdialects of northern Kurzeme around Puze 64, 
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Zūras 4, Valgale 82, also to some southwestern subdialects of Kurzeme; it has 
been registereed in Tadaiķi 45, Pērkone 52, Purmsāti 55, Kalēti 61, Aizvīķi 57, 
Gramzda 56. Such a reflexive formant was registered also in northeastern subdi-
alects of Vidzeme around Alūksne: in Jaunlaicene 385, Veclaicene 386, Alsviķi 
391, Beļava 394, Stāmeriena 402, Litene 472, also in some Selonic subdialects of 
Vidzeme in Vējava 328, Odziena 341, Liezēre 403, Lubeja 329, Lubāna 417 etc., 
also in Selonic Sēlpils 355 of Zemgale. Discarding of a vowel has been registered 
also in two subdialects of northern Vidzeme: in Svētciems 175 (acpûšatiês), 
Kūdums 284 (atspûstiês).
The map does not show the perfect forms of verbs with a double reflexive 

morpheme sometimes used in subdialects, for example, atsamuôstas, iêsaduŗas in 
Pērkone 52, pazarunuôt'îs' in Kārsava 481, they are an innovation.

Map 88
Distinction between the infinitives with -īt and -ēt 
[LVDA progr. Question No. 254] 

The map shows the distinction between the infinitive with -īt and the infinitive 
with -ēt. 

The distinction between the infinitive with -īt and the infinitive with -ēt (pel-
nīt, meklēt) is the most widespread one in subdialects, it is also a norm in Standard 
Latvian. It is used in a broad and compact area in all the territory of the Central 
dialect, in Latgalic and Selonic subdialects of the High Latvian Dialect in Vidzeme, 
it has also been registered in some non-deep Livonic subdialects of Kurzeme, and 
seldom in Livonic subdialects of Vidzeme. 

Many (mostly phonetic) variants have been registered in subdialects. 
A phonetic variant pelnīt, meklāt has been registered in Ranka 396 and in some 

Selonic subdialects of Vidzeme. Variants pelnit, meklāt have been registered in this 
area. 

Variants pelnit, meklet are characteristic to Livonic subdialects; however, it has 
been registered in some Central and Selonic subdialects, also in the Latgalic subdia-
lects of Ilzene 389 in Vidzeme. 

Variants pelnīt, meklēt > peļneit, meklēt (in Latgale and in some areas of Upper 
Latvia p'èl'n'eit', m'ekl'ē̦t; p'el'n'eit', m'ekl'ǟt' and other variants) are characteristic to 
some High Latvian subdialects, it has been registered in the Selonic subdialects of 
Zemgale (less frequently of Vidzeme) and in southern and southwestern subdialects 
of Latgale. 

Other variants have been registered sporadically: pelnīt, meklet: in Gaujiena 382, 
Pededze 464, Liepna 469, pelnit, meklēt: in Padure 10, Kuldīga 80, Cēre 85, Inčukalns 
207, Mārupe 213, Skrīveri 345, Graši 405, Patkule 415, Mētriena 429, Medņi 430 
and so on, pelnīt (pellīt), mekliet: in Jaunroze 384, Jaunlaicene 385, Veclaicene 386, 
Ilzene 389, Beja 466; pelnit, mekliet: in Ilzene 389.

In some subdialects, the infinitives with a suffixal ending -ēt and -īt are the 
same – a generalized suffixal ending -ēt: pelnēt, meklēt is used instead of the suffixal 
ending -īt. Such forms of the infinitive are used in some Latgalic and Selonic subdi-
alects of the High Latvian Dialect. In several southern and southwestern subdialects 
of Latgale; also, in some subdialects of northern Latgale, variants peļniet, mekliet are 
used. Variants pelnet, meklet are characteristic mainly to Livonic subdialects. 

In some Tamian subdialects, a vowel in the suffix pel:nt, meklt has been lost. 
But in Ugāle 69, a generalized suffixal ending -it: meklit, also lasīt, gulit is used; 

the map does not show it separately.

Map 89
Distinction of the infinitive -uot and the infinitives with -āt
[LVDA progr. Question No. 255] 

The map shows the infinitives with suffixal endings -uot and āt.
In most subdialects, infinitives with -uot are distinguished from infinitives 

with -āt: me̦luot, runāt, which is also a norm in Standard Latvian. This distinction 
has been registered in all the dialects. In subdialects, it has many (mainly phonetic) 
variants. 

In some Livonic subdialects of Kurzeme and Vidzeme, runat (with a shortened 
vowel in the suffix) is used in parallel with the form me̦luot. This variant has been 
registered also in some Central subdialects: 186, 222 and in some Selonic subdialects 
of Vidzeme and Zemgale: 348, 350, 351 (me̦luót, runat), 352.

Variants me̦lot, runat are characteristic also mainly to the Livonian area. 
But me̦luot, rune̦t have been registered both in Livonic subdialects: Venta 1 

(me̦lot, rune̦t), Pastende 73 (rune̦t), Laidze 74, and also in some Selonic subdialects 
of Vidzeme along the River Daugava: Jumprava 344, Skrīveri 345 (me̦luôt // me̦lut, 
rune̦t). In Selonic subdialects of Zemgale, variants me̦luot, runót were registered. 

A generalized suffixal ending -āt me̦lāt, runāt is quite widespread. 
Forms with a shortened vowel of the suffix me̦lat, runat are characteristic main-

ly to Livonic subdialects, they have been registered also in Latgalian Ilzene 389 of 
Vidzeme.

In Latgale and Upper Latvia, less frequently in northeastern Vidzeme, pho-
netically transformed forms maluot, runuot are used in a broad and compact area. 
Variants malōt, runōt are characteristic to Selonic subdialects. 

Mostly in Selonic, less frequently in Latgalic subdialects, other variants have 
also been registered: me̦lūt, runūt: in Viļaka 471 (malût, růnût), Nirza 493 (malût', 
runût'); me̦lút, runát: in Ābeļi 356 (malùt, runàt), in Zalve 359, Rite 366, Dūre 388, 
Kurcums 459; me̦lūt, runōt: in Birži 362 (kàunc malút; kàunc runót nepatìeseíbu), in 
Prode 373, Laši 448; malūt (me̦lūt), runāt: in Daudzese 351 (me̦lut, runat), Ābeļi 356, 
359 (me̦lút, runát), in Nereta 365 (àr šitùo vàr kràsút; navaru rùoku iz aúški cilóat), 
in Rite 366 (malùt, runàt), Dūre 388, Kurcums 459; me̦lūt, runuot: in Bebrene 442, 
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Laši 448, Pilskalne 449, Anna 467 (nasuôc nu me̦lût!), Balvi 473 (malût, runuôt); 
me̦lūt, runoát: Koknese 347, Sunākste 353, Sauka 360 (dàudz runòat, nau̯ labi 
mälùt), Nereta 365 (runoát, dzeívút), in Elkšņi 367 (malút, runoát), in Aknīste 368 
(vàiņút', bykút'; płòukoát', gàudoát'), Susēja 369 (malùt, runòat), Asare 372, Medņi 
430, Atašiene 432 (úgút), Bebrene 442 (malút, runoát, runuót); in Rauda 454, Anna 
467; me̦lut, runat: in Lēdmane 223 (// rune̦t), Ipiķi 250, Ģeri 260, Skrīveri 345 (me̦lut, 
rune̦t).

In some subdialects around Nautrēni 480, innovated forms with oi instead of uo 
have been registered: maloit, runoit: Nautrēni 480, Makašēni 484.

Forms with a change in the vowel quality me̦le̦t, rune̦t are characteristic to deep 
Livonic subdialects of Kurzeme. In Usma 70, forms duõmêt, is̄trâdêt, perinê̦t, pre-
totes nevares, mizat, dârb dzîve̦t, tencinat have been registered. In some deep Livonic 
subdialects of Kurzeme, variants mēlt, rūnt: in Venta 1, Vārve 3, Zūras 4, Užava 5 
(mȇ̱lt, rȗnt), 7 (me̦l̂t, rȗnt), Ance 62 (mȇ̦lt', rȗnt'), in Dundaga 63 and in other places 
have been registered.

Map 90
Supine
[LVDA progr. Question No. 257] 

The map shows an old infinite verb form of the supine following the verbs that 
indicate directions and movements. 

In most subdialects, verbs expressing directions and movements are used in the 
construction with the accusative and infinitive (iet rudzus pļaut), which is a norm in 
Standard Latvian. 

In some subdialects, other constructions are also used. The most widespread one 
is the supine, that is the infinitive form of the verb used together with verbs express-
ing movement. The supine is an old IE verb form and and earlier declination of ver-
bal nouns. The supine with -tu, (for example, ê̦stu) corresponds formally to Lith. -tų̄ 
< *-tum, the Prussian infinitive with -tun, the Slavic supine – tъ, the Sanskrit infini-
tive with -tum, the Latin supine with -tum, and it is an old tu-stem singular accusative 
form. 

The supine is used in the subdialects of northern Vidzeme and Latgale. In 
Baltinava 478, a variant with -to: îšo âsto, makłâto, gulâto has been registered.

In some subdialects, where the final -u has been lost, the supine with its broad 
e̦, namely, ē̦ differs from the infinitive with narrow e, namely ē, for example, in Nabe 
191. 

In some some Central, Livonic and High Latvian subdialects (except most 
Latgalic subdialects) the infinitive with the genitive is used instead of the supine (iet 
rudzu pļaut). 

Map 91
Feminine ending of the declinable past active participle
[LVDA progr. Question No. 259]

The map shows the feminine ending of the declinable past active participle. 
The declinable past active participle signifies an achieved state or accomplished 

action, and the masculine ending is -is, the feminine ending – -usi. 
The past active participle or the declinable past active participle is used both 

attributively and predicatively. 
In Standard Latvian, this is one of the most actively used participles derived 

from the past stem of the verb. It can be derived from all the verbs although the deri-
vation and spread of the morphological forms depend on the semantics and function 
of the verbs. 

In the derivation of the indefinite feminine singular nominative forms of active 
past participles, the ending -usi is appended to the past stem of the direct verbs. 

The ending -i, which is a norm in Standard Latvian, is used in most subdialects of 
all the Latvian dialects, it is used in a compact area in Central subdialects of Kurzeme 
around Liepāja and in the Central subdialects of Vidzeme around Valmiera, Valka. 

The ending -e has been registered in all the dialects and it is more common than 
the ending -i. Its area of usage is compact in all Latvia, except in Livonic subdialects 
of Kurzeme and Vidzeme where it has been registered sporadically. 

Forms without an ending have been registered in a compact area of the Livonic 
dialect; however, it has been registered in other Central and High Latvian subdialects. 

Generalized masculine forms are used in the Livonic subdialects of Kurzeme 
and Vidzeme. In Mārciena 422, the form with -um has been registered.

Map 92
The feminine definite ending of declinable past active participle 
[LVDA progr. Question No. 260]

The map shows the feminine definite ending of the declinable past active 
participle. 

The participle signifies an achieved state and accomplished action, it has been an 
old perfect participle, for example, devis < *devies < *dedvens, where *ded- derived 
through reduplication, *-ven- is a suffix. 

In Standard Latvian, this is one of the most common participles derived from 
the past stem of the verb and it can be derived from all the verbs, although the deri-
vation and spread of the morphological forms of the participles depend on the seman-
tics and function of the verbs. 

In some subdialects, the ending -ī is used, the ending is a norm in Standard 
Latvian. The nominative suffixal ending -usī, namely, the ending -ī has been general-
ized and rooted in the feminine singular of modern Standard Latvian. 
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In the Latvian subdialectal grid, the ending -ī does not have a common area of 
usage, and it is used in the subdialects of all the three dialects. 

The ending -ē is used in a wide area in Latvian subdialects. It is used in a com-
pact area of Central subdialects of Kurzeme, Zemgale and Vidzeme, also in some 
Selonic subdialects of Zemgale and Vidzeme, and sporadically in Latgalic subdia-
lects of Vidzeme and Latgale. 

The ending -e has been registered in Livonic subdialects and in some High 
Latvian subdialects. 

In a wide area of all the dialects, the ending -ā is used, it is used less frequently 
in Latgalic subdialects of the High Latvian Dialect. 

Forms with an ending -a have been registered in the Livonic and some High 
Latvian subdialects. 

The ending -ā > -uo is used in a compact area of the High Latvian subdialects. 
In Livonic subdialects, forms without an ending are used. 
In some Livonic subdialects, masculine forms have been registered instead fem-

inine forms. 
In Svētciems 175, forms ē̦dinas' ‘having fed’, dzē̦rinaš ‘having quenched thirst’ 

have been registered. 
In some subdialects, descriptive forms have been registered. 

Map 93
The 1st person plural form of the subjunctive mood 
[LVDA progr. Question No. 261]

In Lower Latvian subdialects, the subjunctive mood is formed with -tu in all the 
persons in most cases, it is a pure supine form (compar. Lith. -tau). The loss of the 
vowel in the ending is characteristic mainly to Livonic subdialects (runat, rȗnt). 

In subdialects, there are other forms of the subjunctive mood in the 1st person 
plural. Forms with -tub- are older forms. They compare to older forms of the sub-
junctive mood in the Lithuanian and Prussian languages. J. Endzelīns admits the 
viewpoints of those linguists who think that here is IE root bhū- ‘būt' optative with 
an old change of vowels.

Forms with -tub- were used in the first Latgalian written sources. In 
G. Szpungjanski's grammar book “Dispositio imperfecti..” published in 1732, forms 
with -tub- have been mentioned along with forms with -tum-, for example, kab v. kad 
Mes celtum v. Celtubem, Kab Mes Celtubemes v. Celtumes v. pasaceltum. According 
to R. Grabis, these older forms of the conditional (known as the optative) added to all 
verbs of the paradigms were being widely used at that time. 

In the translation of gospels “Evangelia Toto Anno..” in 1753, forms with -tub- 
are used along with the forms with -tum, for example, kad mes atsacitubem tim, kotry 
mums syutija (Ev 2). Nowadays, plural forms with -tub- in the 1st person subjunctive 
mood have not been registered. 

The 1st person plural forms with -tum- + personal ending -em are used in a 
compact area in the eastern part of Zemgale and Latgale (mainly in its southern and 
southwestern parts). Forms with -tum-, possibly, derived from the forms with *tumb- 
as the consonant was disappearing through assimilation or dissimilation (personal 
endings -em, -ēm, according to J. Endzelīns, could have been likely due to the influ-
ence of the form -tubem). 

In many subdialects, forms with -tum are used along with the forms with 
-tumēm, they could have been shortened from -tumem, and they are also the result of 
the interaction between numeral and personal forms; -tum is usually used along with 
-tumem in those Latgalic and Selonic subdialects where forms with -tumem have 
been disappearing, and they are seldom used in older people's speech. 

In subdialects, where forms with -tumēm are stable and used also in the speech 
of the younger generation, the interference between the forms is usually absent. 

In some Latgalic subdialects, the 1st person plural forms with -tomem (in 
Krāslava 506, Kapiņi 501 (runuotomem)) have been registered. They are an innova-
tion derived from ā-stems. The 1st person plural ending in the subdialects of Krāslava 
district begin to dominate; it is also being introduced into present tense o-stem verbs.

The 1st person plural forms in the subjunctive mood different from Standard 
Latvian are used. 

In some southwestern subdialects of Kurzeme, forms with -tum: runātum are 
used. Sporadically, they have been registered also in the subdialects of Zemgale, in 
some Selonic subdialects of Vidzeme, and in Latgalic subdialects. 

J. Endzelīns noticed the 1st person plural forms with -tūm (ietūm) in Lower 
Kurzeme (compar. Lith. keltūm) derived from -tū according to the pattern of the 
3rd person inflection of the indicative stem. In Bārta 54, a form with -tuom: runâtuôm 
has been registered.

Forms with -tam sometimes along with the 2nd person forms with -tāt (according 
to the pattern of the indicative o-, namely, ā-stem inflection) are used in Kurzeme, 
less frequently in Zemgale and Vidzeme, but they are used in a compact area in 
Selonic subdialects of Vidzeme. 

In Vestiena 336, a form with -tamé̦s has been registered.
Interference between numeral and personal forms explain the form with -timēm, 

also the form with -tim that can be used in all persons and numbers. 
In Latgale, forms with a formant -ļ-: in Cibla 488 (byutuļom, mozgotuļu), 

Makašēni 484 (runoituļam, runuotuļam) were registered. (Refer to the commentary 
on forms with ļ in Map 1.)

In Latgalian Ružina 489, a form m'äs' ba runuovušš has been registered, and it 
could have been influenced by Slavic languages. 
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Map 94
The 2nd person plural form in the subjunctive mood 
[LVDA progr. Question No. 262] 

The map shows the 2nd person plural forms in the subjunctive mood. 
In most Latvian subdialects as in Standard Latvian, the 2nd person plural form 

in the subjunctive mood ends in -tu ( jūs runātu), which is a pure supine form (com-
par. Lith. -tau). The loss of the final vowel is characteristic to Livonic subdialects, 
for example, (jūs) runat in Ainaži 170, Lāde 188, Terneja 251, nãkt in Laidze 74, a 
shortened suffixal vowel or other transformations, for example, (jūs) rune̦t, rùnt in 
Ance 62.

Mainly in Latgale and the eastern part of Zemgale, forms derived with the 
formant -m- and the personal ending -et ( jūs ( jius) runātumet) are characteristic. In 
older Latgalian written sources, the 2nd person plural forms with -b-, for example, Jûs 
celtu v. celtubet in the grammar book “Dispositio Imperfecti..” published in 1732, tay 
un jus dareytubet Ev 1753: 34, dzieywotib (Dz Sw81) along with the forms with -m- 
are used. They have not been registered in collections of subdialectal samples. 

In a separate subdialect, forms with -tum, that formally match the 1st person sin-
gular form, have been registered: in Nīkrāce 50, Sunākste 353, Zasa 363, Dignāja 
435, Līvāni 436, Naujene 452, Bērzpils 476, Skaista 507. 

In Dignāja 435 and Rundēni 496, a form with -tim formally matching the 2nd 
person singular form in the subjunctive mood (runuotim) was registered. 

In some subdialects, forms with -tam (runātam) have been registered in: 
Skrunda 102, Sēja 202, whereas forms with -tat (runātat) have been registered in: 
Lēdmane 223, Taurupe 324, Ogre 325, Ērgļi 326 and in other places, but forms with 
-tut (runātut) in: Sēme 121, Asare 372, Skrīveri 345.

In Nīca 53, a variant with -ūt (dziêvātūt) was registered, but in Rucava 54 – with 
-uot ( jūs runâtuôt).

In some Latgalic subdialects, subjunctive forms with -ļ- have been registered 
in: Sakstagals 483 (runuôtulˈät̍ ), Makašēni 484 (runoîtulˈät̍ ), Cibla 488 (bŷtuļat, 
îtuļat).

Map 95
Declinable future participle
[LVDA progr. Question No. 263] 

In subdialects of Lower Latvia and in Latgalic subdialects of the High Latvian 
Dialect in Vidzeme, the future tense forms of the relative mood are formed with the 
indeclinable paticiple with -uot (for example, viņš teica, ka rīt braukšuot), which is a 
norm in Standard Latvian.

In Latgalic and Selonic subdialects of the High Latvian Dialect in Latgale, these 
forms are derived from the future tense declinable participle both with an interposed 

-k- (braukškis, braukškuote, vilkškis, vilkškuote) and without it (braukšis, braukšuote, 
vilkšis, vilkšuote). J. Endzelīns considers that participles with -is could have been 
derived from forms with -us (for example, ieškis from ieškus); first, the vowel -u- was 
lost, then -i- was interposed according to the pattern of the nominative nominal word 
in the singular with -ķis, -ģis, -šķis, -žģis.

In Selonic subdialects, the relative mood in the future tense masculine form has 
-šus, -š(kis), -šuos, -š(k)ies, in the feminine gender -š(k)ote, -š(k)otēs, for example, 
viņš braukšus//brau(k)škis ‘braukšot’ uz tirgu; vakarā viņš peldēšos // peldēš(k)ies 
‘peldēšoties’ ezerā; viņa nākš(k)ote ‘nākšot’ drīzi mājā; rītā celškotēs ‘celšoties’ agri.

Almost in all Latgalic subdialects (except some southern subdialects), the future 
tense declinable participle with an interposed -k- is used in a compact area. In Rugāji 
475, a participle without an interposed -k- bròukšys has been also registered.

Reflexive forms with an interposed -k- are also used. Registered subdialectal 
samples in collected materials from different periods show that future tense declin-
able participles have been disappearing or have disappeared in several subdialects. 

The future tense declinable participle withoutand interposed -k- has been reg-
istered in a relatively smaller territory – in Selonic subdialects of Vidzeme and 
Zemgale. 

ADVERB
Map 96
Adverbs tā, kā
[LVDA progr. Question No. 197]

In Low Latvian subdialects, adverbs tā, kā are used, they are a norm in Standard 
Latvian.

In High Latvian subdialects, various phonetic variants have been registered. The 
map unites phonetic features

A variant with ā > oā, å̄ (koā, toā, kå̄, tå̄) is more common in Selonic subdialects, 
it has been registered also in some Latgalic subdialects of Vidzeme. A variant with 
ā > oa, oa, ō (koa, toa, ko, toa, kō, tō) is mainly widespread in this area. 

In Latgalic, less frequently in Selonic subdialects, a variant with ā > uo (kuo, 
tuo) is common. It has a common area of usage in northeastern Vidzeme and north-
ern Latgale, also in western Latgale and in Augšzeme. 

In central and eastern Latgale, adverbs tai, kai are used in a compact area. They 
have also been registered in Lubāna 417, and in some other Selonic subdialects. 

In some Latgalic subdialects around Nautrēni 480 Bērzgale 485, Dricēni 482, 
Makašēni 484 and in other places, the phonetic variant kei together with tai is used. 
J. Endzelīns explains ai > ei in a word kei as a possible transformation of ai > ei in 
an unstressed position.
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According to V. Rūķe, the border of the area where every ai > ei preceded by k 
and g does not correspond to the border where the transformation of ai > ei was only 
in the words keids, kei; besides, the border between both the areas is clearly delineat-
ed, the forms rarely intermix. In those subdialects where each ai > ei is preceded by 
k and g (for example, geîl's', gèisma in Viļaka 471, Balvi 473, Šķilbēni 474), adverbs 
kuo, tuo are used.

Map 97
The lenition of the consonant in front of -i in adverbs lē̦ ti, taisni
[LVDA progr. Question No. 198a]

In some Latvian subdialects, the consonant in front of the adverb ending -i (the 
most common derivation method of adverbs) is not softened (Endzelīns 1951: 604). 
It is also a norm in Standard Latvian (refer to LVG on adverbs of measure 610–612).

In most subdialects, forms lē̦ti, taisni and their phonetic variants (where the con-
sonant is not softened in front of the ending -i) are used – mainly in Central subdi-
alects of Kurzeme, Zemgale and Vidzeme, in some Livonic subdialects of Kurzeme 
and Vidzeme and in High Latvian subdialects of Vidzeme and Zemgale. 

In some High Latvian subdialects, the phonetic variants lieti, taisni are used. 
In Livonic subdialects of Kurzeme and Vidzeme, forms without endings lē̦t, 

taisn (arī taise̦n, taisen, taisen) are used. They have also been registered in some 
Central subdialects, also in the bordering Central and Livonic subdialect of Kuldīga 
80.

The consonant is not softened in some Latgalic subdialects of Latgale and in deep 
Selonic subdialects of Zemgale where variants lātai, taisnai have been registered.

Sporadically, variants lē̦t, taisni and lē̦ti, lē̦ti, taisn have been registered.
In some subdialects, the consonant in front of the ending -i of the adverb is 

softened.
In Central subdialects of Vidzeme and in High Latvian subdialects of Vidzeme 

and Latgale, such forms as lēši, taišņi and their phonetic variants with a softened 
consonant in front of the ending -i are used. 

Lenition of the consonant in front of the ending -i has been registered in some 
Central subdialects: in Sigulda 204 and Lielvārde 227.

In Jaunpils 101 and Lubāna 417, a variant with an interposed k as in taikšņi 
‘straight forward' has been registered.

In the Livonic subdialect of Stiene 190 in Vidzeme, forms without endings lēš, 
taišņ have been registered; they have not been shown in the map separately. 

In some Livonic subdialects of Kurzeme, tiešam, tiešem ‘straight forward' are 
used instead of the lexeme taisni. 

In some Latgalic subdialects of Latgale, the form forma z'eml'i has been regis-
tered, possibly mj > mļ.

Map 98
The vowel ē in the root of the adverb in front of the consonant
[LVDA progr. Question No. 198b]

In most Latvian subdialects, the adverb re̦ti with a broad vowel in the root e has 
been registered, and it is a norm in Standard Latvian. It is used in all the three dia-
lects, but it has a common area of usage in the subdialects of Vidzeme, Kurzeme and 
Zemgale; it has been registered less frequently in the Livonic subdialects of Kurzeme 
and Vidzeme and in Selonic and Latgalic subdialects of the High Latvian Dialect. 

In Livonic subdialects of Kurzeme and Vidzeme, the form without an ending re̦t 
has been registered. It is also used in some Central subdialects.

A broad vowel e̦ has been registered in the lexeme re̦ši and its phonetic vari-
ants. It has been used in Central, Selonic and Latgalic subdialects of Vidzeme, in one 
Selonic subdialects of Zemgale and in two Latgalic subdialects of Latgale. 

Sporadically, the lexeme re̦šņi and its variants have been registered in Selonic 
subdialects of Vidzeme: in Vējava 328, Pļaviņas 348, Cesvaine 416, Lazdona 419, 
Prauliena 420.

In Sērmūkši 308, a variant re̦tu (re̦tu nãk) has been registered, but the variant 
rẽ̦ni has been registered in Kazdanga 31 and Sieksāte 33. The map does not show 
them.

The lexeme re̱ti with a semi-broad e̱ has been registered in some High Latvian 
subdialects: in Sērene 350, Sece 352, Trapene 383 (re̱ti lîst), Sarkaņi 414. 

A variant re̱ši with a semi-broad e̱ sound has been registered in three Latgalic 
subdialects of Vidzeme: in Kalsnava 343, Ziemeris 462, Anna 467.

In some subdialects, the vowel e in the phonetic variants of the lexeme re̦ti is 
narrow.

In some Central subdialects of Kurzeme, Zemgale and Vidzeme, in High 
Latvian subdialects of Zemgale, Vidzeme and Latgale, also in one Livonic subdialect 
of Kurzeme, the form reti and its variants have been registered. 

A variant reši has been registered in most Latgalic and Selonic subdialects of 
Vidzeme, sporadically also in some Central subdialects of Vidzeme. 

In Latgale, the form reš and its variants have been registered in Stirniene 433, 
Preiļi 439, Višķi 451, Skaista 507. 

In some Selonic subdialects of Latgale and Zemgale, the form ratai has been 
registered.

In Latgalian Alūksne 465 and Viļaka 471, the form rešņi has been registered, 
and it has not been shown in the map separately. 
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SYNTAX
Map 99
The case of the personal pronoun with the debitive mood 
[LVDA progr. Question No. 269]

In most Latvian subdialects as in Standard Latvian, the personal pronoun denot-
ing a person affected by action is directed is used in the accusative with the debitive 
mood: man tevi jāsatiek; tuo man jādara; man tevi jāmeklē. 

However, in some Central subdialects and in non-deep Selonic and non-Selonic 
deep subdialects of the High Latvian Dialect around Alūksne 465, the personal pro-
noun is used in the nominative with the debitive moods: man̂ tu esi jamâca; màn tu 
jaũzskat; màn jùomuôca tu laseît.

In many Central subdialects, the personal pronoun is used in the genitive in the 
debitive mood: man̂ tevis jâmâca; màn tevis jãmâca lasît.

Presently, the only genitive form teve (màn teve jò amò aca, kó a turé̦t dziŕkles) 
has been registered in Dignāja 435.

Sporadically in collections of subdialectal materials, sentences containing the 
name of the object in the dative with the debitive forms is used, for example, in Ugāle 
69 (man̂ jasâk mâct tȇv las̄t grãmat), Kursīši 110 (man̂ teu̯ jâmâca rakstît; man̂ teu̯ 
jâpalîʒ).

Map 100
The grammatical case of the object with the infinitive depending 
on the verb of movement in the debitive 
[LVDA progr. Question No. 272]

The map shows the case of the object with the infinitive depending on the verb 
of movement in the debitive in Latvian subdialects: jāiet pļaut siena // sienu // siens. 

In subdialects of Lower Latvia and in some other parts of Latvia, the object 
with the infinitive depending on the debitive verb of movement is used in the nom-
inative case: jāiet pļaut siens. The object of the action in the nominative with the 
infinitive depending on the forms of the debitive mood is also a norm in Standard 
Latvian. 

In many subdialects without a common area, the object preceded by the infini-
tive depending on the verb of movement in the debitive is used in the accusative, and 
in conjunction with with the nominative case is a norm in Standard Latvian: jâiẽt 
pļaũt siênu; jaiêt pļaũt siênu. In High Latvian subdialects, it is a progressing trend: 
jāpļauj sienu.

The genitive with the infinitive depending on the verb of movement in the debi-
tive is used in most High Latvian subdialects: jâiêt siêna pļaût. The said genitive 

with the infinitive replaces the older supine genitive (nāc siena pļautu; iesim guovu 
slauktu), it may also depend on the finite verb (iešu siena). 

The genitive with the retained supine has been registered in several subdialects 
around Valmiera 273, Alūksne 465, Balvi 473, and in most Latgalic subdialects.

Sporadically, subdialectal materials register the nominative case with the supine: 
Lugaži 263 ( jàiêt pļåũtu sìenc) and Vilzēni 264 ( jâiêt gaîl'i kaûtu).

Map 101
The case of the object with the verb vajadzēt
[LVDA progr. Question No. 273]

The map shows the case of the object preceded by the verb vajadzēt in Latvian 
subdialects. In High Latvian subdialects and in some Central subdialects, the object 
preceded by the verb vajadzēt is used in the genitive. The genitive as a strict norm of 
Standard Latvian is used after the verb vajag or nevajag: vajag līdzekļu. The genitive 
with vajadzēt is, likely, an older continuation of the ablative. 

However, Latvian written sources established by grammar references of differ-
ent periods show that a norm about the link between genitive and verb vajadzēt has 
been fluctuating, and more contemporary language samples show the object in the 
accusative dependent on the verb being used more frequently. Nowadays, the accu-
sative dependent on the verb vajadzēt has been dominant; for this reason, it has been 
recognized as correct usage according to the norm recommended for parallel usage 
along with the genitive, it may also be used provided the accusative has a general 
application without any reference to specific phenomena. 

The prevailing accusative in modern Standard Latvian preceded by the verb 
vajadzēt was possibly due to its general usage in Lower Latvian subdialects: man̂ 
vajag naûdu; man vaîg mal̂ku; man vai̯g sâli.

The nominative in the meaning of the object preceded by the verb vajadzēt is 
widespread in Kurzeme, northwestern Vidzeme and in older sources of Selonic sub-
dialects in Zemgale: man̂ vajag naûda; vàig tì lyni kàl̂té̦t.

Map 102 
The case of the object with the verb trūkt
[LVDA progr. Question No. 274]

In High Latvian subdialects and in most Central subdialects as in Standard 
Latvian, the object in the genitive case is used after the verb trūkt (trūkst pacietības, 
trūkst talanta), it is a norm in Standard Latvian. The said genitive is a continuation of 
the meaning of the old ablative. 

However, in Standard Latvian, norms are occasionally broken in the usage of 
the nominative preceded by the verb trūkt (man trūkst nauda). But the object in the 
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nominative preceded by the verb trūkt is widely used in Livonic subdialects, also in 
Central subdialects of Kurzeme and in other areas. Such constructions have been the 
result of contamination.

Map 103
The grammatical case of the object with the infinitive of the verb 
vajadzēt depending on the second infinitive, except the last one 
[LVDA progr. Question No. 277]

The map shows the case of the object with the infinitive dependent on the second 
infinitive, and the latter – on the verb vajadzēt in Latvian subdialects. 

In many subdialects all over Latvia, the accusative of the noun is used with the 
infinitive dependent on the second infinitive with the latter dependent on the verb 
vajadzēt: vajaʒēja celties gaili kaut. In modern Standard Latvian, the accusative has 
become a prevailing norm. 

In some Central subdialects of central Vidzeme around Smiltene 290 and 
Valmiera 273, also in some High Latvian subdialects, the object with the infinitive 
dependent on the second infinitive, where the latter depends on the verb vajadzēt, is 
used in the genitive: vai̯ʒẽja cel̂tiês gaîļa kaût; kaķa vajaga likt pagrabã; vai̯g lûkt 
dìeva. The said genitive with the infinitive replaces the older supine genitive. 

The genitive with the retained supine has been registered in many High Latvian 
subdialects, but mainly in Latgale: vàiʒẽja cel̂tiês gùos slàuktu; vajadzìeja cel̂tîs agri 
gaîļa kaûtu; jùoît uz reju labîbas kùltu.

In several subdialects of Kurzeme and in Selonic subdialects of Zemgale, the 
object with the infinitive in the expression vajadzēja celties gaili kaut becomes nomi-
native: vaîʒe̦ ce̦l̂tiês gaîls kåût; vaîʒêja cel̃tiês mil̃ti mal̃t; vaiga issukât gal̂va.

Map 104
The grammatical case of the object with the infinitive provided 
the infinitive is denoted by the adverb 
[LVDA progr. Question No. 280a]

The map shows the case of the object with the infinitive provided the infini-
tive is denoted by the adverb. In most Central and High Latvian subdialects as in 
Standard Latvian, the object with the infinitive, provided the infinitive is denoted by 
the adverb, is used in the accusative: aku nav viegli rakt.

In many subdialects of Kurzeme and Zemgale, and in many subdialects of 
Vidzeme and Latgale, forms with the case of the object in the nominative in conjuc-
tion with the infinitive are used: aka nav viêgli rakt; siêns naû viêgl̥ pļaũt; sẽne gŗũti 
iêraũʒît. The object of the verb expressed by the infinitive as the grammatical sub-

ject of the clause in the nominative was used when the infinitive was an active case 
form. Later when the infinitive became a verbal form, its object has been used as the 
grammatical subject of the clause in the nominative in subdialects if the infinitive is 
denoted by the modal verb. 

The object with a reduced ending of the accusative or the nominative in con-
juction with the infinitive (provided the infinitive is denoted by the verb) is used in 
Livonic subdialects: ak̄ naû viêgl̥ rakt; tuõ kur̃m ne∙maz nàu tik vìegl̥ nùoķѐrt; škipel 
nuôrûguš pīn viêgl sulinat.

The genitive with the infinitive, provided the infinitive is denoted by the adverb) 
was registered in Cirgaļi 376 (akas nau̯ vìegli rakt) and Jaunvāle 282 (nàu̯ vìegli ak̄as 
rakt) in Vidzeme.

Map 105
The case of the noun preceded by the adverb žēl 
[LVDA progr. Question No. 282]

The map shows the case of the noun preceded by the adverb žēl in Latvian 
subdialects.

In most Central and High Latvian subdialects, the noun preceded by the adverb 
žēl is used in the genitive. It is also a norm in Standard Latvian: žēl laika; man bija 
žēl kartupeļu; žēl slimā tēva; iežēlojas nabaga tārpiņa.

In Livonic subdialects where the usage of the genitive is strictly limited, also in 
southern and western parts of Kurzeme, a noun in the nominative preceded by the 
adverb žēl is used: man̂ žẽ̦l tê̦s; man̂ žẽ̦l mãte; màn dikt žẽ̦l tas sun̂s.

The noun in the accusative preceded by the adverb žēl has been registered main-
ly in Central subdialects, and less frequently in other subdialects: man̂ žẽ̦l mãti; man̂ 
žẽ̦l mãsu; žẽ̦l tùo âbelîti.

A noun in the form with the absence of the ending preceded by the adverb žēl 
has been registered in several Livonic subdialects: man̂ žẽ̦l mãt. 

Due to a large diversity of subdialectal samples, it has not been always possible 
to determine the usage of the respective case precisely. 

In some subdialects of northern Kurzeme, forms with the adverb žēl together 
with the preposition par and the noun in the genitive (man̂ žẽ̦l pa mãts) or without the 
ending (màn žẽ̦l pa mãt) have been registered.
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Map 106
The genitive of the purpose preceded by the verb of movement iet
[LVDA progr. Question No. 283]

The map shows the genitive of purpose preceded by the verb of movement iet in 
Latvian subdialects.

In the Central dialect and in some High Latvian subdialects as in Standard 
Latvian, the preposition pēc together with the genitive after the verb of movement iet 
is used: iet pēc ūdens, pēc piena. The said form is newer, and it is used instead of the 
genitive of the objective. 

In Livonic subdialects, the preposition pēc in conjuction with the accusative 
preceded by the verb iet is used: iẽt pec ûden̂, piẽan; màn ja-iẽt peîc ûdѐn, piẽn, 
acslê̦g.

In some High Latvian subdialects as in the Lithuanian language in line with 
the form of Standard language, the genitive of the purpose has been retained after 
the verbs of movement to denote the necessary object: es ieš[u] sìena telĩtẽm; nãca 
nĩšu, nãca šķieta; kal̃ps brauce ķiẽģeļu; brauks'im naudys; raûga te̦k; kà lìdi...apiņu 
dā̀rzã? beju iudiņa. The genitive of the purpose used in conjuction with verbs of 
movement is usually used nowadays. 

The locative case preceded by the verb of the movement iet to denote the neces-
sary object is used in Central subdialects around Nīca 53, Lestene 132, Smiltene 290, 
Valmiera 273, Raiskums 293 and Zaube 320, also in some other places: iẽt zuvês, iẽt 
pĩlês ‘to go hunting ducks; iêt me̦ncuôs ‘to fish cods’; iẽt tîkluôs ‘to fish with nets’; 
braûkt mal̂kâ; iêt ûdenî, piẽnã. 

In several subdialects, where several variants are used parallelly, a nuance in 
the meaning has been established, for example, in Saldus 104 (iêt uôgâs, sẽnês ‘to 
go to pick berries, gather mushrooms’, iêt pêc uôgãm, sẽnẽm ‘if already picked and 
gathered’), in Zaļenieki 156 (iẽt pêc piẽna ‘to go to buy [some] milk’, braûkt piẽnã 
‘when milk is transported by the horse-drawn cart to the dairy farm gathered from 
several homesteads’, iẽt uôgãs ‘to go to pick berries’, iẽt pêc uôgãm ‘if berries have 
already been picked’), in Galgauska 400 (iêt oûdeņa // oûdens ‘the intention to fetch a 
small amount of water (in one fetch, or a pail)’, iêt vai bràukt oûdeniê ‘to carry pails 
of water or to transport a large amount of water in casks or tubs homewards’, jòiêt 
pêc oûdens // oûdeņa ‘to go to fetch water from some place’). 

Although the said examples in the locative are dialectal, it should be noted that 
the locative denoting the purpose expressed by the verb is widely used in Standard 
Latvian when preceded by the verb of movement: iet ogās, braukt sēnēs, braukt 
ciemos.

Sporadically in Latvian subdialects, the adverb pakaļ is sometimes added to the 
denoted necessary object preceded by the verb iet. In this case, the object preceded 
by the verb iet is used in the dative ( jâiẽt ûdenim̂ pakaļ̂); a variant iet ūdenim, pienam 
pakaļā has been registered in Lejasciems 393, but a variant iet pakaļ ūdenim, pien-
am – in Kusa 412 and Dignāja 435. 

In some subdialects, forms with iet + the noun in the genitive + pakaļ have been 
registered: iêšu ûdeņa pakaļ; ãziêt ziraga pakaļ; viņš iêt piêna pak̄aļ; àizít gùs pakaļ. 
It is possible that the said preposition is used in the meaning of the preposition pēc. 

But in Vīksna 470, a construction iet + preposition dēļ + the noun in the genitive 
has been registered: ît diêļ oûdѐns, pìna.

Map 107
The case of the noun preceded by the verb lūgt
[LVDA progr. Question No. 287a]

The map shows the case of the noun preceded by the verb lūgt in Latvian 
subdialects. 

The noun in the accusative preceded by the verb lūgt in the sentences of Lower 
Latvian and in some High Latvian subdialects is used. This accusative is also a dom-
inant form that replaced the genitive of the objective in modern Latvian: lūdz dēlu. 
Both in subdialects and in modern Latvian, the verb lūgt forms synonymous word 
groups with the noun in the accusative and the genitive: lūgt maizi or lūgt maizes.

The genitive of the objective together with the verb lūgt is widespread in some 
High Latvian subdialects, it is also used in some other areas; besides, it is a norm of 
Standard Latvian: lūgt padoma; palūgt ūdens; bḕ̦rns lùʒ tẽ̦va; kolps lūdz zir̂ga.

In some collections of Latvian subdialects, forms with the indirect object of the 
action in the dative together with the verb lūgt have been registered: bẽ̦rnc lûʒ tẽ̦vam, 
lai nuôpẽ̦rk zir̂ʒiņu; lùʒ mãtei.

Map 108
The case of the noun preceded by the verb gaidīt
[LVDA progr. Question No. 287b]

In sentences, the noun in the accusative preceded by verbs expressing an incli-
nation towards an object (for example, gaidīt) is used in Lower Latvian and several 
High Latvian subdialects. It is also a dominant form in modern Standard Latvian that 
has replaced the genitive of the objective: gaidīt ciemiņu; gaida pirmos acīm redzam-
os panākumus; gaidīt jaunos. 

The genitive of the objective together with the verb gaidīt is widespread mainly 
in the High Latvian Dialect, and it is also a norm in Standard Latvian: viņ̂š gaĩda 
vasaras; gȏida sovas rȇize̦s; bā̀rnc g'ѐida kolaču; jis gàida tàva; gàidom vokora.
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Map 109
The case of the object preceded by the negated verb in the exam-
ple: es neredzu nekā // nekuo
[LVDA progr. Question No. 289a]

The map shows the case of the object preceded by a negated verb in the example: 
es neredzu nekā // nekuo in Latvian subdialects.

The pronoun nekas in conjuction with the negated transitive verb is used syn-
onymously both in the accusative (nekuo) and in the genitive (nekā) in some subdi-
alects and in Standard Latvian. The genitive and the accusative compete in negative 
constructions actively (for example, nekas netraucē nakts klusuma // klusumu). In 
subdialects, the accusative seems to be used more frequently: it has been registered 
as the only form in Livonic subdialects; in Central subdialects both the accusative 
and the genitive are used, but in High Latvian subdialects the accusative preceded by 
the negated verb is seldom used: es ne̦re̦ʒu ne∙kuõ; es ne̦∙kuô mãt'e̦ ne̦teî:c̄; as nebii̯u 
toát – pàr t́ìem rùagdòrbìem då̑uʒ' na·kùo.

The genitive after the negated transitive verb in conjuction with the accusative 
is widespread in Central subdialects, but the genitive is the only case possible in the 
Selonic subdialects of the High Latvian Dialect: es ne̦re̦ʒu ne∙kã; es te ne∙kã nezinu; 
itin̂ ne∙viênc ne∙kā nesaka.

A nuance of the meaning in the usage of the genitive and the accusative has been 
registered in several subdialects, for example, in Bebri 340 (es ne̦re̦ʒu ne∙kùo (in 
the dark) // ne∙kà (tàļumā)); in Lēdmane 223 (es ne∙kà nee̦su reʒejis (a more abstract 
expression)); in Rembate 222 (es nere̦ʒ u ne∙kà (when one cannot see) un ne∙kùo (when 
being blind); in Sesava 168 (es tur ni∙kuô nivaru iêraũʒît (if one cannot see in the 
specific place); Svēte 150 (es nekâ nire̦ʒ u (the absence of good vision), tur̂ (in the 
distance) es nikuô nire̦ʒ u).

Map 110
The case of the object preceded by the negated verb 
[LVDA progr. Question No. 289b]

The map shows the case of the object preceded by the negated verb in Latvian 
subdialects, for example, viņš neduod nazi // naža.

In sentences with a negated transitive verb, the predicate governing the depend-
ent direct object results in two cases: 1) the noun or the pronoun expressed as an 
object is used in the genitive; 2) the noun or the pronoun expressed as an object can 
be used in the genitive. In eastern subdialects of the Latvian territory, the genitive 
is preferred more frequently under the influence of the Lithuanian, Russian, Polish 
languages, in the western part of Latvia under the partial and direct influence of the 
German language – the accusative is preferred. The object expressed as a noun in 
the accusative has become a domaninat form in modern Standard Latvian: neduod 
mieru, nepiegriezt vērību. 

The object in the accusative preceded by a negated transitive verb is used in con-
temporary Central and Livonic subdialects; however, it has also been sometimes reg-
istered in High Latvian subdialects where the influence of the German language has 
not been practically absent: tu najem naudu!; as tuo nazinu; mań nàpatika, ruʒ:us ka 
jä̀śìen.

The object in the genitive preceded by the negated transitive verb is used in High 
Latvian subdialects, and also in some other subdialects: neatbil̂žu ne∙viêna vârda; 
vìņš neduôd naža; neduôd grãmatas; es negribu gùoda.
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I karte
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II karte
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1. karte

Darbības vārda būt tagadnes vienskaitļa 1. personas formas [LVDA progr. 225a. jaut.]

e̦smu un var. ir un var. byunu un var.

e̦su un var. e̦sam

ešu un var. iru un var.
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2. karte

Darbības vārda būt tagadnes vienskaitļa 2. personas formas [LVDA progr. 225b. jaut.]
esi un var.

ir un var.

eši un var.
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3. karte

Darbības vārda būt tagadnes 3. personas formas [LVDA progr. 225c. jaut.]
ir un var. jer un var.

ira un var. iraid un var.
jir un var. iraidas un var.

iranas un var.
būn > byun un var.

jira iran un var.
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4. karte

Darbības vārda būt tagadnes daudzskaitļa 1. personas formas [LVDA progr. 225d. jaut.]
am im

om ešam

ē̦m 3. persona
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5. karte

Darbības vārda būt tagadnes daudzskaitļa 2. personas formas [LVDA progr. 225e. jaut.]
e̦sat un var. e̦sot un var. e̦sait un var.

esiet un var. eset un var. e̦šat un var.

esit un var. esēt un var. ir un var.
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6. karte

biju un var.

bij

bieju

Darbības vārda būt pagātnes vienskaitļa 1. personas formas [LVDA progr. 225f. jaut.]
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7. karte

Darbības vārda būt pagātnes vienskaitļa 2. personas formas [LVDA progr. 225g. jaut.]
biji un var.

bij

bieji
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8. karte

Darbības vārda būt pagātnes 3. personas formas [LVDA progr. 225h. jaut.]

bija un var. bieja un var.

bij un var.

bie
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9. karte

Darbības vārda būt pagātnes daudzskaitļa 1. personas formas [LVDA progr. 225i. jaut.]

bijām un var. bij (3. pers.) un var.

bijam un var.

bejom

biem

bijem
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10. karte

Darbības vārda būt pagātnes daudzskaitļa 2. personas formas [LVDA progr. 225j. jaut.]

bijāt un var. bije̦t

bijat un var. bijit un var.

bij un var.

bejot bijiet

biet
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11. karte

Darbības vārda iet tagadnes vienskaitļa 1. personas formas [LVDA progr. 226a. jaut.]
eju un var. iemu un var. ienu un var.

ej un var. iet un var. formants ļ

eimu un var. ietu un var. formants ņ
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12. karte

Darbības vārda iet tagadnes vienskaitļa 2. personas formas [LVDA progr. 226b. jaut.]

īdi un var.eji un var.

eimi un var.ej un var.

formants ļiet

formants ņ
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13. karte

Darbības vārda iet tagadnes 3. personas formas [LVDA progr. 226c. jaut.]
iet un var.

formants ļ

formants ņ

eit(a)
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14. karte

Darbības vārda iet tagadnes daudzskaitļa 1. personas formas [LVDA progr. 226d. jaut.]
ejam un var. eimom un var. eime un var.

eimam un var. ejom un var. eimem

iet

ietam un var. eima un var. eim un var.

formants ļ

formants ņ
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15. karte

Darbības vārda iet tagadnes daudzskaitļa 2. personas formas [LVDA progr. 226e. jaut.]
ejat un var. ejit eimat
ejiet un var. ejet un var. eite un var.
eita un var. ejot eimot
iet ietat un var. ejait

formants ļ
formants ņ
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16. karte

Darbības vārda iet pagātnes vienskaitļa 1. personas formas [LVDA progr. 226f. jaut.]
gāju un var.

gāj un var.

gā un var.
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17. karte

Darbības vārda iet pagātnes vienskaitļa 2. personas formas [LVDA progr. 226g. jaut.]
gāji un var.

gāj un var.

gā un var.
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18. karte

Darbības vārda iet pagātnes 3. personas formas [LVDA progr. 226h. jaut.]
gāja un var. gāje un var.

gāj un var.

gā un var.
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19. karte

Darbības vārda iet pagātnes daudzskaitļa 1. personas formas [LVDA progr. 226i. jaut.]
gājām un var. gājom un var. guom

gājam un var. gājēm un var.

gāj un var. gā un var.
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20. karte

Darbības vārda iet pagātnes daudzskaitļa 2. personas formas [LVDA progr. 226j. jaut.]
gājāt gājēt un var.gājot un var.

gājat un var. gāgājit un var.

gāj guotgājiet un var.
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21. karte

Vienskaitļa 1. personas formas: es duodu, duod... [LVDA progr. 227a. jaut.]

duodu un var. duomu un var.

duod, duo un var. formants ļ

duonu, duon un var. formants ņ
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22. karte

Vienskaitļa 2. personas formas: tu duod, duo... [LVDA progr. 227b. jaut.]
duod un var. duon(i) un var.

duo un var. duomi > dūmi

duodi un var. formants ļ

formants ņ
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23. karte

3. personas formas: viņš, viņi duod... [LVDA progr. 227c. jaut.]

duod un var.

duo un var.

duon un var.

formants ļ

formants ņ
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24. karte

Daudzskaitļa 1. personas formas: mēs duodam, duonam... [LVDA progr. 227d. jaut.]
dūmom un var.duodam un var. duod

duodom un var. duo

duonam un var. duomam un var.

formants ļ

formants ņ
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25. karte

Daudzskaitļa 2. personas formas: jūs duodat, duodiet... [LVDA progr. 227e. jaut.]
dūmot un var.duodat un var. dūdit, dūdīt

duodet un var. duodait
duodiet un var. duonat un var. duomat, dūmat

duo duon

duod duoniet

duodot
formants ļ

formants ņ
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26. karte

Darbības vārda ēst tagadnes vienskaitļa 1. personas formas [LVDA progr. 228a. jaut.]

ē̦du un var.

ē̦d
ē̦mu

formants ļ

formants ņ
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27. karte

Darbības vārda ēst tagadnes vienskaitļa 2. personas formas [LVDA progr. 228b. jaut.]

ēd un var.

ēdi

formants ļ

formants ņ
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28. karte

Darbības vārda ēst tagadnes 3. personas formas [LVDA progr. 228c. jaut.]

ē̦d un var.

formants ļ

formants ņ
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29. karte

Darbības vārda ēst tagadnes daudzskaitļa 1. personas formas [LVDA progr. 228d. jaut.]

ē̦dom (ādom) un var.

ē̦dam un var.

ê̦d

ē̦mam

formants ļ

formants ņ
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30. karte

ē̦dat un var. ē̦dit

ê̦d ēdet

ēdiet un var. ēdait

Darbības vārda ēst tagadnes daudzskaitļa 2. personas formas [LVDA progr. 228e. jaut.]

formants ļ

formants ņ

ē̦dot (ādot) un var.
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31. karte

ēdu un var. ēd

ēžu un var. iež

Darbības vārda ēst pagātnes vienskaitļa 1. personas formas [LVDA progr. 228f. jaut.]
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The Atlas of the Latvian Dialects • MORPHOLOGY II • SYNTAX Latviešu valodas dialektu atlants • MORFOLOĢIJA II • SINTAKSE

32. karte

iedi un var.

ēdi

ēd

Darbības vārda ēst pagātnes vienskaitļa 2. personas formas [LVDA progr. 228g. jaut.]
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Latviešu valodas dialektu atlants • MORFOLOĢIJA II • SINTAKSE The Atlas of the Latvian Dialects • MORPHOLOGY II • SYNTAX

33. karte

ēda

ēde
ēd

Darbības vārda ēst pagātnes 3. personas formas [LVDA progr. 228h. jaut.]
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The Atlas of the Latvian Dialects • MORPHOLOGY II • SYNTAX Latviešu valodas dialektu atlants • MORFOLOĢIJA II • SINTAKSE

34. karte

ēdām

ēdēm un var.

ēd

Darbības vārda ēst pagātnes daudzskaitļa 1. personas formas [LVDA progr. 228i. jaut.]
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Latviešu valodas dialektu atlants • MORFOLOĢIJA II • SINTAKSE The Atlas of the Latvian Dialects • MORPHOLOGY II • SYNTAX

35. karte

ēdāt un var. ēdiet un var.

ēdēt un var. ēd un var.

Darbības vārda ēst pagātnes daudzskaitļa 2. personas formas [LVDA progr. 228j. jaut.]
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The Atlas of the Latvian Dialects • MORPHOLOGY II • SYNTAX Latviešu valodas dialektu atlants • MORFOLOĢIJA II • SINTAKSE

36. karte

ēdīšu un var. ēdis un var.

ēššu un var. eis

Darbības vārda ēst nākotnes vienskaitļa 1. personas formas [LVDA progr. 228k. jaut.]
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Latviešu valodas dialektu atlants • MORFOLOĢIJA II • SINTAKSE The Atlas of the Latvian Dialects • MORPHOLOGY II • SYNTAX

37. karte

ēdīsi un var. ēdīs (> ēdis) un var.

ēssi un var. ēss (eiss) un var.

Darbības vārda ēst nākotnes vienskaitļa 2. personas formas [LVDA progr. 228l. jaut.]
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The Atlas of the Latvian Dialects • MORPHOLOGY II • SYNTAX Latviešu valodas dialektu atlants • MORFOLOĢIJA II • SINTAKSE

38. karte

ēdīs ēdis, eidis

ēdiš eis

ēss un var.

Darbības vārda ēst nākotnes 3. personas formas [LVDA progr. 228m. jaut.]
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Latviešu valodas dialektu atlants • MORFOLOĢIJA II • SINTAKSE The Atlas of the Latvian Dialects • MORPHOLOGY II • SYNTAX

39. karte

Darbības vārda ēst nākotnes daudzskaitļa 1. personas formas [LVDA progr. 228n. jaut.]

ēdīs (> ēdis) un var.ēdīsam un var.

ēssem un var.ēdīsim

ēs (eis) un var.ēssim un var.
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The Atlas of the Latvian Dialects • MORPHOLOGY II • SYNTAX Latviešu valodas dialektu atlants • MORFOLOĢIJA II • SINTAKSE

40. karte

Darbības vārda ēst nākotnes daudzskaitļa 2. personas formas [LVDA progr. 228o. jaut.]
ēdīsiet un var. ēdīsaitēssit un var.

ēdīsat un var. ēsset un var.

ēdis un var. eis
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Latviešu valodas dialektu atlants • MORFOLOĢIJA II • SINTAKSE The Atlas of the Latvian Dialects • MORPHOLOGY II • SYNTAX

41. karte

Darbības vārdu ņemt, nemt, jemt tagadnes vienskaitļa 1. personas formas [LVDA progr. 229a. jaut.]
ņe̦mu un var. jemļu un var.

je̦mu un var. jemņu un var.

ne̦mu un var. ņe̦m un var.

je̦m un var.
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The Atlas of the Latvian Dialects • MORPHOLOGY II • SYNTAX Latviešu valodas dialektu atlants • MORFOLOĢIJA II • SINTAKSE

42. karte

Darbības vārdu ņemt, nemt, jemt tagadnes vienskaitļa 2. personas formas [LVDA progr. 229b. jaut.]

je̦m (3. pers. forma)

ņe̦m (3. pers. forma)ņem un var.

ņemi

jem un var.

jemļi un var.

nem un var.

jemi
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Latviešu valodas dialektu atlants • MORFOLOĢIJA II • SINTAKSE The Atlas of the Latvian Dialects • MORPHOLOGY II • SYNTAX

43. karte

Darbības vārdu ņemt, nemt, jemt tagadnes 3. personas formas [LVDA progr. 229c. jaut.]

je̦m un var.

ņe̦m un var. jemļa un var.

ne̦m un var.
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The Atlas of the Latvian Dialects • MORPHOLOGY II • SYNTAX Latviešu valodas dialektu atlants • MORFOLOĢIJA II • SINTAKSE

44. karte

Darbības vārdu ņemt, nemt, jemt tagadnes daudzskaitļa 1. personas formas [LVDA progr. 229d. jaut.]

je̦mam un var.

ņe̦mam un var.

ne̦mam un var.

ņe̦me̦m

ņe̦mom

namomjemļam un var.

jemļom

jemom un var.je̦m

ņe̦m
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Latviešu valodas dialektu atlants • MORFOLOĢIJA II • SINTAKSE The Atlas of the Latvian Dialects • MORPHOLOGY II • SYNTAX

45. karte

Darbības vārdu ņemt, nemt, jemt tagadnes daudzskaitļa 2. personas formas [LVDA progr. 229e. jaut.]
ņe̦mat un var. ne̦mat un var.

namie

namot je̦m un var.
nemet un var.

ņemiet un var.
ņemit
ņemet

ņemait
ņe̦m un var.
je̦mat un var.
jemiet un var.

jemit un var.
jemļat un var.
jemot un var.
jemļot
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The Atlas of the Latvian Dialects • MORPHOLOGY II • SYNTAX Latviešu valodas dialektu atlants • MORFOLOĢIJA II • SINTAKSE

46. karte

Darbības vārda gulēt tagadnes vienskaitļa 1. personas formas [LVDA progr. 230a. jaut.]

guļu un var.

guļ un var.

gul un var.

formants ļ

formants ņgulu un var.
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Latviešu valodas dialektu atlants • MORFOLOĢIJA II • SINTAKSE The Atlas of the Latvian Dialects • MORPHOLOGY II • SYNTAX

47. karte

Darbības vārda gulēt tagadnes vienskaitļa 2. personas formas [LVDA progr. 230b. jaut.]

gul un var.

guļ un var.

guli un var. formants ļ

formants ņ
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The Atlas of the Latvian Dialects • MORPHOLOGY II • SYNTAX Latviešu valodas dialektu atlants • MORFOLOĢIJA II • SINTAKSE

48. karte

Darbības vārda gulēt tagadnes 3. personas formas [LVDA progr. 230c. jaut.]

gul un var.

guļ un var.

formants ļ

formants ņ
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Latviešu valodas dialektu atlants • MORFOLOĢIJA II • SINTAKSE The Atlas of the Latvian Dialects • MORPHOLOGY II • SYNTAX

49. karte

Darbības vārda gulēt tagadnes daudzskaitļa 1. personas formas [LVDA progr. 230d. jaut.]
gul un var.gulom

guļom

guļ un var.gulim un var.

gulam un var.

guļam un var.

formants ļ

formants ņ
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The Atlas of the Latvian Dialects • MORPHOLOGY II • SYNTAX Latviešu valodas dialektu atlants • MORFOLOĢIJA II • SINTAKSE

50. karte

Darbības vārda gulēt tagadnes daudzskaitļa 2. personas formas [LVDA progr. 230e. jaut.]
guļat un var.

gulat un var.
gulit un var.

guliet un var. gulet

gul guļot
guļait guļ

formants ļ

formants ņ



260

Latviešu valodas dialektu atlants • MORFOLOĢIJA II • SINTAKSE The Atlas of the Latvian Dialects • MORPHOLOGY II • SYNTAX

51. karte

Darbības vārda sēdēt tagadnes vienskaitļa 1. personas formas [LVDA progr. 231a. jaut.]
sēž un var.sēžu un var.

sēdu un var.

sēd un var.

formants ļ

formants ņ
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The Atlas of the Latvian Dialects • MORPHOLOGY II • SYNTAX Latviešu valodas dialektu atlants • MORFOLOĢIJA II • SINTAKSE

52. karte

Darbības vārda sēdēt tagadnes vienskaitļa 2. personas formas [LVDA progr. 231b. jaut.]

sēž un var.

sēdi un var.

sēd un var.

formants ļ
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Latviešu valodas dialektu atlants • MORFOLOĢIJA II • SINTAKSE The Atlas of the Latvian Dialects • MORPHOLOGY II • SYNTAX

53. karte

Darbības vārda sēdēt tagadnes 3. personas formas [LVDA progr. 231c. jaut.]
sēž un var.

sēd un var.

formants ļ
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The Atlas of the Latvian Dialects • MORPHOLOGY II • SYNTAX Latviešu valodas dialektu atlants • MORFOLOĢIJA II • SINTAKSE

54. karte

Darbības vārda sēdēt tagadnes daudzskaitļa 1. personas formas [LVDA progr. 231d. jaut.]

sēžam un var. sēžom un var.
sēdam un var. sēž un var.
sēdim un var. sēd un var.

formants ļ
formants ņ
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Latviešu valodas dialektu atlants • MORFOLOĢIJA II • SINTAKSE The Atlas of the Latvian Dialects • MORPHOLOGY II • SYNTAX

55. karte

Darbības vārda sēdēt tagadnes daudzskaitļa 2. personas formas [LVDA progr. 231e. jaut.]
sēžat un var. sēž un var.sēdit un var. sēžait un var.

sēdat un var. sēd un var.sēdet un var. sēžot un var.

sēdiet un var. sēžiet un var. sēdait un var. formants ļ
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The Atlas of the Latvian Dialects • MORPHOLOGY II • SYNTAX Latviešu valodas dialektu atlants • MORFOLOĢIJA II • SINTAKSE

56. karte

Vienskaitļa 1. personas formas: es pē̦rku, pirku... [LVDA progr. 232a. jaut.]

pirk un var.pē̦rku un var.

pirku

pē̦rk un var.

formanti l, ļ

formanti n, ņ

pirku, pirk > pierku, pierk
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Latviešu valodas dialektu atlants • MORFOLOĢIJA II • SINTAKSE The Atlas of the Latvian Dialects • MORPHOLOGY II • SYNTAX

57. karte

Vienskaitļa 2. personas formas: tu pērc, pērci... [LVDA progr. 232b. jaut.]

pē̦rk un var. pierk pirc > pierc un var.

pērci un var. pirki un var. pirc un var.

pērc un var. pirk un var. formants ļpirki > pierki
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The Atlas of the Latvian Dialects • MORPHOLOGY II • SYNTAX Latviešu valodas dialektu atlants • MORFOLOĢIJA II • SINTAKSE

58. karte

3. personas formas: viņš, viņi pē̦rk... [LVDA progr. 232c. jaut.]
pē̦rk un var.

pierk un var.

pirk > pierk

formants ļ

formants ņ
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Latviešu valodas dialektu atlants • MORFOLOĢIJA II • SINTAKSE The Atlas of the Latvian Dialects • MORPHOLOGY II • SYNTAX

59. karte

Daudzskaitļa 1. personas formas: mēs pē̦rkam... [LVDA progr. 232d. jaut.]
pē̦rkam un var. pierkom un var.pirkam, pīrkam un var.

pē̦rkom un var. pirk, pīrk un var.pierkam un var.

pē̦rk un var. pierk un var.pirkom un var. formants n, ņ

formants ļ
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The Atlas of the Latvian Dialects • MORPHOLOGY II • SYNTAX Latviešu valodas dialektu atlants • MORFOLOĢIJA II • SINTAKSE

60. karte

Daudzskaitļa 2. personas formas: jūs pē̦rkat... [LVDA progr. 232e. jaut.]

pē̦rkat un var. pē̦rkot un var.

pērkiet, pē̦rkait un var. pirket, pircet un var.pē̦rk un var.

pirk un var.

pirkat
pirkaitpērciet un var.

pirciet, pirkiet

pērcit un var.

formas ar pierc-

formas ar pierk- formants 
ļ

formants 
ņ
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Latviešu valodas dialektu atlants • MORFOLOĢIJA II • SINTAKSE The Atlas of the Latvian Dialects • MORPHOLOGY II • SYNTAX

61. karte

auj un var.auju, kauju, rauju, pļauju, spļauju, 
šauju, šuju
aunu, kaunu, raunu, pļaunu, 
spļaunu, šaunu šunu

au un var.

avu, šuvu un var.aun un var.

formants ļ

Darbības vārdu aut, kaut, pļaut, raut, spļaut, šaut, šūt tagadnes vienskaitļa 1. personas formas  
[LVDA progr. 233a. jaut.]
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The Atlas of the Latvian Dialects • MORPHOLOGY II • SYNTAX Latviešu valodas dialektu atlants • MORFOLOĢIJA II • SINTAKSE

62. karte

av, šuv un var.

au, kau, rau, pļau, 
spļau, šau un var.

Darbības vārdu aut, kaut, pļaut, raut, spļaut, šaut, šūt tagadnes vienskaitļa 2. personas formas [LVDA progr. 233b. jaut.]
auji, kauji, rauji, pļauji, 
spļauji, šauji, šuji

auj, kauj, rauj, pļauj, 
spļauj, šauu, šuj

auni, kauni, rauni, pļauni, 
spļauni, šauni, šūni

aun, kaun, raun, pļaun, 
spļaun, šaun, šūn

formants ļ
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Latviešu valodas dialektu atlants • MORFOLOĢIJA II • SINTAKSE The Atlas of the Latvian Dialects • MORPHOLOGY II • SYNTAX

63. karte

av, šuv un var.

Darbības vārdu aut, kaut, pļaut, raut, spļaut, šaut, šūt tagadnes 3. personas formas [LVDA progr. 233c. jaut.]

formants ļau, kau, rau, pļau, 
spļau, šau un var.

auj, kauj, rauj, pļauj, 
spļauj, šauu, šuj
aun, kaun, raun, pļaun, 
spļaun, šaun, šūn
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The Atlas of the Latvian Dialects • MORPHOLOGY II • SYNTAX Latviešu valodas dialektu atlants • MORFOLOĢIJA II • SINTAKSE

64. karte

au, kau, pļau, 
šau un var.

aunom, kaunom, raunom, 
pļaunom, spļaunom

aujam, raujam, pļaujam, 
spļaujam, šaujam, šujam

aunam, kaunam, raunam, pļaunam, 
spļaunam, šaunam, šūnam

auj un var.
aun un var.

avam, šuvam

Darbības vārdu aut, kaut, pļaut, raut, spļaut, šaut, šūt tagadnes daudzskaitļa 1. personas formas  
[LVDA progr. 233d. jaut.]

formants ļ



274

Latviešu valodas dialektu atlants • MORFOLOĢIJA II • SINTAKSE The Atlas of the Latvian Dialects • MORPHOLOGY II • SYNTAX

65. karte

avat, šuvat un var.aunait, raunaitaujait, pļaujaitaujiet, raujietaujat, raujat
av, ravaunet, pļaunetaujit, pļaujitaunot, raunotaunat, raunat
au, kauaun, pļaunaunit, raunitauniet, raunietauj un var.

Darbības vārdu aut, kaut, pļaut, raut, spļaut, šaut, šūt tagadnes daudzskaitļa 2. personas formas 
[LVDA progr. 233e. jaut.]

formants ļ
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The Atlas of the Latvian Dialects • MORPHOLOGY II • SYNTAX Latviešu valodas dialektu atlants • MORFOLOĢIJA II • SINTAKSE

66. karte

ā- un o-celmu šķīrums tagadnes daudzskaitļa 1. personā: mēs lasām, sitam [LVDA progr. 234. jaut.]
ā- un o-celmus šķir ā- un o-celmus nešķir

3. pers. forma
-e̦m

-am; -om < - am
-om < -ām; -am

-om < -ām; -om < -am

-ām; -am -om < - ām
-ļom < - ļam

-om < - ām
-ņom < - ņam

-am
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Latviešu valodas dialektu atlants • MORFOLOĢIJA II • SINTAKSE The Atlas of the Latvian Dialects • MORPHOLOGY II • SYNTAX

67. karte

-ot < -uot < -āt | -at, -ot < -atgalotne -aitgalotne -iet
galotne -it

galotne -at
-ot < -uot < -āt | -it

-āt | -it3. pers. forma -it | -at

-āt | -atgalotne -et, -e̦t -oāt, -uot un var. < -āt | -it
ā- un o-celmus šķir (ā-celma galotne | o-celma galotne)ā- un o-celmus nešķir

ā- un o-celmu šķīrums tagadnes daudzskaitļa 2. personā: jūs lasāt, sitat [LVDA progr. 235. jaut.]
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The Atlas of the Latvian Dialects • MORPHOLOGY II • SYNTAX Latviešu valodas dialektu atlants • MORFOLOĢIJA II • SINTAKSE

68. karte

Darbības vārdu tagadnes -āja celmu 3. personas formas [LVDA progr. 236. jaut.]

formants ļmazgā, mazga

mazgaj un var.

mazge un var.



278

Latviešu valodas dialektu atlants • MORFOLOĢIJA II • SINTAKSE The Atlas of the Latvian Dialects • MORPHOLOGY II • SYNTAX

69. karte

Starpība starp tagadnes uoja- un āja-celmiem: [LVDA progr. 239. jaut.]

formants ļ

me̦luo, runā un var.me̦luoju, runāju un var.

me̦lāju, runāju un var.

me̦la, runa un var.



279

The Atlas of the Latvian Dialects • MORPHOLOGY II • SYNTAX Latviešu valodas dialektu atlants • MORFOLOĢIJA II • SINTAKSE

70. karte

Darbības vārdu pagātnes ē-celmu vienskaitļa 1. personas formas [LVDA progr. 240a. jaut.]

formants ļ

formants ņ

ved un var.vedu

vežvežu
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Latviešu valodas dialektu atlants • MORFOLOĢIJA II • SINTAKSE The Atlas of the Latvian Dialects • MORPHOLOGY II • SYNTAX

71. karte

Darbības vārdu pagātnes ē-celmu vienskaitļa 2. personas formas [LVDA progr. 240b. jaut.]

formants ņvedi

ved
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The Atlas of the Latvian Dialects • MORPHOLOGY II • SYNTAX Latviešu valodas dialektu atlants • MORFOLOĢIJA II • SINTAKSE

72. karte

Darbības vārdu pagātnes ē-celmu 3. personas formas [LVDA progr. 240c. jaut.]

veda

vede
ved
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Latviešu valodas dialektu atlants • MORFOLOĢIJA II • SINTAKSE The Atlas of the Latvian Dialects • MORPHOLOGY II • SYNTAX

73. karte

Darbības vārdu pagātnes ē-celmu daudzskaitļa 1. personas formas [LVDA progr. 240d. jaut.]

vedvedām

vedēm
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The Atlas of the Latvian Dialects • MORPHOLOGY II • SYNTAX Latviešu valodas dialektu atlants • MORFOLOĢIJA II • SINTAKSE

74. karte

Darbības vārdu pagātnes ē-celmu daudzskaitļa 2. personas formas [LVDA progr. 240e. jaut.]

vedāt vediet formants ņ

vedēt ved
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Latviešu valodas dialektu atlants • MORFOLOĢIJA II • SINTAKSE The Atlas of the Latvian Dialects • MORPHOLOGY II • SYNTAX

75. karte

Darbības vārdu pagātnes uojā- un ājā-celmi [LVDA progr. 241. jaut.]
me̹luoj, runajmeluo, runā un var.me̹luoju, runāju un var.

melavu, runavu un var.me̹lāju, runāju un var.

me̦lai̯, runai̯ un var.mele, rune un var.
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The Atlas of the Latvian Dialects • MORPHOLOGY II • SYNTAX Latviešu valodas dialektu atlants • MORFOLOĢIJA II • SINTAKSE

76. karte

ījā- un ējā-celmu lietojums: pelnīju, meklēju... [LVDA progr. 242. jaut.]

pelnīju, meklēju un var. pelnēju, meklēju un var.pelni, -ī, mekl, -ē
pelnīj, meklēj un var. pelnej, meklej un var.

pelne, mekle
neskaidrs 
lietojums

pelnīju, vaicāju un var.
pelneju, meklieju un var. pelnieju, meklieju un var.

ījā- un ējā-celmu formu šķīrums ījā- un ējā-celmu formu sakritums
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Latviešu valodas dialektu atlants • MORFOLOĢIJA II • SINTAKSE The Atlas of the Latvian Dialects • MORPHOLOGY II • SYNTAX

77. karte

Nākotnes daudzskaitļa 1. personas galotne: mēs smiesim, smiesam... [LVDA progr. 243. jaut.]

galotne -im 3. personas forma
galotne -am
galotne -em
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The Atlas of the Latvian Dialects • MORPHOLOGY II • SYNTAX Latviešu valodas dialektu atlants • MORFOLOĢIJA II • SINTAKSE

78. karte

Nākotnes daudzskaitļa 2. personas galotne: jūs smiesit, smiesat... [LVDA progr. 244. jaut.]
-it -ait -t

-iet -et

-at -e̦t

3. personas forma
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Latviešu valodas dialektu atlants • MORFOLOĢIJA II • SINTAKSE The Atlas of the Latvian Dialects • MORPHOLOGY II • SYNTAX

79. karte

Darbības vārdu nest, vest, braukt, līt u. c. nākotnes 3. personas formas [LVDA progr. 245. jaut.]

nesīs, vedīs, sitīs, līs, brauks nes, ness, ves, vess, sis, siss, līs, brauks

lijīs, braucīs nesēs, vedēs, sitēs
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80. karte

o-celma daudzskaitļa 2. personas pavēles izteiksme: nāciet, nākat...[LVDA progr. 246. jaut.]

-it, īt < -iet (nācit, laidit) -ait (nākait, laižait) -et un var. (nāket, nācet, laidet, laižet)

ejit, eita un var.

formants ļ

-iet (nākiet, laižiet) -at (nācat, laidat) -t (nākt, laižt)

-iet (nāciet, laidiet) -at (nākat, laižat) 3. personas forma
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81. karte

ā-celma darbības vārdu pavēles izteiksmes daudzskaitļa 2. personas formas: lasiet, lasait... [LVDA progr. 247. jaut.]

-et un var.-at un var.

-āt un var.-iet

-t-ait

vispārināta 3 personas forma

-it
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82. karte

ā-celma vienskaitļa 2. personas atgriezeniskā galotne: tu klausies, klausais [LVDA progr. 248. jaut.]

galotne -as, -ās galotne -is, -īs

galotne -ais

galotne -ies galotne -es
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83. karte

ā- un o-celmu 3. personas atgriezeniskās formas lietojums tagadnē: viņš klausās, ceļas, klausās, ceļās...
[LVDA progr. 249. jaut.]

klausās, ceļas klausuos, ceļuosklause̦s, ceļe̦sklausas, ceļas

klausās, ceļās klausuos, ceļāsklausās, ceļes, ceļe̦sklausas, ceļās
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84. karte

Daudzskaitļa 1. personas atgriezeniskās formas galotne: mēs ceļamies, klausāmies [LVDA progr. 250. jaut.]

-amēs, amē̦s

-ames, ame̦s

-es, e̦s

-ās

-amās

-as

-amīs, amis

-amies
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85. karte

Daudzskaitļa 2. personas atgriezeniskās formas galotne: jūs ceļaties, klausāties [LVDA progr. 251. jaut.]
galotne -tes (-te̦s)

galotne -tās

galotne -tes

galotne -es

galotne -as

galotne -ās

galotne -tēs, -tē̦s

galotne -tīs

galotne -ties
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86. karte

Darbības vārda nākotnes 3. personas atgriezeniskās formas galotne: tas sāksies, sāksis [LVDA progr. 252. jaut.]

-īs (< -ies)

-ies

-es

-as

-is
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87. karte

Ar priedēkļiem atvasināto darbības vārdu atgriezeniskās formas [LVDA progr. 253. jaut.]

satikties, apvilkties sasatikt, apsavilkt sastikties, apvilkties

sazatikt, apsavilkt sasitikt, apsivilkt sazatikt, apzavilkt
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88. karte

Nenoteiksmes ar -īt un -ēt šķīrums [LVDA progr. 254. jaut.]

pelnīt, meklēt, meklāt pelnēt, meklēt, pelnet, meklet peļniet, guliet

peļneit, meklēt pelant, meke̦lt un var.
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89. karte

Nenoteiksmes ar -uot un -āt šķīrums [LVDA progr. 255. jaut.]
Šķir Nešķir

me̦luot, runāt un var. me̦lit, runitme̦le̦t, rune̦t

maluot, runuot un var.

me̦lāt, runāt un var.

melet, rūnt mēlt, rūnt
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90. karte

Supīns [LVDA progr. 257. jaut.]

iet rudzus pļaut

supīns saglabājies (iet rudzu pļautu)

supīna vietā nenoteiksme + ģenitīvs (iet rudzu pļaut)
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91. karte

Lokāmā darāmās kārtas pagātnes divdabja sieviešu dzimtes galotne: braukusi, braukuse, braukuša... 
[LVDA progr. 259. jaut.]

3. personas forma-i
bezgalotnes forma-e
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92. karte

Lokāmā darāmās kārtas pagātnes divdabja sieviešu dzimtes noteiktā galotne: braukusī, braukusē, braukušā... 
[LVDA progr. 260. jaut.]

vīriešu dz. forma

-a-e-i

-ā-ē-ī -uo

bezgalotnes forma
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93. karte

Vēlējuma izteiksmes daudzskaitļa 1. personas formas: mēs runātu, runātum, runātumem, runātam... 
[LVDA progr. 261. jaut.]

formants ļ-tu -tum -tuom -tim

-tumēm -tūm -tam -timēm
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94. karte

Vēlējuma izteiksmes daudzskaitļa 2. personas formas: jūs runātu, runātut, runātumet... [LVDA progr. 262. jaut.]

formants ļ

-timēt-tu -tūt -tat

-tumet -tuot -tam

-tut -tum -tim
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95. karte

Nākotnes lokāmais divdabis [LVDA progr. 263. jaut.]

Nelokāmais divdabis ar -uot (braukšot, vilkšuot)

Nākotnes lokāmais divdabis ar -k iespraudumu (braukškis, vilkškis)

Nākotnes lokāmais divdabis bez -k iesprauduma (braukšis, vilkšis)
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96. karte

Apstākļa vārdi tā, kā [LVDA progr. 197. jaut.]

kō, tō un var.

kuo, tuo un var.
kai, tai

kā, tā
kei, tai
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97. karte

Līdzskanis galotnes -i priekšā apstākļa vārdos: lē̦ti : lēši, taisni : taišņi... [LVDA progr. 198a. jaut.]

Līdzskanis netiek mīkstināts Līdzskanis tiek mīkstināts

lēši, taišņi un var.lātai, taisnai un var.lē̦ti, taisni un var.

lē̦t, taisn un var.
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98. karte

Patskanis ē apstākļa vārdu saknē līdzskaņa priekšā: re̦ti : re̦ši : reši... [LVDA progr. 198b. jaut.]
Patskanis e ir plats Patskanis e ir pusplats Patskanis e ir šaurs

re̦ti un var. reši un var.

reti un var. lieto formu ratai

re̱ši un var.

re̦t un var. reš un var.re̱ti un var.

re̦ši, re̦šņi un var.
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99. karte

Personas vietniekvārda locījums pie vajadzības izteiksmes [LVDA progr. 269. jaut.]

man tevi jāmāca man teve (ģen.) jāmāca

man tevis jāmāca

man tu (esi) jāmāca
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100. karte

Objekta locījums aiz nenoteiksmes vajadzības izteiksmes konstrukcijās, kas atkarīga no virzības darbības 
vārda vajadzības izteiksmes [LVDA progr. 272. jaut.]

jāiet pļaut siens jāiet pļaut sienu
jāiet siena pļaut jāiet siena pļautu



310

Latviešu valodas dialektu atlants • MORFOLOĢIJA II • SINTAKSE The Atlas of the Latvian Dialects • MORPHOLOGY II • SYNTAX

101. karte

Objekta locījums aiz darbības vārda vajadzēt: man vajag naudas, ...naudu, ...nauda... [LVDA progr. 273. jaut.]

objekts ģenitīvā
objekts akuzatīvā

objekts nominatīvā
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102. karte

Objekta locījums aiz darbības vārda trūkt [LVDA progr. 274. jaut.]

trūkst naudas

trūkst nauda
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103. karte

Objekta locījums aiz nenoteiksmes konstrukcijā ar darbības vārdu vajadzēt un nenoteiksmi, kas atkarīgs no 
otras nenoteiksmes, kas savukārt no darbības vārda vajadzēt [LVDA progr. 277. jaut.]

vajadzēja celties gaili kaut vajadzēja celties gailis kaut

vajadzēja celties gaiļa kaut vajadzēja celties gaiļa kautu
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104. karte

Objekta locījums pirms nenoteiksmes, ko paskaidro apstākļa vārds [LVDA progr. 280. jaut.]

aku nav viegli rakt aka nav viegli rakt
ak nav viegli rakt akas nav viegli rakt
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105. karte

Lietvārda locījums aiz apstākļa vārda žēl: man žēl mātes, ...māte, ...māti [LVDA progr. 282. jaut.]

žēl + ģen. žēl + bezgal.
žēl + nom. žēl par + ģen.

žēl + akuz. žēl par + bezgal.
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106. karte

Nolūka ģenitīva lietojums aiz virzības darbības vārda iet: iet ūdens; iet pēc ūdens; iet ūdenī [LVDA progr. 283. jaut.]

pēc + ģen. lok. pakaļ + dat.

ģen. dat. + pakaļā dēļ + ģen.

pēc + akuz. dat. + pakaļ ģen. + pakaļ
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107. karte

Lietvārda locījums aiz darbības vārda lūgt: bērns lūdz tēva, ...tēvu... [LVDA progr. 287a. jaut.]

akuzatīvs

ģenitīvs

datīvs
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108. karte

Lietvārda locījums aiz darbības vārda gaidīt: viņš gaida vasaras, ...vasaru... [LVDA progr. 287b. jaut.]

akuzatīvs

ģenitīvs
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109. karte

Objekta locījums aiz darbības vārda neredzēt: es neredzu nekā, ...neko... [LVDA progr. 289a. jaut.]

akuzatīvs

ģenitīvs
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110. karte

Objekta locījums aiz darbības vārda nedot: viņš nedod nazi, ...naža... [LVDA progr. 289b. jaut.]

akuzatīvs

ģenitīvs
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